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सम्पादकीय 


बैदिक वाड्मय की परम्परा में अथर्ववेद के गोपथ व्राह्मण का महत्त्वपूर्ण स्थान 
सतस हे । जिस प्रकार कालक्रम से वैदिक ज्ञानधारा विलुप्त विच्छिन्न होती हुई आज 
भमा प कुछ अवशेषों द्वारा अपने निरजीवित होने का तथा देदीप्यमान अतीत का 
प्रमाण दे रही है, इसी रूप में गोपथ ब्राह्मण की इस समय उपलब्धि समझनी चाहिये । 
जब कि सहल्लशः दुर्लभ ग्रन्थ अपने नामावशेष के रूप में ही इस समय जीवित हैं तो गोपथ 
का मूळ रूप में उपलब्ध होना सचमुच ही सौभाग्य की वात है, यद्यपि वत्त मान में उपलब्ध 
ऐतरेय शतपथादि ब्राह्मणों की तुलना में यह सर्वाधिक उपेक्षित ब्राह्मण ग्रन्थ है ऐसा 
निश्चित, रूप से उत्तके वहुसंख्य भ्रष्टपाठों, मूल संस्करणों की न्यूनताओं एवं इसके किसी भी 
भाष्य की अनुपन्धि को देखकर कहा जा सकता हैं। महाभाष्य में १'नवधा अथर्वणः 
मि अथववेद की नो शाखायें थीं ऐसा प्रकट किया गया हे । इन सभी शाखाओं के अपने- 
अपने ब्राह्मण रहे होंगे, ऐसी पूर्ण सम्भावना है पर अब तो अथव की दो शौनक एवं पैप्पलाद 
शाखाय ही प्राप्त हैं नौ शाखाओं के नो ब्राह्मणों की तो बात ही क्या? इस प्रकार 
अथवंवेद जिसे ब्रह्मवेद भी कहते हैं, उसका इकलौता जीवित ब्राह्मण होने के कारण इसकी 
उपादेयता एवं सुरक्षणीयता को कौन अस्वीकार कर सकता है । 


यह अथवंवेद का ब्राह्मण है, यह तथ्य इसके वर्णनों से भी प्रकट हो जाता है । इस 
ग्रन्थ के कई स्थानों पर अथवे की उपयोगिता तथा महनीयता सिद्ध करने के लिये कई 
आख्याने दिये गये हैं ।3 उनका सार यही है कि जो कार्य ऋक्‌, यजु, साम इन तीनों वेदों 
से सम्पन्न नहीं हो सका वह अथव ने कर दिखाया अतः यह परम उपादेय है, पुनरपि 
गोपथ ब्राह्मण के अन्तः साक्ष्य के आधार पर यह भी मानना होगा कि जिस शौनक शाखा 
वाला अथवे आज उपलब्ध है उस शाखा का यह ब्राह्मण नहीं है । उपलब्ध गोपथ ब्राह्मण 
पैप्पलाद शाखा का है । पप्पलाद शाखा का प्रथम मन्त्र “शन्नो देवीरमिष्ट्ये'““” से प्रारम्भ 
होता है किन्तु शौनक शाखा में ऐसा नहीं । गोपथ ब्राह्मण में “शन्नो देवीरभिष्टय इत्येवमादि 
कृत्वा अथवंवेदमधीयते”* ऐसा कहा है इससे स्पष्ट पता चलता है कि यह पैप्पलाद 
शाखा वाले अथव का ही ब्राह्मण है । 

ज्ञानकाण्ड वाला होने के कारण विषय की दृष्टि से अथवंवेद का अन्तर्भाव प्रायः 
ऋग्वेद में ही हो जाता है अतः प्राचीन ग्रन्थों में त्रयो वेदाःः ऐसा कहने की परिपाटी 
है। प्रस्तुत ब्राह्मण ग्रन्थ में भी कतिपय स्थलों में तीन वेद बताये हुँ” किन्तु एक स्थळ 


१. महाभाष्य १ । १ । १ पस्पशाह्निक 
२. यज्ञकार्यं के समय ब्रह्मा का ही यह प्रमुख वेद माना गया है अतः ब्रह्मवेद अथववेद की संज्ञा हुई । 


३. द्रष्टव्य गो० पू० २ । १८-१९ 
४. गो. पू. १ । २९ 
५, स तांस्नीन्‌ वेदान्‌ अभ्यश्राम्यत्‌ गो. पू. १। ६ 


६. गो, पू. १ । २९ 
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वेद बताये हँ । यह अथव के पृथक्‌ अस्तित्त्व का ४ [| | 


पर स्पष्ट रूप से अथव को मिलाकर चार 
इस प्रकार गोपथ ब्राह्मण ने अथर्ववेद के 


प्रतिपादन उसकी अपनी महत्ता का ज्ञापन ही है 
महत्त्व को बढ़ाया है यह कहा जा सकता है । 

इस ब्राह्मण में भथवं का उल्लेख करते समय 'अथर्वाद्भिरस्‌' शब्द का प्रयोग बार- 
बार देखा गया है । इसका कारण यही प्रतीत होता है कि अङ्गिरस्‌ ऋषि में ही अथववेद का 


प्रकाश हुआ है । 
गोपथ का काल--यह गोपथ ब्राह्मण अन्य ब्राह्मण ग्रन्थों की अपेक्षा बहुत अर्वाचीन 
प्रतीत होता है । इस ग्रन्थ में कहीं भी उदात्तादि स्वरों का प्रयोग नहीं प्राप्त होता, तथा ॥ 


इसकी भाषा में वैदिक शब्दों एवं निपातों का भी उतना प्रयोग नहीं है । ग्रन्थ की भाषा EE 
एवं वाक्य-विन्यास भी इस प्रकार का प्रतीत होता है कि इसकी रचना काल तक संस्कत 
भाषा की व्यापकता में न्यूनता आ चुकी थी, यह सब इसकी अर्वाचीनता का ही द्योतक है । 

इस ग्रन्थ में स्थान-स्थान पर अन्य ब्राह्मण ग्रन्थों के उद्धरण दिये गये हैं, जिन्हें कई 
स्थान पर “तदप्येतदृचोक्तम्‌ इति राह्मणम्‌” कहकर प्रस्तुत किया गया है। इनमें सर्वाधिक 
उद्धरण ऐतरेय ब्राह्मण के हैं जिसे इसी भाष्य में अनुपद मूल संकेत देते हुये दिखा दिया 
गया है, इस प्रकार यह अन्य ब्राह्मणों की अपेक्षा अर्वाचीन है ऐसा प्रतीत होता है, निश्चित 
रचना काल बता सकना तो इस ग्रन्थ के ग्रन्थकर्ता के ज्ञान के समान ही व्यर्थ प्रयास है । 

गोपथ ब्राह्मण का विषय--जैसा कि ब्राह्माण ग्रन्थों का मुख्य लक्ष्य यज्ञ निष्पत्ति, 
याज्ञिकःप्रक्रियाओं द्वारा विज्ञान के रहस्यों का उद्घाटन करना है तदनुसार इस ब्राह्मण 
ग्रन्थ में भी मुख्य प्रतिपाद्य याज्ञिक प्रक्रिया ही है। अथववेद में आधि-व्याधि नाश एवं 
भंषज्य-कमं का बाहुल्य है पर गोपथ में अथर्व के इस प्रमुख विषय को छुआ भी नहीं गया, 
इसका कारण ब्राह्मण ग्रन्थों की यज्ञ प्रतिपादन परिपाटी ही है ! यज्ञ प्रतिपादन में बहुत 
सी आस्यायिकाओं एवं कण्डिकाओं के भाग तद्वत्‌ अन्य ब्राह्मण ग्रन्थों एवं श्रौत ग्रन्थों से 
लिये गये हैं, जिनमें अधिक माग ऐतरेय ब्राह्मण का है । 'ओःम्‌' की विवेचना या अन्य 
वर्णनों में इस ब्राह्मण ने व्याकरण तथा उपनिषद्‌ से भी कुछ ऋण लिया है । इस प्रकार 
कुछ सुभाषितादि एवं अथव की प्रशंसा-परक आख्यान ही इस ब्राह्मण के अपने अंश कहे 
जा सकते हैं । 

ग्रन्थ के पूवंभाग के प्रारम्भ में ही ओउम्‌' की महिमा विस्तृत रूप से गाई गई है । 
ओरेम्‌ के इस वर्णन में माण्डूक्य तथा छान्दोग्य उपनिषद्‌ का बहुत सा अंश वत्त॑मान हे 
एक विशेषता यह है कि इस ब्राह्मण में ओम्‌ को ह्विवणे तथा चतुर्मात्र माना है? । | 
एकमात्रिक अ” तथा द्विमात्रिक ऊ” = ओ एवं म्‌ ये वार मात्राये हैं इन चारों मात्राओं | 
से जगत्‌ के विभिन्न पदार्थो की उत्पत्ति बताई गई है, पर माण्डूक्य आदि उपनिषदों में तो र 
इसे तीन ही मात्रा वाला बताया गया है । सम्भवतः माण्डूक्य के “सोऽयमात्मा चलुष्पा३त्‌' 


१. द. गो. पू. ५।५॥ यह अंश श. ब्रा. १२ । ३। २। ७ से तुलनीय है । 
२. द्रष्टव्य गो. पू. १ । १६ 


५ ३ माण्डूक्य उपनिषद्‌ १ । २ 


क. 
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इस वचन के द्वारा चतुष्पात्‌ आत्मा को मानने के कारण ओ३ म्‌ को चतुर्मात्र मानना उचितं 
समझा हो, इसी प्रसङ्ग में ओम्‌ की प्रकृति प्रत्ययादि के विषय में ३६ प्रश्न किये गये हुँ 
तथा उनके उत्तर भी दिये गये हैं, जो बहुत ही रोचक न 
करते हुये यह भी सिद्ध किया गया है कि उच्चारण करते समय प्रत्येक मन्त्र से पूर्व ओरेम 
को बोलना चाहिये" । | 
द्वितीय प्रपाठक के प्रारम्भ में ही ब्रह्मचारी का महत्त्व तथा उसके कर्तव्यों का 
विवेचन बहुत ही उत्तमता से हुआ है। इन वर्णनों के मध्य में अथर्ववेद के प्रसिद्ध व्रह्मचर्य- 
सूक्त की ऋचाओं को पुष्टयथ उद्धृत किया गया है । यहाँ वणित ब्रह्मचारी के कत्तंव्यों 
का वर्णन प्रमुख रूप से तैत्तिरीय उपनिषद्‌ से तुलनीय है। इसी प्रकरण में ब्रह्मचारी को 
गृहपत्नी द्वारा भिक्षा न दिये जाने पर उस गृहपत्नी का पुण्य-कम २ और धनादि का नष्ट 
होना लिखा है, इस प्रकार ब्रह्मचारी को भिक्षा देना अत्यावश्यक है यह बताया गया हैऽ। 
आज के युग में यह बड़ी उत्तम सीख है। ब्रह्मचारी के लिये चारों वेदों का अध्ययन 
अत्यावश्यक है अतः प्रत्येक वेद के पढ़ने के लिये वारह-वारह वर्ष बाँट देने पर ४८ वर्ष का 
ब्रह्मचर्यं आवश्यक है, यह वात भौ इस प्रकरण में कही है । 


इस प्रकरण में ओंकार के सम्बन्ध में दो आलङ्कारिक मनोरञ्जक आस्यायिकायें उद्वत 


इसके आगे अन्त तक यज्ञों का ही वर्णन है । बीच-बीच में यज्ञों के विभिन्न अवयवों 
का वर्णन करते समय आख्यायिकाय भी दी गई हैं । दशंपौर्णमास तथा अन्य छोटे यज्ञो के 
साथ-साथ .अग्निष्टोम आदि बड़े-बड़े सोमयागों की भी चर्चा है तथा उस सम्बन्ध में बहुत 
सी बातें आख्यायिकाओं के माध्यम से बताई गई हैं। | 

ग्रन्थ में कतिपय स्थलों में मांस अभक्षण की भी चर्चा है । इससे पता चलता है कि 
वेदिक सिद्धान्तानुसार ग्रन्थकार का आशय भी मांस को अभक्ष्य मानने में ही है । जिन 
किन्हीं वाक्यों से ऐसा भ्रम होता भी है उनका भाष्यकार ने समुचित अर्थ प्रदर्शित कर 
दिया है या उसे प्रक्षिप्त सिद्ध कर दिया है। 

एक स्थल पर बहुपत्नीवाद की गन्ध की प्रतीति होने पर भाष्यकार ने स्पष्ट उसे 
अर्वदिक कहकर अपना अभिमत प्रकाशित किया है । हमने वहाँ टिप्पणी देकर यह स्पष्ट 
किया है कि वहाँ साम और ऋक की आलकारिक चर्चा है न कि लोकिक पति-पत्नी की । 
वस्तुतः किन्ही ब्राह्मणों में ऐसे स्थलों पर बहुपत्नीत्व की चर्चा भी उपलब्ध हो तो वह उस 


१. क-न माम्‌ अनीरयित्वा ब्राह्मणाः ब्रह्म वदेयुः, यदि वदेयुः अब्रह्म तत्‌ स्यादिति’ ॥ गो. पूः 

१। २३ ॥ ख--“मामिकामेव व्याहृतिमादितः आदितः कृणुध्वम्‌ इत्येवं मामका आधीयन्तेः °` तस्मात्‌ 
ब्रह्मवादिन: ओंकारमादितः कुर्वन्ति? ॥ गो. पू. १। २८॥ 

२. “तस्मात ब्रह्मचारिणेऽहरहमि्तां दयात्‌ गृहिणी मामेयभिष्टापूत्तसुङृतद्रविणमवरुन्ध्यादिति ॥ 

गो. पू. २।६॥ 


३.द. गो. पू. २।६॥ 
४. भित्ता न देने से गृहपत्नी के पुण्य-कर्मो का इसलिये नाश होता है कि इससे तपस्वी ब्रह्मचारी 


का अपमान है। मनु महाराज ने तो यह भी कहा है ( मनु० २।५०) कि जो भिच्षा देने से मना 
करने वाला कन्जूस प्रबृत्ति का हो उससे “भिच्चा ब्रह्मचारी माँगे ही नहीं ॥ 
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समय के गिरे हमे काळ के अतुतार इतिहास पर आवा रित विवरण ही होना चाहिये 4 क 
प्रकार के विवरणों से वैदिक सिद्धान्त दूषित नहीं होता । ऐतिहासिक विवरणां के आधार 
पर धर्म की गति का निर्धारण नहीं होता क्योंकि इतिहास का कार्य तो अतीत में 
घटित तथ्यों का संकलन मात्र है उसमें तो अच्छे बुरे सभी वत्तान्त होंगे, उन सभी को धर्म 
में कैसे गिना जा सकता है? भतः ऐसे तथ्यों को घामिक तथ्यों के खूप मं लना ही 


नहीं चाहिये । 


गोपथ ब्राह्मण तथा ज्योतिष--गोपथ ब्राह्मण में यथावसर ज्योतिष एव खगोल > 
विद्या-की भी बातें आईं हैं जिनसे कई वैदिक तथ्यों का महत्त्वपूर्ण उद्घाटन होता 


ऋतु, संवत्सर तथा मासों का वर्णन इस ग्रन्थ में मिलता है) । यहाँ ३,६ अथवा 

७ ऋतुयें भी मानी गई हैं। स्पष्टतः यह उस समय के प्रचलित विभिन्न मत हैं । इसी प्रसङ्ग 

में १२ मासों की चर्चा भी हुई है । यद्यपि उनके नामों का विवरण इसमें नहीं है । विना 
कोई नाम लिये १३ वे -अघिमास का भी वर्णन हुआ है अर्थात्‌ १२ अथवा १३ मास क वष | 
का उल्लेख है । | 


ज्योतिष से सम्बन्धित एक प्रसङ्ग यहाँ अत्यन्त उद्धरणीय है-एक स्थान पर | 
फल्गुनी पौर्णमासी” का नाम लिया गया है इससे ज्ञात होता है कि चित्रा, विशाखादि नक्षत्रों | 
के नाम से पुणमासी तथा मासों के नाम रखने की परम्परा तब प्रारम्भ हो चली थी ।* 


इसी वाक्य का पूरा उद्धरण यह कहता हे--कि फल्गुनी पौर्णमासी ही संवत्सर का | 
मुख है। यह उद्धरण ज्योतिविदों के लिये अतीव ध्यातव्य है । आज तो वष का प्रारम्भ 
फाल्गुन पोणेमासी के भनन्तर होता यह उचित नहीं जँचता । जब से नये मांस का 
प्रारम्भ हुआ है तब से ही नये वर्ष का प्रारम्भ मानना चाहिये ! चैत्र का प्रारम्भ १५ दिन 
बाद तथा वर्ष का प्रारम्भ १५ दिन पूव होने में कोई औचित्य या सामज्ञस्य नहीं लगता पर 
गोपथ ब्राह्मण के इस महनीय वाक्य से यह संकेत मिलता है कि वर्ष का प्रारम्भ भी चैत्र 
मास के प्रारम्भ के साथ ही अर्थात्‌ फल्गुती पौर्णमासी के ठीक अनन्तर माना जाता था । 
यही ज्योतिष की दृष्टि से तकं संगत मी है। बाद के समय में १५ दिन की यह भूल कब से 
प्रारम्भ हुई, यह निश्चित रूप से नहीं कहा जा सकता । 


00 


इस ग्रन्थ में एक स्थान पर उत्तरायण तथा दक्षिणायन का भी वर्णन है जो कि । 
अन्य प्राचीन ग्रन्थों से तुलनीय है” । इसमें ही एक यह भी उद्धरण है कि पृथ्वी गोल है [ः 
RMS ise i i. टी य २ 
१, द्रष्टव्य गो. पू. ५।५॥ 


२. यजुवंद २२ । ३१ मे अधिमास = मलमास की भ्रंहसस्पति संज्ञा है। ऋग्वेद १। २५। ८ में ; 
१२ मास एवं १३ वे लॉद मास का स्पष्ट उल्लेख है ॥ | 
२. वेद में १२ मासों के नाम इस प्रकार आये हैं--“म्धु, माधव, शुक्र, शुचि, नभ, नभस्य, इष 


। ऊजे, सह, सहस्य, तप, तपस्य” ( यजु० २२ । ३१ ) इन दो-दो मासो के जोड़े वसन्त, ग्रीष्म, वर्षा, 
शरद, हेमन्त, शिशिर इन छः ऋतुओं के द्योतक हैं ॥ 


४. “एत्व संवत्सरस्य मुखं यत्‌ फल्गुनी पौणमासी- - « “द्र, गो. उ. १ । १९ ॥ 
द्र. गो. उ.६।६ यह तैत्तिरीय संहिता ६ । ५ । ३ से तुलनीय है ॥ | 
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तथा घूमती है । सूरये कभी छिपता नहीं, अपितु घूमती हुई पृथिवी के ओट में पड़ जाता है? । 

गोपथ में आये कुछ शब्दों की व्युत्पत्तियाँ-निरुक्त के अनुसार गोपथ ब्राह्मणकार 
भी “अर्थनित्यः परीक्षेत” ( निष० २। १ ) के पूर्ण समर्थक हैं। निरुक्तकार ने जिस 
प्रकार निर्वचन के सम्बन्ध में “अविद्यमाने सामान्मेऽप्यक्षरवर्णसामाच्यानित्रू यात्‌” का 
सिद्धान्त स्थिर किया है, उसका पूर्ण अनुसरण ग्रन्थकार करते हैं ।* 

प्रस्तुत ग्रन्थ में आयी कुछ मामिक शब्द व्युत्पत्तियाँ यहाँ प्रस्तुत की जा रही हैं-- 

(क ) सुवेदं सन्तं स्वेद इत्याचक्षते ( गो. पुः १। १ ) यहाँ एक कथा के आधार 
पर बताया गया है कि सुवेद अर्थात्‌ वेद के अच्छे जानकार होने से ही पसीने को स्वेद कहा 
जाता है । वेदाभ्यास करने पर पसीना निकला वह पसीना ही उसके वेदाब्ययन का 
परिचायक या प्रतीक था अतः वह पसीना ही “सुवेद” होने से अन्ततः बह स्वेद बन गया । 

( ख़) तंवा एतं रसं सन्तं रथ इत्याचक्षते ( गो. पू. २। २१ ) यहाँ रसपूणं 
अर्थात्‌ आनन्द पूर्ण होने से ही इसकी रथ संज्ञा बताई गई है । 

(ग) श्रेष्ठां वियं क्षियतीति दीक्षितः (गो पू. ३ । १६ ) अर्थात्‌ श्रेष्ठ बुद्धि का 
ज्ञापक होने से दीक्षित संज्ञा है । यहाँ “धीक्षित” ही दीक्षित है । 

( घ ) छिद्रं खमित्युक्त तस्य मेति प्रतिषेधः, मा यज्ञं छिद्रं करिष्यतीति ( गो. 
उ. २ । ५) ॥ यह यज्ञार्थक 'मख' शब्द की अतीव उपयोगी तथा सुन्दर व्युत्पत्ति है, इसमें 
बताया है कि 'ख' का अर्थ छिद्र हैं; इसका “मा? शब्द द्वारा प्रतिषेध किया है, अर्थात्‌ ऐसा 
कृत्य जो कि समी छिद्रों या अशुद्धियों से विरहित हो । इससे स्पष्ट है कि यज्ञ में कोई 
अशुद्धि या भूल न होती चाहिये । 

( ङ ) अंथवंबेद के प्रसिद्ध कुन्ताप सूक्त के कुन्ताप शब्द की बड़ी सुन्दर व्युत्पत्ति 
प्रस्तुत है--कुयं वे नाम कुत्सितं तद्यत्तपति, तस्मात्‌ कुन्तापः' (गो. उ. ६। १२) 
स्पष्टतः यह अन्वथे व्युत्पत्ति है । 

(च) गो. उ. ३ । २० में साम शब्द की सुन्दर व्युत्पत्ति की गई है! इसमें 
सा +- अम यह पदच्छेद बताया गया है । वस्तुतः यह व्युत्पत्ति इससे पूर्व की बृहदा रण्यको- 
पनिषद्‌ ६ । ४ । २० से तुलनीय है । 

गोपथ ब्राह्मण के सुभाषित --प्रस्तुत ब्राह्मण में कुछ बड़े ही मामिक सुन्दर 
सटीक सुमाषितों का प्रयोग किया गया है । जिसके कुछ उदाहरण पाठकों के रसास्वादनाथ 


प्रस्तुत हैँ 
(क ) “परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षद्विषः'” ( गो. 


पू. १। १ )। 
अर्थात्‌ देवता ज्ञानी पुरुष परोक्ष से प्रेम करते हैं तथा प्रत्यक्ष से ष करने वाले होते 


हैं । यह उस अचिन्त्य शक्ति के सन्दर्म में कहा गया है कि बह ईश्वर परोक्ष होकर मी प्रिय 


है तथा अन्य दृश्यमान भौतिक पदार्थ प्रत्यक्ष होकर भी द्वोष-योग्य हैं । ७४ 
९ तथा अत्य ८ = ` `` ० उ काका DD ah क ट्ट SS 


१. द्र. गो. उ. ४ । १०॥ 
२. द्र. “रूपसामान्यादर्थ॑सामान्यात्‌” ॥ गो. पू. १। २६ । 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


* ~ छ म. 
rege Ne Naty COE 


ett 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


(८5८) 
(ख ) 'यज्ञे अकुंशला ऋत्विजो भत्रन्त्यचरितिनो ब्रद्मवर्य मपराग्यां वा तद्व 
यज्ञस्य विरिष्टम्‌ इत्याचक्षते’ ( गो० पु० १।१३ ) 
यहाँ यज्ञ के सम्बन्ध में कहा कि यदि यज्ञ में ऋत्विज्‌ अकुशल, ब्रह्मचर्यं धारण न 
करने वाले, वैराग्य रहित होते हैं तो यज्ञ का नाश हो जाता है । इसके आगे भी इस 
कण्डिका का सम्पूर्ण भाग अत्यन्त ही द्रष्टव्य है जिसमें बड़ी मनोरञ्जकता से यह स्पष्ट 
किया है कि ऋत्विजों के अकुशल अयोग्य होने पर किस प्रकार क्रमशः ऋत्विजू, यजमान, 
ऋत्विजों की दक्षिणायें यजमान के पुत्र-पशु एवं योग-क्षेम सब कुछ नष्ट हो जाते हैं। 
तात्पर्यं यह है कि यज्ञ में श्रेष्ठ सदाचारी ऋत्विज्‌ अवश्य होने चाहिये । 
(ग) यथा आमपात्रम्‌ उदक आसिक्ते निमृज्येत्‌ एवं यजमानाः निमृ ज्येरन्‌? 
(गो० पू० ४१३ ) । 
यहाँ भी संवत्सर एवं महाब्रत का वर्णन करते हुये ऋत्विजों की पात्रता के सम्बन्ध में 
कहा है कि ऋत्विज्‌ तेजस्वी, सत्यवादी संशितव्रत होने चाहिये, जो ऐसे नहीं होते उनके 
द्वारा कराया हुआ यज्ञ ऐसे ही नष्ट हो जाता है जसे कच्चे मिट्टी के घड़े में भरा हुआ जल 
घड़े के टूट जाने कें कारण बह जाता है, यजमान का यज्ञ भी इसी प्रकार बह जाता है 
नष्ट हो जाता है । 
( घ ) “कुम्भे ोषटःप्रक्षिक्षो नैव शौचार्थाय कल्पते, नेव शस्यं निर्वर्तयति’ 
( गो० पु० २।२३ ) े 
अर्थात्‌ घड़े में मिट्टी के ढेले के डालने पर उसका उपयोग न तो सफाई के लिये 
हो पाता है, न ही उससे धान्य सम्पत्ति हो पाती हे इसका तात्पर्य यही कि उपयोगी वस्तु 
का भी यदि अस्थान में प्रक्षेप कर दिया जाय तो उसकी उपयोगिता नष्ट हो . जाती है । 


( ङ) 'एनं पूर्वे वयसि पुत्राः पितरमुपजीवन्ति उपोत्तमे वयसि पुत्रान्‌ पितो- 
पजीवति य एवं वेद स वा एष संवत्सरः” ( गो० पु० ४१७) | 
चह यह बताया हैं कि पहली अवस्था'में पिता के सहारे पुत्र जीता है किन्तु पिछली 
अवस्था = बुढ़ापे में पिता रों के सहारे जीता है जो यह समझता है वही संवत्सर यज्ञ का 
वेत्ता है न । वस्तुतः बुढ़ापे में माता-पिता की सेवा ही वास्तविक श्राद्ध एवं तर्पेण है इस 
विषय में यहाँ बड़ा हृदयग्राही प्रकाश डाला गया हैँ । 
( च ) 'परिमितं भूतम्‌ अपरिमितं भव्यम्‌? ( गो० उ० ५।३ ) 


अर्थात्‌ मूत सीमित है परन्तु भविष्य असीम है इसलिये किसी बुरे काये के कर लेने 
पर केवल सदैव दु.ख ही करते रहने की आवश्यकता नहीं है अपितु वर्तमान को सुधार कर 
मविष्य बनाने की चेष्टा करनी चाहिये, क्योंकि भविष्य असीम है । निराशा में डबे हुये 
व्यक्ति के लिये ये वाक्य आशा-सञ्चा ररूपी भोषध है। न 
हि कपत टी भू पाठगत अशुद्धियाँ--अ्रस्तुत गोपथ ब्राह्मण के भाष्यकार श्री पं० 
दास र त्रिवेदी के समक्ष भाष्य करते समय एशियाटिक सोसाइटी कलकत्ता से 
सन्‌ १०७२ में प्रकाशित श्री प० राजेन्द्रलाल मित्र सम्पादित गोपथ मूल की प्रति एवं 
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सन्‌ १८९१ में प्रकाशित श्री पं) जीवानन्द विद्यासागर, कलकत्ता द्वारा सम्पादित मळ 
गोपथ की मति दो ही संस्करण उपलब्ध थे । श्री मित्र जी के पास गोपथ मूल की हस्त- 
लिखित प्रतियों का प्रायः अभाव होने से इस सर्वप्रथम प्रकाशित संस्करण में रुदो 
की मरमार है। थोड़ा भी अर्थ के विचार करने पर जिन पाठों को शुद्ध या सम्मावित 
कह कर टिप्पणी में दिखाया जा सकता था, वह भी नहीं किया गया । बीच-बीच में कई- 
कई पंक्तियाँ त्रुटित एवं च्युत हैं! । इस विषय में श्री जीवानन्द जी विद्यासागर ने भी 
मित्र संस्करण का ही प्रायः अनुकरण किया है । पाठ भ्रष्टता की दृष्टि से दोनों ही संस्क- 
रण प्रायः एक जसे हैं । 


म यतः माष्यकार अपने भाष्य से पाँच वर्ष पूर्व १९१९ में ए. ] 57] LL, LEI- 
i’ मं छपे Dr. DI 02“ ल्क GAASTRA द्वारा सम्पादित संस्करण से पूर्णतया 
अपरिचित हैं अतः पाठ के संशोधन में यह ( जर्मन सस्करण ) गोपथ का मूल संस्करण जो 
अतीव उपयोगी एवं महत्त्वपूर्ण है उससे त्रिवेदी जी लाभ नहीं उठा सके हैं । निःसन्देह 
यह्‌ संस्करण यदि उन तक उस समय पहुँच पाता तो गोपथ मूल एवं भाष्य दोनों में ही 
अत्यन्त यथेष्ट परिवतंन हो सकते थे । इस संस्करण में पूर्व दोनों संस्करणों की अपेक्षा 
पर्याप्त परिश्रम किया गया है, यद्यपि कुछ भ्रष्टपाठ एवं त्रुटित पाठ इस संस्करण में भी 
हैं पर वे इन दोनों संस्करणों की अपेक्षा से नगण्य ही हैं । दुर्भाग्य की वात तो यह है कि 
इतने भ्रष्ट मित्र संस्करण की सन्‌ १९७२ में पुनः इन्डोलॉजिकल बुक हाउस द्वारा फोटो 
कापी करा ली गई है, जिससे अशुद्धियाँ तद्वत्‌ रह गई । अब तो जर्मन संस्करण को देखकर 
शुद्ध करके छपवाना चाहिये था । बैदिक ग्रन्थों के प्रति भारतीयों की यह उपेक्षा, उदासी- 
नता, परिश्रम न्यून तथा घनोपार्जन एवं यश अधिक अर्जित करने की प्रवृत्ति बड़ी ही 
चिन्तावह है । व्यापारिक दृष्टिकोण के समक्ष आर्ष ग्रन्थों के संरक्षण का प्रश्न समाप्तः 
प्राय सा हो रहा है । 


भाष्यकार ने यद्यपि ऐतरेय ब्राह्मणादि से कण्डिकाओं का मिलान करके कुछ 
भ्रष्टपाठों को शुद्ध करने का प्रयास किया है परन्तु अधिकांश भ्रष्ट पाठों को आषंशली, 
आघ प्रयोग कहकर पूर्ववत्‌ पाठ रहने दिया है । स्पष्ट लेखक प्रमाद द्वारा हुई त्रुटियों को भी 
“आर्षो हस्वत्वम्‌” “आर्षो दीर्घः” इत्यादि कहकर वह उसे साधु सिद्ध कर देते हैं । ऐसे शब्दों 
की भाष्यगत शब्द सिद्धियो में भरमार है । प्रस्तुत संस्करण में जर्मन संस्करण के आधार पर 
ऐसे शब्दों का संशोधन करके प्रायः उनकी आपं-प्रयोगः माषा को निकाल कर शब्द सिद्धियाँ 
ठीक कर दी गई हैं। यथासंभव ऐसे स्थलों में टिप्पणियाँ देकर पूर्व संस्करण के भ्रष्टपाठ 
को भी दिखा दिया गया है । यहाँ कुछ शब्दों के नमूने जिन्हें माष्यकार द्वारा आषं-प्रयोगः कहा 


गया था, दिखाये जा रहे हैं-- 


आषं-प्रयोगः कहे हुये पाठ शुद्ध परिवत्तित पाठ 
विन्वन्ति (आपंरूपम्‌ ) गो. पू- २। १६ विदन्ति 
विद्यूते ( ऊकारः आर्षः) ,, » १ । २७ विद्यते 


१. गो. उ. २ । १३ प्रस्तुत संस्करण का पृष्ठ ३३५ पंक्ति २० यहाँ पूरी पंक्ति त्रुटित है। 
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भाथर्वाणः (आर्षो हस्वः ) गो. पु. २। २२ अथर्वाणः 
कञ्चना ( आर्षो दीर्घः) » 7 २ १% व 
वेदा (आर्षो दीघे:) # १४ 5 pm 
अतिरिच्यते ( आर्षप्रयोगः) » १४) १५ र त न 
प्रनायेयु: (आाषंख्पम्‌) 77 ^ २ क जप 
ब्रह्मणस्याम्‌ ( आर्षो हस्व: INR अ 
तानूनप्तृत्त्वम्‌ ( आर्षो दीर्धः ) गो.उ.२। २ तानूनप्त्रतत्वम्‌ 
बभूवुः (आर्ष बहुवचनम्‌) गो, पू. ३। ८ बभूव 


पाठाशुद्धि समझते हुए भी पाठान्तरों के अभाव में जो पाठ हमने तद्वत्‌ रहने दिये हैं 
उनके कुछ उदाहरण निम्न है 


आर्ष-प्रयोगः कहे गमे पाठ अपेक्षित शुद्ध पाठ 
श्रृण्विति गो. पू, २। २२ शृणोति 
परि शिषेदेत्‌ Ra परिषेषेत्‌ 
 अद्यत्ति हु ४3.0 अत्ति 
प्रातर्यावद्भ्ययः „» „ ४। ७ प्रातर्यावभ्यः 
आश्यन्नः pm RUNS आइयाच्नः 


यद्यपि पाठान्तरों के अभाव में बहुत से भ्रष्टपाठ समझते हुये भी हमने तद्वत्‌ रख 
दिये हैं पुनरपि बहुत से ऐसे पाठ संशोधित भी किये हैं जो स्पष्ट रूप से व्याकरणानुसार 
असाधु थे इनकी व्याकरण प्रक्रिया भी हमने ठीक की है । इनके कुछ नमूने यहाँ प्रदर्शित हे 


पूर्वे संस्करण प्रस्तुत संस्करण 
मेहि गो. पू. २।२० (मा+एहि=मँहि ) मेहि 
प्रायच्छत्‌ ,„ » २ । २१ ( अर्थेसङ्गत्यनुसार ) प्रायच्छन्‌ 
तिष्ठन्‌ » „ २। १६ ( व्याकरणानुसारी ) अतिष्ठन्‌ 


अत्वे पुरुषः , » २। १५ (जर्मन सं० में भी अभक्तर्तुवं पुरुषः पाठ है, 
१अभक्तुर्व पुरुषः अर्थानुसार बदला है) 
पर्यृपसीदेरत्‌ ;, » २। १४ पर्युपासी रन्‌ 


यहाँ षदूळ धातु के परस्मैपद होमे से पर्युपसीदेरन्‌ नहीं होगा, आस धातु से 
पर्युपासीरन्‌ षाठ उचित है । 


कण्डिकाओं के मूल पाठों को ठीक न समझ सकने के कारण भी भाष्यगत शब्द 
सिद्धियों में कतिपय भयंकर एवं हास्यास्पद भूलें हुई हैं, तद्यथा-- 


(१) गो० पू० १।२१ में “वाकोवाक्यम्‌ शब्द के अथे को ठीक न समझ सकने 
के कारण 'वाकः' “वाक्यम्‌” ये पृथक्‌-पृथक्‌ पद मानकर सिद्धि की गई है जिससे भाऽय भी 


१, यहाँ भाष्य भौ इस परिवत्तित पाठानुसार हमने कर दिया है॥ 
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नितान्त असङ्गत हो गया है, जब कि वाकोवाक्यम उक्ति प्र त्युक्ति रूप आख्यान ग्रन्थ 
की संज्ञा है । 

( २ ) दीक्षिती ( गो० पू० ५२४ ) यहाँ इतच्‌ डीप्‌ किया है, जिससे अर्थ संगत 
नहीं होता है । जर्मन संस्करणानुसार हमने दीक्षिता क्तान्त पद रखा है । 

( ३) गो० पू० १।२२ में सहस्रकृत्वा इस अशुद्ध शब्द को सिद्ध करने के लिये 
भाष्य में सहस्रकृत्वः वनाकर पुनः सहस्रकृत्वः इत्यस्य उपधादीर्घो बाहुलकात्‌ कहकर 
सहस्रकृत्वा बताया गया हे । इसी कण्डिका में सिद्धन्ति श्रप्टपाठ को यथावस्थित रखकर 
व्यत्यय से सिव्यन्ति माना है ! 

(४) गो० पू० १।२३ में 'ऋगि कग ऐसा पाठ है । यह ऋगि पाठ ऋच्‌ शब्द का 
सप्तमी एकवचन का रूप है अतः ऋचि होना चाहिये । स्पष्ट है कि लेखक प्रमाद से पूर्व 
हस्तलेखों में ऋगि पाठ हो गया होगा । श्री त्रिवेदी जी ने इस ऋगि को ही शुद्ध मानकर 
'चस्थ ग: लिखकर उसकी सिद्धि कर दी है । इस प्रकार बहुत से नमूने दिखाये जा सकते हैं । 


कुछ ऐसे भी शब्दों के निर्वचन भाष्यकार ने किये हैं जो उस प्रक्रिया से शब्द के 
निष्पन्न होते पर भी व्याकरण-प्रक्रियानुसार ठीक नहीं या कष्ट साध्य हैं। तद्यथा-- 
परिदेवयाञ्चक्रिरे { गो० पु० १।२८ ) की सिद्धि में भाष्यकार ने परिदेवडाम्‌ को सिद्धि 
उणादि से कयन्‌ प्रत्यय करके की है जब कि 'परिदेवयाञ्चक्रिरे' सम्पूर्ण रूप ही लिट्‌ 
लकार बहुवचन? का है । ऐसे स्थलों में मूल पाठ को शुद्ध करते हुये भाष्यगत उनकी सिद्धियो 
एवं भाष्य को भी यथावश्यक इस संस्करण में शुद्ध करने का पूर्ण प्रयत्न किया गया हैँ । 
पुरी संगति लगाते हुये इस कार्यं को करने में हमें बड़ी ही कठिनता हुई है । वस्तुतः देखा 
जाये तो गोपथ भाष्य छापने से भी अधिक महत्त्वपूर्ण एवं कठिन कार्य यहाँ मूल संशोधन 
का था क्योंकि भाष्य के साथ-साथ शुद्ध मूल पाठ की प्रति भी पाठकों को उपलब्ध कराना 
आवश्यक था । यत. ये पाठ बहुसंख्य थे अतः अनेक स्थलों में एवं प्रारम्म के प्रायः ७-८-९ 
फर्मो में टिप्पणी भी पाठ परिवर्तन की प्रायः नहीं दी जा सकी क्योंकि भ्रष्टपाठों की बहुलता 
को सोचकर ग्रन्थ के अन्त में परिशिष्ट रूप में सभी पाठ दिखाने की इच्छा बन गई थी 
किन्तु हमें दो-तीन फर्मो के पश्चात्‌ ही यह अनुभव हुआ कि टिप्पणी पाठकों की सुविधा 
की दष्टि से तत-तत स्थलों में ही देनी उचित है अतः वहीं देनी प्रारम्म कर दी । उपयुक्त 
भ्रष्टपाठो के नमूने प्रायः ऐसे ही हैं जहाँ हमने टिप्पणियाँ नहीं दी है । जिन संशोधित पाठों 
में हम टिप्पणी न दे सके उनकी कुछ सूची निम्न हैर 


अशुद्ध शुद्ध 
गो० पू० २।१३  ह्यप्रश्‍तान्‌ ह्यः प्रशान्‌ 
» » २।१३ व्याचक्षीय ड व्याचक्षीत 
„ » २१८ प्रतिश्रुत ( प्रतिश्वणु के स्थान में प्रतिश्रुतम्‌ : छ 

न प्रतिश्रुत तिङन्त माना है) “४ - 
१. द्रष्टव्य गो० पू० १।२८ रु 94 मती) ¢ 
उरे 4 £ 
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अशुद्ध शुद्ध 
गो०पु० २२१ जिघत्सुरतमः जिघत्सुतमः 
„ » २।२१ भभिहुत्वा अमिहुत्य 
, » २।२१ अग्निः पदम अग्निपदम, 
» „» २।२१ ब्राह्मणम्‌, ब्राह्मयम, 
„ „ रोड पं०१६ अशांसीन्ये! (यहाँ यह पाठ अपपाठ है क्योंकि शंसन होता का कर्म है) 
» wR ये $द्धिरसः ( इस पाठ की पुनरावृत्ति है ) 


गोपथ के मूल संस्करणों में इतने अधिक श्रष्टपाठों का गोपथ की उपेक्षा के अतिरिक्त 
एक और भी महत्त्वपूर्ण कारण ये है कि गोपथ ब्राह्मण का कोई भाष्य प्रस्तुत भाष्य के 
अतिरिक्त नहीं उपलब्ध होता यदि श्री राजेन्द्रलाल मित्रादि को इसका भाष्य भी करना 
होता तो पदे-पदे पाठों पर पूण गहनता से विचार करना पड़ता । हमारे भाष्यकार के सामने 
यह बहुत बड़ी कठिनता थी कि इससे पूर्व अर्थ की दृष्टि से पाठ शुद्धि पर विचार ही नहीं 
किया गया, सव प्रथम उन्हें ही इस विषय में घोर परिश्रम करना पड़ा । प्रमाणाभाव में आषे- 
प्रयोगः कहकर अशुद्धियों को उन्हें टाळने की आवश्यकता पड़ी । 

इस संस्करण में पाठशुद्धि के प्रति इतना सचेष्ट रहने पर भी यह कदापि नहीं कहा 
जा सकता कि भब सर्वथा पाठ शुद्ध किये जा चुके हैं । भूले अनेकों बाधाओं के कारण अब 
भी रह गयी हैं जिनका हमें दुःख हे तद्यया-- 

( १ ) तत्सञ्राजस्य सम्राट्त्वम गो० पू० ५।१३ यह पाठ जर्मन एवं सभी संस्क- 
रणों में ऐसा ही है किन्तु प० चमूपति द्वारा संम्पादित वेदाष कोष में 'तत्सम्राज: सम्राट- 
त्वम_ गो० पू० ५।१३ पाठ है। इसके अनुसार हमने संशोधन किया किन्तु मुद्रण की 
अनवधानता से पूर्वेवत्‌,वही पाठ रह गया । इसी प्रकार-- 


भगुद्ध शुद्ध अगुद्ध शुद्ध 

टर ९० 
पुनन्त ११५ पुनन्तः रुपायामो १४५ रुपयामो 
तिस्त्रो १४० तिस्रो शकृत्‌ १४५ सकृत्‌ 
घ्याप्नोति ३३३ प्राप्नोति सपवेदम्‌ २१ सर्पवेदम, 


व्याहूतिर्गायत्रम ३२ व्याहूति गायत्रम 


कण्डिका २१० में तन्वममि पर नं० २ की टिप्पणी का चिल्ल छप 
चहू छप न 
चिह्न कण्डिका की चोथी पंक्ति “वे” पर जानी चाहिये । Ce 


मेरा निश्चित विचार है कि ब्राह्मण-प्रन्थों का अध्ययन अध्यापन करते हुये किसी को भी 


श्रोत क्रियाओं एवं उसमें वर्णित यज्ञ यागादि का सामान्य परिचय अवश्य होना चाहिये इसका 
ज्ञान ड होने से अर्थ एवं पाठ में भ्रान्ति सुनिश्चित है। प्रस्तुत भाष्य में ऐसे के बहुत 
“ । si क्रिया का ल ना करके शाब्दिक अर्थ मात्र से काम चलाया 
3 ॥ लुह हि AR सोम याग की एक प्रक्रिया का रहस्योद्घाटित 
प्रकार है--समी थाशिक प्रक्रिया की पूर्वपीठिका का ज्ञान होना चाहिये वह इस 
सभी श्रोतयज्ञो में बषट्कार से आहुति देते हैँ किन्तु सोमयाग में विशेषता यह 
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है कि वहाँ अनुवषट्कार ( एक वषट्कार के पश्चात्‌ दूसरा वषट्कार ) मी किया जाता है 


ज्‌ कः वा Fe r 
गी कि प्रधानाहुंति का समर्थक एवं समाप्ति सूचक है । 


संवत्सर के अन्तगंत छहों ऋतुओं के देवताओं के लिये ऋतुयाज के नाम से सोमरस 
दिया जाता है । यतः इन ऋतुओं में प्राणी को सृष्टि के पूर्ण काल तक अन्न प्राप्त करना 
अत्यन्त अपेक्षित हे अतः ऋतुयाज में समाप्तिसूचक अनुवषट्कार नहीं होता क्योंकि ऋतुओं 
को पूणता की सूचना देने पर उनके द्वारा प्राप्त होने वालीं अन्नादिक वस्तुओं में मी समाप्ति 
सम्मावित है अतः अनुवषट्कार न करने के कारण सोमरस का शेष मक्षण भी अन्न की 
सवंदा प्राप्ति की इच्छा के कारण नहीं होता, केवल ओष्ठ में सोमरस का लेपन करके 
विधि पूर्ण मान लेते हैं इसीलिये कण्डिका में तथैव ह भवति लिम्पेदिति' कहा है । 


कण्डिका में स योऽत्र भक्षयेत्‌' - “““*““आदि वाक्यों का भाव है उस सोमरस का 
शेप भक्षण जो करे उसे कहें कि विना अनुवपट्कार किये हुए भक्ष को तुमने अपने शरीर 
में प्राप्त कर छिया है अतः तुम नहीं जीवोगे अर्थात्‌ उसका भक्षण करके अपने-आप को 
पूर्णता प्राप्त कर लेने वाळा मान लेने से याग में समृद्धि फल को नहीं प्राप्त कर सकोगे । 
यह यहाँ भाव है । इसी प्रकार गो. उ. १।६ का स्थल देखें, जिसकी पूवपीठिका इस प्रकार है-- 


शतपथ एवं अन्य ब्राह्मण ग्रन्थों में देवताओं के दो भेद किये गये हैं । एक दिव्य देवता 
तथा दूसरे मर्त्यलोक निवासी वेदज्ञ विद्वान्‌ व्यक्ति । इन दोनों देवताओं की प्रसन्नता एवं 
आशीर्वाद लाभ के लिये यज्ञ किया जाता है प्रस्तुत कण्डिका में स्पष्ट किया है कि देवताओं 
के यज्ञीय भाग लेने की प्रक्रिया से अवान्तर दो भेद हैं। एक सोमपा दूसरे असोमपा देवता । 
दूसरे वर्ग में हुताद देवता एवं अहुताद देवता । द्वितीय वर्ग के अहुताद देवताओं में मनुष्य 
लोकवासी विद्वानों की गणना है । ये मन्त्र द्रष्टा ब्राह्मण ऋषियों की देवानुग्रह प्राप्त सन्तान 
है अतः उन ऋषियों के अनुग्रहकारी देवता से संबद्ध होने के कारण विभिन्न ऋषि विभिन्न 
देवता स्वरूप हैं। इन ऋषियों और उनकी सन्तानों को मनुष्य देवता के रूप से अज्ञ में 
अग्नि मुख से आहुति नहीं दी जाती है इसलिये इनको यज्ञीय दक्षिणाग्नि में पके हुते अन्वा- 
हाये नाम के चार व्यक्तियों के भोजन योग्य मात्र को दक्षिणा स्वरूप से देकर प्रसन्न किया 
जाता है। इस प्रकार ये ब्राह्मण देवता अग्नि मुख में हवन के बिना यज्ञीय पाक को खाते 
हैं अतः अहुताद है । जव इनको अन्वाहार्यं संज्ञक यज्ञाग्नि सिद्धपाक को दक्षिणा स्वरूप से 
दे दिया जाता है तो वे इस यजमान के घर में अपने आशीर्वाद से इषम्‌ = अन्न ऊजेम्‌ = 
बल को परिपर्ण कर देते हैं किन्तु प्रथम ही इनको यज्ञीय पाक का भाग न देने पर यजमान 
के इष एवं ऊज को लेकर ये चले गये थे, और अव भी जा सकते हैं। 


स्थाली-पुलाक न्याय से हमने यहाँ दो स्थलों का याज्ञिक प्रक्रियानुसार अर्थ प्रदर्शित 


किया है । ऐसे कतिपय स्थलों में टिप्पणी में भी हमने याज्ञिक भाव को स्पष्ट किया है किन्तु 
ऐसा सवंत्र नहीं किया जा सका क्योंकि उससे ग्रन्थ के कलेवर विस्तार का भय था । वसे 


गोपथ पर इस दृष्टिकोण से पृथक्‌ कार्ये की अपेक्षा है ताकि जिन परम्पराओं की सा Fr 


यह गोपथ है उस पुर पर्याप्त प्रकाश पड़ सके । | : 
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गोपथ ब्राह्मण पर प्रस्तुत भाष्य--किसी भी भाष्य की सहायता के बिना इस 
पर भाष्य करना निश्चय ही एक बड़े साहस का काम है । पं० क्षेमकरणदास जी त्रिवेदी इस 
विषय में विद्वानों के हार्दिक बधाई तथा साधुवाद के पात्र हैं कि उन्होंने अपनी वृद्धावस्था 
में भी एक महान्‌ कार्य कर दिखाया । जिस कार्ये को युवक भी जल्दी न कर सके उसको 
एक ढलती आयु का व्यक्ति पूरा करे, यह उनके अतिशय उत्साह तथा भध्ययन-शीलता का 
ही परिणाम है । 


गोपथ ब्राह्मण के इस भाष्य में विभिन्न पाठों को ऐतरेयादि से मिलान करके शुद्ध 
रूप देने का भरसक प्रयास किया गया है। जो कण्डिका अन्य ब्राह्मणों से मेल रखती थी, 
उसकी तुलना के लिये प्रायः सभी उद्धरण दे दिये गये हैं । इस ब्राह्मण में उद्धृत ऋचायें भी 
पूरी-पूरी देकर उनका अर्थ भी कर दिया गया है । 


अर्थ करते समय प्रायः यौगिक प्रक्रिया का सहारा लिया गया है । शब्दों का व्युत्पत्ति- 
लभ्य अर्थ ही मान्य समझा गया है । अर्थ को विस्तृत करने हेतु उनके रूढ़ अर्थों से प्रायः 
बचने की चेष्टा की गई है, प्रायः प्रत्येक शब्द का व्याकरण सम्मत धातु प्रत्यय आदि दिखाते 
हुये उन्हें सिद्ध करने की पुरी चेष्टा की गई है । यह एक परिश्रम-साध्य एवं महत्त्वपूर्ण कार्य है। 


इस भाष्य में यौगिक प्रक्रिया के आश्रयण से कहीं भी अनित्य इतिहास या अनुचित 
वर्णन नहीं आने पाया है । विभिन्न ऋषियों के नाम भी यौगिक ही माने गये हैं । 


इस भाष्य की सबसे बड़ी विशेषता यह है कि इसमें यथावसर वैदिक सिद्धान्तों को 
महषि दयानन्द कृत ग्रन्थों के वचनों को उद्धृत करते हुये सुपुष्ट किया गया है । इसके 
विपरीत किसी भी बात को स्वीकार नहीं किया गया । पशुवन्धादि शब्दों को देखकर जहाँ 
अन्य ब्राह्मणों के माष्यकारो ने उसे बूचड़खाना बना डाला है, भाष्यकार ने यहाँ ऐसा कदापि 
नहीं होने दिया है। अपनी बात की पुष्टि में अन्य ऋषि कृत प्राचीन ग्रन्थों के प्रमाण भी 
यथावसर पर्याप्त दिये हैं जो कि भाष्य की महत्ता को बढ़ाते हैं। इस दृष्टि से इस भाष्य 
का जितना प्रचार प्रसार विशेष रूप से आये जगत्‌ में होना चाहिये वह सन्तोष जनक 
नहीं । आये जगत्‌ में इस भाष्य के समुचित स्थान न प्राप्त कर सकने के कारण ही आज तक 
अन्य इतिहासज्ञों द्वारा भी यह कम ही उद्धृत हुआ है । आज तक इसके पुनर्मुद्रण के सम्बन्ध 
में शिरोमणि सभाओं द्वारा भी विचार न किया जा सका । आर्य विद्वानों के ग्रन्थों की 
उनके निधन के पश्चात्‌ ऐसी उपेक्षा होती है यह अति दुःखद है। प्रस्तुत संस्करण का 
प्रकाशन व्यक्तिगत रूप से श्री त्रिवेदी जी के पौत्र करा रहे हैं, यह उनका बड़ा 
साहसिक कायं है। 

उपसंहार--१६७० मे श्री प० क्षेमकरणदास जी त्रिवेदी के अथवेवेदभाष्य के 
४ काण्ड पुनः प्रकाशित किये जाने पर लोगों की माँग गोपथ ब्राह्मण के प्रकाशित करने में 
अत्यधिक हुई । यतः ये प्रकाशन कार्य श्रद्धेय त्रिवेदी जी के ही पौत्र श्री डा० इन्द्रदयाल जी 


सेठ जो नाइजीरिया यूनिवर्सिटी में गणित के प्राध्यापक हैं व्यक्तिगत रूप से करा रहे थे, ` 


अतः आथिक दृष्टिकोण से उन्होंने भी यही सम्मति रखी कि अथववेद भाष्य के प्रकाशन से 
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पूर्व गोपथ ब्राह्मण भाष्य का सम्पादन हो फलतः कार्य प्रारम्भ कर दिया गया किन्तु मेरे 
बार-बार बाहिर जाने एवं विद्याल्यीय कार्यो में अनिवार्यतया संलग्न होने के कारण यह 
कार्य बड़ी मन्थर गति से चलता रहा । कई प्रतियों के मिळानादि के कारण इसमें पर्याप्त 
समय लगाने की आवश्यकता पड़ती थी, ऐसा न होने पर कार्य रुक रुककर ही चछता रहा 
पर जैसा कि लक्ष्य प्राप्ति के लिये निरन्तर गति की अनिवार्यता अपेक्षित है मन्दता 
तीव्रता तो साधन की शक्ति पर निर्भर है, हम गतिशील रहे अतः परमेश की ` महती 
अनुकम्पा से यह कार्यं आज अपने आप में पूर्ण होकर सुधीजनों के समक्ष है। मेरे बाहिर 
आदि जाने के कारण प्रकाशन की त्रुटियाँ रह गई होंगी और हैं इसके लिये मैं सहूदय 
पाठकों से यही कहुँगी वे समय-समय पर मेरा ध्यान इस ओर आकृष्ट करते रहेँ जिन्हें अगले 
संस्करण में ठीक किया जा सकेगा । संस्था को चलाते हुये ऐसे समयापेक्षित कार्य करने 
कितने कठिन हैं यह कोई भुक्तमोगी ही जान सकते हैं, पुनरपि कायं भी इसी झपेट में ही 
हुआ करते हैं, जीवन में कोई भी महत्त्वाकांक्षी-जन कार्य के लिये सर्वथा शान्ति एवं 


अपेक्षित समय नहीं उपलब्ध कर पाते होंगे, ऐसे ही चलता होगा । 


प्रकाशन के इस कार्य में श्रद्धेय त्रिवेदी जी के पोत्र डाँ० इन्द्रदयाळ जी सेठ एवं 
उनकी धर्मनिष्ठा पत्नी डॉ० कीति सेठ डी० फिल प्राध्यापिका शिक्षाशास्त्र प्रयाग विश्व- 
विद्यालय, पौत्री श्रीमती सुशीला देवी जी जोहरी भू० पू० प्राचार्या भगवानदीन आयं- 
कन्या महाविद्यालय लखीमपुर खीरी तथा प्रदौ हित्र श्री अजय कुमार जी जौहरी आदि सभी 
का अत्यन्त ही उत्साह रहा है। श्री त्रिवेदी की वंशपरम्परा में तीसरी एवं चोथी पीढ़ी में 
भी वैदिक कार्यों के प्रति वही अनुराग वही निष्ठा समाई हुई है यह सौभाग्य की बात है 
श्री त्रिवेदी जी के गहन तप और निष्ठा का ही यह परिणाम है । वस्तुतः आप सभी लोग 


इस विषय में कोटिशः बधाई के पात्र हैं । 


में यथावसर पाठों के विवेचन एवं कहीं-कहीं कण्डिकाओं के 
युगल किशोर जी मिश्र वेदाचार्यं एम० ए ०, पी- 
लगाया है, अतः वे बहुश: घन्यवाद के भागी हैं। मेरे 
लघुश्राता श्री सुद्युम्न एम० ९०, व्याकरणाचार्य, पी एच० डी” प्राध्यापक मु० म० 
टाउन डिग्री कॉलेज बलिया ने मेरा कई महत्त्वपूर्ण उपयोगी स्थलों की ओर ध्यान दिलाया 
आभारी हूँ । ईइवर करे वे सदेव सुयश के भागी हों । अपनी अनुजा 
व्याकरणाचार्या के सम्बन्ध में क्या कहूँ काये तो सब हमारा मिला-जुळा ही 


इस सम्पादन काये 
याज्ञिक अर्थों की सङ्गति में श्री डॉ० 
एच० डी० ने उदारता पूर्वक समय 


है तदर्थं मैं उनकी अ 


- बहिन मेधा देवी व्याकरण 
होता है, तथापि वे “नींव की इंट” बने रहना ही अधिक पसन्द करती हैं अतः बहुत न. 
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के अनन्तर सम्पादक में उनका नाम प्रविष्ट कर पाई हुँ । उन्हें भय था कि इस प्रक्रिया छ 
भूमिका में उल्लिखित भाशीः राशि से वे वञ्चित रहेंगी पर यह तो असम्भव है । उनकी 
कर्म-निष्ठा, त्याग एवं निष्काम-भावना सामान्य स्थिति से ऊपर है इसे देख कौन पुलकित 
न होगा ? 

मैं इस प्रकरण को अपूर्ण ही समझूगी यदि अपनी शास्त्री द्वितीय वर्ष की छात्राओं 
कु० प्रियम्वदा, कु० माधुरी रानी, कु० सूर्या के नामों का उल्लेख न करूं । ये पुत्रियाँ 
हस्तलेख मिलान प्रूफ संशोधनादि कार्यों में मेरे साथ बड़ी जिज्ञासा, तत्परता एवं मनोयोग से 
समय लगाती थीं । उनकी ये प्रवृत्ति कार्यदक्षता के लिये नितान्त उचित है । परमात्मा करे 
बे सदेव स्वस्थ चिरायु रहते हुये वदिक कार्यो के प्रति निष्ठावान्‌ तथा ऋषि भक्त हों । 


अन्त में विष्णु मुद्रणालय के सञ्चालक श्री कालीनाथ जी का भी मैं हादिक 
घन्यवाद करती हूँ कि जिन्होंने अनेक विघ्नो के रहते हुये भी इस कार्य को सम्पन्न किया । 


विनीता--- 

- ३१ जु० गुरुपूणिमा र प्रज्ञा देवो 

क सं० २०३४ वि० >. 2 
कु लगरत्वात्क ९२९ । पाणिनि कन्या महाविद्यालय 


सन्‌ १९७७ तुलसीपुर, वाराणसी-५ 


भनन ER 
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॥ ओम्‌ ॥ 
गोपथ ब्राह्मण भाष्य भूमिका ॥ 
९ 
१--ईखर प्रार्थना ॥ 
त्वं न इन्द्रा भरं ओजो नृम्णं शतक्रतो विचपंणे । 
आ वीरं पृतनापहम्‌ ॥ १ ॥ १ 
` मन्त्र १-३ अथवं० २० । १०८। १-३, क्रग्‌० ८ । ९८ [ सायणभाष्य ८७ | । 
१०-१२, साम० उ० ४। २। तृच १३॥ 

( शतक्रतो ) हे सैकड़ों कर्म करने वाले ! ( विचषंणे ) हे विविध प्रकार देखने 
वाले | ( इन्द्र ) हे इन्द्र ! [ बड़े ऐश्वय वाले जगदीश्वर | ( त्वम्‌ ) तू (नः ) हमारे 
लिये ( ओजः ) पराक्रम, ( नृम्णम्‌ ) घन (आ ) और ( पृतनासहम्‌ ) सङ्ग्राम जीतने 
वाले ( वोरम्‌ ) वीर को (आ ) भले प्रकार ( भर ) पुष्ट कर ॥ १ ॥ 

हे परमात्मन्‌ ! आपके अनुग्रह से हम सैकड़ों शुभ कमं करते हुये बलवान्‌, 
घनवान्‌ और वीर पुरुषों वाले होवें ॥ १ ॥ । है 

त्व॑ हि नः पिता वसो त्वं माता शतक्रतो बभू विथ । 
अधा ते सुम्नमीमहे ॥ २ ॥ 

( वसो ) हे बसाने वाले ! ( शतक्रतो ) हे सैकड़ों कर्मो' वाले ! [ परमेखर ] 
( त्वम्‌ ) तू ( हि ) ही (नः) हमारा ( पिता ) पिता और ( त्वम्‌ ) तू ही ( माता ) 
माता ( बभूविथ ) हुआ है, (अव ) इसलिये ( ते ) तेरे ( सुम्नम्‌ ) सुख को ( ईमहे ) 
हम माँगते हैं॥ २॥ he - 

हे परमेश्वर ! आप सदा से सब सृष्टि के पालन और पोषण करने वाले हैं, 
हम आप से प्रार्थना करते हुये सैकडौं उपकार करके सदा सुखी होवें ॥ २॥ 


त्यां शुष्मिन्‌ पुरुहृत वाजयन्तमुप ब्रुवे शतक्रतो । 


स नो रास्त सुवीयंम्‌ ॥ ३ ॥ 
( शुष्मिन्‌ ) हे महाबली ! ( पुरुहूत ) हे बहुत प्रकार से बुलाये गये! 
( शतक्रतो ) हे सैकड़ों कर्मो वाले ! [ परमेश्वर र ( वाजयन्तम्‌ ) बलवान्‌ बनाने 
वाले ( त्वाम्‌ ) तुझको ( उप ) आदर से ( बरुवे ) मैं बुळाता हूं, (सः ) सो तू ( नः) 
हमें ( सुवीर्यम्‌ ) बडा वीरपन ( रास्त ) दे ॥ रे ॥ 
हे अनन्त बल जगदीश्वर ! आप कपा करें । जिससे 


हम महापराक्रमी और 
महापुरुषार्थी होकर सदा आनन्द पावें ॥ ३६॥ | र 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


NI 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


( १८ ) 


कृते मे दक्षिणे हस्ते जयो मे सव्य आहितः । 


गोजिद्‌ भूयाप्रमश्वजिद धनंजयो हिरण्यजित्‌ ॥ ४ ॥ 
अथर्वे० ७।५०।८॥ 


[ हे सवंपोषक परमेश्वर ! ] (कृतम्‌ ) कर्म [ वेदविहित क NG र 
मेरे ( दक्षिणे ) दाहिने ( हस्ते ) हाथ में और जयः ) जीत ( 22 मेरे ( कते 
बायें [ हाथ ] में ( आहितः ) ठहरी हो। में ( गोजित्‌ ) भूमि जी र “3 ( स 
जित ) घोड़े जीतने वाला, ( धनंजयः) घन जीतने वाला और ( हिरण्यजित्‌ 
जीतने वाला ( भूयासम्‌ ) रहूं ॥ ४ ॥ हि 

हें परमात्मन्‌ ! आप ऐसी कृपा करें जिससे हम सदा वेदविहित कर्म में 
षार्थ के साथ आगे बढ़ते हुमे संसार में सुखी रहें, और सुपात्र वीर होकर आ 
आपकी कृपा का दान लेवें ॥ ४ ॥ 


यत्रा पुहादेः सुकृतो मदन्ति विहाय रोगं तन्व ११स्वायाः । 


च ०. ७ 
अश्लोणा अङ्गेरह ताः स्वगे तत्र पश्येम पितरों च पुत्रान्‌ ॥ ५ ॥ 
द अथव ६ । १२०।३॥ 


( यत्र ) जहाँ पर ( सुहादः ) सुन्दर हृदय वाले, ( सुकृतः ) सुकर्मी लोग 
( स्वायाः ) अपने ( तन्वः ) शरीर का ( रोगम्‌ ) रोग ( विहाय) छोड़ कर (मदन्ति) 
आनन्द भोगते हैं । ( तत्र ) वहाँ पर (स्वर्गे ) स्वगं [ सुख ] में ( अश्लोणाः ) बिना 
लंगडे हुये और ( अङ्कैः ) अङ्गों से ( अहताः ) बिना टेढे हुये हम ( पितरौ ) माता 
पिता (च ) और ( पुत्रान्‌ ) पुत्रों [ सन्तानो ] को ( पश्येम ) देखें ॥ ५ ॥ 

हे जगत्पिता परमेश्वर ! हम सब ब्रह्मचर्य आदि सेवन से वेदानुगामी सुकर्मी 
और निरोग रहें और उस स्वगं में रहकर हम सव मिलकर प्रयत्नपूर्वक स्थिर 
सुख पावें ॥ ५ ॥ 


हे 
२-गोपथत्राह्मण क्या है ॥ 

चार वेदों के चार ब्राह्मण हैं, ऋग्वेद का ऐतरेय, यजुर्वेद का शतपथ, साम- 
वेद का साम, और अथवेवेद का गोपथ । विदित नहीं है कि गोपथब्राह्मण के कौन 
कर्ता थे । यह पद तो तीन शब्दों से बना है, गो--पथ ब्राह्मण, जिनकी सिद्धि इस 
प्रकार है-गमेर्डोः ( उ० २। ६७) गम्ल गतो-जाना, जानना और पाना-- 
डो प्रत्यय । पाने योग्य पदार्थ गो शब्द वाणी, भूमि, स्वग, इन्द्रिय आदि का वाचक है। 
पथ गतौ--अच्‌ प्रत्यय | पथ नाम मार्ग का है। बृ हेनोऽच्च ( उ० ४। १४६ ) बृहि 
वृद्धौ--मनिन्‌, नकार का अकार और रत्व होकर ब्रह्मन्‌ शब्द [ ब्रह्म और ब्रह्मा ] 
सिद्ध होता है फिर तस्येदम्‌ ( पा० ४। ३। १२० ) ब्रह्मन्‌-अण्‌। इस प्रकार 
ब्राह्मण | न० लिङ्क ] शब्द बना, जिसका अर्थ ब्रह्मा परमेश्वर वा वेद का ज्ञान है। 
इससे गोपथब्राह्मणम्‌ का यह अर्थ है-गो, वाणी अर्थात्‌ वेदवाणी, भूमि अर्थात्‌ पृथिवी 
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का राज्य और स्वगं अर्थात्‌ सुख पाने के मार्ग का ईश्वरीय वा वेदिक ज्ञान | अर्थात 
इस ग्रन्थ के पढ्ने और विचारने से वेदों के पढ्ने, राज्य प्रवन्ध करने और परम 
आनन्द पाने के लिये मनुष्य का पुरुषार्थ पढ़ता है ॥ 

मर्हाष स्वामी दयानन्द सरस्वती जी की वेदों की पठन पाठन 
विधि, ऋग्वेदादि भाष्य भूमिका प्रथमवार पृछ ३२० में इस प्रकार लिखते हैं-- 
मनुष्य लोग वेदार्थ जा.ने के लिये अथेयोजना सहित व्याकरण, अश- 
ध्यायी धातुपाठ उणादिगण गणपाठ ओर महाभाष्य शिक्षा, कल्प, निषष्टु 
निरुक्त, छन्द ओर ज्योतिष ये छः वेदों के अङ्ग । मीमांसा, बैशेषिक, 
न्याय, योग, सांख्य ओर वेदान्त, ये छः शास्त्र जो वेदों के उपाङ्ग, अर्थात्‌ 
जिनसे वेदार्थ ठीक ठीक जाना जाता है | तथा ऐतरेय, शतपथ, साम और 
गोपथ, ये चार ब्राह्मण | इन सब ग्रन्थों को क्रम से पढ़के अथवा जिन्होंने उन 
सम्पूर्ण ग्रन्थों को पढ्के जो सत्य सत्य वेद व्याख्यान किये हों उनको देखके 
वेद का अर्थं यथावत्‌ जान लेबे--इस लेख से प्रकट है कि वेदार्थं जिज्ञासुओं के 
लिये चारों ब्राह्मण महान्‌ उपयोगी हैं जिनमें से यह एक गोपथब्राह्मण है ॥ 


2००५ ~ ~ 20. 2 
३--गोपथ के भाष्य करने में कठिनाई ॥ 

मेरे पास गोपथब्राह्मण की दो पुस्तकें हैं, एक पं० राजेन्द्रलाल मित्र सम्पादित, 
छापा एशियाटिक सोसँटी कलकत्ता सन्‌ १८७२ ईस्वी, दूसरा पं० जीवानन्द विद्या- 
सागर सम्पादित छापा कलकत्ता सन्‌ १८६१ ईस्वी । पं० राजेन्द्रलाल मित्र ने प्रयत्न 
करके हस्तलिखित पुस्तकों को मिलाकर अपना पुस्तक पहिले ही पहिले छपवाया, 
उसके पीछे पण्डित जीवानन्द का छपा । दोनों पुस्तकों में कुछ तो लेख प्रमाद और 
कुछ छापे की अशुद्धियां हैं । इसके अतिरिक्त ग्रन्थ के प्रयोगों में प्रायः आष शैली है-- 
जैसे ( इषे त्वा ) के स्थान पर ( इसे त्वा--पू० १। २९ ), ( सरसताये ) के स्थान 
पर (सरस्वतायै--उ० ४ । १८), ( पारुच्छेपी ) के स्थान पर (पारुक्षेपी-उ० ६ | १), 
( कवी'रिच्छामि ) के स्थान पर ( कवीं ऋच्छामि-उ० ६। २) इत्यादि इत्यादि । 
ऐसी अशुद्धियों और शैलियों के यथार्थ रूप वेद मन्त्रों और ऐतरेय ब्राह्मण से यथा- 
सम्भव मैंने शुद्ध कर दिये हैं ॥ 

एक और कठिनाई है कि अब तक इस ब्राह्मण का न तो कोई भाष्य और 
न कोई अनुवाद उपस्थित है राजेन्द्रलाल मित्र ने इसके भाष्य के लिए बहुत प्रयत्न 
किया परन्तु न मिलने से इन्होंने मूल मात्र ही यथासम्भव शोधकर छपा दिया | पं० 
राजेन्द्रलाल ने अपने गोपथब्राह्मण की भूमिका में और म कर न द 
अपने पुस्तक ( he ^tharva Veda and the Gopatha हे 257 
M ह i ) में अंगरेजी भाषा में कुछ टिप्पणियाँ दो हैँ । वे किसी अंश 


३ 


में उपयोगी हैं । उन महाशयों को धन्यवाद है जिन्होंने अप्ने अन्वेषण का फल प्रका- कु हट 
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शित कर दिया है । मैंने भी पुराने भाष्य और अनुवाद के लिगे बहुत खोज किया, 
परन्तु कोई न मिला । ३ 

जब मेरा अथर्ववेद भाष्य हिन्दी अनुवाद सहित पूरा होकर संवत्‌ १६७८ 
विक्रमीय ( सन्‌ १६२१ ईस्वी ) में छपकर प्रकाशित हो गया, बहुत से विद्वान्‌ महा- 
शयों ने अनेक पुस्तकों के भाष्य करने की ओर मेरा ध्यान आर्काषत किया, उनमें 
गोपथ के लिये बहु सम्मति थी, और मैंने विचार कर कि यह प्राचीन वैदिक ग्रन्थ 
भी महान्‌ उपयोगी है, इसीके लिये प्रयत्न किया । अपनी वृद्धावस्था के कारण मुझे 
ग्रन्थ के पूरे हो जाने की आशा न थी, परन्तु सवंशक्तिमान्‌ परमात्मा की महती कृपा 
से अब यह ग्रन्थ भाषानुवाद, टिप्पणियों, व्याकरण प्रक्रियाओं और विनियोगीय वेद 
मन्त्रों आदि सहित सर्वसाधारण के सामने छपकर उपस्थित है । सब विचारशील स्त्री 
पुरुष आत्मोन्नति करने और वेदार्थ जानने में उससे लाभ उठावें। संस्कृत कोषों में 
वैदिक शब्द और ब्राह्मण शब्द बहुधा नहीं मिलते विद्वान्‌ लोग इस ओर भी 
ध्यान देवें ॥ 


४--गोपथब्राह्मण का विषय ॥। 


गोपथब्राह्मण अथर्ववेद का ब्राह्मण कहा जाता है, परन्तु उसमें यज्ञ करने के 
लिये चारों वेदों के म-त्रों का विनियोग है । इससे विदित है. कि ऋग्वेद, यजुर्वेद, 
सामवेद और अथर्ववेद चार वेद संहिताओं के अलग अलग नाम हैं और चारों नाम 
एक दूसरे के भी बोधक हैं। और यह भी प्रकट है कि चारों वेदों का नाम अलग 
अलग करके तथा मिलाकर त्रयी वा त्रयी विद्या [ कर्म, उपासना और ज्ञान ] है। 
गोपथ पू० २ । १८ में वर्णन है--( एष ह वै विद्वांत्सबंवित्‌ ब्रह्मा यद्‌ भृम्वङ्गिरोवित्‌) 
यही विद्वान्‌ सब जानने वाला ब्रह्मा [ प्रधान ऋत्विज्‌ ] है जो भृगु-अङ्भिराओं 
[ प्रकाशमान ज्ञानों, चारों वेदों | का जानने वाला पुरुष है। भगवान्‌ यास्क मुनि 
निरुक्त १। ८ में लिखते हैं--( ब्रह्माको जाते जाते विद्यां वदति ब्रह्मा सर्वविद्यः सर्व 
वेदितुमहंति, ब्रह्मा परिवृढः श्रुततः ) एक ब्रह्मा उत्पन्न हुये हुये कर्म में विद्या बताता 
है, ब्रह्मा सब विद्याओं वाला, और सब जानने योग्य होता है, ब्रह्मा वेदविद्या के 
कारण बढ़ा हुआ होता है। यह भी प्रसिद्ध है कि ब्रह्मा चतुमु खी अर्थात्‌ चतुर्वेदी 
होता हे । इन कथनों से स्पष्ट हे कि भृग्वङ्गिरस्‌, अथर्ववेद, ब्रह्मवेद आदि शब्द वेद 
की संहिता विशेष [ अथर्ववेद ] के और चारों संहिताओं के नाम हैं, प्रकरण के अनु-. 
सार अर्थ कर लेना चाहिये ॥ 

गोपथ में यज्ञ विषय [ अर्थात्‌ आहवनीय आदि अर्तियों द्वारा वेद मन्त्रों से 
अरिन प्रज्वलन | दीख पड़ता है, परन्तु वस्तुतः आत्मिक यज्ञ अर्थात्‌ आत्मा की 
उन्नति की पुरुषार्थ बढ़ाकर अन्न, प्रजा, पशु और स्वर्ग [ सुख ] की प्राप्ति का विधान 
वेद मन्त्री द्वारा वणित है | ( या वाक्‌ सोग्निः, यः प्राणः स॒ वरुणः, यन्मत्तः स इन्द्रः, 
यच्चक्षुः स बृहस्पति: यच्छोत्रं स विष्णुः--गो० उ० ४। ११ ) जो वाणी हे वह अग्नि 
[ तापक पदार्थ ] है, जो प्राण [ श्वास ] है, वह वरुण [ स्वीकार करने योग्य पदार्थ ] 
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है जो मन है वह इन्द्र [ बडे ऐश्वर्य वाला पदार्थ ] है, जो आँख है वह बृहस्पति 

| [ वड़े बड़ों का पालने वाला पदार्थ ] है, जो कान है वह विष्णु [ व्यापक पदार्थ ] है 

| [ यह यज्ञ के देवता हैं | । ( पुरुषो वै यज्ञः, तस्य शिर एव हविर्धानं, मुखमाहवनीयः, 
उदरं सदः इत्यादि-गो० उ० ५ | ४ ) पुरुष ही यज्ञ है, उसका शिर ही हविर्धान [हवि 
का स्थान ], मुख आहवनीय [ यज्ञार्नि] और उदर सद [ सभा शाला ] है, 
इत्यादि । ( प्रतितिष्ठति प्रजया पञुभिः य एवं वेद-गो० उ०६। १२) वह पुरुष 
प्रजा और पशुओं से प्रतिष्ठा पाता है, जो ऐसा जानता है। इसी प्रकार के अनेक 
वाक्य आत्मिक यज्ञ के प्रतिपादक हैं। इसके अतिरिक्त विशेष करके सृष्टिविद्या, 
ओम्‌ शब्द व्याख्या, गायत्री मन्त्र व्याख्या, ब्रह्मचर्यसेवन, शरीरविद्या, सत्य 
भाषण आदि विषय मनोरोचक, उन्नतिकारक और पुरुषार्थवर्धक हैं--विषय 
सूची देखो ॥ 


७-गोपथब्राह्मण का विस्तार ॥ 


गोपथब्राह्मण ( ओं ब्रह्म ह वा इदमग्र आसीत्‌ ) इन पदों से आरम्भ होकर 
(यत्रेवंविदं शंसति यत्रैवंविदं शंसतीति ब्राह्मणम्‌) इन पदों पर समाश्च होता है । इसके 
दो भाग हैं, पूर्वभाग और उत्तरभाग। दोनों भागों में ग्यारह (११) प्रपाठक और 
दो सौ अट्ठावन (२५८) कण्डिकायें निम्न प्रकार से हैं ॥ 


गोपथत्राह्मण के प्रपाठक और कण्डिकाये ॥ 


BF कण्डिका | प्रपाठक | कण्डिका 


| 
है 
| 
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६-धन्यवाद ।। 


उस सर्वशक्तिमान्‌ परमपिता जगदीश्वर को अत्यन्त धन्यवाद है जिसकी 
महती कृपा से अथर्व वेद भाष्य के पीछे यह गोपथब्राह्मण का भाष्य मेरे हाथ से र 
होकर सर्वसाधारण के सामने प्रस्तुत है । वृद्धावस्था के कारण शरीर तो कुछ ढीला 
पड़ गया है, और मृत्युदेव कान में यह कहता रहता है। 
काल करे सो आज कर आज करे सो अब | 
पछ में परलय होइगी फेर करेगा कब ॥ 
इस प्रेरणा से परमेश्वर पर भरोसा करके अन्य आवश्यकताओं से बचे समय 
को लगातार लगाये रहने से धीरे-धीरे यह भाष्य पूरा हो गया ॥ 
मैं यहाँ पर बदायूं निवासी श्रीमान्‌ स्वामी रामभिक्षु जी महाराज को हादिक 
धन्यवाद देता हूं । उनकी प्रेरणा और विचारशीलता आदि सहायता से मेरे चित्त 
में उत्साह बढ्ता रहा । उक्त स्वामी जी मेरे पास वेदों का स्वाध्याय करने आय 
थे | जब तक वे रहे, इस भाष्य के और वेद मन्त्रों के देखने, विचारने, लिखने और 
मुद्रणपत्र ( ९7०० ४४००५ ) शोधने तथा सूचीपत्र और अनुक्रमणिका आदि बनाने में 
प्रेम से मेरे सहायक हुये ॥ 


७--उपसं हार 
प्रियं मा कृणु देवेषु प्रियं राजसु मा कृणु । प्रियं सर्वस्य पश्यत उत शूद्र 


उतार्ये--अथ० १६।६२। १॥ [हे सर्वशक्तिमान्‌ परमात्मन्‌ ! ] (मा) मुझे 
( देवेषु ) विद्वानों में ( प्रियम्‌ ) प्रिय ( कृणु ) बना, (मा ) मुझे ( राजसु ) राजाओं 


“में ( प्रियम्‌ ) प्रिय ( कृणु ) बना, (उत ) और ( अयें) वेश्यों में ( उत ) और 


( शूद्रे ) शूद्रो में, और ( सर्व॑स्य ) प्रत्येक ( पश्यतः ) दृष्टि वाले का ( प्रियम्‌ ) प्रिय 
| बना ]॥ 
हें परम पिता ! हमें पुरुषार्थ दीजिये जिससे हम वेदों के पठन-पाठन, बिचार 
और अभ्यास से सब संसार के उपकार करने में उद्यत रहें ॥ 
ओम्‌ । शान्तिश्शान्तिङशान्तिः ॥ 


है जगदीश्वर | हमें एक आत्मिक शान्ति, दूसरी शारीरिक शान्ति और 
तीसरी सामाजिक शान्ति दीजिये ॥ 


क्षेकरणदास त्रिवेदी । 


५२ लकरगंज, प्रयाग, जन्म, कात्तिक शुक्ला ७ संवत्‌ १६०५ 
[ अलाहाबाद ] विक्रमीय [ता० ३ नवम्बर १८४८ ईस्वी] 
कातिकशुक्ला ७ संवत्‌ १९८१ वि०, जन्मस्थान, ग्राम शाहपुर-मडराक, 
ता० ३ नवम्बर १९२४ ई०। जिला अलीगढ़ ॥ 
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गोपथत्राह्मण का विषय सूचीपत्र ॥ 
पूवभाग ॥ 


प्रपाठक १ ॥ 


कण्डिका विषय 
१--ब्रह्मा और सृष्टि की इच्छा ः 
२--ब्रह्म के रोमों से पसीने की धारायें और सृष्टि की इच्छा 
-ज्रह्म के बीज का जल में गिरना, समुद्र और भृगु की उत्पत्ति 
४--अथर्वा और प्रजापति 
५--दस अथर्वा ऋषि, दस आथर्वण, वेद और ओम्‌ 
:--तीन लोक, तीच देवता, तीन वेद और तीन महाव्याहृति 
७--समुद्र, वरुण, मृत्यु और अङ्गिरा 
--बीस अङ्गिरा, दश आउ्द्भिरस, वेद और जनत्‌ महाव्याहति 
९--ब्रह्म और वेद की सर्वोत्तमता 0 
१०--सपंवेदादि ५ वेद, वृधत्‌ आदि ५ महाव्याहृति 
११--महाव्याहूति शम्‌ 
१२--चन्द्रमा, नक्षत्र आदि पदार्थ 
१३--ब्रह्मयज्ञ और उसको त्रुटि में अनिष्ट फल 
१४-- यज्ञ के दोष निवारण से इष्ट फल की प्राप्त 
१५--यज्ञ की सफलता का लाभ 
१६--ब्रह्मा का ब्रह्मचर्य, ओम्‌, जगत्‌ को सृष्टि 
१७--ओम्‌ की पहली स्वर मात्रा से परथिवी आदि की उत्पत्ति 
१८--ओम्‌ की दूसरी स्वर मात्रा से वायु आदि को उत्पत्ति 
१९--ओम्‌ की तीसरी स्वर मात्रा से सूर्यं आदि को रचना 
२०--ओम की वकार मात्रा से जल आदि की रचना 
२१--ओम्‌ से इतिहास पुराण आदि का ज्ञान 
२--ओम्‌ को सहस्र बार जपने की महिमा 
२३--आख्यायिका--ओम्‌ द्वारा असुरों से देवताओं की रक्षा 
२४--ओड्कार के विषय में ३६ प्रश्‍न 


२५--आख्यायिका--ओङ्कार के विषय में इन्द्र के प्रश्‍न और प्रजापति 


के उत्तर 
इ-कण्डिका २४ के ओम्‌ विषयक प्रइनों के उत्तर 
२७--कण्डिका २४ के ओम्‌ विषयक शेष प्रश्नों के उत्तर 
२८--ओम्‌ को आदि में बोलने का वणन "५ पति 
&--चारों वेद और देवता आदि क्य 


ककल 
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कण्डिका विषय 

३०--ओ्कार का चिन्तन और उसका फल क 
३१--मौदगल्य ओर मैत्रेय की कथा प्र ००० 
३२--मौदगल्य और मैत्रेय का गायत्री मन्त्र पर वार्तालाप 


३--सावित्री वा गायत्री मन्त्र के चौबीस उत्पत्ति स्थान और बारह जोडा 


३४--सावित्री वा गायत्री मन्त्र के प्रथम पाद की व्याख्या 
३५- सावित्री वा गायत्री मन्त्र के दूसरे पाद की व्याख्या 
३६--सावित्री वा गायत्री मन्त्र के तीसरे पाद की व्याख्या 


२७--बारह महातत्त्वो की परम्परा Cc हद 
२८--दूसरे प्रकार से पूर्वोक्त बारह तत्त्वों का विचार 
२६--आचमत्त के विधान और लाभ कि “यु 
प्रपाठक २ ॥ 
१--ब्रह्मचारी की महिमा क 


२--ब्रह्मचारी का सात मनोरागों का दमन आदि कर्तव्य 
३-न्रह्मचारी के कतंव्य, आचार्य की सेवा आदि कर्म 
४-ब्रह्मचारी का अनेक पांच अग्नियों का वशीकरण और दूसरा 
विनीत कर्तव्य > प्र ट्ट 
५-जनमेजय का दो हंसों और दन्तावल से ब्रह्मचर्य की महिमा 
और अडतालीस वर्ष आदि समय पर वार्तालांप नह 


६-ब्रह्मा ने ब्रह्मचारी और उसे भिक्षा देने वाले गृहपति को 


- छोड़कर सब प्रजाओं को मृत्यु को दिया र 
७-ब्रह्मचारी के दोषों का प्रायश्चित्त विधान > 
८-ब्रह्मचारी के आश्रम वा तपोवन *** Fo 


९- होता, अध्वयु , उद्गाता और ब्रह्मा का वर्णन 

१०--काबन्धि की मान्धाता के यज्ञ में यज्ञ विषयक वार्ता 
१-काबन्धि के देवयजन और ऋत्विजों के विषय में प्रश्नोत्तर 

१२ काबन्धि का अधिक यज्ञ विषयक विचार ह 
३-काबन्धि का आगे यज्ञ विषयक विचार ८ 

१४० -काबन्धि का देव यजनों के विषय में वर्णन "2३ 

१५--अदिति की सृष्टि रचना के दृष्टान्त से भौतिक यज्ञ की रचना 

१६--ब्रह्मज्ञानियों को चार चार प्रकार से ब्रह्मप्राप्ति = 

` १७--इश्वर मानने वाले की महिमा 
१८ - विघ्नों को हटाकर अश्‍्वनामक अग्नि की स्थापना 


१९-आस्यायिका--असुरों से इन्द्र द्वारा देवताओं की रक्षा और 
अरच्याधात्त ०७०७ मा eee 
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२०--वेश्वानर जातवेदा और अश्व नामक अग्नि (> 
२१--वैखानर, जातवेदा और अश्‍व नामक अग्नि का वही विषय 
२२--सान्तपन अग्नि में प्राजापत्य हवि के साथ ब्राहम्य हवि की 


आवश्यकता ४ द्द 5 
२३-बिना यज्ञ अग्नि वाळा ब्राह्मण स्वर्ग नहीं पाता *** न्न 
४ - ऋत्विजों के चुनाव में "ऋग्वेदी होता, यजुर्वेदी अध्वर्यु, सामवेदी 
उद्गाता, चतुर्वेदी ब्रह्मा होवे शशः भरा 
प्रपाठक ३॥ 
१--क्रखिज्‌ चुने हुये वेदवेत्ता पुरुष होवें च 95 
२--चतुर्वेदी चार ऋत्विजों के बिना यज्ञ गिर जाता हे श 
३-यज्ञ में त्रुटि होने पर प्रायश्चित्त म 5 श 
४--ऋत्विजों के कमं जिनमें वे दक्षिणा पाते हैं 0०० ल्न 
५--तीन ऋत्विजों से यज्ञ करना म नर 


६-उद्दालक ऋषि का उत्तर वालों से शास्त्रार्थ करने का प्रयत्त "" 
७-अमावस्या ओर पौर्णमासी के यज्ञ के सम्बन्ध से उद्दालक 


के शरीरसम्बन्धी प्रश्‍न प्र ८० 
८-पुर्वोक्त प्रश्‍नों के विषय मैं उद्दालक और स्वैदायन वा शौनक 
का वार्तालाप  ... क जम "क 


९--अमावस्या और पूर्णमासी के यज्ञ विधान से शरीर की 
अवस्था का वर्णन 
१०--कण्डिका ८ के यज्ञ सम्बन्धी प्रश्‍नों के उत्तर 
१--प्राचीन योग्य मुनि के उद्दालक से अग्निहोत्र विषयक 
चालीस प्रश्‍न 
१२--प्राचीन योग्य के ४० प्रश्नो के उद्दालक के दिये उत्तर 
१३--तीनों अग्नियों में विघ्न पड़ते पर उपाय और प्रायश्चित्त 
१४--खान पान के लाभ * 
१५--क्रियात्मक और मानसिक यज्ञ करना चाहिये 
१६--स्वाहा शब्द के विषय में प्रश्नोत्तर 
७--अग्निष्टोम विषय `" र 
१८--पशुरूप वेदवाणी की सूक्ष्मता का विचार 
१६--दीक्षित पुरुष के कतंव्य और अकतव्य कर्म 


२०--दीक्षा विषयक प्रश्‍नोत्तर हू 
२१--दीक्षित के कर्तव्य कर्म और भूल में प्रायश्चित्त 


२--दीक्षित की भूल के प्रायश्चित्त " 
२३--पुत्रेष्टि यज्ञ का विधान 
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कण्डिका विषय पृष्ठ 
१--गृहपति की दीक्षा ¬ ठ रः १८० 
२-न्नह्मा को दीक्षा “* i > १८१ 
३--उद्गाता को दीक्षा” FS फर र १८१ 
४--होता की दीक्षा '" ७ स ००० १८२ 
५--अध्वय्यु' की दीक्षा” 00५ 300 500 १८२ 
६--सहायक फत्विजों की दीक्षा (छ प १८३ 
*७--अग्निष्टोम, और अठारह प्रकार के यज्ञों के देवी देवता २०० १८५ 
८--अठारह प्रकार के यज्ञ और उनके फल और अग्निष्टोम रः १८७ 
8--प्रायणीय अतिरात्रादि पन्द्रह प्रकार के यज्ञ और संवत्सर -- १६१ 
१०--प्रायणीय अतिरात्रादि पन्द्रह प्रकार के यज्ञ और उनके फल और 
संवत्सर का जन्म ` पव य्य “° १९३ 
११--संवत्सर के ज्ञान की महिमा धर ०० 2 १९५ 
१२- संवत्सर की बृहती छन्द से उपमा और महिमा.“ गा १६ 
१३--संवत्सर और महाव्रत मं ० ~ १६७ 
१४--संवत्सर और महात्रत यज्ञ के विषय में प्रश्नोत्तर ‘° १९८ 
रेन्= तया. च तथा ह न्न Rt 
१६-- “ तथा ०0० तथा ०08 ०७९ २०० 
Mr नूः Ee जि 
१८--संवत्सर बड़ा गरुड, विषुवान्‌ आत्मा और दोनों अघं संवत्सर 
दो पक्ष गा न ००८ -- २०२ 
१९--विषुवान्‌ से संवत्सर के बारह महीने न *«. २०३ 
२०-ज्योतिष्टोम आदि यज्ञों के विषय में प्रश्नोत्तर -- ~ २०४ 
२१- संवत्सर का अतिरात्र आदिको से सम्बन्ध १०० ०० छल्‌ 
र तथा 5% तथा 5 क २०७ 
| २३--अभिप्लव और पृष्छ्य की व्युत्पत्ति और दूसरे यज्ञ - 0 20. 
| २४--प्रेदि, कौशाम्वेय, कौसुरबिन्दु, और उद्दालक आरुण से संवत्सर 
॥ और यज्ञीय दिनों के विषय में प्रश्नोत्तर ००० > २१० 
| प्रपाठक ५ ॥ 
१- संवत्सर से अभिप्लव का सम्बन्ध -- न ० २१२ 
२-यज्ञो में गाध प्रतिष्ठा और तीर्थ -- . व -- २१३ 
३- मनुष्य शरीर के दृष्टान्त से संवत्सर यज्ञ का वृत्तान्त - ०० छह! 
रा i तथा co तथा 2 ०0 २१८ 
*--मतुष्य शरीर के दृष्टान्त से संवत्सर अर्थात्‌ वषं का वृत्तान्त - २२१ 
६--संवत्सर यज्ञ में विषुवान्‌ के दोनों ओर यज्ञ की समता ना. २२४ 
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७-पन्द्रह प्रकार के यज्ञों का क्रम, जिनमें राजसूय, वाजपेय, “~ 
अश्वमेघ, पुरुषमेध आदि सम्मिलित हैं ह “० र्‌रप | 
८--प्रजापति की कथा जिसने बहुत यज्ञं को करके आत्मिक यज्ञ से 
अत्यन्त सुख पाया र्ड २२६ 
९--संवत्सर यज्ञ में आवश्यक कर्मो' का विधान हट 2 तल 
१०--सहस्र संवत्सर यज्ञ और उसके स्थानापन्न विश्‍वजित यज्ञ के 
विषय में कथा“ ह. 0 ला: 
११--ऋत्विजों की योग्यता के विषय में प्रजापति और नारायण की 
कथा "नु २३४ 
१२--प्रातःसवन की स्तुति का मन्त्र सोम विषय मै `" ति घरे 
१३--माध्यन्दिन सवन की स्तुति का मन्त्र सोम विषय में ““ २३७ 
४--तृतोय सवन को स्तुति का मन्त्र सोम विषय में `" न दिल 
५--संस्थित सवन में भगं आदि चार पदार्थो का दस प्रकार से 
वर्णन ७ °° २४० 
१६--भर्गः | तेज ] का वर्णन ट्र Fa ४४५. २४४ 
१७--महः वा महत्त्व का वर्णन द प RS 
१८--यश वा कीति का वर्णन a 258 हन 8260 
१६--सर्व वा सब ज्ञान का वर्णन 20 दि २४००८ २४३ 
२०--दश गुणित चार पदार्थो का विराट्‌ से सम्बन्ध" >. रेड 
| २१--यज्ञ के विषय में दघ्यड और अनर्वा का वार्तालाप 3000 
| २--मिश्रित यज्ञों का विषय द्‌ 5; 8300020. 
२३--विविध यज्ञों के विधान और गणना सहित व्याख्यान इलोकों में ® २४८ 
२४--तपस्वी वैश्वानर से श्रद्धा में अङ्गिरा ऋषि की उत्पत्ति और 
वेदों का यज्ञों तथा ऋत्विजों से सम्बन्ध श i, २२ 
२५--ऋषग्वेद आदि चारों वेदों के स्थान तथा देवता आदि का वर्णन 
| और यह कि चारों वेद ही त्रयी विद्या हैं i SR 
| उत्तर भांग ॥ 
प्रपाठक १ ॥ 
१- यज्ञ में ब्रह्मा का आसन, प्रणीता पात्र और परिधियां 2250 002 


२--प्रजापति का रुद्र को भाग शून्य करता, प्राशित्र का वणन, भग 
सविता आदि का अङ्ग भङ्ग होना और बृहस्पति वा ब्रह्मा का 
शान्त करना 

३--प्राशित्र [ अन्न ] का विघान 
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४--यज्ञ के विघ्नों का नाश और यज्ञ के आरम्भ का विधान $° ५. २६९६ 
५--पौर्णंमासी और अमावस को दक्षिणा के स्थान में ओदन का त 
दान ७१ 
_ यज्ञ में दो प्रकार के देवता आते हैं एक सोमपा दूसरे असोमपा छ 
अथवा एक हुताद और दूसरे अहुताद, उनका वणन र २७२ 
- देवासुर संग्राम में प्रजापति द्वारा ओदन क विभाग से देवों 
की जीत ००० ००० २७४ 
८--दर्श पौर्णमास यज्ञ के साथ ही सोम यज्ञ करने और यज्ञ करने 
वालों की उच्चदशा का वणन "४ i २७५ 
६--चन्द्रमा के उदय होने के पीछे हवि देने का विधान 0 २७६ 
१०- पर्व और उत्तर पूर्णमासी और अमावास्या का विचार म २७७ 
११--दोनों पौर्णमासी और अमावस में से एक-एक ही यज्ञ के 
आरम्भ और समाप्ति के लिये रहे ८ २७९ 
१२--दशं पूर्णमास यज्ञ पर अग्नि और विष्णु तथा सरस्वती और 
सरस्वान को चरु ट = २८० 
१३--मागंकर्ता अग्नि के लिये अष्टाकपाल चरु 0009 र २८१ 
१४--व्रतपालक अग्नि के लिये अष्टाकपाल चरु, और व्रत में स्त्रीगमन | 
और मांसभक्षण का निषेध 000 न २८१ 
१५--व्रतपोषक अग्नि के लिये अष्टाकपाल चरु श्र ३ २८२ 
१६--जिसके पिता, पितामह ने सोमपान नहीं किया, वह सोमयाग 
क्रे 00० ००० ००० ००० २८ ३ 
१७--ओषधियों [ अन्न आदि पदाथा | के पकने पर इन्द्र-अग्नि विइवे- 
देवा और सोम के लिये चरु के विषय में कथा ४ ००० २८४ 
१८--अप्रतिरथ नाम सूक्त [ युद्ध यात्रा के राग ] के प्रयोग की कथा "” २८६ 
१९-चातुर्मास यज्ञ फाल्गुनी पूर्णमासी से करने होते हैं “> रषद 
२०--भग्नि और सोम के साथ दूसरे देवताओं के यज्ञ `" ऱ्य २९० 
२१--प्रजापति के प्रजायें उत्पन्न और वरुण को प्रसन्न करने की कथा `" २६२ 
२२-इन्द्र-अरिन, वरुण आदि के लिये हवि न ५. २९३ 
२३- इन्द्र, अग्नि और मरुत्‌ देवताओं के लिये हवि "” ० २९५ 
२४--पितरों के लिये हवि नी ८२: २६७ 
| २५--पितृयज्ञ के साथ देवयज्ञ आदि का विधान ` ०० २९६ 
। २६--तेरहवें महीने और शुनासीर यज्ञ के साथ अग्नि, वायु, सूर्य 
| संवत्सर और चातुर्मास्यो का वर्णन ०० ३०२ 
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कण्डिका विषय 
प्रपाठक २ ॥ 
१--इन्द्र-अग्नि अर्थात्‌ प्राण और अपान के लिये यज्ञ के लाभ 
२-देवताओं ने पाँच प्रकार से चढ़ाई करके असुरों को जीता 
३--यजुवेंद के मत्र के आश्रय से यज्ञ कमे नड 
४--सोम यज्ञ में त्रुटि को यजुर्वेद मन्त्र से पूर्ति हद ¢ 
५--यज्ञ में दोषों को ब्रह्मा ठीक कर सकता है 7” 550 
६--यज्ञ, धर्मं और प्रवग्य का वर्णन ``" ९०८ 000 
७- देवासुर सङ्ग्राम में उपसद्‌ यज्ञ द्वारा देवताओं का विजय ध्य 
८--उपसद्‌ यज्ञों का अधिक वणंन "` दि ८ 
&--आग्नीध्र द्वारा देवपत्तियों का वर्णन " क 225 
१०--यज्ञ में सोमपात्त की महिमा र कि 
११-देवताओं ने यज्ञ द्वारा असुरों पर विजय पाया "" ७. 


१२ सोम यज्ञ का वर्णन ˆ 
१३--आख्यायिका-वसिष्ठ ने इन्द्र को देखा और इन्द्र ने उसे स्तोम- 
भागों द्वारा ब्रह्मज्ञान बताया ”” 000 
१४--आगे और स्तोमभागों और व्याहृतियों का वर्णन """ 
१५ स्तोमभागों से शत्रुओं का नाश रट 
१६-आग्नीध्र द्वारा यज्ञ की सिद्धि `” 
१७ - प्रवृत्त आहुतियों का वर्णन र 
१८ प्रजापति को नमस्कार 
१९--सदस्य गन्धर्वो को नमस्कार 
२०--प्रातःसवन में इन्द्र आदि के लिये हवि का निर्णय ``" 
२१ माध्यन्दिन सवन में इन्द्र को हवि? र; 
२२--तृतीय सवन में इन्द्र और नऋहभुओं को हवि 
२३--सत्य ही बोलना चाहिये छट लड 
२४- दर्शपौर्णमास यज्ञ में देवताओं को एक दिन पहिले निमन्त्रण करे `" 
प्रपाठक ३ ॥ 


१--वषट्कार और अनुवषट्कार का वर्णन | 
२--वषट्कार वज्र, छह ऋतु और छह आकाश आदि हैं 


Co ७०00. 


90०० 


००9 "त्त 


३--तीन वषटकार वज्र, घामच्छत्‌ और रिक्त साला सट 
४--वषट्कार के साथ हवि के लिये देवता का निर्णय दन 


५--वषट्कार को उपयोगी बनाने का उपाय 
६--वाक्‌ और प्राण और अपान ही वषट्कार हँ 2 
७ प्राण ही ऋतुयाज हें, ऋतुयाजों में अनुवषट्‌ न करे nn क 


ETT ०9०. 
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कण्डिका विषय 
८--होता यक्षत्‌ होता यक्षत्‌-इन मन्त्रों के उच्चारण का विषय £ 
६--हिङ्कार [ प्रतिध्वनि ] के उच्चारण की महिमा और प्रमाण 
१०--प्रातःसवन, माध्यन्दिन और तृतीय सवन में विशेषता से मन्त्री नई 
का प्रयोग र्ड = ह 
११--छन्दों के साथ प्रणव का सम्बन्ध और व्याख्यान 7” > 
१२--एकाह्‌ यज्ञ के प्रातःसवन में प्रजापति मृत्यु को स्तोत्रों द्वारा 
भगाता है डर 33 522 
१३--प्रातःसवन में मैत्रावरुण द्वारा मित्र और वरुण की स्तुति 
१४--प्रातःसवन में ब्राह्मणाच्छंसी द्वारा इन्द्र और सूर्य कीस्तुति `" 
१५--प्रातःसवन में अच्छावाक द्वारा इन्द्र और अग्नि को जी पभ 
१६--प्रातःसवत में ( शंसावोम्‌ ) मन्त्र को चार-चार वार ब 


१७ माध्यन्दिन सवन में दक्षिणा दातव्य है is 2९ 
१८--दक्षिणापात्र लोगों का क्रम प चर 552 
१६--दक्षिणा में दातव्य पदार्थ और उन्तके गुण दि 5 
२०--आख्यायिका के रूप में ऋक्‌ और साम के सम्बन्ध का वर्णंन "४ 
२१- स्तोत्रिय आदि यज्ञाङ्गों की आत्मा आदि से सामान्यता 2 
२२--स्तोत्र इत्यादि यज्ञाङ्गों की आत्मा आदि से सदृशता का अधिक 
विवरण es ००० ००० ००० 


२३--माध्यन्दिन सवन के देवता इन्द्र की महिमा ”” प्र 


प्रपाठक ४ ॥ 
१--एकाह यज्ञ के माध्यन्दिन सवन में मैत्रावरुण के मन्त्र प्रयोग `“ 
२-एकाह यज्ञ के माध्यन्दिन सवन में ब्राह्मणाच्छंसी के मन्त्र प्रयोग 
३-एकाह यज्ञ के माध्यन्दिन सवन में अच्छावाक के मन्त्र प्रयोग 
४-एकाह यज्ञ के माध्यन्दिन सवन में ( शंसावोम्‌ ) मन्त्र को पांच 
बार बोले च ज्ळ cD 


५-एकाह्‌ यज्ञ के तृतीय सवन में पात्नीवत स्तोत्र को आग्नीप्र का 
चुपके चुपके जपने का कारण "४ ह 

६-तृतीयसवन में शाकला इष्टि स ड 

७-अध्वयु' और यजमान की शुद्धि और अवभृथ स्नान ""' 

८-वेदी पर ओषधि स्थापन और सक्तृओं से होम 

९-एकाष्टका इष्टि और दो अरणियों से अग्नि समारोपण 

१०-अग्निष्ठोम सूर्य समान है, तीनों सवनों में मन्त्र बोलने का विधान 

सूर्यं न कभी उदय ओर न अस्त होता है इसका विचार 4 
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कण्डिका विषय 
११-आख्यायिका--एकाह यज्ञ के तृतीय सवन में से सायंकाल में 
घुसे हुये असुर लोग इन्द्र, अग्नि, वरुण, बृहस्पति और 
विष्णु पांच देवताओं अथवा वाक्‌ आदि पांच इन्द्रियों करके 
निकाले गये ००० न्न्न् जि 
१२-आख्यायिका--प्रजापति पांच प्राणों से पांच देवताओं को उत्पन्न 
करता है और पांच देवता स्तुति किये जाते हैं 
१३-उक्थ में दो इन्द्र और अग्नि की स्तुति रहते हुये बहुत देवताओं 
की स्तुति का विचार पे 
१४-तीन ऋत्विजों के अलग अलग उक्थ और दो दो देवता वाले 
उक्थ हैं रि हे द 
१५-एकाह यज्ञ के तृतीयसवन के उक्थ में मैत्रावरुण ऋत्विज के मन्त्र “ 
१६-एकाह यज्ञ के तृतीय सवन के उक्थ में ब्राह्मणाच्छंसी ऋत्विज के 
म यी प्त प ट 
१७-एकाह यज्ञ के तृतीय सवन के उक्थ में अच्छावाक त्रत्विजू के 
मन्त्र" व हि हट 
१८-एकाह यज्ञ के तृतीय सवन में ( शंशंसावोम्‌ ) इस मन्त्र को चार 
चार बार बोले ००6 000 00४ 
१९-एकाह यज्ञ में षोडशी शब्द की व्याख्या 
प्रपाठक ५ ॥ 
१-आख्यायिका -अतिरात्र यज्ञ में से इन्द्र और छन्दों ने तीन पर्यायों 


में असुरों को निकाल दिया पु * ५०० 
२-अतिरात्र यज्ञ के तीन पर्यायो में तीन प्रकार से स्तुति म 


३-अतिरात्र यज्ञ में पवमान आदि स्तोत्रों का विचार "° «°° „ 


४-यज्ञ का मनुष्य के अद्धो और ऋत्विजों का प्राणों आदि के दृष्टान्त 
से वर्णन ००० ००० ००० वन्य 
५-यज्ञ के पर्यायों में स्तोत्रों और शस्त्रों के प्रयोग “2 
६-आख्यायिका--त्वष्टा का इन्द्र से सोमरस छीनना और सौत्रामणी 
ड्ष्ठि ००० ००० | ०9०० «oe 
७--साम सब वेदों का रस है, सौत्रामणी यज्ञ में सामगान 
८--आख्यायिका-वाजपेय यज्ञ का वर्णेन >> श 
६ आख्यायिका-आश्षोर्याम यज्ञ का वणेन 
१०--आप्षोर्याम यज्ञ का अधिक वर्णन 


वर्णन व्य 
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कण्डिका विषय पृष्ठ 
१३--अहीन वा अहर्गण यज्ञ में परिधानीया अर्थात्‌ समाप्ति वाली ती 
क्रःचाओं का वर्णन पन 
१४-अहीन और एकाह यज्ञों में होत्रक लोगों की दो प्रकार की परि- 
घानीया ऋचायें ड द्र र ४८४ 
१५-यज्ञो में अच्छावाक ऋत्विज्‌ के विशेष स्तोत्र '” २०० खत 
प्रपाठक ६ || 
१--अहीन यज्ञ में सम्पात सूक्तो का वर्णन ® ४८९ 
२--अहीन यज्ञ में आवाप सूक्तों का वर्णन और महत्त्व 2900 ॥ 
३--अहीन यज्ञ में कदवत्‌ प्रगाथों का उपयोग और महत्त्व २०० ० ७ टर 
४--अहीन यज्ञ में विशेष मन्त्रों का प्रयोग क ळर - ० ८ 
छ i 


५ अहीन यज्ञ की युक्ति और विमुक्ति” i १ 
यज्ञ की रक्षा र” ‘+ Ee a पह 


७-यज्ञ में उक्यों और शिल्पों का वर्णन र ५११ 
८-त्ताभानेदिष्ठ, नाराशंस, बालखिल्य, प्रगाथ, बृहती, सतोबृहती, 
वृषाकपि, न्युङ्ख, एवयामरुत्‌ और याज्या विनियोग स्म र्ण 
६-नाभानेदिष्ठ, बालखिल्य, वृषाकपि और एवयामरुत्‌ सहचरणों 
का वर्णन तथा बुडिल और गोइल के प्रश्‍नोत्तर 7 =  श९८ 
१०-षडह यज्ञ में पारुच्छेपी ऋतचाओं का प्रयोग ००० त ५२१ 
११-देवासुर सङ्ग्राम की आख्यायिका, यज्ञं में छठे दिन के कर्म --- ५२४ 


१२-षडह यज्ञ में स्तोत्रिय, अनुरूप, सुकीति, वृषाकपि, कुन्ताप 
[ अथ० २० । १२७-१३६ |, रैभी, पारिक्षिती, कारव्या, दिशां- 
क्लप्षि और इन्द्र गाथाओं का वर्णन 7 न त ५२७ 
१३-कुन्ताप सूक्तो में ऐतश प्रलाप, प्रवह्लिका, प्रतिराघ, आजिज्ञा- 


सेन्या और अतिवाद मन्त्रो का प्रयोग 2 ५३३ 
१४-कुन्ताप सूक्तो में आदित्या और आङ्भिरसी ऋचाओं अथवा देव- 
नीथ सूक्त का प्रयोग, आदित्यों का अङ्गिराओं को पृथिवी 
दक्षिणा, पृथिवी की विषमता और भूतेच्छन्द का प्रयोग "आ. शह 
१५-कुन्ताप युक्तों में आहनस्या ऋचाओं का प्रयोग टु ५४३ 
१६-कुन्ताप सूक्तो में दाधिक्री, पवमानी और ऐन्द्राबाहस्पत्य प 
ऋतचाओं का प्रयोग, षडह यज्ञ की समाप्ति छु 2 ५४६ 
~ ~ 
क्षेमकरणदास त्रिवेदी 


५२ लूकरगंज, प्रयाग 
मागंशीर्ष शुक्ला २ सं १६८१ वि० 
ता० २८ नवम्बर १६२४ ॥ 
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ओउमू 
अथर्ववेदस्य गोपथत्राह्मणम्‌ 


पुथ-भागः 


“४०:००: 


प्रथम; प्रपाठक; ; 
कण्डिका १ 

ओ३म्‌ ब्रह्म ह वा इदमग्र आसीत्‌, स्वयन्त्वेक्रमेव तदेक्नत, महद्वै यक्षं, 
तदेकमेवास्मि, हन्ताहं मदेव मन्मात्रं द्वितीयं देवं निर्मम इति, तदभ्यश्राम्यदभ्यः 
तपतु समतपत्‌, तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य सन्तप्तस्य ललाटे स्नेहो यदार्द्यमाजा- 
यत तेनानन्दत्तमन्रवीत्‌ महद्रे यक्षं सुवेदमविदामह इति। तद्यदत्रवीत्‌ महद्वै 
यक्षं सुवेदमविदामह इति, तस्मात सृवेदोऽभवत्तं वा एतं सुवेदं सन्तं स्वेद इत्या- 

चक्षते । परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षद्विषः ।! १॥ 


झण्दिका १ । ब्रह्म और सृष्टि की इच्छा ॥ 

(ओउस्‌ ब्रह्म ह वे इदमग्रे आसीत्‌) ओरेम्‌ [रक्षक परमात्मा है] ब्रह्म [सबसे बड़ा 
परमात्मा ] ही निश्चय करके इस [ जगत्‌ ] के पहिले था । ( स्वयम तु एकम्‌ एव तत्‌ 
ऐक्षत ) और अपने को अकेला ही उसने देखा ( महत्‌ वे यक्षम्‌, तत्‌ एकम्‌ एव 
अस्मि ) मैं बड़ा ही पूजनीय हुँ, सो मैं अकेला ही हूं । ( हन्त अहम्‌ मत्‌ एव मन्मात्र 
द्वितीयं देवं निम॑मे इति ) अरे! मैं अपने से ही अपने समान दूसरा देव [दिव्य पदार्थ] 
बनाऊं । ( ततु अभि अश्राम्ग्रत्‌ अभि अतपतु समु अतपत्‌ ) उसने सव ओर से श्रम 
किया, सव ओर से तप किया, भली भांति तप किया । (तस्य शरान्तस्य सन्तप्तस्य ललाटे 
स्नेह: यत्‌ आर्यम्‌ आ-अजायत ) उप श्रम किये हुए, तपे हुये, भली भांति तपे हुये 
के ललाट पर चिकना द्रव्य, जो गीलापन है, सब ओर से प्रकट हुमा । ( तेन अनन्दत्‌ ) 


१- ओ ३म्‌-अवतेष्टिलो पश्च (उ० १। १४ २) अव रक्षणादौ-मन्‌, टिलोपः। अ 
अः = विराडादिः, उः = हिरण्यगर्मादिः, मकारः = ईश्वरादिः । हे रक्षक! 
परमेश्वरस्य सर्वोत्तमताम। आरम्भः । अनुमतिः । ब्रह्मद ेरनोऽच्च ( उ | 
१४६ ) वृ हि वृद्धो-मनिन्‌, नकारस्य अकारः द च । ब्रह्म परिवृढं सर्वतः ( निरु० 
१ । 5) सर्ववृद्धः परमेश्वरः ( ह्‌ ) नि र 
OR ( ऐक्षत ) ईक्ष दशेने-लडङ्‌ । अपश्यत्‌ ( यक्षम्‌ ) य 
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२ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्रभ १। क० १ ॥ 


उससे वह प्रसन्न हुआ, ( तम्‌ अब्रवीत्‌ ) धोर उस [ चिकने दव्य ] से बोला--( महत्‌ 
वै यक्षम्‌ सुवेदम्‌ अविदामहे इति) मैं बड़ा ही पूजनीय हूं, [ अच्छे प्रकार जानने योग्य 
पदार्थ | हो हमने जाना है (तत्‌ यत्‌ अब्नवीत्‌ ) वह जो उसने कहा- ( महत्‌ वे यक्षम्‌ 
सवेदम्‌ अविदामहे इति ) मैं बड़ा ही पूजनीय हूं सुवेद [ अच्छे प्रकार जानने योग्य 
पदाथ ] को हमने जाना हे-( तस्मात्‌ सुवेद: अभवत्‌ ) इसलिये वह सुवेद [ अच्छे 
प्रकार जानने योग्य पदार्थ | हुआ । (तमु वे ) उम ही ( एतम्‌ सुवेदमु सन्तमु ) इस 
सुवेः [ अच्छे प्रकार जानने योग्य पदाथ ] होते हुये को ( स्वेद: इति आचक्षते ) 
स्वेद [ पसीना ] कहते हैं । ( परोक्षेण ) परोक्ष [ आख ओट प्रलय में वत्तंमान ब्रह्म ] 
के द्वारा ( परोक्षप्रिया: इव हि ) गरोक्षप्रिय [ आख ओट भविष्य के प्रेमी || लोगों फे 
समान ही ( देवाः ) देवता [विद्वान्‌ लोग] ( प्रत्यक्ष द्विषः ) प्रत्यक्ष [ वर्तमान अवस्था ] 
” के द्वेषी [विरोधी] ( भवन्ति ) होते हैं | अर्थात्‌ दूरदर्शी लोग ब्रह्मा के नियमों को विचार 
कर, क्षणभळ गुर वत्त मान को छोड़कर आगे को सुधार करके उन्नति करते हैं। योग दशंन 
पाद २ सुत्र १६ में कहा है--हेयं दू:खमनागतमु-न भाया हुमा अर्थात्‌ भागे का दुःख 
छोड्ने योग्य है ] ।। १॥ 
भावार्थः-ऋषि लोग विचारते हैं कि प्रलय में भी वतंमान शविनाशी ब्रह्म सृष्टि 
करने के लिए अपना ज्ञान प्रकट करता है। १ ।। 


विशेष:--( सुवेद ओर अविदामहे ) पदो में यह समता मानी है कि दोनो पद 
एक ही घातु [विद-ज्ञाने] से बने हैं, स्वेद शब्द जिष्विदा गात्रप्रक्षरणे घज, से पसीना अर्थ 
में बनता है किन्तु यहां ( सुवेद ) को ही स्वेद ) पसीना माना है ॥ 


कण्डिष्ा २ 


स भूयोऽश्राम्यदर भूयोऽतप्यत्‌ भूय आत्मानं समतपत्तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य 
सन्तप्तस्य सर्वेभ्यो रोमगत्तेभ्यः पृथक्‌ स्वेदधाराः प्रास्यन्दन्त । ताभिरनन्दत्‌, 


याम घत्‌ । पुजनीयम्‌ ( हन्त ) हषे, खेदे ( मतु) मत्सकाशात्‌। आत्मनः 


( मन्मात्रम्‌ ) प्रमाणे द्वयसज्दघ्ननूमात्रचः ( पा० ५॥ २॥ ३७) मत्‌-मात्रच्‌। 
आत्मसदुशम्‌ (निर्ममे) माङ माने-लडथे लिट्‌ । रचयामि । ( ललाटे) लल 
ईप्सायाम्‌-अच्‌ + अट गतो-अण्‌। छथ्मु = ईप्सास्‌ अटति ज्ञापयतीति ललाटम्‌ । 
कपाले ( स्नेहः ) षिणह प्रीतो स्नेहने च-घज्‌ । तैलादिरसः। स्निग्धता (आयू मु) 
आद्रे-ष्यज्‌ । सजळत्वम्‌ ( तमु ) स्नेहम्‌ (सुवेदम्‌) विद ज्ञाने-खल्‌ । सुखेन ज्ञेयम्‌ । 
( अविदामहे ) विद ज्ञाने विदूलू लाभे वा-लङ्‌, छान्दसं रूपम्‌ । वयं ज्ञातव त: । 
वयं लब्धवन्तः ( स्वेदः ) जिष्विदा गात्रप्रक्षरणे-घत्र्‌ । घर्मः, प्रस्रवणम्‌ । अत्र तु 
सुवेद एव स्वेदः आचक्षते। चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि-लट्‌। समन्तात्‌ कथ- 
यन्ति परोक्षेण-परोक्षे लिए ( पा० ३। ३। ११५ ) इति निदेशात्‌ परस्योकारः। 
अप्रत्यक्षेण प्रलये वत्तंमानेन ब्रह्मणा (परोक्षप्रियाः) परोक्षे भविष्ये रुचिराः ( इव ) 
यथा ( देवाः ) विद्वांसः ( प्रत्यक्षद्विषः ) वतँमानावस्थाविरोधिनः ॥ 
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गोपथत्राह्मणे पूर्वभागे प्रश १ । क० २ ॥ ३ 


तदत्रवीदाभिर्वा अहमिदं सर्ग धारयिष्यामि यदिदं किञ्चाभिर्रा अहमिदं सगैँ 
जनयिष्यामि यदिदं किञ्चाभिर्वा अहमिदं सवंमाप्स्यामि यदिदं किञ्चेति । 
तद्यदत्रवीदाभिर्वा अहमिदं सगै धारयिष्यामि यदिदं किञ्चेति, तस्मात्‌ धारा 
अभवंस्तद्‌ धाराणां धारात्वं यच्चासु त्रियते। तद्यदत्रवीदाभिर्वा अहमिदं सर्ग 
जनयिष्यामि यदिदं किच ति, तस्माज्जाया अभर्वंस्तज्जायानां जायात्वं यच्चासु 
पुरुषो जायते, यच्च पुत्रः पुन्नामनरकमनेकशततारं तस्मात्‌ त्राति पुत्रस्तत्‌ पुत्रस्य 
पुत्रत्वम्‌ । तद्यदब्रवीदाभिर्वा अहमिदं सवंमाप्स्यामि यदिदं किञ्चेति तस्मादापा 
अभवंस्तदपामप्त्वमाप्नोति वे स सर्वान्‌ कामान्‌ यानु कामयते ॥ २॥ 
~ च ~ १ + लि 
कण्डिका २ || ब्रह्म के रोमा से पसीने की धाराय आर 
सृष्टि की इच्छा ॥ 

(सः भूयः अश्राम्यत्‌) उस [ परमात्मा ] ने फिर श्रम किया, ( भूयः 
अतप्यत्‌ ) फिर.तप किया ( भूयः आत्मानं समतपत्‌ ) भोर फिर अपने को भली 
भांति तपाया । ( तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य सन्तप्तस्य ) उस श्रम किये हुए, तपे हुए, 
भली भांति तपे हुये [ परमात्मा ] के ( सर्वेभ्यः रोमगर्तभ्यः ) सब रोम कूपो से 
( पृथक्‌ स्वेदधाराः ) अलग अलग पसीने की धारायें ( प्र अस्यन्दन्त ) बहने लगीं । 
( ताभिः अनन्दत्‌ ) उनमे वह प्रसन्न हुआ (तत्‌ अन्रवीत्‌ ) तव वह बोला¬ 
( आभिः वै अहम्‌ इदं सर्गं धारयिष्यामि यत्‌ इदं किञ्च) इन [ पसीने को 
धाराओ' ] से ही मैं इस सवको धारण करूंगा, यहू जो कुछ भी [ होगा ] (आभिः 
वे अहम्‌ इदं सवं' जनयिष्यामि यत्‌ इदम्‌ किञ्च ) इनसे ही मैं इस सब को उत्सन्न 
करूँगा, यह जो कुछ भी [ होगा ] (आभिः बे अहम्‌ इदम्‌ सवंम्‌ आप्स्यामि यत्‌ 
इदं किञ्च इति ) इनसे ही में इस सबमें व्यापुगा यह जो कुछ भी [ होगा ]। (तत्‌ 
यत्‌ अब्रवीत्‌ ) बह जो उसने कहा--( आभिः वै अहम्‌ इदं सर्ग धारयिष्यामि यत्‌ 
इदं किञ्च इति ) इन | पसीने की धाराओं ] से ही मैं इस सबको धारण बरूंगा, यह 


जो कुछ भी [ होगा ] ( तस्मात्‌ धाराः अभवन्‌ ) उसी से वे घ।रायें [वारण शक्तियां] 
$ २90 र का नमाज क त त डीड 


२--सः । परमात्मा । ब्रह्म भूयः। भू+यस्‌ प्रयत्ने-विवप्‌, भुवे भावाय 
यस्यति यतत इति" । पुन: (अस्यन्दन्त) स्यन्दू प्रखवणे-लडः । अखवन्‌ (आभिः) 
स्वेदधाराभि: ( धारयिष्यामि ) धृत्‌, धारणे-लुट्‌ । स्थापयिष्यामि ( किच) 
किमपि ( जनयिष्यामि) जन जनने, जनी प्रादुर्भावे वा-लट्‌ उत्पादयिष्यामि 
(आप्स्यामि) आप्ळ व्याप्तौ-लट । व्याष्स्यामि । ( इति ) घाक्यसमाप्तो । धारा: । 
घुञ्‌ धारणे-णिच्‌ - अडः । प्रवाहसन्ततयः। धारणशक्तयः ( धारात्वम्‌ ) 
Sn | ४ 5 क्स HE म्य मम 

१. वस्तुतः व्याकरण के नियमानुसार बहु शब्द से अतिशय में ईयसुन्‌ प्रत्यय 
होकर बहोर्लोपो भू च बहोः (पा० ६॥ ४। १५८ ) सूत्र के अमुपार बहु को भू आदेश 
तथा प्रश्यय के आदि 'ई! का लोप होकर नपु सकलिज्ञ में भूय शब्द की सिद्धि समीचीन 


प्रतीत होती है ।। सम्बा० ॥। 
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४ गोपथब्राह्मणे पुवंभागे प्र १। क० २॥ 


हुई । (तत्‌ च धाराणां धारात्वं यत्‌ आसु ध्रियते ) भोर वह धाराओं का धारापन 
[धारण सामथ्यं ] है जो इन सब में धरा यया है ( तत्‌ यतु अब्रवात ) वह जो उसने 
कहा--( आभिः वे अहम्‌ इदं सर्ग जनयिष्यामि यत्‌ इदं त्रिश्च इति) इनसे ही 
मैं इन सब को उत्पन्न करूंगा यह जो कुछ भी [होगा ] (तस्मात्‌ जायाः अभवन्‌ ) 
उससे वे [ पतीने को धारायें ] जायायें [ माताओं समान उत्पन्न करने वाली शक्तियां ] 
हुई, (तत्‌ च जायानां जायात्वं यत्‌ आसु पुरुषः जायते ) और वह जाया आओ का 
जायापन [ उत्पादन सामर्थ्यं ] है जो इनमें पुरुष [जीव] उत्पन्न होता है, (यत्‌ च पुत्रः) 
और जो पुत्र [ संतान वा जीव ] होता है । ( पुत्‌ नाम नरकम्‌ ) जा [ जिस अवस्था 
में पापी लोग जाते हैं | नाम वाला नरक ( अनेकशततारम्‌ ) अनेक संकड़ो दबाव 
वाला है, ( तस्मात्‌ पृत्र: त्राति ) उस [नरक] से पुत्र बचाता है, (तत्‌ पुत्रस्य पुत्रत्वम्‌) 
वह पुत्र का पुत्रपन [ नरक से बचाना ] है। (तत्‌ यत्‌ अव्रवीत्‌ ) वह जो उसने कहा 
--( आभिः वे अहम इदं सर्वम्‌ आप्स्यामि यत्‌ इदं किञ्च इति ) इन | पसीने की 
घाराओ ] से ही मैं इस सबमें व्यापू गा यह जो कुछ भी [ होगा ]--( तस्मात्‌ आपः 
अभवन्‌ ) उससे वे आप्‌ [ व्यापक जल ] हुये, ( तत्‌ अपाम्‌ अप्त्वम्‌ ) वह जलो 
का जलपन [ व्यापकपन ] है। (सः वै सर्वान्‌ कामान्‌ आप्नोति यान्‌ कामयते ) 
वह अवश्य सब कामनायें पाता है जिन्हें वह चाहता है [जो ऐसा विद्वान्‌ है-देखो कण्डिका 
३, ४ | ॥ २॥ 

भावारथः-जगत्‌ को उत्पत्ति से ब्रह्म के पसीने की तीन अवस्थायें मानी हैं, 
एक घारण सामथ्ये, दूपरी उत्पादन सामर्थ्यं और तीसरी व्यापन साम्यं ॥ २॥ 

बिशेषः-- १ इस कण्डिका के इन पदों में समता मानी है, धारयिष्यामि तथा 
धाराः ) दोनों पद धुन. धारणे से, (जनयिष्यामि तथा जायाः) जन वा जनी जनने से और 
( आप्स्यामि तथा आपः ) आप्लु व्याप्तौ, प्राप्तौ धै बने हैं ॥ 

विशेष:--२ यहाँ कण्डिका १-२ का मिलान करो-“हिरण्यगर्भः समवतंताग्रे भूतस्य जातः 

पतिरेक आसीत्‌ । स दाधार पृथिवीं द्यामुतेमां कप्मे देवाय हविषा विधेम” ।। हिरण्यगर्भ, 
तेज व ले लोकों का आधार, पहिले ही वर्तमान था, वही प्रकट होकर पृथिवी आदि पंचभूत 
का एक पति हुआ, उसने पृथिवी और सूर्य को धारण किया, उस सुखदायक प्रजापति की 
दिव्य गुण के लिए भक्ति के साय हम सेवा करें--अथर्व० ४। २। ७। (आपो वत्सं 


घारणसामर्थ्यंमु ( ध्रियते ) स्थाप्यते जाया:--जनेयंक्‌ ( उ० ४। १११) जन 
जनने-यक । मातृसदृश्य उत्पादनशक्तयः ' पुरुषः । पुरः कुषन्‌ ( उ० ४ । ७४) 
पुर:-अग्रगमने-कुषन्‌ । जीवः। पुत्रः । पुवो ह्रस्वश्च ( उ०।४। १६५) पूज, 
पवने-क्त्रः, धातो ह्व॑स्वत्वम्‌, अथवा पुत्‌-त्रैङ पालने-कः। पुत्रः पुरु त्रायते- 
निपरणाद्वा पुन्नरकं ततस्त्रायत इति वा-निरु० २। ११ । सन्तानः। जीवः (पुत्‌) 
पुत पुत्त गतौ-क्विप्‌ । गच्छन्ति पापिनो यत्र नरकम्‌ । नरकम्‌ । कृषादिभ्यः संज्ञायां 
बुन्‌ ( उ० ५। ३५) न्‌ नये-वृन्‌। दुःखभोगावस्थाभेदः। ( अनेकशततारम्‌) 
तू प्लवनसंतरणयोः स्वार्थ णिच्‌-घञ्‌ बहुविधाभिभवयुक्तम्‌ । त्राति। त्रायते 
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जनयन्तीगंभंमग्रे समरयन्‌ । तस्योत जायमानस्थोल्व आसीदिरण्ययः कस्मै देवाय हविषा 
विधेम ॥। ) पहिले ही पहिले बालक रूप संसार को उत्पन्न करतो हुई जल धाराओं ने गर्भ, 
वालक रूप संसार को यथावत्‌ प्रकट किया और उस उत्पन्न होते हुए जो [वालक, संसार] 
का जरायु [ गर्भ की झिल्ली ] तेजोमय परमात्मा था, उस सुखदायक प्रजापति की दिव्य 
गुण के लिये भक्ति के साथ हम सेवा करे-अथर्व० ४ । २। ८ ॥। 
कण्डिका ३ ॥ 

ता अपः मृष्ट्वाऽन्बँक्षत, तास्‌ स्वां छायामपश्यत्‌ तामस्येक्षमाणस्य स्वयं 
रेतोऽस्कन्दत्तदप्सु प्रत्यतिष्ठत्‌ तास्तत्रं वाभ्यश्राम्यदभ्यतपत्‌, ममतपत्‌, ताः श्रात्ता- 
स्तप्ताः सन्तप्ताः साद्धेमेव रेतसा द्वेवमभवंस्तासामन्या अन्यतरा अतिळवणा 
अपेया अस्वाद्व्यस्ता अणान्ता रेतः समुद्रं वृत्वाऽतिष्ठन्नथेतराः पेयाः स्वादव्य: 
शान्तास्तास्तत्रेवाभ्यश्राम्यदभ्यतपत्‌, समतपत्‌, ताभ्यः श्रान्ताभ्यस्तप्ताभ्यः 
सन्तप्ताभ्यो यद्रेत आसीत्तदभृज्यत, यदभृज्यत तस्माद्‌ भृगुः समभवत्‌, तत्‌ भृगो- 
भुंगुत्वे भृगुरिव वै स सवेषु लोक्रेषु भाति य एवं वेद ।। ३ ॥ 

कण्डिका ३ । ब्रग्म के बीज का जल में गिरना, समुद्र 


ओर भृगु की उत्पत्ति ॥ 

( ताः अपः सृष्ट्वा अनु ऐक्षत ) उन जलो को उतन्न करके उसने फिर देखा, 
( तासु स्त्रां छायाम्‌ अपश्यत्‌) उनमें अपनी छाया [ कान्ति, तेज ] को देखा। 
( ताम्‌ ईक्षमाणस्य अस्य ) उस [ छाया ] को देखते हुये इस [ ब्रह्म ] का ( रेतः 
स्वयम्‌ अस्कन्ःत्‌ ) बीज अपने आप टपका (तत्‌ अप्सु प्रति अतिष्ठत्‌ ) भोर वह 
जलो में ठहर गया। (ता: तत्र एव अभि अश्राम्यत्‌ ) उनको वहाँ ही उसने सब 
ओर से श्रम दिया [ दबाया ], ( अभि अतपत्‌ ) सब बार से तपाया, (समु 
अतपत्‌ ) भली भांति तपाया। (ताः श्रान्ताः तप्ताः सन्तप्ताः ) बे दवाय हुये, 
तपाये हुये, भली भाँति तपाथे हुये [ जल ] ( रेतमा साद्धंम्‌ एवं ) बीज के साथ 
ही (द्वैधम्‌ अभवन्‌) द प्रकार से हो गये। (तासाम्‌ अन्याः अन्यतरा; ) 
उनमें से कोई, दोनो में से कोई क [ जळ्धारायें ] ( अतिलवणाः ) बति 
खारी ( अपेया: ) न पीने योग्य ओर ( अस्ठादुव्यः ) रोचक थीं, (ताः 
अशान्ताः रेतः) वे अशान्त बीज [ होती हुयी | ( समुद्र वृत्वा ) समुद्र 
[ परमात्मा] को स्वीकार करके ( अतिष्ठनु ) ठहरीं [ देखो कण्डिका ७ ]। ( अथ 


व्यापनशक्तयः। जलानि ॥ 

३--( अपः ) जलानि ( छायाम्‌ ) माछाशसिम्यो यः ( उ० । ४ ! १०९ ) 
छो छेदने-यप्रत्यय: । प्रकाशावरणम्‌ । कान्तिम्‌ । प्रतिबिम्बम्‌ ( अस्य ) बरह्मणः 
( ईक्षमाणस्य ) पश्यतः (रेतः) बीजम्‌ (अस्कऱ्दत्‌ ) अक्षरत्‌ (द्धम्‌ ) 
द्वित्र्योश्च घमुज्‌ (पा० ५।३।४५) द्वि-धमुञ्‌। द्विविधम्‌ ( अस्वाद्व्यः ) 
अरुचिकराः ( समुद्रम्‌ ) सम्‌ + उत्‌ + द्रु=डप्रत्ययः । समुद आदित्यः, समुद्र आत्मा. 
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इतराः ) धोर दुसरी [ जलधारायें ] ( पेयाः ) पीने योग्य, ( स्वादुव्यः ) रोचक और 
( शान्ताः ) शान्त थीं, ( ताः तत्र एव अभि अश्राम्यत्‌ ) उनको वहाँ ही उसने 
सब ओर से दबाया, ( अभि अतपत्‌ ) सब थोर से तपाया, (समु अतपत्‌ , भली 
भाँति तपाया। (ताभ्यः श्रान्ताभ्यः तप्ताभ्यः सन्तप्ताभ्यः ) उन दबाई हुई 
तपाई हुई, भली भाँति तपाई हुई [ जल घाराओ ] से (यत्‌ रेतः आसीत्‌ ) जो 
बीज हुआ, ( तत्‌ अभृज्यत ) वह पक गया [ अथव! चमक उठा ]। ( यत्‌ अभृज्यत ) 
जो वह पक गया [वा चमक उठा], (तस्मात्‌ ) उससे ( भृगुः ) वह भृगु [ भगे वाला 
अर्थात्‌ चमकीला तत्त्व विशेष ] ( सम्‌ अभवत्‌ ) उत्पन्न हुआ, ( तत्‌ ) वह ( भृगोः ) 
भृगु का ( भृगुत्वस्‌ ) भ्रृगुपन [ पक्वपन वा चमकीलापन ] है । ( भृगुः इव वै) भृगु के 
समान ही ( सः सवेषु लोकेषु भाति ) वह सव लोको | जीवो ] में चमकता है, ( यः 
एवं वेद ) जो ऐसा विद्वान्‌ हे ॥ ३ ॥ 


भावार्थः- ब्रह्म ने जल रूप तत्व के दो रूप किये एक अतिसूक्ष्म परमाणु रूप जिसको 
हम ग्रहण नहीं कर सकते, और दूसरा स्थूल रूप प्रकाश आदि ॥ 


विशेषः १ अभृज्यत तथा भृगुः दोनों पद भ्रस्ज पाके' दीप्तौ च इस एक ही धातु 
पै बने हैं यह दोनों में समता है ।। 


विशेषः-२ मशु महाराज ० १ श्लोक ८, ९, १२, १३ में ऐसा 
कहते हें-सोऽभिध्याय शरीरात्‌ स्वात्‌ सिमृक्षुविविधाः प्रजाः । अतएव ससर्जादौ तासु 
बीजमवासृजत्‌ ।। 5 ।। तदण्डमभवद्धेमं सहस्नांशुसमप्रभम्‌ । तस्मिन्‌ जज्ञे स्वयं ब्रह्मा 
सर्वेलोकपितामहः ।। & ।। तस्मिन्नण्डे स॒ भगवानुषित्वा परिवत्सरम्‌ । स्वयमेवात्मनो 
ध्यान दण्डमकरोद्‌ द्विया ॥ १२॥ ताम्यांस शकलाभ्यां च दिवं भूमि च निममे। मध्ये 
व्योम दिशश्चाष्टावपां स्थानं च शाश्वतम्‌ ।। १३।। उस [ परमात्मा ] ने क्षपने शरीर 
से अनेक प्रजायें उत्पन्न करने हो इच्छा करते हुए सब ओर से ध्यान करके अप्‌ [ जल 
तत्त्व ] को पहिले उत्पन्न किया और उसमें बीज छोड़ दिया ।। ८॥ वह [बीज ] सूये के 
समान प्रकाशवालं चमकोला अण्डा हो गया, उस अण्डे में सब लोगों का पितामह ब्रह्मा 
[ परमात्मा ] अपने धाप प्रकट हुआ ॥ ६॥। उस कण्डे में उस भगवान्‌ [ ऐस्ब्र्य वान्‌ 
परमात्मा ] ने वर्ष भर रह कर अपने आप ही अपने व्यान से उस अण्डे को दो टुकड़े कर 
` दिया ॥ १२।। उस [ परमात्मा ] ने उन दो टुकड़ों से सूयं झोर पृथिवी, बीच में आकाश, 
आठ दिशाओं भोर जलों के नित्य स्थायी स्थान को बनाया ॥ १३ ।। 


PRR © OO सा की 
निरु० १४। १६। परमात्मानम्‌। जलोघम्‌ ( वृत्वा ) स्वीकृत्य ( अभृज्यत ) 
भ्रस्ज पाके लड । पक्तमभवत्‌। अदीप्यत ( भृगुः ) प्रथिम्रदिभ्रस्ज सम्प्रसारणं 
सलोपश्च ( उ० १। रप) भ्रस्ज पाके च-फुः, सम्प्रसारणं सलोपो व्यङ्क्वादिसात्‌ 
कुत्वं च । भ्रृगवः, मध्यस्थाची देवताः-निरु+ ११ । १९। भर्गयुक्त:। परिपक्व: । 
तेजस्वी । परमात्मरूपम्‌ ( वेद ) विद ज्ञाने-ळट्‌ । वेत्ति | जानाति ॥ 
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कण्डिका ४ 

स भृगं सृष्ट्वाऽन्तरधीयत, स भृगुः सृष्टः प्राऊेजत तं वागन्ववदद्वायो 
वायो इति, स न्यवत्तंत, स दक्षिणां दिशमेजत तं वागन्ववदतु मातरिश्वन्‌ 
मातरिश्वन्निति, स न्यवर्त्तत स प्रतीचीं दिशमेजत त॑ वागन्ववदतु पवमानः पवमान 
इति, स न्यवर्त्तत स उदीचीन्दिशमेजत तं वागन्ववदद्वात वातेति तमनब्रवीच्नन्व- 
विदामह इति, नहीत्यथार्वाङिन मेतास्वेवाप्स्वन्विच्छेति तद्यदव्रवी दथार्वाङेनमेता- 
स्वेवाप्स्वन्विच्छेति तदथर्वाऽभवत्‌, तदथर्वणोऽशरवंत्वम्‌। तस्य ह वा एतस्य 
भगवतोऽथर्वंण क्रषेयंथेव ब्रह्मणो लोमानि यथाऽङ्गानि यया प्राण एवमेवास्य 
सर्वं आत्मा समभवत्तमतर्वाणं ब्रह्माऽब्रवीत्‌ प्रजापतेः प्रजाः सृष्ट्वा पालयस्वेति । 
तद्यदत्रवीत्‌ प्रजापतेः प्रजाः सुष्ट्वा पालयस्वेति, तस्मात्‌ प्रजापतिरभवत्‌, तत्‌ 
प्रजापतेः प्रजापतित्वमथर्वा वे प्रजापतिः, प्रजापतिरिव वे सर्वेषु लोकेषु भाति 
य एवं वेद ॥ ४॥ 


कण्डिका ४ । अथवा थोर प्रजापति ॥ 

( स भृगं सृष्ट्वा अन्तर्‌ अधीयत ) वह [ परमात्मा | भृगु | पकाने वाले वा 
चमकीले तत्त्व ] फो उत्पन्न करके झन्तर्घान हो गया। (सः भृगुः सृष्टः प्राङ्‌ 
एजत = ऐजत ) वह भृगु उत्पन्न होकर पूवं को चला! (तं वाक्‌ अनु अवदत्‌) 
उस से वाणी [वेइ वाणी ] कहने लगी -( वायो वायो इति) हे वायु ! बायु! 
[ चलनेवाले पवन ] । (स न्यवतेत ) वह लोटा । (स दक्षिणां दिशम्‌ एजत ) वह 
दक्षिण दिशा को चला। (तं वाक्‌ अनु अवदत्‌) उससे वाणो कहने लगी - 
( मातरिश्वन्‌ मातरिश्वन्‌ इति ) हे मातरिश्वन्‌ ! हे मातरिश्वन्‌ ! [ आकाश में बढ़ने 
घाले पवन ]। ( स न्यवतत ) वह लोटा। (स प्रतीचीं दिशम्‌ एजत / वह पश्चिम 
दिशा को चला । (तं वाक्‌ अनु अवदत्‌ ) उससे वाणी कहने लगी-( पवमानः 
पवमान इति ) हे पवमान ! पतमान | शाघने वाले पवन ] । (सः न्यवर्तत ) वह 
लोटा । (स उदीचीं दिशम्‌ एजत ) वह उत्तर दिशा को चला। (तं वाक्‌ अनु 
अवदत्‌ ) उससे वाणी कहने लगी (वात वात इति) हे व'त ! वात ! [ सेबनीय 
पवन ]। (तमुच्ताम्‌) उस [बाणी] से ( अब्नत्रीतु ) वह बोला (ननु 
अविदामहे इति ) क्या [ उस परमात्मा को ] हमने जाना है? [वाणीने कहा | 


| iI न वत छ अल न 
| ४- ( अन्तरधीयत ) अन्तर्‌ + डुधाञ्‌ घारणपोषणयोः कर्मणि लङ्‌ । अन्त- 

` हितोऽदरष्टोऽभवतु ( प्राङ्‌) प्र +अञ्चु गतिपुजनयोः-क्विन्‌ । पुवस्यां दिशि। 
। ( एजत ) एज कम्पने-लङ्‌ । बहुल छन्दस्य माङ्योगेऽपि ( पा० ६। ४। ७५ ) 
( आडभाव: । अकम्पत । अगच्छत्‌ । ( वाक ) वेदवाणी ( अनु , अनन्तरम्‌ ( वायो ) 
कृवापाजिमि० (उ०॥ १। १) वा गतिगन्धनयोः-उण्‌ युक्‌ च। हे गतिशील 
पवन ( मातरिश्वन्‌ ) शवशक्षन्‌पुषन्‌० ( उ० १॥ १५६ ) मातरि+ टुओश्वि गति- 

` वृद्ध्योः, शवस प्राणने, शीङ्‌ स्त्रप्ने वा-कतिनू । मातरिश्वा ता खसिति 
मातर्याश्वनितीति वा--निरु० ७ ! २६। मातरि मानकतंरि आकाशे हे वृद्धिशील 


- 
| 
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( नहि इति) नहीं [ जाना है ] ( अथ अर्वाङ्‌ ) अब सामने ( एनम्‌ ) इस [ पुरुष ] 
को ( एतासु एव ) इन ही (अप्तु ) जलों [ भाष समान व्यापक तम्मात्राओं ] में 
( अस्विच्छ इति ) खोज । ( तत्‌ यत्‌ ) वह जो ( अब्रवीत्‌ ) उस [ वाणी ] ने कहा-- 
(अथ अर्वाङ्‌ एनम्‌ एतासु एव अप्सु अन्विच्छ इति ) अव सामने इस | पुरुष ] 
को इन्हीं जलों [ भाप सपान व्यापक तन्मात्राओं ] में छोज--( तत्‌ अथर्वा अभवत्‌ ) 
वह अथर्वा [ निश्चल परमात्मा ] हुआ [ अर्थात्‌ अथर्वा पद अथ और अर्वाङ्‌ से बना 
है ]। (तत्‌ अथवेणः अथवंत्वमु ) वह अथर्वा का अथर्वपन है | फिर सामने होना 
है ]। ( यथा एव ब्रह्मणः लोमाति ) जंसे ही ब्रह्म के रोम, ( यथा अङ्गानि ) जेसे 
अङ्ग [ हाथ पेर आदि ] थे ओर (यथा प्राणः ) जेसा प्राण था ( एवम्‌ एव ) वेसा 
ही ( अस्थ तस्य एतस्य ) इस बहुत प्रसिद्ध ( भगवतः ) भगवान्‌ | ऐश्वर्थवान्‌ | 
( अथर्वणः ऋषे: ) अथर्वा ऋषि का (हृ) भी ( वे) निश्चय करके (सर्वे: आत्मा) सब 
आत्मा [ शरीर ] ( सम्‌ अभवत्‌ ) उत्पन्न हुआ | ( तम्‌ अथर्वाणं ब्रह्म अब्रवीत्‌ ) उस 
अथर्वा से ब्रह्म बोला । ( प्रजापतेः प्रजाः सृष्ट्वा पालयस्व इति ) प्रजापति की 
प्रजाओं [ जीव जन्तु आदि पदार्थो ] को उत्पन्न करके पाल। (ततु यत्‌ अत्नवीतु ) 
ह जो उस [ब्रह्म | ने कहा ( प्रजापतेः प्रजाः सृष्ट्वा पालयस्व इति) 
प्रजापति की प्रजाओं को उत्पन्न करके पाल ( तस्मात्‌ प्रजापतिः अभवत्‌ ) उसे वह 
प्रजापति हुआ, (तत्‌ प्रजापतेः प्रजापतित्वम्‌ ) वह प्रजापति का प्रजापतित्व है । 
( अथर्वा वे प्रजापतिः ) अथर्वा ही प्रजापति है। ( प्रजापतिः इव वे ) प्रजापति के 
समान ही ( सः सर्वेषु लोकेषु भाति) बह पुरुष सव लोकों में चमकता है, ( यः एवं 
वेद ) जो ऐसा विद्वान्‌ है ॥ ४॥ 
भावार्थः ऋषि लोग ज्ञानशक्ति से पवन द्वारा सब दिशाओं में ब्रह्म को खोजने लगे, 
अन्त में ब्रह्म को सब परमाणुओं में संथा व्यापक पाया । ब्रह्म के ही नाम यहाँ भृगु, 
अथर्वा और प्रजापति हैं ?। ४ ॥। 


पवन ( पवमानः ) पूञ्‌ पवने-शानच्‌ मुक च । हे शोधक पवन ( वात) 
हसिमृग्रिणवामि० ( उ० ३।८६) वा गतिगन्धनयोः-तन्‌ । हे सेवनीय पवन 
( अर्वाङ्‌ ) स्तामदिपद्यत्त० ( उ० ४ । ११३ ) ऋ गतौ-त्रनिप्‌, इति अर्वन्‌ । ऋत्विग्‌- 
दधृग्‌ (१४० ३ । २। ५९) अर्वन्‌ +अञ्चु गतिपुजनयो:-विवन्‌, अर्वन्तम्‌ 
अञ्चतीति। अभिमुखः । ( अथर्वा ) अवर्वाणोऽधन १वन्तस्थर्वतिश्चरतिकर्मा तत्प्रतिषेध:-- 
निरु० ११ । १८ । स्तामदिपद्यति० (३०४ । ११३) अथर्व चरणे = गतौ-- 
वनिप्‌ । यद्ठा अथ क्र गतो-वनिप्‌, अत्र ठु अथ -अर्वाड । निश्चल: । मङ्गल- 
शील: । आनन्तर्येण समीपः। परमात्मा । वेद: । वेदज्ञाता पुरुष: । ( ऋषेः ) 
इशुपधात्‌ कित्‌ ( उ० ४ । १२०) ऋषी गतौ-इन्‌ कित्‌ । ऋविदर्शनात्‌ -- 
निर० २। ११ । दर्शकस्य। दर्शनीयस्य (आत्मा) सातिभ्यां मनिन्मनिणौ 
(३० ४। १५३ ) अत सातत्यगमने - मनिण्‌ । स्वरूपम्‌ । देह: । जीवः । ब्रह्म ॥ 
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१. अथवंणवन्तः यह समीचीन पाठान्तर है । 
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॥ कण्डिका ४ ॥ 

तमथर्वाणमृषिमभ्यश्राम्यदभ्यतपत्‌, समतपत्तस्माच्छान्तात्तप्तातु सन्तप्तात्‌ 
दशतयानथवेण ऋषीन्निरमिमतेकर्चात्‌ द्रुचचांस्तृचांश्चतु्छ चान्‌ पच्चर्चात्‌ 
घडर्चान्‌ सप्तर्चानष्टर्चातनवर्चान्दशर्चानिति। तानथर्वण ऋषीनभ्याम्यदभ्यतपत्‌ 
समतपत्‌, तेभ्यः श्रान्तेभ्यस्तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यो दशतयानाथर्वणानापेयान्निरमिम- 
तेकादशान्‌ द्वादशांस्त्रयोदशांश्रतुर्दशान्‌ पञ्चदशात्‌ पोडशान्‌ सप्तदशानष्टाः 
दशात्रवदशान्‌ विशानिति। तानथर्वण ऋषीनाथर्वणांश्रार्षेयानभ्यश्राम्यदभ्य- 
तपत्‌ समतपत्‌ तेभ्यः श्रान्तेभ्यस्तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यो यान्‌ मन्त्रानपश्यत्‌ स आथ- 
वंणो वेदोऽभवत्‌ तमाथर्वणं वेदमभ्यत्राम्यदभ्यत रत्समतपत्तस्माच्छान्तातु 
तप्तात्‌ सन्तप्तादोमिति मन एवोद्‌्ध्वमक्षरमुदक्रामत्‌, स य इच्छेत्सव रेते रथर्व॑मि- 
शचाथर्वणेश्च कूर्वीयेत्येतयेव तं महाव्याहृत्या कुर्वीत । सर्वर्ह वा अस्येतेरथवे- 
भिएचाथवेणेएच कृतं भवति य एवं वेद यश्चैवं विद्वानेवमेत्य। महाव्याहुत्या 
कुरुते ॥ ५॥ 


९ च क 
कण्डिका ५ ॥ दस अथी क्रपि, दस आथवेण, वेद ओर ओम्‌ || 

( तम्‌ अथर्वाणम्‌ ऋषिम्‌ ) उस अयर्वा ऋषि | अर्थात्‌ अपने | को ( अभि 
अश्राम्यत्‌ ) उस | ब्रह्म ] ने सव ओर से दबाया, ( अभि अतपत्‌ ) सब ओर से 
तपाया, (समु अतपत्‌) भली भांति तपाया । (तस्मात्‌ श्रान्तःतु तप्तात्‌ सन्तप्तात्‌) उस 
दव,ये हुए, तपाथे हुए भनी भांति तपाये हुए | ब्रथर्वा | से (दशतयानु अथर्वणः ऋषीन्‌) 
दस प्रक र वाले अथर्वा ( निश्चळ ) ऋषियों [दर्शनीय बेदज्ञानों ] को (निर्‌ अमिमत्‌) 
उसने बनाया, | अर्थात्‌ | ( एक-ऋचान्‌ ) एक [ओम्‌ परमात्मः | को स्तुति योग्य विद्या 
वाले [ वेदं ज्ञानों ] को, ( टवि--ऋचान्‌ ) दो [ स्थावर और जङ्गम संवार ] की स्तुति 
योग्य विद्या वाले [ज्ञानों | को, (तृचान्‌ ) तीन [ भूत. भविष्यत्‌, वतंमात | 
की स्तुति योग्य विद्या वाले [ज्ञागें ] को, ( चतुर्‌--ऋचान्‌ ) चार [ धमं, थं, 
काम, मोक्ष, ] की स्तुति योग्य विद्या वाले [ ज्ञानो ] को, (पंच-ऋचातु ) पां 
[ पृथिवी, जल, तेज, वायु, आकाश, पांच तत्त्वों ] की स्तुति योग्य विद्या वाले | ज्ञानों | 
को, ( षट्‌-ऋचान्‌ ) छह [ वसन्त, ग्रीष्म, वर्षा, शरद्‌, हेमन्त, शिशिर, ऋतुओं ] की 
स्तुति योभय विद्या वाले [ ज्ञानों ] को, ( सप्त-क्रचान्‌ ) सात [ दो कात. दो नयने 
दो आँखें, एक मूख अयर्व १० । २। ६ ] की स्तुति योग्य विद्या वाले [ ज्ञानों ] को, 
(अध्ट-ऋचान्‌) आठ [य म, नियम, आसन, प्राणायाम, प्रत्याहार, धारणा, ध्यान, समाधि, 


५--अथर्वाणमु - गो० पु० १॥ ४ निश्चलम्‌ । ऋषिम्‌-गो० पु० १।४। 

सन्मार्गदर्शेक स्वात्मानम्‌ ( दशतयान्‌ ) संख्याया अवयवे तयप्‌ ( पा ५। २ । ४२ ) 

| दशन्‌-तयप्‌ दशप्रकारान्‌ ( ऋषीन्‌ ) दर्शनीयान्‌ वेदमन्त्रान्‌ (निर्‌ अभिमत ) 
| माङ माने-लङ, आर्ष बहुवचनम्‌ । अमिमीत । निमितवान्‌ ( एकऋचान्‌ ) ऋच 
| स्तुतो -क्विप्‌ । ऋग्वाङ्‌नाम-निध० १। ११। ऋक पूरब्‌वूःपथामानक्षे (पा० ५ । ४ । 
७४ ) एक +ऋच्‌-अप्रत्ययः समासान्तः । एकस्य ओम्‌ इत्यस्य परमात्मनः ऋक्‌ 
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योग के भाठ भंगों ] की स्तुति योग्य विद्या बाले [ज्ञानों | को ( सवनात्‌ ) 
नव [ भाचारो विनयो विद्या प्रतिष्ठा तोथेदर्शनमू । निष्ठावृ त्तिस्तपो 2८ नवधा 
कुललक्षणम्‌- ति शब्दकल्पद्रुमः-इन नो कुल लक्षणों | की स्तुति Fe विद्या वाले 
[ज्ञानों ] को भोर (दश ऋचान्‌-इति ) दस [ दान, क क्षमा, वीरता, 
ध्यान, बुद्धि, सेना, उपाय, दूत, ज्ञान, इन दस बलों ] Eh स्तुति योग्य विद्या वाले 
[चेद ज्ञानों ] को [इस विषय के लिये देखो - अथर्व० (९ २३।२० EE 
१।७] (तान्‌) उत ( अथर्वणः ) अथर्वा [ निश्चल | ( ऋषीन्‌ ) व 
[ दशनीय वेद ज्ञानों | को ( अभि अश्राम्यत्‌ ) सब ओर से दबाया, ( अभि 
अतपत्‌,) सब ओर से तपाया, ( सम्‌ अतपत्‌ ) भली भांति 
( तेभ्यः श्रान्तेभ्यः तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यः ) उन दबाये हुऐ तपाये हुये, भली भां 
तपाथे हुये [निश्चल वेदज्ञानों ] से ( दशतयान्‌ ) दस प्रकार वाले ( आथर्वणान्‌ ) 
झाथवंण [ बिश्चल ब्रह्म से आये हुये | ( भापयान्‌ ) आषंयों [ क्रषियो . वेदज्ञानो 
भे विख्यात सुक्ष्म विज्ञाने ] को (निर्‌ अमिमत ) उस | ब्रह्म ] ने बनाया- 
[अर्थात्‌ ] ( एकादशान्‌ ) ग्यारहव [ प्राण, अपान, उदात, व्यान, समान, नाग, 
कमे, ककल, देवदत्त, घनंजय, दस प्राणो के सहित भ्यारहत्रे जीवात्मा ] से सम्बन्ध 
बाले, ( द्वादशान्‌ ) बारहवें [ चैत्र, वेशाख, ज्येष्ठ, आषाढ. श्रावण, भाद्रपद, आश्विन, 
कातिक, अग्रहायण, पोष, माघ, ग्यारह, महीनों के सहित फाल्गुन महीने | से सम्बन्ध 
वाले, ( त्रयोदशान्‌ ) तेरहवें [ उछालना, गिराना, सिकोड़ता, फैलाना, और चलना 
पाँच क्म--तथा छोटाई, हलकाई, प्राप्ति, स्वतन्त्रता” बड़ाई, ईश्वरपन और जिते- 
न्द्रियता, इन बारह के सहित तेरहवों सत्य संकल्प ] से सम्बन्ध वाले ( चतुदंशान्‌ ) 
ब्ोदहगें [ कान, आँख नासिका जिल्ला, त्वचा-पांच ज्ञानेन्द्रिय और वाक्‌ हाथ, 
पांव, पायु, उपस्थ पांच कर्मेन्द्रिय तथा मन, बुद्धि, चित्त के सहित चोदहगें अहङ्कार | 
से सम्बन्ध वाले, ( पञ्चदशान्‌ ) प्द्रहवे [ शुक्ल, नील, पोत, रक्त, हरित, कपिश, और 
चित्र-सात रूप, तथा मधुर, अम्ल, लवण, कटु, कषाय ओर तिक्त-छह रस और 
चौदहवें सुरभि गन्ध के सहित पञ्द्रहवें असुरभि गन्ध ] से सम्बन्ध वाले, ( षोडशान्‌ ) 
सोलहवे [ प्राण, श्रद्धा, आकाश, वायु, प्रकाश, जल, पृथ्वी, इन्द्रिय, मन, अन्न, वों, 


~ 


तप, मन्त्र, कर्म, लोक इन पन्द्रह कलाओं के सहित सोलहवीं कला के नाम ] से सम्बन्ध 


स्तुत्या विद्या येषु तान्‌ वेदान्‌ (द्वि-ऋचान्‌ ) सिद्धिः पूर्ववत्‌। द्वयोः 
स्थावरजङ्गमयोः स्तुत्यविद्यायुक्तान्‌ वेदान्‌ । तृचान्‌-त्रिञ-ऋचात्‌ । न संप्रधारणे 
संप्रसारणम्‌ ( पा० ६। १। ३७ ) अत्र वातिकम्‌--ऋषि त्रेरुत्तरपदादिलोपशछन्दसि । 
ऋचि परतः त्रिशब्दस्य सम्प्रसारणम्‌, ऋलोपश्च । ऋक्‌पूरब्‌० ( पा ५। 
४॥ ७४ ) तृच्‌-समासान्तः अप्रत्ययः । त्रयाणां भूतभविष्यद्वतेमानानां स्तुत्य- 
विद्यायुक्तानु वेदानु। एवम्‌ ( चतुऋचान्‌, पञ्चर्चान्‌ ) इत्यादि पदेषु सिद्धि- 
रथश्च योजनीयः ( आथवंणान्‌ ) तत आगतः ( पा० ४। ३ । ७४) अथर्वेन्‌- 
अण्‌ । अत्‌ (६।४।१३७) इति अणि प्रकृतिभावः । अथर्वणो निश्चलात्‌ परमे- 
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वाले, ( सप्तदशान्‌ ) सत्रहवे [ चार दिशा, चार विदिशा, एक उपर की एक नीचे की, 
दस दिशायें-सत्तव, रज, और तम तथा ईश्वर, जीव और प्रकृति-इन सोलह के सहित 
सत्रहव संसार ] से सम्बन्ध वाले, ( अष्टादशान्‌ ) अट्टारहवे [ धैर्य, सहन, मन का 
रोकना, चोरी न करना, शुद्धता जितेन्द्रियता, बुद्धि, विद्या, सत्य, क्रोध न करना-यह दण 
धर्म--तथा ब्राह्मण, गो, अग्नि, सुवर्ण, घृत, सूर्य, जल--इत सात मंगलों के सहित 
अठारहव राजा ] से सम्बन्ध वाले, ( नवदशान्‌ ) उन्नौसवों [ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, 
शुद्र-चार वर्ण, ब्रह्मचर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ, संन्यास--चार आश्रम, सत्संग सुनना, 
विचारना, ध्यान करता-चार कर्मे, अप्राप्त की इच्छा, प्राप्त की रक्षा, रक्षित की वृद्धि, 
बढ़े हुये का सम्मार्गे में व्यय करना, चार पुरुपार्थ--मन बुद्धि इन अट्टारह के सहित 
उन्नीसव अहङ्कार ] से सम्बन्ध वाले ( विशानु इति ) ओर बीसवें [ प्रथिवी आदि 
पांच सुक्ष्मभूत, प्रथिवी आदि पांच स्थूल भूत-कान, आंख, नासिका, जिल्ला, त्वचा पांच 
ज्ञानेस्द्रिय ओर वाक, हाथ, पांव, पायु, इन उन्नीस के सहित बीसवें उपस्थेन्द्रिय से 
सम्बन्ध वाले [ सुक्ष्म ,विज्ञानो को उस ब्रह्म ने बनाया ]-[ इस विषय के लिये देखो 
अथवं काण्ड १९ सूक्त २३ मन्त्र ८-१७ ]। ( तानु ) उन ( अथर्वणः ) अथर्वा [निश्चल] 
(ऋषीनू) ऋषियो | सन्मार्ग दर्शक वेदज्ञानो ] (च) और (आथर्वृणान्‌) 
आथर्वण |, निश्चल ब्रह्म से आये हुये | ( आर्षयानु ) आर्षयो [ ऋषियों वेदज्ञानो' में 
विख्यात सूक्ष्म विज्ञानों ) को ( श्रमि-अश्राम्यतु ) उस [ ब्रह्म ] ने सव थोर से दबाया 
(अभि अतपत्‌) सब ओर तपाया, ( समु अतपत्‌ ) भली भांति तपाया। (तेभ्यः 
श्रान्तेभ्यः तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यः ) उन दबाये हुए, तपाये हुए, भली भांति तपाये हुये 
[ बीसो' ] से ( यान्‌ ) जिन ( मन्त्रान्‌ ) मन्त्रों | अति सूक्ष्म विचारों | को ( अपश्यत्‌ ) 
उस | ब्रह्म ] ने देखा, ( सः) वह ( आथर्वणः ) आधवण [निश्चल ब्रह्म का ] 
(वेद; ) वेद ( अभवत्‌ ) हुआ [ अर्थात्‌ समस्त चारो वेदोक्त बिज्ञान प्रकट हुवे ] 
( तमु ) उस ( आथर्गणम्‌ वेदम्‌ ) आथवंण वेद [ निश्चल ब्रह्म के विज्ञान ] को ( अभि 
अश्राम्यत्‌ ) उस [ब्रह्म ] ने सव ओर से दबाया, (अभि अतपतु ) सब ओर से 
तपाया, (समु अतपत्‌ ) भली भांति तपाया। (तस्मात्‌ श्रान्तात्‌ तप्तात्‌ 
सन्तप्तात्‌ ) उस दबाये हुये, तपाये हुये, भली भाँति तपाथे हुये [ वेद ] से ( ओम्‌ 
इति मनः एव ) ओम्‌ [ सर्व रक्षक अर्थात्‌ ] मन [ मननशील ब्रह्म | ही ( ऊदध्वेमु ) 


| शवराद्‌ आगतान्‌ प्राप्तान्‌ ( आर्षेयान्‌ ) पथ्यतिथिवसतिस्वपतेढं ( पा० ४। 

| ४ । १०४) क्रषि-ढत्र बाहुलकात्‌ । ऋषिषु विख्यात आषय:- महीधर भाष्य, 
यजु० ७। ४६॥ आर्षेयः ऋषिषु सावृस्तत्सम्बुद्धौ--दयानन्र भाष्ये यजु० 
२१ । ६१ । ऋषिषु वेदमन्तेषु विख्यातानि सुक्ष्मविज्ञानानि ( एकादशान्‌ ) तस्य 
पुरणे डट ( पा० ५। २ । ४८ ) एकादशन्‌-डट्‌ । अर्शआदिभ्योऽच्‌ (पा० ५। 
२॥ १२७ ) एकादश-अच्‌ । प्राणापानोदानव्यानप्तमाननागकूरमकृकलदेवदत्त 
धनञ्जयाः-इति दशभिः प्राणैः सहितस्येकादशस्य जीवात्मनः Me 
विज्ञानानि ( द्वादशान्‌ ) आदीति पदान्येवमेव साधनीयानि योजनीयानि च | 
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ऊंचा [ उत्कृष्ट | (अक्षरम्‌ ) अक्षर [ अविनाशी ब्रह्म fs i ( उव्‌ अनास ) 
निकला। (सः यः) वह पुण्य जो ( इच्छेत्‌ ) चाहे- | कु प ) ` 
( अथर्वंभिः ) अयवाओ [ निश्चल बेद ज्ञांशो | से (चा) थर भ॑ ( आथवॅण ) 
आथर्वणौं [ निश्चल ब्रह्म के विज्ञानों | से (कुर्वीय इति) मैं [ FR ] कसरू-वह 
( एतया एव ) इस ही ( महाव्याहूत्या ) महाव्याहृति | महावाक्य ओम्‌ ] | से 0 
उस [ पुरुषार्थ ] को ( कुर्यात्‌ ) करे । ( अस्य ) उस [ पुरुष ]का ( एतः 22 :. /१ ॥ 
सब ( अथवंभिः ) अथर्वाओं [ निश्चल वेदज्ञानों | से ( नोच ), और भो ( आथव ) 
आथर्वणो' | निश्चल ब्रह्म के विज्ञानो ] स्‌ /॥ह ता) र अवश्य ( कृतम्‌ ) १ 
( भवति ) होता है, ( यः एवम्‌ वेद) जो ऐसा विद्वान्‌ है, (च यः) ह ज 
( एवम्‌ विद्वान्‌ ) ऐसा विद्वान्‌ | जानकार हकर ] (एवम्‌ ) इस प्रकार 2 ( जना 
महाव्याहृत्या ) इस महाव्याहृति [ओम्‌ ] से ( कुछते ) कम या है ॥ ५ ॥ 

भावार्थ:-ऋषि महात्माओं ने ब्रह्म को उसके प्रकट किए हुए ज्ञानों और विज्ञानों 
द्वारा सब ज्ञानों और विज्ञानों का सार एक ओ३म्‌ को सर्वरक्षक सर्वव्यापक परमात्मा 
माना है।॥। ५ ॥ 


कण्डिका ६ ॥ 

स भूयोऽश्राम्यद्‌ भूयोऽतप्यद्‌ भूय आत्मानं समतपत्‌ स आत्मन क 
त्रीहलोकान्निरमिमत पृथिवीमन्तरिक्षन्दिवमिति । स खलु पादाभ्यामेव पृथिवीं 
निरमिमतोदरादन्तरिक्षम्‌, मूध्नोंदिवम्‌ । स तांस्त्रील्लोकानभ्यश्राम्यदभ्यतपत्स- 
मतपत्तेभ्य: श्रानतेभ्यस्तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यस्त्रीन्‌ देवान्‌ निरमिमतारिन वायुमादि- 
त्यमिति। स खलु पृथिव्या एवाग्निं निरमिमतान्तरिक्षाद्रायुन्दिव आदित्यम्‌ । 
स तांस्त्रीन्‌ देवानम्यश्राम्यदभ्वतपत्‌ समतयत्तभ्य: श्रान्तेभ्यस्तप्तेम्य. सन्तप्ते भ्य- 
स्त्रीन्‌ वेदान्निरमिमत ऋग्वेदं यजुर्वेदं सामवेदमिति, अग्ने ऋग्वेदं, वायोयजुवद 
मादित्यात्सामवेदम्‌ । स तांस्त्रीन्‌ वेदानभ्य श्राम्यदभ्यतपत्‌ समतपत्‌ तेभ्यः श्रान्ते- 
भ्यस्तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यस्तित्तो महाव्याहृतीनिरमिमत भूभ्‌वः स्वरिति। भूरि- 
त्युग्वेदात्‌, भुव इति यजुर्वेदातू, स्वरिति सामवेदात्‌ । स य इच्छेत्सवँ रेते स्त्रिमि- 
वदेः कूर्वीयित्येता भिरेव त महाव्याहृतिभिः कुर्वीत सवेह वा अस्यत स्त्रिभिवेंदे: 
कृतं भवति य एवं वेद यश्चेवं विद्वानेवमेताभिमंहाव्याहृतिभिः करुते ।। ६ ॥ 
(ओम्‌) पु० १। १। सर्वरक्षकः परमेश्वरः (मनः) सर्वधातुभ्योऽसुन्‌ ( उ० 
४। १८९ ) मन ज्ञाने-असुन्‌। मननशील ज्ञानस्वरूपं ब्रह्म ( ऊदुध्वं म्‌ ) उत्कृष्टम्‌ 
(अक्षरम्‌ ) न क्षरतीति। अविनाशि ब्रह्म ( उत्‌ अक्रामत ) उदगच्छत्‌ ( कुर्वीय ) 
अहं पुरुषार्थ कुर्याम्‌ ( तम्‌ ) पुरुषार्थम्‌ ( महाव्याहूत्या ) महती चासौ व्याहृति- 
शचेति । महावाक्येन ( कुर्वीत ) कुर्यात्‌ ( कुरुते ) कर्म करोति ॥ 

६--(पृथिवीमु ) प्रथेः बिवन्‌षवन्‌ष्वतः संप्रसारणं च ( ३० १। १५०) 
प्रथ ख्यातौ विस्तारे च--षिवन्‌, संप्रसारणं. ङीष्‌ । सर्वं विस्तारकं परमात्म- 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


३ हात 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
गो ह्य ह ® 
गोपथत्राह्मणे पूर्वे भागे प्र १। ऋ० ६ ॥ १३ 


कंडिका ६ ॥ तीन लोक, तीन देवता, तीन वेद और तीन 
महाव्याहृति 

(स: भूयः आत्मानम्‌ अश्राम्यत्‌ ) उस [ परमात्मा | ने फिर अपने को दबाया, 
( भूयः अतप्यत्‌ ) फिर तपाया, ( भूयः सम्‌ अतपत्‌ ) फिर भली भांति तपाया। 
( सः आत्मनः एव त्रीन्‌ लोकानु निर्‌ अमिमत ) उसने अपने में से ही तीन लोक बनाये 
[ अपने तीन रूप प्रकट किये ]. ( पृथिवीम्‌, अन्तरिक्षम्‌, दिवम्‌ इति ) पृथिवी [ व 
का फेलाने बाला | अन्तरिक्ष | सब के भीतर देखने वाला ] ओर प्रकाश लोक [ सर्व 
प्रकाशक रूप ]। (स खलु पादाभ्याम्‌ एव पृथिवीं निर्‌ अभिमत ) उसने निश्चय 
करके दोनों पावों से ही पृथिवी | सर्व प्रसारक रूप ] को बनाया (उदरात्‌ अन्तरिक्षम) 
पेट से अन्तरिक्ष [ सव के भीतर दीखने वाला रूप ] और ( मुदु्ध्ते: दिवम्‌ ) मस्तक मे 
प्रकाश लोक [ सर्व प्रकाशक रूप ] को (सा तान्‌ त्रीन्‌ लोकान्‌) उसने तीनों लोकों [ अपने 
तीनों रूपो] को ( अभि अश्राम्यत्‌ अभि अतपत्‌ समु अतपत्‌ ) सब ओर से दवाया सव 
ओर से तपाया और भली भांति तपाया । ( तेभ्यः श्रान्तेभ्यः तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यः ) 
उन दबाये हुए तपाथे हुए, भली भांति तपाथे हुओं से ( त्रीन्‌ देवान्‌ निर्‌ अमिमत ) 
तीन देवता [ अपने दिव्यरूप | वनाये, (अग्निम्‌ ) अग्नि [ सर्वज्ञ ] ( वायुम्‌ ) वायु 
[ सर्वव्यापक | और ( आदित्यम्‌ इति ) आदित्य [ सब प्रकाशस्वरूप ]। ( सः खलु ) 
उसने निश्चय करके ( पृथिव्याः एव ) पृथिवी [ अपने सवं विस्तारक स्वरूप ] से ही 
( अग्निम्‌ ) अग्नि [ अपना सर्वज्ञ स्वरूप | ( निर्‌ अमिमत ) बनाया, ( अन्तरिक्षात्‌ ) 
अन्तरिक्ष [ सव में दीखने वाले स्वरूप | से ( वायुमु ) वायु [ सर्वव्यापक स्वरूप ] और 
( दिवः ) प्रकाश लोक [ प्रकाशक स्वरूप | से ( आदित्यम्‌ ) आदित्य [ सर्वं प्रकाशक 
स्वरूप ] ( सः तानु त्रीन्‌ देवान्‌) उसने उन तीन देवताओं [ दिव्य स्वरूपों | को 
(अभि अश्राम्यत्‌ अभि अतपत्‌ सम्‌ अतपत्‌) सव ओर से दवाय, सब ओर से 
| तपाया और भली भांति तपाया। (तेभ्यः श्रान्तेभ्यः तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यः) उन 
| दबाए हुए, तपाये हुए, भली भाँति तपाये हुओं से ( त्रीन्‌ वेदानु) तीनों वेदों को 
| ( निर्‌ अभिमत ) बनाया--( ऋग्वेदम्‌ ) ऋग्वेद | पदार्थों की गुण प्रकाशक विद्या |, 
( यजुर्वेदम्‌ ) यजुर्वेद [ सत्कर्मो की विद्या ] भौर ( सामवेदम्‌ इति ) स।मवेद | मोक्ष 
विद्या--अर्थात्‌ अथर्ववेद सहित चारों वेदोक्त परमेश्वर के कर्म, उपासना, ज्ञान रूप त्रयी 
विद्या को बनाया ] ( अग्नेः ) अग्नि [ अपने संज्ञ स्वरूप | से ( ऋग्वेदम्‌ ) ऋग्वेद 
[ पदार्थों की गुण प्रकाशक विद्या | ( वायो: ) वायु [ सवेव्यापक स्वरूप | से ( यजुर्व- 
0 काजामकाशक गया 0 0 0 जि तत त 


रूपस्‌ । भूमिमु । (अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरु+ईक्ष दर्शने-घरत्र्‌ । सवंमध्ये 
दृश्यमानं रूपम्‌ । आकाशम्‌ ( दिवम्‌) दिवु क्रीडाविजिगीषाकान्तिगत्यादिषु- 
क्विप्‌ । सर्व॑प्रकाशकं रूपम्‌ । सुयंम्‌--( अग्निम्‌ ) अड्गेनेलोपश्च ( उ० ४। 
५० ) अगि गतौ--निः, नलोपः । सर्वेज्ञरूपम्‌ । वह्निम्‌ ( वायुस्‌ ) क० ३। सर्वा- 
धारकं रूपम्‌ ( आदित्यम्‌ ) अघन्यादयश्च ( उ० ४। ११२) आङ्‌ + इरा दाने 


° 


वा दीपि दीप्तो-यक्‌, निपातनात्‌ सिद्धिः । आदीप्यमानम्‌ । सवंप्रकाशक, 
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दम्‌ ) यजुर्वेद [ सत्कमों की विद्या ] और ( आदित्यात्‌ ) आदित्य [सवं हा pi 
से ( सामवेदम्‌) सामवेद [ मोक्षविद्या ] को । (सः तान्‌ त्रौन्‌ वेदान्‌ ) उसने उन 
तीनों वेदों को ( अभि अश्राम्यत्‌ अभि अतपत्‌ सम्‌ अतपत्‌ ) सब ओर से दबाया, 
सब और से तपाया और भली भांति तपाया, ( तेभ्यः श्रान्तेभ्यः तप्तेभ्यः संतप्तेभ्यः ) 
उन दबाये हुए, तपाये हुए भली भांति तपाये हुओं से ( तिस्रः महाव्याहृतीः ) तीन 
महाव्याहृतियों [ महावाक्यों ] को (निर्‌ अमिमत ) उस [परमात्मा ] ने Ru 
( भूः ) भुः [ सर्वाधार | ( भुवः ) भुवः [ सबेव्यापक ] और (स्वः इति ) ‘ 
[ सुख स्वरूप परमात्मा है-इनको ]-( भू: इति) भूः को ( ऋग्वेदाव्‌ ) ऋग्वेद से 
(भव: इति ) भुवः को ( यजुर्वेदात ) यजुर्वेद से और (स्व: इति ) स्वः को ( साम- 
वेदात्‌ ) सामवेद से । (सः यः) वह पुरुष जो ( इच्छेत्‌ ) चाहे-( एतेः सवः ) >. 
सब ( त्रिभिवेंदैः ) तीनों वेदों से ( कुर्वीय इति ) मैं | पुरुषार्थ ] कळे-( तम्‌ ) उस 
[ पुरुषार्थ | को ( एताभिः एव महाव्याहृतिभिः ) इन ही महाव्याहृतियो से ( कुवीत ) 
वह करे। (अस्य ) उस [पुरुष | का ( एतः सवः) इन सब ( त्रिभिः वेदेः ) 
तीनों वेदों से ( ह वे ) ही अवश्य (कृतम्‌ ) कर्म ( भवति ) होता है, (यः एवम्‌ 
वेद ) जो ऐसा जानता है, (च थः) ओर जो ( एवम्‌ विद्वान्‌ ) ऐसा विद्वान्‌ [ होकर | 
( एताभिः महाव्याहृतिभिः ) इन महाव्याहृतियों से ( कुरुते ) कर्म करता है॥ ६ ॥ 


भावार्थ:-परमेशवर ने अपने स्ंशक्तिमत्ता, सवंज्ञता और सर्वव्यापकता से 
कमे, उपासना, ज्ञान त्रयी विद्या ओर भूर्भुवः स्वः इन तीन महाव्याहृतियों को मनुष्यों 
के सुख के लिए प्रकाशित किया है। पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्यो, अग्नि वायु आदित्य 
आदि परमेश्‍वर के नाम हैं और तीन वेदों अर्थात्‌ त्रथी विद्या कहने से अथर्ववेद सहित चारों 
वेदों का ग्रहण है । पृथिवी आदि बहुत से शब्द ईश्वर नाम वाची मर्हाष दयानन्द कृत 
सत्यां प्रकाश प्रथम समुल्लास में व्याख्यात हैं। अग्नि आदि ईश्वर के नाम हैं। इसका 
प्रमाण-तदेवार्निस्तदादित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमाः । तदेव शुक्रं तद्ब्रह्म ता आप: से 
प्रजापतिः ॥ यजु० ३२ । १। अर्थ: - (तेत्‌ एवं ) वही [ ब्रह्म | ( अग्निः ) 


स्वरूपम्‌ । (वेदान्‌) हलश्च (पा०३।३। १२१) विद ज्ञाने, विद सत्तायां 
विद विचारणे-घत्र्‌ । त्रयीविद्यायुक्तान्‌ परमेश्वरीयत्रोधान्‌ ( ऋग्वेदम्‌ ) 
ऋचन्ति स्तुवन्ति पदार्थानां गुणान्‌ अनया सा ऋक्‌, ऋक्‌ चासो वेदश्च ऋग्वेदः । 
पदार्थगुणप्रकाशिकां विद्याम्‌ ( यजुर्वेदम्‌ ) अत्तिपृवपियजि० ( उ० २ । ११७) 
यज देवपूजासंगतिकरणदानेषु-उसिः । सत्कमंप्रकाशिकां विद्याम्‌ ( साम- 
वेदम्‌ ) सातिभ्यां मनिनूममिणो (३०४ । १५३ ) षो अन्तक्रमँणिञमनिन्‌। 
दुःखनाशिकां मोक्षविद्याम्‌ ( भूः) भू सतायां प्राप्तो-रक्‌ । सर्वाधारः परमेश्वरः 
(भुवः ) भूरिञ्जिभ्यां कित्‌ ( ३० ४। २१७) भू सत्तायां प्राप्तो-असुन्‌ । सर्ग- 
व्यापक: शुद्धस्वरूपः परमेश्व ९: ( स्त्रः ) अन्बेभ्योऽपि दृश्यम्ते ( पा० ३। २ । ७५ ) 
सु+ऋ गतो विच्‌, यद्वा स्वृ शब्दोपतापयो :-विच्‌ । सुखस्वरूपः । परमेश्वर; ॥। 
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अग्नि [ ज्ञान स्वरूप | | तत्‌ आदित्यः ] वही आदित्य [ सवंप्रकाशक ], (तत्‌ वायु: ) 
वही वायु | अनन्त बलवान्‌ और सवंधर्ता | (तत्‌ उ चन्द्रमाः) वही चन्द्रमा 
[ आनन्दकारक ] तत्‌ एव शुक्रम्‌ ) वही शुक्र [ शुद्ध स्वभाव वाला ] ( तत्‌ ब्रह्म ) 
वही ब्रह्म | सव से बड़ा | (ताः आप: ) वही आप [ सर्वब्यापह ] और (सः 
प्रजापति: ) वही प्रजापति [ उत्पन्ना का पालन करने वाला ] है। चारो” बेद ईश्वर 
कृत हैं, इसका प्रमाण ( तस्मात्‌ यज्ञात्‌ सर्वहुत ऋचः सामानि जज्ञिरे छन्दांसि 
जज्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्मादजायत) ऋ० १०। ६०। ९ । यजु० ३१। ७, तथा 
अथर्ग० १९।६।१३। (तस्मात्‌ यज्ञात्‌ । उस पूजनीय ( सर्वहुतः ) सबके दाता 
परमात्मा से (ऋचः ) ऋग्वेद [ पदार्थो की गुण प्रकाशक विद्या ] के मन्त्र भौर 
( सामानि ) सामवेद [ मोक्ष विद्या | के मन्त्र ( जज्ञिरे ) उत्पन्न हुये । (तस्मात्‌ ) 
उससे ( छन्दांसि ) अथर्ववेद [ आनन्द दायक विद्या] के मन्त्र (जज्ञिरे) 
उत्पन्न हुये, ओर ( तस्मात्‌ ) उससे (यजुः) यजुर्गोद [ सत्‌ कर्मों का ज्ञान | ( अजायत ) 
उत्पन्न हुआ ॥ ६॥ 

विशेषः-इस कण्डिका का मिलान करो-ऐतरेय ब्राह्मण ५ । ३२॥ 


कण्हिका ७ || 

ता या अमू रेतः समुद्रं वृत्वाऽतिष्ठंस्ताः प्राच्यो दक्षिणाच्यः प्रतीच्य उदीच्यः 
समवद्रवन्त । तद्यत्समवद्रवन्त तस्मात्समुद्र उच्यते। ता भीत। अब्रुवन्‌ 
भगवन्तमेव वयं राजानं वृणीमह इति । यच्च वृत्वाऽतिष्ठंस्तद्वरणोऽभवत्‌ त॑ वा 
एतं वरणं सन्तं वरुण इत्याचक्षते । परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति 
प्रत्यक्षद्विषः । स समुद्रादमुच्यत स मुच्युरभवत्तं वा एतं मुच्युः सन्तं मृत्युरित्या- 
चक्षते । परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षद्विषः। तं वरुणं मृत्युः 
मभ्यश्राम्यदभ्यतपत्समतपत्तस्य रान्तस्य तप्तस्य सन्तप्तस्य सर्वेभ्योऽङ्गेभ्यो 
रसोऽक्षरत्‌ सोऽङ्गरसोऽभतत्‌ तं वा एतमङ्गरसं सन्तभङ्भिरा इत्याचक्षते । परो- 
क्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षद्विषः ॥ ७ ॥ 


कण्डिका ७ || सपुद्र, वरुण, मृत्यु और अङ्गिरा || 


(ताः या अमूः) वे जो कुछ [ व्यापक तन्मात्राये जल को भाप समान ] 
( रेतः ) बीज [ होकर ] ( समुद्रम्‌ ) समुद्र [ सवं व्यापक परमात्मा | को (वृत्वा) लेकर 
( अतिष्ठन्‌ ) ठहरीं [ कण्डिका ३ देखो |, (ताः ) वे सव ( प्राच्यः ) सामने वाली 
वा पुर्न, ( दक्षिणाच्यः ) दाहिनी वा दक्षिण, (प्रतीच्यः) पीछे वाली वा पश्चिम 
ओर ( उदीच्यः ) बाई वा उत्तर दिशा से (समु अवद्रवन्त = अव अद्रवन्त ) 
बह कर आयीं । ( ततु यत्‌ सम्‌ अव अद्रवः्त ) वे जो बह कर आयीं, ( तस्मात ) 


७--( वृणीमहे ) स्वीकृमेः (वरणः ) सुदुरुवूनो युच्‌ ( उ० १। ७४) बृञ्च 


बरणे- उनत्‌ । वरणीयः स्वीकरणीयः ( मुच्युः ) भुजिमृङभ्याम्‌ बुक्त्मुको ( 
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वरणे-यृच्‌ । स्वीकरणीयः ( वरुण; ) इनुदारिम्य उनन्‌ ( उ० ३। ५३) वृत्र | 
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इसलिये ( समुद्रः ) समुद्र | सवं व्यापक परमात्मा ] (उच्यते) कहा जाता है। 
( ताः भीताः ) वे डरी हुई ( अत्रुवन्‌ ) बोलीं-( भगवन्तम्‌ एव ) भगवान्‌ [ gs 
आप ] को ही (वयम्‌ ) हम ( राजानम्‌ ) राजा र वृणीमहे इति ) ग्रहण 
(यत्‌ च ) और जो ( वृत्वा ) ग्रहण करके ( अतिष्ठन्‌ ) वे ठहरीं, ( तत्‌ ) हा 
( वरण: अभवतु ) वह वरण [ग्रहण योग्य | हुआ ¦ ( तं गै एत वरण सन्तम्‌ ) उसर्ह 
ऐसे वरण [ ग्रहण योग्य | होते हुये को--( वरुणः इति आचक्षते ) थह वरुण 


[ स्वीकरणीय ] है-ऐसा वे कहते हैं ( परोक्षेण ) परोक्ष [ आंख ओट प्रलय में 
वर्तमान ब्रह्म | के द्वारा ( परोक्षप्रिया: इव हि) परोक्ष प्रिय [ आंख ओट भरि न्य 
के प्रेमी | लोगों के समान ही ( देवाः ) देवता | विद्वान्‌ लोग ] ( प्रत्यक्षद्विषः ) 
प्रत्यक्ष [ वर्तमान अवस्था ] के द्वेषी ( भवन्ति) होते हैं। [ देखो wT १] 4 
(सः) वह | वरुण परमेश्वर ] (समुद्रात्‌ ) समुद्र का परमेश्वर से 
( अमुच्यत ) छूटा, (सः) वह ( मुच्यु:) मुच्यु [ छूटा हुआ ईश्वर | 
( अभवत्‌ ) हुआ। (तम्‌) उस | दूरवर्ती ] (वे) निश्चय करके ( एतम्‌ ) 
इस [ समीपवतीं | ' मुच्यु सन्तम्‌ ) मुच्यु [छुटे हुये ईश्वर | होते 
हुवे को ( मृत्युः इति आचक्षते ) यह मृत्यु [ छुटा हुआ वा छुड़ाने वाला मारने वाला 
वा वियोग करने वाला ईश्वर | है--ऐसा वे कहते हैं । । परोक्षेण ) परोक्ष [ आँख ओट 
प्रलय में वर्तमान ब्रह्म ] के द्वारा ( परोक्षप्रिया: इव हि ) परोक्षप्रिय [आँख ओट भविष्य 
के प्रेमी | लोगों के समान ही ( देवा: ) देवता | विद्वान्‌ लोग ] ( प्रत्यक्षद्विषः ) प्रत्यक्ष 
[ वत्तंमान अवस्था ] के देवी ( भवन्ति ) होते हैँ-[ देखो कण्डिका १ |।(तं 
उस वरुण [ स्वीकरणीय ] ( मृत्युम्‌ ) मृत्यु [ छुटने वा छुड़ाने वाले स्वरूप | को ( अभि 
अश्राम्यत्‌ ) उस [ परमात्मा ] ने सब ओर से दबाया, ( अभि अतपत्‌ ) सब भोर से 
तपाया ( सम्‌ अतपत्‌ ) भली भाँति तपाया, ( तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य संतप्तस्य ) उस 
दबाये हुये, तपाये हुये, भली भाँति तगाये हुये के (सर्वेभ्यः अङ्गेभ्यः) सव अङ्गों से ( रसः 
अक्षरत्‌ ) रस बहा । ( सः अङ्गरसः अभवत्‌ ) वह अङ्गरस [ सव के अङ्गो का रस | 
हुआ, (तम्‌ वै एतम्‌ ) उस निश्चय करके समीप ओर दूरवर्ती ( अङ्क रसं सन्तम्‌ ) भङ्गो 
का रस होते हुये को--( अङ्गिरा इति आचक्षते ) यह अङ्गिरा | सवेव्यापक | है-- 
ऐसा वे कहते हैं। ( परोक्षेण ) परोक्ष | आँख ओट प्रलय में वत्त॑मान ब्रह्मा | के द्वारा 
(परोक्षप्रियाः इव हि ) परोक्ष प्रिय [ आँख ओट भविष्य के प्रेमी | लोगो के समान ही 
( देवा: ) देवता [ विद्वान्‌ लोग | ( प्रत्यक्षद्विः ) प्रत्यक्ष [ वत्त॑मान अवस्था | के 
द्वेषी ( भवन्ति ) होते हैं | देखो कण्डिका १ । ॥ ७॥ 


२१) मुचल मोक्षणे-युक्‌ । मुक्तः । प्राप्तमोक्षः ( मृत्युः ) भुजिमृळभ्याम्‌ युकत्युको 
मृङ्‌ प्राणत्यागे--त्युक । सवंस्मातु त्यकः पृयगृभूतः। सर्वेषां त्याजयिता। 
मारिता । वियोजक: ( अक्षरत्‌ ) क्षर संचलने--छडः । संचलितवान्‌ (अङ्ग रसः) 
सर्वभूतानामङ्गानां रसः सारो वीर्यं वा ( अङ्गिराः) अङ्गेरम्िः ( उ० ४। 
२३६ ) अगि गतो असिः, तस्य च इरुडागमः । सर्वव्यापकः । महाज्ञानी ॥ 
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भावार्थ :-सब परमाणुओ का संयोग वियोग परमात्मा की शक्ति से होता है ओर 
परमात्मा के अलग अलग अङ्गो की कल्पना करने पर भी वह इतना बड़ा सवंव्टापी है कि 
सब पदार्थों के बाहर भीतर वर्तमान रहने पर वह कुछ नहीं घटता, जसा कि इसका बेद में 
वर्णन है । 

(पूर्णात्‌ पूर्णमुदचति पूर्ण पुर्णेन सिच्यते । उतो तदद्य विद्याम यतस्तत्‌ परिपिच्यते ) 
अत्रव १०॥८॥ ९९ । (पूर्णात्‌ ) पूर्ण [ ब्रह्म ] से (पूर्णम्‌ ) सम्पूर्ण | जगत्‌ | 
( उत्‌ अचति ) उदय होता है । ( पूर्णन ) पूर्ण [ब्रह्म | करके ( पूरणम्‌ ) सम्पूर्ण | जगत्‌ ] 
( सिच्यते ) सींचा जाता है। ( उतो ) और भी (तत्‌) उस [ कारण | को (अद्य ) 
आज ( विद्याम ) हम जानें ( यतः ) जिस [ कारण ] से (तत्‌ ) वह [ सम्पूर्ण जगत्‌ | 
( परिषिच्यते ) सब प्रकार सींचा जाता है॥ ७ ॥ 

कण्डिका ८ 

तमङ्गिरसमृषिमभ्यश्राम्यदभ्यतपत्समतपत्तस्माच्छान्तात्तप्तात्सन्तप्ता द्विशि- 
नोऽङ्गिरस ऋषीन्निरमिमत, तान्‌ विशिनोऽङ्गिरस ऋषीतभ्यश्वाम्यदभ्यतपत्समत- 
पत्‌, तेभ्यः थान्तेभ्यस्तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यो दशतयानाउ्ङ्गिरसानार्षेयान्निरमिमत, 
षोडशिनोऽष्टादशिनो द्वादशिन एकर्चास्तृचांश्रतुकऋ चान्‌ पञ्चर्चान्‌ षडर्चान्‌ दृव्यूचान्‌ 
मप्तर्चातिति । तानङ्गिरस ऋषीना ङ्भिरसांश्राषेवानभ्यश्चाम्यदभ्यतपत्स मतपत्तेभ्यः 
श्रन्तेभ्यस्तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यो य.न्‌ मन्त्रानपश्यत्स आङ्िर्ो वेदोऽभवत्त माद्भिरसं 
वेदमभ्यश्राम्यदभ्यतपत्समतपत्तस्माच्छान्तात्तप्तात्‌ सन्तप्ताज्जनदिति देतमक्षरं 
व्यभवत्‌ । सय इच्छेत्सव रेतैरङ्गिरोभिश्चाङ्गिरसँश्च कुर्वयित्येतयेव त॑ महाव्याहुत्या 
कुर्वीत सवेह वा अस्येतं रङ्गिरोभिश्चाङ्गिरसंश्च कृतं भवति य एवं बेद यश्चवं 
विद्वानेवमेतया महाव्याहृत्या कुरुते ॥ ८ ॥ 

कण्डिका ८ ॥ बीस अङ्गिरा, दश थाङ्गिरश) वेद कौर 
जनत्‌ महाव्याहृति ॥ 

(तमु ) उस [ अपने | ( अज्धिरसम्‌ ) भज्जिरा [ सवंव्यापक ] ( ऋषिम्‌ ) 
ऋषि [ सन्मार्ग दक्षंक स्वरूप ] को ( अभि अश्राम्यत्‌ ) उस [ ब्रह्म | ने सब ओर से 
दबाया, ( अभि अतपत्‌ समू अतपत्‌) सब घोर से तपाया, भली भाँति तपाया । 
( तस्मात्‌ श्रान्तात्‌ तम्तात्‌ संतप्तात्‌ ) उस दबाये हुये, तगाये हये, मलो भांति तपाये 
हुये से ( विशिनः ) बीसवें | पृथिवी आदि पांच सूर्म भुत, पृथिदी आदि पांच स्थूल 
भूत, कान, बांख, नासिका, जिह्वा, त्वचा, पांच ज्ञानेन्द्रिय और वाक्‌, हाथ, पांव, पायु 
इन उन्नीस के सहित बीसवें उपस्थेन्द्रिय ] से सम्बन्ध वाले (अङ्गिरसः ) अङ्गिरा 


वड मोगेडिडके क ७005. ना छ ती 

८--( विशिन: ) तस्य पुरणे डट्‌ (पा०५।२।४८) विशति-डट्‌ | 
अत इनिठनौ ( पा० ५। २ । ११५) विश--इनिः । भाषोक्तपृथिव्याद्येकोन- 
विशतिपदार्थ: सहितस्य विशस्य उपस्थेन्द्रियस्य सम्बद्धानि वेदज्ञानानि 
( अङ्गिरसः ) क० ७। सवँव्यापकानि (ऋषीन्‌ ) सन्मागँदशेकानि वेदज्ञानानि 


र 
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[ सवंब्यापक ] ( ऋषीन्‌ ) ऋषियों [ सन्मागे दशेक बेद चानो' ] को (निर्‌-अमिमत) 
बनाया । (तानु विशिनः) उन बीसवें से सम्बन्ध बाले । अङ्गिरसः ) अङ्गिरा 
[ सवेव्यापक ] ( ऋषीन्‌ ) ऋषियों [वेद ज्ञानों ] को ( अभि अश्राम्यत्‌ ) उस [्‌ रहम ] 
से सब शोर से दबाया, ( अभि अतपत्‌ सम्‌ अतपत्‌ ) सब ओर से तपाया, भली भाँति 
तपाया । ( तेभ्यः श्रान्तेभ्यः तप्तेभ्यः संतप्तेभ्यः ) उन दबाये हुए, तपाये हुये, भली 
भाँति तपाये हुये [ बीसों | से ( दशतयान्‌ ) दस प्रकार वाले ५ ( आङ्चिरसानु ) 
अङ्गिरा [ व्यापक ब्रह्म | से आये हुये ( आषयान्‌ ) आफैँयो [ ऋषियों वेद मस्ता में 
विख्यात सूक्ष्म विज्ञानों | को ( निर्‌ अमिमत ) उस [ ब्रह्म ] ने बनाया, | अर्थात्‌ | 
( षोडशिनः ) सोलहवें | प्राण, भद्धा, आकाश, वायु, प्रकाश, जल, पृथिवी, इन्द्रिय, मन, 
अन्न वीर्य, तप मन्त्र, कर्म, लोक इन पन्द्रह कलाओं के सहित सोलहवीं कला के नाम से 
सम्बन्ध वाले ( अष्टादशिन: ) अठारहव [ घय, सहन, मन का रोकना, चोरी न करना, 
शुद्धता, जितेन्द्रियता बुद्धि, विद्या. सत्य, काध न करना, यह दस धर्म, तथा ब्र ह्मण, गो, 
झ्षग्ति, सुवणं, घृत, सूयं, जल इन सात मंगलों के सहित अठारहवें राजा | से सम्बन्ध वाले, 
( द्वादशिनः ) बारहवें | चैत्र, वेशाख, ज्येष्ठ, आषाढ, श्रावण, भाद्रपद, आश्विन, 
कातिक, अग्रहायण, पौष, म'घ इन ग्यारह महीनों के सहित फाल्गुन महीने | से सम्बन्ध 
वाले, ( एक-ऋचान्‌ ) एक [ ओम्‌ परमात्मा | को स्तुति योग्य, (तृचान्‌ ) तीन 
[ भूत, भविष्यत्‌, वर्तमान ] की स्तुति योग्य विद्या वाले ( चतुर-ऋचान्‌ ) चार | धर्म, 
बर्थ, काम, मोक्ष ] की स्तुति योग्य विद्या वाले ( पश्च-क्रचान्‌ ) पाँच | पृथिवी, जल, 
तेर, वायु. आकाश ] तत्वों को स्तुति योग्य विद्या वाले, (षट्‌ क्रचान्‌ ) छह 
[ वसन्त. ग्रीष्म, वर्षा, शरत्‌, हेमन्त, शिशिर ऋतुओं | को स्तुति योग्य विद्या वाले, 
( द्वि-ऋचानु ) दो | स्थावर और जङ्गम संसार | की स्तुति योग्य विद्या वाले, ( सप्त- 
ऋचान्‌ ) सात [ दो कान, दो नथने, दो बाँख, एक मुख--अथवं० १० ।२। ६ ] को 
स्तुति योग्य विद्या वाले.| इन सुक्ष्म विज्ञानों को बनाया ]। ( तान्‌ ) उन ( अङ्गिरसः ) 
भ्रद्धिरा [ सवेव्यापक | ( ऋषीन्‌ ) ऋषियों | सन्माग दर्शक वेद ज्ञानों |को (च) 
शोर ( भाङ्गिरसान्‌ ) आङ्गिरस अर्थात्‌ अङ्गिरा | व्यापक ब्रह्म | से आये हुये (आर्षेयान्‌) 
आर्षेयों [ ऋषियों वेद मन्त्रों में विख्यात सुक्ष्म विज्ञानो | को ( अभि अश्राम्यत्‌) उस 
[ ब्रह्म | ने सब ओर से दबाया, ( अभि अतपत्‌ ) सब ओर से तपाया, ( सम्‌ अतपत्‌ ) 
भली भाँति तपाया । (तेभ्यः श्रान्तेभ्य: तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यः ) उन दबाये हुये, तपाये 
हुये, भली भाँति तपाये हुये | बीसों | से ( यान्‌ ) जिन ( मन्त्रान्‌ ) मन्त्रों [ अति सुक्ष्म 
विज्ञानों ] कों ( अपश्यत्‌ ) उस | ब्रह्म | ने देखा, (स: ) वह ( आङ्गिरसः ) आङ्गिरिस 


——— 


( आज्धिरसान्‌ ) तत आगतः ( पा० ४।३।७४) अङ्गिरस्‌-भण्‌। अङ्गिरसः 
सर्वेव्यापकात्‌ परमेशवराद्‌ आगतान्‌ प्राप्तान्‌ । ( आर्षेयान्‌ ) क० ७ । ऋषिषु वेद- 
मन्त्रेषु विख्यातानि सूक्ष्मविज्ञानानि (षोडशिनः) षढ्‌+ दशनु-इट्‌ पूरणेऽथे तत 
इनिः। प्राणादिपंचदशकलासहितस्य सम्बद्धान्‌ ( जनतू ) वतमाने गुषद्बृहन्‌महण्‌- 
जगञ्छहृनच्न ( उ० २। ५४) जन जनने-अतिः । सर्वजनयित्‌ ब्रह्म । ( तम्‌ ) 
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[ सं व्यापक ब्रह्म का ] ( वेदः ) वेद ( अभवव्‌ ) हुआ [ अर्थात्‌ चारों वेदोक्त विज्ञात 
प्रकट हुआ ]। (तमु) उप (आज्िरसं वेदमु ) आाञ्चिरिस वेद [ ब्यापक ब्रह्म के 
विज्ञान | को ( अभि अश्चाम्यत्‌ ) उस [ ब्रह्म ] ते सब थोर से दबाया, (अभि अतपत्‌) 
सब कोर से तपाया, ( समु अतपत्‌ ) भली भाँति तपाया । ६ तस्मात्‌ शान्तात्‌ तप्तात्‌ 
सन्तप्तात्‌ ) उस दबाये हुये, तपाये हये, भली भाँति तपाये हृवे [ बेद ] से (जनत्‌ इति) 
जनत्‌ [ उत्सच्च करने वाला ब्रह्म है ] ( तमु ) दोनों [ क ] में पाया गया 
( अक्षरम्‌ ) अक्षर [ अविनाशी ब्रह्म शब्द | (वि अभवत्‌ ) बाहिर हुआ । (स:य:) 
वह पुरुष जो ( इच्छेत्‌ ) चाहे--( एतैः सर्वे: ) इत सब ( अङ्चिरोभिः ) अङ्गिराों 
[ व्यापक वेद ज्ञानों ] से (च च ) ओर भी ( आङ्गिरसः ) भाज्िरसों [ व्यापक ब्रह्म 
के विज्ञानों | छे ( कुर्वीय इति ) मैं [ पुस्पार्थं | करू-( तमु ) उस [ पुरुषार्थ ]को 
( एतया एव ) इस ही ( महाव्याहृत्या ) महाव्याहृति [महावाक्य जनत्‌ | से (कुर्वीत) 
करे । ( अस्य ) उस [ पुरुष | का ( एतैः सर्वे: ) इन सब ( अङ्गिरोभिः ) अङ्गिराओं 
[ व्यापक वेद ज्ञानों ]से (चच) बौर भी ( आङ्गिरसे: ) ्रङ्गिरसों [ व्यापक ब्रह्म 
के विज्ञानों ]से (हुवे) ही अवश्य (कृतम्‌) कर्म ( भवति ) हो जाता है. ( यः 
एवं वेद ) जो ऐसे व्यापक ब्रह्म को जानता है, ( च थः ) और जो ( एवं विद्वान्‌ ) 
व्यापक ब्रह्म को जानता हुआ ( एवम्‌ ) इस प्रकार से ( एतया महाव्याहुत्या ) इस 
महाव्याहृति [ जनत्‌ | से ( कुरुते ) कर्म करता है ॥ ८ ॥। 

भावार्थः-मनुष्य बुद्धि को लगातार सूक्ष्म से सूक्ष्म ज्ञानों द्वारा बढ़ाकर परमात्मा 
के ज्ञान से पुरुषार्थ के साथ आत्मोन्नति करे।। 

विशेष:--इस कण्डिका का मिलान कण्डिका ५ से करो । कण्डिका ५ में वणित 
(ओम्‌ ) के समान यहाँ पर भी ( जनत्‌ ) को महाव्याहति माना है । ८ ॥। 


कण्डिका ९॥ 
स॒ ऊदर्ध्वो$तिष्ठत्‌ स इमांल्लोकान्‌ व्यष्टभ्नातु, तस्मादर्ङ्गिरसोऽधीयान 


झद्ध्वेस्तिष्ठति, तद्‌ व्रतं स मनसा ध्यायेद्यद्‌ वा अहं किचन मनसा व्यास्यामि 
व तदू भविष्यति तद्ध स्म तयेव भवति । 
तदप्येतठृचोक्तम्‌ । श्रेष्ठो ह वेदस्तपसोऽधिजातो ब्रह्मज्यानां क्षतये 
सम्बभूव ऋज्यद्‌ भूतं यदमृज्यतेदं निवेशनमनुणं हुरमस्येति। ता वा एता अर्छि- 
रसां यामयो यन्मेनयः करोति मेनिभिर्वीय्य य एवं बंद ॥ ९ ॥ 
कण्डिका ९ || ब्रह्म मोर वेद की सर्वोत्तमता ॥ 
( सः ) बह [ परमात्मा ] ( ऊदुव्वेः ) ऊंचा होकर ( अतिष्ठत्‌ ) ठहरा, 
(सः) उसने ( इमान्‌ लोकान्‌ ) इन लोकों [ दीसते हुए पदार्थो ) को (वि 


द्वि+ इण्‌ गतौ-क्त: । द्वीतम्‌-स्वार्ये अणू । द्योः स्थावरजङ्गमयो मंध्ये इतं प्राप्तम्‌ ॥ 
अन्यत्‌ गतं क० ५ ॥ 
६-६ लोकान्‌ ) लोकु दर्शने-धत्र्‌ । ठृश्यमानान्‌ पदाथान्‌ । ( अधीयानः ) 
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अस्तभ्नात्‌ ) विविध प्रकार थाँभा । ( तस्मात्‌ ) इसी से ( अद्भिरसः ) अद्भिराओं 
[ सर्वव्यापक वेदज्ञानों ] को ( अधीयानः ) पढ़ता हुआ मनुष्य ( ऊदुध्वे ) ऊँचा 
होकर ( तिष्ठति ) ठहरता है। ( तत्‌ व्रतम्‌ ) इस ब्रत [नियम | को (सः) वह 
मनुष्य ( मनमा ) मनन के साथ (ध्यायेत्‌ ) विचारे (यत्‌ किज्चन वें ) जो 
कुछ भी ( अहम्‌ ) मैं ( मनसा ) मनन के साथ ( ध्यास्यामि ) विचारूंगा, ( तथा 
एव तत्‌ भविष्यति ) वैसा ही वह होगा, ( ततु हु स्म) वह हो अवश्य ( तथा 
एव भवति ) वेमा ही होता है । 
(त्त्‌ अपि ) वह भी ( एतत्‌ ऋचा ) ऋचा [ इस स्तुति योग्य वाणी | करके 
( उक्तम्‌ ) कहा गया है-( श्रेष्ठ: हृ वेद: ) श्रेष्ठ ही वेद ( तपसः ) तप [ ऐश्वर्य वान्‌ 
ब्रह्म | से ( अधिजातः ) प्रकट होकर ( ब्रह्मज्यानाम्‌ ) ब्रह्मज्ञानियों की हानि करने 
वालों के ( क्षितये ) नाश के लिए ( सम्बभूव ) समर्थ हुआ । ( ऋज्यत्‌ ) चलता हुआ 
( भूतम्‌ ) सत्तामात्र जगत्‌ ( यतु) जिस [ब्रह्म] ने ( असृजत्‌ ) बनाया है, 
( इदम्‌ ) यह [ जगत्‌ ] ( अस्य ) उस [ ब्रह्म ]का ( अनृणमु ) बिना उधार 
वाला [ अर्थात्‌ अपना निज का ] ( दूरम्‌ ) दुर तक ( निवेशनम्‌ इति ) घर है [ यह 
मन्त्र किसी वेद में नहीं है ]। ( ताः वे एता: ) वे निश्चय करके यह (यत्‌) जो 
( अङ्गिरसाम्‌ ) वेद ज्ञानों की ( यामयः ) नियम शक्तियां हैं, ( मेनयः ) वे वज 
[ तुल्य दृढ़ ] हैं। ( मेनिभिः ) वजों [ दृढ़ नियमों ] से ( वीयंमु ) वीरता (करोति) 
करता है, ( यः एवं वेद ) जो ऐसा जानता है ॥ ६ ॥ 
भावाथ:--सर्वोत्तम सवंव्यापक परमात्मा के वेदोक्त नियमों पर चल कर सत्यकल्पी 
ब्रह्मज्ञानी पुरुष विघ्नों को हटाकर संसार में वीर होते हैं ।। ६ ॥ 


कण्डिका १० ॥ 
स दिशोऽ्वेक्षत प्राचीं दक्षिणां प्रतीचीमुदीचीं ध्रुवामृद््ध्वामिति। तास्त- 


अधि+ इड्‌ अध्ययने--शानच्‌ । पठन्‌ सन्‌ । ( ( ऋचा ) ऋक्‌ = वाकू--निघ० 
१। ११ । स्तुत्या वाण्या (तपसः) तप दाहे-ऐश्वर्ये च-असुन्‌ । ऐश्वयंवतो 
ब्रह्मणः सकाशात्‌ ( ब्रह्माज्याचाम्‌) कविधो सववत्र प्रसारणिभ्यो ड:१ ( वा० पा० 
सि. को. ३। २॥ ३) ब्रह्म+ज्या वयोहानो-डप्रत्ययः, अन्तर्गंतण्यर्थः । ब्रह्मणां 
ब्रह्मज्ञानिनां हानिकराणाम्‌ ( क्षितये ) नाशाय ( ऋज्यत्‌ ) वतेमाने पृषद्वृहन्महज्‌- 
जगच्छुतृवच्च (उ० २ । ८४) ऋज गतिस्थानार्जेनोपार्जेनेषु-अतिप्रत्ययः युगागमः । 
गतिशीलम्‌ ( भूतम्‌ ) भू सत्तायामु-क्त: । सत्तामात्रं जगत्‌ ( निवेशतम्‌ ) निः + 
विश प्रवेशने-आधारे ल्युट्‌। गृहम्‌ (अनृणम्‌ ) ऋणशन्यं स्वकीयं निजम्‌ । 
( यामयः ) वसिवपियजि० ( उ० ४। १२५ ) यम नियमने - इत्र । नियमशक्तयः। 
( मेनयः ) बीज्याञ्वरिभ्यो निः ( उ० ४ । ४८ ) मीत्र हिसायाम्‌-बाहुलकात्‌ निः। 
मेनिवंजू:-निघ० २ । २०। वजाः। वजतुल्यदढा: ॥ ९ i 


१. यह्‌ वातिक भाष्य में खण्डित कर दी गई है। सम्पा० 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


~ 


| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथत्राह्मणे पूर्वभागे प्रस १ | क॑० १०॥ २१ 
त्रैवाभ्यश्राम्यदभ्यतपत्समतपत्ताभ्यः श्रान्ताभ्यस्तप्ताभ्यः सन्तप्ताभ्यः पञ्च 
वेदात्तिरमिमत सर्पेवेदं पिशाचवेदमसुरवेदमितिहासवेदं पुराणवेदमिति। स खलु 
प्राच्या एव दिशः सर्पवेदं निरमिमत, दक्षिणस्याः पिशाचवेदं, प्रतीच्या अत्‌ रवेद- 
मुदीच्या इतिहासवेदं श्रुवायाश्चोदुर्व्वायाश्च पुराणवेदम्‌ । स तःन्‌ पञ्च वेदानभ्य- 
श्राम्यदभ्यतपत्समतपत्तेभ्यः श्रान्तेभ्यस्तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यः पञ्च महाव्याहृती- 
निरमिमत वृधत्‌ करद्‌ गुहत्‌ महत्‌ तदिति। वृवदिति सर्पवेदातू. करदिति 
पिशाचवेदात्‌, गुहदित्यसुरवेदात्‌, महेदितीतिहासवेदात्‌, तदिति पुराण- 
बेदात्‌, स य इच्छेत्सर्वेरेतेः पञ्चभि्वेदेः कृवीयेत्येताभिरेव तं महाव्याहृतिभिः 
कुर्वीत सवेह वा अस्यतेः पञ्चभिवेदेः कृतं भवति य एवं वेद यश्चवं विद्वानेव 
मेताभिर्महाव्याहतिभिः करुते ॥ १० ॥ 


कण्डिका १० ॥ सपवेदादि ५ वेद, बधत्‌ आदि ५ महाव्याहृति ॥ 


( स: दिशः अनु ऐक्षत ) वह [ परमात्मा ] दिशाओं को देखने लगा, (प्राचीम्‌) 
पुर्व वा सामने वाली, ( दक्षिणाम्‌ / दक्षिग वा दाहिनी, ( प्रतीचीम्‌ ) पश्चिम वा 
पीछे वाली, (उदीचीसू ) उत्तर वा बाई, ( श्रुवामु ) दृढ़ वा नीचे वाली, 
( उदुर्ध्वाम्‌ इति ) बौर ऊपर वाली । (ताः तत्र एव अभि अश्राम्यत्‌ ) उन 
को वहाँ ही उसने सब ओर से दवाया, ( अभि अतपत्‌ ) सब थोर से तपाया, (समु 
अतपत्‌ ) भली भांति तपाया। ( ताभ्यः श्रात्ताभ्यः तप्ताभ्यः सन्तप्तास्यः ) 
उन दवाई हुई, तपाई हुई भली भाँति तपाई हुई से ( पञ्च वेदान्‌ ) पाँच वेदों 
[विद्याओं] को (निर्‌ अभिमत) उसने बनाया-( सपवेदम्‌ ) सपं वेद [ चलते हुये लोकों 
की विद्या ], ( पिशाचवेदमु ) पिशाच वेद [ अवयवों कौ व्यापक विद्या वा मांस खाने 
वाले रोगों की विद्या ], ( असुरवेदम्‌ ) असुर वेद [प्राण वालों की विद्या ] 
(इतिहासबेदमु ) इतिहास वेद [बड़े लोगों वा कार्यों की वृत्तान्त विद्या], ( पुराणवेदम्‌ 
इति ) और पुराणवेद ( पुराने लोगों अथवा कारणों की वृत्तान्त विद्या ]। ( सः खलु ) 
उसने निश्चय करके ( प्राच्याः एव दिशः ) पूर्व वा सामने वाली दिशा से (सर्पवेदम) 
सर्प वेद को ( निर्‌ अभिमत ) बनाया--( दक्षिणस्याः ) दक्षिण वा दाहिनी से 
( पिशाचवेदम्‌ ) पिशाच वेद को, ( प्रतीच्याः ) पश्चिम वा पीछे वाली से (असुरः 
वेदम्‌) असुर वेद को, ( उदीच्याः ) उत्तर वा बायीं से ( इतिहासवेदम्‌ ) इतिहास 
वेद को, ( ध्रुवायाः च ऊद्‌ष्वायाः च ) नीचे वाली और ऊंचे वाली से ( पुराण- 

= 

१०--(सर्पवेदम्‌) सृप्छ गतौ-अच्‌ । ये सर्पन्ति गच्छन्ति ते लोकास्तेभ्यः 

इमे वै लोकाः सर्पास्ते हानेन सर्वेण सर्पन्ति । शत० ब्रा० ७ ।३।१।२५। इति 
दयानन्दः-यजुवेदभ।ष्ये १३ । ६। अत्रैव सर्पन्ति सर्पा लोकाः इति च महीधरः । 
गमनशीलानां छोक़ानां विद्यासु । (पिशाचवेदम्‌) इगुपघज्ञाप्री किर: कः (पा०३।१। 
१३५) पिश अवयवे-कः । कर्मण्यण्‌ (पा० ३।२। १ ) पिश ॐ [ल गतौ 
--अण्‌ । अवयवव्यापिकां विद्याम्‌। यद्वा पिशित+अश मोजने-अण्‌,, पृषो- 
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२२ गोपथत्राह्मणे पूर्व भागे प्र १। क० १० \i 


बेदम्‌ ) पुराण वेद को । ( सः) उस [परमात्मा | ने ( तान्‌ र वेदानु) उन 
पाँच वेदों को ( अभि अश्राम्यत्‌ अभि अतपत्‌ समु अतपत्‌ ) सव ओर से दबाया, सव 
ओर से तपाया, भली भाँति तपाया । ( तेभ्यः श्रान्तेभ्यः तप्तेभ्यः सन्तप्तेभ्यः ) इन 
दबाये हुए, तपाये हुये, भली भाँति तपाये हुओं से (पञ्च महाव्याहृतीः ) पांच महाव्याह- 
तियों को ( निर्‌ अमिमत ) बनाया--( वृषत्‌ ) वृत्‌ | बढ़ती वाला परिपूर्ण ब्रह्म है |, | 
(करत्‌) करत्‌ [कर्ता ब्रह्म], (गुहत्‌) गुहत्‌ [सब में छिपा अन्तर्यामी ब्रह्म ॥ (महत्‌) महत्‌ | 
[ पूजनीय ब्रह्म है |, (तत्‌ इति ) तत्‌ [ फैला हुआ ब्रह्म है |, ( वृध्‌ इति वा | 
[ महावाक्य को ] ( सर्पवेदात्‌ ) सपे वेद से, ( करत्‌ इति) करत्‌ को (पिशाचवेदात्‌) 
पिशाच वेद से, ( गुहत्‌ इति ) गुहत्‌ को ( असुरवेदात्‌ ) असुर वेद से ( महत्‌ इति ) 
महत्‌ को ( इतिहासवेदात्‌ ) इतिहास वेद से और (तत्‌ इति) तत्‌ [ वाक्य ] को 
( पुराणवेदात्‌ ) पुराण वेद से । (सः यः ) वह पुष्ष जो ( इच्छेत्‌ ) चाहे-( एतः 
सर्वे; ) इन सव (पञ्चभिः वेदै: ) पाँच वेदों से ( कुर्वीय इति ) में | पुरुषा ||, 
करू, ( तम्‌ ) उस [पुरुषार्थ | को ( एताभिः एव महाव्याहतिभि :) इन ही महा- 
ब्याहृतियो से ( कुर्वीत ) करे। (अस्य ) उस [पुरुष ] का ( एतेः सवः पञ्चभिः 
वेदे: ) इन सब पांच वेदों से ( ह वे ) ही अवश्य (कृतम्‌ ) कर्म ( भवति ) होता है, 
(यः एवं वेद ) जो व्यापक ब्रह्म को जानता है, (च यः) ओर जो (एव विद्वान्‌) 
व्यापक ब्रह्म को जानता हुआ ( एवम्‌ ) इस प्रकार से ( एताभिः महाव्याहृतिभिः ) 
इन महाव्याहृतियों से ( कुरुते ) कर्म करता है ॥ १० ॥ 

भावार्थ :- परब्रह्म सर्वव्यापक सवंशक्तिमान्‌ है, उसकी सत्ता को ब्रह्मज्ञानी 
लोग सर्वव्यापिती दिशाओं में सव जगह देखते और पुरुपा्थे करके उन्नति करते 
कराते हैं ॥ १० ॥ 


छ 


छ है \ 

विशेषः-१ इस कण्डिका का मिलान भथबंदेद १५ । ६ । १०, दि | 
११, १२ से करो, वहाँ ऐसा वर्णन है--वह [ ब्रात्य परमात्मा | बड़ी दिशा की ओर. | 
| 


दरादिरूपम्‌ । मांसभक्षक्राणां रोगाणां विद्याम्‌ ( असु रवेदम ) शुस्व्‌ स्निहि | 
| _त्रप्यसि० ( उ० १॥ १०) अमु क्षेपणे, वा अस गतिदीप्त्यादानेषु--उप्रत्ययः, | 
| रो मत्वर्थीयः। असुर; असुरिति ध्राणनामास्तः शरीरे भवति तेन तद्वभ्तः- | 
र्‌ निर्‌० ३। ८ । प्राणवतां विद्याम्‌। ( इतिहासवेदम्‌ ) इति ह पारम्पर्योपदेश | 
| आस्ते अस्मिन्‌ । इति ह+आस उपवेशने विद्यमानतायां च--घत्र्‌ । महापुरुषाणां | 
बृत्तान्तविद्याम्‌। ( पृराणवेदम्‌) पुरा + णीञ्‌ प्रापणे--डः, णत्वं च। | 
प्राचीनानां पुरुषाणां कारणानां वा. वृत्तान्तविद्याम्‌ ( वृधत्‌ ) वत्तमाने पषद्‌- 
बृहन्महज्जगच्छतृवच्च ( उ० २। ८४) वृध्‌ वृद्धो-अति: । वृद्धियुक्तं परिपूर्णं 
ब्रह्म ( करतु ) पृवसूत्रेण, डुक्रञ्‌ करणे--अतिः । सर्वकतृ ब्रह्म ( गुहत्‌ ) पूवं सूत्रेण, 
गुह्‌ संवरणे--अतिः । गुप्तम्‌ । अन्तर्यामि ब्रह्म । ( महत्‌ ) पूर्वसूत्रेण, मह्‌ पूजायाम्‌ 
--अतिः। पुजनीयं ब्रह्म (तत्‌ ) व्यजितनियजिभ्यो डित्‌ ( उ० १। १३२) तनु 
बिस्तारे--अदिः डित्‌ । विस्तृतं ब्रह्म ॥ ; 
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गोपथत्राह्मणे पूर्वभागे प्र० १। क० ११॥ २३ 


बिचरा १०॥ इतिहास | बड़े लोगों का वृत्तान्त | और पुराण | पुराने लोगों का 
वृत्तान्त ] और गाथायें [ गाने योग्य वेद मन्त्र शिक्षाप्रद श्लोक आदि ] और नाराशंसी 
[ वीर नरों की गुणकथायें ] उस [ व्रात्य परमात्मा ] के पीछे चलीं ॥ ११॥ वह 
[ विद्वात्‌ | पुरुष निश्चय करके इतिहास का पुराण का गावाओं का ओर नाराशंसियों 
का प्रिय धाम [घर | होता है, जो ऐसे वा ब्यापक [ व्रात्य परमात्मा | को 
जानता है ॥ १२ ॥ 

विशेष :--२ सपं शब्द का अर्थ लोक है, देखो-दयानन्द भाष्य और महीवर भाष्य 
यजुव्रद । १३ । ६, ( असुराः ) प्राण वाले--निरु० है 5 ॥ 


कण्डिका ११ ॥ 

स आवतश्र परावतश्रान्वेक्षत, तास्तत्रवाष्यथ्रा म्यदभ्यतपत्स मतप ताभ्यः 
श्रान्ताध्यस्तप्ता भ्यः सन्तप्ताभ्य. शमित्युदुध्व पक्षरमुदक्रामत्‌ । स य इच्छेत्सर्वाभि- 
रेताभिरावद्धिश्र परावद्धिश्र कुर्वीयित्येतयेव तं महाव्याहूत्या कुर्वीत सर्वामि 
वा अस्यैताभिरावडिश्र परावद्धिश्र कृतं भवति य एवं वेद यश्चंवं विद्वानेवमेतया 
महाव्याहूत्या कुरुते ॥ ११॥ 

कण्डिका ११ ॥ महाव्याहृति शम्‌ ॥ 

(सः) वह [ परमात्मा | ( आवतः ) पास वाली [ दिशाओं ]क़ो (चच) 
कौर भी (परावरः ) दूर वाली [ दिशाओं | को ( अनु ऐक्षत ) देखत a । (ताः 
तत्र एव अभि अश्राम्यत्‌ ) उनको वहाँ ही उसने सब ओर से दबाया. ( अभि अतपतु 
सम्‌ अतपत्‌) सव ओर से तपाया, भली भाति तपाया । ( ताभ्य शरान्ताभ्यः तप्ता म्यः 
सन्तप्ताभ्यः) उन दबाई हुई, तपाई हुई, भली भाँति तपाई हुई से ( शम्‌ ) शम्‌ 
[शान्ति बाला वा शान्तिकारक ब्रह्म है | (इति ऊद्‌ष्वं मु ) यह ऊँचा [ उत्कृष्ट ] 
( अक्षरम्‌ ) अक्षर | अविनाशी ब्रह्म शब्द | ( उद्‌ अक्रामत्‌ ) निकल आया । (सः यः 
इच्छेत्‌ ) वह १रुष जो चाहे ( एताभिः सर्वाभि ) इन सब ( अ'वदुभिः ) पास वाली 
(चच) भोर भी ( परावाद्धि: ) दूर वाली [ दिशाओं | से ( कुर्वीय इति ) मैं पुरुपाथं 
करूँ--( तम्‌ ) उस [ पुरुषाथं | को ( एतया एवं महाव्याहृत्या ) इस ही महाव्याहृति 
[ शम्‌ | मे ( कुर्वीत ) करे । (अस्य ) उस [ पुरुष ] का ( एताभिः आव्धि: च च 

परावड्भिः ) इन सब पास वाली ओर भी दूर वाली [ दिशाओं ] से (हृ वे ) अवश्य 
ही ( कृतम्‌ ) वर्म ( भवति ) होता है. (य: एवं वेद ) जो व्यापक ब्रह्म को जानता है, 
(च यः) और जो ( एवं विद्वानु ) व्यापक ब्रह्म को जानता हुआ ( एवमु ) इस प्रकार 


से (एतया महाव्याहृत्या) इत महा व्याहृति [ शम्‌ ] से ( कुरुते ) कमे करता है॥११॥ 
00 र STR SO व स्स्स्क्स्ाय 


| ११--( आवतः ) उपसर्गाच्छम्दसि घात्वर्ये (पा०५। '। ११८) _ आङ्‌ 
उपसर्गादु धात्वर्थे वतिः। आगताः। समीपस्थाः दिशः ( परावतः ) पूवे सुत्रेण 
परा=-बतिः। परागताः दूरस्था दिशः ( शमु ) अन्येभ्योऽपि दुश्यन्ते (पा० ३॥ | 
२। ७५) शमु उपशमने=विच्‌ । शांतिकारक ब्रह्म ॥ 
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२४ गोपथब्राह्मणे पू बंभागे प्र १ । क० १२॥ 


भावार्थ:--मनुष्य परब्रह्म को पास ओर दूर वर्तमान जानकर उसके शान्त स्वरूप 
का ध्यान करके अपने आत्मा को शान्त रवे ॥ ११ ॥ 


कण्डिका १२ ॥ 

स भयोऽश्राम्यत्‌, भूयोऽतप्यत्‌, भूय आत्मानं समतपत्स मनस एव चन्द्रः 
मसन्निरमिमत, नसेभ्यो नक्षत्राणि, लोमभ्य ओषधिवनस्पतीन्‌, क्षुद्रेभ्यः प्राणेभ्यो- 
ऽन्यान्‌ बहून्‌ देवात्‌ । स भूयोऽश्राम्यद्‌ भूयोऽतप्यवू, भूय आत्मानं समतपत्‌ स एत 
-त्रिवृतं सप्ततन्तुमेकवि शतिसंस्थ यज्ञमपश्यत्‌ । 

तदप्येतदृचोक्तम्‌ । अग्नियेज्ञं त्रिवृतं सप्ततन्तुमिति । अथाप्येष प्राक्रोडितः 
एलोक: प्रत्यभिवदति सप्त स्तुत्याः सप्त च पाकयज्ञा इति ॥ १२॥ 

कण्डिका १२॥ चन्द्रमा, नक्षत्र आदि पदार्थ ॥ 

(सः भूयः आत्मानम्‌ अश्राम्यत्‌ ) उस | परमात्मा ] ने फिर अपने को दवाथी, 
( भूयः अतप्यत्‌ ) फिर तपाया, ( भूयः समु अतपत्‌ ) फिर मली भाँति तपाया। (सः 
मनसः एव ) उसने मनन सामर्थ्यं से ही ( चन्द्रमसम्‌ ) आनन्द देने वाले चन्द्रलोक को 
-( निर्‌ अमिमत ) बनाया ( नखेभ्यः ) नखों अर्थात्‌ बन्धन वा आकर्षण सामर्थ्यो से 
( नक्षत्राणि ) चलने वाले ताराओं को, (लोमभ्यः) लोमो वा छेदन सामर्थ्या से 
( ओषविवनस्पतीन्‌ ) सोमलता आदि ओषधियों ओर वनस्पतियों को (क्षुद्रेभ्यः ) 
सुद्धम ( प्राणेभ्यः ) प्राणों बा जीवन सामथ्यों से (अन्यान्‌ बहून्‌ देवानु ) दूसरे बहुत 
ग्रै दिव्य पदार्थो को। (सः भूय आत्मानम्‌ अश्नाम्यत्‌ ) उसने फिर अपने को दबाया, 
( भूयः अतप्यत्‌ ) फिर तपाया, ( भूयः समु अतपत्‌) फिर भली भाँति तपाया। 
(सः ) उस [ परमात्मा ] ने ( एतमु ) इस ( त्रिवृतम्‌ ) | सत्त्व, रज, तम इन तीनों 
गुणों से प्रत्येक | तिगुने किये हुए ( सप्ततन्तुम्‌) | तीन काल, तीन लोक भ्र्थात्‌ सृष्टि, 
स्थिति, प्रलय भोर एक जीवात्मा इन | सात तन्तु [ विस्तार | वाले (एकविशति- 


१२--( मनसः ) मननसामर्थ्यात्‌ ( चन्द्रमसम्‌ ) स्फायितञ्चि ( उ०२। 

१३) चदि आह्वादने-रक्‌ । चन्द्रश्नच्दते: कान्तिकर्मण:-निरु० ११ । ५ । चन्द्रमानन्दं 
मिमीते । चन्द्रे मो डित्‌ ( उ० ४। २२८ ) चन्द्र + माङ्‌ माने-असिः डित्‌ । आनन्द 
प्रदचन्द्रलोकम्‌ ( नखेभ्यः ) नहेहलोपश्च ( उ० ५।२३) णह बन्धने-खप्रत्ययः, 
हलोप: । यद्वा णख गतो-अच्‌ । बन्धनस्य आकषंणस्य सामर्थ्ये भ्थः ( नक्षत्राणि ) 
अमिनक्षियजि* ( उ० ३। १०५) णक्ष गतो-अत्रन्‌। गतिशीलानु तारागणान्‌ । 
( लोमभ्यः) नामनूसीमनुष्योमन्‌रोमन्लोमन्‌० (उ० ४। १५१) लूञ्‌ छेदने 
मनिन्‌ । गात्रकेशेभ्यः, छेदनसामर्थ्येभ्यो वा । ( क्षुद्रेभ्यः ) स्फायितस्विवश्वि० ( उ० 
२। १३) क्षुदिर्‌ सम्प्रेषणे-रक्‌। षिष्टेभ्यः सूक्ष्मेभ्यः ( प्राणेभ्यः) प्र+अन 
प्राणने-अच्‌ घन्र्‌ वा । कायस्थवायुभ्यो जीवनसामर्थ्येभ्यो वा (देवान्‌) दिव्यपदार्थान्‌ 
( त्रिवृतम्‌ ) सत्त्वरजतमोभि: त्रिगुणी कृतम्‌ ( सप्ततन्तुम्‌ ) सितनिगमि० ( उ० १। 
७६९) तनु विस्तारे-तुन्‌। कालत्रयेण, लोकत्रयेण, अर्थात्‌ सृष्टिस्थितिप्र लयेन 
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संस्थम्‌ ) [ पाँच सुक्ष्मभूत, पाँच स्थूलभूत, पांच ज्ञानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय ओर एक 
अन्तःकरण | इन इक्कीस के साथ यथावत्‌ ठहरे हुए ( यज्ञमु ) यज्ञ [संयोग से बने संसार | 
को ( अपश्यत्‌ ) देखा । ( तत्‌ अपि ) वह भी ( एतत्‌ ऋचा ) इव ऋग्द्रारा ( उक्तम्‌ ) 
बोला जाता है-( अग्नियंज्ञं त्रिवृतं सप्ततन्तुम्‌ इति ) ) ऋग्वेद १० । ५२ | ४। (अथ 
अपि ) और भी ( एषः ) यह (प्राक्रोडितः ) क्रोडपत्रीय [ न्यूनतापूरक | ( श्लोकः ) 
श्लोक ( प्रति अभिवदति ) बोला जाता है-( सप्त स्तुत्याः सप्त च पाकयज्ञा इति ) 
[ यह श्लोक आगे है-गो० पु० ५। २५ ] १२॥ 


भावार्थः-परमात्मा ने अपने सामथ्य से सब चन्द्र आदि लोक और सव संतार 
बनाया है ।॥ १२॥ 


विशेषः (१) पुरुषवृक्त अयवंवेद १९।६।७। ऋगेद १० । ९० । १२३ । 
भौर यजुर्वेद ३१ । १२। में ऐसा कहा है-चन्द्रमा मनसो जात: [इस 
पुरुष के ] मन [ मनन सामथ्यं | से चन्द्रलोक उत्पन्न हुआ, अर्थात्‌ चन्द्रमा से मनन शक्ति 
छलौर पदार्थ पुष्टि होती है ॥ 


विशेष :--(२) ( अग्नि्यज्ञम्‌) यह ऋग्वेद १० । ५२ । ४ क्ष उत्तराध की प्रतीक हे 
जो इस प्रकार है 'अग्निविद्वान्‌ यज्ञ नः कल्पयाति पञ्चयामं :त्रिवृतं सप्ततन्तुम्‌” अर्थात्‌ 
विद्वान्‌ कषरिन [प्रकाशमान परमात्मा] हमारे लिये (पच्चपामम्‌) [प्राण, अपात, व्यान, उदान, 
और समान इन ] पाँच प्राणों से चलने वाले ( त्रिवृतम्‌ ) | सत्त्व रज और तम इन तीन 
गुणों से प्रत्येक | तिगुने किये हुये ( सप्ततन्तुम्‌ ) | तीन काल, तीन लोक अर्थात्‌ सृष्टि 
स्थिति प्रलय और एक जीवात्मा इन ] सात तन्तु [ विस्तार | बाले ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ 
[ संयोग से बने हुये संसार ] को ( कल्पयाति ) बनाता है ॥ 


विशेष:--( ३ ) पुरुषमुक्त अयवंब्रेर १९।६।१५, ऋग्वेद १०।६०। १५ 
घोर यजुर्वेद ३१।१५। में इस प्रकार वणन हे-“सप्तास्यांसन्‌ परिधयस्त्रिः सप्त 
समिधः कृताः” सात [ तीन काल, तीन लोक अर्थात्‌ सृष्टि स्थिति प्रलय और एक 
जीवात्मा ] इस [ संसार रूप यज्ञ | के घरे [ के समान ] थे, घोर तीन बार सात [इवकीस 
झर्थात्‌ पाँच सृक्ष्मभूत, पांच स्थूनभूत, पांच ज्ञानेन्द्रिय, पांच कर्मे र्द्रिय और एक अन्तःकरण] 
समिधायें किये गये हैं ।। 


विशेषः-(४) “सप्त स्तुत्याः सप्त च*"***'”” यह श्लोक आगे है । गोपथ पू० ५। 
२५ वद्दी इसका अर्थ किया जायगा ॥ 


जीवात्मभिश्च सह विस्तारवन्तम्‌ ( एकाविशतिसंस्थम्‌ ) पञ्च सूक्ष्मभूतानि पञ्च 
स्थूलभूताति पञ्च ज्ञानेन्द्रियाणि पञ्च कमे र्द्रियाणि, एकम्‌ अन्तःकरणं चेति, एभिः 
सह सम्यक्‌ स्थितम्‌ (यज्ञम्‌) यजयाचयत० (पा०३।३।९० ) यज देवपुजा- 
सङ्गतिकरणदानेषु-नङ्‌ । संगत्या संयोगेत कृतं संसारम्‌ (प्राक्रोडित:) प्र + आङ्‌+ 
क्रूड तिमज्जने-क्तः । अङ्के गतः । क्रोडपत्रीयः । न्युनताहरकः ॥ 
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कण्डिका १२ ॥ 

तमाहरत्‌ येनायजत तस्याग्निहोता55सोत्‌, वायुरव्वस्यु :, स्यं उद्गाता, 
चन्द्रमा ब्रह्मा, पजँन्य: सदस्यः, ओषधिवनस्पतयश्चमसाः, अध्वय्येवो विश्वेदेवा 
होत्रका, अथर्वाङ्गिरसो गोप्तारस्तं ह स्मैतमेवं विद्वांस: पुव श्रोत्रिया यज्ञं ततं 
सावसाय ह स्माहेत्यभि्रजन्ति, मा नोऽयं घर्म उद्यतः प्रमत्तानाममृताः १. 
प्रसाक्षीदिति, तानु वा एताश्‌ परिरक्षक्रान्‌ सदःप्रसर्पकानित्याचक्षते दक्षिणा- 
समृद्धांस्तदु ह स्माह प्रजापतिर्य यज्ञेऽकुशला ऋत्विजो भवन्त्यचरितिनो ब्रह्म- 
चर्यमपराग्या वा तट्टै यज्ञस्य विरिष्टमित्याचक्षते । यज्ञस्य विरिष्टमनु यजमानो 
विरिष्यते, यजमानस्य विरिष्टमन्वृत्विजो विरिष्यन्त, ऋत्विजां विरिष्टमनु दक्षिणा 
वरिरिष्यन्ते, दक्षिणानां विरिष्टमनु यजमानः पुत्रपशुभिविरिष्यते, पुत्रपशुना, 
विरिष्टमनु यजमानः स्त्रगेण लोकेन विरिष्यते, स्वर्गस्य लोकस्य विरिष्टमनु 
तस्याद्धस्य योगक्षेमो विरिष्यते, यस्पिन्नद्ध यजन्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १३॥ 


कण्डिका १३ ॥ ब्रह्मयज्ञ ओर उसकी त्रुटि में अनिष्ट फल ।। 

(तम्‌ आहरत्‌ ) उस [ पदार्थ ] को वह [ परमात्मा | लाया ( येन अयजत ) 
जिससे उसने यज्ञ किया । (तस्य ) उस [यज्ञ] का ( अग्नि; ) अग्नि [ बिजली ] 
( होता ) होता [ हवन करने वाला ] ( भासीत्‌ ) हुआ, ( वायु: ) वायु [ प्राण वा 
जीवन वायु ] ( अध्वयु : ) अध्वयु | अहिसा चाहने वाला याजक |, ( सूर्यः ) सूर्य 
प्रेरक प्रकाशमान लोक] ( उद्गाता) उद्गाता [वेदों का उत्तम गानेवाला |, 
(चन्द्रमाः ) चन्द्रलोक [ आनन्द कारक लोक ] (ब्रह्मा ) ब्रह्मा [ बढ़ा हुआ सब वेद 

जानने वाला याजक ], ( पर्जन्य: ) सींचने वाला मेघ ( सदस्य: ) सदस्य [ भूल सुधारने 
वाला | ( ओषधिवनस्पतयः ) सोमलतः आदि ओषधि और वनस्पतियाँ ( चमसाः: ) 
चमचे [ यज्ञ पात्र |, (अध्वर्यवः) अहिंसा चाहनेवाले ( विश्वेदेवाः) विश्वेदेवा 
[ सब दिव्य पदार्थ ] ( होत्रकाः) होत्रक लोग [ सहायक होता जन ], ( अथर्वाङ्गि- 
रस; ) अथर्वाङ्गिरा | निश्चल ब्रह्म के वेद मन्त्र | ( गोप्तारः ) गोप्ता [ रक्षक हुए ] । 
( तम्‌ ) उस [प्रलय में वतं मान] ( ह स्म ) अवश्य ही ( एतम्‌ ) इस [सृष्टि में वतं मान] 
( एवमु ) व्यापक ब्रह्म को ( विद्वांसः ) जानने हारे (पूर्व ) पहिले ( श्रोत्रियाः ) वेद 
पढ़ने वाले लोग (ततम्‌) फले हुए ( यज्ञम्‌ ) यज्ञको (सावसाय = सह अवसाय) एक साथ 
पूरा कर के ( अभि व्रजन्ति ) सब ओर जाते हैं (ह स्म आह ) अवश्य ही वह [ ब्रह्म 
ज्ञानी | कहता है ( अथम्‌ उद्यतः घर्मः ) यह सिद्ध किया हुआ यज्ञ (नः) हम (अमृताः) 
न मरी हुई [ पुरुषार्थी | ( प्रजा: ) प्रजाओं को (प्रमत्तानाम्‌) प्रमादियों [ चूकने वालों | 
———— ES ST MME 
१३-( अध्वयु : ) अध्वानं सत्पथं रातीति । अध्वन्‌+रा दाने-कः। 
यढा च ध्वरति. कुटिलीकरोति हिनस्तीति वा । न+ध्यू कुटिलीकरणे-अच्‌ । 
अध्वर इति यज्ञताम ध्वरतिहिसाकर्मा तत्‌ प्रतिपेवः-निस्‌० १। ८ । मृगम्बादयश्च 


(उ० १ । ३४) अध्वर + या ध्रापणे--कुः । यद्वा सुप आत्मन; भ्यव 
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में (मा प्रसाक्षीत्‌ इति) न मिलावे । (तान्‌) उन [प्रलय में वर्तमान ] (गै) 
निश्चय करके ( एतान्‌ ) इन [ सृष्टिक्राल में वर्तमान | ( सदः प्रसर्पकानु ) सभा 
[यज्ञ] में आने वाले ( परिरक्षक्रान्‌ ) बड़े रक्षकों को ( दक्षिणासमृद्धान्‌ ) 
दक्षिणा [ प्रतिष्ठादान ] से परिपूर्ण ( #चक्षते इति) वे लोग वताते हैं-( तत्‌ उ ह 
स्म ) यह अवश्य ही (प्रजापति: ) प्रजापति [ प्रजापालक परमात्मा ] (आह) 
कहता है। [और यह भी वह कहता है] ( यत्‌ वै) जब ही (यज्ञे ) यज्ञ में 
( अकुशलाः ) अयोग्य ( ब्रह्म वर्य्येमु ) बरह्मचर्यं ( इन्द्रियों को वश में रखना और 
वेदों का पढ़ना आदि तप ] ( अचरितिनः ) न करने वाले ( वा ) अथवा ( अप - 
राग्या: ) बड़े रागो ( ऋत्विजः ) ऋत्विज लोग ( भवन्ति ) होते हैं, (तत्‌ ठो) 
तव ही ( यज्ञस्य विरिष्टम्‌ ) यज्ञ का नाश होता है-( इति आचक्षते) ऐसा लोग 
कहते हैं । ( यज्ञस्थ विरिष्टम्‌ अनु ) यज्ञ के नाश के साथ (यजमानः) 
यजमान ( विरिप्यते ) नष्ट हो जाता है। ( यजमानस्य त्रिरिष्टम्‌ अनु ) यजमान के 
नाण के साथ ( ऋत्विजः ) ऋत्विज [ याजक लोग ] ( विरिप्यन्ते ) नष्ट हो जाते हैं, 
( ऋत्विजाम्‌ विरिष्टमु अनु ) ऋत्विजों के नाश के साथ (दक्षिणा: ) दक्षिणायें 
( विरिष्यन्ते ) नष्ट हो जातो हैं, (दक्षिणानाम्‌ विरिष्टम्‌ अनु ) दक्षिणाओं के नाश 
के साथ ( यजमानः ) यजमान ( पुत्रगशुभिः ) पुत्र और पशुओं सहित ( विरिष्यते ) 
नष्ट हो जाता है. ( पुत्रपशुनां विरिष्टमु अनु ) पुत्रों ओर पशुओं के नाश के साय 
( यजमानः ) यजमान ( स्वर्गेण लोकेन ) स्वर्ग लोक से ( विरिष्यत ) नष्ट हो जाता 
है ( स्वर्गस्य लोकस्य बिरिष्टम्‌ अनु ) स्वर्ग लोक के नाश के साथ. (तस्य) 


(पा० ६।१।८) अध्वर=-्यव्‌। काच्‌ छन्दसि (पा? ३। २ । ६७९ ) 
उप्रत्ययः, अलोप: ।  भव्वयु रव्वयु रब्वर युनवत्यव्वरत्य पबाजन्तर कामयत 
इति वा-निरु० १ । ८, अहिसाकाम: । याजक: । ब्रह्मा-व्‌ हेनेच्च (उ० ४ | १४६) 
बृ'हि वृद्धौ--मनिन्‌, नस्थ अकार: । रहको जाते अ.ते विद्यां वदति ब्रह्मा सर्वविद्यः 
सर्व वेदितुमहंति, ब्रह्मा परिवृढः श्रुतो ब्रह्म परिवुढं स्व तः--निरु० १। ८, सवव दः 
वेत्ता । सर्वनायको याजकः (होत्रकाः ) हवामाश्रुभसिम्स्त्रत्‌ ( उ० ४। १६८ ) 
हु दानादानयोः-त्रन्‌, ततः कन्‌ । टाप्‌ । होत्राभ्यश्छः ( पा० ५। १। १३ ) होत्रा- 
शब्द ऋत्विग्वाची स्त्रीछिङ्गः। वहुवचनाद विशेषग्रहणम्‌ । सहायकहोतार: । 
( अथर्वाङ्गिरसः ) अथर्वणो निश्रलब्रह्मणो वेदमन्त्रा: ( गोप्तारः ) रक्षकाः 
(विद्वांस: ) ज्ञानवन्तः (श्रोत्रियः) थोवियश्छन्दाऽ्वति (पा० ५। २।०४ ) छन्दम्‌ + 
घन । वेदाध्येतारः। सावप्ाय=्सहजः अव + षो अस्तकर्मणि-ल्यप्‌ | साय 
उत्‌+ यमु--क्तः । सिद्ध: । प्रस्तुतः ( घर्मः ) घमंग्रीध्मो (उ०१। १४९ ) घृ क्षर ठ 
दीप्त्यो:-मक्‌ । यज्ञः-निघ० ३। १७। (अमृताः) न हृताः । दा 
नामू ) प्रमादिनां मध्ये (मा) निषेध साक्षीत) प्र+षच प स 
ककारः । असाचीत्‌ । संगमथेत्‌ ( ब्रह्मचश्यम्‌ ) ल अ कट 2 
निग्रहवेदाब्ययतादितप: (अचरित्तितः ) तफ वरित~इनिः । जकुवाण: ( ॥ 
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३५ गोपथब्राह्मणे पु्वंभागे प्र १ । कं० १४ || 


उसकी ( अद्धस्य ) ऋद्धि [सम्पत्ति | का ( योगभ्नेमः ) योगक्षेम [ पाने योग्य का 
पाना और पाये हुये का बचाना ] ( विरिष्यते ) नष्ट हो जाता है ( यस्मिन्‌ अद्ध ) 
जिस सम्पत्ति में (यजन्ते ) लोग यज्ञ करते हैं--( इति ब्राह्मणम्‌ ) वह ब्राह्मण | वेद 
ज्ञान ] है ॥ १३ ॥ | 

भावार्थ:--त्रह्मज्ञानियों का विचार है कि ब्रह्म यज्ञ अर्थात्‌ संसार की सृष्टि 
अवस्था में अग्नि, वायु. सूर्ये, चन्द्र आदि याजक माने हैं। यदि वे अपना अपना काम 
ठीक ठीक न करें तो सारी सृष्टि नष्ट हो जावे और यजमान अर्थात्‌ ईश्वर भी कृतकृत्य 
न होवे ॥ १३ ॥ 


कण्डिका १४ ॥ 

ते ह स्मैतमेवं विद्वांसं ब्रह्माणं यज्ञविरिष्टी वा यज्ञविरिष्टिनो वेत्युपा- 
धावेरन्‌ नमस्ते अस्तु भगवन्‌ यज्ञस्य नो विरिष्टं सन्धेहीति, तद्यत्रेव विरिष्ट 
्याततत्राग्नीनुपसमाधाय, शोन्त्युदक कृत्वा पृथिव्ये श्रोत्रायेति त्रिरेवाग्नीत्‌ सम्प्रो- 
क्षति, त्रिः पय्यु क्षति, त्रिः कारयमाणमाचामयति च, सम्प्रोक्षति च, यज्ञवास्तु 
च सम्प्रोक्षत्यथापि वेदानां रसेन यज्ञस्य विरिष्टं सन्धीयते, तद्यथा लवणेन 
सुवर्ण सन्दध्यात्‌ सुवर्णेन रजतं रजतेन, लोहं लोहेन, सीसं सीसेन, एष्वेवमेवास्य 
यज्ञस्य विरिष्टं सन्धीयते, यज्ञस्य सन्धितिमनु यजमानः सन्धीयते, यजमानस्य 
सन्धितिमन्वृत्विजvः सन्धीयन्ते, ऋत्विजां सन्धीतमनुदक्षिणाः सन्धीयन्ते 
दक्षिणानां सन्धितिमनु यजमानः पुत्रपशुभिः सन्धीयते, पुत्रपशुनां सम्धितिमनु 
यजमानः स्वर्गेण लोकेन सन्धीयते, स्वर्गस्य लोकस्य सन्धितिमनु तस्याद्वेस्य 
योगक्षेमः सन्धीयते, यस्मिन्नद्धं यजन्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १४ ॥। 


कण्डिका १४ ॥ यज्ञ के दोष निवारण से इष्टफळ को प्राप्ति ।। 


(तमु ) उस ( ह स्म ) अवश्य ही ( एतमु ) इस (एवम्‌) ऐसे [ अनबूझ ] 
( विद्वांसम्‌ ) विद्वान्‌ ( ब्रह्माणम्‌ ) ब्रह्मा [ यज्ञनायक ] को ( यज्ञविरिष्टी ) यज्ञ 
नाश करने वाला [ब्रह्मा | है (वा वा ) अथवा ( यज्ञविरिष्टिनः ) यज्ञ नाश करने 
वाले [ सव याजक ] हैं (इति उपाधौ ) इस उपनाम में ( एरन्‌ ) चलावें । ( नमस्ते 
अस्तु भगवन्‌ यज्ञस्य नो विरिष्टं सन्धेहि इति) हे भगवन्‌ तेरे लिए नमस्कार हो, 
हमारे यज्ञ के दोष को सुधार दे | यह वाक्य बोले ]। (तत्‌ यत्र एव) सो जहाँ ही 


अप+राग-यत्‌ । अप्यन्तरोगिण; । अतिलोभिनः। ( विरिष्टमु) वि रिष 
हिसायाम्‌--क्तः । विनाशमु ( अनु ) अनुसृत्य ( अद्ध॑स्य) ऋध्‌ वृद्धौ--घज, । ऋद्धो; 
सम्पत्तेः ( योगक्षेमः ) योगेन युक्तः क्षेमो योगक्षेमः । योगः प्राप्यस्य प्रापणं क्षेमः 
प्राप्तस्य रक्षणं तदुभयः । ब्राह्मणमु-ब्रह्म--अण्‌ । ब्रह्मणो ज्ञानम्‌ ॥ 

१४-( एवमु ) पुर्वोक्तप्रकारम्‌ । अज्ञानिनम्‌ ( यज्ञविरिष्टी ) यज्ञन- 
विरिष्ट-इतिः । यज्ञदूषकः ( उपाधौ ) उप+-आ¬-धा~-किः । नामचिह्ने । 
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गोपथत्राह्मणे पुवं भागे प्र १ । क० १४ ॥ २९ 


( विरिष्टं स्यात्‌) दोष होवे ( तत्र अग्नीन्‌ उपसमाधाय) वहाँ अग्नियों को ठीक 
करके ( शान्त्युदकं कृत्वा ) शान्ति जल [ शंनो देवीरमिष्टय आपो भवन्तु पीतये। श॑ 
योरमिस्र वस्तु नः ( अयव १।६। १) इस मन्त्र के साथ आचमन आदि के लिए 
शान्ति जल ] करके ( पृथिव्यं श्रोत्रायेति ) पृथिव्ये श्रोत्राय० इत्यादि [ अवर्व० ६ । 
१०। १ मन्त्र से | (त्रिः एव ) तीन बार ही ( अग्नीन्‌ ) अग्नियों को ( सम्प्रोक्षति) 
[ घुत से ] भली प्रकार सींचे ( त्रि: ) तीन वार ( पर्यु क्षति) सब ओर से सीचे, ( च ) 
और ( कारयमाणमू ) कर्म कराने वाले को ( आचामयति) आचमन करावे (च) 
और ( सम्प्रोक्षति) [ जल से ] भले प्रकार सींचे, ( च ) और ( यज्ञवास्तु ) यज्ञशाला 
को ( सम्प्रोक्षति ) भले प्रकार सींचे । (अथ अपि ) तव ही ( वेदानां रसेन ) वेदों 
के रस [ ध्वनि ] से ( यज्ञस्य विरिष्टम्‌ ) यज्ञ का दोष ( सन्धीयते ) सुधर जाता है । 
( तत्‌ यथा ) सो जैसे ( लवणेन ) लवण [ खार | के साथ, ( सुवण सुवर्णेन ) सोने 
को सोने से, ( रजतं रजतेन ) चांदी को चांदी से, ( लोहं लोहेन ) लोहे को लोहे से 
( सीसं सीसेन) सीसा [ धातु विशेष ] को सीसे से ( सन्दध्यात्‌ ) जोड़े, ( एषु) 
इन [ कमों' में ] ( एवम्‌ एव ) ऐसे ही ( अस्य यज्ञस्य विरिष्टम्‌ ) इस यज्ञ का दोष 
( सन्धीयते ) सुधर जाता है। (यज्ञस्य सन्धितिम्‌ अनु) यज्ञ के सुधार के साथ 
( यजमानः सन्धीयते ) यजमान सुंधर जाता है । ( यजमानस्य सन्धितिमु अनु ) 
यजमान के सुधार के साथ (ऋत्विजः सन्धीयन्ते) ऋत्विज सुधर जाते हैं। 
( ऋत्विजां सम्धितिम्‌ अनु ) ऋतिविजों के सुधार के साथ ( दक्षिणाः सन्धीयन्ते ) 
दक्षिणायें सुधर जाती हैं । ( दक्षिणानां सन्वितिम्‌ अनु ) दक्षिणाओं के सुधार के साथ 
( यजमानः ) यजमान । पुत्रपशुभिः सन्धीयते ) पुत्रों ओर पशुओं सहित सुधर जाता 
है । ( पुत्रपशुनां सन्धितिम्‌ अनु ) पुत्रों भोर पशुओं के सुधार के साथ ( यजमानः ) 
यजमान ( स्वर्गण लोकेन सन्धीयते ) स्वर्ग लोक के साथ सुधर जाता है। ( स्वर्गस्य 
लोकस्य सन्धितिम्‌ अनु ) स्वगं लोक के सुधार के साथ ( तस्य ) उस [ यजमान ] को 
( अद्वेस्य ) ऋद्धि [ सम्पत्ति | का ( योगक्षेमः ) योगक्षेम ७ पाने योग्य का पाना थोर 
पाये हुये का बचाना | ( सन्धीयते ) सुधर जाता है, (यस्मिन्‌ अद्ध ) जिस सम्पत्ति में 
( यजन्ते ) वे यज्ञ करते हैं, ( इति ब्राह्मणम्‌ ) यह ब्राह्मण [ वेद ज्ञान | है॥ १४॥ 


_ _  __: *+ क क्क = 
उपनाम्नि ( एरन्‌ ) ईर गतौ--लुङ्‌, आर्षरूपं लोडथं। ऐरयन्‌ । प्रेरयन्तु ( उप- 
समाधाय ) यथाविधि समाहितान्‌ कृत्वा (त्रिः ) द्वित्रिचतुभ्यं: सुन्‌ ( पा० ५। 
४ । १८) जि--सुच्‌ू । त्रिवारम्‌ ( सम्प्रोक्षति ) उक्ष सेचने । घृतेन यथाविधि 
सिंचति ( कारयमाणम्‌ ) कारयतेः-शानच्‌ । कर्मकारयितारम्‌ ( रसेन ) 
रस शब्दे आस्वादते च-अच्‌ । रसा नदी रसतेः शब्दकमंण:--निरु० 
११।२५। रसो वाहनाम-निघ० १ । ११। रसनेन ध्वनिना ( लवणेन ) लूञ्‌ 
छेदने-ल्युट्‌ । क्षारविशेषेण ( सन्दध्यात्‌ ) संयोजयेत्‌ ( सर्त्रितिम्‌ ) सुधितवसुधि- 
तनेमधितधिष्वधिषीय च ( पा०७।४।४५)अत्र * क्तिन्यपि दृश्यते” इति उक्तत्वात्‌ 
सम्‌+ दघाते:-क्तिन्‌, इत्त्व च । सं हितिम्‌ । संयोगम्‌ । मेळनम्‌ । 
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ह्य ॥ १ र ५ 
३० गोपथब्राह्मणे पू्व॑भागे प्रण १ | क० १५॥ 


भावार्थ :-- जहां ऋत्विज्‌ लोग विद्वान्‌ क्रियाकुशल होते हैं, वहां यज्ञ की समाप्ति 
उत्तमता से होती है और सब यजमान तथा ऋतिवजों के थानन्द भोर सम्पत्ति 
बढ़ते हैं ॥ १४।। र 

कण्डिका १४ ॥ 

तदुह स्माहाथर्वा देवो विज्ञानन्यज्ञविरिष्टान नदानीत्युपशमयेरन्‌ यज्ञे 
प्रायश्चित्तिः क्रियतेऽपि च यदु बहिव यज्ञे विलोमः क्रियते न चवास्य काचनात्ति- 
भवति न च यज्ञविष्कन्धमुपयात्यपहन्ति पुनमृ त्युमपात्येति पुनराजाति कामचारो- 
ऽस्य सवेषु लोकेषु भाति य एवं वेद यश्चैवं विद्वान्‌ ब्रह्मा भवति यस्य चवं विद्वान्‌ 
ब्रह्मा दक्षिणतः सदोऽध्यास्ते यस्य चेवं विद्वान्‌ ब्रह्मा दक्षिणत उदङ्मुख आसीनो 
यज्ञ आज्याहुतीजु होतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ १५॥ 

कण्डिका १५ ॥ यज्ञ को सफशता का लाभ ॥ 

(तत्‌ उ ह स्म) यह ही निश्चय करके ( विजानन्‌) विज्ञावी, ( देवः ) 
देव [ प्रकाशमान वा विजयी ] (अथर्वा) अथर्वा [ निश्चल ब्रह्म | (आह) 
कहता है ( यज्ञविरिष्टानन्दानि ) यज्ञ के दोषों के विघ्नों को ( उपशमयेरनु इति ) 
शान्त करें । [ इस लिये | ( यज्ञे ) यज्ञ में प्रायश्चित्तिः ) प्रायश्चित्त | पाप दूर करने 
के लिये तप आदि कमं | ( क्रियते ) किया जाता है, (अपि च) ओर भी ( यत्‌ उ 
बहु इव ) जो कुछ बहुत सा ( विलोम: ) उलट पुलट ( क्रियते) किया जाता है, 
(अस्य च ) उसकी भी (एवं ) निश्चय करके ( काचन आतिः ) कोई भी पीड़ा 
(न भवति) नहीं होती (च न) और न ( यज्ञविष्कत्धम्‌ ) यज्ञ के पतन को 
( उपयाति ) बह पाता है। ( पुनः मृत्युम्‌ अपहन्ति ) फिर वह मृत्यु को हटा देता 
है, ( पुतः आजातिम्‌ अपात्येति ) और फिर वह अल्प जीवन को लांघ जाता है | दीर्घ 
कायु कर लेता है ]। ( अस्य ) उस [मनुष्य | का ( कामत्रारः ) अपनी इच्छा से 
विचरना ( सर्वेषु लोकेषु ) सब लोकों में ( भाति प्रकाशित होता है, (यः) जो 
( एवम्‌ ) ऐसा (वेद ) जानता है, (च यः) और जो ( एवम्‌ ) ऐसा (विद्वान्‌) 
जानते वाला ( ब्रह्मा ) ब्रह्मा | सब वेद जानते वाला यज्ञनायक | (भवति ) होता है, 
( यस्य ड ओर जिस | मनुष्य | का ( एवं विद्वान्‌ ) ऐसा जानने वाला (ब्रह्मा ) 
ब्रह्मा ( दक्षिणतः ) दाहिनी ओर को ( सदः अध्यास्ते ) शाला में बेठता है, (यस्य च) 


१५-(यज्ञविरिष्टानन्दानि) यज्ञविरिषट + नत्र +- टुनदि समृद्धौ संतोषे च-- 
अच्‌ । यज्ञस्य दोषाणाम्‌ अनन्दानि विघ्नान्‌ ( उपशमयेरन्‌ ) शान्तानि कुर्वन्लु 
( प्रायश्चित्तिम्‌ ) प्रायस्य चित्तिचित्तयोः ( वा० पा० ६। १। १५७ ) घ्राय+चिती 
सज्ञाने-क्तिन्‌, सुडागमः । प्रायः पावं विजानीयाच्चिरां तस्य विशोधनम्‌ । पाप- 


-क्षयसाधन तप आदिकम्‌ ( विलोमः ) विपरीतव्यवहारः ( आत्तिः ) आडकर 
"हिने गतो चनक्तिन्‌ । पीडा ( यज्ञविष्कन्धम्‌ ) यज्ञ -वि + स्कन्द शोषणे गल्या 


च-घज्‌, धश्रान्तादेशः । यज्ञस्य शोषणं पतनम्‌ ( उपयाति ) प्राप्नोति यजमानः | 
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और जिस का (एवं विद्वान्‌ ) ऐसा जानने वाला (ब्रह्मा ) ब्रह्मा (दक्षिणतः) दाहिनी 
भोर को (उदङ्मुख आसीनः) उत्तर मुख बेठा हुना ( यज्ञे ) यज्ञ में ( आज्याहुती: ) 
घी की आहुतियां ( जुहोति ) देता है, (इति ब्राह्मणमु ) यह ब्राह्मण [ ब्रह्म 
ज्ञान ] है ।। १५॥ 

भावार्थ :--जब ब्रह्मा स्ववेदवेत्ता और कर्मकुशल होता है, तव यजमान का यज्ञ 
सफल होता है॥ १५॥ 

कॅण्डिहा १६ ॥ 

ब्रह्म ह वे ब्रह्माणं पुष्करे ससृजे, स खलु ब्रह्मा सृष्टश्रिन्तामापेदे केना- 
हमेकेनाक्षरेण सर्वाश्च कामान्‌ सर्वाश्च लोकान्‌ सर्वाश्च देवान्‌ सर्वाश्च वेदान्‌ 
सर्वाश्च यज्ञान्‌ सर्वाश्च शब्दान्‌ सर्वाश्च व्युष्टीः सर्वाणि च भूतानि स्थावरः 
जङ्गमाच्यनुभवेयमिति स ब्रह्मचर्य्यंमचरत्‌ । स ओमित्येतदक्षरमपश्यद्‌ द्विवणेञ्च- 
तुर्माच सर्वव्यापि सर्वविभ्वयातयामब्रह्म ब्राह्मीं व्याहरति ब्रह्मदेवतं तथा सर्वाश्च 
कामान्‌ सर्वाश्च लोकान्‌ सर्वाश्च देवान्‌ सर्वाश्च वेदान्‌ सर्वाश्च यज्ञान्‌ सर्वाश्च 
शब्दान्‌ सर्वाश्च व्युष्टीः सर्वाणि च भूतानि स्थावरजङ्गमान्यन्वभवत्तस्य प्रथमेन 
वर्णेनापस्नेहश्चान्वभवत्तस्य द्वितीयेन वर्णेन तेजो ज्योतींप्यन्वभवत्‌ ॥ १६॥ 


कण्डिका १६ ॥ ब्रह्मा का त्रह्मचयं, ओम्‌ जगत्‌ की सृष्टि ॥ 

(ब्रह्म ह वे) ब्रह्म ते निश्चय करके (ब्रह्माणम्‌) ब्रह्मा [ अपने सामथ्यं 
विशेष ] को ( पुष्करे ) आकाश में ( ससृजे ) उत्पन्न किया । ( सः खलु ब्रह्मा सृष्टः ) 
वह भी ब्रह्मा उत्पन्न होकर ( चिन्तासु आपेदे ) चिन्ता को प्राप्त हआ-( अहमु ) मैं 
(केन एकेन अक्षरेण ) कोन से एक अक्षर [ अविनाशी ब्रह्म ] से ( सर्वान्‌ च कामान्‌ ) 
सब ही कामनाओं, ( सर्वान्‌ च लोकान्‌ ) और सब लोकों, ( सर्वान्‌ च देवान्‌ ) ओर सत्र 
दिव्य पदार्थो, ( सर्वान्‌ च वेदान्‌ ) भोर सब वेदों, ( सर्वान्‌ च यज्ञात्‌ ) ओर सब यज्ञां 
[ देवपूजा संगतिकरण और दान ] (सर्वान्‌ च शब्दात्‌ ) और सब शब्दों (सर्वा: च 
व्युष्टीः) और सब विविध बस्तियों, ( सर्वाणि च स्थावरजङ्गमानि भूतानि) सब 
स्थावर और जङ्गम सत्ताओं को ( अनुभवेयम्‌ इति ) बनाऊं । (स: ब्रह्मचय्यंसु अचरत्‌ ) 


(अपहन्ति ) हन हिंसागत्योः । दुरे गमयति (अपात्येति) अप+अति+ इण्‌ 
गतौ-लट्‌ । उल्लङ्घ्य गच्छति ( आजातिमु ) आङ्‌ ईषदर्थे । अल्पजीवनम्‌ । 
( कामचारः ) स्वेच्छागमनमु ॥ 

१६--( पुष्करे ) पृः कित्‌ ( उ० ४।४ ) पुष्यतेः करत्‌ कित्‌ । पुष्करमन्तरिक्ष 
पोपति भतानि~-निर्‌० ५ । १४। अन्तरिक्षे । अवकाशे (व्युष्टीः) विञ+ वस निवासे- 
क्तिन्‌। विविधवसतीः (भूतानि) भू धत्तायां-क्त। सत्तामात्राणि (अनु भवेयम्‌) अनु-भू 
सत्तायामू । कुर्यामु । उत्पादयेयस्‌ (बरह्मच्यंम्‌) क० १३। आमू-क० ५ (अयातयाम- 
ब्रह्म) न +या प्रापणे-क्त; । अत्तिस्तुसुहु० (उ० १ । १४०) या प्रापण-मन्‌ । यद्वा यम 
उपरमे-- चञ्‌ । न यातो गतो यामः मयो यस्मात्‌ तेन तथामूतेन ब्रह्मणा युक्तम्‌ 
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उसे ब्रह्म च्य [इद्धियों को वश में रखना और बेदों को पढ़ना आदि ते न ० 
उसने (ओम्‌ इति एतत्‌ अक्षरम्‌) धोम इस अक्षर [ इण्डिका ५ | न 
दो वर्ण वाले, ( चतुर्मात्रम्‌ ) चार मात्रा वाले, ( सर्वव्यापि ) 02 सर्व ग 
सर्वशक्तिमान, ( अयातयामत्रह्म ) निविकार ब्रह्म वाले, ( ब्राह्मीं व्याहृतिम्‌ ) ब्रह्म क 
व्याहृति, ( ब्रह्म दैवतम्‌ ) ब्रह्म देवता वाले को ( अपश्यतु ) देखा । ( उ ) उस 
[ ओम्‌ व्याहृति | से ( सर्वान्‌ च कामान्‌) सब कामनाओं, ( सर्वान्‌ च छोकान्‌ ) 
ओर सब लोकों, ९ सर्वान्‌ च देवान्‌ ) ओर सव दिव्य पदार्थो, ( सर्वान्‌ च वदान्‌) 
और सब वेदों, ( सर्वान्‌ च यज्ञान्‌} ओर सव यज्ञों [ देवपुजा संगतिकरण दान ] 
( सर्वान्‌ च शब्दान्‌ ) धोर सब शब्दों ( सर्वाः च व्युष्टीः ) भोर सब विविध वसतियों, 
(सर्वाणि च स्थावरजङ्गमानि भूतानि ) भोर सब स्था जङ्गम सत्ताओं को 
( अन्वभवत्‌ ) उस [ ब्रह्मा | ने बताया । ( तस्य ) उस [ ओम्‌ ] के ( प्रथमेन वणन ) 
पहिले वषं | अर्थात्‌ भोकार | से ( आपः स्नेहः च ) व्यापक जल घोर चिकनाई को 
( अन्वभवत्‌ ) उसने बनाया । ( तस्य द्वितीयेन वर्णेन) उसके ह [ अर्थात्‌ 
मकार ] से ( तेजः ) तेज [ पराक्रम ] ओर ( ज्योतींषि ) ज्योतियों | प्रकाशमान 
पदार्थों | को ( अन्वभवत्‌ ) उसने बनाया ॥ १६ ।। ; 

भावार्थ:--ब्रह्म, ब्रह्मा और ्योम्‌ परमात्मा के नाम हैं, उसने अपने सामर्थ्यं से सब 
सृष्टि को बनाया है ॥ १६॥ 


कण्डिका १७॥ 
तस्य प्रथमया स्वरमात्रया प्रथिवीमग्निमोषधिवनस्पतीन्‌ ऋग्वेदं भूरिति 
व्याहृतिर्गायत्रं छन्दस्त्रिवृतं स्तोमं प्राचीं दिशं वसन्तमृतुं वाचमध्यात्मं जिह्वां 
रसमितीन्द्रियाण्यन्वभवतु ॥ १७॥ 
कण्डि झा १७॥ ओम्‌ की पहिली स्वर मात्रा से पृथिवी आदि 
की उत्पत्ति 
( तस्य ) उब [ओम्‌ ] की ( प्रथमया स्वरमात्रया ) पहिली स्वर मावा [अकार] 


से ( रथिवीम्‌, अग्निम्‌ ओषधिवनस्पतीत्‌ ) पृथिवी, अग्नि, ओषधियों, वनस्पतियों, 


(ब्राह्मीम्‌ ) ब्रह्मन्‌-अण्‌, डीप्‌, टिलोपः । ब्रह्मसम्बन्धिनीम्‌ ( ब्रह्मदेवतम्‌ ) स्वार्थे 
अण्‌ । ब्रह्मदेवता युक्तम्‌ (अन्वभवत्‌) अनुभूतवान्‌ । अकरोत्‌ ( आपः स्नेहः च ) सुपां 
सुलुक्‌० (पा० ७।१।३९) द्वितीयार्थं प्रथमा । अपो व्याप्तानि जलानि 
स्नेहं च । (तेजः ) तिज निशाने वा तेज निशाने पालने च-असुन्‌। उष्णस्पर्श- 
युक्तं द्रव्यभेदम्‌ । प्रभावम्‌। पराक्रमम्‌, वोय्येम्‌ (ज्योतींबि ) द्ुतेरिसिन्नादेश्व 
जः ( उ०२। ११० । ) द्यत दीप्तो-इसिन्‌ दस्य जः । दीप्यमानान्‌ पदार्थान्‌ ॥ 
१७ ' गायत्रम्‌ ) अमिनक्षियजि० (उ०३। १०५) गे शब्दे-अत्रन्‌, 
स च णिवु। आतो युक्‌ चिण्कृतोः ( पा०७ । ३ । ३३ ) इति युक्‌ । . गायत्र गायतेः 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


MMMM 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथश्राह्मणे पूर्वभागे प्र १ । क० १८ ३३ 


( ऋग्वेदम्‌ ) ऋग्वेद [ पदार्थों की गुण प्रकाशक बिद्या ] ( भूः इति ) भूः [ सर्वाधार 
परमात्मा है ] (व्याहृतिम्‌ ) व्याहृति, ( गायत्रम्‌ ) गाने योग्य ( छन्दः ) आनन्द- 
दायक वा पूजनीय कमं, ( त्रिवृतम्‌ ) | परमेश्‍वर के कमं उपासना और ज्ञान ] तीन के 
साथ वर्तमान ( स्तोमस्‌ ) स्तुति योग्य व्यवहार, (प्राचीं दिशम्‌ ) पूर्व वा सम्मुख 
वाली दिशा, ( वसन्तम्‌ ऋतुम्‌ ) वसन्त ऋतु, ( अध्यात्मम्‌ ) आत्मा के जताते 
वाला यन्त्र [ अर्थात्‌ | ( वाचम्‌ ) वाणी, ( जिह्वाम्‌ ) जीम, और ( रसमु इति ) 
रस | चलने का सामथ्यं ] ( इन्द्रियाणि ) इन्द्रियों [ज्ञान और कर्भ के साधनों ] 
को ( अन्वभवत्‌ ) उस | ब्रह्मा | ने बनाया ।। १७॥। 

भावार्थः-परमेश्वर ने अपने सामर्थ्यं से पृथिर्व. आदि को बनाया है ॥ १७॥ 

विशेष:--कण्डिका १६ से २१ तक का मिलान कण्डिका ५ ६ से करने से ज्ञात 
द्वोता है कि ब्रह्म ते ही सबको रचा है॥ 

कण्डिका १८ 

तस्य द्वितीयया स्वरमात्रयाऽन्तरिक्षं वायु यजुर्वेदं भूव इति व्याहृति त्रेः 
ष्टुभ छन्दः पञ्चदशं स्तोमं प्रतीचीं दिशं ग्रीष्ममृतु' प्राणमध्यात्मन्नासिक्े गन्ध- 
घ्राणमितीरिद्रियाण्यन्वभवत्‌ ॥ १८ ॥ 


कण्डिक १८ ॥ ओम्‌ की दूसरी स्वरमात्रा से वायु आदि को उत्पत्ति ॥ 


(तस्य) उस | ओम्‌ ] की ( द्वितीयया स्वरमात्रया) दुसरी स्वर मात्रा 
| उकार | से ( अन्तरिक्षं वायुम्‌ ) धन्तरिक्ष, वायु, ( यजुर्वेदम्‌ ) यजुर्वेद | सत्कर्मो' 
की विद्या |, ( भूवः इति) भुवः [ सवंब्यापक ब्रह्म है] ( व्याहृतिमु) व्याहृति, 
( नेष्ट भम्‌) तोत [ सत्व रज्ञ और तम ] के बन्धन वाले ( छन्द: ) थानन्ददायक वा 
पूजनीय कर्म, ( पञ्चदशमु ) | पांच प्राण क्षर्यात्‌ प्राण, अपान, व्यान, समान और 


स्तुतिकमंण:--निरु० १ । ८ । गानयोग्यमु ( छन्दः) चन्दैरादेश्च छः ( उ० 
४। २१९ ) चदि आह्वादने-असुनु, चस्य छः। यद्वा छदि संवरणे स्तुतो च-- 
सुन्‌ । छन्दति, अचतिकर्मा-निघ० ३ | १४। छन्दांसि छादनात्‌ -निp्‌० 
७॥ १२ । आह्वादक पूजनीयं वा कमे (त्रिवृतम्‌ ) त्रिभिः परमेश्वरस्य कर्मो- 
पामनाज्ञानेः सह वतेमानमु । स्तोममु-भत्तिस्तुसुहु ( उ० १ । १४० ) ष्ट्ञ्‌ 
स्तुतो-मन्‌ । स्तुत्यव्यवहारम्‌ ( अध्यात्ममु ) अव्ययम्‌ । आत्मानमधिकृत्य ज्ञान- 
मधिकरण वा । आत्मनिरूपकं यम्त्रम्‌ ( इन्द्रियाणि ) इद्धियमिन््रलिङ्गमिद्धदृष्ट- 
मिन्द्रसृष्ट मिन्द्रजुष्टमिन्द्रदत्तमिति वा ( पा० ५ । २ । ९३ ) इन्द्र घच्‌ । इन्द्रिय धननाम, 
निघ० २ । १० । इन्द्रस्य ऐश्वयंयुक्तस्य आत्मनो लिङ्गानि । ऐश्वर्याणि। ज्ञान- 
कर्मसाधतानि चक्षुरादीनि ॥ र 
१८-( त्रेष्टुभम्‌ ) त्रि+ष्टुभ तिरोधे-क्विप्‌ । ततोऽग्‌। त्रयाणां सत्त्व- 
रजस्तमसां स्तोभनं बन्धं यस्मिन्‌ ततु । (१्चदशम्‌) संशय याऽत्ययासन्नादुराधिकसंश्याः 
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गन. पाँच इन्द्रिय अर्थात्‌ श्रोत्र, त्वचा, नेत्र, रसना और च्राणन पाँच भूत अर्थात्‌ भूमि, 
ह अग्नि, वायु और आकाश ] इन पाद्रह पदार्थ व ले ( स्तोमम्‌ ) स्तुति योग्य 
सु [र (प्रतीचीं दिशम्‌ ) पश्चिम वा पीछे वाली दिशा, ( ग्रीष्मम्‌ ऋतुम्‌ ) ग्रोष्म 
ट ( अध्यात्मम्‌ ) आत्मा के जताने वाले यन्त्र [ अर्थात्‌ | ( प्राणमू ) ५024 
प ( नासिके ) दो तथने, ( गन्धश्राणम्‌ इति ) गन्ध सूधने के सामर्थ्यं (इ दर 
याणि ) इन्द्रियों [ ज्ञात भोर कर्म के साधनों | को (अन्वभवत्‌ ) उस [ ब्रह्मा | ने 
बताया ।। १८ ॥। | 

भावार्थः--अन्तरिक्ष, वायु आदि को परमेश्वर ने बनाया है॥ १८॥। 


कण्डिका १९ ॥ 


तस्य तृतीयया स्वरमात्रया दिवमादित्यं सामवेदं स्वरिति *व्याहूति जागतं 
छन्दः सप्तदशं स्तोममुदीचीं दिशं वर्षा ऋतु' ज्योतिरध्यात्मं चक्षुषी दर्शनमिती- 
न्द्रियाण्यन्वभवत्‌ ॥ १९ ॥ 


: कण्डिका १९ ॥ ओम्‌ की तीसरी स्व॒रमात्रा से स्यं आदि की रचना ॥ 


(तस्य ) उतत [ ओम्‌ ] की (तृतीयया स्वरमात्रया) तीसरी स्वरमात्रा [ओकार] 
से ( दिवम्‌ ) प्रकाश लोक ( आदित्यमु ) सूर्यमण्डल, ( सामवेदम्‌ ) सामवेद | मोक्षः 
विद्या], (स्वः इति) स्वः [ सुखस्वरूप परमात्मा है ] (व्याहृतिम्‌ ) व्याहृति, 
( जागतम्‌ ) जगत्‌ के हितकारक ( छन्दः ) आनन्दद!यक कमं, ( सप्तदशम्‌ ) सत्रह्‌वे 
[ चार दिशा, चार विदिशा, एक ऊपर षी और एक नीचे की-दश दिशार्ये सत्त्व रज 
और तम, ईश्वर, जीव,और प्रकृति इन सोलह के सहित सत्रहव संसार-कां० * ] 
से संबन्ध वाले ( स्तोमम्‌ ) स्तुति योग्य व्यवहार, ( उदीचीं दिशम्‌ ) उत्तर वा बाई 
दिशा, (वर्षा: ऋतुम्‌ ) वर्षा ऋतु ( अध्यात्मम्‌ ) आत्मा के जताने वाले यन्तर 
[ अर्थात्‌ ] ( ज्योति: ) ज्योति, ( चक्षुषी ) दो बाख, (दर्शनम्‌ इति ) देखने के सामथ्यं 
( इन्द्रिशाणि ) इन्द्रियों [ ज्ञानं ओर कमं.के साधनों ] को ( अन्वभवत्‌ ) उस [ब्रह्म i] 
ने बनाया । १९ ॥ PEs | 


भावार्थंः--सु्यं यादि लोक ओर अनेक व्यवहार के साधन परमेश्वर ने 
बनाये है ।! १६ । 


सख्येये (पा०२। २ | २१) इति पञ्चाधिक्रो दश यत्र ते पञ्चदशाः । बहुव्रीहो 
संङ्ख्येये डजग्रहृगणात्‌ (पा० ५-। ४ । ७३) पञ्चदेशन्‌-डच्‌ । पञ्चप्राणेन्द्रियभूतानि | 
यस्मिन्‌ तत्‌ तथाभूतम्‌ ( गन्धघ्राणम्‌ ) गन्धग्रहणसा मर्यं म्‌ ॥ 


१९-( जागतम्‌ तस्मै हितम्‌ ( पा० ५। १॥ ५) जगत्‌-अण्‌ । संसारहितः 
करम्‌ । अन्यद्गतम्‌ ॥ 


9 


, क, १७, १ ८, १९ इत्यत्र पु सं. “व्याहृतिः इति पाठः । सम्पा० 
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गोपथत्राह्मणे पूर्वभागे प्र १ | क० २ ३ 
ह्मण घु १। क० २१॥ ३५ 


कण्डिका २० ॥ 
तस्य वकारमात्रयाऽपश्चन्द्रमसमथवेवेदन्नक्षत्राण्योमिति स्वमात्मानं जन- 
दित्यङ्गरसामानुष्टुभ॑ छन्द: एकविशं स्तोमं दक्षिणां दिशं शरदमृतु मतोळ्यात्मं 
ज्ञानं ज्ञेयमितीन्द्रियाण्यन्वभवत्‌ ।। २० ॥ 


कण्डिका २० ॥ आम्‌ की वकार मात्रा से जल आदि की रचना ॥ 

( तस्य ) उस [ ओम्‌ ] को ( वकारमात्रया ) वकार [ मंप्रधारण से 
उकार ] मात्रा से (अपः) जल, (चन्द्रमसम्‌) चन्द्रमा, (नक्षत्राणि) नक्षत्रों 
[ घूमते हुये तारावणों ], (अथर्ववेदम्‌) अयवंवेद [ निश्चल ब्रह्म के ज्ञान], 
( ओम्‌ इति स्वम्‌ आत्मानम्‌) ओम इस अपने आत्मा, ( जनत्‌ इति) जनत्‌ 
[ उत्पन्न करने वाला ब्रह्म है-कण्डिका ८] इस (अङ्गिरसाम्‌ ) अनेक श्ञानों के 
( आनुष्टुभम्‌ः) तिरन्तर स्तुति वाले ( छन्द: ) आनन्ददायक कर्म, ( एकविशमू ) 
[ पाँच सुक्ष्मभूत, पाँव स्थूलभूत, पाँच ज्ञानेन्द्रिय, पाँच कर्मेन्द्रिय क्षौर एक अन्तःकरण 
कण्डिका १२ ] इक्कीस से सम्बन्ध वाले (स्तोमम्‌ ) स्तुति योग्य व्यवहार, ( दक्षिणां 
दिशम ) दाहिनी वा दक्षिण दिशा, ( शरदम्‌ ऋतुम्‌ ) शरद्‌ ऋतु, ( अध्यात्मम्‌ ) 
आत्मा के जताने वाले यन्त्र, | अर्थात्‌ | ( मनः ) मन, ( ज्ञानम्‌ ) ज्ञान, ( ज्ञेबम्‌ इति ) 
ज्ञेय | जानने योग्य वस्तु ], ( इन्द्रियाणि ) इन्द्रियों | ज्ञान और कमं के साधनों ] को 
( अन्वभवतु ) उस ब्रह्मा ने बनाया ॥ २०॥ 

भावार्थः--परमात्मा ने ही जल.आदि सब पदाथ रचे हैं ॥ २० ॥ 


कण्डिका २१ ॥ 

तस्य मकारश्रृत्येतिहासपुराणं वाकोवाक्यं गाथानाराशंसीरुपनिषदोऽ- 
नुशासनानीति^ वृधत्‌ करद्‌ गुहन्‌ महत्तच्छमोमिति व्याहृतीः स्वरशम्यनानातन्त्रीः 
स्वरनृत्यगीतवादित्राण्यन्वभवच्चेत्ररथं दैवतं वंद्युतं ज्योतिर्वाहतं छन्दस्तृणवत्‌- 
त्रयस्त्रिशौ स्तोमौ ध्रुवामूर्ध्वां दिशं हेमन्तशिशिरावृतु श्रोत्रमध्यात्मं शब्दश्रवण- 
मितीन्द्रियाष्यन्वभवत्‌ ॥ २१॥ 

कण्डिका २१ ॥ ओम्‌ से इतिहा पुराण आदि का ज्ञान ॥ 

(तस्य ) उस [ ओम्‌ | की ( मकारश्रुत्या ) मकार के अवण से ( इतिहास- 
पुराणस्‌ ) इतिहास और पुराण | बड़े लोगों और पुराने लोगों को वृत्तान्त बिद्या- 


_२०-( अपः) आपः कर्माख्यायां हृस्वो नुट्‌ च ( उ० ४। २०८) आप्ळ 


व्याप्तौ-असुन्‌ । क्षप उदकनाम-निघ० १ । १२ । जलम्‌ ( आनुष्टुभम्‌ ) अनु + 
ष्टुभ पूजायाम्‌ क्विप्‌, ततोऽणू । स्तोमतिरचेतिकर्मा-निध० ३ । १४ निरन्तरः 
स्तुतियृक्तम्‌ ( एकशम्‌ ) एकर्रिश-तः संख्या यह्मिन्‌ स एकविशः । बहुत्रीहौ संख्येये 
डजबहुगणात्‌ ( पा० ५.। -४ । ७३.) पचसुक्ष्मस्थूल तञ नेर्द्रयकर्मेन्दरियान्तःकरणेः 
सम्बद्धम्‌ ॥ | 
१. वाको वाक्यगाथा "'उनुशासनानाभिति पू० सं० पाठः स चायु कः ।। सम्पा० ।। 
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कण्डिका १० |, ( वाक: ) वाक | बोलने के सामथ्यं |, ( क गाथानाराशंसी 3) 
वाक्य | पदों के मिलान |. गाथा [ गाने योग्य वेदमन्त्र आदि ] और नाराशंसी [ वीर 
नरों की गुण कथाओं--क० १० विशेष: १ देखो yk का ) अनुशासनों 
[ शिक्षा वा उपदेशों ] की ( उपनिषद: इति ) उपनिषदों [ ब्रह्म विद्याओं ] अर्थात्‌ - 
( वृधत्‌ ) वृघत्‌ [ बढ़ती वाला परिपूणं ब्रह्म है |, ( करतु ) करत्‌ [ सृष्टिकर्ता ब्रह्म है |, 
( गुहत्‌ ) गुहत्‌ [ छिपा हुआ, अन्तर्यामी ब्रह्म है |, ( महत्‌ ) महत्‌ [ पूजनीय ब्रह्म है | 
(तत्‌ ) तत्‌ [ फैला हुआ ब्रह्म है “पाँच महाव्याहृति, क० १० ], (शम्‌ ) | शान्ति वाला 
वा. शाम्तिकारक ब्रह्म है महाव्याहृति क० ११] और ( ओम्‌ ) ओम्‌ | सवंरक्षक ब्रह्म 
है महाव्याहृति--क० ५ ] ( इति व्याहृतीः ) [ इन सात ] व्याहृतियों, ( स्वरशम्य- 
नानातन्त्री:) स्वर से शान्त वा स्वस्थ करने वाली अनेक तन्त्रियों [वीणा आदि विद्याओं|, 
(स्वरनृत्यगीतवादित्राणि ) स्वर सहित नाचने, गाने, बजाने | मृदङ्ग आदि बाजों ] 
को विद्याओं को (अन्वभवत्‌ ) उस [ ब्रह्मा | ने बनाया। (चैत्ररथम्‌ ) विचित्र 
रमणीय गुण वाले ( दैवतम्‌ ) दिव्य पदार्थों के समूह, (वेद्युतम्‌ ) विविध प्रकाश वाली 
(ज्योति: ) ज्योति [ सूर्यं आदि ], ( वाहेतम्‌ ) वेद वाणिथों से जताये गये (छन्द: ) 
आम्ददायक कमं, ( तृणवत्‌ त्रयस्त्रिशो ) तीन कालों में स्तुति किये गये तेतीस दैवता 
वाले [कथं गायत्री'""""-अथर्व० 5 । ९। २० ] ( स्तोमौ ) दो स्तुति योग्य व्यवहार 
[ सृष्टि ओर प्रलय ], ( धूवामु ऊद्व्वा दिशम्‌ ) नीचे और ऊपर की दिशा, ( हेमन्त- 

शिशिरो ऋतू ) हेमन्त और शिशिर दोनों ऋतुओं, ( अध्यात्मम्‌ ) आत्मा के जत ने 
वाले यन्त्र [ अर्थात्‌ | ( श्रोत्रम्‌ ) कान, ( शब्दश्रवणम्‌ इति ) शब्द और सुनने के 
सामर्थ्यं, ( इन्द्रियाणि ) इन्द्रियों [ ज्ञान और कमं के साधनों ] को (अन्वभवत्‌ ) उस 
[ब्रह्मा ] ने बनाया ॥ २१ ॥ 


२१-(वाकोवाक्यम्‌) वच व्यक्तायां वाचि-सवंधातुम्योऽसुन्‌ (3० ४। १८९) 
इति असुन्‌ प्रत्ययान्तः वाक?” शब्दः प्यव्प्रत्ययान्तश्च 'वाक्यम्‌'; ततश्चो- 
भयोः इन्द्रसमासः एकवदृभावश्च। वाकश्च वाक्यञ्चेति वाकरोत्राक्यम्‌, उक्ति- 
प्रत्युक्तिरूपमाख्यानमु ( गाथा ) उषिकुषिगा० ( उ० २।४) गे गाने-थन्‌। गान 
योग्यवेदमन्त्रादिः ( नाराशंसी) नर+शंसु स्तुतौ-अण्‌, दीर्घश्च, नाराशंस-- 
स्वार्थे अण्‌ डीपू। येन नरा: प्रशस्यन्ते स नाराशंसो मन्त्रः-नतिर्‌० €।९। वीर- 
नराणां कीर्तनानि ( अनुशासनानि ) शिक्षाः। उपदेशात्‌ ( उपनिषदः ) 
उपनिषीदति ध्राप्नोति ब्रह्म यया। उप+नि+षद्ळ विशरणगत्यवसादनेषु— 
विव । ब्रह्मविद्या; ( शम्य = शम्याः ) शमो दशंने, शम आलोचने, शमु शान्ति- 
करण--यंत्‌ । स्वस्थक्रारिका: ( नानातन्त्रीः ) अवितुस्तृतनूत्रिभ्य ईः (उ ३। 
१५८) नाना +तत्रि कुटुम्ब्रधारणे-ईः प्रत्ययः । बहुविधवीणादिविद्याः (वादित्राणि) 
भूवादिगुम्यो णित्रत्‌ ( उ० ४। १७१) वद वाचि-णिच्‌-णित्रन्‌। मृदङ्गादीनां 
HR Re, ON CN 


१ वाकोवाक्य प्रश्‍नोत्तरात्मक शेली के विभिन्न ग्रन्थों में आये स्थल विशेषों का नाम है । पूर्व 
"संस्करण में मूलपाठ की भ्रष्टता से यरा अथं में असङ्गति हुई है ॥ सम्पा० ॥ 
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शौषथव्राह्मणे पूर्वेभागै प्र ? क २२॥ इज 


भावार्थे:--परमात्मा के साम्यं से शब्द तथा बोलने और सुनने आदि के सामर्थ्य 
भर साधन संसार में उत्पन्न हुये हैं ॥ २१ ।। 

विशेष:--तेंती व देवता हैं--५ वमु . अर्यात्‌ अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, 
आदित्य, द्यौः वा प्रकाश, चन्द्रमा और नक्षत्र, ११ रुद्र अर्थात्‌ प्राण अपान, व्यान, समान 
उदान, नाग, कूम, ककल, देवदत्त और धतञ्जय--यह दस प्राण और ग्यारहवां जीवात्मा- 
१२ आदित्य अर्थात्‌ प्रहीने, १ इन्द्र अर्थात्‌ बिजुली, १ प्रजापति अर्थात्‌ यज्ञ- महि 
दयानन्द कृत ऋग्वेदादिभाष्यभ्रूमिका, वेद विषय पृष्ठ ६६-६८ ॥ 


कण्डिका २२ ॥ 

सषकाक्षराऋग्‌ ब्रह्मणस्तपसोऽग्रे प्रादुर्बभूव ब्रह्मा वेदस्याथवेण शुक्रमत एव 
मन्त्राः प्रादुबभूवुः स तु खलु मन्त्राणामतपसाणुश्रूषाऽनध्यायाघ्ययनेन -यदून च 
विरिष्टश्च यातयामः्च करोति तदथवंणां तेजसा प्रत्याप्याययेन्‌मन्ताश्र मामभि-: 
मुखी भवेयुरगेर भा इव मातरमभिजिघांसुः पुरस्तादो्कारं प्रयुङ्क्त एतयेव -तढृचा ` 
प्रत्याप्याययेदेष व यज्ञस्य पुरस्तायुज्यत एषा पश्चात्‌ सर्वंत एतया यज्ञस्तायते । 

तदप्येतदृ चोक्तम्‌ । या पुरस्ताद्युज्यत एषा ऋचोऽक्षरे परमे व्योमन्निति । 

तदेतदक्षरं ब्राह्मणो यं काममिच्छेत्‌ त्रिरात्रोपोषितः प्राङ्मुखोः वाग्यतो 
बरहिष्युपविश्य सहस्रकृत्व* आवत्तेयेत्‌ २सिथ्यन्त्यस्यार्थाः सर्वेकर्माणि चेति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ २३॥ हु 

कण्डिका २२ ॥ ओम्‌ को सहर बार जपने की महिमा ॥ 

(सा एषा एकाक्षरा ऋग्‌ ) वह यह एक अक्षर | अविनाशी ओम्‌ ] वाली 
ऋचा | स्तुति योग्य वाणी ] (ब्रह्मणः ) ब्रह्मा | परमात्मा--क० १६ ] के. ( तपसः ) 
तप से ( अग्रे ) पहिले ही पहिले ( प्रादुबंभूव ) प्रकट हुआ । (ब्रह्म ) ब्रह्म | ओम्‌ ] 


ताडनविद्या: ( चेत्ररथम्‌ ) चित्ररथ--अण्‌ । ड ( दवतमु ) 
देव एव देवता, समूहे-अण्‌ । देवानां दिव्यपदार्थानां समूहम्‌ ( वंद्युतम्‌ ) विद्युत्‌ - 
अण्‌ । विविधद्युतियुक्तम्‌ ( वाहेत । ) वृहृती -अण्‌ । वृहती भिर्वेदवाणौमिविहितम्‌ | 
( तृणवतूत्रयस्त्रिंशो ) नयत इति नवत्‌ । वर्तमाने पृषदवृहन्‌मह० ( उ० २। ८४) णु 
स्तुती-अतिः । त्रयस््त्रंशतु संख्या यस्मित्‌ स त्रयस्त्रिशः । बहुब्रीहो संख्येये डजबहु- 
गणात्‌ (पा० ५ । ४ । ७३) बंहुब्रीहौ डच्‌ । त्रिषु कालेषु नवच्द्रि: स्तूयमाः 
नैवे भुरुद्रादित्येनद्रप्रजापतिभिः त्रयस्त्रिशद्देवर्यक्तम्‌ ( स्तोमौ ) स्तुत्यव्यवहारौ 
सृष्टिप्रलयौ ॥ 

२२--( आधर्वणम्‌ ) अथर्वन्‌-अण्‌ । अथवेणो निश्चलादु ब्रह्मणः प्राप्तमु। , 


( शुक्रम्‌ ) वीर्य सामथ्यंम्‌ ( अतः ) अस्मात्‌ परमात्मनः ( अशुश्रूषा ) श्रु श्रवणे 


१. “सहस्रकृत्वा” इति पू० सं ० पाठः । 
२. सिद्धन्ति इति पु० सं० पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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३७ गोपथत्राह्मणे पूवं भागे प्र १। क० २३ ॥ 


( बेदस्य वेद का (आथवंणम्‌ ) अथर्वा [ निश्चन्न ब्रह्म ] से प्राप्त हुआ ( शुक्रम्‌ ) 
सामथ्ये है। (अतः एव मन्त्राः प्रादुर्बभूवु:) उसी | ओम्‌ ] से मन्त्र प्रकट हुये । 
(सः तु खलु) ओर वह [पुरुष ] निश्चय करके ( अतपसा ) तप के बिना, 
( अशुश्रूषा = अशुश्रूषया ) सेवा के बिना और ( अनध्यायाष्ययनेन ) अध्याग्र 
[ पाठक्रम ] तथा अध्ययन [ पठन ] के बिना ( मन्त्राणाम्‌ ) मन्त्रों को (यत्‌ ऊनम्‌ ) 
जो घटती (च च ) और ( विरिष्टम्‌ ) दोष (.च ) और ( यातयामम्‌ ) समय का 
खोना ( करोति ) करे (तत्‌ ) 'सको ( अथवणाम्‌ ) निश्चल वेदों के ( तेजसा ) 
तेज से ( प्रत्याप्याययेत्‌ ) भरपूर करे, ( मन्द्राः च और मन्त्र भी ( मामु ) लक्ष्मो 
के ( अभिमुलीभवेयुः ) सामने होवें ( गर्भा इव मातरम्‌ ) जसे गर्भ माता के 
[सामने होते हैं]। ( अभिजिघाँसु: ) सत्र ओर TI [जिज्ञासु पुरुप ] 
( पुरस्तात्‌ ; पहिले ( ओङ्कारम्‌ ) गोङ्कार को ( प्रयुङ्क्ते ) बोले। (एतया एव 
ऋचा ) इसी हो ऋचा से (तत्‌ ) उप [ दोष ] को ( प्रत्याप्याययेत्‌ ) भरपूर करे 
(एषा एव ) यही [ ऋचा ] ( यज्ञस्य पुरस्तात्‌ ) यज्ञ के पहिले और ( एषा पश्चात्‌ ) 
यही पीछे ( युज्यते ) बोली जाती है। \ एतया ) इस [ ऋचा ] से ( स्वतः यज्ञः 
तायते ) सब प्रकार यज्ञ फेलता है। 


( तत्‌ अपि एतत्‌ ऋचा उक्तम्‌ ) वह भौ इस ऋचा करके कहा गया है, (या) 
जो [ ऋषा | (पुरस्तात्‌) [ जप से ] पहिले ( युज्यते ) बोली जाती है- 
( ऋचोऽक्षरे परमे व्योमग्‌ इति) ऋचोऽक्षरे"" `"''''अथ० ६। १०। १८॥ 


(तत्‌ एतत्‌ अक्षरम्‌ ) सो इस अक्षर [ अविनाशी ओम्‌ शब्द ] को (ब्राह्मणः) 
ब्राह्मण [श्रह्मज्ञानी] (यं कामम्‌ इच्छेत्‌) जिस इष्ट पदाथ को चाहे 
(त्रिरात्रोपोषितः) तीन रात्रि उपवास करता हुआ [अनाहार रहता हुआ |, 
( प्राङ्मुखः ) पूवं को मुख किये हुये, ( वाग्यतः) वाणी रोके हुये [ मौन चुपचाप | 


गतौ च-सन्‌-अ, टाप्‌ । अशुश्र्‌षया । सेवया विना ( यातयामम्‌ ) क० १६। या 
प्रापणे-क्तः । अतिस्तुसुह ९ ( उ० १। १४०) या प्रापणे-मन्‌, यद्घा यम 
नियमंने-घञ. । विगतसमयम्‌ । समयनाशम्‌ ( प्रत्याप्याययेत्‌) प्रति+आङ्‌ 
4 प्येळ वृद्धो-णिच्‌ । प्रवर्धयेत्‌ । प्रपूरयेत्‌ ( माम्‌) माङ्‌' माने-क: टाप्‌। 
छक्ष्मीम्‌ । सम्पत्तिम्‌ (अभिजिघांसुः ) अभि +हन हिंसागत्योः-एन्‌-उप्रत्ययः । 
संतो गमनेच्छुक: । जिज्ञासुः (प्रयुङ्क्ते ) प्रयोजयेत्‌ । उच्चारयेत्‌ ( तायते ) 
विस्तीयंते ( ऋचः ) मन्त्रात्‌ ( व्योमन्‌ ) नामन्सीमन्‌व्योमन्‌० ( उ० ४। १५१ ) 
वि+अव रक्षणे--मनिन्‌। वितिधरक्षके वेदे (ब्राह्मणः) ब्रह्मन्‌--श्रण्‌ । 
ब्रह्मज्ञानी पुरुषः ( त्रिरात्रोपोषितः ) त्रिरात्र + उप + वस निवासे, स्तम्भे च--क्तः । 
त्रिरात्रपय्येन्त॑ कृतोपवासः ( प्राङमुखः ) पूर्वाभिमुखः ( वाग्यतः) कृतवाक्‌- 


१. यह पाठ एवं व्युत्पत्ति चिन्त्य है । सम्पा० ॥ 
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गौपथब्राह्मण पूर्वभागे प्रर १। ऋ० २३ ॥ . ३९ 


( बहिषि उपविश्य ) कुशासन पर बैठकर ( सहस्रकृत्वः ) सहस्र बार ( आवर्तयेत्‌ ) 
करता रहे [ जपे ], ( अस्य अर्थाः सर्वकर्माणि च) उसके मनोरथ ओर सब काम 
( सिध्यन्ति ) सिद्ध होते हैं ( इति ब्राह्मणम्‌ ) यह ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान ] है ॥ २२॥ 

भावार्थ :--मनुष्य सदा ओर सर्वत्र ओम्‌ के जप से बुद्धि को निर्मल करके वेदार्थं पद 
विचारते हुए पुरुषार्थ के साथ अपने मनोरथ पूरे करें।। २२॥। 

विशेष:--प्रतीक वाला मन्त्र अथं सहित लिखा जाता है ॥ 

ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्‌ यस्मिन्‌ देवा अघि विश्वे निषेदुः । यभ्तन्न वेद 
किमृचा करिष्यति य इत्‌ तद्‌ विदुस्ते अमी समासते ॥ अथवे० का० ९ सू० १० म० 
१८॥ भेद से ऋग्वेद १ । १६४ । ३९ । निरु० १३ । १०॥ 


( यस्मिन्‌ ) जिस (अक्षरे ) व्यापक [वा अविनाशी | ( परमे ) सर्वोत्तम 


( व्योमन्‌ ) विविध रक्षक | वा आकाशवत्‌ व्यापक ] ब्रह्म में (ऋचः) वेदः 


विद्याये और ( विश्वे ) सब ( देवा: ) दिव्य पदार्थ [ पृथ्वि सूर्यादि लोक ] (अघि) 
टौक ठीक (निषेदुः) ठहरे हैं। (यः) जो [ मनुष्य ] (तत्‌ ) उस [ ब्रह्म ] को 
(न वेद ) नहीं जानता, वह ( ऋचा ) वेद विद्या से (किमु) क्या [लाभ | 
( करिष्यति ) करेगा, (ये) जो [ पुरुष ] (इत्‌) ही (तत्‌) उस [ब्रह्म | को 
( विदुः ) जानते हैं, (ते अमी ) वे यद्दी [ पुरुष | (समु ) शोमा के साथ ( आसते ) 
रहते हैं ।। 


कण्डिका २३ ॥ 


वसोर्धाराणामैन्द्रनगरन्तदसुराः ड ते देवा भीता आ€तू क 
इमानसुरानपहनिष्यतीति, त ओङ्कार ब्राह्मणः पुत्र ज्येष्ठं ददृशुस्ते तमत्रुवन्‌ भवता 
मुखेनेमानसुरान्‌ जयेमेति । स होवाच कि मे प्रतीवाहो भविष्यतीति वरं वृणीष्वेति 
वृणा इति स वरमवृणीत न मामनीरयित्वा ब्राह्मणाः ब्रह्म वदेयुर्येदि वदेयुर ब्रह्म 
तत्‌ स्यादिति तथेति ते देवा देवयजनस्योत्तराद्धञ्सुर: संयता आसंस्तानो ङ्कारेणा- 
यो धरीयाद्वेवा असुरान्‌ पराभावयन्त, तद्यत्पराभावयन्त तस्मादो ङ्कारः पूर्वं उच्यते । 


यो ह वा एतमोङ्कार न वेदावशः स्यादित्यथ - य एवं वेद ब्रह्म वशः स्यादिति सूत्र - 


तस्मादोङ्कार ऋच्युग्‌) भवति यजुषि यजुः साख्नि साम सुत्रे सूत्रं ब्राह्मणे ब्राह्मणं 
शोके श्लोक: प्रणवे प्रणव इति ब्राह्मणम्‌ ॥ २३ ॥ ; & 
संयम: ( बहिषि ) कुशासने ( सहस्रक्कत्व: ) संख्यायाः क्रियाभ्यावृत्तिगणने कृत्वसुच्‌ 
( पा० ५। ४.। १७) तहस्र-र्‍कृत्वसुच्‌ । सहखवारान्‌ ( आवतंयेंत्‌ ) अभ्यासेन 


जपेत्‌ ( अर्थाः ) मनोरथाः ॥ 


१. ऋग्युगू इति पू० सं० पाठः । सम्पा० ॥ 
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¥o गोपथब्राह्मणे पूर्व भंगे प्र १। क० २३ ॥ 


कण्डिका २३ ॥ श्रार्पायिका-ओम्‌ द्वारा असुरों से देवताओं की रक्षा । 

( वसोः ) श्रेष्ठ गुण के ( धाराणाम्‌ ) प्रवाहो का ( ऐन्द्रनगरमु ) इन्द्र का 
नगर | जीवात्मा का घर अर्थात्‌ मनुष्य शरीर ] है। (तत्‌ असुरा: ) उसको भसुरों 
[ कुविचारों ] ने (पर्य्यवारयम्त ) घेर लिया (ते देवाः भीताः आसन्‌) वे देवता 
[ इन्द्रियाँ वा विह्ठान्‌ ] डरने लगे--( कः इमान्‌ अमुरान्‌ अपहनिष्यति इति ) कोन 
इन अमुरों को मार डालेगा। (ते ओड्कारं ब्रह्मणः ज्येष्ठं पुत्रं ददृशुः ) उन्होने 
ओङ्कार, ब्रह्मा के जेठे पुत्र [ पृत्‌ भर्थात्‌ नरक से बचाने वाले सन्तान वा मन्त्र | को देखा । 
(ते तम्‌ अब्रुवन्‌ ) वे उससे बोले-( भवता मुखेन इमान्‌ असुरान्‌ जयेम इति ) हम 
आप मुखिया के द्वारा इन असुरों को जीतें। (सह उवाच) वह बोला- ( कि मे 
प्रतीवाह: भविष्यति इति ) मेरे लिये क्या प्रतिफल होगा । [ वे बोले |-( वरं वृणीष्व 
ड्ति ) तु वर [ अभीष्ट फल ] मांग । | वह बोला \--( वृण इति ) मैं साग? (सा. 
वरस्‌ अवृणीत ) उसने वर माँगा--( मामु अनीरयित्वा ब्राह्मणा: ब्रह्म न वदेयुः ) 
मुझको न बोलकर ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी ] वेद को न बोले, (यदि वदेयुः तत्‌ अब्रह्म 
स्यात्‌) जो वे | मुझे न बोलकर | बोलें, वह वैद विरुद्ध होवे। [ वे बोले ]--( तथा 
इति) वसा हो हो। (ते देवा: देवयजनस्य उत्तराद्धे असुरे: संयताः आसन्‌ ) वे 
देवता देवयज्ञ के पिछले आधे भाग में. असुरों से घेरे गये । (तान्‌ असुरान्‌ ओद्धारेण 
आग्रीप्रीयात्‌ देवा: पराभावयन्त ) उन असुरो को ओङ्कार द्वारा अग्नि के प्रकाश 
करने वाले याजक के स्थान | यज्ञ मंडप ] से देवताओं ने हरा दिया । ( तत्‌ यत्‌ परा- 
भावयन्त, तस्मात्‌ ओङ्कारः पूर्वं उच्यते ) सो जो उन्होंने हराया, उसी से ओडार 
पहिले बोला जाता है। (यः ह वे एतम्‌ ओङ्कारं न वेद अवशः स्यात्‌ इति) जो 
मनुष्य निश्चय करके इस ओङ्कार को न जाने, वह अप्रिय होवै । ( अथ य: एवं ब्रह्म वेद, 
वशः स्यात्‌ इति ) ओर जो व्यापक ब्रह्म को जाने, वह प्रिय होवे । ( तस्मात्‌ ओङ्कारः 
ऋषि ऋग्‌, यजुषि यजुः, साम्नरि साम, सूत्रे सूत्रं, ब्राह्मणे ब्राह्मणं, शोके श्रोकः, 
प्रणवे प्रणवः भवति इति ब्राह्मणम्‌ ) इसलिये ओङ्कार ऋग्वेद [ पदार्थों की स्तुति 


२३--( वसो: ) श्रेष्ठगुणस्य ( धाराणाम्‌ ) प्रवाहानामु ( ऐन्द्रनगरम्‌ ) 
इन्द्र-अण्‌ । इन्द्रस्य जीवस्येदं नगरम्‌ । इन्द्रियायतनं शरीरम्‌ ( पुत्रम्‌ ) क० २। 
पुतो नरकात्‌ त्रायकं सन्तानं वेदमन्त्र वा ( ज्येष्ठम्‌) सर्वश्रेऽठम्‌ । सवं वृद्ध म्‌ 
(भवता ) भगवता ( मुखेन) डित्खनेर्मुद चोदात्तः ( उ० ५। २०) खनेरलचौ, 
तयोडित्वं धातोमु ट्‌ च। मुखमिव मुख्येन प्रधानेन ( मे ) मह्यम्‌ ( प्रतोवाहः) 
पुरस्कारः ( वरमु ) भभौष्टफलमु ( वृणीष्व ) याचस्व ( अनीरयित्वा ) ईर 


गतो-क्‌त्वा । भनुदीयं । अनुच्चारयं ( अब्रह्म ) ब्रह्मणा वेदेन विरुद्धम्‌ ( संयताः ) 


यम नियमने-क्त:। निरुद्धाः ( आग्नीप्रीयात्‌ ) अग्निमिन्धे दीपयति अग्नीत । 


अग्नि+त्रि इन्भ्री दीप्तो--क्विप्‌ । तस्य शरणम्‌ । अग्नीधः शरणे रण भं च (वाट: 


पा० ४।-३। १२० ) अग्नीध्‌--रण्‌, ततः स्वार्थे छप्रत्ययः। अग्नीधः अरित- 
प्रकाशकल्य याजकस्य शरणादु गृहात्‌ । यज्ञमंडपात्‌ ( पराभावयन्त ). पराज- 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र १ । क७ १४ ॥ कुश 


विद्या ] में ऋणेद, यजुर्वेद [ सत्कर्मो की विद्या | में यजुर्वेद, सामवेद [ मोक्ष विद्या ] में 
सामवेद, सूत्र [ अथवेवेद वा शास्त्र तत्त्व ] में सूत्र, ब्राह्मण [ ब्रह्म विद्या ] में ब्राह्मण, 
श्लोक [ यश | में श्लोक, प्रणव [ स्तुति योग्य ओङ्कार ] में प्रणव होता है, यह ब्राह्मण 
[ ब्रह्म ज्ञान ] है ॥ २३ ॥ 

भावार्थ:--ब्रह्मजानी लोग वेदमन्त्रों में श्रोम्‌ के जप से पापों से छूट कर भआत्मोश्नति 
करते हैं ॥ २३॥। 

- कण्डिका २४ ॥ 

ओङ्कारं पृच्छामः को धातुः कि प्रातिपदिकं कि नामाख्यातँ कि लिङ्ग 

कि वचनं का विभक्ति: कः प्रत्ययः कः स्वर उपसर्गो निपातः कि वै व्याकरणं 


को विकारः को विकारी कतिमात्र: कतिवर्णः कत्यक्षरः कतिपदः कः संयोग: कि 


स्थानानुप्रदानकरणं शिक्षकाः किमुच्चारयन्ति कि छन्दः को वर्ण इति पूर्व प्रश्ना 
अथोत्तरे मन्त्रः कल्पो ब्राह्मणमृग्यजुः साम कस्माद्‌ ब्रह्मवादिन ओङ्कारमादितः 
कुर्वन्ति कि देवतं कि ज्योतिषं कि निरुक्त कि स्थानं का प्रकृतिः किमध्यात्म- 
मिति षद्त्रिशत्‌ प्रश्नाः पुर्वात्तराणां त्रयो वर्गा द्वादशका एतैरोङ्कारं व्याख्या- 
स्यामः॥ २४॥ 


कण्डिका २४ ॥ ओङ्कार के विषय में ३६ प्रश्न ॥ 
( ओङ्कारं पृच्छामः) ओङ्कार [ के विषय ] को हम. पूछते हैं--( कः धातुः ) 
कौन घातु है। १ । (कि प्रातिपदिकम्‌ ) क्या प्रातिपदिक है। २ । (कि नाम 


आख्यातम्‌ ) क्या नाम [ संज्ञा ] और आख्यात [ क्रियापद ] है । ३-४। (कि लिङ्गम्‌ ) ` 


क्या लिङ्ग है। ५ । ( कि वचनम ) क्या वचन है। ६। (का विभक्ति: ) क्या विभक्ति 
है । ७ । ( कः प्रत्ययः) कौन प्रत्यय है। ८ । ( 2 स्वर: उपसर्ग: निपातः ) कोन श्वर, 


उपसर्ग और निपात है। ६, १०, ११ । (कि गे व्याकरणम्‌) क्या [इसका] निश्चित व्याकरण - 


है। १२। (क: विकार: ) कौन विकार है। १। ( कः विकारी) क्या विकार वाला है । 
२ । ( कतिमात्र: ) कितनी मात्रा वाला है। ३ । (कतिवर्ण: | कितने -वर्ण वाला है । 
४। ( कत्यक्षरः ) कितने अक्षर वाला है । ५ । (कतिपदः) कितने पद वा पाद वाला है । 
६। (क: संयोगः) कौन संयोग. है। ७। (कि स्थानानुप्रदानकरणम्‌ ) कोन सा 
स्थान का अनुप्रदान और करण है । ८, ६। ( शिक्षकाः किमू उच्चारयन्ति ) शिक्षक 
लोग क्या बोलते हैं। १० । (कि छन्द: ) कया छन्दहे। ११। ( कः वर्ण: ) कौन वर्ण 
[ रङ्ग ]है। १२ । ( इति पुर्ने प्रश्ना:) यह पहिले प्रश्‍न हैं। ( अथ उत्तरे) अब 


यस्त ( अवशः ) वश कान्तो--अच्‌ । अकमनीयः । अप्रिय: ( वशः ) कमनीयः । 
प्रियः (ऋचि) ऋग्नेदे ( सूत्रे) शास्त्रतत्गे ( ब्राह्मणे ) व्रह्मज्ञाने ( श्लोके ) 
यशसि ( प्रणगे ) प्र+णू स्तुतौ -अप्‌ । प्रकर्षेण स्तूयमाने । ओङ्कारे ॥ 

_ २४--(मन्त्रः) सप्तम्यर्थे प्रथमा । मन्त्रे । (कल्प: ) कल्पे । संस्कारविधाने ] 
( ब्राह्मणस्‌ ) ब्रह्मज्ञाने ( ऋग्‌ ) ऋग्वेदे ( यजुः ) यजुषि। यजुर्वेदे। (साम) 
साम्रि । सामवेदे ॥ ] SBF कर्क 
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४६ गोपथब्राह्माणे पूर्वभागे प्रर १। क० ३५॥। ` 


पिछले [प्रश ] है--( मन्त्रः) मन्त्र [ गूढ़ विचार ] में। १। (कल्पः ) कल्प 


[ संस्कारविधान | में । ३। ( ब्राह्मणम्‌ ) ब्राह्मण ग्रन्थ में । रे । ( ऋग्‌ ) क । 
४। (यजुः ) यजुर्वेद में। ५। ( साम ) सामवेद में । ६ । ( कस्मात्‌ ब्रह्मवादिनः 
ओङ्कारम्‌ ) किसलिये ब्रह्मवादी लोग ओङ्कू।र को : ( आदितः कुर्वन्ति ) ८ आरम्भ में 
करते हैं, ( कि दैवतम्‌ ) क्या देवता है। ७! ( कि ज्योतिषम्‌ ) क्या ज्योति है । ८ । 
( कि निरुक्तम्‌ ) क्या निरक्त है। ६ । ( कि स्थानम्‌ ) क्या स्थान है । (का प्रकृतिः ) 
क्या प्रकृति है। ११ । ( कि अध्यात्मम्‌ ) क्या अध्यात्म | आत्मज्ञान ]है। १२। (इति 
षट्त्रिशत्‌ प्रश्‍ना: ) यह छत्तीस प्रश्न हैं, ( पुर्वोत्तराणां त्रयः वर्गा: द्वादशका: ) 
पहिले शौर पिछले प्रश्नों के तीन वर्ग -द्वादशक [ बारह बारह के समूह | हैं। ( एत: 
ओड्कारं व्याख्यास्यामः ) इन [ प्रश्नों || से ओ ङ्कार. की हम व्याख्या करग ॥ २४॥ 
विशेष:--इन छत्तीस प्रश्नों के उत्तर आगे कण्डिका २६ से आरम्भ होंगे । 
कण्हिका २५ ॥ 

इन्द्र: प्रजापतिमपृच्छद्‌ भगवन्नभिसूय पृच्छामीति, पृच्छ वत्सेत्यब्रवीत्‌ 
किमयमोङ्कारः कस्य पुत्रः किञ्चेतच्छन्दः किञ्चैतद्वर्णः किञ्चेतद्‌. ब्रह्मा ब्रह्म 
सम्पद्यते तस्माद्‌ गै तद्भद्रमोङ्कारं पूर्वमालेभे स्वरितोदात्त एकाक्षर ओङ्कार 
ऋग्वेदे, त्रस्वरय्योदात्त एकाक्षर ओङ्कारो यजुर्वेदे, दीघंप्लुतोदात्त एकाक्षर ओङ्कारः 
सामवेदे, हुस्वोदात्त एकाक्षर ओड्कारोऽथर्दवेद उदात्तोदात्तद्विपद अ उ इत्यद्धे- 
चतस्रो मात्रा मकारे व्यञ्जनमित्याहुर्या सा प्रथमा मात्रा ब्रह्मदेवत्या रक्ता वर्णेन 
यस्तां ध्यायते नित्यं स गच्छेद्‌ ब्राह्यं पदं, या सा द्वितीया मात्रा विष्णुदेवत्या 
कृष्णा वर्णेन यस्तां ध्यायते नित्यं स गच्छेद्‌ वैष्णवं पदं, या सा तृतीया मात्रै शान- 
देवत्या कपिला वर्णेन यस्तां ध्यायते नित्यं स गच्छेदैशानं पद, या सारद्ध॑चतुर्थी 
मात्रा सबेदेवत्या व्यक्तीभूता खं विचरति शुद्धस्फटिकसन्निभा वर्णेन यस्तां ध्यायते 
नित्यं स गच्छेत्पदमनामकमोड्कारस्य चोत्पत्तिविभ्रो यो न जानाति तत्पुनरुपनयनं 
तस्माद्‌ ब्राह्मणवचनमादत्तंव्यं यथाः लातव्यो गोत्रो ब्रह्मणः पुत्रो गायत्रं छन्दः 
शुक्लो वर्ण पूंसो वत्सो रुद्रो देवता ओङ्कारो वेदानाम्‌ ॥ २५॥ | 

कण्डिका २५ ॥ आख्यायिका आङ्कार के विषय में इन्दर के प्रश्‍न और 
प्रजापति के उत्तर ॥ 

(इन्द्रः) इन्द्र [जीवात्मा] ने ( प्रजातिम्‌ ) प्रजापति [इन्द्रिय आदि के पालने वाले 
जीवात्मा अर्थात्‌ अपने ] से ( अपृच्छत्‌ ) पूछा-( भगवन्‌ ) हे भगवन्‌ ! | ऐश्वर्य वाले ] 
( अभिसूय ) [विद्या में ] सब ओर से स्नान करके ( पृच्छामि इति ) मैं पूछता हूँ । 
[ प्रजापति ने कहा ]--( वस पृच्छ ) बच्चा ! पूछ (इति) ऐसा [प्रजापति] (अब्रवीत्‌) 
बोला--( किम्‌ अयम्‌ ओङ्कारः ) यह ओङ्कार क्या है--१, (कस्य पुत्रः ) यह किस 


२५--( इन्द्रः ) जीवात्मा ( प्रजापतिम्‌ ) प्रजानामिन्द्रियादीनां पालकमा- 
त्मानमू ( अभिसूय) अभि+षुञ्ज अभिषबे-ल्यप्‌। विद्यायामभितः स्नात्वा । 
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गोपथब्राह्माणे पूर्व भागे प्र० १। क० २५॥ ४३ 


का पुत्र [ नरक से बचाने वाला सन्तान | है--२, ( किच्च एतत्‌ छन्द: ) और यह क्या - 


छन्द है [| आनन्ददायक कर्म वा गायत्री आदि छन्द |--३, ( कि च एतत्‌ वर्णं, ] ओर 
यह क्या रङ्ग है-४ (कि च एतत्‌ ब्रह्म ब्रह्मा सम्पद्यते ) और कोन से इस ब्रह्म को 
रह्मा [ सब वेदों का जानने वाला ] प्राप्त करता है, ( तस्मात्‌ वे तत्‌ भद्रम्‌ ओङ्कारं 
पूर्वम्‌ आलेभे) और उससे ही वह [ब्रह्मा ] उस मंगलकारी ओङ्कार को पहिले 
पाता है--५ । 


[ यहाँ शंका होती है ]--( स्वरितोदात्तः एकाक्षरः ओंकार: ऋग्वेदे ) स्वरित 
और उदात्त स्वर वाला, एक अक्षर वाला, ओंकार ऋग्वेद में है। ( त्रेस्वर्योदात्तः 
एकाक्षर: ओंकार: यजुर्वेदे ) तीनों स्वर [ हस्व दीघं प्लुत | के सहित उदात्त एक अक्षर 
वाला ओंकार यजुवद में है! ( दीघंप्लुतोदात्तः एक्राक्षरः ओंकारः सामवेदे ) दोषं 
प्लुत के सहित उदात्त एक अक्षर वाला ओंकार सामवेद में है। ( ह्वस्वोदात्तः एकाक्षर: 
भोंक्रार: अथर्ववेदे ) ह्वस्व स्वर के साथ उदात्त एक अक्षर वाला ओंकार अथववेद में है । 
( उदात्तोदात्तद्विपदः अ उ इति अर्धेचतस्रः मात्राः: मकारे व्यञ्जनम्‌ इति आहुः ) 


उदात्त सहित उदात्त दो पद वाला भ उ यह साढ़े चार मात्राये हैं और मकार में व्यञ्जन 
है, ऐसा बहते हैं । 

[ शंका समाधान ] (या प्रथमा मात्रा सा ब्रह्मदेवत्या वर्णेन रक्ता) जो 
पहिली मात्रा है वह ब्रह्म देवता वाली रङ्ग से लाल है, (यः तां नित्यं ध्यायते सः 
ब्राह्यं पदं गच्छेत्‌) जो पुरष नित्य उस [ मात्रा ] का घ्यात करे, वह ब्राहूम्य पद 
[ ब्रह्म के स्थान ] को प्राप्त हो । (या द्वितीया मात्रा सा विष्णुदेवत्या वर्णन कृष्णा ) 
जो दूसरी स्वर मात्रा है वह विष्णु देवता वाली रङ्ग ड काली है. (यः तां नित्यं ध्यायत 
स: वैष्णवं पदं गच्छेत्‌ ) जो पुरुष उसका नित्य ध्यान करे वह वैष्णव पद [ विष्णु=सवं - 
व्यापक परमात्मा के स्थान ] को पावे। (या तृतीया मात्रा सा ऐशानदेवत्या 
वर्णेन कपिला ) जो तीसरी स्वर मात्रा हैं वह ऐशान देवता वाली रङ्ग से पीली है, ( यः 
तां नित्यं ध्यायते सः ऐशान पदं गच्छेत्‌) जो उस मात्रा का नित्य ध्यान करे, वह ऐशान 
पद [ ईशान सबके ईश्वर परमात्मा के स्थान ] को पावे । (या अधंचतुर्थी मात्रा, सा 
सर्वदेवत्या व्यक्तीभूता खं विचरति वर्णेन शुद्धस्फटिकसन्निभा ) जो आधी के साय 
चौयी | ढेढ़ | स्वर मात्रा है वद्‌ सब देवताओं वाली प्रकाशमान होकर आकाश में विचरती 


हे, रङ्ग से उज्ज्वल विल्लौरमणि के समान है, ( यः तां नित्यं ध्यायते स अनामकं पढं ` 


स्नातको भूत्वा ( चै सवर्य्योदात्तः ) त्रिस्वर-ष्यञ्‌ । त्रिस्वरेण ह्वस्व दीघंप्लुतेनोदात्तः । 
( अर्धचतस्रः) अर्धेन सह चतस्रः (ध्यायते ) चिन्तयति ( गच्छेतु ) प्राप्नुयात्‌ 
( ब्राह्ववम्‌ ) ब्रह्मन्‌ + ष्यञ्‌ । ब्रह्मसम्बन्धि । ( अर्घेचतुथीं ) अधन सह चतुर्थी 


( व्यक्तीभूता ) प्रकाशमाना सती ( शुद्धस्फटिकसल्लिभा ) उज्ज्वलस्फटिकमणिसदृशा . 


( अनामकम्‌ ) नामशुच्यम्‌ ( उत्पत्तिः ) द्वितीयार्थ प्रथमा । उत्पत्तिमु ( उपनयनम्‌ ) 


विद्यारम्भसंस्कार: (ब्राह्मणवचनम्‌ ) ब्रह्मवादित: कथनम्‌ ( छातव्य: ) हकका 
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गच्छेत्‌ ) जो पुरुष उस [ स्वर मात्रा ] का नित्य ध्यान करे, वह अनामक पद [नामञ्ून्य 
परमात्मा के स्थान | को पावे। ( ओंकारस्य च उत्पत्ति: य! विप्रः न जानाति तत्‌ 
पुनः उपनयनम्‌ ) और ओंकार की उत्पत्तिको जो ब्राह्मण नहीं जानता उसका फिर 
उपनयन संस्कार होवे [ अर्थात्‌ वेद की विद्या फिर आरम्भ से पढ़े ]। 

( तस्मात्‌ ब्राह्मगवचनम्‌ आदर्तव्यम्‌) इसलिये ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी ] 
का ववत आदर योग्य है--[ पाँच प्रश्नों के यह उत्तर हैं | (यथा) जंसे | यह 
बात | ( लातव्यः) ग्रहण योग्य है। ( गोत्रः ) पृथिवी का रक्षक १, (ब्रह्मणः पुत्रः ) 
ब्रह्मा का. पुत्र | कण्डिका १६ | २, (गायत्र छन्द ) गायत्री [ दैवी गायत्री ] 
छन्दः ३,,( शुक्लः वर्ण: ) शुक्ल वर्ण [ आदित्य वर्ण | ४, और (पुंस: ) बढ़ाने वाला 
(वत्स: ) बसाने वाला. (रुद्रः ) ज्ञान देने वाला, (वेदानां देवता) सब वेदों का 
देवता [ प्रकाश्य विषय | ( ओंकार: ) ओंकार है ५, '! २५ ।। 

भावार्थ:--मनुष्य को चाहिये कि ज्ञान पूवंक ओंकार का विविध प्रकार ध्यान 

करके धात्म शक्ति बढ़ाकर सदा उन्नति करे ॥ २५॥ 


कण्डिका २६ । 

को धातुरित्यापुर्धातुरवतिमप्येके रूपसामान्यादर्थंसामान्यन्नेदीयस्तस्मा- 
दापेरोङ्कारः सर्गमाप्नोतीत्यर्थः कृदन्तमर्थवत्‌ प्रातिपदिकमदर्शनं प्रत्ययस्य नाम 
सम्पद्यते निपातेषु चैन गेयाकरणा उदात्तं समामनन्ति तदव्ययीभूतमन्वर्थवाची 
शब्दो न व्येति कदाचनेति । 
सदृशं त्रिषु लिङ्गेषु सर्वासु च जिभक्तिषु । वचनेषु च सर्गेषु यन्न व्येति तदव्ययम्‌ ॥ 

को विकारी च्यवते प्रसारणमाप्रोति रावावपकारी२ विंकार्य्यावादित 
ओङ्कारो विक्रियते द्वितीयो मकार एवं द्विवर्ण एकाक्षर ओमित्योड्कारो 
निवृत्तः ॥ २६॥ 

कण्डिका २६।। कण्डिका २४ के ओम्‌ विषय ६ प्रशना' के उत्तर । 
(कः धातुः इति ) कौन धातु है-[ इसका उत्तर | ( आपु: धातुः अवतिम्‌ 


आदाने--तव्यत्‌ । ग्राह्यः ( गोत्रः ) गो + रेड्‌ पालने-क: । भूमिरक्षकः ( पृंस:* ) 


पुंस अभितर्ेने--अच्‌ । अभिवधंक: ( वत्सः ) वृतुरदिवचिवसि० ( उ०-३। ६२) 
वस निवासे--सः। निवासयिताः ( रुद्रः ) रु गतौ--किविप्‌, तुक्‌ + रा दाने--कः 


ज्ञानदाता ( देवता ) प्रकाश्यविषयः । (ओंकार: ) ओंकारस्थ ( वेदानाम्‌ ) 
वेदानां मध्ये ॥। 


१. यहाँ “पुमान्‌ पुरुमता अवति । पुंसतेर्वा” ( निर ६। १५) अर्थात्‌ [ स्त्री की 


अपेक्षा | बहुत उदार होता है, या पुरुपार्थी होता है, ऐसी व्युत्पत्ति निरुक्त की है। इसी 
प्रकार रुद्र के लिये निरुक्त १० । ५ देखे । सम्पा० ॥ 


२. भ्रष्टोऽयं पाठ: । “आपाववकारौ” एष युक्तः पाठ: प्रतीयते, तदनुसारी चार्थः संशोध्य 


प्रकाश्यते । जम॑नसंस्करणे तु “आप्नोतेराकारपकारी” इति पाठः स चापि युक्तः । सम्पा० ॥ 
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होपथत्राह्मणे पूर्वभागे प्र १ । क० २६॥ ४५ 


अपि एके ) आपृ | व्यापना ] धातु है, अवति [ रक्षा करना ] को भी कोई कोई [कहने है] 
डी € ७ _ ओं 
( रूपसामान्यात्‌ अर्थसामान्यं नेदीयः तस्मात्‌ आपे: ओंकारः सर्गम्‌ आप्नोति.इति 
अथः) रूप की समानता [ घातु आदि की आकृति ] की अपेक्षा अथं की समानता अधिक 
निकट होती है, इसलिये आप्‌ [ ब्यापना ] धातु से भोंकार सबमे व्यापता है यह अयं 
है १ । ( कृदन्तम्‌ अर्थवत्‌ प्रातिपदिकम्‌ ) कृदन्त अर्थान्‌ शब्द ध्रातिपदिक दोता है, 
[ अर्थेव धातुरप्रत्ययः प्रातिपदिकम्‌ ( पा० १।२।४५) अर्थवान्‌ शब्द घातु और 
को छोड़ कर प्रातिपदिक होता है | २ (अदशनं प्रत्ययस्य नाम संपद्यते) प्रत्यय के 
[ लोप हो जाने की | अदर्शन संज्ञा होती है । ३ [ प्रत्ययलोपे प्रत्ययलक्षणम्‌ ( प० १। 
१ । ६२ ) प्रत्यय के लोप होने पर भी प्रत्यय से होते वाला कार्म होता है ] ( विपातेषु 
च एन दौयाकरणाः उदात्तं समामनत्ति) और निपातों में इस [ ओंकार ] को 
व्याकरण जानने वाले लोग उदात्त मानवे हैं। ( तत्‌ अव्ययी मूतमु अन्वर्थृवाची शब्द: 
कदाचन न व्येति इति ) तो अव्यथ होता हुआ पद, अनुकूल अर्थ बताने वाला शब्द कभी 
भी विकार नहीं पाता है। ( सदृशं त्रिषु लिङ्गेषु सर्वासु च विभक्तिषु । वचनेषु च 
सर्गेषु यन्न व्येति तदव्ययम्‌ ) तीनो लिङ्गों में ओर सब विभक्तियों में जो सदृश. है 
भोर जो सब वचनों में विकार नहीं पाता है, वह अव्यय [ विकारशून्य निपात ] है- 
[९्वरादिनिपातमव्ययम्‌ (पा० १ । १ । ३७) स्वरादि तथा निवात अब्यय है] (कः विकारी) 
कोन विकार वाला है-[ इधका उत्तर ] ( आप्रोतिः प्रसारणं च्यवंते ) आप वातु 
| व्यापना | सम्प्रसारण को पाता है | इग्यणः सम्प्रसारणम्‌ ( पा० १। १। ५, ) यभू के 
स्थान में इक करने को सम्भ्रसारण कहते हैं ] ( आपो अवकारो विकायो ) आकार गोर 
पकार तथा भकार क्षौर वकार दोनों विकार योग्य हैं (आदितः ओंकार: विक्रियते 
द्वितीयःमकारः ) आदि में ओंकार रूपान्तर वाला होता है भोर मकार दुसरा वर्ण है । 
( एवं द्विवर्ण: एकाक्षरः ओम्‌ इति ओंकारः निवृतः ) इस प्रकार दो वर्ण [ ओर म्‌ ] 
वाला, एक अक्षर वाला ओम्‌ अर्थात्‌ ओंकार सिद्ध होता है ६, १०, ११॥ २६॥ 
भावार्थः -इस कण्डिका में यह त्रिचारणीय है-कोब धातु है? उत्तर-आपू वा 
झाप्लू [ व्यापना | ओर अव [ रक्षा आदि करना ]। (२) प्रातिपदिक क्ष्या है? उत्त र- 
कृदन्त, ्र्थवःन्‌ शब्द प्रातिपदिक हैं-( ३) स्वर क्या है? उत्तर-उदात्त। ( ४) निपात 
क्या है ? उत्तर-अव्यय होकर निपात होता है (५) विकारी क्या है? उत्तर-आष्‌ घातु अर्थात्‌ 
आपू ओर अव्‌ दोनों धातु को संभ्रसारण होता है, अर्थात्‌ आपू के पकार को बकार होकर 
बकार को वकार, ओर वकार को उकार हुआ, इसी प्रकार खवू के वकार को सम्प्रसारण 
उकार फिर आपू घातुके भा क्षौर उको, और अव्‌ के अ उ को गुण ओ, मकार प्रत्यय 
होकर ओम्‌ पद सिद्ध होता है। | 


२६--निदी य)) अन्तिक-ईयसुन्‌ । अस्तिकबाढयोनंदसाधो ( पा० ५। ३। ६३) 
नेदादेशः । समीपतरम्‌ ( सम्पद्यते ) प्राप्रोति ( गेयाकरणाः ) व्याकरण अणू । 
न य्वाभ्यां पदान्ताभ्याम्‌ पूवी तु ताम्यावेच्‌ (पा०७। ३ । ३) यकारात्‌ 
पूर्वमेच्‌ । व्याकरणवेत्तारः (समामनन्ति ) स्रा अभ्यासे । मन्यन्ते । (निवृत: ) 
वृतु वतेते-क्तः । निऽपन्नः। साधितः ॥ 
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उणादि कोष में तो ओम्‌ को सिद्धि इस प्रकार है--अवतेष्टिलो पश्च ( उ० १। 
१४२ ) अव रक्षणे--मन्‌, अन्‌ भाग का लोप और अव्‌ ऊठ होकर a ऊठ्‌ को गुण 
होकर ओम्‌ शब्द सिद्ध हुआ (६) । कितने वर्ण वाला भार ( ७) कितने अक्षर वाला 
है-इनके उत्तर, ओम्‌ दो वर्ण वाला एक अक्षर वाला है छ लिङ्ग, हक विभक्ति और निपात 
इन चार प्रश्‍नो के उत्तर सदृश त्रिषु'"'''' इस कारका में हैं। ८, ६, १०, ११ । 

विशेष:--एण्डिका २४ के सब ३६ प्रश्नों के उत्तर कण्डिका २६ और २७ में 
हैं। हमारी समझ में ठोक ठीक नहीं बैठे, पाठक जन विचार लेव ॥। 


कण्डिका. २७ ॥ 


कतिमात्र इत्यादेस्तिस्रो मात्रा अभ्यादाने हि प्लवते मकारश्चतु्थी कि 
स्थानमित्युभावोष्ठौ स्थानं नादानुप्रदानकरणौ च हृयस्थान सम्ध्यश्नरमवर्णेलेशः 
कण्ठ्यो यथोक्तशेषः' पूर्वो विवृतकरणस्थितश्च द्वितीयस्पृष्टकरणस्थितश्च न 
संयोगो विद्यत आख्यात पवर्गानुदातस्वरितळिङ्गविभक्तिवचनानि च संस्था- 
नाध्यायिन आचार्य्याः पुर्ने बभूबुः श्रवणादेव प्रतिपद्यन्ते न कारण पृच्छन्त्यथापर- 
पक्षीयाणां कविः पञ्चालचण्डः परिपृच्छक्रो बभूवां* वु पृथगुद्गीथदोषान्‌ भवन्तो 
ब्र॒वन्त्विति .तद्वाप्युपलक्षेद्वर्णा्नरपदांकशो त्रिभक्तंचामृषिनिषेवितामिति वाचं 
स्तुवन्ति तस्मात्‌ कारणं ब्रूमो वर्णानामयमिदं भविष्यतीति षडङ्गविबस्तत्तथाऽ 
धीमहे । किञ्छन्द इति गायत्रं हि -छन्दो गायत्री गे देवानामेकाक्षरा श्गेतवर्णा 
च व्याख्याता द्वौ द्वादशकौ वर्गागेतद्‌ गै व्याकरणं ` धात्वर्थवचनं शेक्ष्यं छन्दो- 
वचनं चाथोत्तरो द्वौ द्वादशको वर्गों गेदरहसिकी व्याख्याता मन्त्रः कल्पो ब्राह्मः 
णमृग्यजु:सामाथर्गण्येषा व्य़ाहृतिश्चतुणां गेदानामाुपुर्भेणोंभू मु वःस्वरिति व्या- 
हृतय: ॥ २७॥ | 


कण्डिका २७।। कण्डिका २४ के ओम्‌ विषयक प्रश्नों 
. . के उत्तर ॥ | 
(कतिमात्र: इति ) वह [ ओम | कितनी मात्रा वाल। है? [ उत्तर ] 
(आदेः तिस्रः मात्रा: अभ्यादाने हि प्लवते मकार: चतुर्थीम्‌) आरम्भ से तीन 
मात्राओं को मन्त्र के आरम्भ में द्वी वह [ओम्‌ || प्राप्त .होता है [ प्लुत हो जाता 
है] और मकार चोयी मात्रा को [| ओमम्यादाने ( पा० ८। २ ' ७८) भम्‌ 
शब्द मन्त्र के आरम्भ में प्लुत होता है] १२। ( कि स्थानम्‌ इति.) क्या स्थान 


. २७--( विद्यते) विद सत्तायाम्‌ छद्‌ । विद्यते । ज्ञायते (संस्थ।नाष्याथिनः) 
संस्थान+अआ+ष्ये + चिन्तनेञणिनिः। संस्थाचिन्तनशीलाः ( आचार्थाः ) आङः त 
चर गतो-प्यत्‌ । गेदव्याख्यातारः ( पञ्चालचण्डः) तमिविशिविडि० (उ० १। ११५) 


०-१, 'विद्युते” इति पाठान्तरम्‌ । 


बभ्ुवां व्‌ इत्यस्य स्थाने “बभूव”” इति समीचीनः पाठः प्रतीयते । सम्पा० ॥ 
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है? [उत्तर | (उभौ ओष्ठो स्थानं नादानुप्रदानकरणो च) [ उकार और मकार 
के | दोनों ओंठ स्वान हैं ओर दोनों नाद बढ़ाने वाले प्रयत्न हैं, (द्रयस्थानं सन्ध्यक्षरम्‌) 
दो स्थात व ला सन्धि-अक्षर होता है, (अवर्णलेशः कण्ठय: ) अकार वणंमात्र कण्ठ 
स्थान वाला है, ( यश्रोक्तशेषः पूर्वं: विवृतकरणस्वितः च ) और ऊपर कहे हुए | उकार 
मकार ] का शेष पहिला वर्ण | अकार | विवृति प्रयरंब में ठहरा हुआ है, ( द्वितीयः 
स्पृष्टकरणस्थितः च ) और दुसरा | मकार | स्वृष्ट प्रयत्न में ठहरा हुआ है । ९, १०, 
१३, १४, १५ [ कौन संयोग है, इसका उत्तर ] ( संयोगः न विद्यते ) संयोग नहीँ दै । 
[ हलोऽनन्तराः संयोगः ( पा० १। १। ७) मव्य में अच्‌ विना हल संयोग हो | १६, 
[ कोन आख्यात है, कौन उ [सरग है, कौन स्वर है, कोन लिङ्ग है, कौन विभक्ति है, कोन 
वचन है--इन छह प्रश्नों के उत्तर | (संस्थानाध्यायिन: पूर्वे आचार्याः बभूवुः 
आख्यातोपसर्गानुदात्तस्वरितलिंगविभक्तिवचनाति च श्रवणातु एव प्रतिपद्यन्ते 
कारणं न पृच्छन्ति) व्यवस्था विचारने वाले पहिले आचायं हुए थे, बाख्यात, उपगं. 
अनुदात्त, स्वरित, लिग, विभक्ति और वचन को सुनने से ही वे जान लेते हैं और कारण 
को नहीं पूंछते | १७-२३ | देखो कण्डिका २६ ] 


(अथ अपरपक्षीयाणां क्रिः पञ्चालचण्डः परिपृच्छक़ः बभूवाम्‌ = बभूव ) 
फिर दूसरे पक्ष वालों का कवि पञ्चाल देशवासियों में तीव्र मनुष्य पूंछने वाला हुआ । 
( उद्गीयदोषान्‌ वु पृथक्‌ भवन्तः ब्रुवन्तु इति ) उद्गीथ [ उत्तम पीति से बेद गाते | 
के दोषों को निश्वय करके अलग अलग भ प [ आाचायं | लोग बतावें, (तदू वा अपि 
वर्ण-अक्षर-पद-अंकशः विभक्त्याम्‌ उपलक्षयेत्‌) और वद्य भी वणं वण, अक्षर 
अक्षर, पद पद, भौर अक अंक, करके विभक्ति में बतावे । [ इसका उत्तर | ( ऋषि- 
निषेवितां वाचम्‌ स्तुवन्ति इति तस्मात्‌ कारणं ब्रूमः) ऋषियों की निरन्तर सेवित 
वाणी को लोग सराहते हैं, इसलिए हम कारण बतलाते हैं। (वर्णानांमु अयमु इदं 
भविष्यति इति षडंगविदः तत्‌ तथा अधीमहे ) वर्णो में यह वर्ण यह इप हो जायेगा, 
यह षडङ्ग [ शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छन्द, ज्योतिष यह वेद के छह ङ्ग ] 
जानने वाले [ मानते हैं |, उसको वसा ही हम पढ़ते हैं । 

(कि छन्दः इति ) कया छन्द है? [उत्तर | ( त हि छन्दः ) गायत्री ही 
छन्द है। (देवानां गायत्री गे एकाक्षरा श्वेतवर्णा च व्याख्याता ) देवताओं को 
गायत्री [ पिङ्गल शास्त्र की दैवी गायत्री | एक धक्षर वाली बोर श्वेतवर्ग की कही 
गई है ॥ २४ ।। ५ 

(द्रो द्वादशकौ वर्गों एतत्‌ गै व्याकरणम्‌ धात्वर्थवचन शैक्ष्यं छन्दोवचनं 
च ) दो द्वादशक [ बारहू बारह के ] वगं हैं, यह घातु बोर अर्थ बताने वाला, छन्द बताने 
SS ह CS न >>> राकम 
पचि विस्तारे व्यक्तीकरणे च कालन्‌ प्रत्ययः । नमन्ताड्‌ डः ( उ०:१ ! ११४) चण 
दाने हिंसने च डप्रत्ययः, यद्वा हे डि कोपे-घत्र्‌ । पञ्चालेषु देशविशेषवासिषु 
चण्डः को रन: ( परियुच्छकः ) प्रच्छ जिज्ञासाया-छउुन्‌ । सर्गतः प्रराक्रत (बु) 
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वाला शिक्षा योग्य, व्याकरण है | अर्थात्‌ चौबीस भाग में व्याकरण विषय है ]। ( अथ 


उत्तरी द्वौ द्वादशकौ वगों वेदरहसिकी व्याख्याता ) भोर पिछले दो बारह बारह के 
वर्ग [ द्विवचन = एकवचन, अर्थात्‌ पिछला एक द्वादशक | है, [ इनमें | वेदरहसिकी 
[ वेदों की निर्जेन स्थान में विचारने योग्य विद्या ] बतलायी गयो है । (मन्त्रः कल्प: 
ब्राह्मणम्‌ ऋग्‌ यजुः साम अथर्गणि एषा व्याहृतिः ) मन्त्र [ गूढ़ विचार | में, कल्प में 
ब्राह्मण ग्रन्थ में, ऋग्वेद, यजुवद, सामवेद और अथवंवेद में यह [ ओम्‌ ] व्याहृति है, 
६-5। (चतुर्णा गेदानाम्‌ आनुपूर्गेण ओम्‌ भू. भूवः स्वः इति व्याहृतयः ) चारों 
वेदों की क्रम से ओम्‌ भूः, भूवः, स्वः, व्याहृतियां हैं, ६--१२ | मिलान करो कण्डिका ६ 
तथा १७-२१ ]॥ २७ ॥ 

भावार्थ:--मनुष्य व्याकरण आदि से भोम्‌ शब्द के क्वर्थो' को एकान्त में विचार 
'कर विघ्नों को हटाकर आनन्द: भोगे ।' २७ ॥ 

विशेषः-कण्डिका २४ के सब ३६ प्रश्नों के उत्तर कण्डिका २६ और २७ में हैं । 
'हृमारी समझ में ठीक ठीक नहीं बेठे, पाठक जन विचार लें | 


कण्डिका २८ || 
असमीक्षप्रवल्लितानि श्रयन्ते द्वापरादावृषीणामेकदेशो दोषपतिरिह 
चिन्तामापेदे त्रिभिः सोमः पातव्यः समाप्तमिव भवति तस्मादुग्यजुःसामान्य- 
पक्र'न्ततेजांस्यासंस्तत्र महर्षयः परिदेवयाञ्चक्रिरे महच्छोकभयं प्राप्ताः स्मो न 
चेतत्‌ सगैँ: समभिहितं ते वयं भगवन्तमेवोपधावाम सर्गेषामेव शर्म भवानीति 
ते तथेत्युक्त्वा तृष्णीमतिष्ठन्नानुपसन्नेभ्य इत्युपोपसीदामीति नीचेबंभव:। स 
एभ्य उपनीय प्रोवाच मामिकामेव व्याहृतिमादितः भादितः कृण्ध्व मित्येवं 
मामका आधीयन्ते । 
नत्त भ्रग्व ङ्गिरोविद्भ्यः सोमः पातव्य ऋत्विजः पराभवन्ति यजमाना 
रजसापष्वस्यति श्रृतिश्राप्रध्वस्ता तिष्ठतीत्येवमेवोत्तरोत्तराद्योगात्तोकं तोकम्प्र- 
शाष्वमित्येवं प्रतापो न पराभविष्यतीति तथा ह तथा ह भगवज्नित्ति प्रतिपेदिर 
आप्याययंस्ते तथा वीतशोकभया बभूवृः। तस्माद्‌ ब्रह्मवादिन ओंकारमादितः 
कुवेन्ति ॥ २८ ॥ 
 कण्हिका २८।, आम्‌ को आदि में बोलने का वर्णन । 
( असमीक्षप्रवह्वितानि श्रूयन्ते ) बिचारशुन्य उड़ाऊ बाते सुनी जाती है- 
(द्वापरादो ऋषीणाम्‌ एकदेशः दोषपतिः इह्‌ चिन्ताम्‌ आपेदे त्रिभि:सोम: वात 
समाप्तमु इव भवति ) द्वापर के आरम्भ में ऋषियों के बीच एक देश का रहने वाला 


निश्चयेत ( गेदरहसिकी ) गेदानां रहश्या निजेनदेशे विचारणीया विद्या ( शेक 
शिक्षा--ष्यञ्‌ । शिक्षणीयम्‌ ॥ वद्या ( शक्ष्यम्‌ ) 


ए८घ-( असमीक्षप्रव्लितानि ) न+समु+ईक्ष दर्शने-घत्र, प्र+ ह्वल 
चने-क्तः। समीक्षेण पर्यालोचनेन विना प्रचलितानि वचांसि ( दोषपतिः ) 
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दोषपति ( बुराइयों का स्वामी ) इस बात में चिन्ता करने लगा--तीन [ बेदविशेषौं ] 
के साथ सोमरस पीता चाहिये-पूरा किया हुआ सा कमं होता है । ( तस्मात्‌ ऋग्यजुः 
सामानि अपक्रान्ततेजांसि आसन्‌ ) उससे | चोवे वेद के छट जाने से | ऋग्वेद, 
यजुर्वेद और सामवेद बिना तेज वाले हो गये। ( तव महर्षयः परिदेवया चक्रिरे ) 
उस पर महषि लोग विलाप करने लगे-( महत्‌ शोकभयं प्राप्ता: स्मः ) हमको 
वड़ा शोक और भय प्राप्त हुआ है। (न च एतत्‌, सर्वे: सममिहितम्‌ ) और यही 
नहीं [किन्तु | सबने मिलकर कहा--( ते वयम्‌ भगवन्तम्‌ एव उपधावाम ) तो 
हम ऐश्वर्यवान्‌ [ ओम्‌ ] के ही पास दौड़ कर चलें। | वे गये ओर ओम्‌ ने कहा ]-- 
( सर्वेषाम्‌ एव शर्म भवानि इति ) सब लोगों का ही शरण [ रक्षा साधन ] मैं हो 
जाऊँ। (तथा इति ते उक्त्वा तुष्णीमु अतिष्ठन्‌ ) वैसा ही हो-ऐसा कहकर वे 
चुपचाप बैठ गये। [ फिर बोले | ( न अनुपसन्नेभ्यः इति ) पास न रहने वालों 
[ नास्तिकों | के लिग्रे [ शरण | मत हो | ओम्‌ बोला | ( उपोपसीदामि इति ) 
[ तुम्हारे ] अति समोप में बैठता हूँ । ( नीचे; बभूवुः ) वे [ ऋषि ] नीचे को हो 
गये । ( सः उपनीय एभ्यः प्र उवाच ) वह्‌ [ ओम्‌ ] पास जाकर इनसे कहने लगा-- 
(मामिकाम्‌ एव व्याहृतिम्‌ आदितः आदितः कृणुध्वम्‌ इति एवं मामकाः 
भाधीयन्ते ) मेरी ही व्याहति को प्रत्येक मन्त्र के आदि में करो, इस प्रकार मेरे लोग 
सब ओर से धारण किये जाते हैं । 

( भृग्वद्धिरोविद्भ्य: ऋते सोमः न पातव्यः ) भृगु भज्धिराओं [ प्रकाशमान 
परमात्मा के चारों वेदों ] के जानने वाले के विना सोम रस न पीना चाहिये । [जो 
दूसरे लोग सोम रस पीवें तो ] ( ऋत्विजः पराभवन्ति यजमानः रजसा अपध्वस्थति 
श्रुति: च अपध्वस्ता तिष्ठति इति ) ऋत्विज्‌ लोग हार जाते हैं, यजमान राग 
[ मोह ] से गिर पड़ता है और श्रुति नष्ट होकर रहती है-( एवमु एव उत्तरोत्तराव्‌ 
योगात्‌ तोकं तोकं प्रशाध्वम्‌ इति ) इस प्रकार से ही पिछले पिछले संयोग से संतान 
संतान को शासन करो, ( एवं प्रतापः न पराभविष्यति इति) इस प्रकार प्रताप न 
हार पावेगा । (तथा आह तथा आह ) वेसा ही उसने कहा, वेसा ही उसने कहा । 
[ ऋषि लोग बोले ] ( भगवन्‌ इति ) हे भगवन्‌ ! [ हम वैसा ही करगे | ( प्रतिपेदिरे 
आप्याययन्‌ ) वे समीप गये और बढ़ने लगे। (ते तथा वीतशोकभया: बभूवः ) 


Ls ON 


निम्दितकर्मणां पालकः ( अपक्रान्ततेजांसि ) विगतज्योतींषि (परिदेवयाञ्चक्रिरे) 
परि+ दिबु परिकूजने-चुरादित्त्वात्‌ णिच्‌, प्रत्ययान्तत्त्वात्‌ आम्‌ प्रत्यय: । अया- 
मन्ता० ( पा० ६। ४ । ५५ ) इति णेरयादेशः, कृचानुप्रयुज्यते० ( पा० ३। १ । ४० ) 
इति कज्‌ धातो रनुब्रयोगः । लिटि बहुवचने चक्रिरे' इति रूपभ्‌। विलापं कृतवन्तः । 
(न) निषेधे ( अनुपमच्नेभ्यः ) नञ्‌ +उप+षद्ळ गतौं-क्त:। असमीपस्थेभ्यः । 
नास्तिक्रेभ्यः (मामिकाम्‌ ) मदीयामु (ऋते) विना (योगात्‌) संयोगात्‌ (प्रशाध्वम्‌) 
प्रशासनं कुरुत ( भगवन्‌ ) हे ऐश्वर्येवन्‌ ॥ 
टा 
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० 


थे इस प्रकार से शोक रहित और तिर्भय हो गये । ( तस्मात्‌ ब्रह्मवादिन: ओङ्कारम 
आदितः कुर्वंन्ति ) इसलिये ब्रह्मवादी लोग ओङ्कार को आदि में करते हैं ।। २८॥ 

भावार्थ :--बरह्मयवादी लोग ओङ्कार को प्रत्येक मन्त्र के आरम्भ में बोल कर 
निर्भय होकर आनन्द पाते हैं ॥ २८ ॥ 


कण्डिका २६ ॥ 
कि देवतमित्यचामग्निदेवतन्तदेव ज्योतिर्गायत्रं छन्दः पृथिवी की । 
अग्निमीडे पुरोहितं ज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । होतारं रत्मधातममित्येवमादि कृत्वा 
ऋणवेदमधीयते । 
यजुषां वायुदेवतं तदेव ज्योतिः त्रेष्टुभं छन्दोऽन्त रिक्षं स्थानमु । इषे त्वोज त्वा 
वायव स्थ देवो वः सविता प्रापंयतु श्रेष्ठतमाय कम॑ण इत्येवमादि कृत्वा यजुर्वे इमधीयते । 
सास्नामादित्यो देवतं तदेव ज्योतिर्जागतं छन्दो द्यो: स्थानम्‌ । अग्न आयाहि 
वीतये गृणानो हव्यदाग्रेत नि होता सत्सि बहिषीत्येवमादि कृत्वा सामवेदमधीयते । 
अथर्वणां चन्द्रमा देवतं तदेव ज्योतिः सर्वाणि छन्दास्यापः स्थानम्‌ । शक्नो 
देवीरभिष्टय इत्येवमादि कृत्वा अथर्ववेदमधीयते । अद्भ्यः स्थावरजङ्गमो भूतः 
ग्रामः सम्भवति, तस्मात्‌ सर्वेमापोमयं भूतं सर्व भृग्वङ्भिरोमयम्‌। अन्तरेते त्रयो 
वेदा भृगृनङ्गिरसः श्रिता इत्यबिति प्रक्ृतिरपामो ङ्कारेण चेतस्माद्‌ व्यासः पुरोवाच 
भुग्व ्गिरोविदा संस्क्रतोऽन्यान्‌ वेदानधीयी त नान्यत्र संस्कृतो भृग्वङ्भिरसोऽधीयीत 
अध सामवेदे खिलश्रुतिः ब्रह्मचय्येण चंतस्मादथर्वाङ्गिरसो हृ यो वेद स वैद 
सर्वमिति ब्राह्मणम्‌ ॥ २९॥ 


कण्डिका २९ ॥ चारों वेद ओर देवता आदि ॥ 


( कि देवतम्‌ इति ) क्या देवता है, [ओर कया ज्योति क्या छन्द और क्या 
स्थान है इनका उत्तर | ( ऋचाम्‌ अग्निः देवतं तत्‌ एव ज्योतिः गायत्रं छन्दः 
पुथिवी स्थानम्‌ ) ऋग्वेद के मन्त्रों में [ पहिले मन्त्र का ] अग्नि देवता, वही ज्योति, 
गायत्री छन्द, पृथिवी स्यान है। ( अग्निमीडे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । होतारं 
रत्तधातमम्‌-इति एवम्‌ आदि कृत्वा ऋग्वेदम्‌ अधीयते ) बग्निमीडे-इत्यादि ऋग्वेद 
के पहिले मन्व को इस प्रकार आरम्भ करके ऋग्वेद पढ़ते हैं । 

( यजुषां वायु देवतं तत्‌ एव ज्योतिः त्रेष्टुभं छन्दः अन्तरिक्षम्‌ स्थानम्‌ ) 
यजुर्वेद के मन्त्रों में | पहिले मन्त्र का ] वायु देवता, वही ज्यो ति, त्रिष्टुप्‌ छन्द और 
अन्तरिक्ष [ मध्यलोक ] स्थान है। ( इषे त्वोजे त्वा वायत स्थ देवो बः सविता . 
प्रापयतु: श्रेष्ठतमाय कर्मणे-इति एवम्‌ आदि कृत्वा यजुर्गेदम्‌ अधीयते) इषे 


२९ - ( ऋचाम्‌ ) ऋग्वेदमस्त्राणां मध्ये ( गायत्रम्‌ ) स्वार्थे अण्‌ । गायत्री । 
( अधीयते ) ` अधि+ इङ्‌ अध्ययने-लट्‌ बहुवचनम्‌ । पठन्ति ( त्रैष्टुभम्‌ ) स्वार्थ 
अण्‌ । त्रिष्टप्‌ ( जागतम्‌ ) स्वार्थे अग्‌ । जगती ( आपः ) व्यापकानि जलाति ॥ 
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ध्वा--इत्या दि यजुबेद के पहिले मच्च को इस प्रकार आरम्भ करके यजुवद पढ़ते है । 


( साम्तागु आदित्यः देवतं तत्‌ एव ज्योतिः जागतं छन्दः द्यौः स्थातम्‌ ) 
सामवेद के मन्त्रों में [ पहिले मन्त्र का ] आदित्य देवता, वही ज्योति, जगती छन्द भोर 
प्रकाश लोक स्थान है । (अग्न आयाहि वीतये गृणानो हव्यदातये । नि होता सत्सि 
बहिंषि-इति एवमु आदि कृत्वा सामगेदम्‌ अधीयते ) अग्न आयाहि० इत्यादि [ साम- 
वेद के पहिले मन्त्र को ] इस प्रकार आरम्भ करके सामवेद पढ़ते है [ इस मन्त्र का छन्द 
गायत्री है, यहाँ जागत वा जगती माना है ]। | 


( अथर्वणां चन्द्रमाः देवतं तत्‌ एव ज्योतिः, सर्वाणि छन्दांसि, आपः 
स्थानम्‌ ) अथवंवेद के मन्तों में | इस मन्त्र का ] चन्द्रमा देवता, वही ज्योति, सब छन्द; 
आप्‌ [ व्यापक जल | स्वान है।  ( शन्नो देवीरभिष्टये इति एवम्‌ आदि कृत्वा 
अधर्वबेदम्‌ अधी यते ) शन्नो देवी:--इंत्यादि अवर्ववेद के मन्त्र को इस प्रकार आरम्भ 
करके अथर्ववेद पढ़ते हैं। [ यह मन्त्र अथववेद काण्ड १ सूक्त ६ का पहिला मन्त्र दै, 
अथर्ववेद का पहिला मन्त्र यह है- ये त्रिषप्ताः परियन्ति विश्वा रूपाणि बिभ्रतः । 
त्राचश्पतिर्वला तेषां तन्वो अद्य दधातु मे। शन्नो देवोः--इस मन्त्र का छद गायत्री 
हु ओर यहाँ सब छन्द माने हैं। | ( अद्यः स्थावरजङ्गमः भूतग्रामः सम्भवति, 
तस्मात्‌ सर्वम्‌ अपो मयम्‌, सर्वं भूतं भृग्वङ्गिरोमयम्‌ ) आप्‌ [ जल ] से स्थावर और 
जङ्गम प्राणियों का समूह उत्पन्न होता है, इसलिये सब जगत्‌ आपोमय [ जल से परिपूर्ण ] 
है और सब प्राणीमात्र भृम्वङ्किरोमय [ प्रकाशमान ज्ञान वाले परमात्मा से परिपूर्ण | हैं, 
( एते त्रथःगेदाः भृगुन्‌ अङ्गिरसः अन्तरा श्रिताः इति, अप्‌ इति, अपां प्रकृति: 
ओङ्कारेण च ) ओर यह तीनों वेद [ अर्थात्‌ कर्म उपासना ज्ञान ] प्रकाशमान ज्ञान वाले 
[चारों वेदों ] के भीतर बाश्रित हैं, | बन्तगंत हैं--देखों कण्डिका ३६ |, यही अप्‌, 
व्यापक जल रूप परमात्मा है और ओङ्कार द्वारा जलों की प्रकृति.[ रचना | है [ कौन 

| प्रकृति है--ऋण्डिका २४ के प्रश्‍न का यह उत्तर है ]। ( एतस्मात्‌ व्यासः पुरा उवाच ) 
| इसलिये व्यास [ वेदों के अथं प्रकाश करने वाले मुनि ] ने पहिले कहा था 


( अदुभ्यः ) जलेभ्यः ( भूतग्रामः ) प्राणिसमुहः ( सम्भवति ) उत्पद्यते ( आपो- 
मयम्‌ ) जलपरिपुणेम्‌ । ( भूतम्‌ ) प्राणिय्मूह: ८ भुग्वङ्गिरोमयमु ) क 
मानज्ञानस्वरूपपरमात्मना परिपूर्णम्‌ (अन्तरा ) विना ( त्रय: वेदाः ) कर्मोपासना- 
ज्ञानरूपाः ( भृगून्‌ ) प्रकाशमानान्‌ ( अङ्गिरसः ) ज्ञानयुक्तांश्रतुवंदात्‌ ( अप्‌ ) 
ब्यापकजलछूपपरमात्मा ( प्रकृति: ) रचना (अपाम्‌ ) जलानाम्‌ ( व्यासः ) वि+ 
अमु क्षेपणे -घत्र्‌ । विशेषेण वेदार्थप्रकाशको विद्वान्‌ (पुरा) अग्र (भूग्वद्धि रोविदा) 
प्रकाशमानज्ञानयुक्तचतुर्वदज्ञेन ( संस्कृत: ) उपनयनादिसंस्कार कर ( अन्यान्‌ 
वेदाधू ) वेदभिच्चणास्त्राणि ( अघ्रीयीत ) पठेत । ( न ) ८2 mg 
(भुग्बद्धि रत: ) प्रकाशमानज्ञानयुक्तचतुव दात Me रिओ 
कः । सारभूतभन्त्र: ( वेदः ) विद ज्ञाने कति घञ्‌ । बता ॥ हीर यी. 
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( भृम्वङ्गिरोविदा संस्कृत: अन्यान्‌ वेदान्‌ अधीयीत ) प्रकाशमान ज्ञानवाला [ चारों 
वेदों के जानने वाले | से संस्कार किया हुआ [ पढ़ाया हुआ पुरुष ] दूसरे वेदों [ शास्त्रों ] 
को पढ़े, ( अन्यत्र संस्कृतः भृग्व॑ज्धिरस: न अधीयीत ) दूसरे [ शास्त्रों ] में संस्कार 
किया हुआ पुरुष प्रकाशमान ज्ञानवाले [ चारों वेदों | को न पड़े । (अथ सामवेदे 
खिळक्रतिः) भौर सामवेद में भी खिलश्रृति [ सारभूत मन्त्र ] है--( ब्रह्मचर्येण च 
एतस्मात्‌ अथर्वाङ्गिरसः ह यः वेद सः वेद सवम्‌ इति ब्राह्मणम्‌ ) और इसलिये 
ब्रह्मचर्य्य के साथ निश्चल ब्रह्म के ज्ञानों | चारों वेदों ] को निश्चय करके जो जानने वाला 
है वह सब जानता है, यह ब्राह्मण [ ब्रह्म ज्ञान ] है ॥ २९॥ 


भावार्थ :-ब्रह्म चय्य॑ के साथ वेदों में देवता, ज्योति, और स्थान का विचार करके 
मनुष्य सब विद्याओं में निपुण होवे ॥ २६ ॥ 


विशेष:- यहाँ प्रतीक वाले मन्त्र अथं सहित लिखे जाते हैं ॥ 


१-अग्निमीडे पुरोहित यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । होतारं रत्नधातमम्‌ ॥ 
ऋ० १। १। १॥ (पुरोहितम्‌) सबके अगुआ, ( यज्ञस्य , श्रेष्ठ कर्म के ( देवम्‌ ) 
प्रकाशक, (ऋत्विजम्‌ ) सब ऋतुओं में पूजनीय, ( होतारम्‌ ) दान करने हारे और 
( रत्वधातममू ) अध्यश्त रत्नों के धारण करने वाले ( अग्निम्‌ ) अग्नि [ ज्ञानमय 
परमेश्वर ] की ( ईडे ) में बड़ाई करता हूँ ॥ 


२-इषे स्वोर्जे त्वा वायव स्थ देवो वः सविता प्रार्पयतु श्रेष्ठतमाय कर्मण 
आप्यायध्वमध्न्या इन्द्राय भागं प्रजावतीरनमीवा अयक्ष्मा मा व स्तेन ईशत माघश- 
छसो श्रुवा अस्मिन्‌ गोपतौ स्यात बह्वीर्यंजमानस्य पशुन्‌ पाहि ॥ यजु १।१॥ 
[ हे प्रजागण ! ] मैं ( त्वा ) तुझमें ( इषे ) व्यापक हूँ, मैं ( त्वा ) तुझको ( ऊर्जे' ) 
बलवान्‌ बनाता हूँ । [ हे प्रजाभो ! ] ( वायवः ) तुम सब वायु [ चेगवान्‌ ] ( स्थः) 
हो, (देवः ) प्रकाशमय, ( सविता ) सबका चलाने वाला परमेश्वर ( वः ) तुमको 
( श्रेष्ठतमाय ) अत्यन्त श्रेष्ठ ( कर्मणे ) कमं के लिये ( प्र+- अरपंयतु ) भागे बढ़ावे । 
( अघ्न्य।ः ) हे अवध्य वा श्रहिसक प्रजाओ ! ( इन्द्राय , परम ऐश्वर्य के लिये । भागम्‌ ) 
अपने भाग को ( भा ) भली भांति ( प्यायध्वम्‌ ) तुम बढ़ाओ, ( प्रजावतीः ) हे उत्तम 
सन्तान वाली, ( अनमीवा: ) मानसिक पीड़ा से रहित और ( अयक्ष्मा: ) क्षय आदि 
शारीरिक रोग से रहित प्रजाओ ! (स्तेनः) चोर डाकू (व ) तुम पर (मा ईशत ) 
राज्य न कर सकें, और (मा अघशंसः) न कोई पाप चिन्तक [ राज्य कर सके ]! 
भौर तुष ( ध्रूवाः ) निश्चल चित्त ओर (बह्वी ) बहुत सी होकर (अस्मिन्‌) इस 
( गोपतौ ) स्वगं वा पृथ्वी वा गौ आदि के रक्षक परगेश्वर में ( स्यात ) वर्तमान रहो । 
[ हे प्रजागण ! ] ( यजमानस्य ) यज्ञकर्ता धर्मात्मा पुरुष के ( पशुनू ) दोपाये ओर 
चौपाये जीवों को (पाहि ) तू रक्षा कर ॥ 


ति 


१. यहाँ इषे' 'ऊर्ज पद चतुर्थ्यंन्त हैं । तिङन्तानुसारी अर्थ चिन्त्य है । सम्पा० ॥ 
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२३ १ २ ३3२२ ७०६८३ १. उरा / ३६१९ 

३--अग्न आ याहि वीतये गृणानो हव्यदातो । नि होता सत्सि बहिषि ॥ 
साम० पू” १।१। (अग्ने) हे अग्नि! [ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ] ( वीतये ) ज्ञान के 
लिए भौर ( हव्यदातये ) भोजन की शुद्धि वा दान के लिये ( गुणान: ) उपदेश करता 
हुआ तू (आयाहि) भा (होता) तू दानी होकर ( बहिषि ) यज्ञ में ( नि सत्सि ) 
सदा बैठता है ॥ 


४-शन्नो देवीरभिष्टय आपो भवन्तु पीतये। शंयोरभि स्रवन्तु नः॥ 
अथ० १ । ६। १, यजु० ३६। १२॥ (देवीः ) दिव्य गुण से युक्त ( आपः ) जल- 
धारायें वा सर्वव्य।पक परमेश्वर ( नः) हमारे ( अभिष्टये ) पूणं यज्ञ वा अभिलाषा के 
लिये ( पीतये ) पान रक्षा वा वृद्धि के लिए ( शम्‌ ) सुखदायक ( भवन्तु ) होवे 
और ( नः अभि ) हमारे ऊपर ( शंयोः ) सुख की ( वन्तु ) वर्षा करे ॥ 


कण्डिका ३० 


अध्यात्ममात्मभ॑ षज्य मात्मकंवल्यमोंकारः, आत्मानं निरुद्ध्य सङ्गममात्रीं 
भूतार्थचिन्तां चिन्तयेदतिक्रम्य वेदेभ्य सर्वपरमध्यास्मफल प्राप्नोतीत्यर्थंः, 
सवितर्क ज्ञानमयमित्येतः प्रश्‍न: प्रतिवचनेश्च यथार्थं पदमनुविचिन्त्य प्रकरणज्ञो हि 
प्रबलो विषयी स्यात्‌, सर्व स्मिन्वाकोवाक्षय इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ३० ॥ 


कण्डिका ३० ओङ्कार का चिन्तन बौर उसका फल ॥ 

( अध्यात्मम्‌, आत्मभंषज्यम्‌, आत्मकेवल्यम्‌ ओङ्कारः) [ आत्मज्ञान का 
अधिकरण क्या है- कण्डिका २४, उत्तर ] आत्मज्ञान का अधिकरण, आत्मा का ओषध 
और आत्मा का मोक्ष सुख ओङ्कार है । (सङ्ग भमात्रीं मूतार्थचिन्तां निरुध्य आत्मानम्‌ 
चिन्तयेत्‌ ) संगति का लेश रखने वाली प्राणियों की चिन्ता को रोक कर आत्मा 
[ परमात्मा ] को विचारे। ( अतिक्रम्य वेदेभ्यः सवंपरम्‌ अध्यात्मफलं प्राप्नोति 
इति अर्थः, सवितकं ज्ञानमयम्‌ इति) [ चिन्ता को ] उल्लंघन करके वेदों के ॥।रा 
अर्थात्‌ सबसे श्रेष्ठ आत्मज्ञान के फल को पाता है, यह अर्थ है, अर्थात्‌ वितर्को [ विचारों ] 
के सहित ज्ञान से परिपूर्ण [ परमात्मा को पाता है |। ( एते: प्रश्न: प्रतिवचनः च 
यथार्थ पदम्‌ अनुविचिन्त्य प्रकरणज्ञः हि प्रबलः विषयी स्यात्‌ ) इन भ्रश्तों भोर 
उत्तरों से [ कण्डिका २४-२९ ] यथार्थं पद | सुबन्त भौर तिङन्त शब्द ] को निरन्तर 
विचार कर प्रबल प्रकरण जानने वाला, और विषय समझने वाला मनुष्य होवे । (सर्वस्मिन्‌ 
PR - >> नी 

३०--( अध्यात्मम्‌ ) आत्मज्ञानाधिकरणम्‌ । ( आत्मभैषज्यम्‌ ) अत्मी- 
षधम्‌ ( आत्मकैवल्यम्‌ ) आत्ममोक्षसुखम्‌ ( आत्मानम्‌ ) परमात्मानम्‌ ( निरुष्य ) 
प्रतिरुध्य ( सद्भममात्रीम्‌ ) सङ्गतिशीलामु ( भूतार्थचिन्तामु ) प्राणिविषयकस्मृतिम्‌ 
( अतिक्रम्य ) तां चिन्तामुल्छंघ्य ( सर्वेपरम्‌ ) सर्वोत्कष्टम्‌ ( अध्यात्मफलम्‌ ) 
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नाकोवाक्यस्‌ इति ब्राह्मणम्‌ ) समी | उपर्युक्त ] प्रश्‍नोत्तरात्मक स्थलों में यही राह्मण 

ब्रह्मज्ञान | है ॥॥ २० ॥ क 
भावार्थ:-मनुष्य को चाहिये कि ओम्‌ को सर्वाधार जानकर उसका चिन्तन करता 
हुआ आत्म-स।म््यं बढ़ावे और विषय को भली भांति समझ कर ठोक ठीक अथ का ग्रहेण 
करे )। २० ॥ 


कण्डिका २१ ॥। 

एतद्ध स्मैतद्‌ विदवांसमेकादशाक्षम्मोद्गल्यं ग्लावो मैत्रेयोऽभ्याजगाम । 
म तस्मिन्‌ ब्रह्मचर्य्यं वसतो' बिज्ञायोवाच कि स्विनूमर्य्यादा अयं तं मोदि 
अध्येति यदस्मिन्‌ ब्रह्मचर्ये वसतीति तद्धि मौद्गल्यस्यान्तेवासी शुश्राव स 
आचार्य्यायाक्रज्याचचष्टे, टुरधीयानं वा अयं मवन्तमवोचद्योऽयमद्यातिथिर्भवति | 
कि सोध्य विद्वानिति । त्रीत्‌ वेदान्‌ ब्रूते भोरे इति तस्य क्षम्य यो विस्पष्टो विजि- 
गीषोऽन्तेवासी तन्मे ह्वयेति, तमाजुहाव, तमभ्युवाचासाविति भोरे इति कि सौम्य 
त आाचार्य्योष्येतीति, त्रीन्‌ वेदान्‌ ब्रूते भो३ इति, यन्नु खलु सौम्यास्माभि: सर्वे 
वेदा मुखतो गृहीता: कथम्तं एवमाचार्य्यों भाषते कथं नु शिष्टाः शिष्टेभ्य एवं 
भाषेरन्‌. यं ह्येनमहं प्रश्नं पृच्छामि न तं विवक्ष्यति न ह्येनमध्येतीति । सह 
मौद्गल्यः स्वमन्तेवासिनमुवाच, परेहि सौम्य ग्लावं मैत्रेयमुपसौदाधीहि भोः 
सावित्री गायत्री चतुविशतियोनि द्वादशमिथुनां यस्या भृम्वङ्गिरसश्चक्षुयंस्यां सर्व- 
भिदं श्रितं, तां भवान्‌ प्रत्रवीत्विते स चेत्सौम्य दुरधीयानो भविष्यत्याचायवि।च 
ब्रह्मचारी ब्रह्मचारिणो सावित्री प्राहेति वक्ष्यति, तत्वं ब्रूयात्‌ दुरधीयानन्तं वे 
भवान्‌ मौद्गल्यमवोचत्‌ स त्वा यं प्रश्नमप्राक्षोन्न तं व्यवोच: पुरा संवत्सरादा ति- 
माकृष्यसीति॥३१॥ 

कण्हिका ३१ ॥ मौदूगन्य ओर मेत्रेय को कथा || 

(एशत्‌ हु स्म एतत्‌.) यह बहुत प्रसिद्ध है-- विद्वांसम्‌ एकांदशाक्षम्‌ 
मौद्गल्यम्‌ रावः मंत्रेयः अभ्याजगाम ) विद्वान्‌ | दो कान, दो आँख, दो सथने, 
एक मुख, एक ब्रह्मरन्ध्र एक नाभि, एक उपस्थ एक पायु | ग्यारह इन्द्रियों से युक्त शरीर 
बाले [ सत्रंथा स्वस्थ ] मौदुगर्य | मुद्गल ऋषि के. सन्तान ] के पास र्लाव | चद. 


आत्मज्ञानफछ्भ्‌ (पदम्‌ ) सुपृतिङस्तं पदम्‌ (पा० १। ४। १४) (विषयी ) 
इन्द्रियगोच रशानयुक्त: । ( वाकोवाक्यम्‌ ) क० २१ ४० । ` i, 
` ३१--[ एकादशाक्षम्‌ ) अक्ष्‌ व्याप्ती -अच्‌ । नाक्षिका्रोतरनेत्रीणां इयं हयं 
मुखमेकं ब्रह्मारन्ध्रमेक नाभ्या सहाधःस्थानि.त्रीणि, इत्थमेकादश अक्षाणि ` इन्द्रि 
याणि यस्मिम्‌ तच्छरीरम्‌, ततः अ्शंआद्यच्‌ । एकादशेर्द्रिययुक्तशरी रवन्तं 


१. पु० सं० “बसतीति” इति पाठः । सम्पा० ॥ 


२. अत्र जर्मेनसंस्करणे 'मर्या' इति पाठ: । सोऽपि युक्तः । तथा च “मर्या इति मनुष्यनाम 
` भर्यादाभिधानं वा स्थात्‌ । मर्यादा मर्येरादीयते” इति निरुक्तम्‌ ४ । २॥ सम्पा० ॥ 
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गोपधनत्राह्वाणे पूर्वभागे प्र १ । क० ३१॥ ५५... 


वंशीय ] मैत्रेय [ मित्रयु का शिष्य | आया। (सः तस्मिन्‌ ब्रह्मचर्यं वसतः 
बिज्ञाय उवाच ) वह [ मौद्गल्य में | उस | स्थान ] पर ब्रह्मचर्य [ वेदाभ्यास ओर 
इन्द्रियनिग्रह | से रहते हुवे का ज्ञान कर [ मैत्रेय ] बोला-( कि स्वितू मर्यादा: 
अयं मौद्गल्यः तमु अध्येति यत्‌ अस्मिन्‌ ब्रह्मचय्य वसति इति ) यह क्या मर्यादायें 
[ प्रशस्त जीवन पद्धतियां | हैं [ जिनको सीखने के लिये ] यह मौद्गल्य उस [ बेद | 
को पढ़ता है जिसके लिये इस ब्रह्मचर्य्य में मनुष्य रहता है [ अर्थात्‌ वेदाभ्यास के लिए 
इतना ब्रह्मचर्यं करना ठीक नहीं है ]। (तत्‌ हि मोद्गल्यस्य अन्तेवासी शुश्राव ) 
यह बात मौद्गल्य के शिष्य ने सुनी । ( सः आाचार्य्याय आब्रज्य आचचष्टे ) बह 
आचार्य्य से आकर बोला-( अयं भवन्तं वे दुरधीयानम्‌ अवोचत्‌ यः अयम्‌ अद्य 
अतिथिः भवति ) इसने आपको निश्चय करके कुपढ़ बताया हूँ जो यह आज अतिथि 
है। [ मौद्गल्य ने कहा ] ( कि सौम्य विद्वान्‌ इति ) हे सोम्य ! [ प्रिगरदर्शन | 
क्या वह विद्वान है? [ शिष्य बोला ] (त्रीन्‌ वेदात्‌ ब्रूते भो३ इति ) महाराज 
वह तीनों वेद बोलता है। | मोद्गल्य ने कहा ] (सौम्य विजिगीषों तस्य य: 
विस्पष्टः अन्तेत्रासी तमु मे ह्लय इति) हे प्रियदर्शन, जीतने को इच्छा करने वाले ! 
उसका जो विशेष करके स्पष्ट शिष्य है, उसे मेरे पास वुला । ( तमु आजुहाव ) वह 
[ शिष्य | उसे बुला लाया, (तम्‌ अभ्युवाच ) और उस ॥ मौद्गल्य ] से बीला--( असो 
इति भो३ इति ) महाराज ! वह यह है । [ मौद्गल्य ने कहा || ( सौम्य ते आचार्य: 
किमूअध्येति इति ) हे प्रियदर्शन ! तेरा आचाय॑ क्या पढ़ता है । [ बह्‌ बोला | ( त्रीन्‌ 
वेदान्‌ ब्रूते भो३ इति ) महाराज ¦ वह्‌ तीनों वेदों को बोलता है । | मौदुगल्य गे कहा ] 
( सौम्य यत्‌ नु खलु अस्माभिः सर्वे वेदाः मुखतः गृहीताः ` ते आचार्य: एव 
भाषते ) हे सौम्य ! क्योंकि हमने सव वेद मुख से ग्रहण किये हैं, तेरा आचार्य कसे ऐसा 
कहता है । ( कथं नु शिष्टाः शिष्टेभ्यः एवं भाषेरन्‌ ) कैसे शिष्ट लोग शिष्टो से 
ऐसा बोलें । (यं हि एनं प्रश्नम्‌ अहं एच्छामि न तं विवक्ष्यति न हि एतम्‌ अध्येति 
इति ) जिस इस प्रश्‍न को मैं पूछता हू [जो ] उसको वह न वतायेगा. वह इस i वेद ] 
को नहीं पढ़ता है। (सः ह मौदूगल्यः स्वम्‌ अन्तेवासिनम्‌ उवाच ) फिर वह 


fe मैत्रे = ° || 
मौद्गल्य अपने शिष्य रो बोला-( सौम्य परेहि ग्लावं मैत्रयम्‌ उपसीद ) हे प्रियदर्शन ! 


सर्वथास्वस्यम्‌ ( मौदगल्यम्‌ ) मुदिग्रोगंगो ( उ १। ११८ ) मुद 2. पु ग । 
मुद्गं हर्ष लाति गृह्णातीति । मुद्ंग +ला आदाने-कः। मुद्गल युति (तत 
ष्यञ्‌ । मुढ्गलस्य सन्तानम्‌ ( ग्लावः ) ग्लानुदिभ्यां डौ; ( उ० २।६४) ह्‌ 

डौ:। ग्लौश्रन्द्रः । ग्लौ=अण्‌ । चन्द्रबवंशीयः ( मंत्रेयः ) मृगग्वादयश्च ( उ० 


०. 


१।३७) मित्र#या प्रापणे कु: । मित्रयूर्लोकव्यवहारवित्‌ । मित्रयोः अपत्यः 


मिति । गष्ट्चादिभ्यश्च (पा० ४।१।१३६ ) मित्रयु-ढञ्‌ । पि क 
नायन० ( पा० ६। ४ । १७४ ) युशब्दलोप; । मैत्र-एय । यस्येतिच (पा० ६। 


४। १४८) मैत्र इत्यस्य अकारलोप: । मित्रयोरपव्यं पुमान्‌ ( अन्तेवासी ) 
अन्ते ।-वस निवासे-णित्तिः । शयवासवासिष्वकालात्‌ (पा०६।३। १८ ) सप्तम्य 
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५६ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र १। क० ३२ ॥ 


जा और चन्द्रवंशीय मैत्रेय से मिल. [ और कह ] ( भोः चतुविशतियोनि द्वादशमिथुनां 
सावित्रीं गायत्रीम्‌ अधीहि ) महाराज ! चौबीस योनि [ उत्पत्ति स्थान ] वाली, बारह 
जोड़ा वाली [ देखो कण्डिका ], सविता देवता वाली गायत्री को पढ़ ( यस्याः 
भृम्वङ्गिरमः चक्षुः यस्यां सर्वम्‌ इदं श्रितम्‌, ताम्‌ भवात्‌ प्रत्रवाठु इति ) ` जिसके 
भगु-आङ्चिरिस | प्रक।शमान सब वेद ] नेत्र हैं, और जिसमें यह कट्टा याहत तन 
उस गायत्री को समझावे । (आचार्यः उवाच ) फिर आचार्य | मौद्गल्य | ने कहा-- 
(सौम्य सः चेत्‌ दुरधीपात: भविष्यति, [ भवान्‌ ] वक्ष्यति, ब्रह्मचारी ब्रह्मचारिणे 
सावित्री प्राह ) हे सौम्य ! जो वह कूपढ़ होवे, | आप ] कहें, ब्रह्मचारी ब्रह्मचारी को 
सावित्री [ सविता देवता वाली ] गायत्री बताता है। ( तत्त्व | भवान्‌ ] ब्रूयात्‌ ) | तब 
आप ] ठोक ठीक कह दें-( भवान्‌ वे त॑ मोदुगल्यं दुरधीयानमु अवोचत्‌ ) आपने 
ही उस मौदगल्य को कुपढ कला है. (स: त्वा यं प्रश्‍नम्‌ अप्राक्षात्‌ त पुरा न व्यवाच:, 
संवत्सरात्‌ आतिम्‌ आकृष्यसि इति ) उसने तुझसे जो प्रश्न पूंछा था, वह तुने हमारे 
सामने नहीं बताया है, एक वर्षे तुझे पीड़ा खींचनी होगी ॥ ३१॥ 
भावार्थ:--मनुष्य परिश्रम से प्रश्नोत्तर के साथ वेदों का विचार कर तत्त्व का 
ग्रहण कर ॥ २१ ॥ 


कण्डिका ३२ ॥ 


स तत्राजगाम यत्रेतरो बभूव, तं हृ पप्रच्छ सह न प्रतिपेदे, तं होवाच 
दुरघीयान तं वे भवान्‌ मौद्गल्यमवोचत्‌, सत्वा यं प्रश्‍नमप्राक्षीच तं व्यवोचः 
| १८८ 


अलुक्‌ । अन्ते विद्यामध्येतुमध्यापकसमीपे वसतीति । शिष्य: । ( आचार्य्याय ) 
आङ त चर गतौ-ण्यत्‌ वैंदाध्यापकाय । “उपनीय तु यः शिष्यं वेदमध्यापयेद्‌ 
द्विज: । सकल्पं सरहस्यं च तमाचायं प्रवक्षते''--मनु० २ । १४० ( अतिथि: ) 
ऋतन्थञ्जि० ( उ० ४ २ ) अत सातत्यगमने- इथिन्‌ । न विद्यते नियता तिथि- 
रस्येति वा। सदा भ्रमणशील: अभ्यागत: ( सौम्य ) सोमो देवता अस्य । 
सोमाट्‌ ट्यण्‌ ( पा० ४। २ । ३० ) सोम-ट्यण्‌ । सोमवत्‌ स्वभावयुक्त: । प्रिय- 
दर्शन, मनोज्ञ ( विजिगीषो ) हे जेतुमिच्छुक ( शिष्टा: ) शासु अनुशिष्टौ-क्त: । 
सुबोधा: । धीराः ( विवक्ष्यति) विविधं कथयिष्यति (परेहि) समीपे गच्छ 
(उपसीद) प्राप्नुहि ( अवीहि ) अधीष्व । पठ । ( सावित्रीम्‌ ) सवितृ-अण्‌ । सवितृ- 
देवताबतीम्‌ ( गायत्रीमु) अमिनक्षियणि० ( उ० ३। १०५) गे गाने--अतरत्‌, 
स च णित्‌ । आतो युक चिणूकृतोः ( पा ७।३।३ ३ ) इति युक्‌, स्त्रियां ङोष्‌ । 
गायत्री गायतेः स्तुतिकमंणस्त्रिगमना वा विपरीता । गायती मुखादुदपतदिति च 
ब्राह्मणमु--निह० ७ । १२ । यद्वा, गायन्तं त्रायते । गे गाने-शतू + त्रंङ्‌ पालने-- 
कः । स्तुत्यं वदमन्त्रबिशेषम्‌ । गायतां रक्षिकामुचम्‌ ( योनिम्‌ ) उत्पत्तिस्थानम्‌ । 
( तत्वम्‌ ) यथार्थम्‌ ( पुरा ) अग्ने ( आतिम्‌ ) आङ + ऋ गतो हिंसने च- क्तिन्‌ । 
पीडाम्‌ ( आक्कष्यसि ) आकर्षणे करिष्यसि | 
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पुरा संतत्सराइ'तिमाकृष्यसीति। सह मैत्रेयः स्वानन्तेवासिन उवाच यथार्थ 
भवन्तो यथागृहं यथामनो विप्रमृञ्यन्तां दुरधीवानं वा अहं मौद्गल्यमवोचं स 
मा यं प्रश्‍नमप्राक्षीन्न तं व्यवोचं, तमुपैप्यामि शास्ति करिष्यामीति । स ह मंत्रेय: 
प्रातः समित्याणिमद्गल्यमुरससादासावाग्रहं भो मैत्रेयः किमर्थमिति दुरधी- 
थानं वा अहं भवन्तमवोचं त्वं मा यम्प्रश्नमप्राक्षीन्चं तं व्यवोचं त्वामुेष्यामि 
शान्ति करिष्यामीति, स होवाचात्र वा उपेतञ्च सर्वच कृतं पापकेन त्वा यानेन 
चरन्तमाहूरथोऽयं मम कल्याणस्तं ते ददामि तेन याहीति । स होवाचतदेवात्रा- 
त्वियच्चानुशंस्यच्च यथा भवानाहोपायामिःयेवं भवन्तमिति तं होपेयाय तं होपेत्य 
पप्रच्छ फ्िस्विदाहुर्भोः सवितुर्वरेण्यं भर्गो देवस्य कवयः किमाहुधियो विचक्ष्व 
यदि ता: प्रविश्य प्रचोदयात्सबिता याभिरेतीति । 


तस्मा एतत्‌ प्रेवाच वेदाश्छः्दांसि सवितुर्वरेण्यं भर्गो देवस्य कवयो- 
ऽन्नमाहुः कर्माणि घियस्तदु ते ब्रवीमि प्रचोदयात्सविता याभिरेतीति । 


तमुपसङगृह्य पप्रच्छाधीहि भाः कः सविता का सावित्री ॥ ३२॥ 


कण्डिका ३२ ॥ मोद्गल्प ओर मेत्रेय का गायत्री मन्त्र पर 
बातीलाप ॥ 

( सः तत्र आजगाम यत्र इतरः वभूव.) वह वहां कया जहां दुसरा [ मैत्रय | 
था। (तं ह पप्रच्छ मः ह न प्रतिपेदे ) उससे उसने पुछा और पु [ मैत्रेय ] न बता 
सका (तं ह॒ उवाच) उस [मैत्रेय] से वह बोला - ( भवान्‌ तं मोदुगल्यं दुरधीयानम्‌ 
अवोचत्‌ ) आपने उस मोद्गल्य को कुपढ़ बताया है, ( सः त्वा यं प्रश्‍नम्‌ अप्राक्षीत्‌ 
तं पुरा न व्यवोचः संवत्सरात्‌ आतिमु आकृष्यसि इति ) उसने तुझसे जो प्रश्न 
पृँछा था वह तूने हमारे सामने नहीं बताया है, एक वर्ष तक तुझे पीड़ा खींचनी होगी । 
(सः ह मैत्रेय: स्त्रान्‌ अन्तेवासिनः यथार्थम्‌ उवाच ) वह मैत्रेय अपने शिष्यों से 
ठोक ठीक बोला--( भवन्तः यथागृहं यथामतः विप्रसृज्यन्ताम्‌ ) आप लोग अपने 
अपने घर को जैसा मन हो चले जावे, ( अह वे मौद्गल्यं दुरधीयानम्‌ अवोचम्‌ ) 
मैंने मोदगल्य को कुपढ़ बताया है, (सः मा यं प्रश्नम्‌ अप्राक्षीत्‌ तत व्यत्रोचम्‌ )४ 
उसने मुझसे जो प्रश्न पूँछा था वह मैंने न बताया, ( तम्‌ उपेष्यामि शान्ति क का 
इति ) मैं उसके पास जाऊंगा और उसको शान्ति [ सन्तुष्टता ] करूंगा। (सः हं 


३२--( प्रतिपेदे ) प्रतिपादितवान्‌ । बोधितवान्‌ ( यथागृहम्‌ ) गृहमन- 
तिक्रम्य ( ययामनः ) यथेच्छम्‌ ( विप्रसुज्यन्ताम्‌ ) विविधं प्रकर्षण गच्छन्ताम्‌ 
( शान्तिम्‌ ) सम्तोषम्‌ । प्रसचताम्‌ ( समित्पाणिः ) होमार्थं हस्तयाः समिधा- 
युक्तः ( आग्रहम्‌ ) आग्रह-अशंआद्यच्‌ । अनुग्रहवन्तम्ु ( कृतम्‌ ) करोते:-- 
भूतकाले क्तः। कृतवन्तः (पापकेन) पात युक्त । दुःखकरेण (आहुः) मनुष्याः कथः 
यन्ति ( कल्याणः ) मङ्गलकरः ( अस्विषम्‌ ) नञ्‌ + त्विष दीप्तौ--क़: । त्वेषप्रतीका 
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भर्छ गोपथन्राह्ाणे {वेभांगै प्रश १। क० ३२॥ 


समित्पाणिः मैत्रेयः प्रातः आग्रहं मोदुगल्यम्‌ उपससाद) वह | यज्ञ के लिये | 
समिधा हाथ मे लिये हुये प्राताकाल अमुग्रहशील मोद्गल्य के पास पहुँचा | और बोला | 
( भो असौ सँत्रेयः ) महाराज ! वह मैं मैत्रेय हूँ [ मौद्गल्य ने कहा-( किमू अर्थम्‌ 
इति ) किसलिये ? [ मैशेय बोला ]--( अहं वे भवन्त दुरधीयानम्‌ अवोचम्‌ ) ऱ्य 
आपको कुपढ़ बताया है. (त्व मा यं प्रश्नम्‌ अप्राक्षीः तं न व्यवोचम्‌ ) तूने मुझसे 
जो प्रश्‍न पंछा था, वह मैंने नहीं बताया, ( त्वामु उपैष्यामि शान्ति करिष्यामि इति ) 
तेरे पास आऊँगा ओर तेरी शान्ति करूँगा । (सः ह उवाच ) वह [ मौद्गल्य बोला |-- 
(अत्र वै उपेतं च सर्व च कृतं त्वा पापकेन यानेन चरन्तम्‌ आहुः ) यहां पर आये 
हुये सब काम कर चुके हुये तुझको पापी रथ से चलता हुआ बताते हैं, ( अयम्‌ मम 
रथः कल्याणः तं ते ददामि तेन याहि इति ) यह मेरा [ शिक्षाहूपी | रथ कल्याण- 
कारो है, वह मैं तुझे देता हें उससे चल ।. (सः ह उंवाच ) वह [ मैत्रेय | बोला-- 
( एतत्‌ एव अत्र अत्विषं च अमृशंस्यं च ) यही | आप का | कम यहाँ अभय और 
अक्रूर | अति दयालु | है। (यथा भवान्‌ आह, एवं भवन्तम्‌ उप- आयाम्‌ इति) 
जसा आप कहते हैं वसे ही आप के पास मैं आया हु। (त हं उप--इयाय ) 
वह उस [ मोद्गल्य | के पास आया, ( तं हृ उपेत्य पप्रच्छ ) और पास आकर उससे 
पु'छा-( भोः सवितुर्वरेण्यं भर्गो देवस्य, कव॒या किस्वित्‌ आहु: ) हे महाराज ! 
सवितुर्वरेण्यं भर्गो देवस्य-इसका अर्थं कवि लोंग क्या कहते हैं. ( धियः किमु आहु: ) 
और धियः, इस पद को वे क्या कहते हैं, ( विचक्ष्व ) सो बता (यदि सविता 
प्रविश्य ता: प्रचोदयात्‌ याभिः एति इति) यदि सविता प्रवेश करके उन्हें | कर्मो 
वा बुद्धियों को | आगे बढ़ाता है, जिनसे वह चलता है । 


( तस्मै एतत्‌ प्र उवाच ) उस | उस मैत्रेय | से वह यह बात बोला--( वेदा: 
छन्दांसि ) वेदं छन्द [ आनन्द देने वाले कमं | हैं, ( कवय: देवस्य सविलुः वरेण्यं 
भर्गः अन्नम्‌ आहुः) कबि लोग प्रकाशवान्‌ सविता | सबके चलाने वाले | के अति 
श्रेष्ठ भगं. [ तेज | को अन्न कहते हैं। (कर्माणि धियः तत्‌ उते ब्रवीमि) धियः 


मयप्रतीका--निरु० १०।२१ अभयं कर्म (अनृशंस्यम्‌ ) ननु शंस्यति नृशंसम्‌ । 
नञ्‌ +शंसु हिसायाम्‌-अण्‌, स्वार्थे यत्‌ । अक्रूरम्‌। अतिदयालु कमं ( उपायाम्‌ ) 
उप + आडङ्‌+ या प्रापणे-लङ्‌ । समीपे आगच्छम्‌ । (उपेयाय) उप + इण्‌ गतो-लिट्‌ । 
आजगाम ( सवितुः ) ष्‌ प्रसवे प्रेरणे च-नुव्‌ । सविता सवस्य प्रसबिता--तिर्‌ ० 
१०॥ ३१ सर्वेप्रेरकस्य ( वरेण्यम्‌ ) वन एष्यः ( उ० ३ । ६८) वृभ्‌ वरणे 
एण्यः । स्वीकरणीयम्‌ । अतिश्रेष्ठम्‌ ( भर्गः ) अन्‌च्यञ्जियुजिभूजिभ्यः कुश्च ( ३० 
४॥ २१६ ) भृजी भजँने = पाकेअसुन्‌, कुत्वञ्च। तेजः ( कवयः) विद्वांसः 
( विचक्ष्व ) विविधं कथय ( प्रचोदयात्‌ ) प्रेरयेत्‌ ( उपसंगृह्य ) आदरेण प्राप्य । 
( अधीहि ) अन्तरगंतण्यर्थः। अध्यापय (सविता ) प्रेरकः (सावित्री ) सवितृ- 
अण्‌ । सवितृदेवताका । सवितुः प्रेरकस्योपासिका ॥ 
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गोपथब्राह्मणे पूवेभागे प्रद १ । क० ३३॥ ५९ 


कर्म हैं, यह भी तुझे बताता हूँ, (सविता प्रजोदयात्‌, यामि: एति इति ) | जिनको | 
सविता [ सबका चलाने वाला ] आगे बढ़ाता है ओर जिनसे चलता है । 


(तम्‌ उपसंगृह्य पत्रच्छ ) उसके पास आदर से जाकर उस [मैत्रेय ] ने 
पुछा--( भोः अधीहि कः सविता का सावित्री ) महाराज ! पढ़ाओं कोन सविता है 
कौन सावित्रो है ॥ ३२ ॥ 


भावार्थ :--मनुष्यों को प्रश्नोत्तर करके गायत्री आदि वेद मन्त्री के अर्थ समझने 
चाहियें ॥ ३२॥ 


विशेष:--त्रिपदा सावित्री वा गायत्री मन्त्र--तत्‌ सवितुर्व रेण्यं भर्गो देवस्य धी- 
महि। धियो यो नः प्रचोदयात्‌ ॥ ऋ० ३ । ६२ । १०, यजु० ३। ३५; २२ । ९ 
३०। २; ३६। ३; साप० उ० ६।३।१०। (तव्‌) उस (देवस्य) प्रकाशमय 
( सवितुः ) सबके चलाने हारे जगदीश्वर के ( वरेण्यम्‌ ) अति उत्तम ( भर्गः) ज्योति को 
( धीमहि ) हम धारण करे, (यः ) जो परमेश्वर (न: ) हमारी ( धिव: ) बुद्धियों वा 
कर्मो को ( प्रचोदयात्‌ ) आगे बढ़ावे ॥ 


कुण्डिका ३३ ॥ 


मन एव सविता, वाक्‌ सावित्री, यत्र ह्येव ws यत्र बे वाक्‌ 
तन्मनः, इत्येते द्वे योनी एकं मिथुनम्‌, १ अग्निरेव सविता पृथिवी सावित्री, यत्र 
होवाग्निस्तत्‌ पृथिवी यत्र वे पृथिवी तदशिरित्येते नर योनी एकं मिथुन, २ वागरः 
रेव सविताऽन्त रिक्षं सावित्री यत्र ह्येव वायुस्तदन्तरिक्षं, यत्र वा अन्तरिक्षं तद्वा- 
यरित्येते द्वे योनी एकं मिथुनम्‌ ३, आदित्य एव सबिता द्योः सावित्री यत्र 
होवादित्यस्तदद्योयंत्र वे द्योस्तदादित्य इत्येते दरे योनी एक मिथुन ४, चन्द्रमा 
एव सविता, नक्षत्राणि सावित्री, यत्र ह्यव चन्द्रमास्तन्नक्षत्राणि यत्र व नक्षः 
त्राणि तच्चन्द्रमा, इत्येते ढे योती एकं मिथुनम्‌ ५, अहरेव सविता, रात्रिः 
सावित्री, यत्र होवाहस्तद्वात्रियेत्र वे रात्रिस्तदहरित्यते द्व योनी एकं मिथुनम्‌ ६; 
उष्णमेव सविता, शीतं सावित्री यत्र ह्मेवोष्णं, तच्छीत, वत्र व शीतं तदुष्ण- 
मित्येते हे योनी एकं मिथुनम्‌, अब्‌भ्रमेव सविता, वर्ष सावित्री, यत्र ह्यवा- 
बभ्नन्तद्वर्ष यत्र वे वर्ष तदब्‌भ्रमित्येते द्र योनी एक मित ८, भनि pe 
स्तनयित्नुः सावित्री यत्र हां व विद्युत्‌ तत्‌ स्तनयिएनु: यत्र व स्तनयित्नुस्त se 
हे योनी एकं मिथुन ९, प्राण एव सविता अन्न सावित्री, यत्र त प्र पुत 
यत्र वा अन्नं तत्‌ प्राण इत्येते द्वे योनी एक मिथुनं १०, वेदा फ न 2. नड 
सावित्री, यत्र ह्येव वेदास्तच्छन्दांसि यत्र बेछन्दांसि तदू वेदा इत्येते दट ह 2: 
मिथूनं ११, यज्ञ एव सविता, दक्षिणा सावित्री, यत्र ह्येव यज्ञस्तत्‌ द 


३३-( योनी ) वहिश्रिश्लुयुदर ० (उ०४।५१) यु लिमा र्‍या 
नि: | योनिरुदकताम--निंघ० १ । १२ गुहनाम--निघ० ३ । ४ - र 
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६० गोपथब्राह्मणे पूर्वं भागे प्रर १। क० ३३ ।। 


वै दक्षिणास्तद्यज्ञ इत्येते द्वे योनी एक मिथुनम्‌ १२, र स्मैतद्विहांसमोपाका- 
रिमासस्तुब्रेह्वाचारी ते संस्थित इत्यथैत आसस्तुराचित इव चितो वभूवाथो- 
त्थाय प्राक्षाजीदित्येतद्वाऽहं वेद नेतासु योनिष्वित एतेभ्यो वा मिथृनेभ्यः सम्भूतो 
ब्रह्मचारी मम पुरायुषः प्रेयादिति ॥ ३३ ॥ 


कण्डिका ३३ ॥ सावित्री वा गायत्री मन्त्र के चौबीस उत्पत्ति 


स्थान ओर बारह जोड़ा ॥ 


(मनः एव सविता वाक्‌ सावित्रौ ) [ मौद्गल्य ने कहा |-मन ही सविता 
[ चलाने वाला ] और वाणो सावित्री [ चलाने वाले की उपासिका वा सेविका है, ( यत्र 
हि एव मनः तत्‌ वाक्‌, यत्र वे वाक्‌ तत्‌ मनः इति एते द्वे योनी एक मिथुनम्‌ ) 
जहाँ पर ही मन है, वहां वाणी है जहां पर हो वाणी है वहां मन है, यह दो योनि 
[ उत्पत्ति स्थान ] ओर एक जोड़ा है। ६। ( अग्निः एव सविता पृथिवी सावित्री ) 
अग्नि ही सविता [ चलाने वाला | और पृथिवी सावित्री [ चलाने वाले की उपासिका ] 
है, (यत्र हि एव अग्निः तत्‌ पृथिवी यत्र वे पृथिवी तत्‌ अग्निः इति एते द्वे योनी 
एकं मिथुनम्‌ ) जहां पर ही अग्नि है वहां पृथिवी है, जहां पर ही पृथिवी है वहां अग्नि 
है. यह दो उत्पत्तिस्थात और एक जोड़ा है। २ । (वायु: एव सविता अन्तरिक्षम्‌ 
सावित्री ) वायु ही सविता और अन्तरिक्ष सावित्री है, (यत्र हि एव वायुः तत्‌ 
अन्तरिक्षम्‌ यत्र वे अन्तरिक्षं तत्‌ वायुः इति एते द्वे योनो एकं मिथुनम्‌ ) जहां पर 
ही वायु है वहां अन्तरिक्ष है, ओर जहां पर ही अन्तरिक्ष है वहां वायु है, यह दो उत्पत्ति- 
स्थान ओर एक जोड़ा है । ३ । ( आदित्य: एव सविता यौ: सावित्री ) सूर्य ही चलाने 
वाला और प्रकाश चलाने वाले की सेवा करने वालो है, ( यत्र हि एव आदित्यः तव्‌ 
द्यौः यत्र वे द्यौः तत्‌ आदित्यः इति द्वे योनी एकं मिथुनम्‌ ) जहां पर हो सूयं है 
वहां प्रकाश है, जहां परे हो प्रकाश है वहां सूये है, यह दो उत्पत्तिस्थान और एक जोड़ा 
है । ४। (चन्द्रमाः एव सविता नक्षत्राणि सावित्री ) चन्द्रमा ही चलाने वाला और 
नक्षत्र चलाने वालों को सेवा करने वाली है, (यत्र हि एव चन्द्रमा: तत्‌ नक्षत्राणि यत्र 
वे नक्षत्राणि तत्‌ चन्द्रमाः इति एते द्वे योनी एक मिथुनम्‌ ) जहां पर ही चन्द्रमा 
है, वहां नक्षत्र [ तारागण | हैं, जहां पर ही नक्षत्र हैं वहां चन्द्रमा है यह दो उत्पत्ति 


स्थानम्‌ ( मिथुनम्‌) क्षुधिपिशिमिथिभ्यः क्रित्‌ (उ०३। ५५) मिथ वधे 
मेधायां च-उनन्‌ कित्‌ । द्वयोः संयोगः । ( अब्‌भ्रम्‌ ) अपो बिभति, अप्‌ + भृञ्‌ 
भरणे-कः। मेघः (विद्युत्‌ ) भ्राजमासधुविद्युतोजि० (पा०३।२। १७७) 
विद्युत दीप्तो-बिविप्‌। तडितु। अशनि: ( स्तनयित्नुः ) स्तनिहृषिपुषिगदि- 
मदिभ्यो णेरित्वुच्‌ (३०३ । २९) स्तन देव शब्दे-इत्नुच्‌ । मेघशब्दः । ( प्राणः ) 
प्रग भन जीवने-घत्र । नासाग्रस्थानवर्ती वायुः, तस्थ कर्म बहिर्गमनम्‌ ( अन्नम्‌ ) 
कृवुजु सिद्रुपन्यनिस्वपिभ्यो नित्‌ ( उ०३।१०) अन जीवने-तः प्रत्ययः । यद्वा 
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गोपथत्राह्मणे पूवंभागे प्र १। क० ३३॥ ६१ 


स्थान और एक जोड़ा है । ५ । ( अह: एव सविता, रात्रिः सावित्री, ) दिन ही सैविता 
है और रात्रि सावित्री है. ( यत्र हि एव अहः तत्‌ रात्रि: यत्र वे रात्रि: तत्‌ अहः 
इति एते द्वे योनी एकं मिथुनम्‌ ) जहां पर ही दिन है वहां रात्रि है, जहाँ पर ही रात्रि 
है वहां दिन है, यह दो उत्पत्ति स्थान और एक जोडा है । ६ । ( उष्णम्‌ एव सविता, 
शीतं सावित्री ) ताप ही चलाने वाला और ठण्ड चलने वाले की सेवा करने वाली है, 
(यत्र हि एव उष्णं ततु शीतम्‌ यत्र वे शीतं तत्‌ उष्णम्‌ इति एते ढ योनी एक 
मिथुनमु ) जहां पर ही ताप है वहां ठण्ड है, जहां पर ही ठण्ड है वहां ताप है, यह दे 
उत्पत्ति स्थान और एक जोड़ा है । ७ । ( अब्भ्रम्‌ एव सविता वर्षम्‌ सावित्री ) मेघ 
ही सविता और वर्षा स वित्री है, (यत्र हि एव अम्भ्रम्‌ तत्‌ वर्षम्‌ यत्र वे वर्ष तत्‌ 
अब्भ्रम्‌, इति एते द्वे योनी एकं मिथुनम्‌ ) जहां पर ही मेघ है वहां वर्षा है, जहाँ पर 
ही वर्षा है वहां मेघ है यह दो उत्पत्ति स्थान और एक जोड़ा है । ५ । (विद्युत्‌ एव 
सविता स्तनयि*नु: सावित्री ) बिजुली ही चलाने वाला और गर्जन चलाने वाले की 
सेवा करने वाली है, (यत्र हि एव विद्युत्‌ तत्‌ स्तनयित्नुः यत्र वे स्ततयित्तुः तत्‌ 
विद्युत्‌ इति एते द्वे योनी एक मिथुनम्‌ ) जहां पर ही बिजुली हे वहां गर्जन है, जहाँ 
पर ही गर्जन है वहां बिजुली है, यह दो उत्पत्तिस्थान और एक जोड़ा है । £ । ( प्राणः 
एव सविता अन्नं सावित्री ) प्राण ही सविता है, अन्न सावित्री है (यत्रहि एब 
प्राणः तत्‌ अन्नं यत्र वै अन्तं तत्‌ प्राणः इति एते दै योनी एकं मिथुनमू ) जहां ही 
प्राण है, वहां अन्न है, जहां ही अन्न है वहां प्राण है, यह दो उत्पत्ति स्थान और एक | 
जोड़ा है । १०। ( वेदाः एव सविता छन्दांसि सावित्री ) सब वेद ही चलान वाला है | 
और छन्द [ आतन्दकारक कर्म वा गायत्री आदि छन्द ] चलाने वाले की सेवा करने । 
वाली है, (यत्र हि एवं वेदाः तत्‌ छन्दांसि, यत्र वे छन्दांसि तत्‌ वेदाः इति एते 
दवो योनी एकं मिथुनम्‌ ) जहां पर ही वेद हैं वहां छन्द हैं, जहां पर छन्द हैं वहाँ वेद हैं, | 
| यह दो उत्पत्तिस्थान और एक जोड़ा है। ११। (यज्ञ: एव सविता दक्षिणा 2 सावित्री ) 
यज्ञ [ देवपूजा, सङ्गतिकरण भौर दान ] ही सविता है और दक्षिणाय सावित्री हैं, ( यत्र 
हि एव यज्ञः तत्‌ दक्षिणाः, यत्र वे दक्षिणाः तत्‌ यञ्चः, इति एते ठ योनी स 
मिथूनम्‌ ) जहां पर ही यज्ञ है वहां दक्षिणायें हैं, जहां पर ही दक्षिणायें हैं वहां यज्ञ द्‌ । 
| यह दो उत्पत्ति स्थान और एक जोड़ा है । १२ | [ यह चौबीस त्य सि और बारह 
| जोड़ा हुये--देखो क० ३१ ] ( एतत्‌ हृ स्म एतत्‌ ) यह बहुत प्रसिद्ध है- ( विद्वांसम्‌ ) 


| MM © न 
| अद भक्षणे-क्तः। खाद्यपदार्थ ( छन्दांसि ) चन्देरादेश्च हे ( उ० ४ । २१६ ) १ | 
| चदि आह्वादने-असुन्‌ चस्य छ; । आनन्दप्रदाति कर्माणि । गायव्यादीति ह । 
(ओपाकारिमु) आ+उप+अकारिम्‌। करोतेः लुङि खूपमापम्‌ । अकार्षम्‌ । 
आध्मन्तात्‌ उपक्कतवानस्मि ( आसस्तुः ) सित ग ( उ १। ६& ) 
| आड ईषदर्थे +ष स्वप्ने -बुन्‌ । अल्पशयनः ( संस्थितः ) सम्यक्‌ स्थितः ( कलि ) 
| हिप्रम्रि[्‌वामि० (उ+ ३।८३) इग्‌ ग ~ । गतिशीङः। हर्षी । (आचितः) 
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६२ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र १। क० ३४॥ 


बिदा को- ( ओपाकारिम्‌त्रञआ उप अकारिमु) मैंने मली भांति टा किया है 
( आधस्तु: ब्रह्मचारी ते संस्थितः इति ) थोड़ा सोने वाला ब्रह्मचार तेरे लिये ठीक 
ठोक खड़ा है । (अथ एतः आसस्तुः आचितः इव चितः बभूव) और 
गतिशील [ पुरुषार्थी | थोड़ा सोने वाला पुरुष छकड़े के भार के समान संगृहीत होता है। 
( अथ उत्थाय ्रा्राजीत्‌ इति एतत्‌ वे अहं वेद ) और उठकर वह भ्रमण करता 3 
ग्रही मैं जानता हँ ( एतासु योनिषु इतः एतेभ्यः वा मिथुने भय: सभ्भूत: मम 
ब्रह्मचारी आयुषः पुरा न प्रेयात्‌ इति) इन उत्पत्ति स्थानों में गया हुआ अथवा इन 
जोड़ों से उत्पन्न हुआ मेरा ब्रह्मचारी आयु से पहिले न मरे ॥ ३३ ॥ 


भावार्थ :--मनुष्य कण्डिका के अनुसार सविता और सावित्री का अर्थ विचार कर 
पूर्णायु भोगे ॥ ३३ ॥। 


कण्डिका ३४ ।। 

ब्रह्म हैदं श्रियं प्रतिष्ठामायतनमैक्षत, तत्तपस्व यदि तद्‌ व्रते भ्रियेत 
तत्सत्ये प्रस्यतिष्ठत्‌, सः सविता सावित्र्या ब्राह्मणं सृष्ट्वा तत्‌ सावित्रीं पर्य्येद- 
धात्‌ तत्‌ सवितुवरेण्यमिति सावित्र्याः प्रथमः पादः पृथिव्यर्चं समदधादृचाऽ 
प्रिमग्निना श्रियं, श्रिया स्त्रियं, स्त्रिया मिथुन, मिथूनेन प्रजां, प्रजया कर्मे, कर्म्मणा 
तपः, तपसा सत्यं, सत्येन ब्रह्म, ब्रह्मणा ब्राह्मणं, ब्राह्मणेन ब्रतं, ब्रतेन वे 
ब्राह्मण: संशितो भवत्यशुन्यो भवत्यविच्छिन्नो भवत्यविच्छिन्नोऽस्य तन्तुरविच्चछिन्नं 
जीवनं भवतं भवति य एवं वेद यश्चैवं विद्वानेवमेतं सावित्र्याः प्रथमं पादं 
व्याचष्टे || ३४ ॥ 


कण्डिका ३४ ॥ सावित्री बा गायत्री मन्त्र के प्रथम पाद 


की व्याख्या ॥ 

(इद ब्रह्म ह श्रियं प्रतिष्ठाम्‌ आयतनम्‌ ऐक्षत ) [ मौद्गल्य कहता है ] इस 
ब्रह्म ने ही श्री [ संपत्ति वा शोभा अर्थात्‌ गायत्री ] की प्रतिष्ठा [ गौरव ] और आश्रय 
देखा । (तत्‌ तपस्व, यदि तत्‌ व्रते [ भवान्‌ ] थ्रियेत तत्‌ सत्ये प्रत्यतिष्ठत्‌ ) 
[हे मैत्रेय ! | वह तप कर, यदि उस व्रत में आप रक्खे जावे तो आप सत्य में जम जावें । 


आ+ चित्र चयने--क्तः। शकटभारः। (चितः) संगृहीतः ( प्राव्राजीतु ) लडथे 


लुङ्‌ । प्रकर्षेण ब्रजति ( इतः ) गतः ( सम्भूतः ) उत्पन्नः ( प्रेयात्‌ ) प्र+इण्‌ मरणे 
विधिलिङ्‌ । म्रियेत ॥ 


३४ ( श्रियम्‌ ) बिवब्‌ बिप्रच्छिश्रिः ( उ०२। ५७) श्रित्र्‌ सेवा- 
याम्‌. क्विप्‌ । ईश्वररचनाम्‌ । शोभाम्‌ । सम्पत्तिम्‌ ( प्रतिष्ठाम्‌ ) ब्रतयागादेः 
समाप्तिमु । गोरवमु ( आयततमु ) आ+यती प्रयत्ने-ल्युट्‌ । आश्रयम्‌ । 
यज्चस्थानमु । ( ब्राह्मणमु ) वेदज्ञानिनमु ( तत्‌ ) तस्मै ( पर्य्येदधात्‌ ) स्वत; 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथत्राह्मणे पुर्वेभागे प्र० १ । क० ३५॥ द्र 
( सः सविता सावित्र्या ब्राह्मण सृष्ट्वा तत्‌ सावित्रीं पर्य्यद्धात्‌ ) उस सविता 
[प्रेरक परमात्म! ] ते सावित्री [ मन्त्र | के साथ ब्राह्मण | ब्रह्मज्ञानी पुरुष ] को उत्पन्न 
करके उसके लिये सावित्री को ठहराया, ( तत्सवितुः वरेण्यम्‌ इति सावित्र्याः प्रथमः 
प|दः ) उस सविता का अति श्रेष्ठ [तेज ] है--यह सावित्री का पहिला पाद है। 
( पृथिव्या ऋचम्‌, ऋचा अग्निम्‌, अग्निना श्रियम्‌, श्रिया स्त्रियम्‌ स्त्रिया 
मिथुनम्‌, मिथूनेन प्रजाम्‌, प्रजया कर्म, कर्मणा तपः, तपसा सत्यम्‌, सत्येन 
ब्रह्म, ब्रह्मणा ब्राह्मणम्‌ ब्राह्मणेन व्रतम्‌ समदधात्‌ ) प्रथिवी के साथ ऋग्‌ [ स्तुति 
योग्य विद्या | को उस [ पहिले पाद | ने, ऋगू के साथ अग्नि को, थग्नि के साथ श्री 
[ शोभा वा सम्पति ] को, श्री के साथ स्त्री को, स्त्री कें साथ जोड़ [ पुरुष सयोग ] 
को, जोड़ के साथ प्रजा [ सन्तान | को, प्रजा के साथ कर्म को, कर्म के साथ तप 
[ब्रह्मचर्यं आदि ] को, तप के साथ सत्य [ यथार्थता ] को, सत्य के साथ ब्रह्म [ वेदज्ञान ] 
को, वेदज्ञान के साथ ब्राह्मण [ वेदज्ञानी | को, ब्राह्मण के साथ व्रत | जितेन्द्रियता 
आदि ] को ठहराया । (व्रतेन वे ब्राह्मणः संशितः भवति, अशुन्यः भवति, 
अविच्छिन्नः भवति, अविच्छिन्नः अस्य तन्तुः, अविच्छिन्नः जीवनं भवनं भवति, 
प्रः एव वेद यः: च एवं विद्वान्‌ एवम्‌ एतं स्रावित्र्या: प्रथमं पाद व्याचष्टे ) व्रत 
[ जितेन्द्रियता आदि | से ही वह ब्राह्मण | वेदज्ञानी ] तीक्ष्ण बुद्धि वाला [ वा यत्नवान्‌ ] 
होता है, शुन्य बिना [ परिपूर्ण ] होता है, अनकट होता है, अनकट उसका तांता | वंश ] 
अनकट जीवन और अस्तित्व [ ठहराव ] होता है, जो ऐसा जानता है और जो ऐसा 
जानकार पुरुष इस प्रकार से सावित्री के इस पहिले पाद को बताता है ॥ ३४ ॥ 


भावार्थः--मनुष्य सावित्री के प्रथम पाद के साथ ऋग्वेद, पृथिवी अग्नि भादि के 
विचार से अपने ओर सन्तान आदि के जीवन को सुदृढ़ करे ॥ ३४ ॥ 


कण्डिका ३५ ॥ 


भर्गो देवस्य धीमहीति सावित्र्या द्वितीयः पादोऽन्तरिक्षेण यजुः समद- 
धात्‌ यजुषा वायु, वायुताऽबूभ्रम्‌, अब्‌भ्रेण वर्ष, वर्षेणोषधिवनस्पती चोषधि- 


su FS SESESESRSE ्फ्स्स्स्ण्स्णाच्यााा 


स्थापितवान्‌ (तत्‌) तस्य (सवितुः ) प्रेरकस्य परमेश्वरस्य ( वरेण्यम्‌ ) अति- 
श्रेष्ठम्‌ ( र i लल विद्याम्‌ (समदधात्‌ ) सम्यक्‌ स्थापितवान्‌ 
( मिथुनम्‌ ) द्वित्वविशिष्टं पुरुषम्‌ । पुरुषसंयोगम्‌ (तपः) बापत बसा 
( ब्रतम्‌ ) वरणीयं जितेरिद्रियत्वादि कर्मं ( संशितः ) सम्‌ † शो क म 
तीक्ष्बुद्धिः । सम्पादितब्रतविषयकयत्तः ( अशुन्यः ) अभावरहित हड 
( अविच्छिन्नः ) नज +वि+ छिदिर्‌ द्वैधीभावे --क्तः । a । आ 
( तन्तुः ) सितनिगमिमसि० ( उ०। १॥ ६९ ) तनु विस्त मही क पेल 
वंशसन्तति: ( भवनम्‌ ) अस्तिलवस्‌ ( व्याचप्टे ) चक्षिङ्‌ कथ > 
विविध कथयति ॥ " SR 
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६४ गोपथब्राह्मणे पूवं भागे प्र) १ । क० २५ || 


वनस्पतिभिः पशुन्‌ पशुभिः कर्म कर्मणा तपस्तपसा सत्यं, सत्येनं ब्रह्म ब्रह्मणा 
ब्राह्मणं, ब्राह्मणेन व्रतं, व्रतेन वे ब्राह्मणः संशितो भवत्यशुन्यो भवत्यविच्छिन्नो 
भवत्यविच्छिन्नोऽस्य तन्तुरविच्छि् जीवनं भवति य एवं वेद यश्चेवं विद्वाने- 
वमेत सावित्र्या द्वितीयं पादं व्याचष्टे ॥ ३५॥ 

कण्डिका ३४ ॥ सावित्री बा गायत्री मन्त्र के दू धरे पाद 


को व्याख्या ॥ 

(भर्गो देवस्य धीमहि इति सावित्र्याः द्वितीय: पादः ) प्रकाशमान परमेश्वर 
के तेज को हम धारण करे- यह सावित्री का दुसरा पाद हैं! (अन्तरिक्षेण यजुः 
समदधात्‌, यजुषा वायुमु, वायुना अग्रम्‌, अव्श्रेण वषम्‌, वषण ओषचिवनस्पतीत्‌, 
ओषधिवनस्पतिभिः पशून्‌, पशुभिः कमं, कर्मणा तपः, तपसा सत्यम्‌, सत्यन 
ब्रह्म, ब्रह्मणा ब्राह्मणम्‌, ब्राह्मणेन व्रतम्‌ ) अन्तरिक्ष [ आकाश ] के साथ यजु | पूजनीय 
कर्म वा संगति कमं ] को उस [ दूसरे पाद || ने ठहराया, यजु के साथ वायु को, वायु 
के साथ जल रख! वाले मेघ को, मेघ के साथ वर्षा को, वर्षा के साथ ओषधियों 
[ सोमलता, यव भादि ] भोर बनस्पतियों [ पीपल आदि ] को, ओषधि और वनस्पतिथों 
के साथ पशुओं [ जीवों | को, पशुओं के साथ कमं को, कमे के साथ तप [ ब्रह्मचर्य 
आदि ] को, तप के साथ सत्य [ यथार्थता ] क, सत्य के साथ ब्रह्म [ वेदज्ञान ] को, 
वेदज्ञान के साथ ब्राह्मण [ वेदज्ञानी | को, ब्राह्मण के साथ व्रत [ जितेन्द्रियता आदि ] 
को। (व्रतेन वै ब्रह्मणः संशितः भवति, अभून्यः भवति, अविच्छिन्नः मवति, 
अविच्छिन्नः अस्य तन्तुः, अविच्छिन्न जीवनं भवति, यः एवं वेद, यः च एवं 
विद्वान्‌ एवमु एतं सावित्र्याः द्वितीयं पादं व्याचष्टे ) ब्रत [ जितेन्द्रियता आदि | से 
ही वह ब्राह्मण [ वेदज्ञानी | तीक्ष्ण बुद्धि वाला [ वा यत्नवान्‌ ] होता है, शून्य बिना 
[ परिपूर्ण | होता हैं, अनकट हीता है अनकट उसका तांता [ वंश ], अनकट जीवन होता 
है, जो ऐसा जानता है और जो ऐसा जानकर पुरुष इस प्रकार से सावित्री के इस दूसरे 
पाद को बताता है ।। ३५॥ 

“भावार्थ: मनुष्य सावित्री के ` दूसरे पाद के साथ यजुवद, अन्तरिक्ष वायु आदि 
के विचार से अपने ओर सन्तान आदि के जीवन को सुदृढ़ करे ॥ ३५॥ 


कण्डिका ३६ ॥ 
धियो यी नः प्रचोदयादिति सावित्र्यास्तृतीयः पादो दिवा साम समदधात्‌ 


सास्नाऽऽदित्यमादित्येन रश्मीन्‌ रश्मिभिर्व्ष, वर्षंणोषधिवनस्पतीनोषधिवन- 
३५--( भग: ) तेजः ( देवस्य ) प्रक्राशमयस्य । परमेश्वरस्य (धीमहि ) 


डुधाञ्‌ धारणपोषणयो:-विधिलिङि छान्दसं रूपम्‌ । दधीमहि । धरेमहि (यजुः ) 
अतिपृबषियजि० ( उ० २ । ११७ ) यज देवपुजासंगतिकरणदानेषु--उसिः। 
यजुवंदम्‌ । संगतिकरणमु । सत्कमेविद्यामु ( पशुन्‌ ) जीवान्‌ । अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ 


१. अत्र छन्दस्युमयथा ( पा० ३ । ४ ) इत्यार्षेधातुकत्वात्त शप्‌ न । सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र १ । क० ३७ धू 
स्पतिभिः पशून्‌ पशुभिः कर्म कर्मणा तपस्तपसा सत्यं, सत्येन ब्रह्म, ब्रह्मणा 
ब्राह्मणं, ब्राह्मणेन बत, व्रतेन वे ब्राह्मणः संशितो भवत्यशुन्यो भवत्यविच्छिन्नो 
भवट्यविच्छिन्नोऽस्य तन्तुरविच्छिन्नं जीवनं भवति य एवं वेद यश्चैवं विठ्ठातेवमेतं 
सावित्र्यास्तृतीयं पादं व्याचष्टे ॥ ३६॥ 


कण्डिका ३६ ॥ सावित्री वा गायत्री मन्त्र के तीसरे पाद की व्याख्या ॥ 
(थियो यो नः प्रचोदयात्‌-इति सावित्र्याः तृतीयः पादः) जो हमारी बुदधियों 

वा कर्मो को आगे बढ़ावे-यह सावित्री का तीसरा पाद है। (दिवा साम, सास्रा 
आदित्यम्‌. आदित्येन रश्मीन्‌, रश्मिभिः वर्षम्‌, वर्षण ओषधिवनस्पतीन्‌, ओषधि- 
वनस्पतिभिः पशून्‌, पशुभिः कमं, कर्मणा तपः, तपसा सत्यम्‌, सत्येन ब्रह्म, ब्रह्मणा 
ब्राह्मणम्‌, ब्राह्माणेन व्रतम्‌ समदधात्‌) प्रकाश के साथ साम [मोक्षन्ञान] को साम कें साथ 
प्रकाशमान वा रस लेने वाले सूर्य को, सूर्य के साथ किरणों को, किरणों के साध वर्षा को, 
वर्षा के साथ औषधियों [सोमलता यव आदि] और वनेस्पतियो [पीपल आदि | को, भोववि 
और वनस्पतियों के साथ पशुओं [ जीवों ] को, पशुओं के साथ कर्म को, कमं के साथ तप 
[ब्रह्मचर्यं आदि | को, तप के साथ सत्य [यथार्थता] को, सत्य के साथ ब्रह्म [ वेदज्ञान ] को, 
वेदज्ञान के साथ ब्राह्मण [ वेदज्ञादी ] को, ब्राह्मण के साथ ब्रत [ जितेन्द्रियता आदि | को 
उस [ तीसरे पाद ] ने ठहराया । ( रतेन वे ब्राह्मणः संशितः भवति, अशुन्य; भवति, 
अविच्छिन्नः भवति, अविच्छिन्नः अस्य तन्तुः, अविच्छिन्नं जीवनं भवति, यः 
एवं वेद, यः च एवं विद्वान्‌ एवम्‌ एतम्‌ सावित्र्याः तृतीयं पादं व्याचष्टे ) व्रत 
[ जितेन्द्रियता आदि ] से ही वह ब्राह्मण | वेक्ज्ञानी ] तीक्ष्ण बुद्धि बाला | वा यत्तवान्‌ | 
होता है, शुन्य विना [ परिपूर्ण | होता है, अनकट होता है, अनकट उसका ताँता 
[ बंश ], अनकट जीवन होता है, जो ऐसा जानता है और जो ऐसा जानकार पुरुष इस 
प्रकार से सावित्री के तीसरे पाद को बताता हे ॥ ३६ ॥ 
भावार्थ :--मनुष्य सावित्री के तीसरे पाँद के साथ सामवेद द्योलोक आदित्य 

आदि के विचार से अपने और सन्तान आदि के जीवन को सुदृढ करे ॥ ३६ ॥ 


कण्डिका ३७ ॥ 


2 ~ ह्यारि ७ डा क 
तेन ह वा एवं विदुषा ब्राह्मणन ब्रह्मानिपत्न ग्रसितं परामृष्टं १, ब्रह्म णाऽ- 
काशमभिपन्न ग्रसितं परामृष्टमा २, काशेन वायुरभिपन्नो ग्रसित: परामृष्टो ३, 
तड कयी... क 


३६--( धियः ) ध्यायतेः संप्रसारणं च ( वा० पा० ३ । २ | १७८ ) ध्ये 
चित्तने--विवप संप्रसारणं च। धीः कर्मनाम--निघ० २। १। ्रज्ञानाम=निध० 
३।९। बुद्धी: । कर्माणि ( आदित्यम्‌ ) आदौप्ममानम्‌ । रसानामादातारसु । 
सूर्यम्‌ ( रश्मीन्‌ ) अश्नोतेरशच्‌ (उ० ४। ४६) अशुङ्‌ व्याप्तो-मिः, धातोः रशचा- 
देश; । किरणान्‌ । अन्यदगतम्‌ ।। 


१. यह प्रकरण तैत्तिरीय उपनिषद्‌ २, १ से तुलतीय है ॥ सार ॥। 
१ 
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वायुना ज्योतिरभिपन्नं ग्रसितं न ४, ज्योतिषाऽपोऽभिपच्चा ग्रसिताः 
मृष्टा ५, अङ्िभू मिंरभिपन्ना ग्रसिता Moi छ) Tas ग्रसितं 
परामृष्ट ७, मन्नेन प्राणोऽभिपन्तो ग्रसितः परामृष्टः ८, प्राणत म ऽभिपन्नं 
ग्रसितं परामृष्टं ९, मनसा वागभिपन्ता | ग्रसिता परामृष्टा १० वाचा वेदा 
अभिपन्ता ग्रसिता: परामृष्टा ११, वेदैर्यज्ञोऽभिपन्तो ग्रसितः परामृष्ट १२, 
स्तानि ह वा एतानि द्वादशमहा'भूतान्येवं विचिप्रतिष्ठितानि तेषां यज्ञ एव 
परादु्यंः ॥ ३७ ॥ 
कण्डिका २७ ॥ बारह महातत्रो' की परम्परा ॥ 

( तेन ह वे एवम्‌ विदुषा ब्राह्मणेन ब्रह्म अभिपन्नं ग्रसितं परामृष्टम्‌ ) 
उस ही ऐसे [ सावित्री का अर्थे जानने वाले ] विद्वान्‌ ब्राह्मण करके ब्रह्म [ ईश्वर | सब 
प्रकार पाया गया, ग्रसा गया [ पचाया गया वा सुधार के उसका रस लिया गया | और 
प्रधानता से छूआ गया है। १ । (ब्रह्मणा आकाशमु अभिपन्नं ग्रसितं परामृष्टम्‌ ) 
ब्रह्म [परमेश्वर | करके आकाश सब ओर से पाया गया, ग्रसा गया और प्रधानता से 
छूआ गया है। २। ( आकाशेन वायु: अभिपन्नः ग्र सितः परामृष्ट ) आकाश 
करके वायु [ पवन | सब ओर से पाया गया, ग्रसा गया और प्रधानता से छूआ गया 
है । ३ । (वायुना ज्योतिः अभिपन्नं ग्रसितं परामृष्टम्‌) वायु करके प्रकाश सब 
ओर से पाया गया, ग्रस गया और प्रधानता से छूआ गथा है। ४। ( ज्योतिषा 
अप: + आपः अभिपन्नाः ग्रसिताः परामृष्टाः ) प्रकाश करके जल सब ओर से पाया 
गया ग्रसा गया और प्रधानता से छूआ गया है। ५। ( अड्द्रिः भूमिः अभिपन्ता 
ग्रसिता परामृष्टा ) जल करके भूमि सव ओर से पायी गई, ग्रसी गई और श्रधानता से 
छई गई है । ६ । ( भूम्प्रा अन्नम्‌ अभिपन्नं ग्रसितं परामृष्टम्‌ ) भूमि करके अन्न सब 
ओर से पाया गया, ग्रसा गया और प्रधानता से छुआ गया है । ७ । अन्नेन प्राण: अभि- 
पन्नः ग्रसित: परामृष्टः ) अन्न करके प्राण [ जीवन सामर्थ्यं | सब ओर से पाथा गया, 
ग्रसा गया और प्रधानता से छआ गया है। ८। (प्राणेन मनः अभिपन्नं ग्रसितं 
परामृष्टम्‌ ) प्राण करके मन [ अन्तःकरण | सब्र ओर से -पाया गया, ग्रसा गया और 
प्रधानता से छूआ गया है। & । ( मनसा वाक्‌ अभिपन्ना ग्रसिता परामृष्टा ) मन 
करके वाणी सब ओर से पायी गई, ग्रसी गई ओर प्रधानता से छूई गई है। १०। 
( वाचा वेदा: अभिपन्नाः ग्रसिताः परामृष्टाः ) वाणी करके वेद सब ओर से पाये 


: ३७--( एवमु ) अनेन प्रकारेण । सावित्र्यर्थविचारेण (ब्रह्म ) परमेश्वरः 
( अभिपन्नम्‌ ) सर्वतः प्रःप्तम्‌ ( ग्रसितेम्‌ ) भक्षितम्‌ । पाचितम्‌ । रसाय गृहीतंम्‌ । 
(परामृष्टम्‌) परा +सुश आमर्शने प्रणिधाने चर क्तः । प्राधान्येन स्पृष्टम्‌ ( मनः ) 
मन ज्ञाने-असुन्‌ । संकल्पविकल्पात्मकमन्तःकरणम्‌ ( यज्ञः ) देवपुजासंगति- 
करणदानव्यवहारः ( महाभूतानि ) पूर्वोक्तानि महातत््वानि ( विधिप्रतिष्ठिः 
तानि ) विधानेन स्थापितानि ( तेषाम्‌ ) भूतानां मध्ये ( परादुर्ध्यः ) छन्दसि च 
(पा० ५ । १ । ६७) पराद्ध-यत्‌ । पराध प्रधानत्वमहतीति। अतिश्रेऽ5; ॥ 
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गये, ग्रसे गये और प्रधानता से छूये गये हैं। ११। ( वेदैः यज्ञः अभिपन्न: ग्रसित: 
परामृष्टः ) वेदों करके यज्ञ [ देवपूजा, संगतिकरण और दान व्यवहार ] सब ओर से 
पाया गया, ग्रसा गया और प्रधानता से छूआ गया है । १२। ( तानि ह वे एतानि 
द्वादश महाभूतानि एवंविधिप्रतिष्ठितानि तेषां यज्ञः एव परादुर्ध्य: ) यही बारह 
महातत्त्व इस प्रकार विधान के साथ ठहरे हुये हैं, उनमें यज्ञ ही अति श्रेष्ठ है ॥ ३७ ॥ 

भावार्थ :--बरह्मज्ञानी पुरुष ब्रह्म आदि बारह तत्त्वों के यथावत्‌ ज्ञान से परम गति 
पाता है ॥ ३७॥ 


कण्डिका ३८ || 

तं ह स्मैतमेवं विद्वांसो मन्यन्ते विद्य एनमिति याथातथ्यमविद्वांसोऽयं 
यज्ञो वेदेषु प्रतिष्ठितो १, वेदा वाचि प्रतिष्ठिता २, वाङ मनसि प्रतिष्ठिता ३, 
मनः प्राणे प्रतिष्ठितं ४, प्राणोऽनने प्रतिष्ठितो ५, ऽन्नं भूमौ प्रतिष्ठितं ६ भूमिरप्मु 
प्रतिष्ठिता ७, आपो ज्योतिषि प्रतिष्ठिता 5, ज्योतिर्वायौ प्रतिष्ठितं ९, वायुरा- 
काशे प्रतिष्ठितः १० आकाशं ब्रह्मणि प्रतिष्ठितं ११, ब्रह्म ब्राह्मणे ब्रह्मविदि प्रति- 
ष्ठितं १२, यो ह वा एवं वित्‌ स ब्रह्मवित्‌, पुण्यां च कीतिं लभते मुरभीश्च 
गन्धानु सोऽपहतपाप्मानन्तां श्रियमश्नुते य एवं वेद यश्चेवं विद्वानेवमेतां बेदानां 
मातरं सावित्रीसम्पदमुपनिषदमुपास्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ३८ ॥ 

कण्डिका ३८ | दुसरे प्रकार से पूर्वोक्त बारह तत्त्वो' 
का बिचार 

(तं ह स्म एतम्‌ एवं विद्वांसः मन्यन्ते विद्यः एनम्‌ इति याथातथ्यम्‌ 
अविद्वांसः ) उस ही [ यज्ञ ] को इस प्रकार जानने वाले मानते हैं-हम इस [यज्ञ ] 
को जानते हैं--सचमूच वे अज्ञानी हैं। ( अयमु यज्ञः वेदेषु प्रतिष्ठितः ) यह यज्ञ 
[ देवपूजा संगतिकरण दानव्यवहार ] वेदों में ठहरा हुआ है। १। (वेदाः वाचि 
प्रतिष्ठिताः ) वेद वाणी में ठहरे हुये हैं। २ । ( वाक्‌ मनसि प्रतिष्ठिता ) वाणी 
मन में ठहरी हुई है । ३। ( मनः प्राणे प्रतिष्ठितमु ) मन प्राण में ठहरा हुआ है। ४। 
( प्राणः अन्ने प्रतिष्ठितः ) प्राण अन्न में ठहरा हुआ है। ५। (अन्नं भूमो 
प्रतिष्ठितम्‌ ) अन्नं भूमि में ठहरा हुआ है। ६। ( भूमिः अप्सु प्रतिष्ठिता ) भूमि 
जल में ठहरी हुई है। ७। ( आपः ज्योतिषि प्रतिष्ठिता: ) जल प्रकाश में ठहरा 
हुआ है । ८। ( ज्योति: वायौ प्रतिष्ठितम्‌ ) प्रकाश पवन में ठहरा हुआ है। ९ । 
( वायुः आकाशे प्रतिष्ठितः ) पवन आकाश में ठहरा हुआ है । १० । ( आकाशम्‌ 
ब्रह्मणि प्रतिष्ठितम्‌ ) आकाश ब्रह्म [ परमात्मा ]में ठहरा हुआ है। ११। ( ब्रह्म 


३८--( तम्‌ ) पूर्वोक्त यज्ञम्‌ ( विद्वांसः ) जानन्तः ( मन्यन्ते ) जानन्ति । 
( विद्यः) वर्ष ज'नीमः ( एनम्‌ ) यज्ञम्‌ ( याथातथ्यम्‌ ) यथातथा-रष्यञू्‌। 
वास्तविक पदाथंम्‌ ( अविद्वांसः ) अविदन्तः (पुण्याम्‌ ) पवित्राम्‌ ( सुरभीन्‌ ) 
मनोहरान्‌ ( अपहतपाप्मा ) विनष्टवाप: ( अनन्तां शिवम्‌ ) अतत्तसेवनीयसध्प- 
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ब्रद्मविदि ब्राह्मणे प्रतिष्ठितम्‌ ) बहा वेद जानने वाले ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी ] में ठहरा 
हआ है। १२। ( यः ह वे एवं वित्‌ मः ब्रह्मवित्‌, पुण्या च कीर्ति पुरभीन्‌ च 
गन्धान्‌ लभते ) जो ही ऐसा जानने वाला है वह ब्रह्मज्ञानी है और पवित्र कीति और 
सुन्दर गन्धो [ चन्दनादि ] को पाता है। ( सः अपदृतपाप्मा अनन्ता श्रियम्‌ अश्नुते, 
य: एवं वेद, यः च एवं विद्वान्‌ एवम्‌ एतां वेदानां मातर सावित्रीसम्पदम्‌ 
उपनिषदम्‌ उपास्ते इति ब्राह्मणम्‌ ) वह पाप से छूटा हुआ पुरष जनन्त श्री [ सेवनीय 
सम्पत्ति ] भोगत। है जो ऐसा जानता है, और जो ऐसा विद्वान्‌ इस प्रकार से इस वेदों 
की माता सावित्री रूप सम्पदा उपनिषद्‌ [ ब्रह्मविद्या ] को भजता है--यह ब्राह्मण 
[ ब्रह्मज्ञान | है॥ २८ ॥ 


भावार्थः-ईश्चर और उसके कर्मो को वेद द्वारा यथावत्‌ जानकर ब्रह्मज्ञानी बड़ा 
पश और आनन्द पाता है ॥ ३८ ॥ 


विशेष:-इस कण्डिका का कण्डिका ३७ से मिलान करके गायत्री मन्त्र के भर्थो 
के साथ अपनी विचारशक्ति बढ़ाओ ॥ 


कण्डिका ३९ ॥ 


आपो गर्भ जनयन्तीरित्यपाङ्गभः पुरुषः स यश्चोऽङद्भिर्यज्ञः प्रणीयमानः 
प्राङ्तायते१, तस्मादाचमनीयं पूर्वमाहारयति स यदाचामति त्रिराचामति द्विः 
परिशुम्भत्यायुरवरुह्य पाप्मानं निर्णृदत्युपसाद्य यजुषोद्ृत्य मन्त्रान्‌ प्रयुज्यावसाय 
प्राचीः शाखाः सन्धाय निरङ्गुष्ठे पाणावमृतमस्यमृतोपस्तरणमस्यमृताय त्वोप- 
स्तृणामीति पाणावृदकमानीय जीवास्थेति सूक्तेन त्रिराचामति । स यत्पूर्व॑माचा- 
सति सप्त प्राणांस्तानेतेनास्मिन्ताप्पाययति या ह्येता बाह्याः शरीरान्मात्रास्तद्यथे- 
तदरिनिं वायुमादित्यं चन्द्रमसमपः पशुनन्यांश्च प्रजास्तानेतेनास्मिन्ञाप्याययत्या- 
पोऽमृतम्‌। स यदु द्वितीयमाचामति सप्तापानांस्तानेतेनास्मिन्ताप्याययति या ह्येता 
बाह्याः शरीरान्‌ मात्रास्तद्यथेतत्पौर्णं मासीमष्टकाममावास्यां श्रद्धां दीक्षां यज्ञ 
दक्षिणास्तानेतेनास्मिन्नाप्याययत्यापोऽमृतम्‌ । स यत्तृतीयमाचामति सप्त व्यानां- 
स्तानेतेनास्मिन्नाप्याययति या ह्येता बाह्याः शरीरान्मात्रास्तद्य्थेतत्‌ प्रथिवीमन्त- 
रिक्षं दिवन्नक्षत्राण्यृतूनात्त॑वान्‌ संवत्सरांस्तानेतेनास्मिन्नाप्याययत्यापोऽमृतं पुरुषो 
ब्रह्माथाप्रिवनिगमो भवति तस्माद्वं विद्वान्‌ पुरुषमिद पुण्डरीकमिति प्राण एष 
म पुरि शेते स पुरि शेते इति। पुरिशयं सन्तं प्राणं पुरुष इत्याचक्षते । परोक्षेण 
परोक्षप्रिथा इव हि देवा भवन्त प्रत्यक्षद्विषः । स यत्पूवेमाचामति पुरस्ताद्धो- 
मांस्तेनास्मिन्नवरुन्धे स यद्‌ द्वितीयमाचामत्याज्यभागो तेनास्मिन्नवरुन्धे, स 


त्तिम्‌ ( अश्नुते ) प्राप्नोति ( सावित्रीसम्पदम्‌ ) गायत्रीरूपसम्पत्तिम्‌ ( उपनिष- 
दम्‌ ) ब्रह्म॑विद्याम्‌ ( उपास्ते ) 'भ जते । सेवते ॥ 


१, 'प्राङणायते' इति पू० सं० पाठः, स चायुक्तः । सम्पा०॥ 
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यत्तृतीयमाचामति संस्थितहोमांस्तेनास्मिन्नत॒रुन्धे, स यद्‌ द्विः परिशुम्भति तत्स- 
मित्संत्रहिः, स यत्सर्वाणि खानि सर्वं देहमाप्याययति यच्चान्यदातारं मन्त्रकार्य्य 
यज्ञे स्कन्दति सर्व तेनास्मिन्नवरुन्धे, स यदोंपूर्वान्‌ मन्त्रान्‌ प्रयृङ्क्त आसर्वमेधा- 
देते क्रतव एत एवास्य सर्वेषु लोकेषु सवषु देवेषु सर्वेषु वेदेषु सर्वषु भूतेषु सबाषु 
सत्वेषु कामचारः कामविमोचनं भवत्यद्धे च न प्रमीयते य एवं वेद । 

तदप्येतद्‌ ऋचोक्तम्‌ । आपो भृग्वङ्गिरो रूपमापो भृम्वङ्गिरोमयम्‌ । सर्वे, 
मापोमयं भूतं सवे भृग्वङ्गिरोमयम्‌ । अन्तर॑ते त्रयो वेदा भरुगूनङ्गिरसोऽनुगाः । 

अपां पुष्पं मूतिराकाशं पवित्रमुत्त ममित्याचम्याभ्युक्ष्यात्मानमनुमन्त्रयत 
इन्द्र जोवेति ब्राह्मणम्‌ ॥ ६९ ॥ 

इति अथवंवेदे गोपथब्राह्मणपुव॑ भागे प्रथमः प्रपाठकः ॥ १ ॥ 


कण्डिका ३९ ॥ आचमन के विधान ओर लाम ॥ 


( आपो गर्भ जनयन्ती: इति--अथ० ४ । २॥ ८ ) गर्भ [ अर्थात्‌ वालक रूप 
संसार ] को उत्पन्न करते हुये जल [इस मन्त्र से सिद्ध होता है कि | ( अपां गर्भ ; 
पुरुष: स: यज्ञः ) जल का गभं | अन्तर्यामी ] पुरुष [ ब्रह्म | है वही यज्ञ है । ( अभिः 
प्र गीयमान. यज्ञः प्राङतायते तस्मात्‌ आचमनीयम्‌ पूर्वस्‌ आहारयति ) जल के 
साथ चलावा हुआ यज्ञ पहिले विस्तृत किया जाता है इसलिये आचमत योग्य जल वह 
[ ब्रतधारी ] पहिले विधि के साथ पीता है। (सः यत्‌ आचामति त्रि: आचामति ) 
वह जब आचमन करता है, तीन बार आचमन करता है, ( दिः परिशुम्भति ) दो बार 
सजाता है [ आगे देखो ], ( आयुः अवरुह्य पाप्मानं निर्णृदति ) आयु पर चढ़कर 
[ बढ़ाकर ] पाप को निकाल देता है। (यजुषा उपसाद्य मन्त्रान्‌ उद्धत्य 425 
अवसाय, प्राची: शाखाः सन्धाय निरंगुष्ठे पाणौ-अमृतम्‌ असि, अमृत : 
उपस्तरणम्‌ असि, अमृताय त्वा उपस्तृणामि इति [ ब्राह्मणवचनानि ] पण 
उदकम्‌ आनीय-जीवाः स्थ इति सूक्तेन [ अथ० १९॥६९॥ १-४] तिः 
आचामति ) देवपूजा के साथ पास आकर, मन्त्रं को निकाल कर, प्रयोग में ला कर और 
निश्चय करके, और पुरानी शाखाओं [ वेदव्याख्याओं ] को मिला कर, अगूंठा छोड भ्र 
हाथ में--तू अमृत [ मृत्यु से बचाने वाला जल | हैं है अशृत ! तू बहुत हे फल 
हे, अमरपन के लिये तुझे फैलाता हूँ [ पीता हँ--इन तीन ब्राह्मण वचत से | हाथ में 


३९--(जनयन्ती:) जनयतेः शतृः । जसि ूर्वसवणे दीर्घः । न च 
दयन्त्यः (प्रणीयमानः) प्रवर्तमानः ( प्राङतायते ) प्रत अच. गतिपुजन क 
तन विस्तारे कर्मणि छट । तनोतेर्यकि (पा० ६ । ४ | ४४) इति आत्वम्‌ । > इ 
तायते । विस्तार्यते ( आचमनीयम्‌ ) आचमनयोग्यं जलम्‌ ( नाहा हक 
पूर्वक पिबति ( परिशुम्भति ) शुम्भ शोभायाम्‌-णि जर्थे । पा १ ००: 
शोभयति (अवरुह्य ) आरुह्य । दीर्घ कृत्वा ( यजुषा ) देवपू he कु 
उत्‌ +घृ धारणे वा हृन्‌ हरणे-ल्यप्‌ । पृथक्‌ केता ( प्रयुज्य 
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जल लेकर--तुम जीव वाले हो-इस सूक्त से [ चार मन्त्रों से | तीत बार आचमन करता 
है। (सः यत्‌ पूर्वम्‌ आचामति सप्त तान्‌ प्राणान्‌ एतेन अस्मिन्‌ आप्याययति 
[ ता: च अपि ], याः हि शरीरात्‌ बाह्याः एताः मात्राः, तव्‌ यथा एतत्‌, अग्नि 
वायुम्‌ आदित्यं चन्द्रमसम्‌ अपः अन्यान्‌ पशुन्‌ च प्रजाः तान्‌ एतेन अस्मिन्‌ 
आप्याययति--आप: अमृतसू ) वह जो पहिला आचमन करता है उन सात प्राणों 
[ शरीर में भीतर जाने वाले जीवनवर्धक श्वासों ] को इस [ विधि ] से इस | शरीर ] 
में पुष्ट करता है [ और उन . मात्रःओं को भी पुष्ट करता है ] जो यह शरीर से बाहर 
चलनी हुई मात्रायें हैं, सो जैसे यह हैं--अश्नि १ [ अर्थात्‌ शारीरिक, पाथिव, समुद्रीय, 
गुप्त प्रकट बिजुली आदि अग्नि विद्या ] बायु २ [ अर्थात्‌ पवन विद्या जसे पवन क्या है 
और उसका प्रभाव सब जीवों, सब पृथिवी सूर्य आदि लोकों पर क्या है ], सूर्य ३ | अर्थात्‌ 
सूर्यं विद्या, जैसे सुर्य का पृथिवी आदि लोकों और उनके पदार्थों से और उन सबका 
सूर्यं लोक से क्या सम्बन्ध है ], चन्द्रमा ४ | अर्थात्‌ चन्द्र विद्या, जैसे उपग्रह चन्द्रमा 
अपने ग्रह प्रथिवी पर किस सम्बन्ध से क्या प्रभाव करता है और अन्य चन्द्रमाओं का 
अन्य ग्रहों से क्या सम्बन्ध है |, जल ५ [| अर्थात्‌ जल विद्या, जैसे जल वया है और वह 
भूमण्डल, मेघमण्डल, सूर्यमण्डल आदि लोकों से कया सम्बन्ध रखता है |, जीव वाले 
पशु ६ [. अर्थात्‌ पशु विद्या, जसे गो घोड़ा आदि जीव पृथिवी लोक और दूसरे लोकों में 
कंसे उपकारी होते हैं |, और प्रजाभों ७ [ अर्थात्‌ प्रजा की विद्या कि परमात्मा की 
सृष्टि में भूलोक, चन्द्रलोक, सूर्थेलोक आदि के मनुष्य और जीवजन्तुओं का सम्बन्ध 
आपस में और दूसरे लोक वालों से क्या है ]--इन सबको इस [ विधि ] से इस 
[ शरीर | में पुष्ट करता है, [ क्योंकि ] जल अमृत है। ( सः यत्‌ द्वितीयम्‌ आचा- 
मति सप्त तान्‌ अपानान्‌ एतेन अस्मिन्‌ आप्याययति [ ताः च अंपि ], याः हि 
शरीरात्‌ बाह्याः एताः मात्राः, तत्‌ यथा एतत्‌, पोर्णमासीम्‌ अष्टकाम्‌ अमावास्यां 
श्रद्धा दीक्षां यज्ञं दक्षिणाः तान्‌ एतेन अस्मिन्‌ आप्याययति--आपः अमृतम्‌ ) 
वह जो दूसरा आचमन करता है, उन सात अपानों [शरीर से बाहर निकलने वाले 


ES NS 


( अवसाय ) अव+षो अन्तेकमंणि-ल्यप्‌ । निश्चित्य ( प्राची: ) पुवेस्मिन्‌ काले 
भवा: ( शाखाः ) वेदव्याख्या: ( संधाय ) समु + दधाते:---ल्यप्‌ । संयुज्य। 
(अमृतम्‌ ) नास्ति मृतं मरणं यस्मात्‌ तत्‌ । जलम्‌ ( उपस्तरणम्‌ ) उप + 
स्तृञ्‌ विस्तारे आच्छादने च--ल्युट्‌ । बहुविस्तारकम्‌ ( अमृताय ) अमरणरय । 
( उपस्तृणामि ) अधिक विस्तारयामि । आचामामि | ( एतेन ) अनेन विधिना 
( अस्मिन्‌ ) दृश्यमाने शरीरे ( एताः ) एतेस्वुट्‌ च ( उ० १ । १३३ ) इण्‌ गतो-- 
भदिः प्रत्ययः, तस्य च तुडागमः। गमनशी ला: (अग्निम्‌) अग्निविद्याप्रकाशम्‌ (वायुम्‌) 
पवनविद्याम्‌ ( आदित्यम्‌ ) आदीप्यमानसुर्यविद्याम्‌ (. चन्द्रमसम्‌ ) आह्वा- 
दकचन्द्रविद्याम्‌ (अप: ) व्यापकजलविद्यामु ( पशून्‌ ) गवाश्चादिजीवान्‌ । 
( अन्यानु ) माछाशसिभ्यो यः (३०४ । १०९) अन प्राणने--यप्रत्ययः । प्राणिन. । 
( आप्याययति ) आ--प्यैङ्‌ वृद्धो-णिच्‌ । समन्तातु वर्धयति । पोषयति (अपानान्‌) 
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प्रश्वासों ] को इस [ विधि ] से इस [ शरीर ] में पुष्ट करता है [ और उन मात्राओं 
को भी पुष्ट करता है ] जो शरीर से वाहर चलती हुई मात्रायें हैं, सो जैसे यह हैं-- 
पौर्णमासी १, [ अर्थात्‌ पूर्णमासेष्टि, जिसमें विचारा जाता है कि उस दिन चन्द्रमा पूरा 
क्यों दीखता है, परथिवी, समुद्र आदि पर उसका क्या प्रभाव होता है ], अष्टका २, 
[अष्टमी आदि तिथिका यज्ञ, जिसमें विद्वान्‌ पितर लोग विचारते हैं कि ज्योतिष 
शास्त्र की मर्यादा से इन तिथियों में सूय और चन्द्र आदि लोकों का क्या प्रभाव पड़ता है] 
अमावास्या ३, [ अर्थात्‌ दर्शेष्टि जिसमें विचार होता है कि अमावस को सूर्य भौर 
चन्द्रमा एक राशि में आकर क्या प्रभाव डालते हैं ], श्रद्धा ४, [ अर्थात्‌ ईश्वर और वेदों 
में विश्वास ], दीक्षा ५, [ नियम ओर ब्रत पालन की शिक्षा ] यज्ञ ६, | परमेश्वर और 
विद्वानों का सत्कोर. परस्पर संयोग और विद्या आदि का दान ] और दक्षिणाय ७, [ यज्ञ 
समाप्ति पर विद्वानों के सत्कार के लिणे द्रव्य ]-इन सबको इस [ विधि ] से इस 
[ शरीर ] में पुष्ट करता है, [ क्योंकि ] जल अमृत है । ( सः यत्‌ तृतीयम्‌ आचामति 
सप्त तान्‌ व्यानान्‌ एतेन अस्मिन्‌ आप्याययति [ ताः च अपि ] याः हि शरीरातु 
बाह्या: एताः मात्राः, तत्‌ यथा एतत्‌, पृथिवीम्‌ अन्तरिक्षं दिवं नक्षत्राणि ऋतून्‌ 
आर्तवान्‌ संवत्सरान्‌ तानु एतेन अस्मिन्‌ आप्याययति -आप: अमृतम्‌ ) वह जो 
तीसरा आचमन करता है उन सात व्यानों [ शरीर में फैले हुए पवनों | को इस [ विधि ] 
से इस [ शरीर ] में पुष्ट करता है [ और उन मात्राओं को भी पृष्ट करता है ] जो शरीर 
से बाहर चलती हुई मात्रायें हैं, सो जैसे यह हैं पृथिवी १, [ भूगर्भं विद्या, राज्य 
पालनादि विद्या ], अन्तरिक्ष २, | वायुमण्डल, मेघमण्डल, आदि की विद्या il 
प्रकाश ३, [ प्रकाश के ताप, आकर्षण और फैलाव आदि की विद्या |; नक्षत्रों ४, 


प्रश्वासात्‌। शरीरवहिर्गामिनो दोषनाशकानु वादून्‌ ( पौर्ण मासीम्‌ १) पूर्ण 
मास-अण्‌, ङीप्‌ । पुर्णमासेष्टिमु । पूर्णचन्द्रसम्बन्धिनीं विद्याम्‌ ( अष्ट- 
कामु ) इष्यशिभ्यां तकन्‌ ( उ० ३ | १४८ ) अशूङ्‌ व्याप्तो अश भोजने वा- तकनू, 
टाप्‌ । अष्टका पितृदैवत्ये ( वा० पा० ७। ३ । ४५ ) इत्वाभाव: । अष्टम्यादितिथा 
पितणां समागमेन ज्योतिषविद्याविचारम्‌ (अमावास्याम्‌) अमा सह वतः 
चन्द्राकौ यत्र । अमावस्यदन्यतरस्याम्‌ ( पा० ३ । १ । १२२ ) अमा $वस 
निवासे-ण्यत्‌, टाप्‌ । कृष्णपक्षशेषतिथिम्‌, तहिने चना कतिका स । 
दर्शष्टिम्‌ ( श्रद्धाम्‌ ) ईश्वरवेदयो निश्चयम्‌ ( दीक्षाम्‌) नियमब्रतयोः स 
( यज्ञम्‌ ) यज देवपूजासंगतिकरणदानेषुनङ्‌। र मर विड 07 | 
विद्यादिदानव्यवहारम्‌ ( दक्षिणा: ) यज्ञसमाप्तौ विद्वदम्यः सह 
( व्यानान्‌ ) सवंशरीरव्यापकान्‌ वायुन्‌ ( पृथिवीम्‌) भूगर्मेविद्यां राज्यम 


| ॥ थवायमण्डलमेघमण्डलादिविद्याम्‌ ( दिवम्‌ ) 
विद्यां च ( अन्तरिक्षम्‌ ) मध्यलोकस्थवयुमण्डछमव गतो--अत्रन्‌। गतिशीलानां 


६ द्र fF ४ ॥ ३४ 
१, पूर्णमासोऽस्यां वर्तत इति पौणंमासी तिथिः, इत्यत्र पुण॑मासादण्‌ (वा० ४। २ ३५) 
इति अण्‌ ॥ सम्पा० ॥ 
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[ तारागणों के परस्पर आकर्षण रखने, अपने त ग पर चलने उ 
इबने भादि की विद्या ], ऋतुओं ५, [वसन्त आदि ऋतुओं के क्रम और कारण 
आदि की विद्या ], आत्तेवों ६, [ ऋतुओं में उत्पन्न पदार्थों ल कते आदि की उत्पत्ति 
और उपकार की विद्या ], और संवत्सरों ७. [ बर्ष में ऋतु महीने थ दि के से बसते हैं 
और सब मनुष्य आदि प्राणी केसे उसका SRST करते हैं, इसका 0 ] हे इन सबको 
इस [ विधि ] से इस [ शरीर | में पुष्ट करता है [ क्योंकि ] जल अमृत है । ( पुरुष: 
ब्रह्म, अथ आप्रियनिगमः भवति ) पुरुष ब्रह्म हे और यह सब के प्रिय डे वैदिक 
सिद्धान्त | है, (तस्मात्‌ वे विद्वान्‌ पुरुषम्‌ इदम्‌ पुण्डरीकम्‌ इति ) [ आचष्टे ] इसर 
लिए ही विद्वान्‌ मनुष्य पुरुष को ऐशवर्यव।न्‌ शुद्धस्वरूप ब्रह्म [ कहता है ] हे एषः सः 
प्राणः परि शेते स. पुरि शेते इति ) बही प्राण शरीर में रहता है, यही शरीर में रहता 
है । ( पुरिशयं सन्तं प्राणं पुरुषः इति आचक्षते ) शरीर में वर्तमान रहते हुये प्राण 
| जीवन साधन ] को पुरुष [ आत्मा वा परमात्मा ] कहते हैं । ( परोक्षेण ) परोक्ष [आँख 
ओट प्रलय में वर्तमान ब्रह्म ] के द्वारा ( परोक्षप्रिया इव हि ) परोक्षप्रिय [ आँख ओट 
भविष्य के प्रेमी | लोगों के समान ही ( देवा: ) देवता [ विद्वान्‌ लोग ] ( प्रत्यक्षद्विषः ) 
प्रत्यक्ष | वर्तमान अवस्था | के द्वेषी ( भवन्ति ) होते हैं [ देखो कण्डिका १ तथा ७] है 
[वही प्रकरण दूसरे प्रकार कहा जाता है] (स: यत्‌ पूवम्‌ आचा मति पुरस्ताडी- 
मान्‌ तेन अस्मिन्‌ अवरुन्धे ) वह जो पहिला आचमन करता हैं पुरस्तात्‌ होमों [ पहिले 
होम विशेषों के फलों | को उस [ विधि ] से इस | शरीर ] में पाता है । ( सः यत्‌ 
द्वितीयम्‌ आचामति आज्यभागो तेन अस्मिन्‌ अवरुन्धे ) बह जो दुसरा आचमन 
करता है दौ आज्ध भागों [ असि के उत्तर और दक्षिण भाग में घी की दो आहुति विशेष 
के फल ] को उस [ विधि ] से इस [ शरीर ] में पाता है। (स: यतु तृतीयम्‌ आचा- 
मति संस्थितहोमान्‌ तेन अस्मिन्‌ अवरुन्धे ) वह जो तीसरा आचमन करता हैं 
संस्थितहोमों [ अन्तिम होम विशेषों के फल ] को उस [ विधि ] से इस [ शरीर | में 
पाता है। (सः यतु द्विः परिशुम्भति तव्‌ समित्संबहिः ) वह जो दो बार सजाता हैं 
वह समिधा [काष्ठ | और विधिपूर्वक अग्नि है, ( सः यत्‌ सर्वाणि खानि सवं दहम्‌ 


तारागणानां परस्पराकर्षंणादिज्ञानम्‌ ( क्रतुन्‌ ) वसन्तादीनां क्रमकारणादिवोधम्‌ । 
( आतंवान्‌ ) ऋतु-अण्‌ । ऋतुभवानां पुष्पफलादिपदार्थानां ज्ञानम्‌ (संवत्सरात्‌ ) 
संपूर्वाच्चित्‌ ( उ० ३। ७२ ) सम्‌ वस निवासे-सरन्‌ । संवसन्ति वसन्तादयो 
यत्र । कालोपभोगविद्या: ( पुरुषः) पुरः कुषन्‌ ( उ० ४ । ७४ ) पुर अग्रगमने -- 
कुधन्‌ । पुरुषः पुरिषादः पुरिशथः पुरयतेर्वा पुरयन्त्यन्तरित्यन्तरपुरुषमभिप्रेत्य--निरु० २ ट 
३ । अग्रगामी परमात्मा ( इदम्‌ ) इन्दे: कमिन्नलोपश्र ( उ०४। १५७) इदि 
परमैशवर्य--कमिन्‌, नलोप: । परमैशवर्ययुक्तमु ( पुण्डरीकस्‌ ) फर्फरीकादयश्च ( ३० 
४ । २०) प्रुण शुद्धों धमकृत्यकरण च-ईकन्‌, पृषोदरादित्वात्‌ साथु:। शुद्धस्वरूप 
ब्रह्म । (पुरिशयम्‌) पुरि + शीङ्‌ स्वप्ने-अच्‌ । पुरि शरीरे वत्त॑मानम्‌ (पुरस्ताद्धोमान्‌) 
होमविशेषान्‌, तेषां फलम्‌ ( अवरुन्धे ) प्राप्नोति ( आज्यभागौ ) अग्नेरुत्तर- 
दक्षिणभागयोष्‌ ताहुतिद्वयमु ( संस्थितद्दौमान्‌ ) यज्ञविशेषान्‌ ( समित्संवबहिः ) 
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आप्याययति, यत्‌ च अन्यत्‌ आतार मन्त्रकायं यज्ञे स्कन्दति सर्वं तेन अस्मिन्‌ 
अवरुन्धे ) वह जो सब इन्द्रियों और सत्र देह को पुष्ट करता है और जो कोई दूसरा सव 
प्रकार तराने वाला मन्त्र कार्य यज्ञ में आ जाता है, उस सबको उस [ विधि ] से इस 
[ शरीर ] में पाता है। ( सः यतु ओं पूर्वान्‌ मन्त्रान्‌ प्रयुङ्क्ते आसवंमेवात अस्य 
एते एते एव क्रतव ) वह जो ओम्‌ को पहिले कह के मन्त्रों को प्रयोग मे! लाता है सर्वमेध 
हैं, ( सर्वेषु लोकेषु सर्वेषु देवेषु सर्वेषु वेदेषु सवपु भूतेषु सवपु तते [ अस्य ] 
कामचारः कामविमोचनं भवति अद्भ च न प्रमीयते, यः एवं वेद ) और सत्र 
लोकों में, सब देवों [ दिव्य पदार्थों ] में, सव वेदों में, सब तत्वों में, और सब जीवों में 
[ इसका ] सुकामना से विचरना और कुकामना का परित्याग होता है, और वह खण्डित 
आबु में नहीं मरता है, जो ऐसा जानता है। 


( तत्‌ अपि एतत्‌ ऋचा उक्तम्‌ ) यह भी इस ऋचा [ ब्राह्मण वचन ] करके 
कहा गया है। ( आपः भृग्वद्धि रोहपमू आपः भूखज्ि रोमयम्‌ । सर्वम्‌ आपोधर्य 
सर्व भूतं भृग्वङ्गिरोमयम्‌ एते त्रयः वेदाः भूगून्‌ अङ्गिरसः अन्तरा अनुगाः) 
व्यापक जल प्रकाशमान ज्ञान वाले परमात्मा का रूप है, व्यापक जल प्रकाशमान परमात्मा 
से परिपूर्ण हे । सव जगतू जलमय [जल से परिपूर्ण ] है और सव प्राणीमात्र प्रकाशमान 
ज्ञानवाले परमात्मा से परिपूर्ण हैं। और यह तीनों वेद [ अर्थात तत, उपासना ज्ञान | 
प्रकाशमान ज्ञान वाले [ चारों वेदों | के भीतर साथ साथ चलने वात हैं। [ यह षट्पदा 
अनुष्टु प्‌ छन्द ब्राह्मण है, इसके पिछले चार पाद कण्डिका २६ में आये हैं, ( अनुगाः ) के 
स्थान पर वहां ( श्रिताः) पद है ॥ 


( अपां पुष्यं मूर्ति: आकाशम्‌ पवित्रम्‌ उत्तमम्‌ इति आचम्य अभ्युष्य 
इन्द्रजीव आत्मानम्‌ ` अनुमन्त्रयते इति व्राद्वाणम्‌ ) व्यापक जल का विकाश 
और वृद्धि, आकाश [ के समान व्यापक | पवित्र और उत्तम [ ब्रह्म | है - इस [ ब्राह्मण 


संतारणे- घञ्‌ । समन्तात्‌ तारकमुपकारकम्‌ ( स्कन्दति ) स्कन्दिर्‌ गा 
ण॑योः । गच्छति ( आसवेमेधातू ) आङ्‌ मय्यांदायामु । सवंपदार्थपु ps 
णावती बुद्धियंस्मिन्‌ स सव॑मेधो यज्ञः । तस्य समाप्तिपस्यैन्तम्‌ ( क्रत क 
कतु. ( उ० १ । ७६ ) करोते:-ऋतु: । क्नुः कर्मताम-निष० २ । १ Bos 
निघ० ३।६। कर्माणि। (एते एते) अभ्यास भगाल मन्यन्ते-- री । 
४२ । इति द्वित्वम्‌ (देवेषु) दिव्यपदाथषु ( भूतेषु ग तत्त्वेषु be 
जीवेषु ( कामचारः) स्वकामेन विचरणम्‌ ( कामतिः चनम्‌ १ 0 
त्याग (अदधे ) ऋषु वृद्धो--घत्र्‌। खण्डिते जीवने ( os 
प्राणवियोगे = मरणे ञ्रियते ( पुष्यम्‌ ) पुष पृष्टो, तयप्‌ । : 


CS 


विशिष्टप्रकाशः ( मूर्तिः ) मुच्छ मोहवृदव्यो:--क्तिनू । त व्यास्यापृ मुच्छिम दाम्‌ 
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वचन ] से आचमन करके भोर माजंन करके - इन्द्रजीव--अथवे ० १६ । ७० ।.१ । इस 
मन्त्र से अपने को मन्त्र के अनुकूल बनाता है, यह ब्राह्मण हे ॥ ३६ ॥ 

भावार्थ :--ब्रतधारी पुरुष आचमनादि क्रिया से स्वस्थचित्त होकर अपने शिर के 
सात छिद्रों से सम्बन्ध वाले सात प्राण, सात अपान और सात व्यान वायु 5 वश में करके 
अग्नि, वायु आदि इस सप्तक, पौर्णमासी अष्टका आदि इस सप्तक तथा टृथिवी, अन्तरिक्ष 
आदि इस सप्तक, और दूसरी पदार्थ विद्याओ से उपकार लेकर संसार की भलाई करता है । 
अथर्व० १०। २ । ६ में वर्णन है--( कः सप्त खानि वि ततद शीर्षणि कर्णाविमौ 
नासिके चक्षणी मुखम्‌ । येषां पुरुत्रा विजयस्य मह्मनि चतुष्पादो द्विपदो यन्ति 
यामम्‌ ) कर्ता प्रजापति ने | प्राणी के ] मस्तक में सात गोलक सोदे, यह दोनों कान, 
दो नथने, दोनों आंखें और एक मुख । जिनके विजय की महिमा में चौपाये और दोपाये 
जीव अनेक प्रकार से सन्माग से चलते हैं ।। ३६॥। 

विशेषः १--इस कण्डिका का मिलान अथवेवेद का० १५ सुक्त १५, १६ और 
१७ से करो वहां मन्त्रो और भाष्य में प्राण, अपान और व्यान तथा अग्नि आदि पदार्थो 
का सविस्तार वर्णन हे ॥ 


विशेष: २--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थं सहित लिखे जाते हैं । 


१--आपो वत्सं जनयन्तीगंभमग्रे समैरयन्‌ । तस्योत जायमानस्योल्ब 
आसीद्धिरण्पयः कस्मै देवाय हविषा विधेम॥ अथ०४॥२॥ ८ क्रट० १०। 
१२१ । ७ । यजु०२७।२५। ( अग्ने) पहिले ही पहले ( वत्सम्‌ ) निवास स्थान 
संसार को वा बालक रूप संसार को ( जनयन्तीः ) उत्पन्न करते हुए ( आपः ) जल- 
धाराओं [ वा तन्मात्राओं ने ] ( गर्भम्‌ ) बालक [ रूप संसार ] को ( समैरयनु ) यथावत्‌ 
प्रकट किया, ( उत) और ( तस्य) उस ( जायमानस्य ) उत्पन्न होते हुये | बालक, 
संसार | का ( उल्ब: ) जरायु | गर्भं की झिल्ली | ( हिरण्ययः ) तेजोमय परमात्मा 
( आसीत्‌ ) था, उस ( कस्मै ) सुखदायक प्रजापति परमेश्वर की ( देवाय ) दिव्य गुण 
के लिये ( हविषा ) भक्ति के साथ ( विधेम ) हम सेवा किथा करे ॥ [ ब्राह्मण के 
गर्भ” के स्थान पर वेद में “वत्सं” है, दोनों पदों का अर्थ “बालक” है ]॥ 

२--जीवा स्थ जोव्यासं स्वेमायुर्जीव्यासम्‌ ॥ १॥ उपजीवा स्थोप 
जीव्यासं सर्वमायूर्जीव्यासम्‌ ॥ २।॥ सजीवा स्थ सजीव्यासं सवंमायुर्जी- 
व्यासम्‌ ॥ ३ ॥ जीवला स्थ जीव्यासं सर्वमायूर्जीव्यासम्‌ ॥ ४ ॥ अथ० का० १६। 
सू० ६६ । [ हे विद्वानों ! | हुम ( जीवाः ) जीने वाले ( स्थ ) हो, ( जीव्यासम्‌ ) 
मैं जीता रहें, सर्वेम्‌ ) सम्पूर्णं ( आयु: ) आयु ( जीव्यासम्‌ ) मैं जीता रहें ॥ १॥ 
[हे विद्वानों ! | तुम ( उपजीवा: ) आश्रय से जीने वाले ( स्थ) हो, ( उपजी- 


(पा० ८।२। ५७) तकारस्य नत्वाभावः। राल्लोपः ( पा० ६। ४। २१) इति 


छस्य लोपः । हलि च (पा० ८ । २ ७७) इति उपधायाः दीर्घः । प्रतिमा (अभ्युक्ष्य) 
मार्जनं कृत्वा ( अनुमन्त्रयते ) मन्त्राबुकूछं करोति ।। “ 
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व्यासम्‌ ) मैं सहारे से जीता रहूँ, ( सवैम्‌ ) सम्पूर्ण ( आयुः ) आयु ( जीव्यासमु ) 
मैं जीता रई ॥ २॥ [ हे विद्वानों ! | तुम (सं जीवाः ) मिलकर जीते वाले (स्थ) 
हो, ( संजीव्यासम्‌ ) मैं मिलकर जीता रहेँ, (संमू) सम्पूर्ण ( आयुः ) आयु 
( जीव्यासम्‌ ) मैं जीता रहूं ॥ ३ ॥ [हे विद्वानों ! ] तुम ( जीवला: ) जीवनदाता 
( स्थ ) हो ( जीव्यासम्‌ ) मैं जीता रहूँ, (सर्वे ) संपूर्ण ( आयु: ) आयु (जीग्यासप) 
में जीता रहूँ ॥ ४॥। 


३-इन्द्र जीव सूर्यं जीव देवा जीवा जीव्यासमहमु। सर्वेमायुर्जीव्यासम्‌ ॥१॥ 
भथ० क० १६ सू ७०। (इन्द्र ) हे इन्द्र ! | परम ऐश्वर्य वाले मनुष्य ] (जीव) तू 
जीता रहे, (सूर्य ) हे सूयं ! [ सूर्य समान तेजस्वी ] ( जीव ) तु जीता रहे, ( देवाः ) 
हे विद्वानों ! तुम ( जीवाः ) जीने वाले [ हो ], (अहम्‌ ) मैं ( जीव्यासम्‌ ) जीता 
हुँ, ( सर्वम्‌ ) संपूर्ण ( आयुः ) आयु ( जीव्यासम्‌ ) मैं जीता रहे ॥ 

इति श्रीमद्राजाधिराजप्रथितमहागुगमहिम श्रीस्याजी रावगायक्रवाड़ाधिष्ठित 
बडोदेपुरीगतश्रावणमासदक्षिणापरीक्षाया वु ऋकूसा मायवंवेदभा पयु लब्धदक्षिणेन श्रीपण्डित 
क्षेमकरणदासत्रिवेदिता अथत्रवेदभाष्यकारेण कृते गोपथब्राह्मणभाष्ये पुवभाग प्रथम- 
प्रपाठकः समाप्तः । 

अयं प्रपाठकः प्रयागनगरे चैत्रमासे शुक्लचतुर्दश्यां तियौ १६८० [ अशीत्युत रेकोतः 
विशतिशतके ] विक्रमीये संवत्सरे सुसमाप्तिमगात्‌ ॥ 


मुद्रितम्‌ --जयेष्ठक्गष्ण १२ संवत्‌ १६५१ वि ता० ३० मई १६२४ ई० ॥ . 


अथ द्वितीयः प्रपाठकः ॥ 


कण्डिका १ 
ओम्‌ ब्रह्मचारीष्णंश्ररति रोदसी उभे इत्याचाय्यंमाह । क देवाः 
सम्मनसो भवन्तीति वायुमाह स सद्य एति पूर्व॑स्मादुत्तर समुद्रमित्यादित्यमाह्‌ 
दीक्षितो दीर्घमश्रुरेष दीक्षित एष दीघंश्मग्रु रेष एवाचाय्यं स्थाने पि द 
इति स्तूयते, वंद्युतस्थाने तिष्ठन्‌ वायुरिति स्तुयते, द्योःस्थाने तिष्ठन्नादित्य इ 
स्तूयते । तदप्येतदृचो क्त ब्रह्म चारीष्णन्तिति ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ 


कण्डिका १॥ ब्रह्मचारी को महिमा ।' 


ब्रह्मचारी उभे छू रति [ अथ० १: । ५॥ १ पाद १ ]- 
( ओम्‌ ब्रह्मचारी उभे रोदसी इष्णन्‌ चर क 
इति आचार्यम्‌ आह ) ओम्‌ [ रक्षक परमात्मा है |, ब्रह्मचारी [ वेदपाठी वीर्पतिग्रह 


` पुरुष | सूर्यं ओर पृथिवी दोनों को लगातार खोजता हुआ विचरता है-यहं आचाय 


को वह [ ईश्वर ] कहता है ( तस्मिन्‌ देवाः सम्मनसः भवन्ति [उक्त मन्त्र पाद २ ] 
इति वायुम्‌ आह्‌ ) उस [ ब्रह्मचारी | में देवता [ विजय चाहने वाले पुरुष ] एकमन 
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होते हे--यह पवन [ कें समान पुरुष ] को वह कहता । ( म पट; ची 
समुद्रम्‌ एति [ अथ० ११।५। ६ पाद ३ र -इति अ ह ds द ह 
पहिले | समुद्र अर्थात्‌ ब्रह्म चर्याश्चम ] स्ते अगले समुद्र [ गदा न तह ता 
है--पह आदित्य [ सूर्य समान ब्रह्मचारी | को वह कहता हैं । (दीक्षित: दं वेश्मश्र: 
[अय० ११॥५॥६। पाद २ ]--एषः दीक्षितः एषः दीर्घम शर्‌ sf एत्र 
आचाय्येस्थाने तिष्ठन्‌ आचायं: इति स्तूयते ), वह दीक्षा [ ली 
करता हुआ | बडो बडी डाढ़ी मूँछ वाला है--यह दीक्षा पाये हुये FT बड़ी ह डाढी 
मछ वाला, यही [ ब्रह्मचारी | आचार्य के पद पर ठहरा हुआ, यह का है -ऐसा 
स्तुति क्रिया जाता है, ( वैद्युतस्थाने तिष्ठन्‌ वायुः इति स्तूयते ) डुल के स्थात 
[अति वेग ] में ठहरा हुआ वह वाडु [ पवन के समान शीत्रगामी ] ह स्तुति 
किया जाता है (द्यौः स्थाने तिष्ठन्‌ आदित्यः इति स्तुयते ) प्रकाश के स्थान [ ज्ञान 
के प्रकाश | में ठहरा हुआ वह आदित्य [ सूर्यं समान तेजस्वी ] हता स्तुति किया 
जाता है। (तत्‌ अपि एतत्‌ ऋचा उक्तम्‌ -ब्रह्मचारी इष्णन्‌ [ अथ० ११। ४ १ 
पाद १ ]--इति ब्राह्मणम्‌ / यह भी इस ऋचा करके कहा गया है-ब्रह्मतारी लगातार 
खोजता हुआ--यह ब्राह्मण है ॥ 


भवार्थं:-ब्रह्मच।री वेदाध्ययन और इन्द्रिय दमनरूप तपोबल से सब सूर्य, पृथिवी 
आदि स्थल और सूक्ष्म पदार्थो को जानकर और उनसे उपकार लेकर ससार को सुखी 
करता है ॥ १॥ 


विशेषः १--प्रतीक वाले मन्त्र अथं सहित लिखे जाते हैं। 


१-ब्रह्मवारीष्णंश्ररति रोदसी उभे तस्मिन्‌ देवाः संमनसो भवन्ति । 
स दाधार पृथिवीं दिवं च स आचार्य तपसा पिपति।। अथ० ११। ५। १। 
(ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी [ वेदपाठो ओर वीयंनिग्रही पुरुष | ( उभे ) दोनों ( रोदसी ) 
सूये और परथिवी को ( इष्णन्‌ ) लगातार खोजता हुआ ( चरति ) विचरता है, 
( तस्मिन्‌ ) उस [ ब्रह्मचारी | में ( देवा: ) विजय चाहने वाले पुरुष ( संमनसः ) एक 


27 


१--( ब्रह्मचारी ) ब्रह्म चर गतिभक्षणयोः--णिनिः। ब्रह्मणे वेदाथ 
वीर्यनिग्रहाय च चरणशीलः पुरुषः ( इष्णन्‌ ) इष आभीक्ष््ये--शतृः । पुनः 
पुनरन्विच्छन्‌ ( चरति ) बिचरति। प्रवतंते ( रोदसी ) द्यावापृथिव्यो (आह) 
ईश्वरो ब्रवोति । ( देवा: ) विजिगीषवः ( सम्मनसः ) समानमनस्काः ( वायुम्‌ ) 
वायुतुल्यस्वभावयुक्तम्‌ ( सद्य: ) तत्क्षणम्‌ ( पुरवस्मात्‌ ) प्रथमसमुद्ररूपाद्‌ ब्रह्मचर्याः 
श्रमात्‌ ( उत्तरम्‌ ) अनन्तरम्‌ ( समुद्रम्‌ ) गृहाश्रमरूपं समुद्रम्‌ ( आदित्यम्‌ ) सूयः 
वुल्यतेजस्विनम्‌ ( दीक्षितः ) प्राष्तदीक्षः। धृतनियमः ( दीर्घश्मश्रुः ) लम्बाः 
मुखस्थळोमा (बेद्यूतस्थाने) वायुतुत्यवेगस्थाने ( द्योः स्थाने ) द्युस्थाने । ज्ञानभ्रकांशः 
पदे ( स्तूयते ) प्रशस्यते ।। 
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मन ( भवन्ति ) होतै हैं। (सः ) उसने ( पृथिवीम्‌ ) पृथिवी (च) ओर (दिवम्‌ ) 
सूये लोक को (दाधार) धारण किया है | उपय गी बनाया है ], (सः) बह 
( आचार्यम्‌ ) आचार्य [ साङ्गोपाङ्ग वेदों के पढ़ाने वाले पुरुष ] को (तपसा ) अपने तप 
से ( पिपति ) परिपूर्णं करता है ॥ 


२--्रह्मचार्येति समिधा समिद्धः कार्ष्ण वसानो दीक्षितो दीर्घश्मश्रः । 
स सद्य एति पूर्वेस्मावृत्तरं समुद्रं लोकात्त्संपृभ्य मुहुराचरिक्रतु । अथ० ११ 
। ५। ६॥ (ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ( समिधा ) [ विद्या के ] प्रकाश से ( समिद्धः ) 
प्रकाशित, ( काष्णम्‌ ) कृष्ण मृग का चमं (वसानः ) धारण किये हुये ( दीक्षितः ) 
दीक्षित होकर [ब्रत धारण करके | ( दीर्घश्मश्रुः) बड़े बड़े डाड़ी मूंळ रखाये हुये 
( एति) चलता है। (सः) वह ( सद्यः ) अभी (पूर्वस्मात्‌ ) पहिले [समुद्र ] से 
[ अर्थात्‌ ब्रह्मचर्याश्रम से ] ( उत्तरम्‌ समुद्रम्‌) अगले समुद्र [ गृहाश्रम ]को (एति) 
प्राप्त होता है ओर ( लोकान्‌ ) लोगों को ( संगृभ्य) संग्रह करके ( मुहुः ) बारम्बार 
( आचरिक्रतु ) अतिशय करके पुकारता है ॥ 

विशेष: २-भगवान्‌ पतञ्जलि कहते हँ ब्रह्मचस्प प्रतिष्ठायां वीयेलाभः-- 
योगदर्शन, पाद २ सूत्र ३८ | ब्रह्मचय्यं [ वेदों के विचार और जितेन्द्रियता ] के अभ्यास 
में वीर्य [ वीरता अर्थात्‌ धैर्य और शरीर, इन्द्रिय और मन के निरतिशय सामथ्ये | का 
लाभ होता है ।! की... 

विशेषः ३--भगवान्‌ मनु ने आचार्य का लक्षण किया है--[ उपनीय तु यः शिष्यं 
वेदमध्यापयेद द्विजः । सकल्पं सरहस्यं च तमाचार्य्य प्रचक्षते--मनु० अध्याय २ छाक 
१४० | जो हिज [ ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, | शिष्य का आर करके कल्प [ यज्ञ आदि 
के विधान ] और रहस्य [ उपनिषद्‌ आदि ब्रह्मविद्या | के साथ वेद पढ़ाबे, उसको 
आचाय कहते हैं ॥ 


कण्डिका २ ॥ 


जायमानो ह वे ब्राह्मणः, सप्तेर्द्रियाण्यभिजायत्ते, ब्रह्मवच्चे सच १, यशश्र 
२, स्त्रप्रख ३, क्रोधच ४, श्लाघाव ५, रूपञ्च ६, पुण्यमेव गन्धं सप्तमम्‌ ७ तानि 
हु वा अस्येतानि रहम चय्यं मुपेतोऽपक्रामग्ति, मृगानस्य ब्रह्मवच्चस १, गच्छत्या- 
चार्य्यं यशो २, ऽजगरं स्वप्नो ३, वराह क्रोघो ४, 5प:श्लाघा ५, कुमारीं रूप ६, 
मोषधिवनस्पतीन्‌ पुण्यो गन्ध: ७॥ स यन्मृगाजिनानि वस्ते तेन तद्‌ ब्रह्मवच्च॑समव- 
रुन्धे, यदस्य मृगेषु भवति स ह स्नातो ब्रह्मवच्चंसी भवति। स यदहरहराचार्य्याय 
कर्मं करोति तेन तद्यशोऽवरुन्घे यदस्याचाय्ये भवति स ह स्तातो यशस्वी भवति 
स यत्सुपुप्सुनिद्रान्निनयति तेन तं स्वप्तमवरुन्धे योऽस्याजगरे gs द 
स्वपन्तमाहुः स्वपितु मैवं बोबुधथेंति स यत्‌ क्रुद्धो वाचा &. क नहि त 
पुरुषात्‌ पुढुषात्‌ पापीयानिव मन्यमानस्तत त क्रोधमवरुत्धे योऽस्य 
भवति तस्य ह्‌ स्तातस्य क्रोध: एलावीपसं विशम्ते। अर्याङ्धिः श्ळाष्यमाना न 
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७८ गोपथत्राहाणे पूर्वभागे प्रन २ । क० २ 


स्नायात्तेन तां श्लाचामवरन्धे, याउस्थाप्सु भवति स ह स्नातः शलाघीयो$नेभ्यः 
एलाघ्यते । अर्थतदुव्रह्मचारिणो रूपं यत्कुमार्य्यास्ताभग्नाचोद क्षत ति वेति मुखं 
विपरिधापयेत्तेन तद्रूपमवरुन्धे, यदस्य कुमार्य्या भवति तं ह॒ स्नात कुमारीमिव 
निरीक्षन्ते । अथैतद्‌ ब्रह्मचारिणः पुण्यो गन्धो य ओषधिवनस्पतीनां तासा पुण्य 
गन्धं प्रच्छिद्य नोपजिघ्न त्तेन तं पुण्य गन्धमवरुन्ध, योऽस्योषवित्रनस्पतिषु भवति 

स ह स्नातः पुण्यगम्धिभेवति ॥ २॥ 

कण्डिका २॥ ब्रह्मचारी के सात मनोरागो' का दमन 
म आदि कृत्तेव्य | 

( जायमानः ह वे ब्राह्मण: सप्ड इन्द्रियाणि अभिजायन्ते [ अभिजनयति ] 
ब्रह्वच॑स च यश: च स्वप्नं च क्रोधं च श्लाघां च रूप च पुण्यम्‌ एव गन्ध 
सप्तमम्‌ ) उत्पन्न होता हुआ [ उपनयन आदि संस्कार किये हुये ] ही ब्राह्मण 
[ ब्रह्मचारी ] सात इन्द्रियों [ मनोरागों | को वश में करता है, ब्रह्मवच॑स [ वेद पढने 
का तेज ] १, यश २ स्वप्न [ नींद ] ३, क्रोध ४ घमण्ड ५, रूप ६, और सातवें पवित्र 
गन्ध को भी ७। (तानि ह बे एतानि अस्य ब्रह्मचर्यम्‌ उपेतः अपक्रामन्ति ) वे सब 
ही इस ब्रह्मच पाये हुये के दूरःचले जाते हैं, ( मृगान्‌ अस्य ब्रह्मवचंसं गच्छति, 
आचार्य यशः, अजगरं स्वप्नः, वराह क्रोधः, अपः श्लाघा, कुमारीं रूपम्‌, ओषधि- 
वनस्पतीन्‌ पुण्यः गन्ध: ) मृगों [ सिहों वा हरिणों | को इसके वेद पढ़ने का तेज जाता 
है १, आचार्य को यश २, अजगर [ बड़े सांप विशेष | को नींद ३, सुअर को क्रोध ४. 
जल को घमण्ड ५, कुमारी [ कन्या | को रूप [ सुन्दरता | ६, और ओषधि वनस्पतियों 
को पवित्र गन्ध ७। (सः यत्‌ मृगाजिनानि वस्ते तेन तत्‌ ब्रह्मावर्चसम्‌ अवरुन्धे, 
यतु अस्य मृगेषु भवति, सः ह स्नातः ब्रह्मनचंसी भवति, ) वह जो मृगछालायें 
पहिरता है उससे उस ब्रह्मातेज को पाता है जो उसका मृगों | सिहों वा हरिणों | में होता 
है, वही स्नातक | विद्या में स्तान किया हुआ | ब्रह्मवचेसी | वेद पढ़ने से तेज वाला ] 
होता है। १। ( सः यत्‌ अहरहः आचार्यायं कर्म करोति तेन तत्‌ यशः अवसन्धे 
यत्‌ अस्य आचार्ये भवति, सः ह स्नातः यशस्वी भवति ) वह जो दिन दिन आचार्य 


२--( जायमानः) उत्पद्यमानः। उपनयनादिसंस्कारं प्राप्यमाणः 

( इन्द्रियाणि ) इन्द्रियमिन्ध लिङ्गमिन्द्र दृष्ट मिन्द्र सृष्ट मिन्द्र जुष्टमिनद्रदत्तमिति वा ( पा० 

५॥२॥ ९३ ) इन्द्र--धप्रत्ययः। इन्द्रियं धननाम--निघ० २। १० । मनोरागान्‌ । 

(अभिजायन्ते) अभिं जनी प्रादुर्भावे -श्यन्‌, ज्ञाजनोर्जा (पा० ७ । ३। ७९) इति धातोः 
'जा' आदेशः, आत्मनेपदस्य लटि बहुव वने रूपम्‌ । अभिजनयति । अभिभवतिं। 
(ब्रह्मव्चेसम्‌) वेदाध्ययनतेजः ( राधाम्‌ ) शाघ्‌ कत्थने-अङ्‌, टाप्‌ । आत्मस्तुतिम्‌ । 
दम्भमु ( रूपमु ) सोन्दय्येम्‌ (-उपेतः ) प्रथमा षष्ठयंथे। उपेतस्य । प्राप्तस्य 
( भपक्रामन्ति ) दूरे गच्छन्ति ( अजगरम्‌ ) बृहत्‌स पंविशेषम्‌ ( वराहम्‌ ) वराय 
अभीष्टाय मुस्तादिलाभाय आहन्ति खनति भूमिम्‌ । वर + आ+ हन हिसागत्योः- 
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गोपथब्राह्मणे पू्वंभागे प्र २। क० २ ७३ 
के लिये कर्म [ वेदाध्ययन और अन्य सेवा ] करता है, उससे वह उस यण को पाता है जो 
उसका आचार्य में होता है, वही स्नातक यशस्वी होता है । २। (सः यत्‌ युपुप्सु: 
निद्रां निनयति तेन तं स्वप्नम्‌ अवरुत्धे यः अस्य अजगरे भवति तं ह्‌ स्नातं स्वपन्त 
आहु.--स्वपिलु मा एन वोबुधथ इति ) वह जो सोते की इच्छा करता हुआ निद्रा को 
हटा देता है, उससे उस स्वप्न [ निद्रा | को पाता है जो इसका अजगर में होता है, उस 
ही सोते हुए स्नातक को लोग कहते हैं--यह सोता रहे इसे तुम मत जगाओ॥ ३॥ 
(सः यत्‌ क्रुद्धः वाचा कञ्चन न हिनस्ति, [ यतः ] पुरुषात्‌ पुरुषात्‌ पापीयान्‌ इव 
मन्यमानः, तेन तं क्रोधम्‌ अवरुन्धे, यः अस्य वराहे भवति, त॑स्य ह स्तातस्य 
क्रोधाः श्लाघ्रीयसं विशन्ते ) वह जो क्रुद्ध होकर वाणी से किसी को नहीं सताता 
है, [ क्योंकि अपने को ] पुरुष पुरुष से अधिक पापी के समान वह मानता हुआ है, उससे 
वह उक्ष क्रोध को पाता है जो इसका सुअर में होता है. उस ही स्नातक के क्रोध अधिक 
घमण्डी में प्रवेश करते हैं। ४। (अथ अङि: एलाघ्यमान: न स्नायातू तेन तामु 
इलाघाम्‌ अवरुन्धे या अस्य अप्सु भवति, सः हु स्नातः श्छाघीयः अन्नेभ्यः 
| श्लाध्यते ) और वह जल से घमण्ड करता हुआ न स्नान करे, उससे वह उस घमण्ड 
| को पाता है जो इसका जल में होता हे वही प्रशसनीय स्नातक अन्नों के लिये बड़ाई 
किया जाता है। ५। (अथ एतत्‌ ब्रह्मचारिणो रूपम्‌ यत्‌ कुमार्याः तां नग्नां न 
| उदेक्षत एति वेति मुखं विपरिधापयेत्‌, तेन ततु रूपम्‌ अवरुन्धे यतु अस्य कुमार्या 
| भवति, तं -ह स्नातं कुमारीम्‌ इव निरीक्षन्ते ) और यही ब्रह्मचारी का रूप है जी 
कुमारी का है, उसको वह नङ्गा न देखे, चलते फिरते मुख ढक लेवे, उससे वह उस रूप 
| को पाता है जो इसका कुमारी में है, उस ही स्तातक को कुमारी के समान [ रूपवान्‌ | 
| देखते हैं। ६। (अथ एतत्‌ ब्रह्मचारिणः पुण्यः गन्धः यः ओषविवनस्पतीनां तासां 
| पुण्यं गन्धं प्रच्छिद्य न उपजिघ्रत्‌, तेन तं पुण्यं गन्धम्‌ अवरुन्धे यः अस्य ओषधि- 
वनस्पतिषु भवति, सः ह स्नातः पुण्यगन्धिः भवति ) और यह बरह्मचारी का पवित्र 
गन्ध है जो ओषधि वनस्पतियों का है उनके पवित्र गन्ध को - तोड़कर न सूँघे, उससे वह 
RR >> स्पा 
डप्रत्ययः । वराहो मेघो भवति...... अयमपीतरो वराह एतस्मादेव । वृहति मूलानि वरं वरं 
मूलं बृहतीति वा--निरु० ५ । ४। शूकरम्‌ ( अपः ) जलम्‌ ( कुमारीम्‌ ) अनूढां 
कन्याम्‌ ( मृगाजिनाति ) हरिणचर्माणि ( वस्ते ) आच्छादयति ( स्तातः ) 
स्नातक: ।. वेदाध्ययनातम्तरं कृतसमावतंताङ्गस्तातः (कम ) वेदाध्ययनम्‌ । 
| अन्यशुश्रूषां च ( सुषुप्सुः ) जिष्वय्‌ शये-सन्‌. उः प्रत्ययः | शथनेच्छुक्रः ( निनयति ) 
दूरीकरोति ( मा बोबुधथ ) मा बोवयत ( पापीयानू ) पापवत्‌-ईयमुन्‌ । विन्मतोलुंक्‌ 
( पा० ५। ३ । ६५ ) मतुपो लुक्‌ । पाितरः ( क्वाघीयसमु ) वार न । 
| पूर्ववत्‌ मतुपो लुक्‌ । प्रशंसनीयतरमु ( ल्लाध्यमान: ) ह क श्ल a 
| वृद्धाच्छः, ( पा० ४। २ । १०६ ) शलावा--छः | प्रशंसनीयः ( एति है 
। ( बेति ) वी गतौ--लद्‌ । चलति ( विपरिधापयेत्‌ ) आच्छादयेत्‌ ( प्रच्छिद्य ) 
| प्र+छिदिर्‌ दवैधीकरणे=-ल्यप्‌। विभिद्य ॥ नी श 
| 
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८० गोपथत्राह्वाणे पूर्व भागे प्र० २ । क० ३ 


उस पवित्र गन्ध को पाता है जो इसका ओषधि वनस्पतियों में है, वही स्तातक पवित्र गन्ध 
वाला होता हे ॥ २॥ 

भावार्थ:-ब्रह्मचारी राग द्वेष आदि दोषों को छोड़ कर वेदाध्ययन करके ब्रह्मवर्चंसी 
होता है ॥ २॥ 


कण्डिका ३ ।। 

स वा एष उपयंश्रतुद्धो त्यर्नि पादिनाचार्थ्य पाईन ग्राम पादेन मृत्यु 
पादेन, स यदहरहः समिध आहृत्य सायं ्रातरिि परिचरेत्तेन तं पादमवरन्धे, 
योऽस्याग्तो भवति । स यदहरहराचार्य्याय कर्म करोति, तेन त पादमवरुन्धे, यो- 
ऽस्थाचार्ये भवति । स यदहरहर्य़ामं प्रविश्य भिक्षामेव परीप्सति न मंथुनन्तेन तं 
पा दमवरुन्धे, योऽस्य ग्रामे भवति, स यत्‌ कुद्धो वांचा न कञ्चन हिनस्ति पुरुषात्‌ 
पुरुषात्‌ पापीयानिव मन्यमानस्तेनैव तं पादमवरत्धे, योऽस्य मृत्यो भवति ॥ ३॥ 


कण्डिका ३ ॥ बरह्मचारी के कतव्य, आचार्य की सेवा आदि कम ॥ 


( सः वे एषः उपयन्‌ चतुर्धा उपैति, पादेन अग्निम्‌--१, पादेन आचार्यम्‌ 
२, पादेन ग्रामम्‌ -३, पादेन मृत्युमु--४, ) वही यह [ ब्रह्मचारी | पास आता हुआ 
चार प्रकार से सेवता है, चौथाई से अग्नि को-- १, चौथाई से आचाय को--२, चौथाई 
से ग्राम को-३े, और चौथाई से मृत्यु को-४। (सः यत्‌ अहरहः समिधः आहृत्य 
मायं प्रातः अग्नि परिचरेत्‌, तेन तं पादम्‌ अवरुन्धे यः अस्य अग्नो भवति--१ ) 
वह जो समिधायें लाकर साय प्रात: अग्नि को सेवे, उससे वह उस पद को पाता है जो इस- 
का अग्नि में होता है [ अर्थात्‌ अग्निहोत्र करने से वह अग्नि समान तेजस्वी होता है ] १। 
( सः यत्‌ अहरहः आचार्याय कमे करोति, तेन तं पादम्‌ अवरुन्धे यः अस्य आचार्य 
भवति-२ ) वह जो दिन दिन आचार्य के लिये कम करता है, उससे वह उस पद को 
पाता है जो इसका आचायं में होता है [ अर्थात्‌ आचार्य की सेवा से वह आचार्य के समान 
प्रतिष्ठा पाता है ]-२। (सः यत्‌ अहरहः ग्रामं प्रविश्य भिक्षाम्‌ एव परीप्सति न 
मैथूनम्‌, तेन तं पादम्‌ अवरुन्धे यः अस्य ग्रामे भवति--३ ) वह जो दिन दिन ग्राम 
में जाकर भिक्षा ही पाना चाहता है और न मैथुन [ स्त्री समागम ] उससे वह उस पद 
को पाता है जो इसका ग्राम में होता है | अर्थात्‌ शुद्ध आचरण रखने से वह ग्राम में प्रतिष्ठा 
पाता है ]-३ । (सः यत्‌ क्रुद्धः वाचा कञ्चन न हिनस्ति [ यतः | पुरुषात पुरुषात 
पापीयान्‌ इव मन्यमानः, तेन एव तं पादम्‌ अवरुन्धे यः अस्य मृत्यो भवति-४ ) 
वह जो क्रुद्ध होकर वाणी से किसी को नहीं सताता है, [ क्योंकि अपने को ] पुरुष 
पुरुष से अधिक पापी के समान वह मानता हुआ है, उससे वह उस पद को पाता है 


_३-( उपथन्‌ ) समीपे गच्छन्‌ ( चतुर्धा ) चतुष्प्रकारेण ( उपैति ) सेवते 
( पादेन ) चतुर्थाशिन ( पादम्‌ ) पदम्‌ । स्यैयम्‌ (परीप्सति) परि + आप्नोतेः-सनु । 
परितः प्राप्तुमिच्छति ( मैथूनम्‌ ) मियुत=-अग्‌ । स्त्री गुर गं गमम्‌ ॥ 
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जो इसका भृत्यु में होता है [अर्थात्‌ क्रोध छोड़ने से वह मृत्यु को वश में करता 
है |--+४ | ३ ॥। 

भावार्थ: - ब्रह्मचारी नित्य अग्निहोत्र, आचार्य सेवा, भिक्षा से निर्वाह, और सब 
पर दया करने से संसार में ऐश्वयंवान्‌ होता है ॥३॥ 


कण्डिका ४ ॥ 

पश्व ह वा एते ब्रह्मचारिण्यग्नयो धीयन्ते, हो पृथग्धस्तयोमु खे हृदय उपस्थ 
एवं पश्चमः । स यदृक्षिणेन पाणिना स्त्रियन्न स्पृशति तेनाहरहर्याजिनां लोकमव- 
रुन्धे, यत्सव्येन तेन प्रत्राजिनां, यन्मुखेन तेताथ्िप्रस्कन्दिनां, यद्धृदयेन तेन 
शुराणां, यदुपस्थेन तेन गृहमेधिनां, तेश्चेत्‌ स्त्रियं पराहरत्यनग्रिरिव शिध्यते । 
स यदहरहराचार्य्याय कुलेऽनुतिष्ठते सोऽनुष्ठाय व्रूयाद्वंगुप्तो मा गोपायेति 
धर्मो हैनं गुप्तो गोपायति,' तस्य ह प्रजाः श्वः श्वः श्रेयसी श्रेयसी ह भवति । 
धाय्येव प्रतिधीयते, स्वर्ग लोके पितृन्तिदधाति, तान्तवं न वसीत, यस्तान्तवं 
वस्ते क्षत्रं वद्धते न व्रह्म तस्मात्तान्तवं न वसीत, व्रह्म वद्धेतां मा क्षत्रमिति, नोप- 
य्यासीत यढुपर्य्यास्ते प्राणमेव तदात्मनोऽप्ररं कुर्ते यद्वातो वहति, अध एवा- 
सीत, अवः शयीत, अधस्तिष्ठेदधो ब्रजेदेवं ह स्म वैतत्‌ पूर्व ब्राह्मणा ब्रह्म चय्ये- 
रन्ति तं ह स्म तत्‌ पुत्र भ्रातरं वोपतापिनमाहुहपन येतं नमित्यासमिद्धाराव्‌ 
स्वरेष्यन्तोऽन्नमद्यादथाह जघनमाहुः, स्मापयेतेनमित्यासमिद्धारान्नह्मेतानि 
व्रतानि भवन्ति, तं चेच्छयानमाचार्य्योऽभिवदेत्‌, स प्रतिसंहाय प्रतिश्रृणुयात्तं 
च्छयानमुत्थाय तञ्चे दृत्वितमभिप्रक्रम्य तं चेदभिप्रक्रान्तममिपलायमानमेवं हृ 
स्म वैतत्‌ पूर्वे ब्राह्मणा ब्रह्मचर्य्यं चरन्ति, तेषां ह स्म वेषा पुण्या कोत्तिगेच्छत्याह 

वा अयं सोऽद्य गमिष्यतीति ॥ ४॥ 

कण्डिका ४ ॥ ब्रग्नचारी का अ र पांच अग्नियो का 


[a 


वशीकरण और दूसश विनीत कतव्य । 

(पञ्च ह वे एते अग्नयः ब्रह्मचारिणि धीयन्ते, द्वौ पृथकूहस्तयोः-१, २, 
मुखे-३, हृदये-४, उपस्थे एव पश्चमः-५) यही पांच अञ्नियां | उत्तेजक 
व्यवहार ] ब्रह्मचारी में घरे होते हैं, दो अलग अलग दोनों हाथों में-१, २, मुख में >३ 
हृदय में--४, और उपस्थ में ही पांचवां है--५। ( सः यत्‌ दक्षिणेन पाणिना सित्रयं 
न स्पृशति तेन याजिमां लोकमु अहरहः अवरुत्धे - १ ) वह जो दाहिने हाथ से स्त्री 
को नहीं छता, उससे वह सत्कमियों के लोक को दिन दिन पाता है-? । ( यत्‌ सव्येन 
तेन प्रत्राजिनामु--२ ) वह जो बांये हाथ से [ स्त्री को नहीं छूता |, उससे वह संन्यासिथों 


के [ लोक को दिन दिन पाता है ]-२। ( यत्‌ मुखेन तेन अग्निप्रस्कन्दिनाम्‌-३ ) 
ks वित SpE sls MEN MMMM 


४--( धीयन्ते ) ध्रियन्ते ( याजिवाम्‌ ) यज देवपूजासंगतिकरणदानेषु- 
णिनि: । सत्कभिणाम्‌ ( लोकम्‌ ) स्थानम्‌ ( प्रब्राजिनामु ) प्र + ब्रज गतो-णिनिः। 
(2) स् 


१. पू० सं० 'गोपायेति’ इति पाठः, स चाशुद्धः ॥ सम्पा० ॥ 
६ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ITT 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
~ क 
प्र०२। क० ४॥ 
८२ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र० २। क 


वह जो मुख से [स्त्री को नहीं छूता ], उससे वह अग्नि को प्राप्त होने वालों के [ अर्थात्‌ 
अग्निहोत्रादि विद्या जानने वालों के लोक को दिन दिन पाता है पक । ( यत्‌ हृदयेन 
तेन शूराणास्‌--४ ) वह जो हृदय से [स्त्री को नहीं छूता ], उससे वह शूरों के | लोक 


- को दिन दिन पाता है ]- । ( यतु उपस्थेन तेन गृहमेधिनाम्‌-५ ) वह जो उपस्थ 


इन्द्रिय से [स्त्रीको नहीं छता ), उससे वह गृहस्थी के [ लोक 2५ दिन दिन पाता 
है |-५ । (तैः चेत स्त्रियं पराहरति अनग्निः इव शिष्यते ।) उन [ कर्मो' ] से जो 
स्त्री को वह त्यागता है, अनग्नि [ आहवनीय गाहँपत्य और दाक्षिणात्य यज्ञ की अग्नियों 
को छोड़े हुये सन्यासी ] के समान वह उपदेश किया जाता है । (सः यत्‌ बहरह: 


` आचार्याय कुले अनुतिंष्ठते, सो अनुष्ठाय ब्रूयात्‌ - धमं गुप्तः मा गोपाय इति, 


गुप्तः धमं: ह एनं गोपायति ) वह जो दिन दिन आचार्य के है गुरुकुल में हि 
करता है, वह कर्मे करके कहे-धर्म से रक्षा किया गया तू मुझे बचा, रक्षा किया 
गया धर्म ही इस [ पुरुष ] को बचाता है, (तस्य ह प्रजा श्वः श्वः श्रेयसी श्रेयसी ह्‌ 
भवति, धाय्या एव प्रतिधीयते, स्वर्गे लोके वितृन्‌ निदधाति ) उसको संतान कल 
कल [ अगले अगले दिन ] धार्मिक धामिक ही होती है, धाय्या [ होम में अग्नि प्रज्वलित 
करने का सामिधेनी मन्त्र ] ही रक्खा जाता है और वह स्वगेलोक में पितरों | पालने 
वाले विद्वानों ] को धरता है। (तान्तवं न वसीत, यः तान्तवं वस्ते क्षत्र वर्धते न 


ब्रह्म, तस्मात्‌ तान्तवं न वसोत, ब्रह्म वर्धतां मा क्षत्रम्‌ इति ) वह [ ब्रह्मचारी ] 


सूत का वस्त्र न पहिरे जो सूत का वस्त्र पहिरता है क्षत्रियत्व को बढ़ाता है न वेदज्ञान को, 
इसलिये सूत का वस्त्र न पहिरे, [ जिससे ] वेदज्ञान बढे न क्षत्रियत्व । (उपरि न आसीत, 
यत्‌ उपरि आस्ते तत्‌ आत्मनः प्राणम्‌ एव अधरं कुरुते यत्‌ वातः वहति) वह 
ऊपर न बैठे. जब ऊपर बैठता है तब अपने प्राणवायु को नीचा करता है जिसको पवन 
चलाता है । (अधः एव आसीत, अधः शयीत, अधः तिष्ठेत्‌, अधः व्रजेत्‌ ) वह नीचे 
बैठे, नीचे सोवे, नीचे खड़ा हो, नीचे चले, ( एवं ह स्म वे तत्‌ ब्रह्मचर्य्यं पूर्व ब्राह्मणाः 
चरन्ति, तं ह स्म तत्‌ पुत्रं भ्रातरं वा उपतापिनम्‌ आहुः ) इस प्रकार से निश्चय 


परिब्राजकानाम्‌ । संन्यासिनाम्‌ ( अग्निप्रस्कन्दिनाम्‌ ) अग्नि+ प्र † स्कन्दिर्‌ 
गतिशोषणयो:-णिनिः। अर्निप्रापकानाम्‌। अग्निहोतृणाम्‌ ( गृहमेधिनाम्‌ ) गृह + 
मिघृ मेधाहिसनयो: संगमे च-णिनिः। गृहान्‌ गृहव्यवहारान्‌ मेधन्ति निश्चयेन 
जानन्ति ते गृहमेधिनः । गृहस्थानाम्‌ ( पराहरति ) त्यजति ( अनग्निः ) नास्ति 
अग्निर्यंस्य । अग्निहोत्रादिकमंशुन्यः । संत्यासी-यथा मनुः ६। ३८, ४३ (शिष्यते) 
शासु अनुशासने-कर्मणि लट्‌ । अनुशासने क्रियते । उपदिश्यते । ( कुले ) गुरुकुले । 
ब्रह्मचारिणां गृहे ( धर्मग्रुप्त:) धमेण रक्षितः ( गोपायति) रक्षति ( धाय्या) 
पाय्यसानाय्यनिकाय्यधाय्या० ( पा० ३ । १ । १२६ ) दधातेः-ण्यत्‌ । आतो 
युक्‌ चिणूकृतो: ( पा० ७।३।३३) इति युक्‌ । धीयते अनया समिदिति 
धाय्या । सामिधेनीनां मध्ये ऋरिवशेषः। अरिनिप्रज्वालन मन्त्रः । ( प्रतिधीयते ) 
निश्चयेन स्याप्यते ( तान्तवमु ) तन्तु-अण्‌ । सुत्रेण सिद्ध वस्त्रम्‌ ( उपतापितमु ) 
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करके उस ब्रहमाचर्थ्यं को पहिले ब्राह्मण | ब्रह्मज्ञानी ] करते थे, उस पुरुष को ही और 
उसके पुत्र और भाई को प्रतापो कहते हैं | अर्थात्‌ पुरा कुटुम्ब ब्रह्मचारी सहित ऐश्वर्यवान 
होता है ] । ( उपनयेत एनम्‌ इति ) वह [ आचार्य ] इस [ ब्रह्मचारी ] का उपतयन 
संस्कार करावे । ( आसमिद्धारात्‌ स्वरेष्यन्त: अन्नम्‌ अद्यात्‌ अथ अह जघनम्‌ आहुः ) 
समिधाओं [ हवन के लिये काष्ठ | लाने से निवृत्त होकर सुख चाहने वाला वह [ब्रह्मचारी] 
अन्न खावे फिर प्रसन्न होकर [ उसको ] गतिशील [ पुरुषार्थी | कहते हैं। ( स्नापयेत 
एनम्‌ इति ) वह इस [ ब्रह्मचारी | को | विद्या में ] स्नान करावे । ( आममिद्धा राव्‌ 
न हि एतानि व्रतानि भवन्ति) [ केवल ] समिधा लाने से निवृत्त होकर ही यह ब्रत 
नहीं होते हैं । ( तं चेत्‌ शयानम्‌ आचार्य: अभिवदेत्‌, सः प्रतिसंहाय प्रतिश्रृणुयावु ) 
उस सोते हुए को जो आचार्य बुलावे, वह सामने जाकर आदर से मुने, (तं शयानं 
चेत्‌ उत्थाय ) उस सोते हुए को जो [ वह बुलावे ], उठकर [ वह आदर से मुने ], 
( तमु उपस्थितं चेत्‌ अभिक्रम्य ) उस उठे हुए को जो [वह बुलावे ] परिक्रमा करके 
[ बह आदर से सुने ], ( चेत्‌ तम्‌ अभिक्रान्तम्‌ अभिपलायमानमु ) जो उस परिक्रमा 
करते हुये, भागते हुये को | वह बुलावे, वेसा ही व्यवहार ब्रह्मचारी करे ]। (एवं ह स्म 
वै तत्‌ ब्रह्मचय्यंम्‌ पूर्वे ब्राह्मणाः चरन्ति तेषां ह स्म वा एषा पुण्या कीतिः गच्छति, 
अ.ह, वे अयं सो अद्य गमिष्यति इति ) ऐसे ही निश्चय करके इस ब्रह्मच को पहिले 
ब्राह्मण करते थे, उनकी ही निश्चय करके यह पुण्य कीति चली आती है, ऐसा यह कहता 
है, [ वैसा ही | निश्चय करके यह [ ब्रह्मचारी ] भी आज चलेगा ॥ ४॥ 


भावार्थः-जो ब्रह्मचारी विनय पूर्वक आचार्य से विद्या ग्रहण करते हूँ वे कीति 
पाते हैं ॥ ४॥ 


कण्डिका ५ ॥ 


जनमेजयो ह वे पारीक्षितो मुगयाश्चरिष्यन्‌ हुंसाभ्यामशिक्षदुपावतस्थ इति, 
तावूचतुर्जनमेजयं पारीक्षितमभ्ग्राजगाम, स होवाच नमो वां भगवन्तो, को नु 
भगवन्ताविति, तावूचतुरदक्षिणाग्निश्चाहवनी यश्चेति, स होवाच नमो वां भगवन्तो, 
तदाकीयतामिति होपाराममित्यपि किल देवा न रमन्ते न हि देवा न रमन्तेऽवि 
चैकोपारामाद्रेवा आराममुपसंक्रामन्तीति स होवाच नमो वां भगवन्तौ, कि पुण्य- 


प्रतापिनम्‌ ( उपनयेत ) उपनयनेत संस्कुर्यात्‌ ( आसमिद्धारात्‌ ) समिध्‌ + हरते :- 
घञ्‌ । समिधां होमकाष्ठानामातयवाच्निवृत्तो भूत्वा ( स्वरेष्यन्तः ) स्वः-एष्यन्तः । 
जृविशिभ्यां झच्‌ ( ३० ३ । १२६) स्वः+इष इच्छायाम्‌-अच्‌, आर्षो 
यकार: । सुखेच्छक: ( जघनम्‌ ) हन्तेः शरीरावयवे द्रे च ( उ०५।३२) हुन 
हिसागत्योः-अच्‌ । गतिशीलमु ( स्तापयेत्‌ ) विद्यया स्नान कारयेत्‌ ( अभि- 
बदेत्‌ ) आवाहनं कुर्यात्‌ ( प्रतिसंहाय ) प्रति+ सम्‌+ ओहाङ्‌ गी-ल्यप्‌ । प्रत्यक्षं 
संगत्य । ( प्रतिश्ृणूयात्‌ ) प्रतीत्या श्रवणं कुर्यात्‌ । ( अभिप्रक्रम्य ) परिक्रमेण 
इक्षिणीकरणेन प्राप्य ॥ 


४ 
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पो गोपथब्राहाणे पूर्वभागे घ्र० २। क० ५॥। 


मिति ब्रह्मचय्यंमिति कि लोक्यमिति ब्रह्मचर्य्य मेवे ति, तत्‌ ह वेद इति, दन्तावलो 
धोम्नो$थ खलु दन्तावलो धौम्रो यावति तावति काले पारीक्षितं जनमेजयमभ्या- 
जगाम. तस्मा उत्थाय स्त्रयमेव विष्टरं निदधौ, तमुपसंगृह्य पप्रच्छाधीहि भो कि 
पण्यमिति ब्रह्मचर्यमिति; कि लौक्यमिति ब्रह्मचर्य्यैमेवेति, तस्मा एतत्‌ प्रोवा- 
चाष्टाचत्वा रिशद्वर्ष सर्ववेदब्रह्मचर्य्य, तच्चतुर्द्धा वेदेषु व्यूह्य द्वादशवर्षं ब्रह्मचर्य 
्वादशवर्षाण्यवराद्धेमपि स्तायंश्ररेद्यश्राशवत्यपरम्‌ । तस्मां उहस्यूषभौ सह्नन्द- 
दावप्यपि कीत्तितमाचार्य्यो ब्रह्मचारीत्येक आहुराकाशमविदेवतमथाध्यात्मं ब्राह्मणो 
ब्रतवांश्चरणवात्‌ ब्रह्मचारी ॥ ५॥ 

Se ~ 
कण्डिका ५ ॥ जनमेजय का दो हंसों ओर दन्तावल से ब्र्चय को महिमा 
और अड्तासीस वर्ष आदि समय पर वार्तालाप ॥ 

( जनमेजयः ह वे पारीक्षितः मृगयां चरिष्यन्‌ हंसाभ्याम्‌ अशिक्षत 
उपावतस्थे इति ) जममेजय [ शत्रुओं का कंपाने वाला ] ही परीक्षित्‌ के पुत्र ने आखेट 
को जाते हुये दो हंसों से शिक्षा पाई और ठहर गया । (तौ जनमेजयं पारीक्षितम्‌ 
ऊचतुः ) वे दोनों जनमेजय परीक्षित्‌ के पुत्र से बोले | उसे बुलाया |, ( अभ्याजगाम ) 
वह पास आया । (स. ह॒ उवाच-तभः वां भगवन्तो. को नु भगवन्तौ इति) वह 
बोला-हे भगवन्‌ ! तुम दोनों को नमस्कार, हे भगवन्‌ आप दोनों कौन हैं । (तौ 
ऊचतुः-दक्षिणाग्निः च आहवनीयः च इति ) वे दोनों बोले--हम दक्षिणाशि और 


आहवनीय अग्नि हैं । ( सः ह उवाच-नमः वां भगवन्तो, तत्‌ आकीयतामु ह्‌ उपारा- 


मम्‌ इति इति ) वह बोलः-हे भगवन्‌ ! तुम दोनों को नमस्कार, सो | आप का ] उपवन 
जाना जावे। अपि किल देवाः न रमन्ते. नहि देवा: न रमन्ते, अपि च एकोपारा- 
मात्‌ आरामं देवाः उपसंक्रामन्ति इति ) [ हंस वोले ] यह प्रसिद्ध है-देवता नहीं 
क्रीड़ा करते हैं, सो यह बात नहीं है कि देवता नहीं कीड़ा करते हैं, किन्तु एक उपवन से 
दूसरे उपवन को देवता चले जाते हैं। ( सः ह उवाच-नमः वां भगवन्तौ कि पुण्यम्‌ 
इति ) वह फिर बोला -हे भगवन्‌ ! तुम दोनों को नमस्कार, पुण्य [ पवित्र धर्मे ] कया 
है। (ब्रह्मचर्यम्‌ इति) [वे दोनों बोले ] ब्रह्मचय्यं है। (फि लोक्यम्‌ इति) 


५--जनमेजयः) जनानु पामरान्‌ शत्रून्‌ एजयति कम्पयती ति । एजेः खश (पा० 
३।२।२८) एजृ कम्पने-णिच्‌-खश्‌ । अरुद्विषदजन्तस्य मुम्‌ ( पा० ६। ३। ६७) 
इति मुमु । राजषिविशेषः। ( पारीक्षितः ) परीक्षितपृत्रः ( अशिक्षत्‌ ) शिक्ष विद्यो- 
पादाने च--लङ्‌ । शिक्षां प्राप्तवान्‌ ( आक्रीयतामु ) आ+कि ज्ञाने-क्र्मेणि लोट्‌ । 
ज्ञायताम्‌ ( उपारामम्‌ ) प्रथमार्थं द्वितीया । उपारामः। उपवनम्‌। ( किल) 
प्रसिद्धौ ( लौक्यम्‌ ) लोक-ष्यत््‌ स्वार्थ । दश नीयमु । विचारणीयम्‌ । (वेद ) वेत्त 
( दन्तावलः ) दन्तशिक्षात्‌ संज्ञायाम्‌ ( पा० ५। २ । ११३ ) दन्त-त्रळच्‌ मत्वर्थे । वले 
(पा०६।३। ११८) पूर्व॑स्य दीर्घः । बृहद्दन्तवान्‌ । ऋषिविशेषः ( धौम्रः ) धूम्र 
अण्‌ । कृष्णलो हितव्णंवान्‌ । धू ्रस्य ऋषिविशेषस्य शिष्यः (खलु) प्रसिद्धो (अघी हि) 
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[वह बोला ] लोक्य | देखने वा विचारने योग्य ] क्या है। (ब्रह्मावर्य्येमु एव इति) 
[ वे दोनों बोले ] ब्रह्मचय्यं ही हे । (तत्‌ कः वेद इति ) [ वढ बोला ] उसका कीन 
जानने वाला है। ( दन्तावलः धौम्रः) [वे दोनों बोते ] दन्तावल [| बड़े बड़े दांतों 
वाला, ऋषि विशेष | धौम्र | धूये का सा वर्ग वाला अथवा धूम्र ऋषि का शिष्य | है । 
( अथ खलु दन्तावलः धौम्रः यावति तावति काले पारीक्षितं जनमेजयम्‌ अभ्या- 
जगाम ) फिर प्रसिद्ध है कि दन्तावल धौम्र किसी ही काल में परीक्षित्‌ के पुत्र जनमेजय 
के पास आ गया । ( तस्मै उत्थाय स्वयमु एव विष्टरं निदधौ ) उसको उठकर अपना 
ही विस्तर उसने दिया । (तम्‌ उपसंगृह्य पप्रच्छ अधीहि भोः कि पुण्यम्‌ इति ) 
और उससे आदर के साथ मिलकर पूछा-महाराज ! बताओ पुण्य क्या है । ( ब्रह्मचय्यम 
इति ) [ दन्तावल बोला ] ब्रह्मचर्यं है । ( कि लोक्यम्‌ इति ) [ जनमेजय बोला ] लौक्य 
[ देखने वा विचारने योग्य ] क्या है। ( ब्रह्मचर्यम्‌ एव इति) [ दन्तावल बाला ] 
ब्रह्मचय्ये ही है । ( तस्मै एतत्‌ प्रोवाच ) और उससे यह भी वह बोला-(अष्टाचत्वारि- 
शद्दर्ष सवंवेदतरह्मचर्य्यम्‌, तत्‌ वेदेषु व्यूह्य चतुर्या द्वादशवर्षाणि अवरार्द्ध ब्रह्म चय्यम्‌, 
अपरमु अपि यथाशक्ति स्तायन्‌ चरेत्‌) अइतालीस वर्ष वाला सब वेदों के लिये ब्रह्म 
चर्य्य है, वह वेदों [चार वेदों | में बॅट कर चार बार वारह वारह वष दाला है, 
बारह वर्ष अति न्यून भाग वाला ब्रह्मचर्यं है, दुसरे [ शेष ब्रह्मचर्य्यं | को यथाशक्ति घेखा 
हुआ करे । ( तस्मै उहसि ऋषभो सहस्र ददौ ) उसको [ जनमेजय ने ] विज्ञान विधय में 
दो बैल और सहस्र [ मुद्रा ] दान किये । (अपि अपि कीतितम्‌-आचायः ब्रह्मचारी इति 
एके आहुः, आकाशम्‌, अविदेवतम्‌, अथ अध्यात्मम्‌, ब्राह्मणः ब्रतवान्‌ चरणवान्‌ 
ब्रह्म चारी ) यह भी अति प्रसिद्ध है-आचार्य ब्रह्मचारी होता है [ अथ० ११ । ५.। १६ ] 
इसके विषय में कोई कोई कहते हैं, आकाश [ आकाश समान व्यापक ] सबसे बड़े परमात्मा 
का विषय है, किन्तु आत्मतत्त्व [ का विषय ] है ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी | ब्रह्मचर्यं आदि 
ब्रत वाला और सुन्दर आचरण वाला ब्रह्मचारी होता है॥ ५ ॥ 


भावार्थ :--महष्य उपनयन संस्कार वा वेदारम्भ संस्कार से ब्रह्मवय्यं के साथ 

४ ऱ्य दु न्यून ~ न्युन मय ce >. एक ४ 

वेदों को क्रिया सहित अड़तालीस वर्ष में पढ़ आर न्यून से = बारह वर्ष में एक ही 
वेद पढ़े और आगे यथाशक्ति पढ़ता रहे ॥ ५ ॥ 


विशेष:--प्रतीक वाला मन्त्र अथे सहित दिया जाता है 


णिज्थ'। अध्यापय (चतुर्धा) चतु:प्रकारेण (व्यूह्य) वि+ऊह वितर्के- त्यप्‌। विभज्य 
( ह्वादशवर्षम्‌ ) द्वादशद्वादशवषोपितम्‌ ( अवराद्वम्‌ ) अ+ वृत्र वरणे-अग्‌ + ऋधु 
वृद्धो-घञ्‌ । अवरेण अवरणीयेन अतिन्यूनेन अर्धेन भागेन युक्तम्‌ ( स्तायन्‌ ) ष्टे 
वेष्टने-शतू: । वेष्टमानः ( चरेत्‌ ) कुर्यात्‌ ( अपरम्‌ ) भिन्नम्‌ । शेषभागम्‌ (उहसि) 
श्रयतेः स्वाङ्गे शिरः किच्च ( उ० ४। १९४ ) ऊह वितक-असुन्‌ कित्‌, आर्षो ह्रस्व: । 
विज्ञानविषये ( ऋषभो ) वृषभौ ( कीतितम्‌ ) कुत संशब्दने-क्तः। कथितम्‌ । 


ख्यातम्‌ ( चरणवान्‌ ) सदाचारी ॥ 
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च्‌ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र० ६। क० ६॥। 


१-आचार्यो ब्रह्मचारी ब्रह्मचारी प्रजापतिः । प्रजापतिविराजति विरा- 
इन्द्रोऽभवद्वशी-अथ० ११। ५। १६। (ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी ( आचायः ) 
आचार्य और (ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी [ही ] ( प्रजापतिः ) प्रजापति [ प्रजापालक 
मनुष्य, होता है] ओर ( प्रजापतिः ) प्रजापति [ प्रभापालक होकर ] (वि) 
विविध प्रकार ( राजति) राज्य करता है, (विराट्‌) विराट्‌ [ बड़ा राजा ] 
(वशी ) वश में करने वाला [ शासक ], ( इन्द्रः) इन्द्र [ बड़े ऐश्वर्य वाला ] 
(अभवत्‌ ) हुआ है ॥ 

कण्डिका ६ ॥ 

ब्रह्म ह वै प्रजाः मृत्यवे सम्प्रयच्छ, ब्रहाचारिणमेव न सम्प्रददो, स 
होवाचास्यामस्मिश्चिति क्रिमिति यां रात्रीं समित्रमनाहूत्य वसेत्तामायुषो$वरु- 
न्घीयैति, तस्माद्‌ ब्रह्मचार्य्यहरहः समिध आहृत्य सायं प्रातरय्निं परिचरेत्‌, 
नोपय्यु'पसादयेत्‌, अथ प्रतिष्ठापयेत्‌ यदुपय्यु पसादयेज्जीमूतवर्षी तदहः, पर्ज्जन्यो 
भवति, ते देवा अन्नुवन्‌ ब्राह्मणो वा अथं ब्रह्मचर्य्यं चरिष्यति ब्रूतास्मै भिक्षा इति, 
गृहपतिब्रंत बहुचारी गृहपत्न्या इति किमस्या वृश्जीताददत्या इति, इष्टापुत्त- 
सुक्तद्रविणमवरुन्ध्यादिति, तस्मात्‌ ब्रह्मचारिणेऽहरहभिक्षां दद्याद्गृ हिणी 
मामेय मिष्टापुत्त॑सुकृतद्रविणमवरुन्ध्यादिति । सप्तमीं नातिनयेत्सप्तमीमतिनयन्न 
ब्रह्मचारी भवति, समिद्भक्षे सप्तरात्रमचरितवान्‌ ब्रह्म चारी पुनरुपनेयो भवति ॥६॥ 

कण्डिका ६ ॥ ब्रह्न ने ब्रह्मचारी को ओर उसे भिक्षा देने वाले 

गुहपति को छोड़ कर सब प्रजाओं को मृत्यु को दिया ॥ 

( ब्रह्म ह वै प्रजाः मृत्यवे सम्प्रयच्छत्‌, ब्रह्मचारिणम्‌ एव न सम्प्रददौ ) 
ब्रह्म ने निश्चय करके सब प्रजाओं [ उत्पन्न पदाथों को | मृत्यु को सौंप दिया, ब्रह्मचारी 
को हीन सौंपा। (सः हु उवाच अस्यामु अस्मिन्‌ इति किम्‌ इति, यां रात्रीं 
समिधम्‌ अनाहूत्य वसेत्‌ तामु आयुषः अवरुन्धीय इति ) वह [ मृत्यु | बोला-इस 
[नीति ] में ओर इस [ कमं | में भया है, जिस रात्रि को समिधा न लाकर वह 
[ ब्रह्मचारो | बसे, उस [ रात्रि ] को उसका जीवन मैं नष्ट करू । ( तस्मात्‌ ब्रह्मचारी 
अहरहः समिध: आहृत्य सायं प्रातः अग्नि परिचरेत्‌ ) इस लिये ब्रह्मचारी समिधाय 
लाकर सायंकाल और प्रातःकाल अग्नि को सेवे। (न उपरि उपसादयेत्‌, अथ 
प्रतिष्ठापयेत्‌ ) वह [ समिधाओं को ] ऊपर न गिरावे, और संभाल कर घरे । ( यत्‌ 
उपरि उपसादयेत्‌, तत्‌ अह: जीमूतवर्षी पज्जेन्यः भवति ) जो वह ऊपर से गिरावे, 


६¬(सम्प्रयच्छत्‌) सम्प्रायच्छत्‌ । समपितवान्‌ (अस्याम्‌) वर्तमानायां नीतौ 
(अस्मिन्‌) प्रवृत्ते कर्मणि (आयुषः) जीवनस्य (अवरुन्धीय) अहं निरोध नाशं कुर्वीय 
( उपसादथेत्‌ ) प्रस्थापयेत्‌ (जीमुतवर्षी ) जेमूद्‌ चोदात्तः (३०३ । ९१) जि जये- 


गा आन >> यक टस ककल 


१. “गृहिणीम्‌ आमेयु:” इति पू० सं० भ्रष्ट: पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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७ नर ~ 
गौपथब्राह्मणे पूर्वभागै प्र २। क०७॥ दछ 


डस दिन जल बरताते वाला मेघ हो जावे। ( ते देवा: अब्रुवन्‌ अयम्‌ ब्राह्मण: वे 
ब्रहवाचरय्य चरिष्यति, अस्मै भिक्षा: त्र्त इति ) देवता [ विद्वान्‌ ब्रह्म से | बौलि-यह 
ब्राह्मण ब्रह्म चय्ये करेगा, इसको भिक्षायें [ मिक्षां विधान ] बताओ । (व्रत गृहपतिः 
बहचारी इति, अस्याः अददत्याः गृहपत्त्या: किम्‌ वृञ्जीत इति ) [ ब्रह्म बोला |- 
कहो-गृहपति बहुत कर्म करने वाला है । [ वह भिक्षा देगा ]. [ देवता बोले ]-इस न 
देने वाली गृहपत्नी का क्या नष्ट होवे । ( इष्टापूतं सुकृतद्रविणम्‌ अवस्ल्व्यात्‌ इति) 
[ब्रह्म बोला ] इष्टापुत्ते [ यज्ञ, वेदाध्ययन, तथा अन्नदानादि |, पुण्य क और धन 
[उसका ] नष्ट हो जावे, (तस्मात्‌ ब्रह्मचारिणे अहरहः भिक्षा दद्यात्‌ इयं 
गृहिणी मा मा इष्टापूर्तं सृकृतद्रविणम्‌ अवरुन्ध्यातु इति ) इसलिये ब्रह्मचारी को 
वह दिन दिन मिक्षा देवे. और यह गृहपत्नी इष्टापुत्त [यज्ञ वेदाध्ययन, तथा अन्नदानादि]. 
पुण्यकर्म और घन कभी मी नष्ट न करे। ( सप्तमी न अतिनयेत्‌, सप्तमीम्‌ अतिनयन्‌ 
ब्रह्मचारी न भवति ) सप्तमी | रात्रि ] को न त्यागे, सप्तमी को त्यागता हुआ ॥ 
नहीं होता है, ( समिद्भक्षे सप्तरात्रम्‌ अचरितवान्‌ ब्रह्मचारी पुनः उ i 
भवति ) समिधा और भिक्षा को सात र! त्रि न करने वाला ब्रह्मचारी फिर उपनयन थोग्य 
होता है ॥ ६॥ 


भावार्थः-त्रह्म चारी कष्ट उठाकर ब्रह्मचयं का पालन करे और गृहपति उसको 
भिक्षा दान करता रहे, उससे वे दोनों दीर्घजीवी और पुण्यात्मा होव ॥ ६ ॥ 


कण्डिका ७ ॥ 


नोपरिशायी स्याच गायनो च नत्तंनो न सरणो न निष्ठीवेत्‌ यदुपरि- 
शायी भवत्यभीक्ष्णं निवासा जायन्ते, यद्‌ गायनो भवत्यभीक्ष्णश नकि क 
यन्नत्तेनो भवत्यभीक्ष्णश: प्रेतानिहरन्ते, यत्सरणो भवत्यभीक्ष्णशः प्रजा: हक 
यन्निष्ठीवति मध्य एव तदात्मनो निष्ठीवति, स चेन्निष्ठी वेहिवो सक हि. 
मधोरहं यदत्रापि रसस्य म इत्यात्मानमनुमन्त्रयते । यदत्रापि त ह र 
विषमस्मृतम्‌ । अग्निश्व॒ तत्सविता च पुनम जठरे धत्ताम्‌। क व पक 
परापपातास्म तम्‌ । तदिहोपह्वयामहे तन्म आप्यायता i त प प 
मातिष्ठेत्‌, स चेदभितिष्ठेदुदक हस्ते कृत्वा यदीदमृतुकार ॥ है 
सम्प्रोक्ष्य परिक्रामेतु समयायोपरि व्रजेत्‌ यदीदमृतुकाम्याघ रिप्रमु ; 


पर्जन्य: ( उ० ३ । १०३) पु से चने-अन्यभ्रत्ययः, षस्य जः Bi 880: 
मेघः ( ब्रत ) आदराय बहुवचनम्‌ । बरूहि । कथय (बहुचारी ) Pl ( ग त 
वृजो वृजि वर्जने--विधिलिडः । वर्जयेत्‌ ( अददत्या: ) ददा क आ 
अकुवंत्या: ( इष्टापूर्तम्‌ ) यज देवपूजासंगतिकरणदानेछु, इजु ब म्‌ ) 


छः न्ध्य | 
- पूर्वपददीर्घः । यज्ञवेदाध्ययनाचचप्रदानादि पुण्यकम (द्रविणम्‌) धनम्‌ ( अवरुन्ध्यात्‌ ) 


नश्येत्‌ ( उपनेयः ) उप+ णीञ्‌ प्रापणे--यत्‌ । उपतयनयोग्यः ॥ 
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क्तः मुडागमश्च + वृषु सेचने--णिनिः । जीमूतस्य मेघजलस्य वषंकः ( पज्जन्यः ) 


| 
| 
| 
१ 
| 
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द्द गोपथब्राह्मण पूर्वभागे प्र २ । क० ७ ॥ 


श्रोण इव हीयताम्‌ । मा नो$न्वागादघं यत इति । अथ हैतट्रेवानां परिषूतं यद्‌ 
ब्रह्मचारी । तदप्येतदृचोक्तम्‌ । देवानामेतत्परिषूतमनभ्यार्ढं चरति रोचमानं 
तस्मिन्‌ सर्वे पशवस्तत्र यज्ञास्तस्मिञनन्नं सह देवताभिरिति ब्रह्माणम्‌ ॥ ७॥ 


कण्डिका ७ ॥ ब्रह्मचारी के दोषों का प्रायश्चित विधान ॥ 


( न उपरिशायी स्यात्‌ न गायनः न नर्तनः न सरणः न निष्ठीवेत्‌) 
वह [ ब्रह्मचारी | ऊपर [खाट आदि पर | न सुवेया होवे १, न गवेया २, 
न नचकैया ३, न घुमक्कड़ ४, और न थूके ५। (यत्‌ उपरिशायी भवति 
अभीक्षणं निवासाः जायन्ते} जो वह ऊपर सुवेया होता है वारम्वार [ उसके ] घर 
[जन्म | होते हैं १ । ( यत्‌ गायनः भवति अभीक्ष्णशः आक्रन्दान्‌ धावन्ते ) जो. बह 
गवैया होता है बारंबार विलापों को पाता है २। (यतु नत्तंनो भवति अभी- 
क्षणशः प्रेतात्‌ निहेरन्ते ) जो वह नचकेया होता है बारबार प्रेतों [ मृतकों ] को ले 
जाता है ३। ( यत्‌ सरणः भवति अभौक्षूणश: प्रजाः संविशन्ते ) जो वह घुमक्कड़ 
होता है, बारंबार लोगों में घुसता रहता है-४। ( यत्‌ निष्ठीवति तत्‌ आत्मनः मध्ये 
एव निष्ठीवति ) जो वह थूकता है वह अपने भीतर ही थूकता है [ मन को मलीन करता 
है ], (स चेत्‌ निष्ठीवेत्‌ दिवः नु मां - यत्‌ अत्र अपि-मधोः अहं, यत्‌ अत्र अपि 
रसस्य मे-इति आत्मानम्‌ अनुमन्त्रयते ) जो वह थूके-दिवो नु मां'""( अथ० ६। 
१२४। १ )--इस मन्त्र से, जो इस पर भी [वह थूके ]--मधोरइं`""इस ब्राह्मण 
वचन से, जो इस पर भो [ थूके |--रसस्य मे” इस ब्राह्मण वचन से अपने को मन्त्र के 
अनुकूल करे। (यत्‌ अत्रापि--मधोरहं'"", निरिष्ट--विषमस्मृतम्‌'"", अश्निश्च 
तत्‌ सविता च पुनम जठरे धत्ताम्‌'"` ) जो इस पर भो [ वह थूके ]-मधोरहं"" १, 
निरिण्टं विषमस्मृतम्‌'"" २, अः्निश्च तत्‌ सविता च पुनम जठरे धत्ताम्‌" [ इन तीन ब्राह्मण 
वचनों से अपने को मन्त्र के अनुकूल करे |। ( यत्‌ अत्रापिरसस्य मे“ परापपातास्म 
तंः""तदिहोप ह्लयामहे'`"तन्म आप्यायतां पुनः--इति ) जो इस पर भी | वह थूके |] 
रसस्य मे' १, परापपातास्म तं' २, तदिहोपह्नयामहे""` ३, तन्म आप्यायतां पुनः €, 
[ इन चार ब्राह्मण वचनों से वह अपने को मन्त्र के अनुकूल करे ], ५। ( श्मशानम्‌ न 
आतिष्ठेत्‌ ) वह मरघट में न ठहरे, ६। ( सः चेत्‌ अभितिष्ठेत्‌ उदक हस्ते कृत्वा-- 
यदीदप्रृलुकाम्या'""इति अभिमन्त्र्य जपन्‌ सम्प्रोक्ष्य प रिक्र मेत्‌, समयाय उपरि व्रजेत्‌- 


७--( शायी ) शीङः शयने--णिनिः। शयनशीलः । ( गायनः ) गै गाने-- 
ल्युः । गानोपजोवी ( नतेन: ) नर्तक: । नटः ( सरणः ) सरणशीलः | गमनशीलः 
( निष्ठीवेत्‌ ) ति+ष्ठिवु निरासे । मुखेन श्लेष्मादिवमनं कुर्यात्‌ । ( अभीक्ष्णम्‌, 
अभीक्ष्णशः ) वारंवारम्‌ ( निवासाः ) गृहाणि ( आक्रन्दान्‌ ) रोदनकर्माणि 
( धावन्ते ) गच्छति । प्राप्नोति ( प्रेतान्‌ ) मृतान्‌ ( संविशन्ते ) सम्यक्‌ प्रविशति 
(श्मशानम्‌ )श मन्‌ +शानम्‌ । शीङ्‌ स्वप्ने--मनिन्‌ डिच्च । श्मानः शवाः शेरते 
यत्र । शीङ्‌-शानच्‌, डिच्च। श्मशातं श्म शयनं एम शरीरमु--तिरु० ३। ५ | 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र २। क० ७ ॥ ६९ 


यदीदमृतुकाम्या""१, अघं रिप्रमुपेथिम अन्ध: एळोण इव हीयतां “२, मा नोऽच्वा- 
गादघं यतः--इति ) जो वह [ मरघट में ] ठहरे, जल हाथ में करके--य दी दमृहुकाम्या 
“इस [ ब्राह्मण वचन ] को पढ़ करके जप करता हुआ मार्जन करके घूमे और समग्र 
[ आचार | के लिए ऊपर जावे, यदीदमृतुकाम्या “१, अर्थ रिप्रमुपेयिम अन्ध श्लोण 
इव हीयतामु'*'२, मा नो$न्वागादघं यतः'* इति ३, |. इन तीन ब्राह्मण वचनों से वह 
अपने को मन्त्र के अनुकूल करे ] ६। ( अथ ह एतत्‌ देवानां परिषूत यत्‌ ब्रह्मचारी ) 
और भी यह दिव्य लोकों का चलाने वाला है जो ब्रह्मचारी है । 

(तत्‌ अपि एतत्‌ ऋचा उक्तमु--देवानामेतत्परिषूतमनभ्यारूढं चरति 
रोचमानं, तस्मिन्‌ सर्व पशवस्तत्र यज्ञास्तस्मित्ननं सह देवताभि:-इति ब्राह्मणम्‌ ) 
वह भी इस ऋचा से कहा गया है--देवानामेतत्‌ ““रोचमान--अथ०--११ । ५ । २३॥ 
तस्मिन्‌ सर्वे """" देवताभि:---ब्र।ह्म ण वचन, दिव्य लोकों का सर्वथा चलाते वाला, कभी 
न हर, या गया, प्रकाशमान यह [ व्यापक ब्रह्म | विचरता है, उसमें सव पशु [ जीव | 
उसमें यज्ञ, उसमें अन्न सव दिव्य पदार्थो के साथ हैं--यह ब्राह्मण हैं॥ ७ ॥ 

भावार्थ :--ब्रह्मचारी दोष करने पर अनेक प्रकार प्रायश्चित्त करके परमात्मा में 
ध्यान लगाने से शुद्ध होवे ॥ ७ ॥ 

विशेष:--प्रतीक वाले बेद मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं । 

१-दिवो नु मां बृहतो अन्तरिक्षादपाँ स्तोको अभ्यपप्तद रसेन । समिन्द्रः 
| येण पयसाहमग्ने छन्दोभिर्यज्ेः सुकृतां कृतेन ॥ अथ० ६। १२४। ९ ॥ (दिवः ) | 
| प्रकाशमान सूर्य से, ( नु ) अथवा ( बृहतः ) | सूर्य से ] वड़े ( अन्तरिक्षाद्‌ ) आकाश 
से ( अपाम्‌ ) जल का ( स्तोकः ) बिन्दु ( ॥ अभि ) मेरे ऊपर ( रसेन ) रस के 
साथ ( अपप्तत्‌ ) गिरा है। ( सुक्रताम्‌ ) सुक्रमियों के ( गत 00 से, ( अग्ने ) 
| हे सर्वव्यापी परमेश्वर ! ( इन्द्रियेण ) इद्द्रपन अर्थात्‌ सम्पूणं एश्वत 2. साथ ( पयसा ) 

अन्न के साथ, ( छत्दोभि: ) आनन्ददायक कर्मो के साथ, ( यज्ञ: ) विद्यादि दावों के साथ 
( अहम्‌ ) में ( सम्‌ = संगच्छेयम्‌ ) मिला रहं ॥ 
२-देवानामेतत्‌ परिषूतमनभ्याखूढं चरति रोचमानम्‌ । प 
ब्राह्मणं ब्रह्म ज्येष्ठं देवाश् सर्वे अमृतेन साकमु ॥ अथ० १ Fis 
( देवानाम्‌ ) प्रकाशमान लोकों का ( परिषूतम्‌ ) संथा चलाने अ ( क” हक 
कभी न हराया गया, ( रोचमानमु ) प्रकाशमान ( एतत ) js कप न 7. 
(चरति ) विचरता है, ( तस्मात्‌ ) उस [ ब्रह्मचारी ] से (ज्येष्ठम्‌ त 


| शवदाहस्थानम्‌ ( समयाय ) समु+इण्‌ गतो-पचाद्यच्‌ । आना 
पापम्‌ ( रिप्रम्‌ ) लीरोडोहेस्व: पुट्‌ च तरौ० ( उ०५।५५ ) | च Me 
पुडागमो ह्वस्वश्च । रिप पापनाम--तिरु० ४ । २ १ । पापम्‌ । mes 
गतो--लिढ । वयं प्राप्तवन्तः ( इलोणः ) रस्य लः । श्रोणः । पङ्गुः म 
ष्‌ क्षेपे प्रेरणे क्तः । परितः सूतम्‌ । सर्वेतः प्रेरकम्‌ ॥ 


य्य 
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९७ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र० २। कल्प ।। 


( ब्राह्मणम्‌ ) ब्रह्म ज्ञान ओर ( ब्रह्म ) बुद्धिकारक धन ( जातम्‌ ) प्रकट [ होता है ], 
(च ) और (सर्वे देवाः) सब विद्वान्‌ ( अमृतेन साकम्‌ ) अमरपन [ मोक्ष सुख | के 
साथ [ होते हैं ] ॥ 


कण्डिका ८ ॥ 


प्राणापानौ जनयज्रिति शक्ठस्य मूले महर्षवंसिष्ठस्य पुत्र एतां वाचं 
ससृजे, शीतोष्णाविहोत्मौ प्रादुभेवेयातामिति तथा तच्छश्वदनुवत्तंते, अथ खलु 
विधाण्मध्ये वसिष्ठशिला नाम प्रथम आश्रमो, द्वितीय: कृष्णशिलास्तस्मिन्‌ वसिष्ठ 
समत्तपद्विश्वामित्रजमदग्नी जामदग्ने तपतः, गौतमभरद्वाजौ सिहो प्रभवे तपत 
गुंगुग गुवासे तपत्यषिक्र षिद्रोणे$भ्यतपदगस्व्यो$गस्त्यती्थ तपति दिव्यत्रिहे तपति 
स्वयम्भः कश्यप: कश्यपतुद्धे$भ्यतपदुलवृकक्षु तरक्षुः एवा वराह॒चिल्वटिबश्रुका 
सर्पदंष्ट्रनः संहनुक्ृ ण्वाना: कश्यपतुद्धदर्शेनात्सरणवाटात्‌ विद्धिर्भवति ब्राह्यं वर्ष- 
सहस्रमृषिवने ब्रह्मचाय्येंकपादेनातिष्ठद्‌ द्वितीयं वर्षसहस्रं मुद्धन्येवामृतस्य धाराम- 
घारयद्‌, ब्राह्माण्यष्टाचत्वारिशत वर्षसह्राण सलिलस्य पृष्ठे शिवो$भ्यतपत्त- 
स्मात्तप्तात्तपसो भूय एवाभ्यतपत्‌ । तदप्येता ऋचोऽभिवदन्ति प्राणापानो जनय 
न्निति ब्राह्मणम्‌ ॥ ५ ॥ 


कण्डिका ८ ॥ ब्रह्मचारी के आश्रम वा तपोवन ॥ 

( प्राणापानो जनयन्‌ इति--शंखस्य मूले महर्षेः वसिष्ठस्य पुत्रः एतां 
वाचं ससृजे, शीतोष्णौ उत्तौ इह प्रादुर्भवेयाताम्‌ इति-तथा ततु शश्वत्‌ अनुवत्तंते ) 
[ प्राणापानो जनयन्‌ -अथ० ११ । ५। २४ पाद ३, ४, मन्त्र २५ २६ ] प्राण और 
अपान [ बल वर्धक श्वास और दोषनाशक प्रश्वास | को प्रकट करता हुआ! इन मन्त्रों 
से शङ्क के मूल में [ मुख लगाने के स्थान पर | महि वसिष्ठ के पुत्र ने इस वाणी को 
उत्पन्न किया-शीत और उष्ण दो झरने यहाँ प्रकट हो जावें-वह वैसा ही सदा लगातार 
होता रहता है | अर्थात्‌ पदार्थो में प्राण और अपान द्वारा शीत और उष्णता का प्रवाह 
होता है ]। ( अथ खलु विपाण्मध्ये वसिष्ठशिला नाम प्रथम: आश्रमः, द्वितीयः 
कृष्णशिला: तस्मिन्‌ वसिष्ठः समतपत्‌ ) और कहा जाता है कि विपाट्‌ [ विविध 
प्रकार चलने वाली वा रोकने वाली नदी ] के बीच में वसिष्ठ शिला नाम पहिला आश्रम 
है, [ जिसके समीप ] दूसरा कृष्णशिला है, उस [ वसिष्ठ शिला आश्रम ] में वसिष्ठ ने 
यथाविधि तप किया । ( विश्वामित्रजमदरनी जामदग्ने तपतः ) विश्वामित्र और जमदग्नि 


८-( उत्सो ) उन्दिगुिकुषिभ्यश्च ( उ० ३ । ६८ ) उन्दी क्लेदने - सप्रत्ययः । 
जळस्रवणस्थाने ( विपाट्‌ ) वि+पट गतौ, यद्वा । पश बाधनस्पर्शनयोः, ण्यन्तौ - 
क्विप्‌ । विपाड्‌ विपाटनाद्वा विपाशनाद्टा विप्रापणाद्वा-निरु० ९ । २६ । विपाट्‌ या 
विविधं पटति गच्छति विपाटयति वा सा--दयानन्दभाष्ये, ऋग्वेद ३। ३३ । १। 
विविधं गमनशीला नदी ( वसरिष्ठ: ) वसुमत्‌--इष्ठन्‌, मतुपो लुक्‌ । वसुमत्तमः। 
अतिशयेन धनवान्‌ । यद्वा वसु-इष्ठन्‌ । सवश्रेष्ठः (विश्वा मित्रः) मित्रे चवा (पा० ६ । 
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गौषथक्राह्मणे पूर्वंभागै प्र २। क० ध ॥। ११ 


दौनों जामदग्न में तप-करते हैं। ( गौतमभरद्वाजौ मिही प्रभवे तपतः) गौतम और 
भरद्वाज दोनों सिंह [ बलवान्‌ ] प्रभव [आश्रम | में तप करते हूँ। ( गुठुगुः गुगुवासे 
तपति) गुङगु गुगुवास में तप करता हे । ( ऋषि: ऋषिद्रोणे अभ्यतपत्‌ ) ऋषि ने 
ऋषि द्रोण [ ऋषिवन ] में सव ओर से तप किया । ( अगस्त्यः अगस्त्यतीथ तपति ) 
अगस्त्य अगस्त्यतीर्थ में तप करता है। (दिवि अत्रिः हृ तपति ) दा: [ स्वर्ग, सुखस्थान ] 
में अत्रि तप करता है। ( स्वयम्भूः कश्यपः कश्यपतुङ्ग अभ्यतपत्‌ ) त्या कश्यप 
ने कश्यप तुङ्ग [ कश्यप पहाड़ ] पर सब प्रकार तप किया । [ यह्‌ दस ऋषि दस इच्द्रियाँ 
हैं] ( उलवृक-ऋक्षु-तरक्षुः एवा वराह चिल्वटि-वभ्रुका: सर्पदंष्ट्रन: संहनु 
कुणवाना: ) उलवुकर्न भेड़िया |, ऋक्‌ [ ऋक्ष, री ), तरक्षु [ लकड़वग्धा ॥॥ श्रा 
[ कुत्ता ], वराह [ सुअर ], चिल्वटि, वश्रुक [ बज्न, नेवला |, सपंदंष्टन [ सांप के 
समान डाढ़ों वाला जन्तु, यह आठ बनैले जीव ] संगति करते हुये वा पर हिसा का 
नाश करते हुए [ तप करते हैं ]। ( कश्यपलुङ्गदशनात्‌ सरणवाटाल्‌ । सदधि Es ) 
कश्यप तुङ्ग के दर्शन से ऑर चलने के मार्ग से सिद्धि | ऐश्वर्य प्राप्ति ] होती है । पा 
वर्षसहस्नम्‌ ऋषिवने ब्रह्मचारी एकपादेन अतिष्ठत्‌, द्वितीयं वर्षेसहूखं मड एव 
अमृतस्य धाराम्‌ अधारयत्‌ ) ब्रह्मा के सहस्र वष [ दीप समान ताड़ियों में | ऋषिवन में 


३ । १३०) इति दीर्घः । विश्वामित्रः सर्व मित्र:--निछ ० २ । २४। सबं हितः (न 
जमु भक्षणे दीप्तो च--शतृत॑ अग्निः । जमदग्नयः GHEE वा प्रज्व वुड 
वा। निरु० ७। २४। जमन्तः प्रज्वलत्तो$ग्नयो यज्ञे शिल्पसिद्धो आ. क य 
महबिः ( गोतमः ) गोत मस्यापत्यं शिष्यो वा ( भरद्वाजः ) शम्‌ वारण लो 
शतृ: + वज-गतौ घञ्‌ । अन्नस्य न BR 2] Es ए 
ड्यू: ) गुड घ्वनो-डुः + गम्छ गता डः समास: । युट हे 
गि स. द (गुगुवासे) गुग्गुलवने ( ऋषिद्रोणे ) a व 
अग वक्रगतौ--अचू | वसेस्तिः ( उ० ४ | १८० ) ब 90 bo 
तत्र साधुः ( पा० ४ । ४ । ९८ ) यत्‌, दीर्घाभावः । अगस्य कु ७; 6 
क्षेपणे ममर्थः ( दिवि ) स्वे । सुखस्थाने ( अत्रिः ) स ( सि | ॥ 
अद भक्षणे, अत सातत्यगमने वा-त्रिप्‌ । दोषस्य म ps ॒ 2 त. 
ज्ञानशीलः (कश्यपः) कश शब्दै यत्‌ + पा पाने-क:। व म ततक 
कषणे--डन्‌। अशिति परतो ऽपि हृ hoe क] ऋक्षः । भल्लूकः 
रूपसिद्धिः । कश्यपः । यथार्थद्रष्टा ( उलवृक: ) वृक 5: जप हि, 
(तरक्षः) तर क्षि हिंसायाम्‌--डः । तर रगात ७47 04: 
( चिल्वटिः ) जाङ्गलपशुमेद: ( वशु; Dol धा) का परा 
wr न 2 हे दन हि उप्रत्ययः, वस्य 
ण टॅ काव हसाक : 2 9 
2. । त | रा ( सरणवाटात्‌ ) गमनमागात (सिद्धिः) ऐश्वर्यप्राप्ति: 


). र दिवरि 
(ब्राहूम्यम) ब्रह्मन्‌-प्यञ्‌ । । ब्रह्मसम्बन्थि (वर्षम्‌) वृषु सेचने-अच्‌ यद्दा, वृत १? 
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&२ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र० २ । क० ८ |॥ 


[ इद्धिय गणों के बीच | ब्रह्मचारी एक पग से खड़ा रहा, दुसरे सहस्र वर्ष [ नाड़ियों में ] 
मस्तक पर ही अमृत [ जल ] की धारा को धारण किया (ब्राह्माणि अष्टाचत्वारिशतं 
वर्षसहस्राणि सलिलस्य पृष्ठ--शिवः अभ्यतपत्‌ ) ब्रह्मा के अईतालीस सहस्र वर्ष 
[ सलिलस्य पृष्ठे-अथ० ११ । ५ । २६ ] जल के ऊपर [ विद्या रूप जल में स्तान करने 
के लिये | शिव [ मंगलदाथक ब्रह्मचारी ] ने सब ओर से तप किया, (त स्मात्‌ तप्तातु 
तपसः भूयः एव अभ्यतपत्‌ ) उस तप किये हुये तप से अधिक भी उसने तप किया। 
( तत्‌ अपि एताः ऋचः अभिवदन्ति-प्राणापानो जनयन्‌--इति ब्राह्मणम्‌ ) वह 
भी यह ऋचायें बतलाती हैं [ अथ० ११।५। २४ पाद ३, ४, मन्त्र २५, २६ ] प्राण 
और अपान | बलवर्धक श्‍वास और दोषनाशक प्रश्वास ] को प्रकट करता हुआ!" यह मन्त्र 
है, यह ब्राह्मण है।। ८५ ॥ 

भावार्थ:--यह कण्डिका [ प्राणापानों जनयन्‌ ''' ] इन अढाई मन्त्रों से आरम्भ 
होकर इन ही मन्त्रों पर समाप्त होती है, इससे इस कण्डिकां का इन मन्त्रों से दृढ़ 
सम्बन्ध है, वे मन्त्र यह हैँ । 

प्राणापानौ जनयन्नाद्‌ व्यानं वाचं मनो हृदयं ब्रह्म मे धाम्‌ ॥ २४॥ चक्षुः 
श्रोत्रं यशो अस्मासु धेदह्यन्नं रेतो लोहितमुदरम्‌ ॥ २५॥ तानि कल्पद्‌ ब्रह्म- 
चारी सलिलस्य पृष्ठे तपोऽतिष्ठत्‌ तप्यमानः समुद्रे । स स्नातो बभ्रुः पिङ्गलः 
पृथिव्यां बहु रोचते ॥ २६।। अथ० ११ । ५ । २४, म० २५, २६॥ वह | ब्रह्मचारी ] 
( प्राणापानौ ) प्राण और अपान [ श्वास प्रश्वास विद्या | को (आत्‌) और ( व्यानम्‌ ) 
व्यान [ सर्वेशरीर व्यापक वायु विद्या | को ( वाचम्‌ ) वाणी [भाषण विद्या] को, (मनः) 
मन [मनन विद्या] को, ( हृदयम्‌ ) हृदय [ के ज्ञान ] को, ( ब्रह्मा ) ब्रह्म [ परमेश्वर ज्ञान] 
को भीर ( मेधाम्‌) धारणावती बुद्धि को ( जनयन्‌ ) प्रकट करता हुआ [ वर्तमान होता 
है ]॥ २४ पाद ३, ४ ॥ [ हे ब्रह्मचारी ! | ( अस्मासु ) हम लोगों में ( चक्षुः ) नेत्र, 
(श्रोत्रम्‌, कान (यशः) यश, ( अन्नम्‌ ) अन्न, ( रेतः ) वीर्य, ( लोहितम्‌ ) सुधिर और 
( उदरम्‌ ) उदर [ की स्वस्थता. | ( धे हि ) धारण कर ॥२५॥ (ब्रह्मचारी ) ब्रह्मचारी 
( तानि ) उन [ कर्मो ] को ( कल्पत्‌ ) करता हुआ ( समुद्रे ) समुद्र [ के समान गम्भीर 
ब्रह्मचर्य ] में ( तपः तप्यमानः ) तप तपता हुआ [ वीथ निग्रह आदि तप करता हुआ | 
( सलिलस्य पृष्ठ ) जल के ऊपर [विद्या रूप जल में स्तान करने के लिये ] 
( अतिष्ठत्‌ ) स्थित हुआ है। (सः) वह ( स्नातः ) स्तान किये हुये [ स्तातक- 
ब्रह्मचारी] ( बभ्रुः ) पोषण करने वाला और ( पिङ्गलः ) बलवान्‌ होकर ( पृथिव्याम्‌ ) 
पृथिवी पर ( बहु ) बहुत ( रोचते) प्रकाशमान होता है ॥ २६ ॥ 


ऐसे बहुत से मन्त्र हैं जैसे ( जीवेम शरदः शतम्‌ ॥ भूयसीः शरदः शतात्‌ ॥ 
अथ० १९ । ६७॥ २,८ ) अधं-सौ वर्षो तक हम जीते रहें ॥| और सौ से भी अधिक 


( उ० रे। ६२ ) वृ वरणे--सप्रत्ययः। संवत्सरः । द्वीपं यथा भारतवर्षम्‌, 
हरिवर्षम्‌ । नाडीसमुहुः ( ब्राह्माणि ) ब्रह्मनु--अण्‌ । ब्रह्मसम्बन्धीति ॥ 
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वर्षों तक ॥ ८॥ इस से जाना जाता हे कि इस कण्डिका का सम्बन्ध शरीर से, और 
बह्मा के सहस्र वर्ष, दूसरे सहस्र वर्ष, और अड्तालीस सहस वर्ष और उससे अधिक सहम 
वर्ष , शरीर की नाडियौं से तात्पय्ये है। वर्ष द्वीप को भी कहते हैं, जैसे मारतवर्षे, हरिवर्ष 
यहां नाड़ी समूहों को वर्थ माना है । और ऋषि आदि इन्द्रियों के भी नाम हैं, और प्राण 
और अपान के सम्बन्ध से इन्द्रियां वलवर्धेक और दोपनाशक्र हैं ॥ विद्वान्‌ लोग पदों कें 
साथ अर्थ की संगति बिचार कर लगा लेवे ॥ ८ ॥ 


कृष्डिका ९ ॥ 
एकपाद्‌ द्विपद इति वायुरेकपात्तस्याकाशं पादश्रन्द्रमा द्विपात्तस्य पुव- 
पक्षापरपक्षौ पादाव!दित्यस्तरिपात्तस्येगे लोकाः पादा अर्तिः षट्पादस्तस्य पृथि- 
व्यन्तरिक्षं द्यौराप ओषधिवनस्पेतय इमाति भूतानि पादास्तेषां सवषां वेदा 
गतिरात्मा प्रतिष्ठिताश्रतस्रो ब्रह्मणः शाखा, अथो आहुः पडिति मुतिराकाश- 
शचेत्यृचा सू्तिर्याजुषी गतिः साममयन्तेजो भूग्वाद्धि रत/मावतद ब्रह्म यज्ञः 
ष्पाद्‌ द्विः संस्थित इति। तस्य भूग्वद्धिरस: 2“ अवो आहुरेकस स्थित इति, 
यद्धोतर्चा मण्डल: करोति पृथिवीं तेनाप्यायर्यात एतस्या ह्यग्रिश्ररति । 
तदप्येतदुचोक्तम्‌ । अग्निवासा: पृथिव्यसि तज्ूरिति । ग >... 
यदध्वव्युःर्यजुषा करोत्यन्तरिक्षं तेनाप्याययति तस्मिन्‌ वायु [ताव 
मच्च नाहः इति । 2 Ee 
र वा । अन्तरिक्षे पथिभिह्णीयमाणो हँ त) कत मच 
नाहः । अपां योतिः प्रथमजा ऋतस्य कव स्विज्जात: कुत माला त। क 
यदुद्गाता सास्ना करोति दिवं तेनाप्याययति तत्र ह्यादित्यः शुक्र 


॥ पि च ण्डः 
तदप्येतदुचोक्तम्‌ । उच्चा पतन्तमरुण सुपणंमिति । यदु ब्रह्म रचा का 
करोत्यपस्तेनाप्याययति चन्द्रमा ह्यप्सु चरति । गेषधिवनस्पतयः 

तदप्येतदृचोक्तम्‌ । चन्द्रमा अस्स्त्रन्तरितिः । दासा पो 
काण्डानि, ततो मुलकाण्डपर्णपृष्पफलप्ररोहरसगन्धेयंज्चो वत्तंते$न्हरि: हील 
्रवत्तन्तेऽत्द्भिः सोमोऽ भिषूयते, तदु यद ब्रह्माण कर्मणि RE ठी 
नानुजानात्येषो ह्यस्य भागस्तद्यथा भोक्ष्यमाणो5प एव प्रथम याचा कळक 
रिष्टादेवं यज्ञोउ्ट्ररेव प्रवत्ततेऽप्सु संस्थाप्यते तस्माद्‌ ब्रह्मा क 2. 
होमैयंज्ञो वत्तते$व्तरा हि क ह! रा 

किरसः वेदानोद॒ ज्रयः | मन्यन्ते सोमात्मक दः 

ज ल 0000 

तदप्येतकुचो क्तम्‌ । सोम मन्य त ह 

तद्यथेमां पृथिवीमुदीर्णा ज्योतिषां धूमायमाना वर्षा क र 

ग्वङ्जिरोभिर्वुयाह्ृतिभियज्चस्य विरिष्टं शमयत्यग्निरादित्याय शमयत्येतेञा स 

के दिल | न्द्रमा इत्येते भगव एत इदं सर्व समा- 
एत इदं सर्व समाप्नुवन्ति, वायुरापश्चन्द्रमा र भु 
प्याययन्त्येकमेव संस्यं सकतीति आहत ययाती संस्थं भवतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ ९ ॥ 


१. अत्र “म इति” पु० सं० भ्रष्ट; पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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९ 

कण्डिका ९ ॥ होता, अध्वर्यू, उद्गाता ओर ब्रह्मा का वर्णन । 

( एक्रपाद्‌ द्विपदः इति वायु: एकपात्‌ तस्य आकाणं पादः ) एकपाद्‌ द्विपद:-- 
इति-अथ० १३ । २ । २७, इस मन्त्र में पवन एक पग वाला हैं, उसका आकाश पग हे 
( चन्द्रमाः द्विपात्‌ तस्य पुर्वेपक्षापरपक्षी पादौ ) चन्द्रमा दो पग वाला हे उसके पहिला 
पाख और दूसरा पाख दो पग हैं, ( भादित्यः त्रिवात्‌ तस्य इमे लोका: पादा: ) सूर्य 
तीन पग वाला है, उसके यह | ऊंचे नीचे और मध्य ] लोक पग हैं, ( अग्निः षट्पादः 
तस्य पृथिवी, अन्तरिक्षं यौः आपः ओषविवनस्पतयः इमानि भूतानि पादाः ) 
अग्नि छह पग वाला है, उसके पृथिवी, अन्तरिक्ष, प्रकाश, जल, औषधि और वनस्पतियें 
यह सब सत्तायें पग हैं । ( तेषां सवेषां वेदा: गतिः आत्मा प्रतिष्ठिताः ) इन सब में वेद 
[ वेद ज्ञान ], गति [ प्रवृत्ति | और आत्मा हरे हुए हैं। ( ब्रह्मणः चतस्रः शाखाः, 
अथो आहुः षट्‌ इति मृतिः आकाशः च इति) ब्रह्म [ यज्ञ | की चार शाखायें [ वायु, 
चन्द्रमा, सूये और अग्नि ] हैं, कोई कहते हैं छह हैं मृति और आकाश [ मिलाकर | । 
(ऋचा सूतिः याजुषी गतिः साममयं तेजः भृग्वद्धिरसामु आप - आपः, एतत्‌ 
ब्रह्म एव चतुष्पात्‌ यज्ञः हिः संस्थितः इति ) ऋचा [ ऋग्वेद विद्या ] मूर्ति, याजुषी 
[ यजुवद विद्या | गति, साममय [ सामवेद ज्ञान | तेज, और शृणु अङ्गिरसाओं [ प्रकाश- 
मान ज्ञात वाले चारों वेदों | का जल है, यह ब्रह्म ही चार पग वाला यज्ञ ओर दो बार 
संस्था [ ठीक ठीक ठहराव ] वाला है। (तस्य भृग्वड्धिरसः संस्थे अथो आहु: एक- 
संस्थितः इति ) उस भृगु अङ्गिरा [ चारों वेद | दो संस्थायें हैं, कोई कहते हैं एक संस्था 
वाला है । 

(यत्‌ होता ऋचां मण्डले: करोति, पृथिवीं तेन आप्याययति एतस्यां हि 
अग्नि: चरति ) जो होता ऋचाओं [ ऋग्वेद मन्त्रों | के समूहों से कर्म करता है पृथिवी 
को उसके द्वारा पुष्ट करता है, इस [ प्रथिवी ] में ही अग्नि विचरता है । ( तत्‌ अपि एतत्‌ 
ऋचा उक्तम्‌ । अग्निवासा: पृथिवी असितज्ञू: इति) यह भी इस ऋचा करके कहा 
गया है--अर्निवासाः पृथिव्यपितज्ू:--अथ० १२ । १। २१ ॥ 

( यत्‌ अध्वर्युं: यजुषा करोति अन्तरिक्षं तेन आप्याययति तस्मिन्‌ वायु: 
कतमत्‌ चन अह: न निविशते इति ) जो अव्वर्य्यू यजुर्वेद से कर्म करता है अन्तरिक्ष को 


&-( भूतानि ) सत्तामात्राणि ( गतिः ) प्रवृत्तिः ( आत्मा ) प्राणः ( श्रतिः 
ष्ठिताः ) स्थापिताः ( ब्रह्मणः ) यज्ञस्य ( सूतिः ) आकारः ( ऋचा ) ऋग्मन्त्रेण 
( याजुषी ) यजुः--अण्‌, डीप्‌ । संगतिकरणयुक्ता । यजुरवेदमन्त्रसम्बन्धिनी 
( साममयमु ) सामवेदमन्त्रसंबद्धस्‌ ( भृग्वस्द्िरसाम्‌ ) प्रकाशमानज्ञानानां चतु- 
वेदानाम्‌ ( आप ) विभक्तिलोपः। ( आपः ) जलानि ( संस्थितः ) सम्यक्स्थितः । 
समाम्तियुक्तः ( भृग्वाज्धिरसः ) चतुर्वेदाः ( संस्थे) समाप्ति यज्ञ विशेषद्वयम्‌ 

- ( ऋचाम्‌ ) ऋ्मन्त्राणाम्‌ ( मण्डले: ) समूहैः (करोति ) यज्ञकमें करोति ( अग्निः 
` वासाः ) वसेणित्‌ ( उ० ४ । २१८ ) वस निवासे आच्छादने च-अमुन्‌ । अग्निना 
तापेन सह निवासो यस्याः सा। यद्वा तापो वस्त्रं यस्याः सा ( असितज्ञुः ) 
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उससे वह पुष्ट करता है, उसमें वायु किसी दिन मी नहीं बैठता [ रुकता | है । (तत्‌ 
अपि एतत्‌ ऋचा उक्तम्‌ ¦ अत्तरिक्षे पथिभिः होयमाण: न निविशते कतमतूचन 
अहः। अपां योनिः प्रथमजाः ऋतस्य क्त्र स्वित्‌ जातः कुतः आबभूव इति ) यह 


मन्त्र कूळ मेद से ऋग्वेद में है--१०। १६८।३। यह भी इस ऋचा करके कहा गया 
है--अन्तरिक्षे | अर्थ-अन्तरिक्ष में अनेक मार्गों से ले जाया गया | वायु ] किसी 


दिन भी नहीं बैठता है। जल का कारण और सत्य नियम से पहिले पदार्थों में उत्पन्न 
होने वाला वह कहां उत्पन्न हुआ और कहां से प्राप्त हुआ हैँ । 

(यत्‌ उद्गाता साम्रा करोति दिवं तेन आप्याययति तत्र हि शुक्रः 
आदित्यः चरति ) जो उद्गाता सामवेद से कमं करता है सूर्य के प्रकाश को उससे बह 
पुष्ट करता है, उस | प्रकाश | में ही वीर्थवान्‌ सूर्यं विचरता है। (तव्‌ अपि एतत्‌ 
ऋता उक्तम्‌ । उच्चा पतन्तम्‌ अरुणं सुपणंम्‌ इति अथः १३।२।३६) यह 
मी इस ऋचा करके कहा गया है - उच्चा पतन्तमरुणं सुपणं म्‌ इति ॥ 

( यत्‌ ब्रह्मा ऋचां काण्डः करोति अगः तेन आप्यायर्यात, है हि 
अप्सु चरति ) जो ब्रह्मा [ चारों वेद जानने वाला ] ऋचाओं [ चारों वेदों | के 
काण्डों [ भागों ] से कर्म, करता है, जल को उससे वह पुष्ट करता है, चन्द्रमा ही जल 
में विचरता है । ( तत्‌ अपि एतत्‌ ऋचा उक्तम्‌। चन्द्रमा अप्स्वन्तः इति ) वह्‌ मी 
इस ऋचा करके कहा गया है- चन्द्रमा अप्स्वन्तः-इति अ० १८॥ ४ ५६ । ( तासाम्‌ 
ओषधिवनस्पतयः काण्डानि, ततः मूलकाण्डपर्णपुष्पफलप्ररोहरसगन्ध: यज्ञा 
वर्तते ) उन [ जलों ] की ओषधिवनस्पतियां शाखायें हैं, उससे जड़ शा ह 
फल अङकुर रस और गन्ध के साथ यज्ञ होता है, ( अद्भिः कर्माणि प्रवतंन्ते, अद्भिः 
सोमो $भिषूयते ) जल से कमं होते रहते हैं, जल से सोम [ अस ] ba ज 
है । ( तत्‌ यत्‌ ब्रह्माणम्‌ कर्मणि कर्मणि आमन्त्रयति, अपः तेन अनुजाता पद ) रि 
जब ब्रह्मा को काम काम में बुलाता है जल की उससे वह भाज्ञा देता हे । ( र ह्‌ 
अस्य भागः तत्‌ यथा भोक्ष्यमाण: अप: एव प्रथमम्‌ आचामयेत्‌ अप: उप be 
एवं यज्ञः अख्धि: एव प्रवर्तते अप्सु संस्थाप्यते ) यही इस [ब्रह्म ] का Fe है, र 
जैसे भोजन चाहता हुआ पुरुष जल को ही पहिले आचमन कर और जल क हा ना 
में, इसी प्रकार यज्ञ जल से ही चलता रहता है और जल में समाप्त रह ह। ( क 
पुरस्तात्‌--होम संस्थितहोमेः अन्तरा यज्ञः वतेते, अ ह्‌ ली 
संस्थितहोमै: अन्तरा यज्ञ परिगृल्वाति ) इस कारण पुरस्तातहाम ना स्थत-ह 


बञ्ज बन्धने--क्त: । अन्दुदुम्फूजम्बू० ( उ० १ । €२ ) ज्ञा विज्ञापने-कू: । 
क के पता बोधयति नियोजयति वा मा (निविशते) उपविशते ला 
नीयमानः ( प्रथमजाः ) प्रथमेषु जातः (ऋतस्य ) सत्यनियमस्य ( हह 
उच्चा पतन्तम्‌--इति वेदे । उच्चः ऐएवय पाम ( हा व 
( काण्डे: ) कवादिभ्यः कित्‌ ( उ० १। ११५ ) कमु क i 
ग्रन्थभागः ( अप्मु अन्तः ) जलेषु मध्ये (आमन्त्रयति ) सबोधय ( , स 
( अनुजानाति ) आज्ञापयति ( भोक्ष्ममाणः ) भोक्तुम्‌ इष्यमाणः त्‌ 
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९६ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र २। क० ९॥ 
के बीच में यज्ञ होता है, ब्रह्मा ही पुरस्तात्‌-हीम और संस्थित-होमों के बीच में यज्ञ को 
घरता है । ( भृग्वद्धिरसः वेदान्‌ हि ओदुह्य भरग्वा डर रस: सोमपानं मन्यन्ते, सोमा- 
त्मक: हि अयं वेद: ) प्रकाशमान ज्ञान वाले वेदों को ही भले प्रकार प्राप्त करके प्रकाशमान 
ज्ञानवाले मनुष्य सोम पान को जानते हैं, सोमात्मक [ अमृतमय ] यह वेद है । ( तत्‌ अपि 
एतत्‌ ऋचा उत्तम्‌ । सोमं मन्यते पपिवान्‌ इति ) वह भी इस ऋचा से कहा गया है- 
सोमं मन्यते पपिवान्‌'"` "` अथ० १४। १। ३ । | दु 
( तत्‌ यथा इमाम्‌ उदीर्णा ज्योतिषा धूमायमार्ना पृथिवीं वर्षा शमयति एवं 
ब्रह्मा भृम्व ङ्गिरोभिः व्याहृतिभिः यज्ञस्य विरिष्टं शमयति ) सो जैसे इस उदार, 
तेज से धुआं उठती हुई पृथिवी को वर्षा शान्त करती है, बेसे ही भ्रह्मा प्रकाशमान ज्ञान- 
वाले बेदों और व्याह्ृतियो से यज्ञ के उपद्रव को शान्त करता है। (अग्नि: आदित्याय 
शमयति एते एते अङ्गिरसः इदं सर्वं समाप्नुवन्ति, वायुः आपः चन्द्रमा: इति एते 
एते भृगवः इदं सर्वं समाप्याययन्ति, एकम्‌ एत्र सस्य भवति इति राह्मणम्‌ ) 
[ प्रदत्त आहुति के रस को ] अग्नि आदित्य को पहुँचाने हेतु [द्रव्य के ] भस्म करता) है । 
यह सब विद्वान्‌ लोग इस सव कर्म को पूरा करते हैं। वायुः आपः त्वया) [ वह ब्राह्मण 
वचन है इस से | यह सब भृगु [ प्रकाशमान लोग ] इस सब [ जगत्‌ ] को यथावत्‌ पुष्ट 
करते हुँ, एक ही संस्था होता है--बह ब्राह्मण है ६ ॥ ॥ ड 
भावार्थ :-मनुष्यों को योग्य है कि वे ऋग्वेदी को होता, यजुवेदी को अघ्वर्थ्य सामवेदी 
को उदगाता और चारों वेद जानने वाले को ब्रह्मा वरण करके यज्ञ की सिद्धि करें ॥ € ॥ 
विशेष:--प्रतीक वाले मंत्र अर्थ सहित नीचे दिए जाते हैं । 
१-एकपाद्‌ द्विपदो भूयो वि चक्रमे द्विपात्‌ त्रिपादमम्येति पश्चात्‌ । द्विपाद 
षट्पदो भूया वि चक्रमे त एक पदस्तन्वं समासते-अथ० १३।२।९७। 
( एकपात्‌ ) एक रस व्यापक परमेश्वर ( द्विपदः ) दो प्रकार की स्थिति वाले [ जङ्गम 
स्थावर जगत्‌ ] से ( भूयः) अधिक आगे (वि) फैल कर ( चक्रमे) चला गया, 
( द्विपात्‌ ) दो [ भुत भविष्यत्‌ ] में गति बाला परमात्मा ( पश्चात्‌ ) फिर (त्रिपादम्‌) 
तीन [ प्रकाशमान, अप्रकाणमान और मध्य लोकों ] में व्याप्ति वाले ससार में (अभि ) 
सब ओर से ( एति ) प्राप्त होता है, ( हिपातू ) दो [ जङ्गम और स्थावर जगत्‌ | 
में व्यापक ईश्वर ( ह ) निश्चय करके ( षट्पदः ) छह | पूर्व दक्षिण पश्चिम उत्तर ऊंची 
और नीची दिशाओं ] में स्थिति वाले ब्रह्माण्ड से (भूयः अधिक आगे (वि चक्रमे ) 
निकल गया, (ते) वे [योगी जन] ( एकपद: ) एक रस व्यापक परमेश्वर की 
( तखम्‌ ) उपकार क्रिया को (समु निरन्तर ( आसते ) सेवते हैं । 


ऊदध्वम्‌ ( संस्थाप्यते ) समाप्यते ( ओदुह्य) आ+उत्‌+वह प्रापण न । 
समन्तात्‌ प्राप्य ( भूग्वद्धिरसः ) प्रकाशमानज्ञानयुक्ता विद्वांसः ( वेद: ) 
चतुवेंदसमूहः ( उदीर्णाम्‌ ) उत्‌+ऋ गतो - त: | उदाराम्‌। महतीम्‌ ( वर्षम्‌ ) 
_ 53 (i त र ( विरिष्टम्‌) दोषम्‌ ॥ 


अग्नौ प्रास्ताहुतिः सम्यगादित्यमुपतिष्ठते ॥ सम्पा० ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 
। 


Mb ST 


बीज 5९ 22432: 0 त क क 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथब्राह्मणे पूर्वंभागे प्र० २। क० ९॥ & 


२-अग्निवासा: पृथिव्यसितनूस्त्विषीमन्तं संशितं मा कछृणोतु--अथ० 
१२। १।२१ (अग्निवासाः) अग्नि के साथ निवास करने वाली [ अथवा अग्नि 
के वस्त्र वाली ], ( असितज्ञू: ) बन्धन रहित कर्म को जताने वाली ( पृथिवी ) 
पृथिवी ( मा ) मुझको ( त्विषी मन्तम्‌ ) तेजस्वी और (संशितम्‌ ) तीक्ष्ण [ फुरतीला ] 
( कृणोतु ) करे । 
३--अन्तरिक्षे पथिभिरीयमानो न निविशते कतमच्चनाहः । अपाँ 
सखा प्रथमजा ऋतावा कव स्विज्जातः कुत आ वभूव-ऋगू० १०। १६८ । ३ 
( अन्तरिक्षे ) अन्तरिक्ष में ( पथिभिः ) अनेक मार्गो से ( ईयमानः ) चलता हुआ 
[ वायु ] ( कतमत्‌ चन अहः ) किसी दिन भी (न) नहीं (नि विशते ) बैठता है। 
(अपाम्‌) जलका (सखा) सखा [ वायु ] ( प्रथमजा; ) पहले पदार्थो में उत्पन्न 
होने वाला ( ऋतावा ) सत्य नियम वाला वह (क्व स्तु ) कहां पर ( जातः ) 
उत्पन्न हुआ बौर ( कुतः ) कहां से ( आ वभूव ) प्राप्त हुआ है ॥ 


४--उच्चा पतन्तमरुणं सुपर्णं मध्ये दिवस्तर्राण भ्राजमानम्‌ । पश्याम 
त्वा सवितारं यमाहरजत्नं ज्योतिर्यदविन्ददत्रिः-अथ० १३ | २ । ३६ ( उच्चा ) 
ऊंचे ( पतन्तम्‌ ) ऐश्वर्य वान्‌ होते हुये, ( अरुणम्‌ ) सवं व्यापक, ( सुपणमु ) बड़े पालने 
वाले, (दिवः) व्यवहार के ( मध्ये ) मध्य ( तरणिम्‌ ) पार करने वाले, ( भ्राजमानम्‌ ) 
प्रकाशमान, ( सवितारसू ) संप्रेरक (त्वा ) तुझ [परमेश्वर ] को ( पश्याम ) 
देखें, ( यम्‌ ) जिसको , अजस्रम्‌) निरन्तर ( ज्योतिः) ज्योति ( आहुः छि 
[ विद्वान्‌ लोग ] बताते हैं (यत्‌) जिस [ ज्योति ] को (अत्रिः) निरन्तर ज्ञा 
[ योगी पुरुष ] ने ( अविन्दत्‌ ) पाया है ॥ 

५--चन्द्रमा अप्स्व १ न्तरा सुपर्णो धावते दिवि। न वो हिरण्यनेमयः 
पदं विन्दन्ति विद्य॒तो वित्तं मे अस्य रोदसी-अथ० १८।४॥ 5६, कगू० १! 
१०५ । १, साम? पु० ५।३।९। (सुपर्णः) सुन्दर प्रति करने वाला ( चन्द्रमाः ) 
चन्द्रलोक ( अप्धु अन्तः) [ अपने ] जलों के भीतर (दिवि) सूर्य के प्रकाश म 
(आ धावते) दोइता रहता है। ( हिरण्यनेमयः ) है प्रकाशस्वरूप ss 
सीमा रखने वाले ( विद्युतः) विविध प्रकाशमान [ सब लोकों | | ( वः ) तुम्ह 
( पदमु ) ठहराव को ( न विन्दन्ति ) नहीं पाते हैं, ( रोदसी ) हे सूये के है. 
स्त्री पुरुषो ! (मे) मेरे ( अस्य ) इस | वचन ] का ( वित्तमु ) तुम | 
ज्ञान करो ॥ ू 

६-सोमं मन्यते पपिवान्‌ यत्‌ संपिषन्त्योषधिमु । सामं य॑ हारा 
विदुर्न तस्याश्नाति पाथिवः--अथ० १४। १ । ३, ऋग्‌? १०॥ ८४ ३ नट (सोमम्‌ ) 
चन्द्रमा [के अमृत ] को ( पपिवान्‌ ) मैने पी लिया [ यह बा पु ] 
( मन्यते ) मानता है, ( यवु ) जब ( ओषधिमु ) ओपधि । [अन्न सोमलता अ छ 
को ( संपिषन्ति ) वे [ मनुष्य | पीसते है । ( यमु) जिस Cg ) जगत्‌- 
सष्टा परमात्मा को ( ब्रह्माणः ) ब्रह्मज्ञानी लोग ( विदुः ) जानते हैं, ( तस्य ) 

७ 
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ध गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्रण २। क० १०॥ 


उसका [ अनुभव | (पार्थिव: ) पृथिवी [के विषय ] में आसक्त पुरुष (न) नहीं 
( अश्नाति ' भोगता है ॥ 


कण्डिका १० ॥ 


विचारी ह वे काबन्धिः कबन्धस्याथर्वणस्य पुत्रो मेधावी मीसांसकोऽनू 
चान शास, स ह स्वेनातिमानेन मानुषं वित्तं नेयाय, तं मातोवाच, त एवैतद- 
न्नमवोचंस्त इममेषु कुरुपश्चालेए अङ्गमगधे षु काशिकोशल्येषु शाल्वमत्स्येषु 
शवसोशीनरेषु उदीच्येष्वन्नमदन्तीत्यथ वयं  तवेवातिमानेनानाद्यास्मो वत्स 
वाहनमन्विच्छेति स मान्धातुर्योवनाश्वस्य सार्वभौमस्य राज्ञः सोमं प्रसूतमा- 
जगाम, स सदोऽनुप्रविश्यत्विजश्च यजमानश्चामन्त्रयामास, तद्याः प्राच्यो नद्यो 
वहन्ति याश्च दक्षिणाच्यो याश्च प्रतीच्यो याश्च उदीच्यस्ताः सर्वाः पृथङ्नाम- 
धेया इत्याचक्षते, तासां समुद्रमभिपद्यमानानां छिद्यते नामधेयं समुद्र इत्याच- 
क्षते, एवमिमे सर्वे बेदा निमिता: सकल्पाः सरहस्याः सब्राह्मणाः सोपनिष- 
तुका: सेतिहासाः सान्वास्याताः सपुराणाः सस्वराः ससस्काराः सनिरुक्ताः 
सानुशासनाः सानुमाजँना: सवाकोवाक्यास्तेषां यज्ञमभिपद्यमानानां छिद्यते नाम- 
धेयं यज्ञ इत्येवाचक्षते ॥ १० ॥ 


कण्डिका १० ॥ काबन्धि की मान्धाता के यज्ञ में 


यज्ञविषयक वार्त्ता ॥ 


( विचारी ह वे काबन्धिः आथर्वणस्य कबन्धस्य पुत्रः मेधावी मीमांसकः 
अनूचानः आस ) तत्त्व निर्णय करने वाला काबन्धि, आथर्वण | निश्चल ब्रह्मज्ञान में 
श्रद्धा वाले | कबन्ध [ ब्रह्म में संयम करने वाले ऋषि | का पुत्र अटल बुद्धि वाला, 
मौनांसा शास्त्र जानने वाला, साङ्गोपाङ्ग वेद पढ़ा हुभा था। ( सः ह॒ स्वेन अतिमानेन 
मानुषं वित्तं न इयाय) उसने अपने अति घमण्ड से मनुष्य योग्य धन न पाया । 
(तं माता उवाच-ते एव एतत्‌ अन्नम्‌ अवोचन्‌ ) उससे माता बोली-उन्होंने ही 
इस अन्न के विषय में कहा है । ( ते इमम्‌ = इदम्‌ अन्नम्‌ एषु कुरुपञ्चालेषु अङ्गमगधेषु 
काशिक्ोशल्येषु शाल्वमत्स्येषु शवसोशीनरेषु उदीच्येषु अदन्ति इति ) वे लोग 
इस अन्न को इन कुरुपचालों में, अङ्गमगधों में, काशिकोौशल्यों में शाल्वमत्स्यों में 
शवस उशीनरों में, उत्तरदेशवासियों में खाते हैं। (अथ वयं तव एव अतिमानेन 


१०--( विचारी ) तत्त्वनिर्णेता ( काबन्धिः ) अत इञ्‌ ( पा० ४। १। ९५) 
कबन्ध~इञ्‌ । कबन्धपुत्रः। ऋषिविशेषः ( कबन्धस्य ) के ब्रह्माणि बन्धः संयमो 
यस्य तस्य । ऋषिविशेषस्य ( आथवेणस्य ) निश्चलन्नह्मज्ञान निष्ठस्य ( मीमांसकः ) 
मीमांसाशास्त्रनिपुणः ( अनूचानः ) उपेयिवाननाश्वाननूचानश्च ( पा० ३। २ । १०५ ) 
अनु+वच परिभाषणे-कानच्‌ । साङ्गवेदविचक्षणः ( वित्तमु ) धनम्‌ (इयाय) इण्‌ 
गतो--लिट्‌ । श्राप ( उदीच्येषु ) द्युप्रागपागुदकप्रतीचो यत्‌ ( पा० ४। २। १०१) 
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अनाद्याः स्मः वत्स वाहनम्‌ अन्विच्छ इति ) सो हम तेरे ही अति घमण्ड से बिना 
अन्न हैं, हे बच्चा ! रथ ढुंढकर ला । (सः यौवनाश्वस्य सार्वभौमस्य राज्ञः मान्धातुः 
प्रसूतं सोमम्‌ आजगाम ) वह युवनाश्व के पुत्र, चक्रवर्ती राजा मान्धाता के निचोड़े हुये 
होम [ सोमयज्ञ ] में आया। (स सदः अनुश्रविश्य ऋत्विजः च यजमान च 
आमन्त्रयामास ) वह यज्ञशाला में प्रवेश करके ऋत्विजों ओर यजमान [ मान्धाता ] से 
बोला--( तत्‌ याः प्राच्यः याः च दक्षिणाच्यः या: च प्रतीच्यः याः च उदीच्यः 
नद्यः वहन्ति ताः सर्वाः पृथङ्नामधेयाः इति आचक्षते, तासां समुद्रम्‌ 
अभिषद्यमानानां नामधेयं छिद्यते समुद्रः इति आचक्षते ) सो जो पूर्वं ओर वाली 
और जो दक्षिण ओर वाली, थोर जो पश्चिम ओर वाली, और जो उत्तर ओर वाली 
नदियां बहती हैं, वे सव अलग अलग नामवाली हैं, ऐसा कहते हैं, उन समुद्र में पहुँचने 
वालियों का नाम मिट जाता है, यह समुद्र है-ऐसा कहते हैं, ( एवमु इमे सर्वे वेदाः 
सकल्पाः सरहस्याः सब्राह्मणाः सोपनिषत्काः सेतिहासाः सान्वास्याताः सपुराणाः 
सस्वराः ससस्काराः सनिरुक्ताः सानुशासनाः सानुमार्जनाः सवाकावाक्या: 
निमिताः तेषां यज्ञम्‌ अभिपद्यमानानां नामधेयं छिद्यते यज्ञः इति एव आचक्षते ) 
ऐसे ही यह सव वेद कल्पों सहित रहस्यों सहित, ब्राह्मण ग्रन्थों सहित, उपनिषदों सहित प 
इतिहासों सहित, व्याख्यानों सहित, पुराणों सहित, स्वरों सहित, संस्कारों सहित, निरुक्त 
[ निवेचनों ] सहित, अतुशासनों [ धर्मशास्त्रों | सहित, अनुमाजनों [ संशोषनों ] सहित, 
वाकोवाक्यो [ द्र० १ । २१ ] सहित बने हुये हैं, उन यज्ञ में पहुँचते हुओं का नाम मिट 
जाता है, यह यज्ञ है ऐसा ही कहते हैं ॥ १० ॥ 
भावार्थः--स्पष्ट है ॥ १०॥ 


कण्डिका ११ ॥ 
भमेहे वै एतद्विच्छिन्लं देवयजनं यदप्राकप्रवणं यदनुदकप्रवण यत कृत्रिमं 
यत्समविषममिदं ह त्वेव देवयजनं यत्समं सपूलमविदग्ध प्रतिष्ठितं प्रागुदकप्रवणं 
समं समास्तीर्णमिव भवति, यत्र ब्राह्मणस्य ब्राह्मणतां विद्याद्‌ ब्रह्मा ब्रह्मत्व करो- 
तीति वोचे' छन्दस्तन्न विन्दामो येनोत्तरमेमहीति । तान्‌ च पप्रच्छ कि विद्वान्‌ 
होता हौत्र करोति, कि विद्वानध्वय्यु राध्वय्येवं करोति, कृ विद्वानुतुगातीद्गात्र 
करोति, फि विद्वान्‌ ब्रह्मा ब्रह्मत्व॑ करोतीति वोचे छन्दस्तच विन्दामो येनोत्तर- 


मेमहीति । ते ब्रूमो वागेव होता होत्रं करोति वाचो हि स्तोमाश्च वषट्काराश्रा- 
ती 


उदच्‌--यत्‌ । उत्तरदेशभवेषु ( अनाद्याः ) खाद्यवस्तुरहिताः( मान्धातुः ) मान 
पूजायाम्‌=-क्विप्‌ +दधातेः-तृच्‌ । सत्कारधारकस्य राजविशेषस्य (यौवनाश्वस्य) 
युवनाश्वपुत्रस्य ( सावं भौमस्य ) चक्रवतिनुपस्य । राजराजेश्वरस्य ( म 
पूड प्राणिप्रसवे-क्त: । निष्पन्नम्‌ । निष्पीडितम्‌ ( सदः ) Ee ( Ei 
यामास ) संबोत्रितवान्‌ ( अभिषद्यमानानाम्‌ ) प्राप्यमाणानाम्‌ ( सान्वाख्याताः ) 
सब्याख्यानाः ( सानुमार्जना: ) संशोधना:॥ _______ सानुमार्जना: ) संशोधना: ॥। 

१. अवोचम्‌' इति भवितव्यम्‌ । भ्रष्टोश्यं पाठः प्रतीयते ॥ सम्पा० ॥ 
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भिसम्पद्यन्ते, ते ब्रूमो वागेव होता वाग्‌ ब्रह्म वाक्‌ देव इति। प्राणापानाभ्या- 
मेवाध्वय्यु राघ्वय्येवं करोति, प्राणः प्रणीतानि ह्‌ भूतानि प्राणः प्रणीताः प्रणी- 
तास्ते ब्रमः प्राणापानावेवाध्वर्य्यू प्रणापानो ब्रह्म प्राणापान देव इति। चक्षुषवो- 
द्गाता ' औद॒गात्रं करोति चक्षषा हीमानि भूतानि पश्यन्त्यथो चक्षुरेवोद्गाता 
चक्षत्रेह्ा चक्षुदेव इति । मनसंव ब्रह्मा ब्रह्मत्वं करोति मनसा हि तिय्यक च दिश 
ऊद्ध्वं च यच्च किञ्च मनसेव करोति तद्‌ ब्रह्म ते ब्रूमो मन एव ब्रह्मा मनो ब्रह्म 
मनो देव इति ।। ११॥ 


कण्डिका ११ ॥ काबन्धि के देवयजन और ऋत्विजं के 


विषय में प्रश्नोत्तर ॥ 

(भूमेः ह वे एतत्‌ विच्छिन्नं देवयजनं यत्‌ अप्राक्‌प्र वणं यत्‌ अनुदक 
वणं यत्‌ कृत्रिमं यत्‌ समविषमम्‌ ) यह भूमि से बांदा गया देवयजन [ विद्वानों का 
पूजास्थान ] है, जो पूर्वं की ओर न झुका हुआ और न उत्तर की ओर झुका हुआ है, जो 
बना हुआ है, और जो चौरस और ऊंचा नीचा है। (इदं ह तू एच देवयजनं यत्‌ समं 
समूलम्‌ अविदग्धं प्रतिष्ठितं प्रागुदकप्रवण सम समास्तीणेम्‌ इव भवति, यत्र 
ब्राह्मणस्य ब्राह्मणतां विद्यात्‌ ब्रह्मा ब्रह्मस्वं करोति इति) यह तो देवयजन 
है जो चौरस, तेव [नींव] वाला. बिना जला हुआ, प्रतिष्ठा वाला, पूव और 
उत्तर को झुका हुआ, चौरस, और एक सा फैला हुआ सा है, और जिसमें ब्राह्मण की 
ब्राह्मणता जानी जावे, [वहाँ] ब्रह्मा ब्रह्मत्व [ब्रह्मा का काम] करता है। ( छन्दः वोचे तत्‌ 
न विन्दामः येन उत्तरम्‌ एमहि इति ) मैंने वेदजान कहा है, उसको हम [ वेसा ] नहीं 
पाते हैं जिससे हम उत्तर पावें। (तान्‌ ह पप्रच्छ कि विद्वान्‌ होता होत्र करोति, 
कि विद्वान्‌ अध्वर्युः आध्वर्य्यंवं करोति, कि विद्वान्‌ उद्गाता ओद॒गात्रं करोति, 
कि विद्वान्‌ ब्रह्मा ब्रह्मत्वं करोति इति) उनसे उसने पूछा - कौन विद्वान्‌ होता 
होतृकर्मं करता है, कौन विद्वान्‌ अध्वर्य्यू अध्वर्य्यू कमे करता है, कौन विद्वान्‌ उद्गाता 
उद्गातृ कर्म करता है, कौन विद्वन्‌ ब्रह्मा ब्रह्मा का कर्म करता है । ( छन्दः वोचे तत्‌ न 
बिन्दामः येन उत्तरम्‌ एमहि इति ) मैंने वेदज्ञान कहा है, उसको हम [ वैसा ] 
नहीं पाते हैं जिससे हम उत्तर पाबें। [ उन्होंने उत्तर दिया | - ( ते ब्रूमः वाक्‌ एत्र 


अड 422. 


११--( विच्छिन्नम्‌ ) विभक्तम्‌ ( देवयजनम्‌ ) विदुषां पुजास्थानम्‌ ( अग्राक्‌ः 
प्रवणम्‌ ) प्रुङ्‌ गतो--ल्युट्‌ । अपुर्वदिकक्रमनि्रम्‌ ( अनुदकूप्रवणम्‌ ) अनुत्तः 
रदिकक्रमनिम्नम्‌ ( कृत्रिमम्‌ ) डवित: वित्र: ( पा० ३।३। ८८) डुक्रञ्‌ करणे 
त्रि: । क्त्रेममुनित्यस्‌ ( पा० ४। ४। २०) इति मपू । करणेन निवृत्तम्‌ । रचितम्‌ 
(समविषमम्‌) समं समानं च विषमम्‌ असमानम्‌ च । उच्चनीचं च ( अविदग्धमू ) 
बि+दह भस्मीकरणे-क्तः । अविशेषेण दग्धम्‌ । अभस्मीकृतम्‌ ( विद्याव्‌ ) 
बानीयात्‌ (वोचे ) अवोचम्‌ । अहं कथितवान्‌ ( छन्दः ) वेदज्ञानम्‌ ( विन्दामः ) 
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वाक्‌ एव होता वाक्‌ ब्रह्म वाक्‌ देव: इति ) तुझसे हम कहते हैं--वाणी ही होतां 
[ होकर ] होतृ कर्म करती है, वाणियों को ही स्तोम [ स्तुति के मन्त्र ओर वषट्कारं 
आहतियां ] प्राप्त होती हैं, तुझसे हम कहते हँ-वाणी ही होता, वाणी ब्रह्म [ वेदज्ञान ], 
और वाणी देवता है । (प्राणापानाभ्याम्‌ एवं अध्वय्यु : आध्वर्यवं करोति, प्राण: 
प्रणीतानि ह॒ भूवाति, प्राणः प्रणीताः प्रणी ताः-ते ब्रूमः प्राणापानौ एव अध्वर्य्यू, 
प्राणापानौ ब्रह्म, प्राणापानो देवः इति ) दोनों प्राण और अपान [श्वास और प्रश्वास | 
से ही अध्वय्य अध्वर्य्यु का काम करता हं, प्राण ही अच्छे प्रकार लाये गये जीव हैं, प्राण ही 
अच्छे प्रकार “लागे गये प्रणीता [ यज्ञपात्र शेष ] हैं--तुझसे हम कहते ढें--दोनों प्राण 
और अपात ही दो अध्वय्यू हैं, प्राण और अपान ब्रह्म [ वेदज्ञान ], प्राण ओर अपान 
देवता हैं। ( चक्षुषा एव उद्गाता औदगात्र करोति, चक्षुषा हि इमानि भूतानि 
पश्यन्ति, अथो चक्षुः एव उद्गाता, चक्षु: ब्रह्म, चुः देवः इति ) आंख से ही उद्गाता 
उद्गाता का काम करता है, आंख से ही यह सब जीव देखते हैं, इसलिये आंख ही 
उदगाता, आंख ही ब्रह्म | वेदज्ञा ] और आंख ही देवता है। ( मतसा एव ब्रह्मा 
ब्रह्मत्वं करोति, मनसा हि दिशः तिर्य्यक्‌ च उद्व च यत्‌ च 6 च मनसा एव 
करोति तत्‌ ब्रह्म, ते त्रूमः मनः एव ब्रह्म! मनः ब्रह्म मतः दवः इति) मन से 
ही ब्रह्मा ब्रह्मा का काम करता है, मवसे ही दिशा के तिरछे काम और ऊंचे काम को 
और भी जो कुछ है [ उसको भी ] मन से ही करता है, वह ब्रह्म [ वेदज्ञान | है, तुझ- 
से हम कहते हैं-मन ही ब्रह्मा, मन ब्रह्म [ वेदज्ञान | और मन देवता है॥ ११॥ 


भावार्थ:--इस कण्डिका में भौतिक क्रिया के साथ आत्मिक यज्ञ का वर्णन है। ओर 
इसका सम्बन्ध अगली कण्डिका से हैँ॥ ११ ॥ 


कण्डिका १२ ॥ 
त्यया हृ वा इदं यजमानश्च याजयितारश्च दिवं ब्रूयुः परधिवाति, पृथिवीं 
वाक्‌ द्यौरिति बरूयुस्तदन्यो नानुजानात्येतामेवं नानुजाताति यदेतद्‌ ब्रूयाद् नु 
कथमिति होतेत्येव होतार ्रूयाद्वागिति वाचं, ब्रह्मेति ब्रह्म, देव इति 0... 
रित्येवाध्वय््र ब्रूयात्‌, प्राणापानाविति प्राणामानो, ब्रह्मेति ब्रह्म, देव इति 


प्राप्नुमः (एमहि) आ + इण्‌ गतो-विधिलिङ्‌ । य प्राप्नुयाम ( होत्रम्‌ ) न 
अण्‌ । होतुः कमं (वषट्काराः) ) वह प्रापण डषटि । आहुतय देवयज्ञाः । 
( वाचः) वाप्यः ( सम्म्यन्ते ) प्राप्नुवन्ति (ते ) तुभ्यम्‌ ( प्रणीताति ) प्र + णीञ्‌ 
प्रापणे=क्तः । प्रकर्षेण प्रापितानि ( प्रणीताः ) यज्ञपात्रविशेषाः ॥ 


१--वस्तुतः यह अव्युत्पन्न शब्द है। कार प्रत्यय से सुचित होता है कि यह he 
शब्द है । क्योंकि कार प्रत्यय का प्रयोग सदा केवल वणमात्र को सुचना देने के लिये ही 
आता है ॥ सम्पा० ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ITE "आ ' गा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१०२ गोपथब्राहमाणे पूर्वभागै प्र २ । क० १२ 


देव बुदुगातेत्येवोद्गातारं ब्रूयाच्चक्षुरिति चमृब्रंह्मेति ब्रह्म, देव इति देवं ग्रहोत्येव 
बरह्माणं त्रूयान्मन इति मनो ब्रह्मेति ब्रह्म देव इति देवम्‌ ॥ १२ ॥ 
कण्डिका १२ ॥ काग्रन्धि का अधिक यज्ञ विषयक विचार ॥ 

( तत्‌ यथा ह वे इदम्‌ यजमानः च याजयितारः च दिवं ब्रूयुः - पृथिवी इति, 
पृथिवीं ब्रूयुः वाक्‌ द्यौः इति ) [ कावन्थि बोला ] सो जैसे यह बात है कि यजमान 
और याजक लोग प्रकाश को कहें यह प्रथिवी है, और प्रथिवी को कहें वह वाणी [वा ] 
प्रकाश है । ( तत्‌ अन्यः न अनुजानाति एताम्‌ एवं न अनुजानाति यत्‌ एतत्‌ तरू यात्‌ 
अथ नु कथम्‌ इति ) उसको दूसरा पुरुष नहीं जान लेता है, इस [ वार्ता | को ऐसा नहीं 
जान लेता है कि इसको [ वैसा ही | वह कहें, फिर यह कैसे हो सकता है। ( होता 
इति एव होतार ब्रूयात्‌, वाक्‌ इति वाचम्‌, ब्रह्म इति ब्रह्म, देवः इति देरस्‌ खी 
अध्वय्युः इति एव अध्वय्यू'तरूयात्‌ ) यह होता [ होम करने वाला ] ही है, होताको | 
कहे, यह वाणी है वाणी को, यह ब्रह्म [ वेदज्ञान ] है ब्रह्म [ वेदज्ञान | को, यह देवता है 
देवता को, और यह अध्वर्य्यू ही है अध्वर्य्यू को बतावे । ( प्राणापानो इति प्राणापानो, 
ब्रह्म इति ब्रह्म देवः इति देवं, उद्गाता इति एव उदुगातार ब्रूया ) यह प्राण 
और अपान हैं प्राण और अपान को, यह ब्रह्म है ब्रह्म को, यह देवता है देवता को, भौर 
यह उदगाता ही है उद्गाता को ही बतावे। ( चक्षुः इति चक्षुः, ब्रह्म इति ब्रह्म, देवः 
इति देवम्‌, ब्रह्मा इति एव ब्रह्माणम्‌ ब्रूयात्‌ ) यह आंख है आँख को, यह ब्रह्म है ब्रह्म 
को, यह देवता है देवता को, और यह ब्रह्मा ही है ब्रह्मा को बतावे। ( मनः इति मनः, 
ब्रह्म इति ब्रह्म, देवः इति देवम्‌ ब्रूयात्‌ ) यह मन है मन को, यह ब्रह्म [ वेदज्ञान ] है 
ब्रह्म [ वेदज्ञान ] को, यह देवता है देवता को | बतावे ]॥ १२ ॥ 

भावार्थ:--मनुष्य को यथार्थं ओर स्पष्ट बोलना चाहिये ॥ १२ ॥ 


कण्डिका १३॥ 
नाना प्रवचनानि ह वा एतांनि भूतानि भवन्ति ये चेवासोमपं याजयन्ति 
ये च सराप॑ ये च ब्राह्मणं विच्छिन्नं सोमयाजिनं तं प्रातः समित्पाणय उपोदेयु- 
रुपायामो भवन्तमिति, किमर्थमिति यानेव नो भवांस्तान्‌ ह्यः प्रश्‍नानपृच्छत्तानेव 
नो भवान्‌ व्याचक्षीतेति, तथेति तेभ्य एतान्‌ प्रश्नान्‌ व्याचष्टे, तद्येन ह वा इद 
विद्यमानञ्चाविद्यमानच्चाभिनिदधाति तद्‌ ब्रह्म त्यो वेद स ब्रा ह्यणोऽधीयातो 
ऽधीत्याचक्षत इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १३ ॥ 


| 

| 

| 

कण्डिका १३ ॥ काबन्धि का आगे यज्ञ विषयक विचार ॥ | 


( नाना प्रवचनानि ह वे एतानि भूतानि भवन्ति ये च एव असोमपं येच 
सुरापं ये च विच्छिं ब्राह्मणं सोमयाजिनं याजयन्ति ) अनेक प्रकार से प्रसिद्ध बात 


१२--( दिवम्‌ ) प्रकाशम्‌ (ब्रूयुः ) कथयेयुः ( अनुजानाति) निरन्तर 


। 
| 
| 

अनुभवति ॥। | 
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ओर यह सब जीव होते हैं, जो | जीव ] सोम रस को न पीने वाले से, और जो सुरा 
[ मद्य ] पीने वाले से, ओर जो वेद मार्ग से अलग किये हुये सोम यज्ञ कराने वाले 
ब्राह्मण से यज्ञ कराते हैं, ( तं प्रातः समिवूपाणयः उपोदेयु:, भवन्तम्‌ उपयामः इति ) 
उस [ प्रसिद्ध विद्वान्‌ ] के पास प्रातः काल [ यज्ञ के लिये | समिथा हाथ में लिये हुये 
जावें [ और कहें ] हम आपके पास आये हैं। ( किमर्थम्‌ इति) [ वह कहे ] किस 
लिये (यान्‌ एव तान्‌ प्रश्नान्‌ नः भवान्‌ ह्यः अवृच्छत तान्‌ एव नः भवान्‌ 
व्याचक्षीत इति ) जिन ही उत प्रश्नों को हमसे मापने पूछा है, उनको ही हमें 
भाप बताइये । (तथा इति ) [ उन्होंने कहा ] ऐसा ही हो। (तेभ्यः एतान्‌ 
प्रशान्‌ व्याचष्टे ) [और] उनको यह सब प्रश्न बताये । ( तत्‌ येन ह वे इदं विद्यमानं 
च अविद्यमानं च अभिनिदधाति तत्‌ ब्रह्म ) सो जिस करके ही यह वर्तमान भौर 
अवर्तमान [ भूत और भविष्य ] सव ओर से धारण किया जाता है वह ब्रह्म है । (तत्‌ 
यः वेद सः अधीयानः ब्राह्मणः अधीत्य आचक्षते इति ब्राह्मणम्‌ ) उसको जो 
जानता है वह पढ़ा हुआ ब्राह्मण है, [ ऐसा ] पढ़ करके ही वे लोग कहते दैँ-यह ब्राह्मण 
[ ब्रह्मज्ञान | है ॥ १३ ॥ 


भावार्थः--अश्लील कुमार्गी पुरुष से यज्ञ न कराना चाहिये किन्तु वेदज्ञानी सुशील 
विद्वान्‌ से यज्ञ कराया जावे ॥ १३ ॥ 


कण्डिका १४ ॥ 


अथातो देवयजनान्यात्मा देवयजनं श्रद्धा देवयजनमृत्विजो देवयजनं 
भौमं देवयजनं तद्वा एतदात्मा देवयजनं यदुपव्यायच्छमा नो वाऽनुपव्यायच्छमानो 
वा शरीरमधिवसत्येष यज्ञ एष यजत एतं यजन्त एतद्वेवयजनम्थेतत्‌ श्रद्धा देवय- 
जनं यदैव कदाचिदादद्यात्‌ श्रद्धा त्वेवेनं नातीयात्तद्वेवय बनमर्थेतदृत्विजो देवयजनं 
यत्र क्वचिद्‌ ब्राह्मणो विद्यावान्‌ मन्त्रेण करोति तद्देवयजनमर्थतद्भोमं देवयजनं 
थत्रापस्तिष्ठन्ति यत्र स्यन्दन्ति प्रतद्वहन्त्युद्ृहन्ति तद्देवयजनं यत्समं समुलमविदरषं 
प्रतिष्ठितं प्रागुदक्‌प्रवणं समं समास्तीर्णमिव भवति यस्य 'श्वश्र ऊर्मो वृक्षः पर्वतो 
नदी पन्था वा पुरस्तात्स्यान्न देवयजतमात्रं पुरस्तात्पय्य॑व शिष्येच्चोत्तरतोऽमेः 
प्य्युपासीरज्षिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १४॥ 


१३--( प्रवचनानि ) प्रकृष्टवाक्यानि (असोमपम्‌ ) न सोमरसपान- 
कर्तारम्‌ ( सुरापम्‌ ) मद्यपानकर्तारम्‌ ( विच्छिन्नम्‌ ) वेदमार्गेण वियुक्तम्‌ ( तमु ) 
प्रसिद्धं विद्वांसम्‌ ( उपोदेयुः) उप+उत्‌+अआ+इयु, इ गतो-विधिलिङ्‌ । 
प्राप्नुयुः । (व्याचक्षीत) भवान्‌ विवृणोतु (विद्यमानम्‌) वर्तमानम्‌ ( अविद्यमानम्‌ ) 
अवतेमानं भूतं भविष्यं च ( अभिनिदबाति ) अभिनिधीयते ( अधीत्य ) पठित्वा ॥ 


MM Sie = 


१. पू. सं. इवभ्रकूर्मे?” इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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कण्डिका १४ ।। काबन्धि का देवयजनो के विषय में वर्णन ॥ 


(अथ अतः देवयजनानि आत्मा देवयजनं श्रद्धा देवयजनम्‌ ऋत्विजः 
देवयजनं भौमं देवयजनम्‌ ) अब यहाँ से देवयजन [ विद्वानों के पुजा स्थान ] कहे | 
जाते हैं-[ देखो कण्डिका ११ ]-आत्मा देवयजन है, श्रद्धा [पूरा विश्वास ] देवयजन है, ' 
ऋत्विज्‌ [ सब ऋतुओं में यज्ञ कराने वाले ] देवयजन ह जल [ जो भूमि से भाष होकर 
फिर भेह बनकर , बरसता है ] देवयजन है। (तत्‌ वे एतत्‌ आत्मा देवयजनं यत्‌ 
उपव्यायच्छमानः वा अनुपव्यायच्छमानः वा शरीरम्‌ अधित्रसति, एषः यज्ञः एषः | 
यजतः, एतं यजन्ते, एतत्‌ देवयजनम्‌ ) सो ही यह आत्मा देवयजन है जो [ आत्मा ] 
फैलता हुआ अथवा न फैलता हुआ [ बड़ा वा छोटा होकर ] शरीर में बतता है, यह | 
यज्ञ है, यह यजमान है, इसको पूजते हैं. यह देवयजन है । ( अथ एतत्‌ श्रद्धा देवयजनं | 
यदा एव कदाचित्‌ आदद्यात्‌ श्रद्धा तु एव एनं न अतीयात्‌, तत्‌ देवयजनम्‌ ) फिर | 
यह श्रद्धा देवयजन है, जब कभी भी वह [ ब्रह्मचारी ] लेवे श्रद्धा तो इस [ लेने वाले] | 
को न उल्लंघन करे, यह देवयजन है। ( अथ एतत्‌ त्रहृत्विजः देवयजन यत्र क्वचित्‌ 
विद्यावान्‌ ब्राह्मणः मन्त्रेण करोति तत्‌ देवयजनम्‌ ) फिर यह ऋत्विज्‌ लोग देवयजन 
हैं, जहाँ कहीं विद्वान्‌ ब्राह्मण मन्त्र से कर्म करता है वह देवयजन है। ( अथ एतत्‌ भोमं | 
देवयजनं यत्र आपः तिष्ठन्ति यत्र स्यन्दन्ति तत्‌ प्रवहन्ति उद्त्रहन्ति, तत्‌ देवयंज- | 
नम्‌ ) फिर यह भौम [ भूमि से निकला हुआ जल ] देवयजन है, जहाँ जल ठहरता है, | 
जहाँ चूता है, वहाँ बहता है और चढता है, वह देवयजन है, (यत्‌ समं समूलम्‌ 
अविदर्धं प्रतिष्ठितं प्रागुदक्प्रवणं समं समास्तीर्णम्‌ इव भवति ) जो [ स्थान ] 
चौरस नींव वाला, बिना जला हुआ, प्रतिष्ठा वाला, पूर्व और उत्तर की ओर झुका हुआ, | 
चोरस और एकसा फैला हुआ होवे (यस्य पुरस्तात्‌ श्वभ्र ऊर्मः वृक्षः पर्वेतः नदी पन्थाः 
वा स्यात्‌ ) जिसके आगे चलते हुए पवन वाले हवादार वृक्ष, पहाड़, नदी, अथवा मार्ग हो, 
( देवयजनमात्रम्‌ पुरस्तात्‌ न पय्यंवशिष्येत्‌ ) देवयजन का परिमाण सामने को न बचा 
रहे, (न अग्नेः उत्तरतः पर्य्यृपासीरन्‌ इति ब्राह्मणम्‌) और न अग्नि के उत्तर की भोर 
बेठे-यह ब्राह्मण है ॥ १४॥ 


१४--( श्रद्धा ) पूर्णविशवासः ( ऋत्विजः ) सर्वेषु ऋतुषु यज्ञफर्तारः । 
( भोमम्‌ ) भूमि-अण्‌ । वाष्पमेघरूपेण भूमेर्जातं जलम्‌ ( उपायन क ) 
उप+वि+आ+ यम उपरमे-शानच्‌ । दीर्घोभवन्‌ (अनुपव्यायच्छंमानः) मी | 
भवेनु। अल्पीभवन्‌ ( यजतः ) भृमृदूशियजि० ( उ० ३। ११० ) यज देवपू जासंगरति- 
करणदानेषु-अतच्‌ । यजमानः (यजन्ते) पूजयन्ति (आदद्यात्‌) गृह्हीयात्‌ (अतीयात्‌) 
अति+ इण्‌ गतौ-विधिलिङ्‌ । उल्लंघयेत्‌ ( आपः ) जलानि (तत्‌ ) तत्र (प्रवहन्ति) 
प्रकर्षेण गच्छन्ति ( श्वभ्रः ) श्वभ्र गतो-घञ्‌ । गमनशीलः। ( ऊर्मेः ) अत रुच्च 
(उ० ४। ४४) ऋ गतो-मिः, उत्‌, ततः अशेआद्यच्‌ । ऋच्छति गच्छतीति ऊर्मः वेगः। | 
(मात्राम्‌ ) परिमाणम्‌ ( पर्य्यवशिष्येत्‌ ) परि+अव~-शिष असर्वोपयोगे-विधिः | | 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र २। क० १५ १०४ 


भावार्थ :--मनुष्यों को चाहिये कि भौतिक यज्ञ के साथ आत्मिक यज्ञ का विचार 
करते रहें ॥ १४॥ 
कण्डिका १५ ॥ 
अदितिं प्रजाकामोदनमपचत्‌ तत उच्छिष्टमाशनाव्‌ सा गर्भेमघत्त, तत 
आदित्या अजायन्त, य एप ओदनः पच्यत आरम्भणमेवेतत्‌ क्रियते आक्रमण- 
मेव प्रादेशमात्रीः समिधो भवन्त्येतावान्‌ ह्यात्मा प्रजापतिना सम्मितो अनेर्वे 
या यज्ञिया तनूरश्वत्थे तथा समगच्छत एषा. स्वधृत्या तनूयेदु घृतम्‌, यद 
घृतेन समिधो अनक्ति ताभ्यामेवेनं तन्तनूभ्यां समर्धयति यत्निमरगिस्यादधात्यव- 
कृत्या वे वीर्य्य क्रियते यन्निमगेस्थादधात्यवकूत्या एव संवत्सरो वै प्रजननमग्रिः 
| प्रजननमेतत्‌ प्रजननं यत्संवत्सर ऋृचाऽप्यौ समिधमादधाति, प्रजननादेवेतन्ततु ८ 
प्रजनयिता प्रजनयत्यभक्त्वे पुरुषो न हि तद्वेद यदृतुमभिजायते, «यक्नक्षत्रं 
तदाप्नोति, य एथ ओदनः पच्यते, योनिरेवेषा क्रियते, यत्समिध आधीयन्ते रेत- 
| स्तत्‌ प्रियते संवत्सरो वै रेतो हितं प्रजायते, ये संवत्मरे पर्य्य तेऽग्निमा धत्ते 
| प्रजापतिरेवैनमाधत्ते, द्वादशसु रात्रीषु पुरा संत्रत्सरस्याधयात्ता हि संवत्सरस्य 
| प्रतिमा अथो तिमृष्वथो द्वयोरथो पूबेयुराधेयात्‌ ते वा अञ्निमादवानेनादित्या 
| वा इत उत्तरमेव मेऽमुष्मिंल्लोक आयंस्ते परथि रक्षम्त इयन्तदु यक्ष्यमाण प्रतिनु- 
| दन्त उच्छेषणभाजा वा आदित्या यदुच्छिष्टं यदुच्छिष्टेन समिधो अनक्ति तेभ्य 
| एव प्रोवाच तेभ्य एव प्रोच्य स्वर्गलोकं यन्ति ।। १५॥ 
iS 
कण्डिका १४५ ॥ अदिति की सृष्टि रचना के दृष्टान्त से 
भौतिक यज्ञ की रचना ॥ 


( प्रजाकामा अदितिः वे ओदनम्‌ अपचत्‌ ) सन्तान चाहने वाली अदिति 
[ अदीन और अखण्ड परमेश्वर शक्ति ] ने सींचने वाला भात वा अन्न पकाया [ परमाणुओं 
को चलाया ], ( ततः उच्छिष्टम्‌ आएनात्‌ ) फिर बचे हुये को खाया [ प्रलय से पीछे 
बचे संयोग वियोग सामर्थ्ये को काम में लाया |। ( सा गभम्‌ अत्त ) उसने गर्भ धारण 


ME $ = 
लिङ । अवशिष्टं भवेत्‌ ( पर्य्यृषासी रन्‌ ) परि +उप + आस उपवेशने-विधिलिङ्‌। 
उपविशेयुः ॥ 
हः अदितिः ) कृत्यल्युटो बहुलम्‌ ( पा०३।२। १ १३) दीङ्‌ क्षये, दो 
अवखण्डने, दाप्‌ लवने-क्तित्‌ । तिस्यतिमास्थामित्ति किति ( २ ७४! 
४० ) इति इत्वम्‌ । दीडपक्षे हस्वत्व नञसमासः ! अदितिः प्रथिवी - ज 
। १। वाकू-निघ० १।११। गौः _निघ० २ । ११ । अदीना न 
| ४॥ २२ । अदीनां अक्षणा अखण्डिता वा परमेश्वरशक्तिः ( ठो इनम्‌ ) का 
लोपश्च (उ०२॥ ७६) उन्दी क्लेदने-य्रूच्‌ । ओदनो मेघः स्य | 
। ओदनमुदकदानं मेघम्‌--तिरुश ६। ३४ | सेचकं भक्तम्‌ । नय 2 हक 
| उत्‌ + शिष असर्वोपयोगे--क्तः । यः प्रख्यात्‌ शिष्यते शेषो भवति ते शेषपदार्थम्‌ 
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१०६ गोपथब्राह्मणे पुर्वेभागै प्र २। क० १५ 


किया । [ गर्भ वा पिंड के रूप में पदार्थ बनाये ], ( ततः आदित्याः अजायन्त | उस 
[कमे ] से आदित्य [ अखण्ड परमात्मा से उत्पन्न पदाथ ] उत्पन्न हुये। ( यः एषः 
ओदनः पच्यते एतत्‌ आरम्भणम्‌ एव, आक्रमणम्‌ एव क्रियतै )७ इसी प्रकार यज्ञ 
में | जो यह मात पकाया जाता हे वह आरम्भ कर्म ही और आगे बढ्ने का कम ह वा 


जाता है, ( प्रादेशमा त्री: समिधः भवन्ति, एतावान्‌ हि आत्मा प्रजापतिना सम्मितः ) 
प्रादेशमात्री [ अंगूठे से तर्जनी तक परिमाण वाली ] समिधाये होती है, इतना ही 
आत्मा प्रजापति [ परमेश्वर | करके नापा गया है। ( अश्वत्ये अग्ते: वे या यज्ञिया 
तन: तया समगच्छत ) पीपल [ आदि काष्ठ ] में अग्नि का जो निश्चय करके पूजनीय 
शरीर है, उसके साथ वह [ अग्नि ] मिला है, (एषा स्वधृत्या तनू: यत्‌ घृतम्‌ ) यह 
अपने आप [अग्नि को ] पुष्ट करने वाला शरीर है जो घृत है, ( यत्‌ घृतेन समिधः 
अनक्ति ताभ्यां तनूभ्याम्‌ एव एमं तं समर्धयति) वह जो घी से समिधाओं को 
सींचता है, उन दोनों शरीरों [ घो भौर समिधा ] से ही इस प्रसिद्ध [अग्नि | को बढ़ाता 
है। (यत्‌ निर्मा्गस्य अवकृत्या आदधाति वीर्य्य वे क्रियते ) जो निश्चित मार्ग 
के संकल्प से अग्न्याधान करता है, [ उससे ] वीय्यं | सामर्थ्यं | ही किया जाता है, 
( यत्‌ निर्माग॑स्य अवकूत्या एव आदधाति संवत्सर" वे प्रजननम्‌, अग्नि: प्रजननम्‌, 
एतत्‌ प्रजननम्‌ यत्‌ संवत्सरः ) जो निश्चित मार्ग के संकल्प से ही अग्न्याधान करता 
है वह संवत्सर ही उत्पादन सामथ्ये है, अग्नि उत्पादन सामर्थ्यं है, यह उत्पादन सामथ्यं है 
जो संवत्सर है, ( ऋचा अग्नौ समिधम्‌ भादधाति ) मन्त्र के साथ अग्नि में समिधा को 
रखता है । (प्रजननात्‌ एव एनं तत्‌ प्रजनयिता प्रजनयति) उत्पादन सामर्थ्यं से ही इस 
अग्नि को वह उत्पन्न करने वाला [ यजमान ] उत्पन्न करता है ( अभक्ते पुरुषः नहि तत्‌ 
वेद यत्‌ ऋतुम्‌ अभिजायते) इस सृष्टि विज्ञान को न समझने वाला पुरुष यह नहीं जानता 
है कि ऋतुयें कैसे बनती हैं। (यत्‌ नक्षत्रं तत्‌ आप्नोति ) जो नक्षत्र [ नक्षत्र का दृष्टि 
आकर्षणादि प्रभाव ] है उसको वह पाता हे । ( यः एषः ओदनः पच्यते एषा एव योनिः 
क्रियते ) जो यह भात [ यज्ञ में ] पकाया जाता है यही गर्भाशय किया जाता है, ( यत्‌ 
समिधः आधीयन्ते तत्‌ रेतः श्रियते ) जो समिधायें यथावत्‌ रक्खी जाती हैं उससे वीय्यं 
घरा जाता है, ( संवत्सर: वै हितं रेतः प्रजायते ) संवत्सर [समय] ही हितकारी वीर्य हो 
जाता है। (ये एते संवत्सरे, परि अग्निम्‌ आधत्ते प्रजापतिः एव एनम्‌ आधत्ते ) 
यह जो [ नियम हैं उनसे ] संवत्सर तक अग्न्याध!न करता है, प्रजापति | यजमान ] ही 


= | 
( आश्नात्‌ ) अश भोजने-लडः । अभक्षयत्‌। अगृह्वात्‌ ( आदित्याः ) दित्यदित्या- | 
दित्व० (पा० ४ ४ १ । ८५) अदिति-ण्यप्रत्ययः, अपत्यार्थे। अदितिपुत्राः । | 
सर्वे परमेश्वरजनितपदार्थाः ( प्रादेशमात्री: ) एलश्र (पा० ३ । ३ । १२१) | 
प्र+दिश अतिसजेने-घञ्‌ । उपसगंस्य घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌ ( पा० ६ । ३ । १२२) 
इति दीर्घः । मात्रच्‌ प्रत्यय: । अंगुष्ठतर्जनीपरिमिताः । ( सम्मितः) परिमित: । 
( स्वधृत्या ) स्व+धृत्र्‌ धारणे--क्यप्‌। स्वपोषिका (अनक्ति) संयोजयति 
(निर्मागंस्य ) निश्चितमागंस्य ( अवकृत्या ) अव--कूञ्‌ शब्दे--क्तिनु । आकृत्या । 
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CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar । 


TTT 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गौपथत्राह्म णे पूर्व॑भागै प्र २ । क० १६ ॥ १०७ 


इस [ म्नि ] को यथावत्‌ रखता है । ( द्वादशसु रात्रीपु संवत्सरस्य पुरा आधेयात्‌ ताः 
हि संवत्परस्य प्रतिमाः, अथो तिसृषु अथो द्वयोः अथो पूर्वेद्युः आवेयात्‌ ) वारह 
रात्रियों में संवत्सर के पहिले [ अग्नि को ] यथावत्‌ रके वे ही [ बारह रातिं | संवत्सर 
की प्रतिमायें [ स्थानापन्न | हैं, फिर तीत [ रातों | में फिर दो में फिर पहिले दिन में 
[अग्नि को ] यथावत्‌ रक्खे | (ते वे आदित्याः अग्निम्‌ आदधानेन इतः वे उत्तरम्‌ 
एव मे अमुष्मिन्‌ लोके आयन्‌) वे ही आदित्य [ परमेश्वर के उत्पन्न पदार्थ ] 
निश्चय करके अग्न्याधान से इससे पीछे भी मेरे लिये उस लोक [ मुख स्थान ] में प्राप्त 
होवे । (ते पथि रक्षन्तः इयम्‌ = इदम्‌ तत्‌ उ यक्ष्यमाण प्रतिनुदन्ते उच्छेषणमाजाः 
वै आदित्य।ः ) वे मार्ग में रक्षा करते हुये इस ओर उस दातव्य पदार्थ को भेजते रहते 
हैं, विशेष सामथ्यं के बांटने वाले ही आदित्य [ ईश्वर के उत्पन्न पदार्थ ] हैं, ( यत्‌ 
उच्छिष्टम्‌ ) जो वचा हुआ पदार्थ है, ( यतु उच्छिष्टेन समिधः अनक्ति तेभ्यः 
| एव प्रोवाच तेभ्यः एव प्रोच्य स्वर्गलोकं यन्ति) जो वह बचे हुये पदार्थ से समिधा 
सींचता है [ पूणं आहुति देता है, | उसने उन [ईश्वर के उत्पन्न पदार्थो | के लिये 
| ही कहा है, उन [ ईश्वर के उत्पन्न पदार्थो ] के लिये ही व्याख्य' करके वें पुरुष स्वगं- 
। लोक पाते हैं ॥ १५ ॥। 

। भावार्थ:--मनुष्यों को भौतिक यज्ञ के साथ परमात्मा ओर जीवात्मा का भी 
| बिचार करना चाहिये ॥ १५॥ 

| विशेष :--इस कण्डिका को मिलाओ-अथ ० ११। १ ॥ 

| 


| कण्डिका १६ ॥ 
प्रजापतिरथर्क देवः स तपस्तप्त्वेतच्ातुष्त्राशयं ब्रह्मौदन॑ निरमिमीत, चतु- 
| ल्लोकं चतुहेंवं चतुरवेदं चतुहीत्रमिति, चत्वारो वा इमे लोकाः पृथिव्यन्तरिक्ष 
द्यौराप इति, चत्वारो वा इमे देवा अग्निर्वायुरादित्यश्र द्ध मा :, चत्वारो वा इमे 
वेदा ऋग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदो ब्रह्मवेद इति, चतस्रो वा इमाः होत्रा होत्रमाच्व- 
य्येवमोदुगात्र ब्रह्मत्वमिति । 5 | 
तदप्येतदृचोक्तम्‌ । चत्वारि श्युङ्गास्त्रयो अस्य पादा द्वे शॉ सप्त हस्ता- | 
सो अस्य । त्रिधा बढो वृषभो रोरवीति महोदेवो मर्या आविवेश इति । 
| चत्वारि श्वङ्गेति वेदा वा एत उक्ताः, त्रयो अस्य पादा इति सवनान्येव, 
| दे शीर्ष इति ब्रह्मोदनप्रवर्ग्यावेव, सप्त हस्तासो अस्येति छन्दां स्येव, 02 बद्ध 
इति मन्त्रः कल्पो ब्राह्मणं, वृषभो रोरवीत्येष ह व वृषभ एप तद्रोरवीति यद्य- 


_ __ ८४ >या क्मता 
संकल्पेन ( यक्ष्यमाणम्‌ ) यज दाने स्यः, शातच्‌ । दातव्यपदार्थम्‌ ( प्रतिनुदन्ते ) 
प्रत्यक्षेण प्रेरयन्ति ( उच्छेषणभाजा: ) उत्‌+शिष मवी आ 
पृथक्कमेणि--अण्‌ । तिशेषसामर्थ्येस्य विभक्तारः ( य'त्त, पराप्नुवन्ति ॥ 
८... न्य व 


ME न 


१--अर्थ तुलवीय निरु० १३। ७ ॥ सम्पा० ॥ 
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१०५ गोपथब्राह्मणे पूवँभागे प्र २। क० १६ 


ज्ञेषु शस्त्राणि शंसत्यृगभियंजुभिः सामभिब्रैहाभिरिति, महोदेवो मर्त्यां आविः 
वेशेत्येष ह वे महान्‌ देवो यद्यज्ञ एषः मर्त्यां आविवेश । यो त्रिद्यात्सप्त प्रवत 
इति प्राणानाह सप्त विद्यासरात्रत इत्यपानाचाह्‌ । शिरो यज्ञस्य यो विद्यादित्ये- 
तठे यज्ञस्य शिरो यन्मंत्रवान्‌ ब्रह्मोदनो यो ह वा एतममन्त्रवन्त ब्रह्मोदनपुपेया- 
दपशिरसा ह वा अस्य यज्ञमुपेतो भवति तस्मान्मंत्रवन्तमेव ब्रह्मोदनमुपेयाचा- 
मन्त्रवन्तमिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १६॥ 


कप्डिका १६ ॥ ब्रशज्ञानियों को चार चार प्रकार से बझ्चप्राप्ति ॥ 


( प्रजापतिः अथर्वा देवः ) प्रजापति अथर्वा [ प्रजापालक निश्चल ] प्रकाशमान 
परमात्मा है। ( सः तपः तप्त्वा एतं चातुष्प्राश्यं ब्रह्मौदनं निरमिमीत, चतुर्छोकं 
चतुदेवं चतुवेंदं चतुहीत्रम्‌ इति ) उसने तप कंरके इस चार प्रकार से फले हुये 
ब्रह्मौदन [ ब्रह्मज्ञातियों के अन्न ] को बनाया, चार लोक, चार a चार वेद. और चार 
ऋत्विजों के कर्म [ को बनाया ]। ( चत्वारः वे इमे लोकाः पृथिवी, अन्तरिक्षं यौः 
आपः इति ) चार लोक यह हैं-पृथिवी, अन्तरिक्ष, प्रकाश ओर जल । (चत्वारः व 
इमे देवा: अग्नि: वायु: आदित्यः चन्द्रमाः) चार देव यह हैं अग्नि, पवन, सुर्य और 
बद्धमा । ( चत्वार: वै इमे वेदाः ऋग्वेद: यजुर्वेद: सामवेदः ब्रह्मवेदः इति ) चार 
वेद यह हैं ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और ब्रह्मवेद [ अथववेद ] ( चतस्रः वे इमा: होत्रा: 
होत्रम्‌, आध्वय्येवस्‌ ओढगात्रं. ब्रह्मत्वम्‌ इति ) चार ऋत्विजों की क्रियायें यह 
हैं--होता का कर्म, अध्वर्यू का कमे उद्गाता का कर्म ओर ब्रह्मा का कमें । 

( तत्‌ अपि एतत्‌ ऋचा उक्तम्‌ ) यह भी इस ऋचा करके कहा गया है। 
( चत्वारि शद्धा: त्रयः अस्य पादाः द्वे शीर्षं अस्य सप्त हस्तासः त्रिधा बद्ध; 
वृषभः रोरवीति महः देवः मर्त्यान्‌ आ विवेश इति )--ऋग्वेद ४ । ५८। ३, आदि । 
तथा निरुक्त १३। ७। ( चत्वारि अस्य श्रद्धा इति एते वे वेदाः उक्ताः, त्रयः 
पादाः इति सवनानि एत्र हे शीर्ष इति ब्रह्मोदनप्रत्रग्यौ एव, सप्त हस्तासः अस्य 
इति छन्दांसि एव ) इस [ यज्ञ ] के चार सींग [ के समान ] यह वेद कहे गये हैं, तीन 
पग [ के समान | सवन [ प्रातः सवन, माध्यन्दिन सवन और तृतीय सवन अथवा कर्म 
उपासना ज्ञान ], दो सिर [ के समान ] ब्रह्मौदन और प्रवस्य [ ब्रह्मज्ञानियों का अन्न 
और यज्ञाग्रि, अथवा अभ्युदय ओर निश्रेयस्‌ सुख | हैं, सात हाथ [ के समान: गायत्री 
आदि प्रधान ] छन्द ही हैं। ( त्रिधा बद्धः इति मन्त्रः कल्पः ब्राह्मणम्‌ ) वह तीन 


SSS 


१६-( अथर्वा ) गो० पू० १। ४। निश्चलः परमेश्वरः ( चातुष्प्राश्यम्‌ ) 
चलुर्‌+ प्र + अणुङ्‌ व्याप्तौ-ण्यत्‌, स्वार्थे ष्यत्र्‌ । हलो यमां यमि लोपः ( पा० ८ । ४। 
६४ ) यलोपः । चतुर्धा व्याप्यम्‌ ( ब्रह्मौदनम्‌ ) ब्रह्मभ्यो ब्रह्मानिभ्यः ओदनम्‌ 
अन्नम्‌ ( चतुल्लोकम्‌ ) चतुर्णा लोकानां समाहारम्‌ ( द्यौः ) प्रकाशलोकः ( ब्रह्मवेदः ) 
अथर्ववेदः ( होत्राः ) हुयामाश्रुभसिभ्यस्त्रत्‌ ( ३० ४। १६८ ) हु दातादानेषु 
त्रन्‌, टापू । होत्रा वाक्‌--निघ० १। ११, यज्ञ--निघ० ३ । १७। होत्राशब्दः 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ETS सित??? ` - 


जज न लामा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र २ । क० १६॥ १०९ 


प्रकार से बंधा है, यह मन्त्र [ वेदमन्त्र |, कल्प [ यज्ञपद्धति ] और ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान | 
हैं (एषः वृषभः रोरवीति एषः वृषभः ह वे तत्‌ रोरवीति यत्‌ यज्ञेषु शस्त्राणि 
ऋग्भिः यजुभिः सामभिः ब्रह्म भिः शंसति इति ) यह वृषभ [ बेल समान यज्ञ | बड़ा 
शब्द करता है, यही वृषभ [ यज्ञ ] वह बड़ा शब्द करता है जो यज्ञों में शस्त्रं [ स्तोत्रं ] 
को ऋग्वेद के मन्त्रों, यजुवद के मन्त्रों सामवेद के मन्त्रों और ब्रह्मवेद के मन्त्रों से बोलता 
है । ( महः देवः मर्व्यान्‌ आविवेश इति एषः ह वे महात्‌ देवः यत्‌ यज्ञः एषः मर्त्यान्‌ 
आविवेश ) बड़ा देव मनुष्यों में प्रवेश करता है, यही बड़ा देव है जो यन है वह इन 
[ भूतों | के बीच मनुष्यों में प्रवेश करता है । 

( यः सप्त प्रवतः विद्यात्‌ इति ) [ अथ० १०। १०। २ । ] ( प्राणान्‌ आह 
सप्त परावतः विद्यात्‌ इति [दूसरा पाद] अपानान्‌ आह ) जो सात [ २ दाथ, २ पांव, 
१ पायु, १ उपस्थ, १ उदर ] उत्तम गति वालों को जाने, यह प्राणों को कहता है. सात 
[ २ कान, २ नथने, २ आंखें, १ मुख ] दूर गति वालों को जाने यह अपानों को कहा है । 
( यः यज्ञ धय शिरो विद्यात्‌ इति [ तीसरा पाद ] एतत्‌ वे यज्ञस्य शिरः यत्‌ मन्त्र- 
वान्‌ ब्रह्मोइनः) जो यज्ञ के शिरको जाने यही यज्ञ का शिर है जो मन्त्रों के 
ब्रह्मौदन [ ब्रह्मज्ञानियों का अन्न ] है। (यः हू वे एतम्‌ अमन्त्रवन्तम्‌ ब्रह्मॉदनम्‌ 
उपेयात्‌ अस्य [ व्यवहारः ] ह वै अपशिरसा यज्ञम्‌ उपेतः भवति) जो कोई भी इस 
बिना मन्त्र वाले ब्रह्म ओदन को प्राप्त करे उसका [ व्यवह।र ] बिना शिर वाले यज्ञ 
युक्त होता है। ( तस्मात्‌ मन्त्रवन्तम्‌ एव ब्रह्मौदनम्‌ उपेयात्‌ न अमन्त्रवन्तम्‌ इति 
ब्राह्मणम्‌ ) इसलिये मन्त्र वाले ही ब्रह्मौदन को प्राप्त करे, न विना मन्त्र वाले को यह 
ब्राह्मण [ ब्रह्मद्भान है |॥ १६ ॥ 

भावार्थ:--जो मनुष्य चारों वेदों को विचार कर श्रेष्ठ कर्म करता है वही सिद्धि 
पाता है ॥ १६ ॥ 


विशेष; - ऊपर दिये हुए मन्त्र अथे सहित लिखे जाते हैं। 
| १--चत्वारि श्युङ्गा त्रयो अस्य पादा द्रे शीर्ष सप्त हस्तासो अस्य त्रिधा 
| बद्धो वृषभो रोरवीति महो देवो मर्त्या आविवेश--ऋ० ४। ५८ । ३, यजु १७। 


| ऋत्विगवाची स्त्रीलिङ्गः । होत्राभ्यश्छः ( पा० ५। १। १३५ ) इति निर्देशात्‌ । 
| तत: अर्शंआद्यच्‌. टाप्‌ । ऋत्विजीया: क्रियाः (होत्रम्‌) होतुः कर्म ( अस्य ) वृषः 
भस्य (वृषभः) ऋषिवृषिभ्यां कित्‌ ( उ० ३ । १२३ ) वृषु तज 
जित्‌ । सुखवर्षको यज्ञः ( रोरवीति) रु शब्दे-यडलुकि रूपम्‌ । भृश र 
शब्दयति ( महः ) मह प्रजायामु--घञअथ कः। महात्‌ ( प्रवग्यः ) ६ 6. 
स्वार्थे । यज्ञाग्निः ( शस्त्राणि ) स्तोत्राणि ( शंसति ) कथयति ( एषः ) उक्तपदार्थ :- 
( प्रवतः) उपसर्गाच्छन्दसि धात्वर्थ ( पा० ५॥१॥ ११८ ) प्रवति हक 
साधने । प्रेकृष्टगतीन्‌ लोकान्‌ ( परावतः ) परा वति प्रत्ययः पूर्ववत । दुर 47. 
देशान्‌ ( अपशिरसा ) सुपां सुलुक्‌ ° ( पा० ७ । १। ३९ ) अपशिरस्‌--आ प्रते 
द्वितीयार्थे । अपशिरसम्‌ । शिरोरहितम्‌ ॥ 
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६१, निरुक्त १३। ७। [ श्रङ्गाः पद के स्थान पर वहां शङ्गा पद है | (अस्य ) शस 
[ बषभरूप यज्ञ ] के ( चत्वारि ) चार [ वेद | (श्यङ्गा ) सींग, ( त्रयः ) तीन [ कमे 
उपासना ज्ञान ](पादाः ) पैर, ( द्वे) दो [ प्रायणीय और उदयनीय अर्थात्‌ अस्त काल 
भोर उदयकाल ] ( शीर्ष ) सिर और (अस्य ) इसके (सप्त ) साल [ गायत्री आदि 
छन्द ] ( हस्तासः ) हाय [ समान ] हैं। ( त्रिधा ) तीन प्रकार [ मन्त्र, कल्प वा यज्ञ 
पद्धति ओर ब्राह्मण वा ब्रह्मज्ञान से ] ( बद्धः ) वस्था हुआ ( वृषभः ) वह बेल [ समान 
यज्ञ ] ( रोरवीति ) बड़ा शब्द करता है, ( मह: देव: ) उस महान्‌ देव [ कामना योग्य 
यज्ञ ] ने ( मत्यान्‌ ) मनुष्यों में ( आ विवेश ) प्रवेश किया है ॥ 
२--यो विद्यात्‌ सप्त प्रवतः सप्त विद्यात्‌ परावतः शिरो यज्ञस्प यो 
विद्यात्‌ स वणां प्रतिगृह्वीयात्‌ ॥ अथ० १०। १०।२। (यः) जो [ विद्वान्‌ ] 
(सप्त ) सात [ २ हाथ, २ पांव १ पायु, १ उपस्थ, १ उदर ] ( प्रवत: ) उत्तम गति 
बाले [ लोकों | को ( विद्यात्‌ ) जाने और ( सप्त ) सात [ २ कान, क नथने, २ मे 
१ मुख | ( परावतः ) दूर गति बाले [ लोकों ] को ( विद्यात्‌ ) जान जावे । ( यः) 
जो ( यज्ञस्य ) यज्ञ [श्रेष्ठ कमं | के (शिर: ) शिर | प्रधान अपने आत्मा | को 
( विद्यात्‌ ) जान लेवे, ( सः) वह [ पुरुष | ( वशाम्‌ ) वशा [ कामना योग्य 
परमेश्वर शक्ति | को ( प्रति ) प्रतीति से ( गृह्णीयात्‌ ) ग्रहण करे ॥ 
कण्डिका १७॥ 
किमुपयज्ञ आत्रेयो भवतीत्यादित्यं हि तमो जग्राह, तदत्रिरपनुनोद तद- 
त्रिरन्वपश्यत्‌ । तदप्येतदृचोक्तम्‌ । खुताद्यमत्रिहिवमुन्चिनाय दिवि त्वाऽत्रिरधारयत्‌ 


सूर्म्या मासाय कत्तंव इति । तं होवाच वरं वृणीष्वेति, स होवाच दक्षिणीया मे प्रजा 
स्यादिति, तस्मादात्रेयाय प्रथमं दक्षिणा यज्ञे दीयन्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १७ ॥ 
कण्डिका १७ ॥ ईश्वर मानने वाले को महिमा ॥ 

( उपयज्ञः आत्रेयः कि भवति ) यज्ञ में आया हुआ आत्रेय [ अत्रि, नित्य ज्ञानी 
परमेश्वर का मानने वाला ब्राह्मण | क्या होता है। [ उत्तर ] ( आदित्यं हि तमः | 
जग्राह, तत्‌ अत्रि: अपनुनोद, तत्‌ अत्रिः अनु अपश्यत्‌ ) सूय्ये को अन्धकार [ प्रलय | 
के अन्धेरे | ने पकड लिया था, उसको अत्रि [ नित्य ज्ञानी परमेश्वर ] ने हटा दिया, | 
उसको अत्रि ने | नित्य ज्ञानी परमेश्वर ने वेद में | दिखा दिया है। (तत्‌ अपि एतत्‌ 
ऋचा उक्तम्‌) वही इस ऋचा करके कहा गया है-( खुत!त्‌ यम्‌ अत्रिः दिवम्‌ | 
उन्निनाय, सूर्य्या अत्रिः मासाय कतंवे त्वा दिवि अधारयत्‌ इति अथ० १३। | 
२॥ ४ और अथ० १३॥ २१२) जिस [सुर्य ] को अत्रि [ नित्य ज्ञानी परमात्मा ] | 


NN MN = 


१७--( उपयज्ञः ) उपगतयज्ञः । प्राप्तथज्ञः ( आत्रेयः ) अदेस्त्रतिश्च ( उ० | 
४ । ६८ ) भत सातत्यगमने-त्रिप्‌ । अत्रिः । सदा ज्ञानवान्‌ परमात्मा । इतश्रातिः 
(पा० ४ १। १२२ ) अत्रि--ढक्‌ अपत्यार्थे । अत्रेः सदा ज्ञानवतः परमेश्व रस्म | 
पुत्रः, ब्राह्मणः ( तमः ) प्रलयान्धकारः (अत्रिः ) उपरि द्रष्टव्यम्‌ । अनन्तज्ञानी | 
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ने बहते हुए [ प्रकृति रूप समुद्र ] से आकाश में ऊँचा किया है, हे सूर्य | लोकों के चलामै 
वाले रवि मण्डल | अत्रि [ सदा ज्ञानी परत्मामा | ने महीना [ काल विभाग ] करने के 
लिए उस तुझको आकाश में धारण किया हैं। (तं ह उवाच वरं वृणीष्व इति) उस 
[ ब्राह्मण ] से वह [ यजमान ] बौला-खर मांग । ( सः हु उवाच मे प्रजा दक्षिणीया 
स्यात्‌ इति) वह [ ब्राह्मण | बोला-मेरी प्रजा | मेरे समान ब्रह्मज्ञानी ] दक्षिणा 
योग्य होवे । ( तस्मात्‌ आत्रेयाय प्रथमं दक्षिणाः यज्ञे दीयन्ते इति ब्राह्मणम्‌ ) इसलिए 
आत्रेय [ अत्रि, नित्य ज्ञानी परमेश्वर के मानने वाते ब्राह्मण ] को पहिले दक्षिणायें यज्ञ में 
दी जाती हैं-यह ब्राह्मण है ॥ १७ ॥ 

-भावार्थ:-मनुष्यों को चाहिये कि चारों वेद जानने वाले ब्रह्मज्ञानी का आदर 
सबसे अधिक करे ॥ १७॥ 

विशेष:--प्रतीक वाला मन्त्र भये सहित दिया जाता है ॥ 

स्रुताद्‌ यमत्त्रिदिवमुश्निनाय--अथ० १३ । २ । ४, दिवि त्वात्तव्रिरधारयरत्‌ 
सूर्या मासाय कतंवे-अथ० १३ । २ । १२-( यम्‌ ) जिस [ सुप | को ( अत्रिः ) नित्य 
ज्ञानी [ परमात्मा ] ने ( स्नुतात्‌ ) बहते हुए | प्रकृति रूप समुद्र ] से ( दिवम्‌ ) आकाश में 
( उन्निनाय ) ऊंचा किया है, ( सूर्यं ) हे सूय ! [ लोकों के चलाने वाले रवि मण्डल ] 
( अत्रिः) सदा ज्ञानवान [ परमात्मा ] ने ( मासाय) महीना [ काल विमाग ] 
( कर्तवे ) करने के लिए (त्वा ) [ उस ] तुझको ( दिवि) आकाश में ( अधारयत्‌ ) 
धारण किया है ॥ 


कण्डिका १८ ॥ 


प्रजापतिर्वेदानुवाच अग्नीनादधीयेति, तात्वागम्युवाचाएवो वै सम्भा- 
राणामिति, तङ्घोरात्‌ क्रूरात्सलिलात्तरस उदानिन्युस्तान्‌ वागभ्युवाचा एव: 
शम्येतेति, तथेति तमृग्वेद एत्योवाचाहमश्वं शमेयमिति तस्मा अविसुप्ताय 
महद्भयं ससृजे, स एतां प्राचीं दिशम्भेजे स होवा चाशान्तोन्व यमश्व इति । 
तं यजुर्वेद एत्योवाचाहमश्वं शमेग्रमिति तस्मा अविसृप्ताय महद्धय र सः 
एतां प्रती चीन्दिशं भेजे स होवाचाशान्तो न्वयमश्व इति । तं सामवेद र - 
चाहमशवं शमेयमिति, केन नु त्वं शमयिष्यसीति, रथन्तर नाम मे सामाघो रचा- 
क्रश तेनाश्व अभिष्ट्येत तस्मा अविसृप्ताय तदेव महद्भयं ससृजे, स एतामुदी- 
चीन्दिशम्भेजे, स होवाचाशान्तो न्वयमश्च इति । तान्वागभ्युवाच बा 
गच्छतेति, ते शंयुमाथर्वणमामीनं ्ाप्योचूर्स मस्ते अस्तु भगवचश्वः शम्येतेति । 


तथेति स तथेति स खलु कबत्पस्थायवेणस्या ठा कबन्धस्याथर्वणस्य पुत्रमामन्त्रयामास विचारिलिति, भगो इति 
- 


पः अत्व न्तरं दर्शितवान्‌ वेदे (खरुतात्‌) 
परमेश्वरः (अपनुनोद) दूरीकृतवान्‌ (अन्वपश्यत्‌) निरन्तर नु 
र सात ( दिवम्‌ ) आकाशम्‌ ( उन्निताय ) Le 
(सूर्य्या ) सांहितको दीर्घ: । हे सुय्य ( कर्तवे ) तुमर्थे सेसेनसे० ( पा० १ 
९) करोते:--तवेन्‌ । कर्तुम्‌ । ( दक्षिणीया: ) कडछूरदक्षिणाच्य च ( पा० ५ 
१। ६९ ) दक्षिणा--छप्रत्यय: । दक्षिणायोग्पाः । 
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हास्मे प्रतिश्रूतं प्रतिशुश्रावाश्वः शम्येतेति, तथेति स खलु शान्त्युदक चकाराथ- 
वेणीभिश्चा ङ्गिरसोभिश्चातनैर्मातृनामभिर्वास्तोष्पत्येरिति शमयति तस्य ह्‌ स्नात- 
स्याश्‍व्रस्याभ्युक्षितस्य स्वेभ्यो रोमशमरेभ्योऽङ्गारा आणीय्येन्त सो$शवस्तुष्टो 
नमस्कारं चकार नमः शंयुमाथवंणाय यो मा यज्ञमचीक्लपदिति, भविष्यन्ति ह 
वा अतोऽये ब्राह्मणा लघुसम्भारतमास्त आदित्यस्य पद आधास्यन्त्यनड्‌हो 
वत्सस्याजध्य श्रवणस्य ब्रह्मचारिणो वा एतद्वा आदित्यस्य पद यदुभूमिस्तयेव 
पद आहितं भविष्यतीति सोऽग्नौ प्रणीयमानेऽशवेऽन्वारव्ध ब्रह्मा यजमान वाच- 
यति यदक्रन्दः प्रथमं जायमान इति पञ्च, तं ब्राह्मणा उपवहन्ति तद्ब्रह्मोपाकुरुते 
एष ह वै विद्वांत्सवेविद्‌ ब्रह्मा यद्मुग्व ङ्गिरोविदिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १८॥ 


कणिडका १८ ॥ विघ्नो को हटाकर अश्व नामक अग्नि की स्थापना ॥ 


( प्रजापतिः वेदान्‌ उवाच अग्नीन्‌ आ-दधौय इति ) प्रजापति [ परमेश्वर ] 
ने वेदों से कहा--अझ्नियों [ आहवनीय, गाहुंपत्य, दक्षिणाग्रि--क० २२ | को मैं स्थापित 
कहूँ । ( तान्‌ वाक्‌ अभ्युवाच ) उन [ वेदों ] से वाणी ने स्पष्ट कहा--( अश्व: व 


` सम्भाराणांमु इति ) अश्व [ व्यापक वा घोड़ा रूप अग्नि ] ही संग्रहों का [ले जाने वाला 


है, यह ब्राह्मण वचन है ] । (तं घोरात्‌ क्र्रात्‌ सलिलात्‌ सरमः उत्‌--आ--निन्यु: ) 
उस [ अश्व भग्नि ] को भयंकर हिंसक, और जल से भरे हुये सरोवर से उन्हीं - वेदों ] 
ने ऊँचा किया । ( तान्‌ वाक्‌ अभि-उवाच अस्तः शम्येत इति ) उनसे बाणी ने रपष्ट 
कहा-अश्व [ अग्नि ] शान्त किया जावे। | वे बोले ] (तथा इति ) वैसा ही होगा 
( तम्‌ ऋग्वेदः एत्य उवाच अहम्‌ अश्वं .शमेयम्‌ इति) उससे ऋग्वेद आकर बोला-- 
मैं अश्व को शान्त करूं । ( तस्मै अविसृप्ताय महत्‌ भयं ससृजे) उस न सरकते हुए 
[ ठहरे हुए अहंकारी ] को बड़ा भय उत्पन्न हुआ । (सः एतां प्राचीं दिशं भेजे ) उसने 
इस पूर्व दिशा को सेया [ ऋग्वेदी होता अग्नि के पूव में बंठा |। (सः उवाच अशान्तः 
नु अयम्‌ अश्वः ) उसने कहा-यह्‌ अश्व [ अग्नि ] अशान्त ही है । ( तं यजुर्वेद: एत्य 
उवाच अहम्‌ अश्वं श मेयम्‌ इति ) उससे यजुर्वेद आकर बोला--मैं अश्‍व [ अग्नि ] को 
शान्त करूँ। ( तस्मै अविमृप्ताय महत्‌ भयं ससृजे) उस न सरकते हुए | ठहरे हुए, 
अहंकारी ] को बड़ा भय उत्पन्न हुआ। (सः एतां प्रतीचीं दिशं भेजे) उसमे 


१८-( प्रजापतिः ) प्रजापालकः परमात्मा ( अग्नीन्‌ ) आहवनीयगा हुँपत्यः 
दक्षिणाग्रीन्‌-क० २२ ( आदधीय) आ+दधातेः विधिलिङ्‌ । अहं यथाविधि 
धरेयमु ( अश्व: ) अशुप्रुषिलटि० (३० १ । १५१) अशुङ्‌ व्य।प्ती-क्वन्‌ । व्यापकी 
घोटकछूपो.वा अग्नि: ( वाक) वेदवाणी॥( सम्भाराणाम्‌ ) संप्रहाणां वोढा, इत्यध्या- 
हारः ( घोरात्‌ ) हन्तेस्व्‌ घुर्‌ च ( उ० ५। ६४.) हन हिप्तागत्योः-अच्‌, धातोः 
घुरादेशश्च । भयानकात्‌ । ( क्रूरात्‌ ) इतेश्छः कू च ( उ० २ । २१ ).कृतो छेदने- 
रक्‌, धातोः क्रू इत्यादेशः। हिसक्रात्‌। कठिनात्‌ (-सलिलात्‌) सलिलि--अर्श 
आद्यच्‌ । जळपूर्णात्‌ (सरसः) सरोवरात्‌। जटोपद्रवादित्यर्थः ( उदानिन्युः ) 
उन्नीतवन्तः ( अविसृप्ताय ) अविगताय । स्थिताय । अहङ्कारयुक्ताय । ( रथन्तरम्‌ ) 
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इस पश्चिमी दिशा को सेया [ यजुवेदी अध्व्य्यू वेदी के पश्चिम में वैठा ] ( सः उवाच 
अशान्तः नु अथम्‌ अश्वः इति ) वह बोला-यह अश्व [ अग्नि ] अशान्त ही है । (तं 
सामवेदः एऱ्य उवाच अहमु अश्वं शमेयम्‌ इति) उससे सामवेद आकर बोला--मैं 
अश्व [अग्नि ] को शान्त करूं । [ वाणी ने कहा ] ( केन नु त्वं शमयिष्यसि इत्ति ) 
किससे तू शान्त करेगा । [ सामवेद बोला ] ( रथन्तरं नाम अघोरं च अक्रूरं च मे 
सःम तेन अश्वः अभि-स्तूयते ) रमणीय पदार्थो के साथ पार लगाने वाला प्रसिद्ध 
अभयानक और अहिसक मेरा सामवेद सूक्त है, उससे अश्व की [अग्नि] स्तुति किया जाये । 
( तस्मै अविसृप्ताय तत्‌ एव महत्‌ भयं ससृजे) उस न सरकते हुये [ ठ्ह्रे हुये 
अहंकारी ] को वैसा ही बड़ा भय उत्पन्न हुआ। (स एतामु उदीचीं दिशं भेजे ) 
उसने उत्तर वाली दिशा को सेया [ सामवेदी उद्गाता वेदी के उत्तर में बेठा ]। (सः ह 
उवाच अशान्तः नु अयम्‌ अश्वः इति) वह बोला यह अश्व [अग्नि ] अशान्त ही 
है। (तान्‌ वाक्‌ अभि-उवाच आथवेणं शंयूं गच्छत इति) उनसे वाणी ने स्पष्ट 
कहा--निश्चल ब्रह्म को जानने घाले शंयु [ शान्तिवाले मुनि ]के पास जाभो। (ते 
आथर्वणं शंयुम्‌ आसौनं प्राप्य ऊचुः भगवन्‌ ते नमः अस्तु अश्वः शम्येत इति ) 
वे निश्चल ब्रह्म के जानने वाले शंयु [ शान्तिवाले मुनि ] को बैठा हुआ पाकर बोले-है 
भगवन तेरे लिये नमस्कार होवे, आप अश्व [ अग्नि ] को शान्त करें। [ शंयु ते कहा | 
( तथा इति ) वैसा ही होवे। (सः खलु आथर्वगस्य कबन्धस्य पुत्रम्‌ आमन्त्रया- 
मास विचारिन्निति) प्रसिद्ध है उसने निश्चल ब्रह्म को जानने वाले कबन्ध के पुत्र [कावन्षि- 
क० १०] को हे विचारिन्‌ ! ऐसा कहकर बुलाया-( भगो इति हृ अस्मै प्रतिश्रुतं 
प्रति शुश्राव ) [ काबन्वि बोला | हाँ भगवन्‌ ! मैने इस विचार को सुन लिया । ( अश्वः 
शम्येत इति ) [कि] अश्व [अग्नि] शान्त हो जाये । (तया इलि) ऐसा ही हो । (सः खलु 
शान्त्युदकम्‌ आथवंणीभिः च आङ््रिरसोमिः च आतन: मातृतामभि: वास्तोष्पत्यंः 
चकार इति) उसने तब निश्चल ब्रह्म वाली और पूर्ण ज्ञान वाली ऋचाओं के साथ विस्तार 
वाले प्रमाणकर्ताओं के नाम वाले और गृहपति वाले व्यवहारों से शान्ति के जल को बनाया, 
( शमयति ) और [ उसे ] शान्त किया । ( तस्य॒ ह स्वातस्य अभि-उक्षितस्य अश्वस्य 
सर्वेभ्यः रोमशमरेभ्यः अङ्गाराः आ-अशीय्येन्त ) उस शुद्ध किये हुये और भले प्रकार 


सींचे हुये अश्‍व [अग्नि ] के सब रोम कूपों से अङ्गारे निकल पड़े । ( सः अश्वः तुष्टः 
MS ee = 


रमु क्रीडायां-क्थन्‌+तृ प्लवनसंतरणयोः-खच्‌ 'मुम्‌ च । स्थ. लि 
स्तरति येन तत्‌ (शंयुम्‌) कंशंभ्यां बभयुस्तितुतयसः (पा० ५ x रे) 
शं-युस्‌ मत्तर्थे, सकार: पदत्वार्थः । शान्तिमन्तस्‌ ( आथवेणमू ) 2 विकल 
वेत्तारम्‌ (कबन्धस्य) गो० पू० २। १०॥ मुनिविशेषस्य ( रोमशमरेभ्यः ) 
लस्य र:। रोमशमलेभ्यः । रोममलकूपेभ्य: । ( अङ्गाराः ) अङ्गिमदिमन्दिभ्यः 


अ'रन्‌ ( उ० ३ । १३४) अगि गतो-आरन्‌। निर्धुमाग्रयः (आशीर्य्येन्त ) 
SSN कक ESE SR 


१. 'क्यन? ३० २॥ २ एवं खच्‌ प्रत्यय अष्टा ३ । ३ । ४६ से हुआ है ॥ सम्पा० ॥ 
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११४ गोपथब्राह्मणे पूर्वे भागे प्र २। क० १९ ॥ 


नमस्कारं चकार आथर्वणाय शंयुं नमः यः मा यज्ञम्‌ अचीक्ल्पत्‌ इति ) उस अश्व 
[ अग्नि ] ने संतुष्ट होकर नमस्कार किया--निश्चल ब्रह्म को जानने सल शंयु [ शांतिमान 
मुनि ] को नमस्कार हो, जिसने मुझे यज्ञ के लिये समथ बिंतवाया है । ( अतः अव्ये 
ब्राह्मणा: ह वे लघुसम्भारतमा; भविष्यन्ति ) इस [ कमं ] से दुसरे दा लोग 
हलके बोझ वाले होंगे, (ते आदित्यस्य पदे अनडुहः वत्सस्य अजस्य श्रवणस्य 
ब्रह्मचारिणः [ पदम्‌ ] वे आ--धास्यन्ति ) वे सूर्यं के पद में जीवन पहुँचाने वाले, 
निवास कराने वाले, प्रेरणा कराने वाले, सुनने वाले ब्रह्मचारी कर [ पद को ] स्थापित १ 
करेंगे । (एतत्‌ वे आदित्यस्य पदम्‌ यत्‌ भूमि; तया एव पदे [ पदम्‌ ] आहितं 
अविष्यति इति) यही सूर्य का पद है जो भूमि है, उसके साथ ह पद में [पद ] 
स्थापित होगा [ अग्नि को भूमि पर हवन कुड में रक्षे ]। ( अश्वे अग्नौ प्रणीयमा नेस 
ब्रह्मा, अन्वरब्धं यजमानं वाचयति-यत्‌ अक्रन्दः प्रथम जायमानः इति पंच ) अश्व 
अर्थात अग्नि के संस्कार होते हुये पर वह ब्रह्मा अनुष्ठान करते हुये 0004 से बुलवाता | 
हे-[ हे अश्व ! ] जो तूने उत्पन्न होते हुये पहिले शुद्ध किया है इन पांच को [ यह प्रतीक | 
ऋग्वेद १। १६३ । १-५ की है-देखो क० २' । ] ( तं ब्राह्मणाः उपवहन्ति तत्‌ ब्रह्मा | 
उपाकुरुते ) उस [ यजमान ] को ब्राह्मण समीप लाते हैं और तब ब्रह्मा [ उसका ] 
संस्कार करता है। ( एषः ह वै विद्वान्‌ सर्वेवित्‌ ब्रह्मा यत्‌ शृग्वङ्गिरोवित्‌ इति | 
. ब्राह्मणम्‌ ) यही विद्वान्‌ सब जानने वाला ब्रह्मा है जो प्रकाशमान ज्ञानों का जानने । 
वाला [ अर्थात्‌ चतुर्वेदी पुरुष ] है, यह ब्राह्मण है ॥ १८॥ 


भावार्थः -यज्ञ में ऋग्वेदी, यजुर्वेदी, और सामवेदी अलग अलग अपना काम | 
करें और चतुर्वेदी आप्त विद्वान्‌ पुरुष ब्रह्मा का आसन ग्रहण करके सब कार्य करावे । 
देखो गो० पू० ५ । ११, तथा निरुक्त १॥ ८ में लिखा है-“ब्रह्मोको जाते जाते विद्यां वदति 
ब्रह्मा सवं विद्यः सर्वं वेदितुमह्‌ंति । ब्रह्मा परिवृढः श्रुततः” एक ब्रह्मा उत्पन्न हये 
प्रत्येक कर्म में विद्या को बताता है, ब्रह्मा सब विद्याओं वाला होता है, अतः सब कुछ जानने | 
में समर्थ होता है एवं वह वेदज्ञान के कारण से बढ़ा हुआ=समुन्तत होता है ॥ १८ ॥ 


कणिइका १९ ॥ 
देवाश्च ह वा अघुराश्चास्पद्धेन्त ते देवा इनद्रमन्रुवन्निमन्नस्तावद्यजञं गोपाय 


णा 


आड--शृ हिसायां-कमेणि लङ्‌ । विशीर्णा अभवन्‌ (शंयुम्‌) शंयवे ( अचीवलपत्‌ ) 
कृपू सामथ्यें-लुडि चङि रूपमु । समर्थ कारितवान्‌ ( अनडुहः ) सर्वेधातुम्यो5डत 
(३०४ । १८९ ) अन प्राणने-असुन्‌ । क्विप्‌ च ( पा० ३॥ २। ७६) अनसूर्न वह 
प्रापने-क्विप्‌, अनसो डश्र । अनसः प्रागस्य जीवनस्य वा वाहकस्य प्रापकस्य 
(वत्सस्य ) वृतृवदिवचिवसि० ( उ० ३। ६२ ) वस निवासे-स प्रत्ययः । निवासः 
कस्य ( अजस्य ) अज गतिक्षेपणयोः-अच्‌ । प्रेरकस्य ( श्रवणस्य ) श्रवणशीलस्प 
( आहितम्‌ ) स्थापितम्‌ ( प्रणीयमाने ) संस्क्रियमाणे ( अन्वारब्धम्‌ ) कृतानुष्ठ- 
न॑मु ( उपाकुरुते ) संस्करोति ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


हिल 


. ` 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथब्राह्मणे पूर्वं भागे प्र २। क० १९॥ ११५ 


यावदयुरैः संयतामहा इति, स वे नस्तेन रूपेण गोपाय येन नो रूपेण भूयिष्ठं 
छादयसि येन शक्ष्यसि गोप्लुमिति, स ऋग्वेदो भूत्वा पुरस्तात्परीत्योपातिष्ठत्तं 
देवा अब्रुवन्न्यत्तद्रूपं कुरुष्व नेतेन नो रूपेण भूयिष्ठं छादयसि नैतेन शक्ष्यक्षि 
गोप्लुमिति, स यजुर्वेदो भूत्वा पश्चात्परीत्योपातिष्ठत्तं देवा अत्रुवन्नन्यत्तत्रूप 
कुरुष्व नैतेन नो रूपेण भूयिष्ठं छादयसि नैतेन शक्ष्यसि गोप्तुमिति, स सामवेदो 
भूत्वा उत्तरतः परीत्योपातिष्ठत्‌ तं देवा अन्रुवन्नन्यदेव तद्रूषं कुरुष्व नेतेन नो 
रूपेण भूयिष्ठं छादयसि नतेन शक्ष्यसि गोप्तुमिति, स इन्द्र उष्णीषी ब्रह्मवेदो 
भूत्वा दक्षिणतः परीत्योपातिष्ठत्तं देवा अन्रृवन्नेतत्त्रषं कुरुष्वेतेत नो रूपेण 
भूयिष्ठं छादयस्येतेन शक्ष्यसि गोप्तुमिति, त्यदिन्द्र उष्णीषी ब्रह्मवेदो भूत्वा दक्षि- 
णतः परीत्योपातिष्ठत्तद्‌ ब्रह्माऽभवत्तद्‌ब्रह्मणो ब्रह्मत्वं तद्वा एतदथर्वंणो रूपं यदु- 
ष्णीषी ब्रह्मा, तं दक्षिणतो विश्वेदेवा उपासीदंस्तं यद्ृक्षिणतों विश्वेदेव। उपा- 
सीद॑स्तत्सदध्योऽभवत्तत्सदस्यस्य सदस्यत्वं बलेहं वा एतद्‌ बलमुपजायते यत्स- 
दस्य ओमयतो वे ब्रजस्य बहुलतरं ब्रजं विदन्ति, घोरा वा एषा दिग्दक्षिणा 
शान्ता इतरास्तद्यानि स्तुतानि ब्रह्माऽनुमन्त्रयते मनसेव तानि सदस्यो जनदि- 
त्येतां व्याहृति जपन्‌ चेत्यात्मानं जनयति न जित्यात्मानमपित्वे दधाति, तं देवा 
अश्रुवम्वरं वृणीष्वेति वृणा इति, स वरमवृणीतास्यामेव मां होत्रायामिन्द्रभूतं 
पुनन्त स्तुवन्तः शंसन्त; तिष्ठेयुरिति तं तस्यामेव होत्रायामिन्द्रभूतं पुनन्त स्तुवन्त; 
शंसन्तोऽतिष्ठंस्तं यत्तस्यामेव होत्रायामिन्द्रभूतं पुनन्त स्तुवन्तः शंसन्तोऽतिष्ठस्तद 
ब्राह्मणाच्छंस्यभवत्त दुब्राह्मण।च्छंसिनो ब्राह्मणाच्छंसित्वं सेषेनद्री होत्रा यदु 
ब्राह्मणाच्छँ पीया, द्वितीयं वरं वृणीष्वेति वृणा इति स वरमवृणीतास्यामेव मां 
होत्रायां वायुभूतं पुनन्त स्तुवन्तः शंसन्तस्तिष्ठेयुरिति तं तस्यामेव होत्रायां वायुः 
भूतं पुनन्तः स्तुवन्तः शंसन्तोऽतिष्ठंस्तं यत्तस्यामेव होत्रायां वायुभूतं पुनन्तः 
स्तुवन्तः शंसन्तोऽतिष्ठंस्तत्‌ पोता ऽभवत्तत्‌ पोतुः पोतृत्वं सेषा वायव्या होवा यतु 
पोत्रिया, तृतीयं वरं वृणीष्वेति वृणा इति स वरमवृणीतास्यामेव मां होत्राया- 
मर्निभूतमिन्धानाः पुनन्तः स्वुवम्तः शंसन्तस्तिष्ठेयुरिति तन्तस्यामेव होत्राया- 
मग्निभूत मिन्धानाः पुनन्तः स्तुवन्तः शंसन्तो$तिष्ठंस्तं यत्तस्यामेव होत्रायामग्ति- 
भूतमिन्धानाः पुनन्तः स्तुवन्तः शंसन्तोऽतिष्ठंस्तदागनी प्रो5भवत्तदाग्नी प्र स्याग्नी- 
धत्वं सैषाग्नेयी होत्रा यदाग्नी ध्रीयेति ब्राह्मणमु ॥ १६ ॥ 


कण्डिका १९ ॥ आख्यायिका-असुरों से इन्द्र द्वारा देवताओं की 


रक्षा और अग्न्याधान ॥ 


(देवाः च ह वै असुराः च अस्पर्धन्त ) देवता और असुर लड़ने लगे । ( तै 
देवा: इन्द्रम्‌ अब्रुवन्‌ इमं न: यज्ञं तावत्‌ गोपाय, यावत्‌ असुरः संयतामहै इति ) 


ORR art Midi SASS 


१६--( गोपाय ) रक्ष ( संयतामहै ) यती प्रयत्ने-लोद्‌ । संग्रामं करवामहै । 
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११६ गोपथद्राह्मणे पूर्वभागे प्र २। क० १९ ॥' 


RR, 


वे देवता इन्द्र से बोले-इस हमारे यज्ञ की तब तक रक्षा कर छ 2004 टस ५ य र 
(सः वे नः तेन रूपेण गोपाय येन रूपेण i भ्ठ र है मोरा 
। में उस रूप से बचा जिस रूप से तू हमें बहुत “न तजी 22 दा 
बा जन है। (सः ऋग्वेदो भूत्वा पुरस्तात्‌ परीत्य | | 
[ इन्द्र | ऋग्वेद होकर पूवे ओर से घूम कर पास वठ व ठ कण्डिक 
(तं देवाः अत्रूवन्‌ अन्यत्‌ तत्‌ रूपं कुरु प. 4230 हे पे तू हमें 
द गोप्तु शक्ष्यसि इति ) उससे देवता बोले-दूसरा वह रूप कर, इस खूप स तू ह्‌ 


बहुत बहुत महीं छिपाता है और न इससे तू बचा सकता है। 


(सः यजुर्वेदः भूत्वा पश्चात्‌ परीत्य उपातिष्ठत्‌ ) वह यजुवद हो हर 
पश्चिम ओर से घूम कर पास बैठ गया। ( तं देवा: अब्रुवन्‌ अन्यत्‌ तत्‌ बट कुरुष्व | 
एतेन रूपेश न: भूयिष्ठं न छादयसि न एतेत गोप्तुं शक्ष्यसि इति) उस देवता | 


बोले-दूसरा वह रूप कर, इस रूप से तू हमें बहुत बहुत नहीं छिपाता है न | न प 
तुबचासकताहै। (स सामवेदः भूत्वा उत्तरतः परीत्य उपातिष्ठत्‌ ) वह सामवेद 
होकर उत्तर की ओर से घुमकर पास बैठ गया । (तं देवा अब्रुवन्‌ करड a पर 
कुरुष्व एतेन रूपेण नः भयिष्ठं न छादयसि न एतेन गोप्तुं शक्ष्यास इति ) उस 


७ 


देवता बोले--दूसरा ही वह रूप कर, इस रूप से तू हमें बहुत बहुत नहीं Rs है गो । 
न इससे तू बचा सकता है । (सः उष्णीषी इन्द्र: ब्रह्मवेद : भूत्वा दक्षिणतः he 
उपातिष्ठत्‌ ) वह पगड़ी वाला इन्द्र ब्रह्मवेद [ चारों वेदों का समुह ] होकर ड क्ष हैः 
जोर से घुम कर पास बैठ गया । (तं देवाः अब्रुवन्‌ एतत्‌ तत्‌ र्य ठरलय ३ न र | 
नः भूयिष्ठं छादयसि एतेन गोप्तुं शक्ष्यति इति ) उससे देवता बोले-इससेवह | 
रूप कर, इस रूप से तू हमें बहुत बहुत छिपाता है और इससे बचा सकता हे। (तत्‌ 


यत्‌ उष्णीषी इन्द्र: ब्रह्मवेदः भूत्वा दक्षिणतः परीत्य उग़ातिष्ठत्‌, 


ज्ये 


अभवत्‌ तत्‌ ब्रह्मणः ब्रह्मत्वम्‌, तत्‌ वे एतत्‌ अथर्वणः रूपम्‌ यत्‌ उष्णीषी ॥ / 
वह जो पगड़ी वाला इन्द्र ब्रह्मवेद [ चारों वेदों का समूह ] हो कर दक्षिण की और हि 
घूम कर पास बैठ गया वह ब्रह्मा हो गया. वह ब्रह्मा का बह्मापत है, वही यह अथ ; । 
[ निश्चल ब्रह्म | का रूप है जो पगड़ी वाला ब्रह्मा है [ अर्थात्‌ सब वेद जानने वाल | 


ब्रह्मा होता है-क० १८ ]। 


तत्‌ ब्रह्मा 


( तं दक्षिणतः विश्वेदेवाः उपासीदन्‌ ) उसके दक्षिण ओर सब देवता बठ 
गये । (तं दक्षिणतः यत्‌ विश्वेदेवाः उपासीदन्‌ तत्‌ सदस्यः अभवत्‌ तत्‌ सद 


______ UE UE SMES 


( छादयसि ) वेष्टर्याम ( उष्णीषी ) उषणीष-इनिः । शिरोवेष्टनवान्‌ बरा ) 
चतुर्वेदसमूहः (ब्रह्मा ) चतुर्वेदवेत्ता ( अथवेण: ) निश्चलब्रह्मण: ( तिश्वेरेवाः ) 
सर्व याजकाः ( उपासीदन्‌ ) षद्ल विशरणगत्यवसादनेषु--लड । उपातिष्ठव्‌ 
( सदस्यः) सदसू-थतु । सभायां साधुः (बलेः) उपहारात्‌ । पूजनद्रव्यात 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र २ । क० १९ ॥ ११७ 


सदस्यत्वं, बलेः ह वै "एतत्‌ बलम्‌ उपजायते यत्‌ सदस्यः आमयतः वे व्रजस्य 
बहुलतरं ब्रजं विदन्ति ) उसके दक्षिण और जो सब देवता बैठ गये, उससे वह सदस्य 
[ सभा में चतुर ] हुआ, वह सभा में चतुर पुरुष का समा में चतुर्पन है । बलि [ भेंट ] 
से ही यह बल [ सामर्थ्यं ] उत्पन्न होता है जो समा में चतुर है चलते हुये मार्ग के देश 
की बहत कर के बड़ाई करते हैं। ( एषा दक्षिणा दिकू व घोरा इतराः शान्ताः ) 
यह दक्षिण दिशा भयानक है और दूसरी शान्त हैं है [ क्योंकि दक्षिण में यज्ञ का द्वार 
होता है ]। (तत्‌ यानि स्तुत।नि ब्रह्म! अनुमं त्रयते मनसा एव सदस्यः तानि 
जनत्‌ इति एतां व्याहृति जपन्‌ च इति आत्मानं जनयति, जित्या आत्मानम्‌ 
अपित्वे न दधाति ) सो जिन स्तोत्रों को ब्रह्मा मन्त्र के अनुकूल करता है, मन से ही 
सदस्य उन [ स्तोत्रों ] को भोर जनत्‌ [ गो० पू० १। ८ ] इस व्याहृति को जपता हुआ 
[ यज्ञ के ] आत्मा को प्रकट करता है और जीवसे आत्माको अप्राप्ति [ वस्तुओ को 
अमाव ] में नहीं रखता है [ अर्थात्‌ सब पदार्थ पा लेता है ]॥ (तं देवाः अत्रुवन्‌ वर 
वृगीष्व इति ) उससे देवता बोले-वर मांग। ( वृण इति ) [इन्द्र बोला | मैं मांग । 
( स वरम्‌ अवृणीत अस्याम्‌ एव होत्रायां माम्‌ इन्द्रभूत पुनन्तः स्तुवन्तः शंषन्तः 
तिष्ठेयुः इति ) उसने वर मांगा-इस ही स्तुति में मुझ इन्द्र [ सूये समान ] होते हुये 
को पवित्र करते हुये, पूजते हुये और बड़ाई करते हुये आप लोग ठहरें | ( तस्याम्‌ एव 
होत्रायां तम्‌ इन्द्रभूतं पुनन्तः स्तुवन्तः शंसन्तः अतिष्ठन्‌ ) उस ही स्तुति में उस 
इन्द्र होते हुए को पवित्र करते हुए, पूजते हुए ओर बड़ाई करते हुए वे ठहरे। ( यत्‌ 
तस्याम्‌ एव होत्रायां तम्‌ इनद्रभूतं पुनन्तः स्तुवन्तः शन्तः अतिष्ठन्‌ अ 
ब्राह्मणाच्छंसी अभवत्‌ ) जो उसी ही स्तुति में उस इन्द्र [ सूये ] होते हुए को पवित्र 
करते हुए, पूजते हुए, ओर बड़ाई करते हुए वे ठहरे, उससे वह ब्राह्मणाच्छंसी | ब्रह्मज्ञान 


3.= गच्छतः [स्य ( व्रजम्‌) 
( आमयतः ) अम गतौ चुरादिः - शतृ । गच्छतः ( व्रजस्य ) KE 

देशम्‌ ( विदन्ति) विद ज्ञाने-छट्‌ । जानन्ति ( स्तुतानि ) स्तोत्राणि (जित्या) जयेन 
( अवित्वे) अ+पि गतौ-त्वन्‌ । अभिपित्वम्‌ = अभिप्राप्तिमु-निरु० ३ । १५ । 
अप्राप्तौ ( होत्रायाम्‌) क० १६। स्तुतो । (स्तुवन्तः ) स्तौति =बचंति- 
निघ० ३ । १४। पूजयन्तः ( शंसन्तः ) प्रशसन्तः ( ब्राह्मणाच्छसी ) ब्राह्मणात्‌- 


१. यहाँ अर्थ की सङ्गति इस प्रकार है-दक्षिण दिसा की भोर समासीन ब्रह्मा के 
सामने सभी देवता सभा के रूप में बैठ गये इससे वह ब्रह्मा ( सदसि साधुः ) सदस्य 
कहलाया । बलशाली ब्रह्मा का बल भी तभी उत्पन्न होता है जब सदस्य ( देव ) बैठते हैं । 
| आगे--आमयत: वे ब्रजस्य यहाँ 'छादयति' का अध्याहार तथा विभक्ति विपरिणाम 
करके वाक्य होगा वामयतः वै ब्रजम्‌ छादयति? अर्थात्‌ इस यज्ञ से ब्रज = गोष्ठ रोगमुक्त 
हो जाता है, इस प्रकार पुष्कल पशुधन प्राप्त होते हैं । > 

ऐसी अर्थसङ्गति बली' को इति प्रत्ययान्त तथा 'ब्रजः' में पचाद्यच्‌ मानने से 
होगी ॥ सम्पा०॥ 
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११८ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र २। क० २० ॥ 


से स्तुति वाला ] हुआ, ( तत्‌ ब्राह्मणाच्छंसिनः ब्राह्मणाच्छंसित्वम्‌ ) वही बराह्मणाच्छंसी 
का ब्राह्मणाच्छंसीपन है। (सा एषा ऐन्द्री होत्रा यत्‌ ब्राह्मणाच्छंसीया ) वहो इन्द्र को 

जो ब्राह्मणाच्छंसी की है । ! 
१ ( ह्वितीय॑ वरं वुणीष् इति ) [ देवता बोले ] दूसरा वर मांग | ( ठग इति) 
[ इन्द्र बोला ] मैं मांगूं । ( सः वरमू अवृणीत अस्याम्‌ एव होत्रायाँ मां बा 
पुनन्तः स्तुवन्तः शंसंतः तिष्ठेयुः इति ) उसने वर मांगा उस ही स्तुति में मुझ 
पवन होते हुये को पवित्र करते हुये, पूजते हुये और बड़ाई करते हुये आप ठहर । | तस्याम्‌ 
एव होत्रायां तं वायुभूतं पुनन्तः स्तुवन्तः शसन्तः अतिष्ठन्‌ ) उस ही तया ते में उस 
पवन होते हुये को पवित्र करते हुये, पूजते हुये और बड़ाई की. हुये वे हे । (यत्‌ 
तस्याम्‌ एव होत्रायां तं वायुभूतं पुनन्तः स्तुवन्तः शपन्त: तिष्ठन्‌ दतू पोता अ 
तत्‌ पोतुः पोतृत्वम्‌ ) जो उसी ही स्तुति में उस पतन लप व हुये को पवित्र कर 
हुये. पूजते हुए और बड़ाई करते हुये वे ठहरे, इसे वह पोता | घने वाला | ड्या 
वही पोता का पोतापत है। (सा एषा वायव्या होत्रा यत्‌ पोत्रिया ) वही पवन क॑ | 
स्तुति है जो पोता की है । | >... | 

( तृतीयं वरं वृणीष्व ) [ देवता बोले ] तीसरो बर मांग | ( द इति) | 
[ इन्द्र बोला | मैं मांगूं । ( सः वरम्‌ अवृणीत अस्यामु एव होत्रायां मास अग्निभूतम्‌ 
इन्धानाः पुनन्तः स्तुवन्तः शंसन्तः तिष्ठेयुः इति ) उसने वर ह ही उ 
मुझ अग्नि [ समान ] होते हुए को प्रकाश करते हुये, पवित्र 2 करते हुये, पूजते हुये जोर 
बड़ाई करते हुये आप ठहरें । ( तस्य!म्‌ एव होत्रायां तम्‌ अग्विभूतम्‌ इन्धानाः पा 
स्तुवन्तः शंसन्तः भतिष्ठनु ) उक्ष ही स्तुति में उस अग्नि होते हुये को प्रकाश करत. 
पित्र करते हुये पूजते हुये ओर बड़ाई करते हुये वे ठहरे । ( यत्‌ तस्याम्‌ एव होता 
तम्‌ अग्निभूतम्‌ इन्धानाः पुनन्तः स्तुवन्तः शंसन्तः अतिष्ठन्‌ तत्‌ आग्नीध्रः 
अभवत्‌ तत्‌ आग्नीध्रस्य आग्नीध्रत्वस्‌ ) जो उस ही स्तुति में उस अग्नि होते हुए को 
प्रकाश करते हुए, पवित्र करते हुए, पुजते हुए और बड़ाई करते हुए वे ठहरे, वह अग्नीत 
[ अग्नि प्रकाशक ] हुआ, यही आग्नीध्न का आग्रीभ्रपन है, ( सा एषा आग्नेयी होत्रा यत्‌ 
आग्नीध्रीया इति ब्राह्मणम्‌ ) और वही अग्नि की स्तुति है जो आग्नीध्र की है-यह 
राह्मण है ॥ १६॥ 


हिप, 5. mehr mm) Ut YS 
शंसी-इनित्रत्ययान्तः । ब्राह्मणात्‌ ब्रह्मज्ञानात्‌ शंसा प्रशवा यस्य सः। इन्द्रस्य | 
विशेषणम्‌ ( ऐन्द्री ) -इन्द्र-अण्‌, डीप्‌ । इन्द्रसम्बन्धिनी ( ब्राह्मणाच्छंसीया ) 
वृद्धाच्छः (:पा० ४। २ । ११४) ब्राह्मणाच्छंस- छः। ब्रह्मज्ञानात्‌ प्रशंसासवद्धा 
(पोता ) तप्तृनेष्टृत्वष्ट्होतृपोतृ० ( उ० २ । ९५ ) पुनातेः--तृन्‌ । शोधकः । ऋष्विक 
( वायव्या ) वास्वृतुपित्रूषसो यत्‌ ( पा० ४ । २। ३१ ) वायु --यत्‌ । पवनसंबन्धिती 
(पोत्रिया:) पोतृ-घप्रत्ययः । पोतृसंबन्धिनी (इन्धानाः) प्रदीपयन्तः ( बा 
पु० १। २३ । अग्नीध्रः | ऋत्विग्विशेष: | अग्निरक्षकः । अर्तिप्रदीपकः ( आग्तेयी ) 
अस्नेढेकू. ( पा० ४। २।:३३ ) अग्नि-ढक्‌, ङीप्‌ । अग्निसम्बन्धिनी (आग्नी श्रीया) 
प्रत्ययान्तः । अग्निप्रदीपकसंबन्धिनी ॥ 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र २ । क० २०॥ ११९ 


भावार्थ :--जो मनुष्य चारों वेदों में निपुण है वही निर्विघ्न होकर सब सामग्री 
यथावत्‌ एकत्र कःके अग्न्याधान करावे ॥ १६ ॥ 


कण्डिका २० ॥ 

ब्राह्मणो ह वा इभमरिनि वेश्त्रानरं बभार । सोऽयमरिनर्वेश्वानरो ब्राह्मणे 
श्रियमाण इमांल्लोकान्‌ जनयतेऽथाथमीक्षतेऽग्निर्जातवेदा ब्राह्मगद्वितीयो ह वा 
अयमिदम ग्निर्वेश्वानरों ज्वलति हन्ताहं यन्मयि तेज इन्द्रियं वीरय्यन्त दृ्शथाम्युत 
वै मा बिभ्रियादिति, स आत्मानमाप्याययेत्तं पयोधोक्तमिमं ब्राह्मणं दर्शयित्वा- 
5ऽत्मन्यजुहोत्‌ सद्वितीयमात्म!नमाप्याययेत्तं घृतमधोक्तमिमं ब्राह्मणं दर्शयित्वा 
आत्मन्यजुहोत्‌, स तृतीयमात्मानमाप्यायये तदिदं विश्वं विक्ृतमन्नाद्यमवोक्तमिमं 
ब्राह्मणं दर्शयित्वाऽऽमन्यजुहोत्‌, स चतुर्थ मात्मानमाप्याययेत्तेन ब्राह्मणस्य जाया 
विराजमपश्थत्‌ तामस्मै प्रायच्छत्‌ स आत्मा अपित्वमभवत्तत इममग्रि वेश्वानरं 
परास्युर्ब्राह्मणोऽपि जातवेदसमधत्त, सोऽयमन्रवीत्‌ अग्ने जातवेदो अभिनिघेहि 
मैहीति तस्य द्वैतं नामाधत्ताधोरं चाक्र रच, सोऽश्वोऽभवत्तस्मादश्वो वहेत्‌ रथं न 
भवति पृष्ठेत सादिनं, स देवानागच्छत्स देवेभ्योऽन्वातिष्ठत्‌ तस्माद्वेवा अविभयुस्तं 
ब्रह्मणे प्रायच्छन्तमेतयच्चाऽशमयत्‌ ॥ २०॥ 


कणिइका २० ॥ वैश्वानर, जातवेदा ओर अश्व नामक अग्नि ॥ 


(ब्राह्मणः ह वै इमं वैश्वानरं अशि बभार ) ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी ] ने ही इस 
वैश्वानर [ सब नरों के हित करने वाले | अग्नि को धारण किया । ( सः अयं वेश्वानरः 
अग्निः ब्राह्मणेन भ्रियमाणः इमाव्‌ लोकान्‌ जनयते ) सो यह वैश्वानर अग्नि ब्राह्मण 
से धारण किया हुआ होकर इन लोकों को उत्पन्न करता है। (अथ ्राह्मणद्वितीयः 
अग्रम्‌ जातवेदाः अग्नि: ह वे [इदम्‌] ईक्षते, अयम्‌ वैश्वानरः अग्निः इदम्‌ ज्वलति ) 
फिर ब्राह्मण को सहायक रखने वाला यह जातवेदा [ उत्पन्न पदार्थो में विद्यमान ] अग्नि 
[ इस जगत को ] देखता है, और यह वैश्वानर [सब नरों का हितकारी ] अग्नि इस 
[जगत्‌ | को प्रकाशित करता है । ( हन्त यतु मयि तेजः इन्द्रिय वीर्य्यं तत्‌ अहम्‌ 
दशेयामि, उत्‌ वे मा बिश्रियात्‌ इति ) [अग्नि बोला ] हषं हो! जो मुझमें तेज, 
ईश्वरत्व और वीरपन है उसको मैं दिखाऊ और वह निश्चय करके मुझको धारण 


२०--( वैश्वानरमु ) नृ नये-भच्‌ । नृणाति, नयतीति नरः। पुरुषः । 
नरे संज्ञायाम्‌ (पा० ६ । ३ । १२९) विश्वस्य दोघं: । तस्मै हितम्‌ (पा० ५।१।५) 
इत्यण्‌ । वैश्वानरः कस्माद्‌ विश्वान्‌ वरान्‌ नयति विश्व एनं नरा नयन्ति-निरु० ७ । १. । 
सर्वनरहितम्‌ ( जातवेदाः ) गतिकारकोपपदयोः० ( उ० ४। २२७ ) ज वद 
ज्ञाने विदूल लाभे, विद सत्तार्या वा--असिप्रत्ययः। जातबेदाः कस्मात्‌ जातानि बद 


जातानि दैनं विढुर्जाते जाते विद्यत इति वा--निरु० ७ । १९ । जातेषु उत्पन्नपदार्थेषु 


विद्यमान: ( ब्राह्मणद्वितीयः ) ब्राह्मणो द्वितीयः सहायो यस्य सः (इदमु) 
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१२० गोपथब्राह्मणे पूर्वेभागे प्र २ । क० ९०॥ 


करे। ( सः आत्मानम्‌ आप्यायथेत्‌ तं पयः अधोक्‌ ) वह [ ब्राह्मण, अप्नि के ] 

स्वरूप को पुष्ट करे, और उस | ब्राह्मण ] को उस [अग्नि | ने दूध दुहा है, ( इमं | 
ब्राह्मणं दर्शयित्वा आत्मनि अजुहोत्‌ ) ओर [ वह दूध ] इस ब्राह्मण को दिखा कर | | 
उस [ अग्नि ] ने अपने में ले लिया । (सः द्वितीयमु आत्मानम्‌ आप्याययेत्‌ तं घृतम्‌ 
अधोक तमु इमम्‌ ब्राह्मणं दर्शयित्वा आत्मनि अजुहोत्‌ ) वह [ i अग्नि के ] 

दूसरे स्वरूप को पुष्ट करे, और उस ब्राह्मण को उस | र ] ने घृत दुहा है और [ वह 

घृत ] इस ब्राह्मण को दिखाकर उस [अग्नि ] ने अपने में ले लिया। ( सः तृतीयम्‌ | 
आत्मानम्‌ आप्यायथेत्‌ तत्‌ इदं विश्वं विकृतमु अन्नाद्यम्‌ अधोक्‌, तम्‌ इमं ब्राह्मण | 
दर्शयित्वा अःत्मनि अजुहोत्‌ ) वह [ ब्राह्मण, अग्नि के तीसरे स्वरूप को पुष्ट क्रे, 

और इस सब विविध प्रकार किये हुये अन्न को उस [ अग्नि ] ने दुहा है और इस ब्राह्मण 

को दिखा कर उसने अपने में ले लिया है। (सः चतुर्थम्‌ आत्मानस्‌ आप्याययेत्‌ तेन 
ब्राह्मणस्य विराजं जायाम्‌ अपश्यत्‌ ) वह [ ब्राह्मण, अग्नि के ] चोथे स्व 

पुष्ट करे, उससे उस [अग्नि ] ते ब्राह्मण की विविध ऐश्वर्यवाली जनयित्री शक्ति क 

देखा । ( ताम्‌ः अस्मै प्रायच्छत्‌) उसने उस [ जनयित्री शक्ति ] को उस [ ब्राह्मण | 

को दे दिया। (सः आत्मा अपित्वम्‌ अभवत्‌ ) उस [ ब्राह्मण ]ने अपने में | 
[अग्निको ] अप्राप्ति को पाया । (ततः परास्युः ब्राह्मणः इम वश्वानरम्‌ अग्नि | 
जातवेदसम्‌ अग्निम्‌ अधत्त ) तब श्रेष्ठ व्यवहारों के ग्रहण करने वाले ब्राह्मण ने वैश्वानर | 
[सब नरों के हितकारक ] अग्नि ओर जातवेदा [ सब प्राणियों में वत्तंमान ] अग्नि को 

चारण किया । (सः अयम्‌ अन्रवीत्‌ जातवेदः अग्ने मा अभिनिधेहि एहि इति ) 

सो यह | ब्राह्मण | बोला--हे जातवेदा [ उत्पन्न पदार्थो में विद्यमान ] अग्नि ! मुझे 

सब ओर सै पुष्ट कर, तू आ। (तस्य द्वैतं नाम अघोरं च अक्रूर च अवक्त ) और 

उसका दो प्रकार वाला नाम अभयानक ओर अहिसक रक्खा । ( सः अश्वः अभवत्‌ ) | 
वह [अग्नि ] अश्च [ व्यापक घोड़े के समान ] हो गया । ( तस्मात्‌ अश्वः रथ वहेत्‌ न 

पृष्ठेन सादिनमु भवति ) इसलिये अश्व रथ [देह ] को ले चलता है जैसे वह पीठ से 


______  - 0: 0 र र 


दृश्यमानं जगत्‌ (ज्वलति) ज्वलयति ( हन्त) हर्षे ( आत्मानम्‌ ) स्वल्प 
देहम्‌ (पय: ) दुग्धम्‌ (अधोक्‌ ) दुह्‌ प्रपुरणे-लडः। दुग्धवानु। पूरितवान्‌ 
( अजुहोत्‌ ) हु दानादानादनेषु-लडः । गृहीतवान्‌ ( विक्वतम्‌ ) विविधं कृतम्‌ । 
उत्पादितम्‌ (अन्नाद्यम्‌) भक्षणीयमन्नम्‌ । ( जायाम्‌ ) जनेयेक्‌ ( उ० ४। १११) 
जन जनने-यक्‌, आत्वम्‌, टाप्‌ । जनयित्री शक्तिम्‌ ( विराजम्‌ ) सतूसूद्विष दु 
(पा० ३।२।६१) वि+राजु दीप्तौ ऐश्वर्य्ये च-क्विप्‌ । विविधदीप्यमानाम्‌ | 
विविधेश्वर्य्याम्‌ (आत्मा) आत्मनि ( अपित्वम्‌ ) क० १६। अप्राप्तिम्‌ 
( अभवत्‌ ) भू प्र,प्तो-लङ्‌ । अप्राप्नोत्‌ । ( परास्युः ) परान्‌ श्रेषठव्यवहारा्‌ 
असति गृह्हातीति । यजिमनिशुन्धि० ( उ० ३। २०) पर + अस गतिदीप्त्या दानेषु 
युच्‌, बाहुलकात्‌ । श्रेष्ठव्यवहा राणां ग्रहीता (द्वैतम्‌) द्विधा भेदयुक्तम्‌ (वहेत) गमयेत्‌ 
( रथम्‌ ) यानम्‌ । शरीरम्‌ (न) उपमायाम्‌ ।. यथा ( सादिनम्‌ ) अश्ववार्‌ ॥ 
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गोपथत्राह्माणे पूर्वंभागे प्र ३ । क० २१ ॥ १२१ 


अश्ववार को पाता है। (सः देवान्‌ आगच्छत्‌ स देवेभ्यः अन्वातिष्टत्‌ ) वह [ अग्नि ] 
देवों [ इन्द्रियों ] में आया और वह देवो के लिये अनुष्ठान करने लगा । ( तस्मात्‌ देवाः 
अबिभयूः, तं ब्रह्मणे प्रायच्छत्‌ ) उससे देव डर गये, उमे उन्होंने ब्राह्मण को दे दिया । 
( तम्‌ एतया ऋचा अशमयत्‌ ) उप्त | ब्राह्मण ] ने उसको इस ऋचा से शान्त किया 
[ कण्डिका २१ देखो ]॥ २०॥ 


भावार्थ:--देव इन्द्रियां और असुर रोगादि विघ्न हैं, ब्राह्मण जीव है, अश्व, 
वैश्वानर और जातवेदा अग्नि के नाम हैं । मावार्थ यह है कि जीवात्मा अग्नि को रोगादि 
विध्नौं से बचाकर, शरीर को स्वस्थ रखकर कार्यकुशल होवे--मिलाओं क० १८, १६, 
और २० को ॥ २० ॥ 


कण्डिका २१ || 


आप्रि त्वाहर्वेश्वानरं सदनान्‌ प्रदहून्वगा: । सत नो देवत्राविब्रृहि मा रिषामा 
वपन्तवेति । तमेता मि: पच्चमिऋग्‌भिरुपाकुर्ते यदक्रन्दः प्रथम जायमान इति । 


सोऽशाम्यत्तस्मादश्वः पशूनां जिघतुसुतमो भ॑वति वेश्वानरो ह्येष दा 

दग्निपदमश्वं ब्रह्मणे ददाति ब्रह्मणे हि प्रत्तन्तस्य रसमपीड त्‌ स ह 5भव- 
गे ह वा एष तं वा एतं रसं सन्तं रथ इत्याचक्षते, परोक्षेण परोक्षप्रिया इव- 

300. न्ति प्रत्यक्षद्विषः देवानागच्छत्‌ स देवेभ्योऽन्वातिष्ठत्तस्मादवेवा 
हि देवा भवन्त प्रत्यक्षद्विषः । स्त देवानागच्छत्‌ नो a 
अबिभयुस्तं ब्रह्मे प्रायच्छन्त मेतयच्चंऽऽज्याहुत्याऽभ्यजुहादनद्रस्याज ग 
कमिति । रथमभिहुत्य तमेतयच्चाऽतिष्ठद्‌ वनस्पते वीड्वङ्गो हि भूया इति । 

तस्मादारन्याधेयिकं रथं ब्रह्मणे ददाति, बरह्मणे हि प्रत्तं तस्य त मा 
ज्येष्ठां दक्षिणां निरमिमीत । तां पचस्व) एयदुचि यजु ष साज शान्तेश्य घ 

तासां द्वे ब्रह्मणे प्रायच्छद्वाचं च ज्योतिश्च, व!ग्वे धेवुर्ज्योति हिरण्यं तस्मा- 
दाग्त्याधे यिक्रां चातुषप्राश्यां घेनु ब्रह्मणे ददाति. ब्रह्मण हि प्रत्ता पशुषु ppp 
नेष चक्षहापयन्ति चक्षुरेव तदात्मनि घत्ते यद्व चक्षुस्तद्धिरण्यं तस्मादाग्त्य 
यि हिरण्य ब्रह्मणे ददाति, ब्रह्मणे हि प्रतं तस्यात्मचमत्त तेन प्राज्वलयत्‌ ss 
यक हि ह्‌ 9 hs र 
घत्त तदाग्लाऽभवत्तदाम्ला भूता सा पम सु 
दुगिरपि वैश्वानरेण हि दत्रः सा पृथिवीमुदैत्सा न Bd 

ते पाधावनू स चव [त्यत्‌ २ 

च्छत्सा देवानहेडत्ते) देवा ब्रह्माण BN 3. 
नि नाम तं वा एतमाग्लाहतं सन्तमाग्ठाग 4 इत्याचक्षते, Ro छ 
प्रिया इव हि देवा भवन्ति प्रत्यक्षद्विषः । य एष ब्राह्मणो गायन 


८. न्रानत्येन्मारळागघः 
र तस्माद्‌ ब्राह्मणो नैव गायेन्नानृत्येन्मार्लाग्‌ 
भवति तमाग्लागूध इत्यावक्षते, पसम 5 जावत्यात्‌ ब्राह्यमेवोत्तममिति 


स्यात्तस्माद्‌ ब्राहम्यं पूर्व हुविरपरं प्राजापत्य प्राजापर 
CUMS ता ।।२१॥ 


बट २८ 5; नि गत भाति सम्प T 
[| सर री : £ ति 
१ ५ २ 2 T 


< 
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१२२ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र २। क० २१॥ 


कण्डिका २१ ॥ वैश्वानर, जातवेदा ओर अश्व नामक अग्नि 

का वही बिषय || 

( त्वा वेश्वानरम्‌ अग्निम्‌ आहुः सदनान्‌ प्रदहन्‌ उ अगाः, सः नः देवत्रा 
अधित्रृहि, वयं तव मा रिषाम इति ) [ ऋ देखो २० ] तुझको वैश्वानर [सब नरों 
का हितकारी ] अग्नि लोग कहते हैं, [ शत्रुओं के ] घर वालों को जलाता हुआ तू चला है, 
सो तू हमसे विद्वानों के बीच अधिकार पूर्वक बोल, हम तेरे होकर दुखी न होवें [ यह 
ब्राह्मण वचन है ]। 

( तम्‌ एताभिः पंचभिः ऋगूभिः उपाकुरुते, यत्‌ प्रथमं जायमानः अक्रन्दः 
इति ) उस [ अश्व ] को इन पांच ऋचाओं से वह [ ब्राह्मण ] सस्कार करता है-जो 
तूने उत्पन्न होते हुये पहिले शब्द किया है, [ यह प्रतीक ऋग्वेद १। १६३ । १-५ की, 
है, देखो क० ९८ ]। 

(सः अशाम्यत्‌ ) वह [ अश्च अग्नि ] शान्त हो गया, ( तस्मात्‌ अश्वः पशूनां 
जिघत्सुतमः भवति ) इसलिये अश्व पशुओं में अधिक खानेवाला होता है [ वैसा ही 
अग्नि है ]। (एषः हि वेश्वानरः) यही [ अश्व | वश्वानर [ अग्नि ] है, ( तस्मात्‌ 
अग्निपदम्‌ अश्वं ब्रह्मणे ददाति) इसलिये अग्नि पद वाले अश्व को ब्रह्मा [ विद्वान्‌ ] 
के लिये देता है। (ब्रह्मणे हि प्रत्तं तस्य रसम्‌ अपीडयत्‌ ) ब्रह्मा के लिये उस दिये 
हुये के रस को उस | प्रजापति | ने निचोड़ा। ( सः रसः अभवत्‌ ) वह रस हो गया । 
(रसः हवे एषः, तं वे एतं रसं सन्त रथः इति आचक्षते ) रस ही यह हैं उस 
रस होते हुये को ही-यह रथ है-ऐसा लोग कहते हें । ( परोक्षेण) परोक्ष [आंख ` 
ओट प्रलय में वत्तंमान ब्रह्म ] के द्वारा ( परोक्षप्रिया: इव हि) परोक्षप्रिय [ आंख 
ओट भविष्य के प्रेमी ] लोगों के समान ही (देवा: ) देवता [ विद्वान्‌ लोग] 
( प्रत-क्षद्विषः ) प्रत्यक्ष [ वत्तमान अवस्था ] के द्वेषी [ विरोधी ] ( भवन्ति ) होते हैं 
[देखो गो० पु० १।१]। (सः देवान्‌ आगच्छत्‌) वह [रथ वा रस ] देवों 
[ इर्द्रियों ] में आया । (सः देवेभ्यः अन्वातिष्ठत्‌ ) और वह देवों के लिये भनुष्ठान 
करने लगा। ( तस्मातु देवाः अबिभयुः, तं ब्रह्मणे प्रायच्छत्‌ ) उससे देव डर गये, 
उसे उन्होंने ब्रह्मा को दे दिया ( तमु एतया ऋचा आज्याहुत्या अभ्यजुहोत्‌ ) उसको 
इस ऋचा द्वारा घृत को आहुति से उसने ग्रहण किय;--( इन्द्रस्यौजो मरुतामनीकम्‌ 
इति ) इन्द्रस्यौजो मरुतामनीकम्‌-अथ० ६ । १२५। ३ ॥ 

<--++++++२ >> मम शनि मकिलीलिन च 


२१-६ आहुः) कथयन्ति ( धदनान्‌) सदन--अर्शआद्वचू । शत्रुगृहवतः 
पुरुषान्‌ (उ ) वितर्के ( अगाः ) प्राप्तवान्‌ ( नः) अध्मान्‌ ( मा रिषाम ) हिंसिता 
मा भूम ( जिघत्युतमः ) अद भक्षणे-सन्‌, घस्छ आदेश: । सवाशंसमिक्ष उः 
(पा०३॥२॥ १६८) जिघत्स--उ:, तमप्‌ । अतिशयेन अक्षणेच्छुः । महाशनः 
निह २ । २७ । (पदम्‌) प्रापणीयम्‌ (प्रत्तमु ) अच उपसर्गात्तः ( पा० ७ । ४ । ४७) 
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गोपथत्राह्मणे पुर्वेभागे प्र २ । क० ३१॥ १२३ 

( रथम्‌ अभिहुत्य तमु एतया ऋचा अतिष्ठतु ) रथ को ग्रहण करके उस 
पर इस ऋचा छारा वह बैँठा-( वनस्पते वीड्वङ्गो हि भूया: । इति) वनस्पते 
वीडवङ्गो हि भूया: ॥ इति > अथ० ६। १२५। १। 


(तस्म त्‌ आग्व्याधेयिकं रथं ब्रह्मणे ददाति ) इसलिये अग्नि रूप आधेय के 
रक्षक रथ को ब्रह्मा के लिये देता है। (ब्रह्मणे हि प्रत्तं तस्य तक्षाण: तनूज्येष्ठां 
दक्षिणां निरमिमीत ) ब्रह्मा के लिये दिये हुये उसके सूक्ष्म बनाने वालों ने सूक्ष्मता को 
महाप्रधान रखने वाली दक्षिणा को बनाया है। (तां पंचसु अपश्यत्‌ ऋ'च यजुषि 
राम्रि शान्ते अथ घोरे) उस [दक्षिणा | को पांच में देखा-क्रग्‌ [ स्तुति योग्य 
विद्या ] में, यजु [ सत्कर्म विद्या ] में, साम [ मोक्ष विद्या ] में, शान्त [ शान्त व्यवहार ] 
में और घोर [ भयानक व्यवहार | में । 


(तासां दवे ब्रह्मणे प्रायच्छत्‌ वाचं च ज्योतिः च ) उन | विद्याओं | में से दो 
ब्रह्मा को दीं-वाणी और ज्योति । (वाकू व धेनु, ज्योतिः हिरण्यम्‌ ) वाणी ही 
ढुधैल गो [ के समान ] और ज्योति तेज है। (तस्मात्‌ आग्न्याधे यिकां चातुष्प्राश्या 
धेनूं ब्रह्मणे ददाति) इसलिये अशि रूप आधेय की रक्षक चार प्रकार से फैलने योग्य 
[ क० १६ ] दुधैल गाय ब्रह्मा को देता है । ( ब्रह्मण हि त्ता पशुषु शाम्यमानेषु 
चक्षु: हापयति ) ब्रह्मा को ही दी हुई गौ पशुओं के शान्त होने पर आंख ता 
है। (चक्षुः एव तत्‌ आत्मनि धत्ते) आंख को ही तब वह अपने में धारण 
करता है। (यत्‌ वे चक्षुः तत्‌ हिरण्यम्‌ ) जो आंख है वही तेज है ( तस्मात्‌ 
आग्न्याधेयिकं हिरण्यं ब्रह्मणे ददाति ) इसलिये अग्नि रूप आधेय का रक्षक तेज ब्रह्मा 
को वह देता है । ( ब्रह्मणे हि प्रत्तं तस्य आत्मन्‌* अधत्त तेन प्राज्वलयतु ) ब्रह्मा को 
दिया हुआ [ तेज ] उसके आत्मा में उसने धारण किया है, उसे उसने [ Re को ] 
प्रकाशित किया है । (यतु न अधत्त तत्‌ अग्ला अभवत्‌ ) जो (तेज को) उसने 
न धारण किया, उस से आग्ला [ बड़ी ग्लानि वा थकावट ]हुई। ( वत आग्ला भूत्वा 
सा समुद्रं प्राविशत्‌ ) बडी 'लानि हो कर उस [ ग्लाति ] ने समुद्र में प्रवेश किया । 


प्र ददाते:--क्तः । प्रकर्षेण दत्तमु । दत्तस्य वा ( आग्न्याधेयिकम्‌ ) । ( म 
४। ४ । ३३) अग्त्याधेय-ठक्‌ । अग्निरूपस्याधयस्य रक्षकम्‌ न जार दु (य 
युबृषितक्षि ( उ० १। १५६ ) तक्षू तनूकरणे-कनिन्‌ । हक क 
ष्ठाम्‌ ) तन्‌: सूक्ष्मक्रिया ज्येष्ठा महाप्रधाना अस्या तामु र घेतुः आ 
३। ३४) घेद्‌ पाने-तुः । घेनुर्वाकु-निध० १। ११ । छ गी 
११ । ४२) दोग्धी वाक्‌ । नवप्रसूता गौः ( चातुष्प्राश्या Rr 
चतुर्धा व्याप्याम्‌ ( हापयति) ओहाङ्‌ गतौ-णिच्‌, हापय त हि. 
(जारा) लाउ हमे कमे चकाई आरला ) आ 4 गल हर्षक्षये कलमे च-ड> टापू । संमा ` || 


सम ॥ 
१. आत्मन्यघत्त यह पाठ समीचीन प्रतीत होता है ॥ सम्पा० 
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१२४ गोपधद्राह्मणे पूर्वभागे प्र २ । क० २१॥ 


( सा समुद्रम्‌ अदहत्‌ ) उसने समुद्र को जला दिया । (तस्मात्‌ दुर्गिः अपि समुद्रः 
वैश्वानरेण हि दग्धः ) इस लिये दुर्गम भी समुद्र वश्वानर [ अग्नि ] करके जलाया गया । 
( सा पृथिवीम्‌ उदेतु, सा पृथिवीं व्यदहत्‌ ) वह पृथिवी में उदय हुई. उसने पृथिवी 
को जला दिया । (सा देवान्‌ आगच्छत्‌ सा देत्रान्‌ अहेडत्‌ ) वह देवों में आई, 
उसने देवों का अनादर किया। (ते देवा: ब्रह्माणम्‌ उपाधावत्‌ ) वे देव ब्रह्मा के 
पास दौड़े गये। ( स.न एव अगायत्‌ न अनृत्यत्‌ ) उस [ब्रह्मा ] ने न तो गाया न 
नाचा । (सा एषा आग्ला एषा कारुविदा नाम ) सो यही आग्ला है यही कर्म करने 
वालों की वेदना [ पीड़ा ] नाम है। (तं वे एतमु आग्छाहतं सन्तम्‌ आग्लागृधः इति 
आचक्षते ) उस बड़ी ग्लानि करके ताड़े गये होते हुये [ ब्राह्मण | को-यह बड़ी ग्लानि 
का लालची है-ऐसा लोग कहते हैं। ( परोक्षेण ) परोक्ष [ आँख ओट प्रलय में वर्तमान 
ब्रह्म ] के द्वारा (परोक्षप्रिया: इव हि) परोक्षप्रिय [ आंख ओट भविष्य के 
प्रेमी | लोगों के समान ही ( देवा: ) देवता [ विद्वान्‌ लोग ] (प्रत्यक्षद्विषः ) प्रत्यक्ष 
[ वत्तेमान अवस्था ] के हेषी [ विरोधी ] ( भवन्ति ) होते हैं | ऊपर देखो ]। (यः 
एषः ब्राह्मण: गायनः वा नर्तन: वा भवति तम्‌ आग्लागृधः इति आचक्षते) जो 
यह ब्राह्मण गवैया वा नचकैया होता है, उसको-यह आणग्लागृध. [ बड़ी ग्लानि का 
लालची ] है-ऐसा लोग कहते हैं। ( तस्मात्‌ ब्राह्मणः न एव गायेत्‌ न आनृत्येत्‌ 
आरलागुधः मा स्यात्‌ ) इस लिये ब्राह्मण न गावे न ताचें और आग्लागूध [ बड़ी ग्लानि 
का लालची ] न होवे । ( तस्मात ब्राहम्यं हविः पूर्णम्‌ प्राजापत्यम्‌ अपरम्‌ ) इसलिये 
ब्राह्म्य [ वेद विचार की | हवि पहिले है और प्राजापत्य | ब्रत विशेष की हवि | पीछे 
है । ( प्राजागत्यात्‌ ब्राह्मयम्‌ एव उत्तमम्‌ इति ब्राह्मणम्‌ ) प्राजापत्य ब्रत की हवि से 
ग्राह्य [ वेद विचार की ] हवि उत्तम है । [ प्राजापत्य ब्रत का लक्षण मनु० ११ । २११ में 
इस प्रकार है--त्र्यहं प्रातः त्र्यहं सायं त्र्यहमद्यादयाचितम्‌ । त्र्यहं परं च नाइनीयात्‌ 
प्राजापत्यं चरन्‌ द्विजः ॥। अर्थ- प्राजापत्य ब्रत का आचरण करने वाला द्विज तीन दिन 
प्रात.काल, तीन-दिन सायंकाल और तीन दिन बिना माँगा अन्न खावे और फिर तीन दिन 
न खावे। यह १२ दिन का एक प्राजापत्य ब्रत होता है ]॥ २१ ॥ 


भावार्थः जो मनुष्य अग्नि विद्या का सुप्रयोग करके कर्मकुशल होते हैं, वे आनन्द 
पाते हैं ॥ २१॥ 
विशेषः-प्रतीक वाले मन्त्र अथं सहित लिखे जाते हैं । 
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गोपथब्राह्मणे पूर्व भागे प्र २ । क० २२ १२५ 


१--यदक्रन्दः प्रथमं जायमान उद्यन्त्समुद्रादुत वा पुरीषात्‌ । ण्येनस्य पक्षा 
हरिणस्य बाहू उपस्तुत्यं महि जातं ते अवंन्‌ ॥ १॥ यमेन दत्तं त्रित एनमायुनगिन्द्र 
एणं प्रथमो अध्यतिष्ठत । गन्धर्वो अस्य रशना पगृम्णात्सूरादश्वं वसवो निरतष्ट 
॥ २॥ असि यमो अस्यादित्यो अर्वन्नसि त्रितो गुह्येन व्रतेन । अभि सोगेन समया 
विपृक्त आहुस्ते त्रीणि दिवि बन्धनानि॥ ३॥ त्रीणित आहुदिवि बन्धनानि 
्रीण्यप्मु त्रीण्यंतः समुद्रे । उतेव मे वरुणश्छन्त्स्यवेन्‌ यत्रा त आहुः परमं जनित्रम 
॥ ४॥ इमा ते वाजिन्नत्र मार्जनानीमा शफानां सनितुर्निधाना । अत्रा ते भद्रा 
रशना अपश्यमृतस्य या अभिरक्षन्ति गोपाः ॥५॥ ऋग्‌० १ । १६३ । १- १ अर्थ :-- 
( अवंन्‌ ) हे विज्ञानी पुरुष ! (यत्‌ ) जिस कारण ( समुद्रात्‌ ) अन्तरिक्ष से ( उत वा ) 
अथवा ( पुरीष,त्‌ ) पूर्ण कारण से ( उद्यन्‌ ) उद्य होते हुए [सूर्य के तुल्य] (जायमानः) 
उत्पन्न होता हुआ तू ( प्रथमम्‌ ) पहिले ( अफ्रन्द ) शब्द करता है, ( श्येनस्य ) वाज 
के ( पक्षा) दो पंखों के समान और ( हरिणस्य) हरिण के (वाहू) दो भुजाओं के 
तुल्य (ते ) तेरा ( उपस्तुत्यम्‌ ) बहुत प्रशंसनीय और ( महि ) बड़ा ( जातम्‌ ) उत्पन्न 
हुआ कमं है ।। १॥ [ शेष मन्त्रों का अर्थ भाष्य में देखो । | 


२--इनद्रस्यौजो मरुतामनीकं मित्रस्य गर्भो वरुणस्य नाभिः। स इमां नो 
हुव्यदाति जुषाणो देव रथ प्रति हव्या गृभाय ॥ अथ० ६।१२५।३, ऋ० ६। 
४७ । २८, यजुञ २६ । ५४। [ हे राजन्‌ ! यहाँ पर ] ( मरुताम्‌) शुरों का (अनीकम्‌) 
सेना दल, ( इन्द्रस्य ) विजुली का ( ओजः ) बल, ( मित्रस्य ) प्राण [चढ़ने वाले वायु] 
का ( गर्भ: ) गर्भ [ अधिष्ठान ] और ( वरुणस्य ) अपान | उतरने वाले वायु ] का 
( नाभिः ) [ मध्यस्थान ] है । (सः ) सो तू ( देव ) हे प्रकाशमान ! ( रथ ) रमणीय 
स्वरूप विद्वान्‌ ! (नः) हमारे लिए ( इमाम्‌ ) इस ( हव्यदातिम्‌ ) देते योग्य पदार्थों 
की दान क्रिया को ( जुषाणः ) सेवता हुआ ( हव्या ) ग्राह्य वस्तुओं को (प्रति ) प्रतीति 
के साथ ( गृभाय ) ग्रहण कर ॥ ३ ॥ 

३--त्रनस्पते वीड्वङ्गो हि भूया अस्मत्सखा प्रतरणः सुवीर:। गोभिः 
सन्नद्धो असि वीडयस्वास्थाता ते जपतु जेत्वानि॥ १॥ अथ० ६। १२५ । १, 
ऋगू० ६। ४७ । २६, यजु० २९ | ५२। ( वनस्पते ) है किरणों के पालन करने वाले 
सूये के समान राजन्‌ ! ( वीड्वङ्ग: ) बलिष्ठ भङ्गों वाला तु (हि) ही (प्रतरणः ) 
बढ़ाने वाला ( सुवीरः ) अच्छे अच्छे वीरों से युक्त ( अस्मत्सखा ) हमारा मित्र (भूयाः) 
हो। तू ( गोभिः ) बागों ओर वजों से ( सन्नद्धः ) अच्छे प्रकार सजा हुआ ( असि ) है, 
[ हमें | ( वीडयस्व ) दृढ़ बना, (ते) तेरा ( आस्थाता ) श्रद्धावान्‌ सेनापति 
( जेत्वानि ) जीतने योग्य शत्रुओं की सेनाओं को ( जयतु ) जीते ॥ 


कणिका २२ ॥ 


अथर्काणश्च ह वा आङ्चिरसञ्च शृगुवक्षुषी तद्‌ ब्रह्मा मिव्यापश्यंस्तदजाचन्वयं 
वा इदं सर्व यदुभुग्वङ्गिरस इति । ते देवा ब्राहम्यं हविरयत्सान्तपनेञनावजुहवुरेतदै 
ब्राहूम्यं हवियेत्सान्तपनेऽग्नौ हूयते, एष ह॒ बे सान्तपनोःग्नियंदु ्राह्मणस्तस्योज्जं 
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१२६ गोपथब्राह्मणे पुवं भागे प्र० २। क० २२ ॥ 


योज्जा देवा अभजन्त सुमनस एव स्वधां पितरः श्रद्धया स्वर्ग लोक ब्राह्मणास्तेन 
सुन्वन्त्यूषयोऽन्ततः स्त्रियः केवल आत्मन्यत्राइन्धत वाह्या उभयेन सुन्वन्ति, यद्व 
यज्ञे ब्राह्‌म्यं हविने निरूप्येतानृजवः प्राजापत्यहविषो मनुष्या जायेरन्नसो यांल्लो- 
कोन्‌ श्वृण्विति पिता ह्येष आहवनीयस्य गाहँपत्यस्य द क्षिणाग्नेर्योडग्निहो त्र 
जुहोतीति, देवा प्रिये धामनि मदन्ति तेषामेषो$ग्तिः सान्‍्तपनश्रेष्ठी भवत्येतस्य 
वाचि तृप्तायामरिनिसतृप्यति, प्राणे तृप्ते वायुस्तृप्यति, चक्षुषि तृप्त आदित्यस्तृप्यति, 
मनसि तृप्ते चन्द्रमास्तृप्पति, श्रोत्रे तृप्ते दिशश्रान्तदेशाश्च तृप्यन्ति. स्नेहेषु 
तृप्तेष्वापस्तृप्यन्ति, लोमेषु तृप्तेष्रोषधिवनस्परतयस्तृप्यन्ति, शरीरे तृप्ते पृथिवी 
तृप्यत्येवमेषोऽरिनिः सान्तपनः श्रेष्ठस्तृप्तः सर्तास्तृप्तांस्तपं तीति ब्राह्मणम्‌ ॥ २२ ॥ 


कण्डिका २२ ॥ सान्तपन अग्नि में प्राजापत्य हथि के साथ | 


त्राहम्य हवि की आवश्यकता ॥ 


२२- ( अथर्वाण:) निश्चल ब्रह्म के वेद (च च) और ( आङ्गिरिसः) 
पणंज्ञान युक्त व्यवहार (हु वे) निश्चय करके ( भृगुचक्षुषी ) परिपक्व ज्ञान वाले मुनि के 
दो नेत्र हैं, ( तत्‌ ब्रह्म अभिव्यपश्यन्‌ तत्‌ अजानन्‌ ) उस ब्रह्म को उन्होंने [ऋषियों ने] 
सब ओर से देख लिया ओर जाना-( वयं वै इदं सर्वम्‌ [ जानीम | यत्‌ भृम्वङ्गिरसः ) 
हम इस सब को [ जानें | जो परिपक्वज्ञान है । ( यत्‌ ब्राहूम्यं हविः ते देवाः सान्तपने 
अग्नौ अजुहवु; ) जो ब्राहूम्य हवि है [ उसको | उन देवों ने सान्तपन [ पूरे ताप वाले 
वा ऐश्वर्य वाले ] भग्नि में छोड़ा, अथवा सांतपन व्रत में अग्नि पर छोड़ा । [ सान्तपन 
ब्रत का लक्षण मनु ११ । २१२ में इस प्रकार है। गोमूत्रं गोमयं क्षीरं दघि सर्पिः 
कुशोदकम्‌ । एकरात्रोपवासश्च कृच्छः सान्तपनं स्मृतम्‌ ।। अर्थ-गोमूत्र. गोवर, 
दूध, दही, घी, कुशा का जल एक दिन खावे और एक रात्रि दिन उपवास करे, यह 
कुच्छ सान्तपन कहा गया है ]। ( एतत्‌ नै ब्राहूम्यं हविः यत्‌ सान्तपने अग्नौ हूयते ) 
यह ब्राहूम्य हवि है जो साप्तपन अग्नि में छोड़ा जाता है। ( एषः गै सान्तपनः आग्निः 
यत्‌ ब्राह्मणः ) यही सान्तपन अग्नि है, जो ब्राह्मण है । ( तस्य ऊर्जया देवाः ऊर्जा, 
सुमनसः पितरः स्वधां स्वर्ग लोकं श्रद्धया एव अभजन्त ) उस [ ब्राह्मण ] के पराक्रम 
से देवों ने पराक्रम को, प्रसन्न मन वाले पित्रों [ पालने वाले विद्वानों ] ने स्वधा [ अपनी 

३२--( अधर्वाणः ) निश्चलब्रह्मवेदा: ( आङ्गिरसः ) अङ्गिरस्‌-अण्‌ । पूर्ण- 
ज्ञानयुक्तव्यवहाराः ( भृगुचक्षुषी ) भृगोः परिपक्वज्ञानस्य मुनेर्नेत्रद्वयमु (सवंम्‌ ) 
सर्वं जानम इत्यथं:। ( भूग्वद्धिरसः ) परिपक्वज्ञानानि ( सान्तपने ) सन्‌ + तप 
दाहे ऐश्वय्यं च-ल्युत्‌ । तत्र भवः (पा० ४। ३। ५३) अण्‌ । संतपने सम्यक्तपनयुक्ते 
पुर्णेशवर्य्येयुक्त वा के अथबा ब्रतविशेषे-मनु: ११।२१२ (ऊर्जा) ऊर्जं बलप्राणनयो:- 
पचाद्यच्‌ । पराक्रमेण । शक्तया ( सुमनसः ) शोभनमनस्का: । । स्वधामु ) आः 

|| समिण्‌निकषिम्याम्‌ ( उ० ४ | १७४ ) स्वद आस्वादने-आ, दस्य धः। स्वादयति 
| रसानु उत्पादग्रतीति स्वधा । यद्वा । आतोऽ्ुपसगे कः (पा० ३।२। ३) स्व + डुधात्र्‌ 


| 
। 
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गोपथब्राह्मणे पु्वंभागे प्र २ । क० २३ ॥ 


१२७ 


धारण शक्ति वा अन्न वा अमृत ] ओर स्वर्ग लोग को सेया है। (ब्राह्मणा: ऋषयः तेन 
अन्ततः सुन्वन्ति ) ब्रह्म ज्ञानी ऋषि लोग उस [ कमं ] से अन्त में [ सोम रस ] निचोडते 
हैं। (स्त्रियः केवले आत्मनि अवारुन्धत ) स्त्रियों ने सेवनीय परमात्मा में [ स्वगं 
आदि ] पाया है। (वाह्याः उभयेन सुन्वन्ति , ले चलने योग्य पुरुष दोनों [ ब्राह्म्य 
और प्राजापत्य हवि] से [सोभ रस] निचोड़ते हैं । (यत्‌ गे यज्ञे ब्राहूम्य हविः न निरूप्येत 
प्राजापत्यहृविषः मनुष्या अनृजवः जायेरन्‌ ) जो यज्ञ में ब्रादवम्य हवि त बनाया जावे, 
प्राजापत्य हवि वाले मनुष्य कुटिल हो जावें । ( अधो हि एषः पिता यान्‌ लोकान्‌ 
शृण्विति ) वह पिता [ पालन करने वाला पुरुष ]भी [ उन बुरे लोगों में कुटिल होगा है ] 
जिन लोगों को वह सुनता है, ( आहवनीयस्य गार्हपत्यस्य दक्षिणाने. य: अग्निहोत्रं 
जुहोति इति ) [वह पुरुष मी कुटिल होता है] जो भाहवनीय, गाहंपरय और दक्षिणाग्नि के 
अग्निहोत्र को ही करता है। (देवा: प्रिये धामनि मदन्ति तेषाम्‌ एष: अग्निः सान्तपनः 
श्रेष्ठः भवति ) देव [ विद्वान्‌ लोग | प्रिय स्थान में सुख पाते हैं, उनका यह भग्नि सान्तपन 
[ पूरे ऐश्वर्य वाला ] श्रेष्ठ होता है । ( एतस्य वाचि तृप्तायाम्‌ अग्निः तृप्यति ) इस 
[ब्रह्मा ] की वाणी तृप्त होते पर अग्नि तृप्त होता है, (प्राणे तृप्ते वायुः तृन्यति ) 
प्राण तृप्त होने पर पवन तृप्त होता है, ( चक्षुषि तृप्ते आदित्यः तृप्यति ) नेत्र तृथ्त होने 
पर सूयं तृप्त होता है, ( मनसि तृप्ते चन्द्रमाः तृप्यति ) मन तृप्त होने पर चन्द्रमा तृप्त 
होता है , ( श्रोत्रे तृप्ते दिशः च अन्तर्देशाः च तृप्यन्ति ) कान तृप्त होने पर दिशायें 
भौर बीच की दिशायें तृप्त होती हैं । ( स्नेहेषु तृप्तेषु आप। तृप्यन्ति ) रसों वा चिकने 
पदार्थो' के तृप्त होने पर जल तृप्त होते हैं, ( लोमेषु तृप्तेषु ओषधिवनस्पतयः तृप्यन्ति ) 
लोमों के तृप्त होने पर औषधि और वनस्पतियां तृप्त होती हैं, ( शरीरे तृप्ते पृथिवी 
तृप्यति ) शरीर तृप्त होने पर पृथिवी तृप्त होती है । ( एवं एषः सान्तपनः श्रेष्ठः तृप्तः 
सर्वान्‌ तृप्तान्‌ तर्पयति इति ब्राह्मणम्‌ ) इस प्रकार से यह श्रेष्ठ तृप्त सान्तपन [ बड़े 
ऐश्वयं वाला ] अग्नि सब तृप्त [ पदार्थो ] को तृप्त करता है, यह ब्राह्मण है । २२ ॥। 


भावार्थः - मनुष्य सान्तपन अग्नि में ब्राहम्य हवि ओर प्राजापत्य हवि छोड़ें । 
प्राजापत्य और स्त्री आदि शब्दों से शास्त्र रीति पर सन्तानीत्पादन की ओर सकेत जान 
पड़ता है । इस विषय के लिये देखो-ग्रृहदारण्यको पनिषद्‌, अध्याय ६ ब्राह्मण ५ ॥ 


कण्डिका २३ ॥ 


सान्तपना इदं हविरित्येष ह वे सान्तपनोऽग्नि्येद्‌ ब्राह्मणो यस्य गर्भा- 


घारणपोषणयो:-कः, टाप्‌ । अथवा क्विप्‌ । स्वघा = उदकमू--निघ० १। १२ । अन्नम्‌ 
निघ०२।७। पितृणाम्‌ अन्नम्‌। अमृतम्‌ । आत्मधारणसामथ्यंमु ( सुन्वन्ति ) 
सोमरसम्‌ निष्पीडयन्ति ( केवले ) केवृ सेवने-कलच्‌ । सेवनीये । निश्चिते। 
(आत्मनि) परमात्मनि (वाह्य ) वह प्रापणे प्यत्‌। प्रापणीयाः पुरुषाः. 
( उभयेन ) ब्राहूम्येन प्राजापत्येन च हविषा ( श्यृण्विति ) आषंब्रयोगः । 
श्रृणोति । ( धामनि ) स्थाने ( मदन्ति ) हर्षन्ति ( स्नेहेषु ) रसयुक्तपदाथषु ॥ 
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१२८ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे घ्र० २। क० २३ ॥ 


धानपंसवनसीमस्तोन्नयनजातकर्मना मक रण निष्क्रमणा न्नप्राशनगोद नच्डा करणोपन- 
यनप्लावना ग्रिलोत्रव्रतचर्य्यादीनि कृतानि भर्वा त, स सान्तपनोश्य योश्यमनग्निकः 
स कुम्भे लोष्ट:, तद्यथा कुम्भे लोष्टः प्रक्षिप्तो नैव शौचार्याय कल्पते नेव शस्यं 
निवत्त॑यत्येवमेत्रायं ब्राह्मणोऽनग्निकरस्तस्य ब्राह्मणस्थानश्रिकस्य नेव देवं दद्यान्न 
पित्र्यं न चास्य स्वाध्यायाशिषो न यञ्च आशिषः स्वर्गङ्गमा भवन्ति। 

तदप्येतदृचोक्तम्‌ । अग्नि दुतं वृणीमहे होतारं विश्ववेदसम्‌ । अस्य यज्ञस्य 
सुक्रलुमिति ब्राह्मणम्‌ । २३॥ 


कण्डिका २३ ॥ बिना यज्ञ अग्नि बाला त्राह्मण स्वर्ग नहीं पाता || 


( सान्तपना: इदं हृविः इति ) सान्तपन अग्नियां यह हवि है। ( एषः ह वे 
सान्तपनः अग्नि: यत ब्राह्मणः ) यही साम्तपन [ बड़े ऐश्‍वर्य वाला ] अश्नि है जो | 
ब्राह्मण हे। (थस्य गर्भाधान पुंसवन सीमन्तोन्नयन--जातकर्म--नामकरण-- 
निष्क्रमण--अन्नप्राशन--शोदान---चूडाकरण--उपनयन---प्लावत---अग्निहोत्र-- 
व्रतचयं-आदीनि कृतानि भवन्ति स्तः सान्तपनः) जिस [ ब्राह्मण ] के गर्भाधान 
१, पुंसवन २, सीमन्तोन्नयन ३ जातकर्म ४, नामकरण ५, निष्क्रमण [ बाहर निकालना ] 
६, अन्नप्राशन [ अन्न चटाना | ७, गोदान [ केश काटना ] ८, चूडाकरण | चोटी रखना ] 
६, उपनयन [ जनेऊ और वेदारम्म ] १० प्लावन [ विद्यास्नात वा समावर्तन ] 
११, अग्निहोत्र [ नित्यहवन ] १२, ब्रतचयं [ ब्रह्मचयं ] १३, आदि कमं किये हुये होते हैँ, 
वह [ ब्राह्मण ] सान्तपन [ अग्नि ] है । ( अथ यः अथम्‌ अनग्निक: सः कुम्भे लोष्ट। ) 
भौर जो यह [ ब्राह्मण ] बिना यज्ञ अग्निवाला है, वह घड़े में ढेला है । तत्‌ यया कुम्भे 
प्रक्षिप्तः लोष्टः न एव शौचार्थाय . कल्पते न एव शस्यं निवर्तयति, एवम्‌ एव अयम्‌ 
ब्राह्मणः अनग्निक: ) सो ज॑से घड़े में गिराया हुआ डेला न वां शौच के ही योग्य 
उपकारी होता है ओर न धान्य को ही सिद्ध करता है, ऐसे हो यह बिना यज्ञ अझ्नि'वाला 
ब्राह्मण है। ( तस्य अनग्निकस्य ब्रह्मणस्य नैव दैवं न पित्र्यं [ सुफलमु ] दद्यातु) 
उस बिना यज्ञ अग्नि वाले ब्राह्मण का दैव [ पहिले जन्म का कर्म | और न पिता का धन 
[ उत्तम फल ] देता है। (न च अस्य स्वाध्यायाशिषः न यज्ञे अशिष: स्वगे ङ्गमाः 


२३-( सान्तपनाः ) अग्नयः ( हवि. ) दातव्यं द्रव्यमु ( गोदानम्‌ ) गावः 
केशाः दीयन्ते छिद्यन्ते अत्र। गो - दो अत्रखण्डने -ल्युट्‌ । केशच्छेदतसंस्कार: 
( चूडाकरणम्‌ ) मस्तके शिखाधारणसंस्कारः ( प्लावनम्‌ ) प्लुङ्‌ गतो-णिच्‌ - 
ल्युन्‌ । मज्जनम्‌ । त्रिद्यान्तत्रानम्‌। समावतंनसंस्कारः ( अनग्निकः ) यज्ञाग्नि- 
रहित: । ( लोष्टः ) लोष्टपलितौ (३० ३ । ९२ ) लूत्‌ छेदने-क्तः, सुडागमः धातो- । 
गुणश्च । यद्वा लोष्ट संघाते-घज्‌ । मृत्तिकाखण्ड: ( निर्यतंयति ) तिष्पादयति | 
( देवम्‌ ) पुर्वजन्मकृतकर्म ( दद्यात्‌ ) पुफलं प्रयच्छेत्‌ ( पिश्यम्‌ ) पिवुर्यच्च ( पा० ४। 


१-गोदान, उपप्लवन आदि कुछ अन्य संस्कार, जो गृह्य सूत्रों में नहा हैं वे 
घ्यातव्य हैं ॥ सम्पा० ॥ | 
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गोपथव्राह्मणे पर्वं भागे प्रर २। क० २४ १२६ | 


भवन्ति) ओर न इसके स्वाध्याय [ वेदों के पढ़ने | के आशीर्वाद और न यज्ञ में पाये 
आशीर्वाद स्वर्ग में पहुँचाने वाले होते हैं । 

( तत्‌ अपि एतत्‌ ऋचा उक्तम्‌) वह मी इस ऋचा . करके कहा गया है-- 
(अग्नि दूतं वृणीमहे होतारं विश्ववेदसम्‌ । अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ) । अथ ३०। 
१०१ । १, ऋ १। १२ । १, साम० ३० २ । १। तृच ६, तथा पुऽ १। १।३। 
( दूतस्‌ ) पदार्थो के पहुँचाने वाले, ( होतारम्‌ ) वेग आदि देने वाले, ( विश्ववेदसम्‌ ) 
सब धनों के प्राप्त कराने वाले ( अस्य ) इस [ प्रसिद्ध ] ( यज्ञस्ये ) यज्ञ [ संयोग वियोग 
व्यापार ] के ( सुक्रतुम्‌ ) सुधारने वाले ( अग्निम्‌ ) अग्नि [ आग, बिजुली, सूर्य ] को 
( वृणीमहे ) हम स्वीकार करते हैं-( इति ब्राह्मणम्‌ ) यह ब्राह्मण मत है ॥ २३॥ 

भावार्थः-त्रह्मज्ञानी पुरष गर्भाधान आदि संस्कारों को अग्निहोत्र के साथ करके 
जीवम सुफल करें ॥ २३ ॥ 


| कण्डिका २४॥ | 
| अथ ह प्रजापति) सोमेन यक्ष्यमाणो वेदानुवाच, ऊं वो होतारं वृणीयां, । 
| कमध्वय्यु', कधुदूगातारं, कं ब्रह्माणमिति। त ऊचुऋगिवद्रमेव होतारं वृणीष्व, 
| यजुविदमध्वय्यु, सामविदमुद्गातारमथर्वाङ्गिरोविदं ब्रह्माणं, तथा हास्य यज्ञः 
| श्रतुषु लोकेषु चतुषु देवेषु चतुषु वेदेषु चतसृषु होत्रासु चतुष्पाद्‌ यज्ञः प्रतिः 
| ष्ठति, प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिय एवं वेद, तस्मादृग्विदमेव होतारं वृणीष्व, 
स हि होत्रं वेदाग्निवे होता, पृथिवी वा ऋचामायंतनमग्निदेवता गायव छन्दः 
भूरिति शुक्रं तस्मात्तमेव होतारं वृणीष्वेत्येतस्य लोकस्य जितय एतस्य ळोषस्य 
विजित्य ` एतस्य छोकस्य सञ्जितय एतस्य लोकस्याबदुद्धय एतस्य लोकस्य 
व्पृद्धय एतस्य लोकस्य समृद्धय एतस्य लोकस्योदात्तय एतस्य लोकस्य व्याप्तय 
| एतस्य लोकस्य पर्य्याप्तय एतस्य लोकसय समाप्तये, अथ चेश्नेवविदं होतारं. 
| वृणुते, पुरस्तादेवेषां यज्ञो रिच्यते। यजुविदमेवाध्वय्युः ` वृणीष्व स॒ ह्याध्वर्य्यंवं 
वेद, वायुर्वा अध्वर्य्युरन्तरिक्षं वे यजुषामायतनं वायुर्देवता त्रेष्टुभं छन्दो भुव 
इति शुक्र तस्मात्त मेवाध्वय्युः वृणीष्वेत्येतस्य लोकस्येत्येवाथ चेन्नेवंविदमध्वय्यू 
वृणृते, पश्चादेवेषां यज्ञो रिच्यते । सामविदमेतोद्गातारं वृणीष्व स ह्योदुगात्र 
वेदादित्यो वा उद्गाता यौ सास्नामायतनमार्‍ित्त्यो देवता जागतं छन्दः 
स्त्रेरिति शुक्र तस्मात्त मेवोद्गातारं वृणीष्वे त्येतस्यः लोकस्येत्येवाथ चेन्नेवंविद- 
। मुद्गातारं वृणुते, उत्तर एवेषां यज्ञो रिच्पते । अयर्वाङ्िरोविदमेव ब्रह्माणं 
`  वृणीष्व स हिं ब्रह्मत्वं वेद चन्द्रमा वै ब्रह्मा आपो वे भृखज़िरसामायतन चन्त्रमा 


३॥ ७९) पितृ--यत्‌ । रीङ्‌ ऋतः ( पा०७।४ । २७) रीडादेश: । पितुरागतं 
घनम्‌ ( स्वर्गेद्गमाः ) स्वर्गप्रापिकाः ( दूतस्‌) पदार्थानां प्रापकं तापक वा 
( वृणीमहे ) स्वीकुमं: ( होतारम्‌ ) वेगादिदातारम्‌ ( विश्ववेदसमू ) वेदः बनं 
निघ० २ । १० । सर्वेधनप्रापकमु ( सुक्रतुम्‌ ) शोभनकर्तारय्‌॥ ` 
। ९ ॥ 
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१३० गोपथब्राह्मणे पुवेभागे प्र २ । क० ९४ ॥ 


देवता वेद्युतश्चोष्णिक्काकुभे छन्दसी ओमित्यथवेणां शुक्रं जनदित्यङ्गिरसां, तस्मा- 
त्तमेव ब्रह्माणं वृणीष्वेत्येतस्य लोकस्य जितय एतस्य लोकस्प विजितय एतस्य 
लोकस्य सख्जितय एतस्य लोकस्यावरुद्धय एतस्य लोकस्य व्यृद्धय एतस्य लोकस्य 
समृद्वय एतस्य लोकस्योदात्तय एतस्य लोकस्य व्याप्तय एतस्य लोकस्य पर्य्याप्तय 
एतस्य लोकस्य समाप्तयेऽथ चेन्नेवंविदं ब्रह्माणं बृणुते, दक्षिणत एवेषां यज्ञो 
रिच्यते ॥ २४ ॥। 


इति अथवंवेदे गोपथब्राह्मणपुर्व भागे द्वितीयः प्रपाठकः समाप्तः । 


कणिइका २४ ॥ ऋत्विजों के चुनाव में ऋग्वेदी होता, यजुर्वेदी अध्वर्यु 
सामवेदी उद्गाता, चतुर्वेदी ब्रह्मा हो ॥ 

( अथ ह प्रजापतिः सोमेन यक्ष्पमाण: वेदान्‌ उवाच ) फिर प्रजापति | प्रजा- | 
पालक परमेश्वर ] सोम से [ सोम याग समान ऐश्वर्य वा उत्पन्न संसार से ] यज्ञ करने | 
की इच्छा करता हुआ वेदों से बोला-( कं वः होतार वृणीयाम्‌, कमु अध्बरय्यूम्‌, कम्‌ 
उद्गातारम्‌ क ब्रह्माणम्‌ इति) तुममें से किसको होता चुनूं किसको अध्वर्यू, | 
किसको : उद्गाता और किसको ब्रह्मा । ( ते ऊचुः ऋग्विदम्‌ एव होतारं वृणीष्व, | 
यजुविदम्‌ अध्वय्यु मु, सामविदम्‌ उद्गातारम्‌ अथर्वाज्धिरोविदं ब्रह्माणम्‌) वे | 
बोले--ऋग्वेद जानने वाले को ही होता चुन, यजुवद जानने वाले को अध्वर्यू. सामवेद 
जानने वाले को उद्गाता ओर अथर्वाङ्गिराओं [ चारों वेद | जानने वाले को ब्रह्मा। 

(तथा ह॒ अस्य यज्ञः चतुषु लोकेषु चतुषु देवेषु चतुषु वेदेषु चतसृषु होत्रासु 

चतुष्पात्‌ यज्ञः प्रतिष्ठति, प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठति यः एवं वेद ) वसे ही इस | 
[प्रजापति | का यज्ञ चार लोको में, चार देवों में, चार वेदों में, और चार क्रत्विजो की | 
क्रियाओं में [ देखो गो० पु० २। १६ ] चार पांव वाला यज्ञ ठहरता है, वह पुरुष प्रजा 
से ओर पशुओं से प्रतिष्ठा पाता है जो ऐसा जानता है। (तस्मात्‌ ऋग्विदम्‌ एव 
होतारं वृणीष्व ) इसलिये ऋग्वेद जानने वाले को ही होता चून । (सः हि होत्रं वेद, 
पृथिवी वे ऋचाम्‌ आयतनम्‌ अग्नि: देवता गायत्रं छन्दः भू इति शुक्रम्‌ ) वही होता 
का कमं जानता है, अग्नि ही होता है, परथिवी ही ऋग्वेद मन्त्रों का स्थान है, अग्नि देवता 
है, गायत्री छन्द है, भूः | यह व्याहृति = सर्वाधार परमेश्वर ] वीयं है। (तस्मात्‌ तम्‌ 
एव होतारं वृणीष्व इति एतस्य लोकस्य जितये १, एतस्य लोकस्य विजितये 


२४-( प्रजापतिः ) प्रजापालकः परमेश्वरः ( सोमेन ) ऐश्वय्येण । उत्पन्नेत 
संसारेण । सोमरसयागेन ( यक्ष्यमाणः ) यष्टुमेष्यमाणः (वः) युष्माक मध्ये 
(अगर्वाङ्गिरोत्रिदम्‌) चतुर्वेदवेत्तारम्‌ ( अस्य ) प्रजापतेः ( प्रतितिष्ठति ) 
प्रतिष्ठितो भवति (आयतनम्‌) आश्रयः ( भूः) सर्वाधारः परमेश्वरः | 
( शुक्रमू ) वीर्य्यमु ( लोकस्य ) संसारस्य ( जितये ) जयाय ( विजितये ) | 
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गोपथब्राह्मणे पुवंभागे प्र २ । क० २४ १३१ 


२, एतस्य लोकस्य सेजितये ३, एतस्य लोकस्य अवरुद्धये ४, एतस्य लोकस्य 
व्यृद्धये ५, एतस्य लोकस्य समृद्धये ६, एतस्य लोकस्य उदात्तये ७, एतस्य छोकस्य 
व्याप्तये 5, एतस्य लोकस्य पर्यर्याप्तये ९). एतस्य लोकस्य समाप्तये १०) इसलिये 
उसको ही होता चुन, इस संसार के जय के लिये १, इस संसार के विविध जय के लिये 
२, इस संसार के पूरे जय के लिये ३, इस संसार की रोक [ रक्षा ] के लिये ४, इस संसार 
की विविध बढ़ती के लिये ५. इस संसार की पुरी बढ़ती के लिये ६, इस संसार के उठान 
के लिये ७, इस संसार के फेलाव के लिये ८, इस संसार की पूर्णता के लिये ६, और इस 
संसार की सिद्धि के लिये १०। ( अथ चेत्‌ एवंविदं होतारं न वृणुते, पुरस्तात्‌ एव 
एषां यज्ञः रिच्यते ) और जो ऐसे विद्वान्‌ को होता नहीं चुनता, पूर्व दिशा में ही इन 
[ ऋत्विजो ] का यज्ञ विछुड़ जाता है । ( यजुविदमु एव अध्वर्य्यू वृणीष्व ) यजुर्वेद 
जानने वाले को ही अध्वय्यू चुन । ( सः हि आध्वय्यंवं वेद वायुः वै अध्वर्युः 
अन्तरिक्षं वै यजुषाम्‌ आग्रतनम्‌ वायुः देवता व्रेष्ट्भं छन्दः, भुवः इति 

शुक्रम्‌ ) वही अध्वय्यू का कर्म जानता है, पवन ही अध्वय्य है, अन्तरिक्ष ही 
यजुर्वेद मन्त्रों का स्थान है, पवन देवता है, त्रिष्टुप्‌ छन्द है भुः [ यह व्याहृति 

= सर्वेव्यापक परमेश्वर ] वीर्यं है। ( तस्मात्‌ तमु एव अध्वय्गु वृणीष्व इति एतस्य 
लोकस्य इति एव ) इसलिये उसको ही अध्वर्युं चून, इस लोक के इत्यादि “*“ 

( अथ चेतु एवंविदम्‌ अध्वर्य्यू न वृणुते, पश्चात्‌ एव एषां यज्ञः रिच्यते ) ओर जो 
ऐसे विद्वान्‌ को अध्वर्यू नहीं चुनता, पश्चिम दिशा में ही इन [ ऋत्विजों ] का यज्ञ विछुड 
जाता है। ( सामविदम्‌ एव उद्गातारं वृणीष्व ) सामवेद जानने र को ही उद्गाता 
चुन । (सः हि औद्गात्रं वेद, आदित्यः वे उद्गाता, द्यौः वे साम्रामु आयतनम्‌ 
आदित्यः देवता जागतं छन्दः स्वः इति शुक्रम्‌ ) वही उद्गाता के कमं को जानता 
है, सूर्य ही उद्गाता है, प्रकाश ही सामवेद मन्त्रों का स्थान है, सूर्य देवता है, जगती छन्द 
है, स्वः [ यह व्याहृति = सुख स्वरू परमात्मा ] वीयं है । ( तस्मात्‌ तम्‌ एव उद्गातार्‌ 
वृणीष्व इति एतस्य लोकस्य इति एव ) इसलिये उसको ही उद्गाता चुन, इस लोक 
के इत्यादि****** । ( अथ चेत्‌ एवंविदम्‌ उद्गातार न वृणुते, उत्तरे एव एषां यज्ञः 

रिच्यते ) जो ऐसे जानकार को उद्गाता नहीं चूनता है, उत्तर दिशा में ही इन 
[ ऋर्विजों ] का यज्ञ बिछड़ जाता है। (अथर्वाङ्गिरोबिदम्‌ एव ब्रह्माण वृणीष्व ) 

अथर्वाङ्गिराओं [ चारों वेद ] जानने वाले को ही ब्रह्मा चुन । (सः हि ब्रह्मत्वं वेद, 

चन्द्रमाः वे ब्रह्मा, आपः वं भृभ्वङ्गिरसाम्‌ आयतनम्‌ वेद्युत: चन्द्रमाः च देवता, 

_____-: : -: (+ व गन आम त 0 

विविधजयाय (संजितये ) सम्यग्‌ जयाय (अवरुड्ये ) निरोधाय । रक्षणाय 
( वयृद्धये ) विविधवृद्धये ( समृद्धये ) पुर्णवृद्धये ( उदात्तये ) उत्‌+आ + ददाते: 

- क्तिन्‌ । उत्थानाय ( व्याप्तये ) विस्ताराय ( पर्य्पाप्तये ) पूर्तये ( समाप्तये ) 

संसिद्धये ( पुरस्तात्‌ ) पूर्वेथ्यां दिशि ( एष'म्‌ ) ऋत्विजां मध्ये ( रिच्यते ) 
रिच वियोजनसंपर्चनयो:--कमेणि लट्‌ । वियुज्यते ( भूव, ) सबव्यापकः पर 
मेश्‍वरः ( पश्चात्‌ ) पश्चिमांयां दिशि ( स्वः ) सुखस्वरूपः ( उत्तरे ) उत्तरस्यां 
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१३२ गोपशब्राह्मणे पुर्वेभागे प्र ३। क० १॥ 


उष्णिकृकाकुभे छन्दसी ओम्‌ इति भथर्वंणां, जनत्‌ इति अङ्चिरसाँ शुक्रम्‌ ) वहो 
ब्रह्मा का काम जानता है, चन्द्रमा ही ब्रह्मा है, जल ही चारों वेदों का क है, और 
विविध प्रकाश वाला चन्द्रमा देवति , उष्णिक्‌ काकुभ दो छन्द हैं, ओम्‌ [यह 
व्याहृति = सर्वरक्षक परमात्मा ] निश्चल ज्ञान वालों का और जनत [ यह व्याहृति = 
सर्वंजनक परमेश्वर ] पूणं ज्ञान वालों का वीर्य है। (तस्मादु तम्‌ एव ब्रह्माणम्‌ 
वृणीष्व इति एतस्य छोकस्य जितये १, एतस्य लोकस्य विजितये २, एतस्य 
"लोकस्य. संजितये ३ एतस्य लोकस्य अवरुद्धये ४, एतस्य लोकस्य व्यृद्धये ५, 
एतस्य लोकस्य समृद्धये ६, एतस्य लोकस्य उदात्तये ७, एतस्य लोकस्य व्याप्तये 
ठ, एतस्य लोकस्य पर्य्याप्तये ९, एतस्य लोकस्य समाप्तये १० ) इसलिये उसको 
हा ब्रह्मा चुने, इस संसार के जय के लिये १, इस संसार के विविध जय के लिये २, इस 
-संसार के पूरे जय के लिये ३, इस संसार की रोक [ रक्षा ] के लिये ४, इस संसार की 
विविध बढ़ती के लिये ५, इस संसार की पूरी बढ़ती के लिये ६, इस संसार के उठान के 
' लिये ७, इस संसार के फैलाव के.लिये 5, इस संसार की पूर्णता के लिये ६, इस संसार 
की सिद्धि के लिये !०। ( अथ चेत्‌-एवंविदं ब्रह्माणं न वृणृते दक्षिणतः एव एषां 
यज्ञः रिच्यते) जो ऐसे जानकार को ब्रह्मा नहीं चुनता है, . दक्षिण दिशा में इनका 
[ ऋत्बिजों | का यज्ञ बिछड़ जाता है ॥ २४॥ 


` भावार्थः-परमेश्वर आप ही यज्ञ रूप संसार में सव ऋत्विजों का काम करके 
संसार का. उपकार करता है ॥ २४॥। 


- इतिश्रीमद्राजाधिराज प्रथितमहागुणमहिमश्चीसयाजीरावगायकवाडा- 
'द्िषिठितबड़ोदेपुरीगतश्रावणमासदक्षिणापरीक्षायाम्‌ ऋकसामाथवं वेद भाष्येषु 
लब्षदक्षिणेन श्री पण्डित क्षेमकरणदास ग्रिवेदिमा अथर्ववेदभाष्यकारेण 
'कृते गोपथब्राह्मण भाष्ये पूर्वभागे द्वितीयप्रपाठकः समाप्तः ॥ 

अयं प्रपाठकः प्रयागनगरे श्रावणमासे कृष्णचतुर्थ्यां तिथौ १६८० [ अशी- 
्युत्त रेकोनविशतिशतके | विक्र मीये संवतूसरे सुसमाप्तिमगात्‌ । . 


अथ तृतीयः प्रपाठकः ॥ 


| कण्डिका १ ॥ 
ओम्‌ दक्षिणाप्रवणा भूमिर्देक्षिणत आपो वहन्ति तस्मायज्ञास्तदभूमेरुन्नत- 
तरमिव भवति यत्र भुग्वङ्गिरसो विष्ठास्तद्यया आप इमांह्लोकानभिवहन्त्येवमेव 
भृखङ्िरिसः सर्वान्‌ देवानभिवहन्त्येवमेवैषा व्याहृतिः सर्वान्‌ वेदानभिवहत्यो ३- 
मिति हर्चामोरमिति यजुषामोउमिति साम्रामो३इमिति सवेस्याहाभिवादस्तं 


दिशि ( भूखङ्गिरसाम्‌ ) परिपक्वज्ञानवतां चतुर्वेदानाम्‌ ( वंद्युतः ) विद्युत्‌ 
अण्‌ । विविधप्रकाशयुक्त: ( ओम्‌ ) संरक्षकः ( जनत्‌ ) सर्वंजनकः ( दक्षिणतः ) 
दक्षिणस्याँ दिशि ॥ 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र० ३। क० १॥ १३३ 


ह॒ स्मैतदृत्तरं यज्ञे गिद्वांसः कुर्वन्ति देवा ब्रह्माण आगच्छत आगच्छतेत्येते वै 
देवा ब्रह्माणो यद्‌भुग्वङ्भिरसस्तानेवेतद्‌ गृणानांस्तान्‌ वृणानान्‌ ह्वयन्तो मन्यन्ते 
नान्योऽभृग्वङ्गिरोविद्‌ वृतो यज्ञमागच्छेत्‌ यज्ञस्य तेजसा तेज आप्रोत्यू्जयोजाँ 
यशसा यशो नान्यो भृग्वद्धिरोविदवृतों यज्ञमागच्छे्नेद्यज्ञं परिमुष्णीयादिति, 
तद्यथा पूर्वं वत्सोऽधीत्य गां धयेदेवं ब्रह्मा भृम्वङ्भिरोविदवृतो यज्ञमागच्छेनेद्यज्ञ 
परिमुष्णीयादिति. तद्यया गोर्वाश्वो वाऽशवतरो वेकपात्‌ द्विपाद्‌ त्रिपादिति 
स्यात्‌, क्रिमभिवहेत्‌ किमभ्यश्नुयादिति, तस्मादृर्तरिदमेव होतारं वृणीष्व, यजु- 
विदमध्वय्यु , सामविदमुद्गातारमथर्वाङ्गिरोविदं ब्रह्माणं, तथा हास्य यज्ञश्न- 
तुषं लोकेषु चतुषु वेदेषु चतुषु देवेषु चतसृषु होत्रासु चतुष्पाद्ज्ञः प्रतिष्ठति, 
प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिय एवं वेद यश्चेवमृत्विजामात्विज्यं वेद यश्च यज्ञे 
यजनीयं वेदेति ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ 


कण्डिका १॥ ऋत्विज्‌ चुने हुये वेदवेत्ता पुरुष होतं ॥ 

( ओम्‌ ) संरक्षक परमेश्वर ! ( दक्षिणाप्रवणा भूमिः, दक्षिणतः आप: 
वहन्ति ) दक्षिण की ओर झुकी हुई भूमि है, दक्षिण को जल बहते हैं। ( तस्मात्‌ यज्ञा: 
भूमेः तत्‌ उन्नततरमु इव भवति, यत्र भूग्वङ्गिरसो विष्ठाः ) इसलिये यज्ञ भूमि के 
उस अधिक ऊचे स्थान को ही पाते हैं, जहां पर भुम्वङ्गिराः [ परिपक्व ज्ञानवाले घारों 
वेद ] बिशेष करके ठहरे होते हैं । ( तत्‌ यथा आपः इमान्‌ ळोकातू अभिवहन्ति, 
एवम्‌ एव भृग्वद्धिरसः सर्वान्‌ देवान्‌ अभिवहन्ति ) सो जैसे जल इन लोको को लै 
चलते हैं बैसे ही भृग्वङ्गिरा [ परिपक्व ज्ञानवाले चारों वेद ] सब दिव्य विद्वानों ओर 
पदाथों' को ले चलते हैं । ( एवमु एव एबा व्याहृतिः सर्वान्‌ वेदान्‌ अभिवहति ओम्‌ 
इति ह ऋचाम्‌, ओम्‌ इति यजुषाम्‌, ओ३म्‌ इति साम्नामु ओउम्‌ इति सवेस्य 
अभिवादः आह) और इसी प्रकार से ही यह व्याहृति | ओम्‌ ] सब वेदों को ले चलती है, 
ओ3मु यह ऋग्वेद मन्त्रों का, ओ३म्‌ यह यजुर्वेद मन्त्रों का, ओरेमु यह सामवेद मन्त्रो का; 
ओम्‌ यह सव प्रणाम योग्य कहा जाता है, (तं ह्‌ स्म एततु उत्तरं यज्ञ विद्वांसः कुर्वे न्ति) 
और उस ही [ओङ्कार] को यज्ञ में विद्वान्‌ लोग अधिक उत्कृष्ट करते हैं। (देवा: ब्रह्माण; 
आगच्छत आगच्छत, इति एते वै देवाः ब्रह्माणः, यत्‌ भूग्वाज्वरस , एतत्‌ गृणानाच्‌ 
तान्‌ एव वृणानाम्‌ तान्‌ ह्वयम्तः मन्यन्ते ) हे विद्वान्‌ ! ब्रह्मज्ञानियों ! आओ आओ, यही 
विद्वान्‌ ब्रह्मज्ञानी लोग हैं. जो भुग्बङ्गिरः [ परिपक्व ज्ञातवाले चारा वेद ] हैं, स्तुति किये 


जाते हुये उनको ही और स्वीकार किये जाते हुये उतको इस प्रकार बुलाते हुये माने जाते 
जस हु उता FT OP क शी त त 


१--( दक्षिणाप्रवणा ) दक्षिणस्याँ दिशि नम्रा ( उन्नततरम्‌ ) उच्चतरं 
स्थानम्‌ (इव ) एव ( भवति = भवन्ति ) प्राप्नुवन्ति ( मृग्वङ्भिरसः) परिपक्वज्ञात- 
युक्ताः चत्वारो वेदाः ( विष्ठाः ) विशेषेण स्थिताः ( देवानु) विदुषः पुरुषान्‌ । 
MS 6 = 


में >> नर 
१. 'अङ्गिरसः' का अर्थ ऋषि दयानन्द ने यजु० १६।५० में “सवृंविद्यासिद्धान्तविद: 


किया है ॥ सम्पा० ॥ 
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१३४ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३ । क० १॥ 


हैं। ( नान्यः अभूग्वद्धिरोवित्‌ वृतः यज्ञम्‌ आगच्छेत्‌ यज्ञस्य तेजसा तेजः 
आप्नोति. ऊर्जया ऊर्जा, यशसा यशः न अन्य: ) अन्य कोई चारों वेद न जानने वाला | 
चुना हुआ पुरुष यज्ञ में न आवे | क्योंकि वेदज्ञ ही ] यज्ञ के तेज से तेज, वल से बल, यश 
से यश पाता है, और दूसरा नहीं। ( अभूग्वङ्िरोवित्‌ अवृतः यज्ञम्‌ आगच्छेत्‌, 
यज्ञं नेत्‌ परिमुष्णीयात्‌ इति ) चारों वेद न जानने वाला विना चुना हुआ पुरुष यज्ञ 
में [ यदि ] आवे [तो ] वह यज्ञको कभी न चुरावे [अर्थात्‌ पदाधिकारी न बनाया जावे] 
( तत्‌ यथा वत्सः पूर्वम्‌ अधीत्य गां धयेत्‌ एवं ब्रह्मा भूग्वङ्गिरोवित्‌ वृतः यज्ञम्‌ 
आगच्छेत्‌ यज्ञं नेत्‌ परिमुष्णीयातु धति) सो जैसे बछडा [ दोहने से ] पहिले आकर 
गाय को पी लेवे, वैसे ही ब्रह्मा चारों वेद जानने वाला यज्ञ में आवे वह कभी यज्ञ को 
न चुरावे [ अपनी ही स्वार्थ सिद्धि न करे ]। (तत्‌-यथा गौः वा, अश्वः 
वा, अश्वतरः वा एकपातु द्विपात्‌ त्रिपात्‌ इति स्यात्‌ किम्‌ अभिवहेत्‌ किम्‌ अभ्यश्नु- 
यातु इति) सो जैसे बैल वा घोड़ा व। खच्चर एक पांव वाला, दो पांव वाला, वा तीन पांव 
वाला होवे, वह क्या ले जावेगा और किस स्थान पर पडुंचेगा [अल्प शक्ति वाला होने से] । 
(तस्मात्‌ ऋस्विदम्‌ एव होतारं वृणीष्व, यजुविदम्‌ अध्वय्युः, सामविदमु उद्यातारम्‌, 
अथर्वाङ्गिरोविदं ब्रह्माणम्‌ ) इसलिये ऋग्वेद जानने वाले को ही होता चून, यजुर्वेद 
जानने वाले को अध्वर्यू, सामवेद जानने वाले को उद्गाता भौर अथर्वाङ्गिरा | चारों 
वेद | जानने वाले को ब्रह्मा । ( तथा ह॒ अस्य यज्ञः चतुषु' लोकेषु चतुषु देवेषु चतुषु 
वेदेषु चतसृषु होत्राधु चतुष्पात्‌ यज्ञः प्रतिष्ठति ) उस प्रकार से ही इस [ यजमान ] 
का यज्ञ चार लोकों में, चार देवों में, चार वेदों में, चार ऋत्विजों की क्रियाओं में ठहरता 
है [ देखो गो० पु० २। १६ और २४ ]। ( प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठति थः एवं वेद, 
यः च एवम्‌ ऋत्विजाम्‌ आत्विज्यं वेद यः च यज्ञे यजनीयं वेद इति ब्राह्मणम्‌ ) 
वह प्रजा से और पशुओं से प्रतिष्ठा पाता है, जो ऐसा जानता है ओर जो ऋत्विजों के 
ऋत्विज्‌ कमं को जानता है और जो यज्ञ में पुजनीय व्यवहार जानता है, यह ब्राह्मण 
[ ब्रह्मज्ञान ] है ॥ १॥ 
भावार्थ: - वेदवेत्ता यञ्ञकुशल पुरुष ही आदरणीय होवें ॥ १॥ 


वायुसूर्य्यादिदिव्यपदार्थान्‌ (आह ) कमंण्यर्थे। कथ्यते ( अभिवादः) अर्श- 
आद्यच्‌ । प्रणामयोग्यः (_उत्तरम्‌ ) उच्नततरम्‌ । गृणानान्‌ ) कर्मण्ये । ग्रियमा- 

णान्‌ । स्तूयमानान्‌ ( तान्‌) वेदान्‌ ( वृणानान्‌ ) क्मेण्यर्थे। ब्रियमाणान्‌। | 
स्वीकरणीयान्‌ ( हृयन्तः ) आह्वयन्तः । उच्चारयन्तः ( मन्यन्ते ) ज्ञायन्ते ( अन्यः ) 
मिन्नः ( वृतः ) स्वीकृत: (जया) पराक्रमेण ( अवृतः ) अस्वीक्कतः ( नेत्‌ ) । 
नव ( परिमुष्णीयात्‌ ) अपहरेत्‌ । नाशयेत्‌ ( पुर्वम्‌ ) दोहनात्‌ पूर्वम्‌ ( वत्स: ) ॥ 
गोशिशुः ( अधीत्य ) आगत्य ( धयेत्‌ ) धेट्‌ पाने । पिवेत्‌ ( अभ्यश्नुयात्‌ ) 
प्राप्नुयात्‌ ॥ 


१: यहाँ आगे कण्डिका की पङ्क्तियाँ अति भ्रष्ट थीं, हुस्तलेखों से मिलान करके मूल एवं 
अर्थ भी यथावश्यक ठीक किया है ॥ सम्पा० ॥ BRR | 
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कणिइका २ ॥ 


प्रजापतियंज्ञमतनुत, स ऋचैव होत्रमकरोत्‌, यजुषाध्व्य्यवं, साम्रौद्गा- 
त्रमथर्वाङ्गिरोभित्रह्मत्वं, तं वा एतं महावाद्यं कुरुते, यदृचेव हौत्रमकरोद्यजुषाध्व- 
य्येवं सास्रौदुगात्रमथर्वाङ्गिरोभि्रह्मत्वं स वा एष त्रिभिवेदै्यज्ञस्यान्यतरः पक्षः 
सस्क्रियते मनसँव ब्रह्मा यज्ञस्यान्यतरं पक्षं संस्करोत्ययमु वे यः पवते स यज्ञः 
स्तस्य मनश्च वाक्‌ च वर्तनिमंतसा चेव हि वाचा च यज्ञे वहत्यत एव मन 
इयमेव वाक्‌ स यद्वदन्नास्ति विद्यादद्ध॑ मेऽस्य यज्ञस्यान्तरगादिति, तदयर्थेक्रपात्‌ 
पुरुषो यन्नेकचक्रो वा रथो वत्तंमानो भ्रेषं न्येत्येवमेवास्य यज्ञो भ्रेषं न्येति, यज्ञस्य 
भ्रेषमनु यजमानो भ्रेष न्येति, यजमानस्य भ्रेषमन्वृत्विजो भ्रेषं नियन्ति, ऋत्विजां 
भ्रेषमनु दक्षिणा भ्रेषं नियन्ति, दक्षिणानां भ्रेषमनु यजमानः. पुत्रपशुभिभ्रेष न्येति, 
पुत्रपशुनां भ्रेषमनु यजमानः स्वर्गेण लोकेन भ्रेषं न्येति स्वर्गस्य लोकस्य भ्रेषमनुः 
तस्याद्ध॑स्य योगक्षेमो भ्रेषं न्येति, यस्मिन्नद्धे यजन्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥। 


कण्डिका २ ॥ चतुबेदी चार ऋत्विजो के बिना यज्ञ गिर जाता है ॥ 


( प्रजापतिः यज्ञम्‌ अतनुत ) प्रजापति [ प्रजापालक परमेश्वर वा यजमान ] 
ने यज्ञ फैलाया । (स: ऋचा एव होत्रम्‌ अकरोत्‌. यजुष! आध्वय्यंवं, सास्ना 
औदुगात्रमु, अथर्वाङ्गिरोभिः ब्रह्मत्वम्‌ ) उस [प्रजापति ] ने ऋग्वेद से ही होता का 
कर्मे किया, यजुवद से अध्वर्य्य का कर्म, सामवेद से उद्गाता का कर्म भौर अथर्वाङ्चिराओं 
[ निश्चल ज्ञान वाले चारों वेदों ] से ब्रह्मा का काम । (तं वे एतं महावाद्यं कुरुते यत 
ऋचा एव होत्रम्‌ अकरोत्‌, थजुषा आध्वर्यवं, सास्रा ओद्गात्रमु अथर्वाङ्गिरोभिः 
ब्रह्मत्वम्‌ ) उस ही इस [ यज्ञ ] को उसने अति प्रशसनीय किया है, जिसने ऋग्वेद से 
होता का कर्म किया है, यजुवद से अध्वर्यू का कमं, सामवेद से उद्गाता का कमं, 
और निश्चल ज्ञान वाले चारों वेदों से ब्रह्मा का कर्म । ( त्रिभिः वेदेः यज्ञस्य सः वे एषः 
अन्यतरः पक्षः संस्क्रियते, मनसा एव ब्रह्मा यज्ञस्य अन्यतरं पक्षं संस्करोति ) 
तीनों वेदों | त्रयी विद्या ] से यज्ञ का वही कोई सा पक्ष [ भाग ] सिद्ध किया जाता है, 
मन से ही ब्रह्मा किसी ही पक्ष को सिद्ध र है। (अयमु उ वे यः पवते सः यज्ञः ) 
और यह जो चलता है, वह यज्ञ है। ( तस्य मन: च वाक्‌ च वर्तति: ) उस [ब्रह्मा ] 
का मन और वाणी प्रवृत्ति मागं है। ( मनसा च एव हि वाचा च यज्ञे वहति, अतः 
एव मनः इयम्‌ एव वाक्‌ ) मन से और वाणी से ही वह यज्ञ में चलता है, इससे ही 
मन यही वाणी है। ( स: यत्‌ वदन्‌ न अस्ति विद्यात्‌ मे अस्य यज्ञस्य अद्धंम्‌ अन्तः 
अगात्‌ इति ) जो वह [ ब्रह्मा ] बताता हुआ नहीं रहता है, वह जाने कि मेरे इस यज्ञ 


की ऋद्धि [ सम्पत्ति ] छिप गई । ( तत्‌ यथा एकपात्‌ पुरुषः यनु, एकचक्रः रथः वा 


२-( अतनुत ) व्यस्तारयत्‌ ( महावाद्यमु ) अतिशयेन कथनीयमु । प्रशंस 
नीयम्‌ ( अन्यतरः ) अन्यतमः । बहूनां मध्ये निर्धारित एकः (पक्षः) मागः 
( संस्क्रियते ) सम्पाद्यते ( संस्करोति) सम्यक्‌ सम्पादयति ( पवते ) गच्छति । 
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वर्तेमासः भ्रेषं न्येति एबम्‌ एव अस्य यज्ञः भ्रेषं न्येति) ) और जैसे एक पांव वालो 
पुरुष जाता हुआ अथवा एक पहिये वाला रथ चलता हुआ गिर जाता है, वेसे ही इसका यज्ञ 
गिर जाता है । (यज्ञस्य भ्रेषम्‌ अनु यजमानः भ्रेषं न्येति) यज्ञ के गिराव के साथ यजमान 
गिर जाता है। (यजमानस्य भ्रेषमु अनु ऋत्विजः भ्रेषं नियन्ति) यजमान के गिराव के 
समय ऋत्विज्‌ लोग गिर जाते हैं। ( ऋत्विजां भ्रेषम्‌ अनु दक्षिणाः भ्रेषं नियन्ति ) 
ऋत्विजो के गिराव के साथ दक्षिणायें गिर जाती हैं। ( दक्षिणानाम्‌ भ्रेषम्‌ अनु 
यजमानः पुत्रपशुभिः भ्रेषं न्येति) दक्षिणाओं के गिराव के साथ यजमान पुत्र और 
पशुओं सहित गिर जाता है । ( पुत्रपशुनां भ्रेषमु अनु यजमानः स्वर्गेण लोकेन भ्रेषं 
न्येति) पुत्र.और पशुओं के गिराव के साथ यजमान स्वर्गलोक से गिर जाता है । (स्वर्गस्य 
छोकस्य भ्रेषम्‌ अनु तस्य अद्ध॑स्य योगक्षेमः भ्रेषं न्येति, यस्मिन्‌ अद्धे यजन्ते इति 
ब्राह्मणम्‌) स्वर्गलोक के: गिराव के साथ उसकी सम्पत्ति का योगक्षेम | पाने योग्य का 
पोना और पाये हुये का. बचाना ] गिर जाता है, जिस सम्पत्ति में लोग यज्ञ करते हैं-यह 
ब्राह्मण [ वेदज्ञान ] है [ इस कण्डिकां का मिलान करो-गोपथ पु० १। १३ ]॥ २॥ 


भावार्थः-कर्मकुशल ऋत्विजों के न होने से यज्ञ में विघ्न पड़ता है ॥ २॥ 
कण्डिका ३ ॥ 

 तदुह स्माह श्वेतकेतुरारुणेयो ब्रह्माणं दुष्ट्वा भाषमाण॑मर्द्ध मेऽस्य यज्ञः 
स्यान्तरगादिति, तस्मादु ब्रह्मा स्तुते बहिःपवमाने वाचोयम्यमुपांश्चन्तर्य्यामा भ्या- 
मंथ ये पवमान उद्चुस्तेव्वथ यानि च स्तोत्राणि च शस्त्राण्यावपट्कारात्तेषु स 
यदुक्तो भ्रेषन्नियच्छेदों भूर्जनदिति गाहपत्ये जुहुयात्‌, यदि यजुष्ट ओं भूवो जन- 
दिति दक्षिणाग्नौ जुहुयात्‌, यदि सामत ओं स्वर्जनदित्याहवनीये जुहुयात्‌, यद्यना- 
ज्ञाता ब्रह्मतो ओं भूभु'वः स्वर्जनदोमित्याहृवनीय एव जुहुयात्‌, तद्वाकोवाक्य- 
स्थर्चा यजुषां साम्नामथर्वाङ्गिरसामथापि वेदानां रसेन यज्ञस्य विरिष्टं सन्धी यते, 
त्यया; लवणेनेतयुक्तं, तयथा उभयपात्युरुषो यन्नुभयचक्रो वा रथो वत्त॑मानोऽश्रेषं 
्येत्येवमेवास्य यज्ञोऽश्रेषं न्येति, यज्ञस्याभ्रेषमनु यजमानोऽश्रेषं न्येति, यजमानः 
स्याभ्रेषमःवृत्विजोऽभ्रेषं नियन्ति, ऋत्विजामध्रेषमनु दक्षिणा अभ्रेषं नियन्ति, 
दक्षिणानामभ्रेषमनु यजमानः पुत्रपशुभिरभ्रेषं न्येति, पुत्रपशूनामश्रेषमनु यजमानः 
स्वर्गेण छोकेना भ्रेषं न्येति, स्वर्गस्य लोकस्या भ्रेषमनु तस्याद्ध॑स्य योगक्षेमोऽश्रेषं 
न्येति, यस्मिन्नद्धं यजन्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ३॥ 


कण्डिका ३ ॥ यज्ञ में त्रुटि होने पर प्रायश्चित्त ॥ 
( आरुणेयः श्वेतकेतुः तषु उ स्म ब्रह्माणं भाषमाणं दृष्ट्वां आह मे अस्य । 


निघ० २ । १४ ( वत्तेनि: ) प्रवृत्तिमार्ग: ( वदन्‌ ) कथयन्‌ ( अद्धंमु ) पु० १ । १३ | 
ऋद्धिस्‌ । संपत्तिम्‌ ( अन्तः ) मध्ये ( यन्‌ ) इण्‌ गतौ-शतृः । गच्छन्‌ ( भ्रेषम्‌) अप 
चलने--घत्र । अधःपतनम्‌ ( न्येति) निश्चयेन प्राप्नोति ( अद्धंस्य ) सम्पत्तः 
(योगक्षेम्र: ) गो० पु०; १.। १३ । प्राप्यस्य प्र।पणं प्राप्तस्य रक्षणम्‌ ॥ 
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यज्ञस्य अद्धेम्‌ अन्तर्‌ अगात्‌ इति ) अरुण का पुत्र श्वेतकेतु तव ही ब्रह्मा को बोलते 
हुये देख कर कहने लगा--मेरे इस यज्ञ का आधा भाग छिप गया। ( तस्मात्‌ ब्रह्मा 
बहिःपवमाने वाचोयम्यम्‌ उपांशु यामाभ्याम्‌ अन्तर्‌ स्तुते ) इसलिये ब्रह्मा दो 
बहिःपवमान स्तोत्र को वाणी रोक कर चुपचाप दो पहर तक बोलता है । ( अथ ये 
पवमाने उद्चु: तेषु अथ यानि च स्तोत्राणि च शस्त्राणि आवषट्कारातू तेषु मः 
यत्‌ ऋषक तःश्रेषं नियच्छेत्‌ आं भः जनत्‌ इति गाह गत्ये जुड्रयात्‌ ) और जो पुरुष दो 
पवमान स्तोत्रों को बोलें उनमें, और जो स्तोत्र भीर शस्त्र वपट्कार के साथ यज्ञ समाप्ति 
तक होते हैं उनमें, वह [ ब्रह्मा ] जो ऋग्वेद से गिराव [त्रुटि ] को रोके, ओम्‌ भः 
जनत्‌--इन [ व्याहतियों ] से गाहंपत्य अग्नि में हवन करे । (यदि यजुष्ट: ओं भव 
जनत्‌ इति दक्षिणाग्नौ जुहुयात्‌ ) जो यजुर्वेद से [ त्रुटि को रोके ] ओम्‌ भवः जनत्‌ 
इनसे दक्षिणाग्नि में हवन करे ( यदि सामतः, ओं स्वः जनतु इति आहवनीये | 
जुहुयात्‌ ) जो सामवेद से [ त्रुटि को रोके ]-ओं स्वः जनत्‌-इनसे आहवनीय अग्नि में । 
हवन करे । ( यदि अनाज्ञाता: ब्रह्मण *, ओं भूः भुवः स्व: जनत्‌ ओम्‌ इति आहवनीये 
एव जुहुयात्‌ ) जो न जानी हुई ब्रह्मा की क्रियाओं को [ रोके ]--ओमु भूः भुवः स्वः 
जनत्‌--इन | व्याहृतियों | से आहवनीय अग्नि में ही हवन करे । ( तत्‌ वाक्रोवाक्यस्य 
ऋचां, यजुषां, साम्तामु, अथर्वाज्िरसां अथ अपि वेदानां रसेन यज्ञस्य विरिष्टमु 
सन्धीयते ) वह वाकोवाक्य के ऋग्वेद मन्त्रों के, यजुर्वेद मन्त्रों के, सामवेद मन्त्रों के और 
चारों बेद मन्त्रों के और वेदों के रस--[ ध्वनि ] से यज्ञ का दोष सुधर जाता है। ( तत्‌ 
यथा लवणेन इति उक्तम्‌ ) सो ज॑से लवण | खार | के साथ यह कहा गया है [ गोपथ 
पू० १। १४ |, (तत्‌ यथा उभयपात्‌ पुरुषः यन्‌ उभयचक्र: रथः वा वर्तमानः 
अभ्रेषं न्येति एवम्‌ एव अस्य यज्ञः अश्रेष न्येति) सो जँसे दो पांव वाला पुरुष | 
चलता हुआ, अथवा दो पहिये वाला रथ वर्तमान [ जाता हुआ | नहीं चलता [ स्थिरता ] 
पाता है, वैसे ही इस [ यजमान ] का यज्ञ निश्चलता पाता है । ( यज्ञस्य अश्रेषम्‌ अनु । 
यजमानः अभ्रेषं न्येति ) यज्ञ की निश्चलता के साथ यजमान निश्चलता [ अकर्मण्यता | | 
पाता है। ( यजमानस्य अध्रेषमु अनु ऋत्विजः अभ्रेषं नियन्ति) यजमान की | 
निश्चलता के साथ ऋत्विज्‌ लोग निश्चलता पाते हैं। ( ऋत्विजाम्‌ अभ्रषम्‌ अनु | 
दक्षिणा: अभ्रेषं नियन्ति ) ऋत्विजों की निश्रलता के चाथ दक्षिणाये निश्वलता पाती | 
हैं। ( दक्षिणानाम्‌ अभ्रेबमु अनु यजमानः पुत्रपशुभिः अभ्रेषं त्येति ) दक्षिणाओ की 
निश्चलता के साथ यजमान पुत्रों और पशुओं सहित तिश्रलता पाता है। ( पुत्रपशुनाम्‌ 
अभ्रेषम्‌ अनु यजमानः स्वर्गेण लोकेन अभ्रेषं न्येति ) पुत्रों ओर पशुओं की निश्चलता | 
MMS. = सक 

* ३--( आरुणेयः ) अरुण-ढक्‌ । अरुणस्य पुत्रः ( अन्तर्‌) अदशेनम्‌ । मध्ये 
( स्तुते ) स्तौति ( बहिः पवमाने ) स्गोत्रविशेषद्ठयम्‌ ( वाचोयम्यम्‌ ) यम उपरमे 
-र्‍यत्‌ । वाचः वाण्याः यम्यं यमन विरोधं कृत्वा ( उपांशु ) अप्रकाशे गुप्ते 
( यामाभ्याम्‌ ) प्रहराभ्याम्‌ ( उद्‌चु: ) उच्चारितवन्त: ( आवषट्कारातु ) वषट्‌- 


१. पु० सं० 'ब्रह्मतो' इति पाठः स चासङ्गतः ॥ सम्पा० ॥ 
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१३५ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३। क० ४ 


के साथ यजमान स्वर्ग लोक के सहित निश्चलता पाता है । ( स्वर्गस्य लोकस्य अध्रेषम्‌ 
अनु तस्य अद्धेस्य योगक्षेमः अभ्रेषं व्येति, यस्मिन्‌ अद्धे य जन्ते इति ब्राह्मणम्‌ ) स्वर्ग 
लोक की निश्चलता के साथ उस [ यजमान ] की ऋद्धि [सम्पत्ति ] का योगक्षेम | पाने 
योग्य का पाना और पाये हुये का बचाना ] निश्चलता पाता है, जिस सम्पत्ति में वे यज्ञ 
करते हैं, यह ब्राह्मण [ वेदज्ञान | है ॥ ३ ॥ 

भावार्थः--यत्ञ में त्रुटि का प्रायश्चित्त कर देने से यज्ञ की सिद्धि ओर यजमान की 
वृद्धि होती है ॥ ३ ॥ 

विशेषः-इस कण्डिका को मिलाओ--गो० पू० १। १४ और ऐतरेय ब्राह्मण 
५।२३४॥ 

कण्डिका ४ ॥ 

तद्यदोदुम्ब्यान्म आसिष्ट, हिंडकृणोत्‌ मे प्रास्तावीन्म उदगासीत्‌ मे 
ुब्रह्मण्यामाह्वासीदित्युदगात्रे दक्षिणा नीयन्ते, ग्रहान्‌ मेऽग्रहीत्‌ प्राचा रीन्मेऽशु- 
श्रवत्‌ मे संमनसस्काषींदयाक्षीन्मेऽवषट्कार्षीन्म इत्यथ्वय्येवे, होतृसदन आसिष्ट, 
अयाक्षीन्मेऽशांसीन्मेऽवषट्कार्षीन्म इति होत्रे, देवयजनं मेऽचीक्ळपद्‌ ब्रह्मा सारद 
मेऽसीसृपद्‌ ब्रह्मजपान्मेऽजपीत्‌ पुरस्ता द्धो म-सं स्थितहो मान्मेऽहोषी दयाक्षीन्मे- 
ऽशांसान्मेऽवषद्कार्षीन्‌ म इति ब्रह्मणे भूयिष्ठेन मा ब्रह्मणाकार्षीदित्येतद्रे भूयिष्ठं 
ब्रह्म यद्भृग्तङ्गिरसः, येऽङ्गिरसः स रसः येऽधर्वाणः, येऽथर्वाणस्तद्भेषजं, य द्भेषजं 
तदभृतं, यदमृतं तद्‌ ब्रह्म, स वा एष ुर्वेषा मृ स्वि जा मद्धे भागस्या द्वं मित रेषा मरद्ध 
ब्रह्मण इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ४ ॥ 

कण्डिका ४ ॥ ऋत्विजां के कमं जिनमें वे दक्षिणा पाते हैं ॥ 

(तत्‌ यत्‌ ओदुम्बरय्यां मे आसिष्ट, हिङ्कृणोत्‌ मे, प्रास्तावीत्‌ मे, 
उदगासीतु मे, सुब्रह्मण्याम्‌ आह्वासीत्‌ इति उद्गात्रे दक्षिणाः नीयन्ते ) वह जो 
[ उद्गाता ] औदुम्बरी [ गूलर के मचान | पर मेरे [ यजमान के ] लिये बैठा, मेरे 
लिये हिङ शब्द किया, मेरे लिये स्तुति की, मेरे लिये सामगान किया सुब्रह्मण्या | भली 


कारेण यज्ञसमाप्तिपर्यन्तमु ( भ्रेषम्‌ ) अधःपतनम्‌ ( नियच्छेत्‌ ) यम उपरमे 
विधिलिङ्‌ । नियमे कुर्यात्‌ । अवरुन्धेत । (व्राकोवाक्यस्य) क० २१ द्र०। पदसमूहस्य 
( यन्‌ ) गच्छन्‌ ( अभ्रेषम्‌ ) अचलनम्‌ । दृढत्वम्‌ । स्थिरताम्‌ । 

४- ( ओढुम्बर्य्याम्‌ ) पृभिदिव्यधि० ( उ० १। २३) उड संहतौ संहनने 
समूहे वा, सोत्रो धातु -कुः। संज्ञायां भूतुवु० (पा०३।२।४६) उड़ 
वृत्र्‌ वरणे-वच्‌ । मुम्‌ च डस्य दः, वस्य बः। ततः अण्‌ ङीप्‌ । उदुम्बरकाष्ठ- * 
निमितायां खट्वायाम्‌ ( मे ) मदर्थम्‌ ( उदगासीत्‌ ) अगायत्‌ ( सुत्रह्मण्याम्‌ ) तत्र 


१. ऋत्विजों के विभिन्न कार्यो के प्रति कृतज्ञता व्यक्त करते हुए यजमान द्वारा दक्षिणा दी 
जा रही है इसी का वर्णन यहाँ है, अर्थात्‌ आप मेरे लिए दो शाखा वाले गूलर की डाल के 
नीचे बैठे, सामवेद गान के समय हिङ्कार किया, आदि २ बहुत कष्ट उठाये ॥सम्पा०। 
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गोपथव्राह्म णे पूवं भागे प्र ३ । क० ४ ॥ १३९ 


भांति ब्रह्म को बताने वाली ऋचा ] बोला, इसलिये उद्गाता को दक्षिणायें दी जाती हैं 
(ग्रहान्‌ मे अग्रहीत्‌ प्राचारीत्‌ मे, अणुश्रुवत्‌ मे, संमनसः कार्षीत्‌, अयाक्षीत्‌ मे, 
अवषट्कार्षीत्‌ मे इति अध्वर्यवे ) [ जिसलिये अध्वर्य्यू ने ] ग्रहों [ सोमपात्रों ] को मेरे 
लिये ग्रहण किया, मेरे लिये प्रचार किया, मेरे लिये [ वेदमन्त्र ] सुनवाये, [ लोगों को ] 
समान मन वाला किया, मेरे लिये यज्ञ किया, मेरे लिये बषट्‌ [ समाप्ति का शब्द ] किया, 
इसलिये अध्वर्युं को [ दक्षिणायें लायी जाती हैं ]। ( होतृसदने आसिष्ट, अयाक्षीत्‌ 
मे, अशांसीतू मे, अवषट्कार्षीत्‌ मे, इति होत्रे) [ जिसलिये होता ] होतृसदन में 
बैठा, मेरे लिये यज्ञ किया, मेरे लिये स्तुति को, मेरे लिये वपटूकार किया, इसलिये होता 
को [ दक्षिणायें लायी जाती हैं | । (ब्रह्मा देवयजनं मे अचीक्ळपत्‌, सादं मे असीसृपतु 
ब्रह्मजपान्‌ मे अजपीत्‌, पुरस्ताद्धोमसंस्थितहोमान्‌ मे अहोषीत्‌, अयाक्षीत्‌ मे, 
अशांसीतु मे, अवषट्कार्षीतू मे, इरी ब्रह्मणे ) [ जिसलिये ] ब्रह्मा ने देवयजन मेरे 
लिये ठीक बनाया, मेरे लिए स्थान पहुँचाथा, मेरे लिए वेद के जप जपे, मेरे लिए पुरस्तात्‌ - 
होम और संस्थितहोमों को हवन किया, मेरे लिए यज्ञ किया, मेरे लिए स्तुति की, मेरे लिए 
वषट्‌ [ यज्ञ समाप्ति का शब्द ] किया, इसलिए ब्रह्मा को [ दक्षिणाय दी जाती हैं ]। 
( भूयिष्ठेन ब्रह्मगा मा अकार्षीत्‌ इति एतत्‌ वे भूयिष्ठं ब्रह्मा यत्‌ भुखङ्गिरस: ) 
[ ब्रह्मा ने ] बहुत अधिक ब्रह्मज्ञान के साथ मुझे किथ। है, यही बहुत अधिक ब्रह्मज्ञान है, 
जो भृगु अङ्गिरा [ परिपक्व ज्ञान वाले चारों वेद ] हैं। (ये अद्धिरसः सः रसः 
ये अथर्वाण: ) जो अङ्गिरस [ज्ञान वाले चारो वेद ] हैं, जो अथर्वा [ निश्चल ज्ञान 
वाले चारों वेद ] हैं, वह रस है । (ये अथर्वाणः तदु भेषजम्‌) जो अथर्वा [ निश्चल ज्ञान 
वाले चारों वेइ ] हैं; वह औषध है । ( यतु भेषजां तत्‌ अमृतं यत्‌ अमृतं तत्‌ ब्रह्म, सः 
वे एषः ) जो औषध है वही अमृत है, जो अमृत है वह ब्रह्म [ वेद ज्ञान ] है, वही [ ज्ञान 
स्वरूप ] यह [ब्रह्मा ] है। ( पूर्वेषाम्‌ ऋत्विजाम्‌ अर्द्ध भागस्य अर्द्धम्‌ इतरेषाम्‌ 
ब्रह्मणः अरद्ध॑म्‌ इति ब्राह्मणम्‌ ) पहिले ऋत्विजों की सम्पत्ति के भाग का आधा 
दूसरों | उद्गाता, अध्वर्य्यूं और होरा ] का है और आधा ब्रह्मा का है, यह ब्राह्मण 
[ ब्रह्मज्ञान ] है" ॥ ४॥ 


साधु: ( पा० ४। ४ ९८ ) सुब्रह्मन्‌ -यत्‌, टाप्‌ । सुत्रह्मणि सुष्ठु वेदज्ञाने प्रवृ- | 
तामु स्तुतिम्‌ ऋचं वा (आह्वासीत्‌ ). आ+ हेज शब्दै-नुङ्‌ । आहतवानु । 
( नीयन्ते ) प्राप्यन्ते । दीयन्ते ( ग्रहान्‌ ) सोमपात्राणि ( अशुश्ुवत्‌ ) श्रु श्रवग- | 
णित्‌, लुङ्‌ । श्रावितवान्‌ ( संमनस: ) समानहृदयान्‌ ( अशांसीव्‌ ) शंश्रु स्तुती-- | 
लुङ । स्तुतवान्‌ ( अवषट्कार्षीत्‌ ) वषट्कार, नामधातुः--लुङ्‌। वषद्‌ शब्द्य ७ 
अकार्षीत्‌- ( अचीक्छपत्‌ ) समर्थ योग्यं कृतवान्‌ (सादम्‌ ) स्यानम्‌ ( असीयृपत्‌ ) 
सृप्छठ गतो-णिच्‌-लुङ्‌ । अगमयत्‌ । प्रापितवान्‌ ( भूयिष्ठेन ) बहुतमेन 
( ब्रह्मगा ) वेदज्ञानेन ( भेषजम्‌) औषधम्‌ ( अद्ध मु) ऋधु वृद्धौ घञ्‌ । दृयो- 
मंध्ये समभाग: । समृद्धिः ॥ 


१. कण्डिका का भ्रष्टपाठ एवं तदनुसार अथे ठीक किया है ।। सम्पा० ॥ 
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भावार्थ:--चार ऋत्विजों में ब्रह्मा चतुर्वेदी और यज्ञविधान दर्शक होत! है तथा 
शेष तीन एक एक वेद वाले होते हैं, इसलिए यजमान ब्रह्मा का औरों से उच्च पद जाने 
और उसका अधिक सत्कार करे ॥ ४ ॥ 


कण्डिका ५ ॥ 


देवाश्च ह वा असुराश्च संग्रामं समयतन्त, तत्रेतास्तिस्त्रो होत्रका जिह्यां 
प्रतिपेदिरे, तासामिन्द्र उक्थानि सामानि लुलोप, ताति होत्रे प्रायच्छदाज्यं ह्‌ 
बै होतुबंभूव, प्रउगं पोतुर्वेश्वदेव ह वे होतुं भूव, निष्केवल्यं नेष्ट्मंरत्वतीयं ह 
वे होतुबंभूव, आग्रिमारतमाग्रीभ्रस्य, तस्मादेतदभ्यस्ततरमिव शस्यते यदा ग्रि- 
मारुतं तस्मादेते संशंसुका इव भवन्ति यद्धोता पोता नेष्टाग्रीध्लो मुमोहे वसीत 
तद्‌ ब्रहोयस मिवास तासामद्ध प्रतिलुलोप प्रथमाहुणच्व प्रथमपदळ्चंतह्क्षिणाच - 
तत्परिशिषेदेदिति ब्राह्मणम्‌ ॥ ५ ।। 


कण्डिका ५ ॥ तीन क्रत्विजो से यज्ञ करना ॥ 


( देवा: च हृ वे अमुराः च संग्रामं समयतन्त ) देवता और असुर लोग संग्राम 
में जुटे [ विद्वान्‌ ओर अविद्वान्‌ ऋत्विज्‌ लड़ने लगे ]। (तत्र एताः तिस्रः होत्रकाः 
जिहां प्रतिपेदिरे ) उस [ संग्राम ] में इन तीन होताओं ने कुटिलता विचारी । ( तासाम्‌ 

इन्द्र: उक्थानि सामानि लुलोप ) इन्द्र ने उन [ऋत्विजो] के उक्थ साम स्तोत्रों को तोड़ 
डाला । ( तानि होत्रे प्रायच्छत्‌) उस [ इन्द्र | ने उन [ स्तोत्रों ] को होता को दे दिया । 
(आज्यं ह वे होतुः वभूव) वही [ स्तोत्र ] आज्य [ धृत स्तोत्र ] होता का हुआ, ( पोतुः 
प्रउगं होतुः वेश्वदेवं ह वे वभूव ) वही [ स्तोत्र ] पोता | शोधने वाले ऋत्विज्‌ ] का 
प्रउग [ प्रयोजनीय स्तोत्र ] होता का ही वेश्वदेव | स्तोत्र ] हुआ ( नेष्टुः निष्केवल्यं ह 
वै होतुः मरुत्वतीयं बभूव आग्नी धरस्य आग्निमारुतम्‌ ) वही [स्तोत्र] नेष्टा [ नायक 
ऋत्विज्‌] का निष्केवल्य स्तोत्र ही होता का मरुत्वतीय [स्तोत्र] हुआ, और आग्नीध्र [अग्नि 
प्रकाशक ऋत्विज्‌ ] का आग्निमारुत [स्तोत्र हुआ], (तस्मात्‌ एतत्‌ अभ्यस्ततरमु इव शस्यते 
यत्‌ आर्निमारुतम्‌) इसलिये यह [स्तोत्र] अधिक बार ही बोला जाता है, जो आश्निमारुत है। 


_. NH MRIS > 
५--( होत्रकाः ) होत्रा-कन्‌, टाप स्त्रीलिङ्गः। होत्राः-गो० पु० २। १६। 

ऋत्विजः (जिह्मम्‌) जहातेः सन्वदाकारलोपश्च (उ० १ । १४१)। ओहाक्‌ त्यागे-मन्‌। 

कुटिलभावम्‌ । मन्इत्वम्‌ (प्रतिपेदिरे) प्रतिपादितत्र'तः । आचरितवन्तः (सामानि) 

सामवेदस्तोत्राणि ( लुलोप ) लुप्‌ छेरने-लिट्‌। छिन्नवान्‌ ( प्रउगम्‌ ) उञ्छादी्ता 

च (पा० ६। १। १५४) प्र +युजिर्‌ योगे-घत्र्‌ अगुणः कुत्वं यलोपः । प्रयोगाहे 

स्तोत्रम्‌ ( निष्केवल्यमु ) इन्द्रस्य शस्त्रं स्तोत्रम्‌ ( नेष्टुः) नपतृनेष्ट्त्वष्‌दु० (३० > 

२॥ ९५) णीजू प्रापणे-तृनू, षुक च । नयनकतु : । ऋत्विग्विशेषस्य ( मरुत्वः 

तीयम्‌ ) मध्वादिभ्यश्च (पा>४॥२॥ ८६) । मरुतु-सतुप्‌ मस्य व: । मरुत्वतः 

Te न फिलम ति ति हो. या. य ` 


१. उक्थम्‌ शब्द पातृतुदि० (उ० २। ७) से थक प्रत्यय करके निष्पन्न होता है । उच्यते 
परितो भाष्यते यत्तदुक्थम्‌ ॥ सम्पा० ।। 
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है। (तस्मात्‌ एते संशंसुकाः इव भवन्ति यतु होता पोता नेष्टा आग्नीध्रः मुमोहे 
छह सुमोहे ] वसीत ) इसलिये यह सब लोग संशंसुक [ मिल कर स्तुति करने 
वाले ] ही होते हैं, कि होता पोता, नेष्टा ओर आग्नी त्र बड़े मोह में विर जावें, (तत्‌ 
ब्रह्मा इयसाम्‌ आस इव) और तव ब्रह्मा उदासोन ? सा हुआ। ( तासाम्‌ अर्धः 
प्रतिलुलोप ) उन [ होत्रक लोगों का आधा भाग उस [ इन्द्र यजमान ] ने काट दिया। 
। एतत्‌ प्रथमाहेगं च प्रथमपदं च एतत्‌ दक्षिणां च परिशिषेदेत्‌ इति ब्राह्मणम्‌ ) 
इस कारण प्रथम पुजन और प्रथम पद [ब्रह्मा पद | को और इस कारण दक्षिणाको 
प्रतिषेध करे [ रोक देवे | यह ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान ] है ॥ ५ ॥। 

भावार्थ:--इस कण्डिका का शम्दार्थं समझ में नहीं आथा, विद्वान्‌ लोग विचार 
लेवे । भाव यह जान पड़ता है कि ब्रह्मा के अभाव में यज्ञ पुरा पुरा सिद्ध नहीं होता, 
इसलिये सहायक ऋत्विजों को आधी दक्षिणा दी जावे ओर आधी बचा ली जावे ॥ ५ ॥ 


कण्डिका ६ ॥ 

उद्दाळक्रो ह वा आरुणिरुदीच्यान्‌ वृतो धावयाचकार, तस्य हु निष्क 
उपाहितो बभूव, उपवादाद्‌ विभ्यतो, यो मा ब्राह्मणोऽनूचान उपवदिष्यति तम्मा 
एतं प्रदास्यामीति, तद्वोदीच्यान्‌ ब्राह्मणानु भयं बिभेद उद्दालको ह वा अयमा- 
याति, कौरुपाश्चालो ब्रह्मा ब्रह्मपुत्र: स ऊध्वं वृतो न पर्य्यादधीत केनेम वीरेण 
प्रतिसंयत!महा इति, य यत एव प्रपन्नं दध्रे तत्‌ एवममुप्रतिपेदिरे ते ह स्वैदाः 
यनं शौनकमूचु:, स्वैदायन त्वं वे नो ब्रह्यिष्ठो$सी ति त्वयेमं वीरेण प्रतिसंयता- 
महा इति, तं यत एव प्रपन्नं दध्रे तत एवमनुप्रतिपेदिरे, तं हू स्वदायना इत्या- 
मन्त्रयामास, स भो गोतमस्य पुत्रेतीतिहास्मा असूयात्‌, प्रतिश्रृतं प्रतिशुश्राव, 

| स वै गौतमस्य पुत्र ऊदुध्वं वृतोऽधावीत्‌ ॥ ६ ॥ 


कण्डिका ६॥ उद्दालक ऋषि का उत्तर वालों से शास्राथ करने का प्रयत्न ॥ 

( वृतः आरुणिः उद्दालकः ह वे उदीच्यान्‌ धावयांचकार ) चुने हुए आरुणि 

[ अरुण के पुत्र | उद्दालक [ अज्ञान दलने वाले ऋषि ] ने उत्तर निवासियों पर धावा 
मनी शशि जम लक USER 0000 0 


छप्रत्ययः । मरुत्वान्‌ इन्द्रः, तस्य स्तोत्रम्‌ ( आग्री ध्रस्य ) अग्निमिन्धे अग्नीत्‌, 
अग्नि + त्रिइन्धी दीप्तो--विवप्‌ । अग्रीष: शरणे रण्‌ भं च (वा० पा० ४ | ३ । १२०) 
अग्नीधू--रण्‌ । अग्निप्रदीपकस्य ऋत्विग्विशेषस्थ ( संशंधुका: ) समि कस उक्तन्‌ 
(उ०२।२९) सम्‌ +शंसु स्तुतो-उकन्‌ । संयोगेन स्तोतारः ( मुमोहे ) प्रमादः 
पाठ; । सुमोहे । सु+ मुह वेचित्ये-घत्र्‌ । महत्यज्ञाने ( वसीत ) वस आच्छादं 
आच्छाद्यते ( इयसाम्‌+आस ) ? इयस उदासीनतायां-लिद्‌ ? आषंप्रयोग: । 
उदासीनो बभूव ( इव ) यथा ( प्रतिलूलोप ) प्रत्यक्षण लप्तवान ( प्रथमाहुणमु ) 
अह पूजायामू--ल्युट्‌ । प्रथमपुजनम्‌ (एतत्‌ ) अनेन प्रकारेण ( परिशिषेदेत्‌ ) 
बिधु गत्यामू, अस्याषंरूपम्‌ । निषेधेत्‌ । वर्जयेत्‌॥॥ |, 


| 
| 
| 
| 
| 
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क्रिया । ( उपवादात्‌ बिभ्यतः तस्य ह्‌ निष्कः उपाहितः बभूव ) शास्त्रार्थ से डरते 
हुए उस [ उद्दालक ] का हार पण में रखा गया था । ( यः अनूचानः ब्राह्मणः मा 
उपवदिष्यति तस्मै एतं प्रदास्यामि इति ) [ उद्दालक ने कहा ] जो अनूचान [ अङ्ग 
उपाङ्ग सहित वेद जानने वाला ] ब्राह्मण मुझसे शास्त्राथं करेगा उसको यह | हार ] 
दुंगा । (तत्‌ ह उदीच्यान्‌ ब्राह्मणात भयं बिभेद ) उससे उत्तर निवासी ब्राह्मणों को 
भय ने छेद डाला । ( अयम्‌ उद्दालक: ह वे आयाति, कौरुपार्‍चाल: ब्रह्मा ब्रह्मपुत्रः, 
सः वृतः ऊद्‌र्ध्वं पर्य्यादधीत इमं बेन वीरेण प्रतिसंयतामहै ) यह उद्दालक ही आता 
है, यह कुरु पञ्चाल का रहने वाला ब्रह्मा [ चारों वेद जानने वाला ] ब्रह्मा का पुत्र है 
वह चूना हुआ [ हार को ] ऊपर न धारण करे, [ इसलिए ] इसको किस वीर के साथ 
हम जुटावें । ( यतः एव तं प्रपन्नं दध्रे ततः एवम्‌ अनुप्रतिपे दिरे i ) जोकि उस 
[ उद्दालक ] ने उस [ हार | को सामने रख दिया था, इसलिए उन्होंने ऐसा विचार 
किया । (ते ह॒ स्वेदायनं शोनकमु ऊचुः ) वे उसके विषय में स्वै दावन शौनक से बोले 
( स्वेदायन त्वं वै नः ब्रह्मिष्5ः असि इति इमं त्वया वीरेण ्रतिसंयता महै इति) 
हे स्वैदायन ! तू ही हममें बड़ा ब्रह्मज्ञानी है, इसको तुझ वीर के साथ हम जुटाव । ( यतः 
एव त॑ प्रपन्नं दध्रे ततः एवं तं ह॒ स्वेदायनाः अनुप्रतिपेदिरे इति ) जो कि उस 
[ उद्दालक ] ने उस [ हार ] को. सामने रख दिया था, इसलिए ऐसा उसके विषय में ही 
स्वैदायन लोगों ने विचार किया । (सः आमन्त्रयामास भो गोतमस्य पुत्र इति इति ह्‌ 
अस्मै असूयात्‌ ) वह [ स्वैदायन | बोला-हे गोतम के पुत्र! आप इस [ मुझ ] से 
युद्ध करे। ( प्रतितश्रृतं प्रति ग्राव ) उस [ उद्दालक ] ने अङ्गीकृत वचन को अङ्गीकार 
किया । (सः वे गोतमस्य वृतः पुत्रः ऊदुव्वेस्‌ अधावीत्‌) वही गोतम का चुना हुआ पुत्र 
ऊंचे स्थान को शीघ्र गथा ॥ ६ ॥ 


६--( उद्दालकः ) उत्‌ + दलत्रिदा णे-घजू, स्वार्थे कत्‌ । उत्कर्षेन दलति | 
भिनत्ति अज्ञानानि यः। मुनिर्भेद: ( आरुणिः) अरुण--इज्‌ । अरुणस्य उतः 
( उदीच्य!न्‌ ) द्युप्रागपागुदकप्रतीचो यत्‌ (पा० ४।२। १०१) उदच्‌-शत्‌। 
उत्तरदेशनिवासिनः ' निष्कः ) वक्षोभूषणम्‌ । हारः ( उपाहितः) उप 
आ+दधातेः_क्तः। पणे आरोपितः ( उपवादात्‌ ) शास्त्रार्थात्‌ ( बिभ्यतः ) 
बिभेते: शतृः। भयं गच्छतः पुरुषस्य (अनूचानः) साङ्गोपाङ्भवेदवेत्ता ( उपः 
वदिष्यति ) उपेत्य कथयिष्यति । शास्त्रार्थं करिष्यति ( कौरुपाश्चालः ) तस्य 
निवास: ( पा० ४ । २। ६९) कुरुपच्चाल--अण्‌ । अनुशतिकादीनां च ( पा० ७। 
३॥ २०) उभयपदादिवृद्धिः। कुरुपच्चालदेशनिता्ी। उद्दालकः ( ऊदुध्वमु ) 
उच्चम्‌ ( वृतः ) स्वीकृतः (दध्रे) दधार (स्वेदायनम्‌ ) स्वेदायन-अण्‌ । 
स्वेदाग्रनस्य पुत्रमु। ( शौनकम्‌ . शुन गतो -कः, ततः कन्‌, अणू च । ज्ञानवान्‌ । 
मुनिद्रिशेषः ( ब्रह्मिष्ठः ) ब्रह्म--इष्ठन्‌ । अतिशयेन ब्रह्मज्ञानी ( अस्मे ) ऋषदुहे 
ष्यासुयार्थोनां यं प्रति कोपः ( पा० १। ४ । ३७) असूयात्‌ इति क्रियया सह चतुर्थी 
( असूषात्‌ ) असु उपतापे-लेट्‌ । विवादथेत्‌ (प्रतिश्रुतम्‌) स्वीकृतम्‌ ( प्रतिशुश्राव ) 
स्वीकृतवान्‌ ॥ | | 
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भावार्थ :--विद्वार्न्‌ लोग परस्पर प्रश्नोत्तर करके ब्रह्मज्ञान की उन्नति करें ॥ ६॥ 
~ 
काण्डका ७ ॥ 


यस्तहृशेपुर्ण मासयो रूपं विद्यात्‌ कस्मादिमाः प्रजाः शिरत: प्रथमं लोमशा 

जायन्ते १, कस्मादासामपरमिव शमथृण्युपकक्षाण्यन्यानि लोमानि जायन्ते २, 
यस्तं पूर्ण मासयो रूपं विद्यात्‌ कस्मादिमाः प्रजाः शिरस्तः प्रथमं पलिता भवन्ति 
३, कस्माइन्ततः सर्वा एव पलिता भवन्ति ४, यस्तहृर्शपूर्णमासयो रूपं विद्यात्‌ | 

कस्मादिमाः प्रजा अदन्तिका जायन्ते ५, कस्पादासामपरमिव जायतते ६, यस्तदृ- 
| शंपूर्णमासयो रूपं विद्यात्‌ कस्मादासां सप्तवर्षाष्टवर्षाणां प्रभिन्ते ७, कस्मादासां | 
। पुनरेव जाथन्ते ८, कस्मादन्ततः सर्वं एवं प्रभिद्यन्ते ९, यस्तददर्शपुर्णमा यो रूपं | 
विद्यात्‌ कस्मादधरे दन्ताः पुर्व जायन्ते १०, पर उत्तरे ११, यस्तदशपुर्णमासयो 
रूपं विद्यात्‌ कस्मादधरे दन्ताः अणीयांसो ह्वृसीयांसः १२, श्रथीयांसो वर्षीयांस 
उत्तरे १३, यस्तदशँ पूर्ण मासयो रूपं विद्यात्‌ कस्मादिमो दंष्ट्रौ दीर्घतरौ १४, कस्मा- 
त्समे इव जम्भे १५, यस्तदवर्शपूर्ण मासयो रूपं विद्यात्‌ कस्मादिमे श्रोत्रेऽन्ततः समे 
इव दीर्णे १६, यस्तद्दर्शपूर्णमासयो रूपं विद्यात्‌ कस्मात्‌ पुमांसः शमश्रुवन्तो १७, 
$एमश्चवः१ स्त्रियः १८, यस्तहृशंपुर्णमासयो रूपं विद्यात्‌ कस्मादासां सन्ततमिव | 
शरीरं भवति १९, कस्मादासामस्थीनि दुढतराणोव भवन्ति २०, यस्तदृश्पूर्ण- । 
मासयो रूपं विद्यात्‌ कस्मादासां प्रथमे वयसि रेतः सिक्त न सम्भवति २१, 


कस्मादासां मध्यमे वयसि रेतः सिक्तं सम्भवति २२, कस्मादासामुत्तमे वयि 
रेतः सिक्तं न सम्भत्रति २३, यस्तदृर्शपूर्णमासयो रूप॑ विद्यात्‌ कस्मादिदं शिश्नमु- 
च्चश एति २४, नीचीपद्यते २५, कस्मात्सकृदपानमु २६ ॥ ७॥ 

कण्डिका ७ ॥ अमावस्या और पूर्णमासी के यज्ञ के सम्बन्ध से 

उद्दालक के शरीर सम्बन्धी प्रश्न ॥ 

(तत्‌ यः दर्शपूर्ण मासयोः रूपं विद्यात्‌ ) | उद्दालक ने कहा ] सो जो पुरुष 
अमावस्या ओर पूर्णमासी के [यज्ञ के ] रूप को जाने [ वह उत्तर देवे )-( कस्मात्‌ 
इमाः प्रजाः प्रथमं शिरस्तः लोमशाः जायन्ते १, कस्मात्‌ आसाम्‌ अपरम्‌ इव 
इमश्ूणि उपकक्षाणि अन्यानि लोमानि जायन्ते २ ) कैसे यह सब प्रजाये पहिले शिर 
पर लोम वाले उत्पन्न होते हैं १, कैसे पीछे से इनके दाढ़ी मूंछ ओर कांख के और दूसरे 
लोम उत्पन्न होते हैं २। (तत्‌ यः दशंपूर्णमासयोः रूपं विद्यात्‌ ) सो जो पुरुष 
अमावस्या और पूणं मासी के | यज्ञ के ] रूप को जाने [ वह उत्तर देवे |-( कस्मात 
> इमाः प्रजाः प्रथमं शिरस्तः पलिताः भवन्ति ३, कस्मात्‌ अन्ततः सर्वा एव पलिताः 


७--( उपक्रक्षाणि ) कक्षसमीपस्थानि ( पलिताः ) शवेताः ( अदन्तिकाः ) 
दन्तरहिताः ( अणीयांसः ) अणु-ईयशुन्‌ । अतिसुक्ष्माः ( ह्वसीयांसः ) ह्वस्व- 
TR Te SS I RAS RM 


१. “अश्मश्चू वः” इति पु० सं० पाठ: ॥। सम्पा० ॥ 
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भवन्ति ४ ) क्यों यह प्रजाये पहिले शिर पर श्वेत हो जाते हैं २, क्यो अन्त में सब ही 
श्वेत हो जाते हैं ४। (यः तत्‌ दशंपूर्णमासथोः रूपं विद्यात) सो जो पुरुष अमावस्या 
और पूर्णमासी के [ यज्ञ के ] रूप को जाने [ वह उत्तर देवे ]--( कस्मःत्‌ इमाः प्रजाः 
अदन्तिकाः जायन्ते ५, कस्मःत्‌ आसाम्‌ अपरम्‌ इव जायन्ते ६) क्यों यह प्रजायें 
बिना दांत वाले उत्पन्न होते हैं ५, क्यों इनके [ दांत ] पीछे निकलते हैं ६। (तत्‌ य: 
दर्शपूर्णमासयोः रूपं विद्यात्‌) सो जो पुरुष अमावस्या और पृंगेमासी के [ यज्ञ के ] 
रूप को जाने [ वह उत्तर देवे ]-( कस्मात्‌ आरसा सप्तवर्षाष्टवर्षाणां प्रभिन्ते ७, 
कस्मात्‌ आसां पुनः एव जायम्ते द, कस्मात्‌ अन्ततः सव एव प्रभिद्यन्ते ९) क्यों 
इन सात वर्ष आठ वर्ष वालों के [ दांत ] उखड़ जाते हैं ७, क्यों इनके [ दांत | फिर 
भी निकल आते हैं ८, क्यों अन्त में सभी उखड़ जाते हैं ६। ( तत्‌ यः दशपूण मासयो: 
रूपं विद्यात्‌ ) सो जो पुरुष अमावस्या और पूर्णमासी के [यज्ञ के ] रूप को जाने ये वह्‌ 
उत्तर देवे ]-( कस्मात्‌ अधरे दन्ताः पूर्व जायन्ते १०, परे उत्तरे १ १ ) कय नीचे 
वाले दांत पहिले निकलते हैं १०, भौर पीछे ऊपर वाले ११। ( तत्‌ यः दर्शपुणं मासयोः 
रूपं विद्यात्‌ ) सो जो पुरुष अमावस्या और पूर्णमासी के [यज्ञ के | रूप को जाने [ वह 
उत्तर देवे |-( कस्मात्‌ अधरे दन्ताः अणीयांसः, ह्वसीयांसः १२, उत्तरे प्रथीयांसः 
वर्षीयाँप: १३ ) क्यों नीचे वाले दांत अधिक सूक्ष्म और नित्रेल होते हैं १२ और ऊपर 
वाले अधिक चौड़ें और सबल होते हैं १३। (तत्‌ यः दर्शपूर्णमासयोः रूपं विद्यात्‌ ) 
सो जो पुरुष अमावस्या और पूर्णमासी के [यज्ञ के | रूप को जाने [ वह उत्तर देवे |-- 
( कस्म त्‌ इमौ दंष्ट्रौ दीघंतरो १४, कस्मात्‌ समे इव जम्भे १५) क्यों वह दोनों 
[सामने के | बड़े दांत अधिक लम्बे होते हैं १४, क्यों दोनों डाड़ें चौकोर सी हैं १५। 
(तत्‌ यः दर्शपूर्णमाप्तयोः रूपं विद्यात्‌ ) सो जो पुरुष अमावस्या ओर पूर्णमासी के 
[यज्ञ के ] रूप को जाने [ वह उत्तर देवे ]-( कस्मात्‌ इमे श्रोत्रे अन्ततः समे इव 
दीणे १६ ) क्यों यह दोनों कान अन्त में समान से फटे होते हैं १६। (तत्‌ यः 
दर्शपूर्णमासयोः रूपं विद्यात्‌) सो जो पुरुष अमांवस्या और पूर्णमासी के [ थज्ञ के ] 
रूप को जाने [वह उतर देते |-( कस्मात्‌ पुमांधः श्मश्चुवन्तः १७, स्त्रियः 
अशमश्रवः १८ ) क्यों पुरुष दाढ़ो मूछ वाले होते हैं १७, और स्त्रियां बिना दाढ़ी मूछ 
वालो १८। ( तत्‌ यः दर्शपूर्णमासयोः रूपं विद्यात्‌ ) सो जो पुरुप अमावस्या और 
पूर्णमासी के [यज्ञ के | रूप को जाने | वह उत्तर देवे |-( कस्मात आसां शरीरं 
सन्ततम्‌ इव भवति १९, कस्मात्‌ आसाम्‌ अस्थ्रीनि दृढतराणि इत्र भवन्ति २० ) 
क्यों इन [ प्रजाओं | का शरीर फैला हुआ सा होता है १६, क्यों इनको हड्डियां अधिक 


ईयसुन्‌। निर्बळतराः। कोमलतराः ( प्रथीयांसः ) पृथु-ईयसुन्‌। स्थूलतराः 
( वर्षीयांमः ) वृद्ध-ईयसुन्‌ । वृद्धतराः। सबलतरा: ( उत्तरे) उपरिस्थाः 
( समे ) समाने ( सन्ततम्‌ ) विस्तृतम्‌ ( सिक्तम्‌ ) सिचितम्‌ (सम्भवति ) 
उत्पद्यते ( शिशनमु ) मेढमु ( सकृत्‌ ) शके ऋतिन्‌ ( उ० ४। ५८) शक्ल शक्तो- 
ऋतिन्‌ वा शस्य सः। पुरीषम्‌ । वीर्यम्‌ ( अपानम्‌ ) अप +अन प्राणने-अच्‌.। 
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दृढ़ होती हैं २०। (तत्‌ यः दर्शपुणंमासयोः रूपं विद्यात्‌ ) सो जो पुरुष अमावस्या 

| और पूर्णमासी के [ यज्ञ के ] रूप को जाने [ वह वतावे ]--( कस्मात्‌ आसां प्रथमे 

बयसि रेतः सिक्तं न सम्भत्रति २१, कस्मात्‌ आसां मध्यमे वयसि रेतः सिक्तं 

सम्भवति २२, कस्म'त्‌ आसाम्‌ उत्तमे वयसि रेतः सिक्तं न सम्भवति २३ ) क्यों 

इन [ प्रजाओं ] की पहली अवस्था में वीर्य सींचा हुआ नहीं निकलता है २१, क्यों इन- 

की मध्यम अवस्था में वीयं सींचा हुआ निकलता है २२, क्यों इनकी विछली अवस्था में | 
वीर्यं सींचा हुआ नहीं निकलता हे २३। ( तत्‌ यः दर्शपूर्णमासयोः रूपं विद्यात्‌ ) सो 
जो पुरुष अमावस्या और पूर्णमासी के [यज्ञ के | रूप को जाने [ वह वतावे ]-- 
( कस्मात्‌ इदं शिश्नम्‌ उच्चशः एति २४, नीचीपद्यते २५, कस्मात्‌ शकृत्‌ 
अपानम्‌ २६ ) क्यों यह मनुष्य लिङ्ग ऊंचा जाता है २४, ओर नीचा होता है २५, क्यों 

| शकृत्‌ [ मल वा वीये ] नीचे जाने वाला होता है २६ ॥७॥ 

| भावार्थः=अमावस्या और पूर्णमासी को चन्रमा की गति का प्रभाव शरीर पर 
| क्या होता है, इसका विचार विद्वान्‌ करते रहें। उत्तरों के लिये कण्डिका ६ देखो ।।७॥। 


| कण्डिका ८ ॥ 

| अथ यः पुरस्तादष्टावाज्यभागान्‌ विद्यात्‌ मध्यतः पञ्च हविर्भागाः, षट्‌ 

प्राजापत्याः उपरिष्टादष्टावाज्यभागान्‌ विद्यातु १ अथ यो गायत्रीं हरिणीं ज्योति- 

ष्पक्षां सर्वयज्ञे यंजमानं स्वर्ग लोकमभिवहन्तीं विद्यात्‌ २, अथ यः पङ्क्ति पञ्चपदां 

सप्तदशाक्षरां सर्वेयँज्चेय जमानं स्वर्ग लोकमभिवहुन्तीं विद्यात्‌ ३ अस्मै हृ निष्कं 

प्रयच्छन्नुवाचानूचानो ह वे स्वैदायना स सुवर्णं वे सुवर्णविदे ददामीति तदुप- 

| यम्य निश्चक्राम, तत्रापवव्राज यत्रेतरो बभूव, तं ह पप्रच्छ किमेष गोतमस्य पुत्र 

इत्येष ब्रह्मा ब्रह्मपुत्र इति होवाच, यदेनं कश्चिदुपवदेतोत मोमांसेत ह वा मुद्धा 

| वा अस्य विपतेतू, प्रःणा वेनं जह्युरिति, ते मिथ एव चिक्रन्देयुविप्रापवव्राज यत्रे- | 

| तरो बभूव* ते प्रातः समित्पाणय उपोदेयुरुपायामो भवन्तमिति, किमर्थमिति 
यानेव नो भवांस्तान्‌ ह्य: प्रश्‍नानपृच्छत्तानेव नो भवान्‌ व्याचक्षीतेति, तथेति तेभ्य 
एतान्‌ प्रश्नान्‌ व्याचचक्षे ॥ ८ ॥ 


कण्डिका ८ ॥ पूर्वोक्त प्रश्नों के बिषय में उद्दालक और स्वेदायन वा 


शौनक का वार्तालाप ॥ 
(अय यः पुरस्तात्‌ अष्टौ आज्यभागान्‌ विद्यात्‌ मध्यतः पञ्च हविर्भागाः, 
| षट्‌ प्राजापत्याः, उपरिष्टात्‌ अष्टो आज्यभागान्‌ विद्यात्‌ १) फिर भो पहिले आठ 
| आज्य भागों [ घी की आहुति विशेषों ] को जाने, मध्य में पांच हविर्माग [ हवि को 
आहुतियां ] भौर छः प्राजापत्य [प्रजापति की आहुतियां हैं उनको और ] पीछे से आठ 


| अधःपतनशीलम्‌ । अथवा अप + आ+ णीज्‌ प्रापणे- प्रत्यय : । अधोगमनशीलम्‌ ॥ 


१. प्‌. सं. “बभुव्‌ः'' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ | 
पू ०७ 
2 नमाण  । ० 
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१४६ गोपथब्राह्मणे पूर्व भागे प्र ३। क० ८ ॥ | 


आज्य भागों को जाने १, ( अथ यः हरिणीं ज्योतिष्पक्षां सवः यज्ञः यजमानं स्वर्ग 
लोकम्‌ अभिवहन्तीं गायत्रीं विद्यात्‌ २) फिर जो सुवर्ण मृति, ज्योति क्रे पंख वाली, 

सब यज्ञों के द्वारा यजमान को स्वगं लोक में पहुंचाने वाली गायत्री को | कण्डिका १०] 

जाने २, (अथ यः प्वपदां सप्तदशाक्षरां सर्वे: यज्ञ: यजमानं स्वर्ग लोकम्‌ अभिव- 

हन्ती पङ्क्ति विद्यात्‌ ३ ) फिर जो पांच पाद वाली, सत्रह अक्षर वाली, सव यज्ञों के 

द्वारा यजमान को स्वर्ग लोक में पहुंचाने वाली पङ्क्ति को [ क० १० ] जाने ३, ( अस्मे 

निष्कं प्रयच्छन्‌ सः ह वे अनूचानः उवाच, स्वदायनाः सुवर्णं वै सुवर्णेविदे ददामि 

इति ) उस [ जानकार ] पुरुष को हार देता हुआ वही अनूचान [ अङ्ग उपाङ्ग सहित 

वेदों का जानने वाला उद्दालक ] बोला - हे स्वैदावन के लोगो ! सुवर्ण [ सोने का हार | 

सुवर्णं | सुन्दर वरणीय स्वीकरणीय व्यवहार ] जानने वाले को दूंगा । (तत्‌ उ .यम्य | 
निश्चक्राम ) यह निश्चित करके वह बाहिर गया, ( तत्र अपवब्राज यत्र इतर. अभूत ) 

और वहां पहुंचा जहां दुसरा [ स्वेदायन ] था। (तं ह पप्रच्छ किम्‌ एषः गोतमस्य 

पुत्रः इति ) उससे उस [ रबंदायन ] ने पूछा---क्या यह गोतम को पुत्र है? (ह्‌ 
उवाच एष: ब्रह्मा ब्रह्मपुत्रः इति ) वह | उद्दालक ] बोला--यह | मैं | ब्रह्मा [ चारों | 
वेद जानने वाला | और ब्रह्मा [ चारों वेद जानने वाले ] का पुत्र है, (यत्‌ एनं कश्चित्‌ 

उपवदेत उत मीमांसेत ह वा अस्य मूर्धा विपतेत्‌ वा प्राणाः एनं जह्युः इति) जो 

कोई इसके साथ शास्त्रार्थं करे अथवा विचार करे अथवा इसका मस्तक गिर 

पड़े अथवा इसको प्राण छोड़ देवे--( ते मिथः एव चिक्रन्देयुः = विक्रन्देयुः ) वे 

आपस में चिल्लाने लगे। ( विप्रापवव्राज यत्र इतरः बभूव ) वह [ स्वैदायन ] 

वहां पहुँचा जहां दूसरा [ उद्दालक ] था। (प्रातः ते समित्पाणयः उपोदेयुः, 
भवन्तम्‌ उपयामः इति ) वे [ स्वेदायन ] प्रातःकाल समिधायें हाथ में लिये हुये पहुँचे | 
[ ओर बोले ]--हम आपके पास आये हैं। ( किमर्थम्‌ इति) [ उद्दालक बोला | > 
किसलिये । ( यान्‌ एव तान्‌ प्रश्नान्‌ भवान्‌ नः ह्यः अपृच्छत्‌, तान्‌ एव नः भवान्‌ 
व्याचक्षीत इति ) [ स्वेदायन बोला ] जिन ही उन प्रश्नों को हमसे आप ने कल | 
पूछा था, उनकी ही हमें आप बताइपे। (तथा इति) [ उद्दालक बोला ] वसा ही 


200 नाउ 
८--( हरिणीम्‌ ) श्यास्त्याहूनविभ्य इनच्‌ | उ०२। ४६ ) हज हरणे-- 
इनच्‌, डीयू । दुःखहरणशीलाम्‌ । सुवर्णप्रतिमास्‌ ( सुवर्णविदे ) कुवृजुसि० 
(3० ३ | १०) -वृत्र्‌ वरणे--नप्रत्ययः+ विद ज्ञाने--क्विय्‌ । सुष्ठु वरणीयस्य 
स्वीकरणीयस्य व्यवहारस्य ज्ञात्रे ( उपयम्य ) निश्चित्य ( निश्चक्राम ) बहिजँगाम 
( अयवव्राज ) अपंजगाम (मीमांसेत ) विचारयेत्‌ ( जह्य:) ओहाक्‌ त्यांगे-- 
विधिलिङ्‌ । त्यजेयुः ( चिक्रन्देयु) ) क्रदि आह्वाने रोदने च, आक्रोश कृतवन्तः 
( विप्रापवत्राज ) वि+प्र + अंप +वब्राज ( उपोदेयुः ) उप +-उत्‌+-आ + ईयुः । 
समीपे आजग्मुः , व्याचक्षीत ) भवान्‌ विवृणोतु ( व्याचचक्षे ) व्याख्यातवान्‌ ॥ ' 


कक ET SEM ती 


yo 


१ विक्रन्देयु: इति समीचीनः पाठः प्रतिभाति ॥ सम्प्रा ।। 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वं भागे प्र ३। क० ९ ॥ १४७ 


हो। (तेभ्यः एतान्‌ प्रश्नान्‌ व्याचचक्षे ) उन [ उद्दालक ] को उस [ स्वैदायन ] ने 
यह प्रश्‍न बताये ॥ ८ ॥ 

भावार्थ:--विद्वानू लोग विद्वानों से सत्कार पुर्वक प्रश्नोत्तर करके सत्य का 
निर्णय करें ॥। ८ ॥ 


कण्डिका ९ || 

यत्पुरस्तात्‌ वेदेः प्रथमं बहिः स्तृणाति तस्मादिमाः प्रजा: शिरस्तः प्रथमं 
लोमशा जायन्ते १, यदपरमिव प्रस्तरमनुस्तृणाति तस्मादासामपरमिव इसश्रृण्यु- 
पकक्षाप्यन्यानि लोमानि जायन्ते २, यत्‌ प्राग्वहिषः प्रस्तरमनुष्रहरति तस्मादिमाः 
प्रजाः शिरस्तः प्रथमं पलिता भवन्ति ३, यदन्ततः सर्वमेवानुप्रहरति तस्माद- 
न्ततः सर्वं एव पलिता भवन्ति ४, यत्प्रयाजा अपुरोऽनुवाक्यावन्तो भवस्ति 
तस्मादिमाः प्रजा अदन्तिका जायन्ते ५, यद्धवींषि पुरोऽनुवाक्यावन्ति भवन्ति 
तस्मादांसामपरमित्र जायन्ते ६, यदनुयाजा अपुरोऽनुवाक्यावन्तो भवन्ति तस्मा- 
दासां सप्तवर्षाष्टवर्षाणां प्रभिद्यन्ते ७, यत्पत्नीसंयाजाः पुरोऽनुवाक्धावन्तो भवन्ति 
तस्मादासां पुनरेव जायन्ते ८, यत्समिष्टयजुरपुरोऽनुवावयावःद्भवति तस्मादन्ततः 
सवं एव प्रभिद्यन्ते ९, यदृगायत्र्याऽनूच्य त्रिष्टुभा यजति तस्मादधरे दन्ताः पूर्व 
जायन्ते १०, पर उत्तरे ११, यदृचाऽनूच्य यजुषा यजति तस्मादधरे दन्ता अणीयांसः 
हसीयांस: १२, प्रथीयांसो वर्षीयांस उत्तरे १३, यदाधारो दीर्घतरी प्रा्चावाघार- 
यति तस्मादिमो दंष्ट्रौ दीर्घतरौ १४, यतु संयाज्ये मञ्छन्दसी तस्मात्‌ समे इव 
जम्भे १५, यच्वतुर्थे प्रयाजे समानयति तस्मादिमे श्रोत्रे अन्ततः समे इव दीर्ण १६, 
यज्जपं जपित्वाऽभिहिङ्‌क्ृणोति तस्मात्‌ पुमांसः शमश्रुवन्तो १७, उश्मश्रुव स्त्रियः 
१८, यत्‌ सामिधेनीः -संतस्वच्चाह तस्मादासां सन्ततमिव शरीरं भवति १९, यत्‌ 
सामिधेन्यः काष्ठहविषो भवन्ति तस्मादासामस्थीनि ठुढतराणीव भवन्ति २०, 
यतु प्रयाजा आज्यहविषो भवन्ति तस्मादासां प्रथमे वयसि रेतः सिक्तं न सम्भ- 
वति २१, यन्मध्ये हविषां दध्ता च॑ पुरोडाशेन च प्रचरन्ति तस्मादासां मध्यमे 
वयसि रेतः सिक्तं सम्भवति २२, यदनुयाजा आज्यहविषो भवन्ति तस्मादासा- 
मुत्तमे वयसि रेतः सिक्तं न सम्भवति २३, यदुत्तमेऽनुयाजे सकृदपानिति तस्मा- 
दिदं शिश्न मुच्चश एति २४, नीचीपद्यते २५, यन्नापानेत्‌ शक्कच्छूतं स्यादयन्मरुहुर- 
पानेत्‌ शक्ृत्यन्नं स्यात्‌ तस्मात्‌ सकृदपानिति नेत्‌ शक्नच्छूनं स्थात्‌ शङ्ृत्यन्न 
वेति २६॥ ९ ॥ 

कण्डिका ९ ॥ अमावस्या और पूणंमासी के यज्ञविधान से 
शरीर की अवस्था का वर्णन ॥ 

( यत्‌ वेदेः पुरस्तात्‌ प्रथमं बहिः स्तृणाति तस्मात्‌ इमाः प्रजाः शिरस्तः 
प्रथमं छोमशाः जायन्ते १) [ स्वेदायन के उत्तर प्रश्नों के लिये कण्डिका ७ देवो] 
जो वेदी के पूर्व मै वह पहिले कुशासन बिछाता है, इसलिये यह प्रजायें शिर पर पहिले 
लोम वाले होते हैं १। (यतु अपरमू इव प्रस्तरम्‌ अनुस्तृणाति तस्मात्‌ आसाम्‌ 
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१४५ गोपथब्राह्मणे पूवं भागे प्र० ३। क० ६ ॥। 


अपरम्‌ इव श्मश्रूणि उपकक्षाणि अन्यानि लोमानि जायन्ते २ र कि पीछे से 
प्रस्तर | कुशा का मुट्ठा | बिछाता है, इसलिये छ से इनके दाढ़ी ५. और कांखके 
और दसरे लोम उत्पन्न होते हैं २। ( यत्‌ प्राक्‌ बाहुषः प्रस्तरम्‌ | वुड तस्मात्‌ 
इमाः प्रजाः शिरस्तः प्रथमं पलिताः भवन्ति ३) जो पूर्व दिशा में कुशा मुद को 
समेट लेता है, इसलिये यह प्रजायें शिर पर पहिले श्वेत हो ह ३ सव म) सर्वम्‌ 
एव अनुप्रहरति तस्मात्‌ अन्ततः सर्वे एव पलिताः भवन्ति ४) जो कि अन्त में 
सबको ही समेट लेता है इसलिये अन्त में सभी श्वेत हो El हँ ४। (यत्‌ ्रयाजाः 
अपुरोऽनुवाक्यावन्तः भवन्ति तस्मात्‌ इमाः प्रजा: अदन्तिकाः जायन्ते हे जो कि 
प्रयाज | यज्ञाङ्ग विशेष ] पुरोऽनुवाक्या विना होते हैं, इसलिये यह प्रजाये बिना दांत 
वाले होते हैं ५ । ( यत्‌ हवींषि पुरोऽनुवाक्या वन्ति भवन्ति तस्मात्‌ आसाम्‌ अपरम्‌ 
इव ज।यन्ते ६) जो कि हवि पुरोऽनुवाया बाले होते हैं, इसलिये इनके [ दान्त ] पीछे 
निकलते हैं ६ । (यत्‌ अनुयाजाः अपुरोऽनुवाक्यावन्तः भवन्ति तस्मात्‌ आसाम्‌ 
सप्तवर्षाष्टदर्षाणां प्रभिद्यन्ते ७) जो कि अनुयाज [ यज्ञाङ्गविशेष ] जु 
बिना होते हैं, इसलिये सात वर्ष आठ वर्ष वालों के [ दाँत ] उखड़ जाते हैं ७ । (यत्‌ 
पत्नीसंयाजाः पुरोऽनुवाक्यावन्तः भत्रन्ति तस्मात्‌ आधाम्‌ पुनः उत जायन्ते ८ ) 
जो कि देवपतितियों के यज्ञ पुरोऽनुवाबया वाले होते हैं, इसलिये इनके [ दांत ] Ui भी 
निकल आते हैं ५ । (यत्‌ समिष्टयजुः अपुरोऽनुवाक्यावव्‌ भवति तस्मात्‌ अन्ततः 
सर्वे एव प्रभिद्यन्ते ९) जो कि समिष्टयजु [ यज्ञविशेष ] पुरोऽनुवावया विना होता है, 
इसलिये अन्त में सब ही [ दांत ] उखड़ जाते हैं & । ( यतु अनूच्य गायत्र्या वि 
यजति तस्मात्‌ अधरे दन्ताः पूर्वं जायन्ते १० परे उत्तरे ११) जो कि [ मन्त्रों को ] 
पढ़कर गायत्री के साथ और त्रिष्टुप के साथ यज्ञ करता है, इसलिये नीचे वाले दांत 
पहिले निकलते हैं १०, और पीछे ऊपर वाले ११। ( यत्‌ अतूच्य ऋचा यजुषा है 
तस्मात्‌ अधरे दन्ताः भणीयांसः, हसीयांस: १२, उत्तरे प्रथीयांसः न की 
जो कि [ मन्त्रों को ] पढ़कर ऋग्वेद के साथ ओर यजुर्वेद के साथ यज्ञ करता हैं, इस त 
नीचे वाले दांत अधिक सूक्ष्म और निर्वेल होते हैं १२, और ऊपर वाले अधिक चोड़े हि 
सबल होते हैं १३ । ( यत्‌ दीर्घतरो प्राच्चौ आघारौ आघारयति तस्मात्‌ इमौ छ, 
दीर्घतरौ १४) जो कि अधिक लम्बे और अधिक पूजनीय दोनों नाता [ ता 
होमविशेष ] को सींचता है, इसलिये यह | सामने के ] दोनों बड़े दांत अधिक लम बम 
हैं १४। (यत्‌ संयाज्ये सञ्छन्दसी तस्मात्‌ समे इव जम्भ १५ ) जो कि दे न 
संयाज्य समान छन्द वाले होते हैं, इसलिये दोनों दाढें चौकोर सी हैं १५। (यत्‌ चछ 
&--(स्तृणाति ) आच्छादयति ( लोमशाः ) लोमवन्तः ( परस्तरमु ) र 
मुष्टिम्‌ ( अनुप्रहरति ) संगृह्ाति ( पत्नीसंयाजाः ) देवपत्नीनां रू त्य 
यज्ञाङ्गविशेषाः। देवपत्त्य: यथा इन्द्राणी, अग्नायी, वरुणानी, इत्यादय (आ र 
आ+घु क्षरणेञघञ्‌। घृतदानहोमविशेषौ ( प्राच्चो) प्रकर्षेण 3 
( आघारयति ) समन्तात्‌ सि्चति ( सामिधेनी ) समिधामाधाने 0... पे 
पा० ४। ३ । १२०) समिंध्‌-भेण्यण्‌, षित्वात्‌ ङीष्‌, यलोप; । अभित्रर ` 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३। क०९ ॥ १४९ 


प्रयाजे समानयति तस्मात्‌ इमे श्रोत्रे अन्ततः समे इव दीर्णे १६) नो कि चोथे 

प्रयाज [ यज्ञ ] में [ हवि ] समान लाता है, इसलिये यह दोनों कान अन्त में समान से 

फटे हुये हैं ६६। (यत्‌ जपं जपित्वा अभिहिङ्क्रणोति तस्मातु पुमांसः शमश्नुवन्तः 

१७ स्त्रियः अश्मश्रुवः १८ ) जो जप को जप कर हिङ्कार शब्द करता है, इसलिये 

पुरुष दाढ़ी मूंछ वाले होते हैं १७, और स्त्रयां बिना दाढ़ी मूंछ बाली १८। ( यतु सामि- 
धेनी: संतन्वत्‌ आह तस्मात्‌ आसां सन्ततम्‌ इव शरीरं भवति १३) जो कि 
सामिधेनी ऋचाओं [अग्नि जलाने के मन्त्रों ] को फॅलाता हुआ बोलता है, इसलिये 

इन [ प्रजाओं ] का फैला हुआ सा शरीर होता है १६ । ( यत्‌ सामिधेन्यः काष्ठहृविषः 

भवन्ति तस्मात्‌ आसाम्‌ अस्थीनि दृढतराणि इव भवन्ति २०) जो कि सामिषेनी 

ऋचार्यें काष्ठ के हवि वाली होती हैं, इसलिये इनकी हट्टियां अधिक दृढ़ होती हैं २० । 

( यत्‌ प्रयाजा आज्यहृविषः भवन्ति, तस्मात्‌ आतां प्रथमे वयसि रेतः भिक्त न 

सम्भवति २१) जो कि प्रयाज [ यज्ञ ] जमे हुये घी के हवि वाले होते हैं, इसलिये इन 

[ प्रजाओं ] की पहिली अवस्था में वीयं सींचा हुआ नहीं निकलता है २१ । ( यत्‌ हविषां 

मध्ये दध्ना च पुरोडाशेन च प्रचरन्ति तस्मात्‌ आसां मध्यमे वयसि रेतः सिक्तं 

सम्भवति २२, ) जो हवियों के मध्य में दही से और पुरोडाश | मालपूये ] से हवन 

करते हैं, इसलिये इन की मध्यम अवस्था में वीयं सींचा हुआ निकलता है २२ | ( यत्‌ 

अनुयाजाः आज्यहविषः भवन्ति तस्मात्‌ आसाम्‌ उत्तमे वयसि रेतः सिक्तं न 

सम्भवति २३. ) क्योंकि अनुयाज [ पिछले यज्ञ ] जमे हुये घी वाले होते हैं, इसलिये इन- 

की पिछली अवस्था में वीर्य सींचा हुआ! नहीं निकलता है २३ । (यत्‌ उत्तमे अनुयाजे 

सकृत्‌ अपानिति तस्मात्‌ इदं शिश्नम्‌ उच्वशः एति २४, नीचीपद्चते २५, ) जो कि 
सबसे पिछले अनुयाज में सकृत्‌ [ एक वार, शेष हावे उठा कर ] गिराता है, इसलिये यह 
मनुष्य लिङ्ग ऊंचा जाता है २८, और नीचा होता है २५। (यत्‌ न अपानेत्‌ ' शकृच्छून 
स्यात्‌) जो [ हवि ] न गिरावे, [ लिङ्ग ] शङृच्छून [ वीर्य शुन्य ] हो जावे, ( यत्‌ मुहुः 
अपानेत्‌ शक्ति अन्नं स्यात्‌) और जो वार बार [ हवि को | गिरावे, शकृत्‌ [ वीर्य ] 

में अन्न [ का रस ] होवे, ( तस्मात्‌ सकृत्‌ अपानिति शङ्कच्छूनं नेत्‌ स्यात्‌ ) इसलिये 

सकृत्‌ [ एक बार | [ हवि को उठा कर ] गिरावे और वह शकृच्छून [ वीयंशुध्य | न होवे, 
( शक्ति अन्नं वेति ) शकृत्‌ [ वीर्य ] में अन्न | का रस ] पहुंचता है २६ ॥ ९ ॥ 


भावार्थ ;:--कण्डिक। ७ के प्रश्‍न देखो ॥ ९॥ 
Mmm कीक = 


ऋचः ( संतन्वन्‌ ) सम्यग्‌ विस्तारयन्‌ ( अपानिति ) अपानयति । अग्नो दि 
क्षिपति ( शक्कच्छूनम्‌ ) शकता वीयेण शुन्यम्‌ (अपानेत्‌ ) प्रक्षिपेत्‌ ( शक्ति ) 


वीयें ( अन्नम्‌ ) अन्नरसः ( वेति ) वी गत्यादिषु । गच्छति ॥ 


१. शकृत्‌ ( मल, वीर्य ) एवं सकृत्‌ ( एक बार ) ये दो पृथक्‌ शब्द हैं । प० सं० Bs 
व कं» ७ में सत्र दन्त्य सकार ही छपा है, तदनुसार भाष्यकार ने अमेदाथ मान हुये 
सक्कत्‌ की सिद्धि में “वा शस्य सः” पृ. १४४ में लिखा है । वस्तुतः यह उच्चारत 
अन्धपरम्परा का सुचक है । शकार सकार दोनों एक नहीं है ॥ सम्पा० ॥ 
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१५० गोपथब्राह्मणे पूर्वेभागे प्र ३ । क० १० ॥ 


कण्डिका १० ॥ 

अथ ये पुरस्तादष्टावाज्यभागा: पश्चप्रयाजा द्रावावारो द्वावाज्यभागावा- 
गोथा आज्यभागानां प्रम: सौम्यो द्वितीयो हविर्भागानां हविद्योव सौम्यमाग्नेयः 
पुरोडाशोऽप्रीषोमीय उपांशुयाजोउग्ीषोमीयः पुरोडाशोऽश्निः स्विष्टक्रदित्येते 
मध्यतः पञ्च हविर्भागा: । अथ ये षट्‌ प्राजापत्या इडा च प्राशित्र चच यच्चाय़ो प्रीया- 
वद्यति, ब्रह्मभागो यजमानभागोऽन्वाहाय्यं एव षष्ठोऽथ य उपरिष्टादष्टावाज्य- 
भागाम्त्रयोऽनुयाजाश्चत्वारः पत्नीसंयाजाः समिष्टयजुरष्टममथ या गायत्री हरिणी 
ज्योतिष्पक्षा सर्वेर॑ज्ञैय जमानं स्त्रगँ लोकमभिवहति, वेदिरेत्र सा, तस्य ये पुरस्मा- 
दष्टावाज्यभागाः स दक्षिणः पक्षोऽथ ये उपरिष्टादष्टावाज्यभागाः स उत्तरः पक्षः, 
हवींष्यात्मा, गाहुपत्यो जघनमाहवनीयः शिरः सोवणंराजतो पक्षौ, तद्यदादित्यं 
पुरस्तात्‌ पर्य्यन्तं न पश्यन्ति तस्मादज्योतिष्क उत्तरो भवति । अथ पा पङ्क्ति 
पञ्चपदा प्तदशाक्षरा सरवैयज्ैयंजमान स्वर्ग लोकमभिवहति याज्येव सा, तस्या 
ओं श्रावयेति चतुरक्षरम्‌, अस्तु श्रौषडिति चतुरक्षरं, यजेति इचक्षरं, ये यजा- 
मह इति पञ्चाक्षरं, द्व्यक्षरो वे वषट्कारः, सषा पङ्क्तिः पञ्चपदा सप्तदशाक्षरा 
सर्वेयज्ञेय जमान॑ स्वर्ग लोकमभिवहति, तचत्रास्यँश्वर्य्यं स्याद्यत्र वेनमभिवहेयुरेः 
वंविदमेव तत्र ब्रह्माणं वृणीयान्नानेवं विदमिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १० ॥ 


कण्डिका १० ॥ कण्डिका ८ के यज्ञ सम्बन्धी प्रश्नों के उत्तर ॥ 

(अथ ये पुरस्तात्‌ अष्टौ आज्यभागाः, आज्यभागानां प॑चप्रयाजाः, दवौ 
आज्यभागो द्वौ आघारौ आग्नेयौ, प्रथमः द्वितीयः सोम्यः ) [ सौदायन ने उत्तर 
दिये - कण्डिका ८ देखो | फिर जो पहिले आठ आज्यभाग [ घी को आहुतियां | हैं, 
'उन आज्यभागो में पांच प्रयाज [ पांच प्राण देवता वाली आहुतियां-प्राणा: वे 
प्रयाजाः---ऐतरेय ब्राह्मण १ । ११। ५] दो आज्यभाग दो आधार [ नामक आहुति ] 
दोनों आग्नेय [ अग्नि देवता वाली ] ओर पहिली और दुसरी सोम्य | एक सोम देवता की ॥| 
है। ( हविर्भागानां हवि: हि एव सौम्यम्‌, आग्नेयः पुरोडाशः, अग्तीषोमीयः 
उपांशुया जः अग्नीषोमीयः पुरोडाशः, अग्नि: स्विष्टकृत्‌ इति एते मध्यत पंचहवि- 
भागाः ) हविर्भागों में हवि ही सोम देवता का है १, अग्नि का पुरोडाश २, अग्नि और 
सोम का उपांशु याज [मौन आहुति] ३, अग्नि और सोम का पुरोडाश ४, अग्नि का स्विष्टकृत्‌ 
[आहुति ] है ५, यह मध्य के पांच हविर्भाग हैं । (अथ ये षट्‌ प्राजापत्या:, 
इडा च प्राशित्रं च यत्‌ च आग्नीध्रीय अद्यति, ब्रह्मभागः, अन्वाहार्यः यजमानः 
भागः, एव षष्ठ: ) और जो छः प्राजापत्य [ प्रजापति देवता की ] आहुति हैं उतमें 
NESS CRESS की 
. : १० -( सौम्यः ) सोमदेवताकः ( उपांशुयाजः ) अग्रकाशमन्त्रयज्ञः ( प्राशि- 
त्रमू-प्र + अश भोजने- इत्रन्‌ । प्राशनम्‌ ( इडा ) इल स्वप्नक्षेपणयोः-कः, टाप्‌ । 
पृथिवी.। गौः वाक, (अद्यति)-आर्ष दिवादित्वम्‌ । अत्ति । भक्षति (अन्वाहार्य्ये ) 
अनु +आ + हज हरणे-ण्यत्‌ । प्रतिमासकत्तेव्या$मावास्याविहितश्राद्वोपेतः । 
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गोपथत्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३ । क० १०॥ १५१. 


डा भूमि नामक १, और प्राशित्र [प्राशन वा ओदन नामक ] २, और जो दो 
आग्नीत्नीय [ आग्नीध्र वाली दो आहुति को अग्नि ] खाता है ३, ४, ब्रह्मा का माग ५, 
और प्रति मास अमावस को करने योग्य श्राद्ध वाला यजमान का भाग छठा है ६। ( अथ 
ये उपरिष्टात्‌ अष्टौ आज्यभागा:, त्रयः अनुयाजाः, चत्वारः पत्नीसंया शः अष्टमं 
समिष्टयजुः ) और जो पिछले आठ आज्य भाग हैं, | उनमें ] तीन अनुयाज, चार पत्नी 
संयाज और आठवाँ समिष्टयजु है। ( अथ या गायत्री हरिणी ज्योतिए7क्षा सर्वे: यज्ञै: 
यजमानं स्वर्ग लोकं अभिवहति सा वेदिः एव ) और जो गायत्री सुवर्ण मुर्ति, ज्योति 
के पंख वाली होकर सव यज्ञों के द्वारा यजमान को स्वर्गलोक में पहुँचाती है. वह वेदी 
[ यज्ञ कुण्ड ] ही है। (तस्य ये पुरस्तात्‌ अष्टौ आज्यभागा: स दक्षिणः पक्षः, अथ 
ये उपरिष्टात्‌ अष्टौ आज्यभागाः स उत्तरः पक्षः, हवींषि आत्मा, गाहँपत्यः 
जघनम्‌. आहवनीयः शिरः, सोवर्णेराजतौ पक्षौ ) उस [ यजमान ] के जो पहिले 
आठ आज्य भाग हैं वह [वेदी का] दाहिना पंख है, और जो पीछे वाले आठ. 
आज्य भाग हैं वह वांया पंख है, सव हवि आत्मा हैं, गाहपत्य [ अग्नि ] जंघा है, 
आहवनीय शिर है, सोने और चांदी वाले दोनों पंख हैं, ( तत्‌ यतु आदित्यं पुरस्तात 
पर्य्यन्तं न पश्यन्ति तस्मात्‌ अज्योतिष्कः उत्तरः भवति) सो जो सूर्य को पूर्व से 
पश्चिम में जाता हुआ नहीं देखते हैं इसलिये बिना ज्योति वाला पिछला [ यज्ञ वा पक्ष | 
होता है । [ अर्थात्‌ सूर्य को अवश्य देखे जिससे ज्योति बढ़े || (अथ या पङ्क्तिः 
पंचपदा सप्तदशाक्षरा सर्वे: यज्ञैः यजमानं स्वर्ग लोकम्‌ अभिवहति सा याज्या 
इव ) और जो पड क्ति पांच पाद वाली सत्रह अक्षर वाली होकर सब यज्ञों के द्वारा 
यजमान को स्वर्ग लोक में पहुँचाती है वह याज्या [ नाम वाली इष्टि ] ही है । ( तस्याः 
ओं श्रावय इति चतुरक्षरम्‌, अस्तु श्रौषट्‌ इति चतुरक्षरम्‌, यज इति दुव्यक्षर, ये 
यजामहे इति पंचाक्षरं, दुव्यक्षरः वै वषट्कारः) उस [ याज्या ] के ओं श्रावय 
[ ओम्‌ को तू सुना ] यह चार अक्षर वाला है, अस्तु श्रौषट्‌ [ श्रौषट्‌ होवे ] मह या 
अक्षर वाला है, यज [यज्ञ कर ] यह दो अक्षर वाला है, ये यजामहे [जी हम यज्ञ करते हैं] 
यह पांच अक्षर वाला है, वषट्‌ [ यह शब्द ] दो अक्षर वाला ही है। (सा एषा पङ्क्तिः 
पंचपदा सप्तदशाक्षरा सर्वेः यज्ञैः यजमानं स्वर्ग लोकम्‌ अभिवहति ) सो यही 
पङ्क्ति पांच पाद वाली और सत्रह अक्षर वाली होकर सव यज्ञा के द्वारा यजमान को 
स्वर्ग लोक में पहुँचाती है (तत्‌ यत्र अस्य ऐश्वर्य स्यात्‌, वा. यत्र एवम्‌ अभिवहेयु: 
एवंविदम्‌ एव तत्र ब्रह्माणं वृणीयाल्‌ न अनेवंविदमु इति ब्राह्मणम्‌ ) सो जहां 
[ यज्ञ में | इस [ यजमान ] का ऐश्वर्य होवे, अथवा ज हां इसको [ शत्रु लोग ] हरावे, 
वहां ऐसे जानकार को ही ब्रह्मा चुने, ऐसे न जानने वाले को नहीं, यह ब्राह्म है ॥ १०॥ 
भावार्थ ;--यथाविधि यज्ञ करने से मनुष्य कार्यसिद्धि करे ॥ १० ॥ 


(पुरस्तात्‌ ) पूर्वस्थां दिशि ( पर्व्य्तमु) परिगतो ग (व्यम्‌) परिगतो अन्तो येत तम्‌। (याज्या ) 


यजते: ण्यत्‌ । याजनीया । इष्टिः ( श्रोषट्‌ ) श्रु श्रवणे-डीषटि र यज्ञादो हविर्दा- 
नमू ( वषट्कार: ) वह प्रापणे-डषटिञ-कृुञञत॑ घञ्‌ । देवो देश्य क़ हूविस्त्यागः 
( वृणीयात्‌ ) स्वीकुर्यात्‌ ( अनेवंविदमू ) अनेवंविघज्ञाता रम्‌ ॥ 
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१६२ गोपथब्राह्मणे पूर्व॑ भागे प्र० ३। क० ११ ॥ 


कण्डिका ११ ॥ TE 
भथ हू प्राचीनयोग्य आजगामास्रिहोत्रं भवन्तं पृच्छेद गोतम ति 
प्राचीनयोग्येति । किन्देवत्यं ते गवीडायां १, जि कत पन 
मुपसृष्टायां ३, किन्देवत्यं वत्समुन्नीयमान ४, किन्देवत्य ह या त ति 
वत्यं दुह्यमानं ६, किन्देवत्यं दुगं ७, किन्देवत्यं प्रक्रम्यमाण ८, का यः 
माणं 8, किन्देत्रत्यम विश्रियमाणं १०, किन्देवत्यमधिश्रितं ११, किन व्यम या 
वज्वाल्यमान १२, किन्देवत्यमभ्यवज्वालितं १३, (त १४, किन्दे- 
वत्यं विष्यन्नं १५, किन्देवत्यमद्धिः प्रत्यानीतं १६, किन्देवत्यमुद्वास्य पानं रर | 
किन्देवत्यमुद्वासितं १५, किन्देवत्यपुन्नीयमान १९, किन्देवत्यमुन्नीत॑ २०, किन्दे- 
वत्य प्रक़्म्यमाणं २१, किन्देवत्यं ह्वियमाणं २२, किन्देवत्यमुपसाद्यमानं २३. किन्दे- 
वत्यपुपसादितं २४, किन्देवत्या समित्‌ २५, किन्देवत्यां भुमामाहुतिमहीभीः २६, 
फिन्देवत्यं गाइँपत्यमवेक्षिष्ठाः २७, किन्देवत्योत्तराहुतिः २८, किन्देवत्यं हुत्वा 
स्रचं त्रिरदञ्चमुदनेषीः २९, न्देवतंयं बहि सुचल्षिवायोन्पृज्योत्तरत: पाणी 
निरमा'क्षी; ३०, किन्देवत्यं द्वितीयमु्मृज्य पित्र्युपवीतं कृत्वा hs पितृभ्यः 
स्वघामङ्रार्षीः ३१, किन्देवत्यं प्रथमं प्राशी: ३२, किन्देवत्यं द्वितीय ३३, किम्दे- 
वत्यमन्ततः सवेमेवाप्रiशीः ३४, किन्देवत्यमप्रक्षालितयोदकं स्रुचा न्यनैषी: ३५, 
किन्देवत्य प्रक्षालितया ३६, किन्देवत्यमपरेणाहवनीयमुदकं सरुचा न्यनैषीः ३७, 
किन्देवत्यं खव॑ खवखव प्रत्यताप्सीः ३८, किन्देवत्य रात्री सुग्‌दण्डमवा*मार्क्षी: 
३९, किन्देवत्यं प्रातरुदमार क्षी रित्येतचचेद्वेत्य ४०, गोतम हुतं, यदि न वेत्याहुतं 
त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ११॥ १ "वी द्‌ 
कण्डिका ११ ॥ प्राचीनयोग्य प्रुनि के उदारक से 
अग्निहोत्र विषयक चालीस प्रश्न ॥ | 
( अथ ह प्राचीनयोग्य: आजगाम ) फिर प्राचीनयोग्य [ सनातन वेदों में समर्थ 
मुनि विशेष ] आया । ( अग्निहोत्रं भवन्तं पृच्छेत्‌ गोतम इति) [ उसने कहा ] 
अग्निहोत्र को आपसे यह पूछेगा, हे गोतम! ( पुच्छ प्राचीनयोग्य इति ) [ उद्द।लक ने 
कहा--क० ६ ] पूंछ, हे प्राचीनयोग्य । [ प्राचीनयोग्य बोला ] ( किंदेवत्यं ते इडाया 
गवि १ ) तेरी इडा [ पाते योग्य ] गो [ यज्ञ के लिये दुध देने वाली कामबेनु ] में कोन 
देवता वाला कर्म है १, ( किदेवत्यम्‌ उपहूतायाम्‌ २) उस बुलायी हुई में कौन देवता 
बाला कमं है २, ( किदेवत्यम्‌ उपसृष्टायास्‌ ३) उस पास आयी हुई में कोन देवता 
_ 0 OD Ss MAN न्य ल 


र्फ 


RR 
११उल्लाचीनयोग्य) प्राचीनेषु सनातनेषु देदेषु योग्यः समर्थ: । मुनिविशेषः 
(किन्देवत्यम्‌) किम्‌+-देवता-यत्‌ । किदेवताविषयकं कर्म (गवि) यज्ञार्थं दुग्धदात्र्या 
१. पु सं० “निर्माक्षीः” इति पाठः॥ २. पूः सं० अवमार्क्षी: इति पाठः ।। 
३. पु. स० उन्मार््षी: इति पाठः ॥ हह, 
४. पु. सं० 'ेद्यद्यु न' इति पाठ: । जम॑नसंस्करणे यद्यु न इति पाठः, अस्माभिः यदि ते 
संशोधितः ।॥। सम्पा० ॥। 
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गापभक्राह्माणे पूर्वे भागे प्र ३ । क० ११ १५३ 


बाला कमं दै ३, (वत्सम्‌ उत्नीयमानमु किदेवत्यम्‌ ४) बछडे को लाया भाता हुआ 
कर्म कौन दैवता बाला है ४, ( वत्सस्‌ उन्नीत॑ किदेवत्यम्‌ ५ ) बछड़ा लाया गया कर्म 
कौच देवता वाला है ५, ( दुह्यमानं किदेवत्यमू ६) दुहता हुआ कमं क्या दैवता है ६, 
( दुर्वं किदेवत्यम्‌ ७ ) दुध क्या देवता है ७, ( प्रक्रम्यमाणं किंदेवत्यम्‌ ५ ) बुमाया 
जाता हुआ [ दूध ] क्या देवता है 5, (ह्वियमाणं किदेवत्यमु ९) लिया जाता हुआ 
[ दूध ] क्या देवता है ६, ( अधिश्रियमाणं किदेवत्यम्‌ १० ) रक्खा जाता हुआ दूध 
बया देवता है १०, ( अधिश्चितं किदेवत्यमु ११) रक्खा गया दूध क्या देवता है ११, 
हे ( अभ्यवज्वाल्यमान किदेवत्यमु १२) ऑटता हुआ दूध क्या देवता है १२, ( अभ्य 
वज्वालितं किदेवत्यम्‌ १३) ओंटा हुआ दूध क्या देवता है १३, ( समुदुवान्त 
क्रिदेवत्यम्‌ १५) उफनता हुआ दूध क्या देवता है १४, ( विष्यन्नं किदेवत्यम्‌ १५) 
बहता हुआ दूध क्या देवता है १५, ( अद्भिः प्रत्यानीतं किदेवत्यमु १६ ) जल से 
लौटा दिया गवा दूध क्या देवता है १६, ( उद्वास्थमाने विदिवत्यम्‌ १७ ) छोड़ा जाता 
हुआ दूध क्या देवता है १७, ( उद्वापिर्त किन्देवत्यमु १८) छोड़ा हुआ दव क्या 
देवता है १८, ( उन्नीयमान किदेवत्यम्‌ १९) ऊपर लाया जाता हुआ [नवनीत = माखन] 
क्या देवता है १९, ( उच्नीतं किदेवत्यस्‌ २० ) ऊपर लाया गया नवनीत क्या देवता 
है २०, ( प्रक्रम्यमाणं किदेवत्यमु २१ ) घुमाया जाता हुआ नवनीत क्या देवता है २१, 
( हियमाणं किदेवत्यम्‌ २२) लिया जाता हुआ नवनीत क्या देवता है २२, ( उप- 
साद्यमानं किंदेवत्यम्‌ २३) पास लाया जाता हुआ नवनीत क्या देवता है २३, (उपसादितं 
किदेवत्यम्‌ २४) पास रक्खा गया नवनीत क्या देवता है २४, ( समित्‌ किंदेवत्या 
२५) समिधा कोन देवता वाली है २५, ( किंदेवत्यां प्रथमाम्‌ आहुतिम्‌ अहोषी: २६) 
कौन देवता वाली पहिली आहुति को तूने दिया है २६, ( किंदेवत्यं गाहपत्यसु 
क अवेक्षिष्ठा: २७ ) कौन देवता वाली गाहँपत्य अग्नि वाली हवि को तूने विचारा है २७, 
( किदेवत्या उत्तरा आहुतिः २८) कोत देवता वाली पिछली आहुति ह र, 
( किदेवत्यं हुत्वा उदञ्चं स्रुचं त्रि: उदनैषी: २९ ) कोन देवता वाली हवि को देकर 
उत्तर की ओर रक्खी हुई सूचा | वट के पत्ते के समान रूप वाला विक कुट काठ का बता 
हुआ भुजा तुल्य चमचा | को तीन बार तूने उठाया है २६, ( किदेवत्यं खरुचं वहिंषि 
निधाय उन्म्र्ज्य उत्तरतः पाणी निरमाक्षा: ३० ) कोन देवता तात 
को कुशासन पर धर के और धोके उत्तर की ओर दोतों हाथों को Ue है २०, 
( किंदेवत्यं द्वितीयम्‌ उन्मृज्य पित्र्युपवीतं कृत्वा दक्षिणतः पितृभ्यः स्तरधाम्‌ 
RR ET NIE 0000... तन तन 


धेनौ ( इडायाम्‌ ) इल गतो - कः, टाप्‌ । प्रापणीयायाँ गवि ( उपसृष्टायाम्‌ ) 
बता ( या गोशिशुम्‌ (प्रक्रम्यमाणमु ) मथ्य़ मानस ( हियमाणम्‌ ) ४ 
स्रियमाणम्‌ (समुद्वान्तम्‌) सम्‌ + उत्‌ + टुउस उद्गिरणे-क्तः। उदगीणंम्‌ । उद्‌गतमु 
( विष्यन्नम्‌ ) वि + स्यन्दू प्र्रवणे-क्तः । प्रखुतम्‌ (उद्वास्यमानम्‌) विच 
(उद्ठामितम्‌) विसृष्टम्‌ (उपसादितम्‌) समीपे स्थापितम्‌ (अहौषीः) हु दाता 
लुङ्‌ । हुतवान्‌ अस्ति (अवेक्षिष्ठाः) अव + ईक्ष दर्शने-लुङ्‌, आडभाव: । या 
( स्रुचम्‌ ) यज्ञपात्रम्‌ ( उदच्चम्‌ ) उदङ्मुखं इत्वा ( उत्तरतः ) उत्तरस्यां 
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१५४ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३। क० १२ ॥ 


अकार्षीः ३१ ) कौन देवता वाली दूसरी | सरुचा | को धोकर पित्र्य | पितृतोथ अर्थात 
तर्जनी और अंगूठे के बीच ] में यज्ञोपवीत करके दक्षिण ओर में पितरों | बड़े बूढ़े 
विद्वानों | के लिये तूने स्वधा [ अन्न ] किया है ३१, ( किदेवत्यं प्रथम प्राशीः ३२) 
कौत देवता वाली पहिली [ हवि ] को तूने खाया है ३२, ( किदेवत्यं द्वितीयम्‌ ३३) 
कौन देवता वाली दूसरी [ हवि को तूने खाया है | ३३, ( किदेवत्यं सर्वमु एव अन्ततः 
आप्राशी: ३४) कौन देवता वाली सब ही [ हवि] को तूने खा लिया है ३४, 
( किदेवत्यम्‌ उदकम्‌ अप्रक्षालितया सरुचा न्यनेषीः ३५ ) कौन देवता वाले जल को 
बिना धुली हुई सूचा से तूने गिराया है ३५, ( किंदेवत्यं प्रक्षालितया ३६ ) कौन देवता 


वाले [ जल ] को धूली हुई [ स्रुचा ] से [ गिराया है ] ३६, ( किदेवत्यं उदकम्‌ अपरेण . 


स्रचा आहवनीयम्‌ न्यनंषी: ३७ ) कौन देवता वाले जल को दुसरे स्रुचा से आहवनीय 
अग्नि पर तूने गिराया है ३७, ( किदेवत्यं खरुवं रुचं च प्रत्यताप्सीः ३८) कीन देवता 


वाले स्रुवा [ खैर की लकड़ी का बना हुआ हाथ भर का यज्ञ पात्र | और खुचा को तूने - 


तपाया है ३८, ( किदेवत्यं खरुग्‌दण्डं रात्रौ अवामाक्षीः २९ ) कौन देवता वाले स्रुचा के 
दण्ड को रात्रि में तूने धोकर रख दिया है ३९, ( किंदेवत्यं प्रातः उदमार्क्षी: इति ४० ) 
कौन देवता वाले [ लुचा के दण्ड को ] प्रातःकाल तूने धोकर उठाया है ४०, ( एतत्‌ चेत्‌ 
वेत्य, गोतम, हुतम्‌, यदि न वेत्य ते अहुतम्‌ इति ब्राह्मणस्‌) इसको जो तू 


जानता है, हे गोतम ! [ उद्दालक ! तेरा | अग्निहोत्र है, ओर जो तू नहीं जानता है, तेरा, 


निषिद्ध अग्निहोत्र है, यह ब्राह्मण हे ॥ ११॥ 
भावार्थः=स्पष्ट हे॥ ११॥ 
कण्डिका १२ ॥ 
स होवाच, रोद्रं मे गवीडायां १, मातव्यमुपहुतायां २, वायव्यमुपसृष्टायां 
३, वेराजं वत्समुन्नीयमानं ४, जागतमुन्नीतम्‌ ५, आश्विनं दुह्यमानं ६, सोम्यं 
दुरं ७, बाहुस्पत्यं प्रक्रम्यमाणं ८, द्यावापृथिव्यं ह्वियमाणम्‌ ९, आग्नेय मघिश्रिय- 


माणं १०, वेश्वानरीयमधिश्रितं ११, वंष्गवमभ्यवज्त्राल्यमानं १२, मारुतमभ्य-' 


वज्धालितं १३, पोष्णं समुद्वान्तं १४, वारुणं विष्यन्नं १५, सारस्वतर्माङ्भिः प्रत्या- 
नीतं १६, त्वाष्ट्रमुद्वास्यमान १७, धात्रमुद्वासितं १८, वैश्वदेवमुन्नीयमानं १९, 
सावित्रमुश्नीत २०, बाहेस्पत्यं प्रक्रम्यमाणं २१, द्यातापृथिव्यं ह्वियमाणम्‌ २२, 


ऐन्द्रमुपसाद्यमानं २३, बलायोपशन्नम्‌ २४, आग्नेयी समिद्‌ २५, यां प्रथमामाहु- 


तिमहौषं मामेव तत्‌ स्वर्गे छोकेऽधां २६, यद्गाईपत्यमवेक्षिषमस्य लोकस्य 
सन्तत्ये २७, प्राजापत्योत्तराहुतिः, तस्मात्‌ पूर्णंतरा मनसब सा २८, यद्धुत्वा 
(निरमारक्षीः) निर्‌" मृजूष्‌ शुद्वौ-लुङ्‌ ' नितरां शोधितत्रानसि ( पित्युपवीतम्‌ = 
पित्र्योपवीतमु ) पित्र्यं पितृतीर्थे तर्जव्यङ्गुष्ठयोमंध्ये स्थितं यज्ञोपवीतम्‌ । 
( दक्षिणतः) दक्षिणस्यां दिशि (पितृभ्यः) पितृतुल्यमाननीयेभ्यो विद्वदभ्यः 


(प्राशीः) अश भोजने-लुङ्‌। भक्षितवानमि (अप्रक्षालितया) अशोषितयाः 


( प्रत्यत्ाप्सीः ) प्रत्यक्षेण तप्तवानसि (वेत्थ) विद ज्ञाने-ल्ट्‌। जातासि 
( हुतम्‌ ) अझ्निहोत्रम्‌ ( अहुतमु ) निषिद्धाग्निहोत्रम्‌ ॥। 


A, 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३ । क० १२ ॥ १५५ 


खु्च निरुदःचमुदनं पं रुद्रांस्तेनाप्रेपं २६, यद्रहिषि खरचं निधायोन्मृज्योतरतः 
पाणी ९्निरमार्क्ष॑मोपधिवनस्पतींस्तेचाप्रेषं ३०, वद्‌ द्वितीयमुन्मृज्य पित्रयुपवीत 
कृत्वा दज्षिणतः पितृभ्यः स्वधा पकार्ष पितृंस्तेनाप्रेयं ३१, यवप्रथमम्प्राशिषं प्राणां- 
स्तेनाप्रैषं ३२, यद्‌ द्वितीयं गर्भास्तेन, तस्मादनश्नन्तो गर्भा जीवन्ति ३३, यदन्ततः 
सर्वेमेवाप्राशिषं विश्वान्देवांस्तेनःप्रषं ३४, यदप्रक्षालितयोदकं स्रुचा न्यरनषं 
सर्पेतरजनांस्तेनाप्रेषं ३५ यत्‌ प्र्नालितया सर्पगुण्यजनांस्तेन ३६, यदवरेणाह- 
वनीयमुदकं सरुवा भ्यनैषं गन्तर्वाप्सरसस्तेनाप्रेषं ३७, यतु खरुवं तुच प्रत्य- 
ताप्सं सप्तन्ऋृषींस्तेनाप्रेषं ३८, यद्रात्रौ ख्रुग्दण्डमवामाक्ष ये रात्रौ संत्रिशन्ति 
दक्षिणांस्तानुदनेषं ३९, यत्‌ प्रातरुदमार्क्ष ये प्रातः प्रत्रजन्ति दक्षिगांस्तानुदनेषमिति 
४०, ब्राह्मणम्‌ ॥ १२ ॥ 
कण्डिका १२ ॥ प्राचीनयोग्य के ४० प्रश्‍नो के उद्दालक के दिये उत्तर ॥ 
( सः ह उवाच ) वह [ उद्दालक ] बोला--( रोद्रं मे इडायां गवि १) रुद्र 
[ शत्रुओं का रुलाने वाला शुरवीर ] देवता बाला कर्म मेरी प्राप्ति योग्य गौ में है १, 
( मानव्यम्‌ उपहूतायाम्‌ २ ) मानव [ मननशील मनुष्य ] देवता वाल! कमं उस बुलाई 
हुई में है २, ( वायव्यम्‌ उपमृष्टाथाम्‌ ३) वायु | गति वाला पवन ] देवता वाला 
कर्म उस पास आयी हुई में है ३, (वेराजं वत्सम्‌ उन्नीयमानस्‌ ४ ) विराट 
[ विविध प्रकाश वाले ] देवता वाला कर्मं बछड़े को लाया जाता हुआ कमं है ४, 
( जागतम्‌ उद्चीतम्‌ ५) जगत्‌ [ संधार ] देवता वाला कर्म लाया गया [ बछड़ा ] 
है ५ ( आश्विनं दुह्यमानम्‌ ६ ) दोनों अश्वी [स्त्री पुरुष ] देवता वाला दुहा जाता 
हुआ कर्ब है ६, ( सोम्यं दुग्धम्‌ ९ ) सोम | सोमलता ओपवि ] देवता वाला दूध है ७, 
( वाहस्पत्यं प्रक्रम्यमाणम्‌ ८) बृहस्पति [ बड़ी विद्याओं का स्वामी | देवता वाला 
घुमाया जाता हुआ दूध है =, ( द्यावापृथिव्यं ह्लियमाणमु ९) छावापृथिवी [ सुर्य और 
भुमि | देवता वाला लिया जाता हुआ दूध है ९, ( आग्तेयम्‌ अधिश्रियमाणमु १०) 
अग्निदेवता बाला रक्‍खा ज ता हुआ दूध है १०, (वैश्वानरीयमु अविश्रितमु ११) वश्वानर 
[ सव नरों का हितरारक ] देवता वाला रक्खा गया दुध है ११, ( वेष्णवमु अभ्यवज्वा- 
ल्यमानम्‌ १२ ) विष्णु [ व्यापक अग्नि | देवता वाला औंटता हुआ दूध है १२, ( माहतम 
_ 00 नर | + क कक 0 त म 
१२- ( रौद्रम्‌ ) रुद्ररेवत्यम्‌, रुद्रः शत्रुरोदक: शुरवीर: ( मानव्यमु ) 
ब्राह्मणमाणववाडवाद्‌ यन्‌ (पा० ४।२। ४२) मानव*-यनु। मनिवसमुह 
देवताकम्‌ । मानवो मननशौलो मनुष्य: (वायव्यम्‌) वायूवृतुपित्रूषसो यतू । 
(पा० ४। २। ३१ ) वायु-यतु। वायुदेवताकमु ( वैराजस्‌ ) विराज्‌--अण्‌ । 
विराडदेवताकम्‌ । विराड्‌ वित्रि्धेशतर्यत्रान्‌ ( जागतम्‌ ) जगत्‌ -अण्‌ । जग- 
१. पू. सं. सर्वत्र 'उन्नैष' इति पाठः ॥ २: पु. सं. "निर्माल्य इति पाठः ॥ 
३. पू सं. 'अवमा्यं’ इति पाठः ॥ 
४. माणव शब्द से कहा हुआ यत्‌ प्रत्यय ज्ञापक के बल से मानव शब्द से मो होता है। 
द्र. पदमञ्जरी ४ । २ । ४२ ॥ सम्पा० ॥ 
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१५६ गोपश्ब्राह्मणे पूर्व भागे प्र ३ । क० १२ || 


अभ्यवञ्वालितम्‌ १३ ) मरुत्‌ [ वायु | देवता वाला माँटा हुआ दूध है १३, ( पोष्णं 
समुद्वान्तम्‌ १४ ) पूषा [ पुष्ट करने वाला सूर्य ] देवता वाला उफनता हमा द्ध 
है १४, ( वारुणं विष्यन्नम्‌ १५) वरुण [ जल ] देवता वाला बढ्ता हुना हून ह ५५, 
( सारस्वतम्‌ अद्धि: प्रत्यानीतम्‌ १६) सरस्वती [ जल वाली नदी ] देवता वाला 
जल से लौटा दिया गवा दूध है १६, ( त्वाष्ट्रम्‌ उद्वास्यमानम्‌ १७ ) त्वष्ट्रा [ सूक्ष्म 
बनाने वाला विद्वात्‌ ] देवता वाला छोड़ा जाता हुआ हुन है १७ (धात्रम्‌ उद्‌त्रासि- 
तम्‌ १८ ) धाता | सब का धारण करने वाला ] देवता वाला छोड़ा हुआ दूब ह १८, 
( वेखदेवम्‌ उन्नीयमानम्‌ १९) विश्वेदेवा [ सब दिव्य गुण ] देवता वाला ऊपर | 
लाया जाता हुआ | नवनीत माखन ] हे १६, ( सावित्रम्‌ उन्नीतम्‌ २० ) सविता 
[ सर्वप्रेरक ] देवता वाला ऊपर लाथा गया नवनीत है २०, ( वाहस्पत्य प्रक्रस्थ- 
माणम्‌ २१ ) वृहस्पति [ बड़ी विद्याओं का स्वामी ] 4८4१ वाला 002 क 
नवनीत है २१, (द्यावापृथिव्यं हियमाणम्‌ २२ ) द्यावापृथिवी [ सूर्य और भू म] 
देवता वाला लिया जाता हुआ नवनीत है २२, ( ऐन्द्रम्‌ उपसाद्यमानम्‌ २३ ) इन्द्र 
[ बड़े ऐश्वय वाले ] देवता वाला पास लाया जात! हुआ नवनीत है २३, छ ( बलाय 
उपसन्नम्‌ २४) बल के लिये पास रक्वा गया नवनीत द २४, ( आग्नेयी समित्‌ २५ ) 
अग्नि देवता वाली समिधा है २५, (यां प्रथमाम्‌ आहुतम्‌ अहोषम्‌ माम्‌ एव तत्‌ 
स्वर्गे लोके अधाम्‌ २६ ) जिस पहिली आहुति को मैंने दिया है, उस से अपने को मैने | 
स्वर्गलोक में रक्खा है २६, ( यत्‌ गाहँपत्यम्‌ अवेक्षिषम्‌ अस्थ लोकस्य सतत्य २७ ) 
जो मैंने गार्हपत्य अग्नि वाली हवि को विचारा है, वह इस लोक के विस्तार के लिये 
है २७, ( प्राजापत्या उत्तरा आहुतिः, तस्मात्‌ सा पूर्णतरा मनसा एव २५) प्रजापति 
[ प्रजापालक ईश्वर वा गृहस्थ ] देवता वाली पिछली आहुति है. इस कारण वरह मन 
के साथ ही अधिक पूर्ण है २८, (यत्‌ हुत्वा उदञ्चम्‌ खूच॑ त्रिः उदनेष रुद्रान्‌ तेन ॥ 
अप्रैषम्‌ -९) जो हवि देकर उत्तर ओर रबी हुई खुचा [ वट के पत्ते के समान रूप 


mF | 


देवताञ्म्‌ ( आश्विनम्‌ ) अश्विन्‌--अण्‌ । अश्विदेवताकम्‌ । उज ए आसितम्‌) अश्विन्‌ अण । अश्विदेवताकम्‌। अश्विनौ स्वः 
पुरुषो । कुहस्विद्‌ दोषा कुहू वस्तोरश्विना--तऋ० १०।४०। २ ( सौम्यम्‌ ) 
सोम--टयण्‌ । सोमदेवताक्रम्‌ । ओषधिः सोमः सुनोते:--निह० ११। २ 
( बाहुस्पत्यम्‌ ) बृहस्पति प्यः। बृहस्पतिदेवताकम्‌ । बृहस्पतिः । वृहतीनां 
विद्यानां पति: । वाचस्पतिः ( वेश्वानरीयम्‌ ) वेश्वानर--छ: । वेश्वानरदेवता- 
कम्‌ । वैश्वानरः सवंनरहितः ( वेष्णवम्‌ ) विष्णुदेवताकम्‌ । विष्णु: व्यापक्रो- 
ऽग्निः ( मारुतम्‌ ) मरुत्‌ - -स्वार्थे अण्‌ । वायुदेवताकम्‌ (पौष्णम्‌) पत्‌ 
अण्‌ । पूषदेवताकम्‌ । पूषा पोषकः सूर्यः ( वारुणम्‌ ) वरुणदेवताकम्‌ । वर्णो 
जलम्‌ (सारस्वतम्‌ ) सरस्वतीदेवताकम्‌ । सरस्वती जळवती नदी ( त्वा 
ष्ट्रम्‌) त्वष्ट्देवताकम्‌ । त्वष्टा सूक्ष्मीकर्ता । विश्वकर्मा ( वेश्वदेवम्‌ ) सवः 
दिव्यगुणदेवताकम्‌ ( सावित्रमु) सवेप्रेरकदेवताकम्‌ ( ऐन्द्रम्‌ ) ऐशवरय्ये” 
वददेवताकम्‌ ( अहोषम्‌ ) हुतवानस्मि ( माम्‌) आत्मानमु ( अधाम्‌ ) घारित- 
वानस्मि ( प्राजापत्या ) प्रजापतिः ईश्वरो गृहस्थो वा, तद्वेवताका ( रुद्रान्‌ ) 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३ । क० १२ ॥ १५७ 


वाला विकङ्कट काष्ठ का वना हुआ भजा तुल्य चमचा ] को तीन बार मैंने उठावा है, 
रुद्रों [ शत्रुनाशक़् शूरवीरों | को मैंने तृप्त किया है २९, ( यत्‌ वहिपि स्रुचं निधाय 
उन्मुज्य उत्तरतः पाणी निरमार्क्ष तेत ओषविवतस्पतीन्‌ अम्रम्‌ ३० ) जो 
कुशांसन पर स्रुचा को धर के उत्तर की ओर दोनों हाथों को मैंने धोथा है 2 
ओषधि वनस्पतियों को मैंने तृप्त किया है ३०, (यतु द्वितीयम्‌ उन्मृज्य पिव्यु- 
पवीतं कृत्वा दक्षिणतः पितृभ्यः स्त्रधाम्‌ अकार्पम्‌ तेत पितृत्‌ अप्रंवमु ३१ ) जो 
दूसरी [ खुचा | को धोकर पित्र्य [ पितृतीथं अर्थात्‌ तज॑ नी और अगुठे के बीच | में 
यज्ञोपवीत करके दक्षिण ओर में पितरों [ बड़े बूढ़े विद्वानों ] के लिये स्ववा [अन्न ] 
मैंने किया है, उस से पितरों [ बड़े बूढ़े विद्वानों ] को मैंने तृप्त किया है ३१, ( यतु प्रथम 
प्राशिषं तेन प्राणान्‌ अप्रैषम्‌ ३२ ),जो पहिली | हवि ] को मैंने खाया है. उस से प्राणों 
को मैंने तृप्त किया है २२, (यत्‌ द्वितीय तेन गर्भान्‌, तस्मात्‌ अनश्नन्त: गर्भा:जीर्वा त, 
३३ ) जो दूसरी [हवि ] को [ मैंने खाया है ) उससे गर्भा को [ मैंने तृप्त किया है] 
इस कारण बिना खाते हुये [ अर्थात्‌ नाभि की नाड़ी से रस खींचते हुये | गर्भ जीते हैं ३३, 
(यत्‌ अन्ततः सर्व॑म्‌ एव आप्राशिषं तेन विश्वान्‌ देवान्‌ अप्रेषम्‌ ३४) जो अन्त में सव 
ही [हवि] को मैंने खा लिया है उस से सब दिव्य गुणों को मैंने तृप्त कियाहे ४, (यत्‌ उदकम्‌ 
अप्रक्षालितया खचा न्यनैषं तेन सर्पेतरजनान्‌ अप्रैषम्‌ ३५) जो जल को विता बुली 
स्रचा से मैंने गिराया है, उससे गतिशीलों से भिन्न पामरजनों को मैंने तृप्त किया है ३५, 
(यत्‌ प्रक्षालितया तेन सपंपुण्यजनान्‌ ३६) जो धुली हुई (खुवा ]से[ र हद 
गिराया है ], उससे गतिशील पवित्र आचरण वाले ; लोगों को [ मैंने तृप्त वि है] २६, 
( यत्‌ अपरेण स्रुचा उदकम्‌ आहवनीयं न्यनष 8 गन्धर्वाप्सरसः अप्रेषम्‌ ३७ ) 
जो दूसरी सूचा से जल को आहवनीय अग्नि पर मैंने गिराया है, उससे गन्धव 
[ पृथिवी के धारण करने वालों भौर आकाश में चलते वालों ] को मैंने तृप्त किया दै हे 
(यत्‌ स्रुवं स्रुचं च प्रत्यताप्सं तेन सप्तक्रषीन्‌ अप्रषम्‌ क ) जो स्रुवा [खैर 
लकड़ी का बना हुआ हाथ भर का यञ्चपात्र ] और स्रुचा को मैंने तपाया है, उससे सात 
ऋषियों [ त्वचा. नेत्र, कान) जिह्वा, नाक, मन और बुद्धि ] को मैंने तृप्त किया है २०, 
_____ न. 
शत्रुरोदकान्‌ ( अप्रैषम्‌ ) प्रीज्‌ तर्पणे-लुड। तपितवानस्मि ( प्राशिषम्‌ के 
षेण भक्षितवानस्मि ( अनश्नन्त: ) न भक्षयन्त: (सपतरजनाचू ) सपन्त र 
सर्प: गतिशीछा:। इतरः भिन्न: जनः पामरछोकः। गतिशीलेभ्यो अन्नान्‌ 
पामरजनान्‌ ( सर्पपुण्यजनान्‌ ) गतिशीलात्‌ पवित्राचरणान्‌ ( पनत को 
गां वाणीं पृथिवीं गति वा धरति धारयति वा स्‌ गन्धः । यी 
(उ० ! । १५५) गो+ धृञ्‌ धःरणे-वप्रत्ययः, गोशब्दस्यगमु। सत 
: : अप्स आकाशे सरणशीला: । 
(३०४ । २३७) अप्‌ + सृ गतौ-असिः । अप्सरसः अप्सु गा व 
पृथिवीधारकान्‌ आकाशे गमनशीलान्‌ च (सप्तक्रषीन्‌) इ a 
(३०४ । १२०) ऋषी गतो दर्शते च-इन्‌ । ऋत्यकः (पा० ६।१। १२ he 
प्रकृतिभावः । सप्त ऋषयः प्रतिहिताः शरीरे-यजु० ३४ । ५५॥ त्वकचक्षुः 
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१८ ` गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्रश ३ । क० १३ ॥ | 
१५८ ३ | 


(यत्‌ रात्रौ खुगूदण्डम्‌ अवामार्क्ष ये रात्रौ संविशन्ति तान्‌ दक्षिणान्‌ उदनेषमु 
३९ ) जो रात्रि में सरुचा के दण्डे को मैंने धोया है, जो रात्रि में सोते हैं उन चतुर 
लोगों को मैंने उठाया है २६, (यत्‌ प्रातः उदमाक्षेमू, ये प्रातः प्रब्रजन्ति तान्‌ 
दक्षिणात्‌ उदनेषम्‌ ४० इति ब्राह्मणम्‌ ) जो प्रातःकाल [ सुचा के दण्डे को ] मैंने धोया 
है, जो प्रातःकाल चलते फिरते हैं उन चतुर लोगों को मैंने उठाया है ४०, यह ब्राह्मण 
[ ब्रह्मज्ञान | है १२॥ 

भावार्थ:--दृध घी आदि पदार्थो का उपयोग विचारपूर्वक करना चाहिये ॥ १२॥ 


कणिडका १३ ॥ 

एवमेवेतःद्लो यथा भवानाह पृच्छामि त्वेव भवन्तमिति, पृच्छ प्राचीन- 
योग्येति । यस्य सायमग्नय उपसमाहिताः स्युः सर्वे ज्वलयेयुः प्रक्षालितानि यज्ञ- 
पात्राण्युपसच्चानि स्युरथ चेद्‌ दक्षिणाश्निरुद्वायात्‌ कि वा ततो भयमागच्छेदिति, 
क्षिप्रमस्य पत्नी प्रेति, यो विद्वान्‌ जुहोति विद्यया त्वेवाहमभिजुहोमीति, का ते 
विद्या का प्रायश्चित्तिरिति १, गाहँपत्यादधि दक्षिणाश्चि प्रणीय प्राचोञङ्ग'रानु- 
दुधृत्य प्राणापानाभ्यां स्वाहेति जुहुयादथ प्रातर्यथास्थानमय्नौनुपसतमाधाय यथा- 
पुरं जुहुयात्सा मे विद्या सा प्रायश्चित्तिरिति २, अथ चेदाहवनीय उद्घायातु कि | 
वा ततो भयमागच्छेदिति क्षिप्रमस्य पुत्र: प्रेति, यो विद्वाञ्जुहोति विद्यया त्वेवा- 
हमभिजुहोमीति, का ते विद्या का प्रायश्रित्तिरिति २, गाहपत्याइध्याहवनीयं 
प्रणीय प्रती चोऽङ्गारानुद्धृत्य समानव्यानाभ्यां स्वाहेति जुहुयादथ प्रातर्यंथास्थान- 
मग्नीनुपसमाधाय यथापुरञ्जुहुयात्‌ सा मे विद्या सा प्रायश्चित्तिरिति२। अय 
चेदुगाहँपत्य उद्वायात्‌ कि वा ततो भयमागच्छेदिति. क्षिप्रं गृहपतिः प्रेति, यो 8 
' विद्वाञ्जुहोति विद्यया त्वेत्राहममिजुहोमि इति का ते विद्या का प्रायश्चित्तिरिति ३, 
सभस्मकमाहवनीयं दक्षिणेन दक्षिणासि परिहृत्य गाहुँपत्यस्यायतने प्रतिष्ठाप्य 
तत: आहवनीयं प्रणीय उदीचोऽङ्गारानुद्धृत्योदानरूपाभ्यां स्वाहेति जुहुयादथ 
प्रातयंथास्थानमग्नीनुपसमाधाय यथापुरं जुहुयात्‌ सा मे विद्या सा प्रायश्चित्तिः 
रिति ३, भथ चेत्सर्वेऽप्नय उद्घायेयु: कि वा ततो भयमागच्छेदिति, क्षिप्रं गृहपतिः 
स्ंज्यानिञ्जीयते, यो विद्वां जुहोति विद्यया त्वेत्राहममिजुहोमीति, का ते विद्या | 
का प्रायश्रित्तिरिति ४, आनडुहेन शक्कत्पिण्डेनाग्न्यायतनानि परिलिप्य होम्यमुप- 
साद्या निमंथ्य प्राणापानाभ्यां स्वाहा समानव्यानाभ्यां स्वाहा उदानरूपाभ्यां 
स्वाहेति जुहुयादथ. प्रातर्यंथास्थानमग्नीनुपसमाधाय यथापृरञ्जुहृयात्‌ सा मे विद्या 
सा प्रायश्चितिरिति ४, अथ चेन्न धि जनयितुं शक्नुयुने कुतश्चन वातो वाय'त्‌ कि 
वा ततो भयमागच्छेदिति मोघमस्येष्ठं च हुतञ्च भवति, यो विद्वां जुहोति विद्यया | 
तवेवाहमभिजुहोमीति, का ते विद्या झा प्रायश्चित्तिरित्यानडहेनव शकतुपिण्डे- 


रसनाघ्राणमनोबुद्धीः (संविशन्ति) शेरते ( दक्षिणान्‌ ) कु शलातु ( प्रत्रजन्ति ) 
प्रकर्षेण गच्छन्ति ॥ 
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गापथत्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३ । क० १३॥ १५९ 


नाग्न्यायतनानि परिलिप्य होम्यमुपसाद्य वात आवातु भेषजमिति सूक्तेनात्मन्येव 
जुहुयादथ प्रातरस्रि निर्मथ्य यथास्थानमग्नीनुपसमाधाय यथापुरं जुहुयात्‌ सा मे 
विद्या सा प्रायश्चित्तिरिति ५ ब्राह्मणम्‌ ॥ १३॥ 
कणिइका १३ ॥ तीनों अग्नियों में विघ्न पड़ने पर उपाय 
ओर प्रायश्चित्त ॥ 

(भो एवम्‌ एव एतत्‌ यथा भवान्‌ आह, तु एव भवन्तं पृच्छामि इति ) 
[ प्राचीनयोग्य बोला ] महाराज ! ऐसा ही यह हैं जैसा आप कहते हैं, फिर मो आपसे 
मैं पूछता ई । ( प्राचीनयोग्य पुच्छ इति) [ उद्दालक बोला ] हे प्राचीनयोग्य ! पूंछ । 
(यस्य सायम्‌ अग्नयः उपसमाहिताः स्युः सर्व ज्वलयेयु: प्रक्षालितानि यज्ञपात्राणि 
उपसन्नानि स्युः ) [ प्राचीनयोग्य बोला ] जिसकी साथंकाल को सब अग्नियां वथाविधि 
ठीक की गयी हों, और सव जलतो हों और धुले हुये यज्ञपात्र समीप हों, ( अश्र चेत्‌ 
दक्षिणाग्निः उद्‌त्रायातु कि वा ततः भयम्‌ आगच्छेत्‌ इति, क्षिप्रम्‌ अस्य पत्ती प्रेति, 
यः विद्वान्‌ जुहोति विद्यया तु एव अहम्‌ अभिजुहोमि इति, का ते विद्या का 
प्रायश्चित्तिः इति १) फिर जो दक्षिणाग्नि भड़क उठे [ अधिक बढ़ जावे ] अथवा उसमे 
कुछ भय आवे, [ जिससे | उसकी पत्नी शीघ्र चली जावे, और जो विद्वात्‌ पुरुष होम 
करता है--( विद्ययाः""*`` ) विद्या के साथ फिर भी मैं सब प्रकार होम करू [ यह कहे, 
उसमें ] तेरी क्या विद्या है और क्या प्रायश्चित्त [ पापशोधन विचि ] है १ । ( गाहुँपत्यातु 
अघि दक्षिणाप्नि प्रणीय प्राचः अङ्गारान्‌ उद्वृत्य प्राणापानाभ्यां स्वाहा इति 
जुहुयात्‌, अथ प्रातः यथास्थानम्‌ अग्नीन्‌ उपसमाधाय यथापुरं जुहुयात्‌ सा में 
विद्या सा प्रायश्चित्तिः इति) [ उद्दालक बोला | गाहुँपत्स अग्नि से दक्षिणाम लेकर 
पुवे दिशा वाले अङ्कारों को निकाल कर--( प्राणापानाभ्यां स्वाहा ) भीतर जाने वाले 
और वाहर भागने वाले श्वास के लिये सुन्दर आहुति है--[ इस मन्त्र से | होम करे फिर 
प्रातःकाल अपने अपने स्थान में अझग्नियों को ठीक कर के पहिले के समान होम करे, यह 
मेरी विद्या और यह प्रायश्चित्त है १ । ( भथ चेत्‌ भाहवनीयः उद्घ यात्‌ कि वा ततः 
भयु आगच्छेत्‌ इति क्षिप्रम्‌ अस्य पुत्रः प्रति, यः विद्वान्‌ जुहोति विद्या तु एव अहम्‌ 
अभिजुहोमि इति, का ते विद्या का प्रायश्चित्तिः इति २) {प्राचीनयोग्य बोला] फिर 
जो आहवनीय अग्नि भड़क उठे अथवा उस से कुछ भय आवे, | जिससे ] उसका पुत्र शीघ्र 
चला जावे और जो विद्वान्‌ होम करता है--( विद्या" *** ) विद्या के साथ फिर मी 


१३--(तु ) पुनः ( उपसमाहिता: ) यथाविधिसंस्कृताः (प्रक्षालितानि ) 


,क्षल शोधकर्मणि-क्तः । संशोधितानि (उपप्षन्नानि उप † षद्ल गतो-क्तः । सर्म-प- 


स्थानि ( उढ्वायात्‌ ) उद्गच्छेत्‌ ( प्रेति ) श्रगाइण्‌ गतौ--छट । प्रकर्षेण गच्छति 
( प्रायश्चित्तिः ). प्र + इण्‌ गतो घञ चिती संज्ञाने--क्तिनु । प्रायस्य चित्ति- 
चित्तयो: ( वा० पा० ६। 30 । १५७ ) इति सुट्‌ । पापशोधनविधिः ( प्राचः.) पुव- 
दिकूस्थितान्‌ ( समाधाय ) ययाविधि संस्कृत्य ( यथापुरम्‌ ) पुर अग्रगमने--क: । 
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मैं सब प्रकार होम करूं [ यह कहे, इस में ] तेरी क्या विद्या है भौर तया प्रायश्चित्त है २। 
( गाहपत्यात्‌ अधि आहवतीयं प्रणीय प्रतीचः अङ्गारान्‌ उद्धृत्य समानव्यानाभ्यां 
स्वाहा इति जुहुयात्‌ ) [ उद्दालक बोला ] गाहंपत्य अग्नि से आहवनीय अग्नि को लेकर 
पश्चिम ओर वाले अङ्गारों को निकाल कर---( समानव्यानाभ्यां स्वाहा ) नाभि 
वाले और सब शरीर में फैलने वाले श्वास के लिये सुन्दर आहुति है-- इस मन्त्र से होम 
करे (अथ प्रातः यथास्थानम्‌ अग्नीन्‌ उपसमाधाय यथापुर जुढुयात्‌ सा मे विद्या 
सा प्रायश्चित्तिः इति २) फिर प्रातःकाल अपने अपने स्थान पर अझ्नियों को ठीक कर के 
पहिले के समान होम करे, यह मेरी विद्या भौर यह्‌ प्रायश्चित्त है२। ( अथ चेत्‌ 
गार्हपत्यः उद्घायात्‌ कि वा ततः भपम्‌ आगच्छेत्‌ य, क्षिप्रं गृहपतिः प्रेति. यः 
विद्वान्‌ जुहोति विद्यया तु एव अहम्‌ अभिजुहोमि इति, का ते विद्या का प्राय- 
श्चित्ति: इति ३ ) [ प्राचीनयोग्य बोला ] फिर जो गाहेपत्य अग्नि भड़क उठ अथवा उस 
से कुछ भय आवे, [ जिससे ] गृहपति शीघ्र चला जावे, और जो विद्वान होम करता है 
(विद्यया “7 ) विद्या के साथ फिर भी मैं सब प्रकार होम करूं [ यह कहे, उस में ] 
तेरी क्या विद्या है और क्या प्रायश्चित्त है ३ । ( दक्षिणेन दक्षिणाग्निं परिहृत्य सभ- 
स्मकम्‌ आहवनीयं गार्हपत्यस्य आयतने प्रतिष्ठाप्य ततः आहवनीयं प्रणीय उदीचः 
अङ्गारान्‌ उद्धृत्य उदानस्पाभ्यां स्वाहा इति जुहुयात्‌, अथ sb यथास्थानम्‌ 
अरनीन्‌ उपममाधाय यथापुरं जुहुयात्‌ सा मे विद्या सा प्रायश्चित्तिः इति ३) 
[ उद्दालक बोला ] दाहिने हाथ से दक्षिणाग्नि को छोड़ कर, भस्म सहित आहवनीय अग्नि 
को गार्हपत्य के स्थान में रख कर फिर आहवनीय अग्नि को लेकर उत्तर ओर वाले अङ्गारों 
को निकाल कर--( उदानरूपाभ्यां स्वाहा ) कष्ठ से ऊपर वाले वायु ओर रूप 
के लिए सुन्दर आहुति है--इस मन्त्र से हवन करे, फिर प्रातःकाल अपने-अपने स्थान में 
भप्तियों को ठीक करके पहिले के समान होम करे, यह मेरी विद्या ओर यह प्रायश्रित्त हे ३ । 
( भथ चेत्‌ सर्वे अभ्नयः उद्ठायेयुः कि वा ततः भयम्‌ आगच्छेत्‌ इति, कषिप्रं गृहपतिः 
सर्वज्यानिं जीयते, यः विद्वान्‌ जुहोति विद्यया तु एत्र अहम्‌ अभि जुहोमि इति, 
का ते विद्या का प्रायश्चित्तिः इति ४ ) [ प्राचीन-योग्य बोला ] फिर जो सब अप्नियाँ 
भड़क उठें, अथवा उससे कुछ भय आवे [ जिससे ] गृहपति शीघ्र सब हानि प्राप्त करे, और 
जो विद्वान्‌ होम करता है-[विद्ययाः""""" ] विद्या के साथ फिर भी मैं सब प्रकार होम करे 
[यह कहे, इसमें] तेरी क्या विद्या है और वया प्रायश्चित है ४। ( आनडुहेन शक्कृत्‌पिण्डन 
अग्न्यायतनानि परिलिप्य होम्यम्‌ उपसाद्य अगि निर्मथ्य प्राणापानाभ्यां स्वाहा, 


_______ञ________ OO OO OO त  -__.~ 


यथापुवंस्‌ ( प्रतीचः ) पश्चिमदिशि स्थितान्‌ ( परिहृत्य ) परित्यज्य ( आयतने ) 
यज्ञस्थाने ( उदुधृत्य ) उत्‌ +हञ्‌ हरणे-त्यप्‌। बहिष्कृत्य ( सर्वेज्यानिम्‌ ) 
बीज्याज्बरिभ्यो निः ( उ० ४। ४८ ) ज्या वयोहानौ- तिः । सर्वक्षतिः। ( जीयते ) 
कमणि प्रयोग आषंः । जयति प्राप्नोति (आनडुहेन) अनुड्रुही--अण्‌ । धेनुसंबन्धिनी 
( शकृतृपिण्डेन ) विष्ठासंचयेत ( होम्यम्‌ ) होम--यत्‌ । होमाय हितं हृविः । 
( मोघम ) निष्फलम्‌ ( इष्टम्‌ ) अभीष्टम्‌ ( आत्मनि ) मनसि ॥ 
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समानव्यानाभ्यां स्वाहा, उदानरूपाभ्यां स्वाहा इति जुहुयात्‌ अथ प्रातः यथास्थानम्‌ 
अग्नीन्‌ उपसमाधाय यथापुरं जुह्यात्‌ सा मे विद्या सा प्रायश्चित्तिः इति ४ ) 
[ उद्दालक बोला ] गो के गोवर से अश्नि के स्थानों को लीप कर, होम योग्य द्रव्य को पास 
लाकर, अग्नि को मथ कर ( प्राणापानाभ्यां स्वाहा, समानव्यानास्यां स्वाहा, उदान- 
रूपा भ्यां स्वाहा ) [ ऊपर वाले इन तीन मन्त्रों से ] होम करे, फिर प्रातःकाल अपने 
अपने स्थान में अग्नियों को ठीक करके पहिले के समान होम करे, यह मेरी विद्या और 
यह प्रायश्चित्त है ४। ९ अय चेत्‌ अग्नि जनयितुं न शकनुय्ुः न कुतश्रन वातः वायाव्‌ 
कि वा ततः भयम्‌ आगच्छेत्‌ इति अस्य इष्टं च हुतं च मोघ भवति, यः विद्वान्‌ 
जुहोति विद्यया तु एव अहम्‌ अभिजुहोमि इति, का ते विद्या का प्रायश्चित्तिः 
इति ५ ) [ प्राचीनयोग्य बोला ] फिर जो अग्नि को लोग न उत्पन्न कर सके ओर जो 
कहीं से वायु न चले अथवा उससे कुछ भय आवे [ जिससे ] उसका अभीष्ट ओर होम 
निष्फल होवे, और जो विद्वात्‌-होम करता है-( विद्यया'"""” ) विद्या के साथ फिर भौ 
मैं सव प्रकार होम करूँ [ यह कहे, इसमें ] तेरी क्या विद्या है ओर क्या प्रायश्चित्त है ५ । 
( आनडुहेन एव शक्कतूपिण्डेन अग्न्यायतनानि परिलिप्य होम्यमु उपसा, 
वातः आवातु भेषजम्‌ इति सूक्तेन आत्मनि एव जुहुयात्‌ अथ प्रातः अग्नि 
निर्मथ्य यथास्थानम्‌ अग्नीत्‌ उपसमाधाय यथापुरं जुहुयात्‌, सा मे विद्या 
सा प्रायश्चित्तिः ५ इति ब्राह्मणम्‌) [ उद्दालक .बोला | गो के ही गोबर से 
अग्नि के स्थानों को लीप कर, होमयोग्य पदार्थं को पास लाकर (वातः: आवालु 
भेषजम्‌ ) वायु औषध लावे-[ इस मन्त्र का मिलान करो अथवं शरीरे ] इस युक्त 
से आत्मा [ अपने ] में ही [ मानसिक ] होम करे, फिर प्रातःकाल अग्नि को मथ कर 
अपने अपने स्थान में अग्नियों को ठीक करके पहिले के समान होम करे, यह मेरी विद्या 
और यह प्रायश्चित्त है ५ । यह ब्राह्मण है ॥ १३॥ 

भावार्थ :--अग्ियों के अभाव में मनुष्य मानसिक हवन ही करे ॥ १३ ॥ मे 

विशेषः--पूर्वोक्त मन्त्र यहां लिखा जाता है-आ वात वाहि भेषजं वि वात वाहि 
यद्‌ रप: । त्वं हि विश्वभेषज देवानां दूत ईयसे ॥ अथ० ४१३३ ऋ० ०१२५२) 
(वात ) हे वायु ( भेषजम्‌ ) स्वास्थ्य को ( आ वाहि ) बहकर ला, और ( वात ) 
हे वायु ! ( यत्‌ रप:-यत्‌ रपः तत्‌ ) जो दोष है उसे (वि वाहि) बह कर निकाल दै, 
(हि ) क्योंकि ( विश्वभेषज ) हे सर्वरोगनाशक [ वायु | ! ( त्वमु ) तू ( देवानाम्‌ ) 
इन्द्रियों, विद्वानों ओर सूर्यादि लोकों के बीच ( दूतः ) चलने वाला वा दूत [ समान 
सन्देश पहुंचाने वाला ] होकर ( ईयसे ) फिरता रहता है ॥ 


कण्डिका १४ ॥ 
वै थ होपेयामि ८ न्तमित्येवं चेच्चावक्ष्य 
एवमेवैतद्‌ भो भगवत्‌ यथा भवाताहोपयामि त्वेव भवन्त 
मूर्द्धा ते डा हिन तुते तद्ृक्ष्यामि यथा ते न abbr योह 
वा एवं विद्वानश्नाति च पिबति च वाक्‌ तेन तृप्यति, वाचि तृप्ताया र 
त्यग्नौ तृप्ते पृथिवी तृप्यति, पृथिव्यां तृप्तायां यानि पृथिव्यां भूतान्यन्वाय चा 
११ 
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तानि तृप्यन्ति १, यो ह वा एवं विद्वानण्ताति च पिबति ही. प्राणस्तेन तृप्यति, प्राणे 
तृप्ते वायुस्तृप्यति, वायौ तृप्तेऽन्तरिक्षं तृप्यति अन्तरिक्ष तृप्ते यान्यन्तरिक्षे 
भतान्यन्वायत्तानि ताति तृप्यन्ति २, यो हृ वा एवं विद्वानश्नाति च पिबति च 
चक्षुस्तेन तृप्यति, चक्षुषि) तृप्त आ।दित्यस्तृप्यत्या दित्ये तृप्ते चोस्तृप्यति, दिवि 
तृप्तायां याति दिवि भूतान्यन्वायत्तानि तानि तृप्यन्ति ३, यो ह वा एवं विद्वान- 
एनाति च पिबति च मनस्तेन तृप्यति, मनसि तृप्ते ह स्तृप्यति चन्द्रमसि तृप्ते 
आपस्तृप्यम्त्यप्यु तृप्तासु यान्यप्यु भूतान्यन्वायत्तानि तानि तृप्यन्ति ४, यो ह वा 
एवं विद्वानश्नाति च पिबति च श्रोत्रं तेन तृप्यति, श्रोत्रे तृप्ते दिशश्चान्तदेंशाए च 
तृप्पन्ति, दिक्षु चान्तर्देशेषु च तृप्तेषु च यानि दिक्षु चान्तर्देशेषु च भूतान्यन्व।यत्तानि 
तानि तृप्यन्ति ५, यो ह वा एवं विद्वानश्नाति च पिबति च तस्यायमेव दक्षिणः 
पाणिजूह: सव्य उपभृत्‌ कण्ठो ध्रुवाउच्च हविः प्राणा ज्योतींषि सदेष्ट सदाहुतं सदाशितं 
पाथितमगिनिहोत्रं भवति य एवं वेद यश्चैवं विद्वान प्िहोत्र जुहोतीति ब्राह्मणम्‌ ।।१४॥ 
कण्डिका १४ ॥ खान पान के लाभ ॥ 

(भो भगवन्‌ एवम्‌ एव एतत्‌ यथा भवान्‌ आह, उपयामि लु एव भवन्तम्‌ 
इति ) [ प्राचीनयोग्य बोला ] हे भगवन्‌ यह वेसा ही है जैसा आपने कहा कि मैं तो आप 
के पास ही आया हूँ । ( एवं चेद्‌ न अवक्ष्यः ते मूर्द्धा व्यपतिष्यत्‌ इति ) जो तू ऐसा 
[ यथार्थ ] न कहता तो तेरा मस्तक गिर जाता [ देखो क॑० = |, (तु हम्त ते तत्‌ 
वक्ष्यामि यथा ते न व्यपतिष्यति इति ) किन्तु, हे भाई ! तुझसे वह कहुगा जिस 
से तेरे लिये [ मेरा मस्तक | न गिरेगा । (य: ह वे एव विद्वान्‌ अश्नाति च पिबति 
च वाक्‌ तेन तृप्यति ) जो ही ऐसा | सत्यवादी ] विद्वान्‌ खाता और पीता है वाणी 
उससे तृप्त होती है १, (चाचि तृप्तायामु अग्निः तृप्यति) वाणी के तृप्त होने पर ` 
अग्नि तृप्त होता है २, ( अग्नो तृप्ते पृथिवी तृप्यति) अग्नि के तृप्त होने पर पृथिबी 
तृप्त होती है ३, ( पृथिव्यां तृप्तायां पृथिव्यां यानि अन्वायत्तानि भूतानि तानि 
तृप्यन्ति ) पृथिवी के तृप्त होने पर जो एक दूसरे के वशीभूत प्राणी आदि हैं वे तृप्त 
होते हैं । ४,१। ( यः ह वै एवं विद्वान्‌ अश्नाति च पिबति च प्राणः तेन तृप्यति) 
जो ही ऐसा विद्वान्‌ खाता ओर पीता है प्राण उससे तृप्त होता है १, ( प्राणे तृप्ते वायुः 
तृप्यति ) प्राण के तृप्त होने पर वायु तृप्त होता है २, ( वायौ तृप्ते अन्तरिक्षं तृप्यति ) 
वायु के तृप्त होने पर अन्तरिक्ष [ मध्यलोक ] तृप्त होता है ३, ( (अन्तरिक्षे तृप्ते 

अन्तरिक्षे यति अन्वायत्तानि भूतानि तानि तृप्यन्ति) अन्तरिक्ष के तृप्त होने पर 


१४-( उपयामि ) उप+या प्रापणे - छठ । आगतवानस्मि ( अवक्ष्यः ) | 
वच परिभाषणे-लडङ्‌। अक्रथयिष्यः ( व्यपतिष्यत्‌ ) वि+पतुल्‌ गतौ - लड, 
विविधमपतिष्यत्‌ । ( वक्ष्यामि ) कथयिष्यामि (अश्नाति) भक्षति ( पिबति ) 


पानं करोति (तृप्यति) हृष्यति ( भूतानि ) सत्तामात्रवस्तुनि ( अन्वायत्तानि ) 


१.२. ३. पु. सं. “उपायाम्‌' “व्यपतिष्यति’ ‘चक्षुषी’ इत्येते पाठाः ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वं भागे प्र ३ । क० १४ १६३ 


अन्तरिक्ष में जो एक दूसरे के आधीन प्राणी आदि हैं वे तृप्त होते हैं ४: । 'यःह वे 
एवं विद्वान्‌ अश्नाति च पिवति च चक्षुः तेन तृप्यति ) जो ही ऐसा विद्वान खाता 
और पीता है आंख उससे तृप्त होती है १, (चक्षुषि तृप्ते आदित्यः तृप्यति ) 
आंख तृप्त होने पर सूर्य तृप्त होता है २, ( आदित्ये तृप्ते योः तृप्यति ) सूर्य के वृ त 
होने पर प्रकाशलोक [ जहां पर सूर्य का प्रकाश है] तृप्त होता है ३, (दिवि 
तृप्तायां दिवि यानि अच्वायत्तानि भूतानि तानि तृप्यन्ति) ) प्रकाशलोक तृप्त 
होने पर प्रकाशलोक में जो एक दूसरे के आधीन प्राणी आदि हैं वे तृप्त होते 
हैं ४, ३।(यःह वे एवं विद्वान्‌ अश्नाति च पिवति च मनः तेत तृप्यति) 
जो ही ऐसा विद्वान्‌ खाता पीता है, मन उससे तृप्त होता है १, (मनसि तृप्ते 
चन्द्रमाः तृप्यति ) मन तृप्त होने पर चन्द्रमा तृप्त होता है २, ( चन्द्रमसि तृप्ते 
आपः तृप्यन्ति ) चन्द्रमा तृप्त होने पर जल तृप्त होता है ३, ( अप्पु तृप्तासु अप्यु 
यानि अन्वायत्तानि भूतानि तानि तृप्यन्ति) जल तृप्त होने पर जल में जो एक दूसरे 
के आधीन प्राणी आदि हैं, वे तृप्त होते हैं ४, ४। (यःह वे एवं विद्वानु अश्नाति च 
पिबति च श्रोत्रं तेन तृप्यति) जो ही ऐसा विद्वान्‌ खाता ओर पीता है, कान उससे 
तृप्त होता है १, ( श्रोत्रे तृप्ते दिशः च अन्तदेशाः च तृप्यन्ति ) कान तृप्त होने पर 
दिशायें और बीच वाले देश तृप्त होते हैं २, ( दिक्षु च अन्तदेशेषु च तृप्तेषु च दिक्षु 
च अन्तर्देशेषु च यानि अन्वायत्तानि भूतानि तानि तृप्यन्ति) दिशाओं ओर बीच 
वाले देशों के तृप्त होने पर दिशाओं भोर बीच वाले देशों में जो एक दूसरे के आधीन 
प्राणी आदि हैं, वे तृप्त होते हैं ३, ५। (यः ह वै एवं विद्वान्‌ अश्नाति च पिबति 
च, तस्य अयम्‌ एव दक्षिणः पाणिः जुहुः, सव्यः उपभृत्‌, कण्ठः ध्रुवा, अन्नं हृविः, 
प्राणाः ज्योतीषि, सदेष्टं सदाहुतं सदाशितं पायितम्‌ अग्निहोत्रं भवति, यः एवं वेद 
यः च एवं विद्वान्‌ अग्निहोत्रं जुहोति इति ब्राह्मणम्‌ ) जो ही ऐसा विद्वान्‌ खाता 
और पीता है, उसका यही दाहिना हाथ जुहू | पलाश की लकड़ी का बना हुआ चन्द्राकार 
यज्ञपात्र ], बायाँ हांथ उपभूत्‌ [ चक्राकार यज्ञपात्र |, कण्ठ धुवा [ बट के पत्राकार का 
यज्ञपात्र ] है, अन्न हवि है, प्राण ज्योति हैं, सदा अभीष्ट, सदा हवन और सदा खाया 
पिया अग्निहोत्र है, जो ऐसा जानता है ओर जो ऐसा विद्वान्‌ अग्निहोत्र करता है, यह 
ब्राह्मण है॥ १४॥ 


भावार्थः-मनुष्य खान पान के उपयोग से स्वस्थ रहकर ससार को उपकार 


करे॥ १४॥ 

Me 0 >> 
परस्परवशीभूतानि ( अन्तरिक्षमु ) मध्यलोकः ( चक्षुषि ) नेत्र ( आ सूर्य- 
प्रकाशस्थानमु ( जुहुः ) हु दानादानादने षु-क्विप्‌ । पलाशक्राष्ठनिमिताध- 
चन्द्राकृतियज्ञपात्रभेद: ( उपभृत्‌ ) उप + भृत्‌ भरणे-क्त्रिप्‌ । पाल 
( धुवा ) ध्रु स्थैयें--कः, टाप्‌ । वटपत्राकृतियज्ञपात्रम्‌ । ( ज्योतींषि ) सूर्य्यादीति 
( सदा-अशितम्‌ ) नित्यभक्षितस्‌ ( पायितम्‌ ) पा पाने स्वार्थ-णिच्‌, 
क्तः । पीतम्‌ ॥ 
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१६४ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३। क० १५॥ 


कण्डिका १५ ॥ 


प्रियमेधा ह वे भरद्वाजा यज्ञविदो मन्यमानास्ते ह स्म न कञ्चन) वेदविद- | 
4पयन्ति, ते सवंमविदुस्ते सहैवाविदुस्तेऽश्िहोत्रमेत्र न समत्राइयन्त तेषा- | 
मेकः सक्ृदग्निहोत्रमजुह त्‌ द्विरेकस्त्रिरेकस्तेषां यः सक्षद ग्रिहोत्र मजुद्रोत्तमि३- 
रावपृच्छतां कस्मे त्वं जुहोषीति एकधा वा, इदं सर्वं प्र जापतिः प्रजापतय एवाहुं 
सायं जुहोमीति प्रजापतये प्रातरिति। तेषां यो द्विरजुहोत्‌ तज 7 | 
काभ्यां त्वं जुहोषीति, अग्नये प्रजापतय इति सायं, सूर्य्याय प्रजापतय इति प्रातः । | 
तेषां यस्त्रिरजुहोत्तमितरावपृच्छतां केभ्यस्त्वं जुहोषोत्परम्मये प्रजापतयेऽनुमतय 
इति सायं, सूर्य्याय प्रजापतये अग्नये स्विष्टकृत इति प्रातः । तेषां यो हिरजुदोत्स 
आध्नोत्सि भूयिष्ठोऽभवत्प्रजया चेतरो श्रिया चेतरावत्याक्रामत्तस्य ह्‌ प्रजामि- 
तरयोः प्रजे २सजातत्वमुपेयातां तस्माद्‌ द्विहेतिव्यं, यजुषा चेव मनसा च यामेव 
ऋद्धिमा्ध्नोति तामृध्नोति य एव वेद, यश्चैवं विद्व'नग्रिहोत्रै जुहोतीति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १५॥ 


कण्डिका १५ ॥ क्रियात्मक और मानसिक यज्ञ करना चाहिए ॥ 


( प्रियमेधाः ह वे भरद्वाजाः यज्ञविदः मन्यमानाः ) भरद्वाज गोत्र वाले बुद्धि 
को प्रिय रखने वाले [अपने को ] यज्ञवित्‌ समझते हुये। (ते ह स्म कश्चन 
वेदविदं न उपयन्ति ) वे किसी वेदज्ञाता के पास नहीं जाते थे । (ते सर्वमु अविदुः ते 
सह एव अविदुः ) [ वे मानते थे ] वे सब जानते हैं, वे मिलकर ही जानते थे । ( ते अग्नि- 
होत्रमु एव न समवादयन्त ) वे अग्निहोत्र का ही अब संवाद करने लगे। (तेषाम्‌ एकः 
सकृत्‌ अग्निहोत्रम्‌ अजुहं त्‌ द्विः एक: त्रिः एक: ) उनमें एक एक बार [ एक देवता 
के लिये ] अग्निहोत्र करता था, दो बार [ दो देवता के लिये ] एक और तीन बार [ तीन 
देवता के लिये ] एक । 


( तेषां यः सक्गत्‌ अस्निहोत्रम्‌ अजुहोत्‌ तम्‌ इतरो अपुच्छताम्‌ कस्मै त्वम्‌ 
एकधा वें जुहोषि इति ) उनमें जो एक बार अग्निहोत्र करता था, उससे अन्य दोनों ते 
पूछा-तू किस देवता के लिये एक प्रकार ही यज्ञ करता है। (इद सर्व प्रजापतिः | 
प्रजापतये एव अहं सायं जुहोमि इति, प्रजापतये प्रात इति) [ वह बोला | यह | 
सब प्रजापति है, प्रजापति के लिये ही मैं सायंकाल होम करता हूँ, और प्रजापति के लिये | 
प्रात:काल । (तेषां यः द्विः अजुहोत्‌ तम्‌ इतरौ अपृच्छताम्‌, काभ्यां त्वं जुहोषि 
——___ SS NOSES ss ` , 

१५--( प्रियमेधाः ) प्रिया मेधा धारणावती बुद्धियेषां ते ऋषयः (भर । 
द्वाजा: ) भरद्वाजवंशीयाः ( यज्ञविदः) यज्ञवेत्तारः ( मन्यमानाः) जानन्तः 
( कःचन ) कमपि ( उपयन्ति ) समीपे गच्छन्ति ( अविदुः ) अजानन्‌ (न) सम्प्रतिञ | 
तिरु० ७ । ३१ ( समवादयन्त) परस्परम्‌ अक्रथयन्त (सकृत्‌) एकवारम्‌। 

> > 0... me SS. 


१. पु. सं. 'क्चना' इति पाठः॥ २, अत्रत्यः पाठोऽतीव्रष्टः, अस्माभिः संशोधितः । सम्पा 
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गोपथत्राह्मणे पूवे भागे प्र ३ । क० १६॥ १६५ 


इति ) उनमें से जो दो वार होम करता था, उससे अन्य दोनों ने पूँछा-कौन दो देवताओं | 
के लिये तू होम करता है । (अग्नये प्रजापतये इति सायं, सूर्याय प्रजापतये इति | 
प्रातः) [ वह बोला ] अग्नि प्रजापति के लिये सायंकाल, [ तथा ] सूये प्रजापति के | 
लिये प्रातःकाल [अग्नि और सूर्य एक ही देवता हैं ] (तेषां य: त्रि: अजुहोत्‌ तम्‌ 
इतरौ अपृच्छताम्‌ केभ्यः त्वं जुदोषि इति ) उनमें जो तीन बार [ तीन देवताओं के 
लिये ] होम करता था, उससे अन्य दोनों ने पूंछा- किन देवताओं के लिये तु होम करता 

| है। (अग्नये प्रजापतये अनुमतये इति सायं. सूर्याय प्रजापतये स्विष्टकृते अग्नये 

इति प्रातः ) [ वह बोला ] अग्नि, प्रजापति और अनुमति [ अनुकूल बुद्धि वाले | के 

लिये सायंकाल और सूर्य, प्रजापति और स्विष्टकृत्‌ | उत्तम मनोरथ सिद्ध करने वाले ] 

अग्नि के लिये प्रातःकाल [ होम करता हू ]। 

(तेषां यः द्विः अजुहोत्‌ सः आर्ध्नोत्‌, सः भूयिष्ठः अभवत्‌, प्रजया च 

इतरौ श्रिया च इतरी अत्याक्रामत्‌ ) उनमें जो दो वार [दो देवता के लिये | 

होम करता था वह समृद्ध हुआ और बहुत अधिक हुआ और प्रजा [ बाल 

बच्चों | के साथ अन्य दूसरों से और लक्ष्मी के साथ अन्य दूसरों से बढ़ गया । 

(तस्य ह प्रजाम्‌ इतरयोः [ आत्मनोः ] प्रजे सजातत्त्वमु उपेयातासू ) उसकी 

प्रजा को, प्रजाओं में वे दोनों प्राप्त करे । ( तस्मात्‌ द्वि: होतव्यम्‌ ) इसलिये दो बार 

[दो देवता के लिये ] हवन करना चाहिये । ( यजुषा च एव मनसा च यामु एव ऋद्धिम्‌ 

आर्च्नोति ताम्‌ ऋध्नोति यः एवं वेद यः च. एवं विद्वान्‌ अग्निहोत्रं जुहोति इति 

ब्राह्मणम्‌ ) यजु [ हवि आदि सामग्री के संगतिकरण ] से और मन | मानसिक यज्ञ ]से 

जिस ऋद्धि को पूजता है उसको वह बढ़ाता है जो ऐसा जानता है जो ऐसा विद्वान्‌ अग्निहोत्र 

करता है यह ब्राह्मण है। १५॥ 


कणिइका १६ ॥ 


स्वाहा वे कुतः सम्भूता, केत प्रक्रता, कि 27 गोत्रं, कत्यक्षरा, कति- 
पदा, कति वर्णा, किम्पूर्वावसाना, क्वचित्‌ स्थिता, क्रिमविष्ठाना, ब्रूहि स्वाहाया 
यहेवतं रूपञ्च । स्वाहा वै सत्यमम्भूता, ब्रह्मणा प्रकृता, लामगायनसगोत्रा, दै 
अक्षरे, एकं पदं त्रयश्च वर्णाः शुक्लः पद्मः सुवणं इति सर्वच्छन्दसां वेदेषु समास- 
भूतेकोच्छ्वासा वर्णान्ते चत्वारो वेदा: शरीरे, षडङ्गान्योषधिवनस्पतयो छोमानि 
NS नीम न 
एकस्मै देवाय ( द्विः) द्विवारम्‌ । द्वाभ्यां देवाभ्याम्‌ ( त्रिः ) त्रिवारम्‌ । त्रिभ्यो 
| देवेभ्यः (एकधा ) एकप्रकारेण ( अनुमतये ) अनुकूलबुद्धियुक्ताय ( स्विष्टकृते ) 
। उत्तममनोरथसाधकाय ( आध्नोत्‌ ) अवधेत ( भूयिष्ठः ) बहु-ईष्ठन्‌ । अतिशयेन 
| हुः ( अत्यक्रामत्‌ ) अति “आ । अक्रामत्‌ । अत्यगच्छय्‌ ( उपेयाताम्‌ ) hi 
| इण्‌ गतौ--विधि लिङ्‌ । उपगच्छेताम्‌ ( यजुषा ) हविरादिसंगतिकरणेन । भौतिकः 
यज्ञन ( मनसा ) अन्तःकरणेन । मानसिकयज्ञेन ( ऋद्धिम्‌ ) सिद्धिम्‌ । ऐश्वय्यम्‌ः 


( आध्नोति ) पूजयति ( ऋष्नोति ) वर्षेयति।। 
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१६६ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३। क० १६ 


चक्षुषी सूर्य्याचन्द्रमसो, सा स्वाहा सा स्वधा सषा यज्ञेषु वषट्कारभूता प्रयुज्यते, 
तस्या अग्निदेंवतं ब्राह्मणो रूपमिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १६॥ 


कण्डिका १६ ॥ स्वाहा शब्द के विषय में प्रश्नोत्तर ॥ | 


(स्वाहा वे कुतः सम्भूता १, केन प्रकृता २, कि वे अस्याः गोत्रम्‌ ३, कत्यक्षरा 
४ कतिपदा ५, कति `वर्णाः ६ किपुर्वावसाना ७, क्वचित्‌ स्थिता 4, किमधिष्ठाना | 
३, ब्रूहि स्वाहायाः यत्‌ देवतम्‌ १० रूपं च ११) स्वाहा | सुवाणी, आशीर्वाद, | 
सुदान ] कहां से उत्पन्न हुई १, किस करके बनाई गई २. क्या इसका गोत्र है ३, कितने 
अक्षर वाली है ४, कितने पाद वाली है ५, कितने वर्ण वाली है ६, कौन आदि अन्त वाली है 
७, कहां ठहरी हुई है 5, कौन अधिष्ठान [ आश्रय ] वाली है ६, तू बता स्वाहा का जो 
देवता १० और रूप है ११, ( स्वाहा वे सत्यसम्भूता ) [ उत्तर ] स्वाहा सत्य से 
उत्पन्न है १, ( ब्रह्मणा प्रकृता ) ब्रह्म करके बनाई गई है २, ( लामगायनसगोत्रा ) 
लामगायन [ मनोहर वेदों के गाने वाले ] के साथ एक गोत्र वाली है ३, ( हे अक्षरे ) 
दो अक्षर हैं ४, ( एकं पदम्‌ ) एक पाद है ५, ( त्रयः च वर्णाः शुक्लः पदुमः सुवर्णः 
इति ) और तीन वर्ण हैं शुक्ल [ श्वेत ], पद्म [ कमलवर्ण ] और सुवर्णं [ सोना ] ६, 
( वेदेषु सर्वच्छन्दसां समासभूता वर्णान्ते एकोच्छ्वासा ) वेदों में सव छन्दों के संग्रह 
रूप और वर्णों के अन्त में एक श्वास वाली है ७, ( चत्वारः वेदा: षट्‌ अङ्कानि शरीरे, 
ओषधिवनस्पतयः छोमाति चक्षुषी सूर्याचन्द्रमसौ) चारों वेद और छह अङ्ग 
[ शिक्षा कल्प व्याकरण निरुक्त छन्द और ज्योतिष ] दो शरीर, ओषधि वनस्पति लोम 
ओर दोनों आंखें सूर्य चन्द्रमा हैं ८, (सा स्वाहा सा स्वधा सा एषा यज्ञेषु वषट्कारभूता 
प्रयुज्यते, तस्याः अग्निः देवतम्‌ ब्राह्मणः रूपम्‌ इति ब्राह्मणमू ) वह स्वाहा वह | 
स्वधा और वही वषट्कार रूप होकर यज्ञा में प्रयुक्त की जाती है, उसका अग्नि देवता ९. | 
और ब्राह्मण [ वेदज्ञाता ] रूप है १०--यह ब्राह्मण है ॥ १६ ॥ 


१६--( स्वाहा ) सु+आङ्‌+ह्वेज्‌ आह्वाने-डा। वाङ्नाम-निध० १। ११ 
स्वाहेत्येतत्‌ सु आहेति वा स्वा वागाहेति वा स्वं प्राहेति वा स्वाहुतं हृविजुंहो- 
तीति -निरु० ८ | २० सुवाणी । आशीर्वादः। सुदानम्‌। (संभूता) उत्पन्ना 
( प्रकृता ) सृष्टा (कतिपदा ) कतिपादयुक्ता ( किपुर्वावसाना ) किमाद्यम्ता 
( लामगायनसगोत्रा ) रमु क्रोडायाम्‌- घज, , रस्य लः, गे गाने ल्युट्‌ । 
लामगायनेन रामगायनेन मनोहरवेदगायकेन समानगोत्रा ( समासभूता) संग्रह 
भूता ( एकोच्छ्वासा ) एकश्वासयुक्ता । एकविरामा (वर्णान्ते) मन्त्राणां वर्णान्ते | 
(शरीरे ) शरीरद्वयम्‌ ॥ क 


१. पूर्व संस्करण में “कति वर्णाः” यह प्रश्‍नात्मक पाठ कण्डिका में नहीं है, किन्तु | 
उतर दिया है, तथा जर्मन सं. में भी कण्डिका में है अतः हमने बढ़ाया है । उत्तरों में 
१ किम्पूर्वावसाना” का उत्तर कण्डिका में नहीं है अतः कण्डिका का पाठ अस्त व्यस्त प्रतीत 
होता है। पाठान्तरों के अभाव में हम संशोधन नहीं कर सके ॥। सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३ । क० १८॥ १६७ 


कण्डिका १७ ॥ 


अथापि कारवो ह नाम ऋषयो अल्पस्वा आसंस्त इममेकगुमग्निष्टोम दढृशुः 
स्तमाहरंस्तेनायजन्त ते स्वर्ययुः स य इच्छेतु स्वर्यामी ति स एतेनेकगुनाऽगिनिष्टो- 
मेन यजेतेति ब्राह्मणम्‌ ॥ १७॥ | 


~ ` Les 
कण्डिका १७ ॥ अग्निष्टोम विषय ॥ 

( अथ अपि कारवः ह नाम ऋषयः अल्पस्वाः आसन्‌ ) फिर स्तुति करने वाले 
प्रसिद्ध ऋषि थोड़े धन वाले थे। (ते इमम्‌ एकगुम्‌ अग्निष्टोमं ददृशुः ) उन्होंने इस 
एक वाणी [ पाद ] वाले अग्निष्टोम [ स्वाहाकार ] को देखा। (तम्‌ आहुरनु तेन 
अयजन्त, ते स्वः ययुः ) वह उसे ले आये, उससे यज्ञ किया और उन्होंने स्वर्ग पाया । 
( स. य. इच्छेत्‌ स्वर्यामि इति सः एतेन एकगुना अग्निष्टोमेन यजेत इति ब्राह्म- 
णम्‌ ) जो चाहे कि मैं स्वगं पाने वाला होऊं वह इस एक वाणी [ पाद ] वाले अग्नि- 
ष्टोम [ स्वाहाकार ] से यज्ञ करे-यह ब्राह्मण है ॥ १७॥ 


कण्डिका १८ ॥ 

अथातः सवनीयस्य पशोविभागं व्याख्यास्यामः उद्धृत्यावदानानि, हुनू 
सजिह्े प्रस्तोतुः, कण्ठः सकाकुदः प्रतिहत्तृः, श्येनं वक्ष) उद्गातुर्द क्षिण पार्श्व 
सांसमध्वर्य्योः, सव्यमुपगातृणां, सव्योंऽसः प्रतिप्रस्थातुईक्षिणा श्रोणिरथ्यास्त्री 
ब्रह्मणोऽवरसक्‌थं ब्राह्मणाच्छ॑सिनः, ` ऊरुः पोतुः, सव्या श्रोणिहोतुरवरसकृथं 
मैत्रावरुणस्योरुरच्छावाकस्य, दक्षिणा दोनेंष्टु, सव्या सदस्यस्य, सदचानूकच 
गृहपते जाघनी पत्न्यास्तां सा ब्राह्मणेन प्रतिग्राहयति, वर्निष्टुह दयं वृक्की चाङ्गु- 
त्यानि दक्षिणो बाहुराश्नी श्रस्य, सव्य आवेयस्य, दक्षिणो पादौ गृहपतेत्रैतप्रदस्य, 
: व्यो पादौ गृहपत्व्या व्रतप्रदायाः, सहैवेनयोरोष्ठस्तं गृहपतिरेवानुशास्ति 
'मणिकाश्ची स्कन्धास्तित्रश्च कीकसा ग्रावस्तुतस्तिस्नश्वेव कीकसा अद्धचापा- 
नश्रोन्नेतुरत ऊदुध्वं चमताध्वर्यूणां क्लोमाः शमयितुः, शिरः सुब्रह्मण्यस्य, यश्च 
सुत्यामाह्लयते तस्य चर्म तथा खलु षट्त्रिशत्सम्पद्यन्ते षट्त्रिशदवदाना गौः 
| क नाना 
१७-( कारवः ) कृवापाजिमि० ( उ० १। १) करोतेः-उण्‌। कारुरहमस्मि 
कर्ता स्तोमा ताम्‌-निरु° ६। ६ स्तोतारः (नाम) प्रसिद्धौ ( ऋषयः ) सूक्ष्मदशिनः | 
| ( अल्प सवा: ) अल्पधना: (इमम्‌ ) पूर्वोक्त स्वाहाकारम्‌ ( एकगुम्‌ ) गोस्त्रियो- | 
१ रुपसर्जनस्य ( पा० १। २ । ४८.) गोशब्दस्य ह्स्व: । गोर्वाडनाम--निघर १। | 

११॥ एकवाचम्‌ । एकपादयुक्तमु ( आहरन्‌ ) आनीतवन्तः ( स्वः ) स्वर्गलोकम्‌ 

` ( ययुः ) जग्मुः । श्रापुः। | 


१. पुऽ सं० स्वर्यायीति पाठः ॥ २. ६० सं० पक्ष इति पाठः ॥ 
३. पू० सं० “मणिर्जाः” इति पाठः \। सम्पा० ॥ 


१" 
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षर्टात्रिशदक्षरा बृहती, बाहँतो वे स्वर्गो लोक: ब्रृहत्या वे देवाः स्वगं लोके 
यजन्ते, बृहत्या स्वगे लोके प्रतितिष्ठन्ति, प्रतितिष्ठन्ति प्रजया पशुभिर्य एवं विभ- 
जन्ते। अथ यदतोऽन्यथाशीलिको वा पापकृतो वा हुतादो वाऽन्यजना वाऽपि 
मथ्नीरन्नेवमेवैषां पशुविमथितो भवत्यस्वग्यो^ देवता यो ह वा इमं? श्रुत ऋषि: पशो- 
विभागं विदाच्चकार, तामु ह गिरिजाय बाभ्रव्यायात्यो मनुष्येभ्यः प्रोवाच, ततोऽ | 
थ्यमर्वाङ्क मतुष्पेष्वासीदिति ब्राह्मणम्‌ ॥ १८ || | 


कण्डिका १८ ॥ पशुरूप वेदवाणी की ख्रक्ष्मता का विचार ॥ | 

( अथ अतः सवनीयस्य पशोः अवदानानि उद्ूत्य त्रिभागं व्याख्या- 

स्यामः ) अब यहां यज्ञ योग्य पशु के खण्डं को निकाल कर विभाग की हम व्याख्या 
करेंगे। ( सजिह्वे हन्‌ प्रस्तोतुः ) जिह्वा सहित दोनों जाबड़े प्रस्तोता | ऋत्विज्‌ ] 
के हैं १, ( सकाकुदः कण्ठः प्रतिहतः ) तालु सहित कण्ठ प्रतिहर्ता का है २, ( श्येनं 
वक्षः उद्गातुः ) श्येन पक्षी के आकार वाली छाती उद्गाता की है ३, ( सांसं दक्षिणं 
पाशवम्‌ अध्वर्योः ) कन्थे सहित दाहिना पांजर अध्वर्य्यू का है ४, ( सव्यम्‌ उप- 
ग.तृणामु ) वांयां [ पांजर ] उपगाताओं का है ५, ( सव्यः अंसः प्रतिप्रस्थातुः ) बायाँ 
कन्धा प्रतिप्रस्थाता का है ६, (दक्षिणा श्रोणिः अथ्यास्त्री ब्रह्मणः ) दाहिना कूल्हा 
अध्यास्त्री [? ? ] ब्रह्मा का है ७, ( अवरसक्थं ब्राह्मणाच्छंसिनः ) [ दाहिनी ] 
नीचे वाली पिडली ब्राह्मणाच्छंसी की है 5, ( ऊरुः पोतुः ) जांघ पोता | ऋत्विज्‌ | की 
है ९, (सव्या श्रोणिः होतुः) बांयां कूल्हा होता का है १०, ( अवरसक्र्थं मैत्राः 
वरुणस्य ) [ बायीं ] नीचे वाली पिंडली मैत्रावरुण [ प्राण और अपान वायु के जानने 
वाले ऋत्विज्‌ | की है ११, ( ऊरः अच्छावाकस्य) [ बायीं ] जांघ अच्छावाक की 
_ है १२, ( दक्षिणा दोः नेष्टुः ) दाहिना भुजदण्ड नेष्टा का है १३, ( सव्या सदस्यस्य ) 
बांयां [ भुजदण्ड ] सदस्य का है १४, (सदं च अनूकं च गृहपतेः) पीठ का बांस 
[ रीढ़ ] और मूत्र की थैली गृहपति की है १५, १६ ( जाघनी पत्न्याः तां सा ब्राह्मणेन 
प्रतिग्राहयति ) पूंछ पत्ती की है, उसको वह ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी | से स्वीकार कराती 
है १७, ( वतिष्टुः हृदयं वृक्‍्को च आङ्गुल्यानि दक्षिणः बाहुः आगी ध्रस्य ) वनिष्ठ्‌ 
[भीतरली मल की मोटी आंत], हृदय, दो अण्डकोश, अंगुलियों के जोड़ और दाहिनी भुजा 
आग्नीघ्र की है १८, १९, २०, २१, २२, (सव्यः आत्रेयस्य ) बायीं [ भुजा | आत्रेय 


१८-( सवनीयस्य ) यज्ञीयस्य ( उद्धृत्य) उत्‌+हूञ्‌ हरणे-ल्य{। 
उत्क्षिप्य ( अवदानानि ) खण्डनाति ( श्येनम्‌ ) शयेनाकारम्‌ ( वक्षः) पचिवचिम्यां | 
सुटू च (३० ४। २२०) वच व्यक्तायां वाचि-असुन्‌, सुट्‌ च । उरः (पाश्वेम्‌) स्पृशेः 
श्वणूशुनो पृ च ( उ० ५ । २७ ) स्पृश संस्पर्शने-श्वण्‌ पृ इत्यादेशः । कक्षाधो भागः 
( श्रोणिः ) बहिबरिशरुयुद्रु० ( उ० ४। ५१ ) श्रु गतो श्रुतौ च-नि: । कटेः पश्चादुः 
भागः । नितम्ब्रः। ( अथ्यास्त्री ) ? ? ( अवरसक्र्थम्‌ ) असिसञूजिभ्यां करिन्‌ 


छ 


१, पु० सं० 'स्वर्गो' इति पाठः ॥ २. पू० सं० “इमां, इयम्‌” इति पाठ: ॥। सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३ । क० १८ १६९ 


[ सदा ज्ञानी परमेश्वर के उपासक ऋत्विज्‌ | की है २३, (दक्षिणो पादौ गृहपतेः 

ब्रतप्रदस्य ) दोनों दाहिने पांव गहपति के भोजन देने वाले के हैं २४, (सव्यो पादौ 

गहपत्न्याः ब्रतप्रदायाः ) दोनों बायें पांव गृहपत्नी के भोजन देने वाली के हैं २५ 
| ( ओष्ठः सह एव एनयोः तं गृहपतिः एव अनुगास्ति ) ओंठ मिल करके ही इन दोनों 
| [ भोजन देने वाले या देते वाली ] है, उसको गृ हपति ही बांटता है २६ र 
| ( मणिकाः च स्कन्धाः तिखः कीकसाः च ग्रावस्तुतः) मणिका [अर्यात्‌ 
मणि समान मंसखण्ड | और स्कन्थों के अवयव ओर तीन कीकसायें [ हंसली 
की हट्टियां ] ग्रावस्तोता [ शास्त्र जताने वालों की स्तुति करने वाले | के हैं २७, २८, 
२६, ( तिस्रः च एव कीकसाः अर्धं च अपानः च उच्चेतुः ) तीनों ही कीकसायें और 
डेढ़ अपान [ गुह्यस्थान उपस्थेन्द्रिय | उन्नेता के हैं २०, ३१ ३, / अतः उदुर्ध्वं चमसा 
अध्वर्य्यणाम्‌ ) उससे ऊपर वाला [ आधा अपान | और चमसा | अङ्गविशेष ] सव 
अध्वर््य का है [ ३१+ ३ ] ३२, ३३, ( क्लोमाः शमितुः ) क्लोम | फेफड़ों के अव- 
यव | शमयिता [ शान्तिकर्ता ] के हैं ३४ ( शिरः सब्रह्मग्यस्य ) शिर सुब्रह्मण्य का हैं 
३५, ( यः च सुत्याम्‌ आह्वयते तस्य चर्म ) ओर जो [ ऋत्विज्‌ ] युत्या [ सोम निचो 
ड्ने की क्रिया ] को बुलाता है उसका चमं है ३६.। ( तथा खलु षट्न्रिशत्‌ सम्पदन्ते ) 
इस प्रकार से ही छत्तीस [ भाग ] बनते ( षट्त्रिशदवदाना गौः षर्दात्रशदक्षरा 
बृहती ) छत्तीस खण्ड वाली गौ है [ और गौ के समान ] छत्तीस अक्षर वाला वृ 
छन्द [ अर्थात्‌ समस्त वेदवाणी ] है। ( बाहुतः व स्वग लोकः ) बृहती [ वेदवाणी | 
वाला ही स्वर्गलोक है । ( बृहत्या वे देवाः स्वगे लोके यजन्ते ) बृहती | वेदवाणी ] 


(३०३ । १५४ ) षञ्ज संगे-कूथिनु । बहुत्रीहो सक्थ्यक्ष्णोः स्वा हात पत ( पा० 
५।४। ११३) समासान्तः षच्‌ प्रत्ययः । तत्युरुपेपि बाहुलकात्‌ । दक्षिणजंधाधो- 
> ग: ( मैत्रावरुणस्य ) प्राणापानयोवत्तु: । ऋत्विगूविशेषस्य ( अच्छावाकस्य ) 
वच परिभाषणे -घत्रु त्रदत्विग्‌विशेषस्य ( दोः ) भुजदण्ड: ( सदम्‌ ) पृष्ठवंश 
( अनूकम्‌ ) मूत्रवस्तिः ( जाघनी ) जघन-अण्‌, ङोप्‌ । पुच्छम्‌ । ठाडयुळ्य 
( प्रतिग्राहयतिं ) स्वीकारयति (वनिष्टु ) वन संभक्तौ-इष्ठुप्‌ । वनिष्ठुः । 
स्थूलान्तरम्‌ ( वृक्‍को ) सृवभूशुषिमुषिम्यः कक्‌ ( उ० १ । ४१ ) वृक आदाने-कक्‌ । 
अण्डकोशौ ( आत्रेयस्य ) गो० पु०२ । १७। सदाज्ञातवतः परमेश्वरस्य सेवक्रस्य 
ऋस्विगृविशेषस्य ( ब्रतप्रदस्य ) भोजनदायिनः ( ब्रतप्रदायाः ) भोजनदात्र्या 
( अनुशास्ति विभज्य ददाति ( मणिका ) मणिसदृशमांसखण्डाः ( ग्रावस्तुतः ) 
अन्येभ्योऽपि दृश्यन्ते ( पा ३ । २। ७५ ) ग्रह उपादाने, गृ शब्दे, निगरणे वा- 
| वनिप्‌, प्रषोदरादिरूपम्‌ । ष्टुञ्‌ स्तुत क्विए । ग्रावाणां शास्त्रविज्ञापकानां 
है स्तोतुः ( अपानः ) गुह्यस्थानमु । उपस्थेन्द्रियम्‌ ( कीकसाः ) अत्यविचमि० ( उ० 


१. यहाँ वनिष्ठुः या वनिष्टुः पाठ भ्रष्ट है तदनुसार व्युत्पत्ति मो व्यर्थं है । वस्तुत 
क्रतन्पञ्जि० (उ०४॥ २) से वन धातु सा इष्पत होकर वनतीति वनिष्गु 
अपानोपरिस्थानम्‌ सिद्ध होगा ॥ सम्पा० ॥ 


७ ७-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar Fe ब 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१७० गोपथब्राह्मणे पुर्वेभ।गे प्र २ । क० १६॥ 


के द्वारा देवता [ विद्वान्‌ लोग | स्वर्गलोक में पूजे जाते हैं । ( बृहत्या स्वर्गे लोके प्रति- 
तिष्ठन्ति, प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठन्ति ये एवं विभजन्ते) बृहती [ वेदवाणी ] के द्वारा 
स्वगलोक में वे ठहरते हैं और प्रजा के साथ और पशुओं के साथ प्रतिष्ठा पाते हैं जो 
इस प्रकार बांट करते हैं । ( अथ यत्‌ अतः अन्यथाशीलिकः वा पापकृतः वा हुतादः 
वा अन्यजनाः वा अपि मथ्नीरन्‌ एवमु एव एषां पशुः विमथितः अस्वग्ये: भवति ) 
फिर जो इससे विरुद्ध शील वाले, अथवा पाप करने वाले, अथवा हवि खाने वाले, अथवा 
दूसरे मनुष्य ही मर्थ [ सूक्ष्म विचार करे ], इस प्रकार से इन सत्रका पशु [ पशुरूप बेद- 
ज्ञान ] विरुद्ध मया हुआ ओर अस्वग्ये [ नरक समान ] होता है । ( देवता यः ह॒ वै श्रुतः 
ऋषिः पशोः इमं विभागं विदाञ्चझार, ताम्‌ उह बाश्रव्याय गिरिजाय, अन्यः 
मनुष्येभ्यः प्रोवाच, ततः अयम्‌ अर्वाङ्‌ मनुष्येषु आसीत्‌ इति ब्राह्मणम्‌ ) उप्त देवता 
[ विद्वान्‌ ] ने जिस श्रुत [ वेदशास्त्र जानने वाले ] ऋषि ने पशु के इस विभाग को जाना 
था, उस [ विभाग ] को बभ्रु [ पालनकर्ता ] के सन्तान गिरिज [ ऋषि | को [ बताया ] 
ओर दूसरे [ गिरिज ऋषि | ने मनुष्यों को बताया, उससे यह [ विभाग ] अर्वाचीन 
मनुष्यों में हुआ है-यह ब्राह्मण | ब्रह्मज्ञान ] है ॥ १८॥ 

भावार्थः-यहां उपकारी गी के ३६ अवयव मान कर ३६ अक्षर वाले वृहती छन्द से 
उपमा दिखाई हे । वृहतो वाणी को भी कहेते हैं, इसलिये बृहती छन्द समस्त वेदवाणी 
का उपलक्षण है-अर्थात्‌ मनुष्यों को चाहिये कि वेदवाणी के सब अङ्गों और उपा क्लों को 
बड़ी सूक्ष्म दृष्टि से विचार कर आनन्द पावै ॥। १८ ॥ | 

विशेष:--इस कण्डिका का मिलान. ( तुलना ) ऐतरेय ब्राह्मण ७। १ से करो ॥ 


कण्डिका १९ ॥ 
अथातो दीक्षा: । कस्यस्विद्धेतोर्दीक्षित इत्याचक्षते, श्रेष्ठां धियं क्षियतीति, 

तं वा एतं *धीक्षितं सन्तं दीक्षित इत्याचक्षते, परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा 
भवन्ति प्रत्यक्षद्विषः, १। कस्यस्विद्धतो दीक्षितोऽप्रत्युत्थायिको भवत्यनभिवादुकः 
प्रत्युत्थेयो$भिवाद्यो ये प्रत्युत्येयाभिवाद्यास्त एनमाविष्टा भवन्ति २, अथर्वाद्भि- 
रसस्तस्य किमा4वंणमिति, यदात्मन्येव जुह्णति न परस्मिन्नेव हाथर्व॑णानामदन- 
समानामात्मन्येव जुह्वति न परस्मिन्‌ ३, अथास्य किमाङ्गिरसमिति, यदात्मनश्च 
अङ्गविशेषः ( क्लोमाः ) वलड गतो--मन्‌ । फुप्फुसावयवाः। हृदयपाश्वेस्थमांस- 
खण्डाः ( शमयिलुः ) शमु उपशमे-तृन्‌ । शान्तिकरस्य ( सुत्याम्‌ ) सोमाभिषवः 
क्रियाम ( बृहती ) षट्त्रिशदक्षरच्छन्दोभेदः । वाक्‌ । वेदवाणी ( यजन्ते ) इज्यन्ते । 
पूज्यन्ते । ( अन्यथाशीलिकः ) शीलम्‌ ( पा० ४। ४। ६१) अन्यथाशील-ठक्‌ । 
विरुद्वस्वभावयुक्ताः । एकवचनमार्षम्‌ ( पापङ्गतः ) पापकम कर्तारः ( हुतादः ) 
अदोऽनन्ने (पा० ३। २॥ ६८ ) हुत +अद भक्षणे-विट्‌। हुतभक्षकाः ( मथ्नीरन्‌ ) 

मन्थ विलोडने-लिड्‌। विलोडयेयुः ( विमथितः) विरुद्वविलोडितः ( श्रुतः) 
तत्त्वज्ञः । ऋषिविशेषः ( बाभ्रव्याय ) बभ्रुसंतानाय ( अर्वाङ्‌ ) अर्वाचीनेषु ॥ 


१. पू० सं० 'दीक्षितं' इति पाठ: ॥ २. पू०सं ० ओदन इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्रर ३। क० १६ १७१ 


परेषां च नामानि न गृह्लःत्येवं ह तस्मिन्नासादात्मनश्चेव परेषां च नामानि न 
गह्यन्ते, विचक्षणवतीं वाचम्भाषन्ते चनसितवतीं विचक्षयस्ति, ब्राह्मणं चनसयन्ति 
प्राजापत्यं, सैपा व्रतवुगथर्वाङ्गिरसस्तां ह्यन्वायत्ताः ४, कस्यस्विद्वेतो दीक्षितो 
नाश्यन्नो भवति नास्य नाम गृह्लन्त्यन्नस्थो नामस्यो भवतीत्याहुस्तस्य येऽन्नमदस्ति 
तेऽस्य पाप्मानमदन्त्यथास्य ये नाम गृह्वन्ति तेऽस्य नास्नः पाप्मानमपाल्लते ५, 
अथापि वेदानां गर्भ भूतो भवतीत्याहुस्तस्याजातस्याविज्ञा तस्याक्रीतसोमस्याभोजनीयं 
भवतीत्याहुः । स दीक्षाणां प्रातर्जायते सोमं क्रोणन्ति तस्य जातस्य विज्ञातस्य 
क्रीतसोमस्य भोजनीयं भवतीत्याहुः ६। कस्यस्विद्वेतोः संत्रवा:" परिजिहीषिता 
भवन्ति यतरो वीर्य्यवत्तरो२ भवति स परस्थ यज्ञं परिमुष्णाति ७। कस्प्रस्विद्धेतो- 
दैवे न ध्यायेत्‌ संस्थिते नाधीयीशतेति संसवस्यव हेतोरिति विद्योतमाने स्तनयत्यथो 
वर्षति वायव्यमभिपुण्वन्ति वे देवाः सोमञ्च भक्षयन्ति तदमिपुण्तरन्ति ब्राह्मणाः 
शु्ुवांसोऽनूचानास्तेषां सर्वरसभक्षाः पितृपितामहा भवन्ति, स देवे न ध्यायेत्‌ 
संस्थिते नाघीयीतेति ब्राह्मणम्‌ । ८॥ १९॥ 
कण्डिका १९ ॥ दीक्षित पुरुष के कतव्य ओर अकतंव्य कम ॥ 

( अथ अतः दीक्षाः ) अव यहाँ दीक्षायें [ कही जाती हैं ] । ( कस्यस्वित्‌ हेतोः 
दीक्षितः इति आचक्षते ) किस हेतु से यह दीक्षित [ नियम धारण करने वाला | है, 
ऐसा कहते हैं । (श्रेष्ठां थियं क्षियति इति, तं वं एतं धीक्षितं सन्तं दीक्षित इति 
आचक्षते ) [ उत्तर ] श्रेष्ठ [धी ] बुद्धि को [ क्षियति | प्राप्त होता है, उप्त ही 
धीक्षित होते हुये को दीक्षित ऐसा कहते हैं। ( परोक्षेग) परोक्ष [ आँख ओट 
प्रलय में वर्तमान ब्रह्म] के द्वारा ( परोक्षाट्रियाः इव हि ) परोक्षप्रिय [ आँख ओट 
भविष्य के प्रेमी ] लोगों के समान ही ( देवा: ) देवता [ विद्वात्‌ लोग ] ( प्रत्यक्षद्विषः ) 
प्रत्यक्ष [ वर्तमान अवस्था ] के द्वेषी [ विरोधी ] ( भवन्ति ) होते हैं [ गो० ब्रा० पू० 
१ । १]१। (कस्यस्वित्‌ हेतोः दीक्षितः भप्र्युत्यायिकः का अनभिवादुक: 
प्रत्युत्येयः अभिवाद्यः भवति ) किस कारण से दीक्षित पुरुष बड़ों के लिये न उठने वाला 
और न नमस्कार करने वाला, [ किन्तु ] बड़ों से उठकर आदर योग्य और नमस्कार योग्य 


१९-- (दीक्षा: ) दीक्ष मोण्ड्ये, यागे, उपनयने, नियमब्रतयोरादेशे च-- 
अ, टाप्‌। अभीष्टप्रदमन्त्रग्रहणानि ( कस्यस्वित्‌ हेतोः ) सर्वना म्रस्तृतीया च 
(पा० २। ३ । २७ ) इति षष्ठी । कस्मादेव कारणात्‌ (दीक्षित: ) दीक्ष Me 
दिषु-क्तः । अथवा । तदस्य संजातं तारकादिभ्य इतच्‌ (१० ५। २ | ३६ ) दीक्षा- 
इतच्‌ । प्राप्तदीक्षः। सोमयागादौ संकल्पं विधाय घृततियमः ( वियम्‌ ) बुद्धिम्‌ 
(क्षियति) गच्छति, प्रप्नोति (धीक्षितम्‌) दीक्षितम्‌, घस्य दः । प्राप्तबुद्धिम्‌ (अप्रत्यु- 
त्थायिकः) अप्रति-- उत्‌ +ष्ठा गतिनिवृत्तौ । जनेयंक्‌ ( उ० ४ । १११ ) इति यकू, 


१. पृ. सं. 'संसवा' इति पाठः ॥ २, पू. सं. 'वीय॑वत्तम: इति पाठः ॥ 
| ३. पू. सं. नाधीयेत इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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१७२ गोपथब्राह्मणे पुर्वं भागे प्र ३। क० १६ 


होता है । (ये प्रत्युत्येयाभिवाद्याः ते एनम्‌ आविष्टाः भवन्ति २) [ उत्तर ] जो 
पुरुष उठकर आदर योग्य ओर नमस्कार योग्य होते हैं वे [ उनके गुण ] इसमें प्रविष्ट 
हो जते हैं २। ( अथर्वाङ्गिरसः तस्य किम्‌ आथर्वणाम्‌ इति ) निश्चल ब्रह्म के जानने 
वाले और वेद विज्ञान रखने वाले उस [ दीक्षित | का क्या अथवंपन [ निश्चल ब्रह्म का 
ज्ञान | है । (यत्‌ आत्मनि एव जुह्वति न परस्मिन्‌, एवं ह अदनसमानाम्‌ 
आधर्वणानाम्‌ आत्मनि एव जुह्वति [ जुहोति ] न परस्मिन्‌ ३ ) [ उत्तर ] क्योंकि 
आत्मा में ही वे [ विद्वान्‌ ] होम करते हैं, न दूसरे [ अग्नि ] में, ऐसे ही एक से हवि रखने 
वाले निश्चल ब्रह्मज्ञानियों के मध्य वह | दीक्षित | आत्मा में ही होम करता है न दूसरे 
[ अग्नि ] में [यह अथर्वपन है ] ३। ( अथ अस्य किम्‌ आङ्गिरसम्‌ इति) फिर इस 
[दीक्षित ] का बया आङ्गिरस [ वेदज्ञान का भाव | है। ( यतु आत्मनः च परेषां च | 
नामानि न गृह्लाति [ गृह्न्ति | एवं ह तस्मिन्‌ *आप्तात्‌ आत्मनः च एव परेषां च | 
नामानि न गृह्यन्ते ) [ उत्तर ] क्योंकि वे [ विद्वान्‌ ] अपने और दूसरों के नाम नहीं लेते 
हैं, ऐसे ही उस [ यज्ञ | में आसन पर से अपने और दूसरों के नाम [ उस दीक्षित करके | 
नहीं लिए जाते हैं, (विचक्षणवतीं वाचं भाषन्ते | भाषते | चनमितवतीं वि चक्षयन्ति 
[विचक्षयन्ति] प्राजापत्यं ब्राह्मणं चनसयन्ति ) वह [ दीक्षित ] विचक्षण [विविधदर्शी] 
शब्दवाली वाणी बोलता है, ओर चनसित [ पूजनीय ] शब्द वाली कहता है, भौर 
प्रजापति देवता वाले ब्राह्मण | ब्रह्मज्ञानी | को चनसित [ पूजनीय ] शब्द वाली 
वाणी बोलता है [क्षत्रिय और वेश्य को विचक्षण वाली वाणी बोलता है, जंसे देवदत्त 
चनसित ! वीरेन्द्र विचक्षण ! धनपाल विचक्षण-गो० ब्रा० उ०२।२३]। (सा 
एषा ब्रतधूक्‌, अथर्वाङ्गिरसः तां हि अन्वायत्ताः ४) यह [ वाणी ] ब्रत पूणं 
करने वाली होती है, निश्चल ब्रह्मज्ञानी ओर वेदज्ञान वाले पुरुष उसके आधीन होते हैँ ४। | 
( कस्यरिवत्‌ हेतोः दीक्षितः आश्यन्न: न भवति. अस्य नाम न गृह्वन्ति अन्नस्थः | 
नामस्थः भवति इति आहुः) किस कारण से ही दीक्षित पुरुष अन्न खिलाने वाला नहीं | 
होता है और न इसका नाम लोग लेते हैं, वह [ दीक्षित ] अन्न वाला और नाम वाला 


ततः ठक्‌ । सम्मानार्थम्‌ आसनात्‌ अनुत्थितः ( अनभिवादुकः ) अनभिवादनकर्ता | 
(आविष्टाः) प्रविष्टाः (अथर्वाङ्गिरसः) अथर्वणः निश्चलब्रह्मविदः, अङ्गिरसो वेद- | 
विज्ञानयुक्तस्य ( आथवंणम्‌ ) अथर्व भावः , जुह्वति) होमं कुर्वन्ति ( आथर्वणानाम्‌ ) 
निश्चलब्रह्मज्ञानिनाम्‌ (अदनसमानाम्‌) समानहविष्क्रानाम्‌ (आङ्गिरसम्‌ ) अजि” 
रोभावमु ( विचक्षणवतीम्‌ ) विचक्षणशब्दयुक्ताम्‌। विचक्षणः। वि+चक्षिङ्‌ 
कथने दर्शने च-युच्‌ । विविधं द्रष्टा ( चनसितवतीम्‌ ) चनसितशब्दयुक्तास्‌ । 
चायतेरने ह्रस्वश्च ( उ० ४। २०० ) चायृ पूजादौ-असुन्‌. नुट्‌ च। इति चनस्‌ । 
चनसूशब्दे नामधातौ कृते-क्तः। इति चनसितशब्दः ( चनसयन्ति) चनसित- 
शब्दयुक्तां वाचं कथयति ( ब्रतधुक्‌ ) व्रतस्य नियमस्य दोरध्री परथिवी (न) 
निषेधे ( आश्यन्नः ) अश भोजने-ण्यत्‌, आषों ह्वस्वः। आश्यान्न: । आश्थं । 


१. यहाँ आसनात्‌ पाठ युक्त है ॥ सम्पा० ॥ - 
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होता है, ऐसा कहते हैं । (ये तस्य अन्तम्‌ अदन्ति ते अस्य पाप्मानम्‌ अदन्ति, अथ 
ये अस्य नाम गृह्खन्ति ते अस्य नास्रः पाप्मानम्‌ अपाघ्तते ५) जो पुरुष उसका अन्न 
खाते हैं वे उसका पाप [ न खाने योग्य मोजत ] खाते हैं और जो इसका नाम लेते हैं वे 
इसके नाम का पाप मिटाते हैं [ उसके नाम को निष्पाप और बड़ा समझते हैं | ५। 
( अथ अपि वेदानां गर्भभूतः भवति इति आहुः, तथ्य अजातस्य अविज्ञातस्य 
अक्रीतसोमस्य अभोजनीयं भवति इति आहुः ) फिर वह [ दीक्षित ] वेदों का गर्भभूत 
[ आधार ] होता है ऐसा कहते हैं, उस न उत्पन्न हुये, न जाने गये, और सोम त मोल 
। लेने वाले [ दीक्षित ] का अभोजनीय [ अन्न ] होता है। ( सः दीक्षाणां प्रातः जायते 
सोमं क्रीणन्ति [ क्रीणाति ] तस्य जातस्य विज्ञातस्य क्रीतमोवस्य भोजनीयं भवति 
इति आहुः ६) [उत्तर | वह्‌ दीक्षाओं के मध्य प्रातःकाल उत्पन्न होता है, सोम मोल 
लेता है, उस उत्पन्न हुये, जाने हुये, सोम मोल ले चुके हुये [ दीक्षित ] का मोजनीय [अन्न] 
होता है, ऐसा कहते हैं ६। ( कस्यस्वित्‌ हेतोः संसवाः परिजिहीविताः भवन्ति )-- 
कित कारण से ही संसव [ दो वा बहुत यजमानों के मिलकर सोम निचोड़ने के यज्ञ ] छोड़ने 
योग्य होते हैं। (यतरः वीय्येवत्तरः भवति सः परस्य यज्ञं परिमुष्णाति ७) 
[उत्तर ] उनमें जो कोई अविक बलवान्‌ होता है वह दूसरे के यज्ञ को लूट लेता है [ इससे 
यज्ञो के वीच में नदी वा पहाड़ का अत्तर रहे ] ७। ( कस्यस्वित्‌ हेतो: देवे नं 
घ्यायेत्‌ संस्थिते न अधीयीत इति संसवस्य एव हेतोः इति ) > कारण से ही दैव 
[ मेघ | सम्बंधी कर्म में न चिन्ता करे, और संसव दोष [ दो यज्ञों में गड़बड़ पड़ जाने ] 
के कारण से संस्थित [ समाप्त यज्ञ ] में न मन्त्र पढ़े । ( विद्योतमाने स्तनयति अथो 
वर्षति वायव्यं सोमं च वै देवाः अभिषुण्वन्ति भक्षयन्ति, तत्‌ शुश्रुवांसः अनूचाना: 
ब्राह्म गा: [ सोमं अभिषुष्वन्ति ] तेषां पितृपितःमह्ाः सवं रसभक्षाः भवन्ति, सः दवे 
| न ध्यायेत्‌ संस्थिते न अधीयीत इति ब्राह्मणमु ८ ऱ्य उत्तर ] बिजुली चमकते हुये, 
गरजते हुये और बरसते हुये पर वायु देवता वाले सोम [ जल | को देव [ मेघ ] निचोड़ते 
हैं और खाते हैं इसलिये वेद सुने हुये और अङ्ग सहित वेद विचारने वाले ब्राह्मण [ ब्रह्म 
ज्ञानी सोम को ] निचोड़ते हैं, उनके मध्य पितर और पितामह [ बाप और दादे के 


भो जनीयमन्नं यस्मात्‌ स: । अन्नस्य भोजयिता । यद्वा अश भोजने-णिनिः । वाहिता- 
न्यादिषु ( पा० २। २ । ३७) इति आशीशब्दस्य पूर्वश्रयोग: । अन्नाशी । न 
भक्षकः ( संसवा: ) दयोबहुनां वा यजमानानां सम्भूत समान च 
महान्तो दोषा: ( परिजिहीषिताः ) परिहर्तृमभिकांक्षिताः ( यतरः ) अनय म यः 
( परिमुष्णाति ) परिलुण्ठति (देवे) दैवो मेषः 002 कर्मणि (सं यि ) 
समाप्तयज्ञे ( विद्योतमनि ) विद्युतप्रकाशमाने मेघे ( स्तनयति ) स्तन न ना 
शतुः । -मेघशब्दं कुर्वेति ( वायव्यमु ) वायुदेवताक सोमम्‌ ( देवाः ) । 
विद्वांस: ( सोमम्‌ ) जहरसम्‌ । सोमलतारसम्‌ ( ुशरुवासः ) श्रु व्र ह, । 
| वेद श्रुतवन्तः ( अनूचानाः ) अनु +वच परिभाषणे--क़ानच्‌ । साङ्ग दविचक्षणाः 
| ( पितृपितामहा: ) पितरश्च पितामहाश्र । तत्समानइज्या: विद्वांसः ॥ 
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समान आदर योग्य विद्वान्‌ | सम्पूणं रस खाने वाले होते हैं, | इसलिये | वह दैव [ मेघ 
सम्बंधी कर्म | में न चिन्ता करे और न संस्थित [ समाप्त यज्ञ ] में मन्त्र पढ़े, यह ब्राह्मण 
[ ब्रह्मज्ञान ] है। ५ ॥ १६ ॥ 

भावाथ:--दीक्षित यजमान ऐसा प्रयत्न करे कि सब विघ्नों को हटाकर उसका 
यज्ञ निविघ्न पुरा होवे ॥ १६ ॥। 

विशेषः--विचक्षणवती वाणी और चनसितवती वाणी के विषय में ऐतरेय ब्राह्मण 
१॥ ६ और उस पर सायण भाष्य तथा आगे गो० ब्रा० उ० २ । २३ को देखो ॥ 


कणिइका २० ॥ 


समावृत्ता आचार्य्या निषेदुस्तान्‌ ह॒ यज्ञो दीक्षिष्यमाणानां ब्राह्मणरूपं कृत्वो 
पोदेयायेत्थञ्चेद्धोपसमवत्सुहेन्त वोऽहं मध्ये दीक्षा इति, त ऊचुर्नेव त्वा विद्य: न 
जानीमः को हीदविज्ञायमानेन सह दीक्षिष्यतीति*, यन्न्विदं दी क्षिष्यध्वे भूयो न 
दीक्षिष्यध्वेऽय वा उ एक दीक्षयिष्यथ सं वे तहि मोहिष्यथ मोहिष्यति वो यज्ञ 
स्वे ते दीक्षयिष्यथेत्यथ वा उ एकं दीक्षयिष्यथ ते वा अहीनस्विजो गृहपतयो 
भविष्यथ, ते तूष्णीं ध्यायन्त आसाच्चक्रिरे, सहोवाच किन्न तूष्णीमाध्वे भूयो व 
पुच्छामः पृच्छतेति यन्न्विदं दीक्षिष्यघ्व उपयेम एतस्मिन्‌ संवत्सरे मिथुनं चरिष्यथ | 
नोपैष्यथेतिः धिभिति होच्‌ः, कथं नु दीक्षिता उपंष्यामो^ नोपैष्यामहा२ इति, | 
ते वे ब्राह्मणानामभिमन्दारो भविष्यथ रेतो ह वो य एतस्मिन्‌ संवत्सरे ब्राह्मणा- 
स्तदभविष्यंस्तेः बोधिमता भविष्यथेत्यथ वा उपेष्यामो नोपेष्यामहा इति, ते वे 
दी क्षिता अवकीणिनो भविष्यथ न ह वे देवयानः पन्या: प्रादुर्भविष्यति तिरो वो देव- | 
यान: पन्था भविष्यतीति, ते वयं भगवन्तमेवोपधावाम यथा स्वस्ति संवत्सरस्योदृचं | 
समश्नवामहा इति ब्राह्मणस्‌ ॥ २० ॥ 


कण्डिका २० ॥ दीक्षा विषयक प्रश्‍नोत्तर ॥ | 

( समावृत्ताः आचार्य्याः निषेदुः ) समावर्तन सस्कार किये हुये आचार्य लोग बैठे 

( दोक्षिष्यमाणानां यज्ञः ब्राह्मणरूपं कृत्वा तानु ह उपोदेयाय, इत्थं च इत्‌ हु उप- | 

समवत्सुः ) उन दीक्षा चाहने वालों में यज्ञ ब्राह्मण रूप करके उनके पास आया और इस | 
प्रकार से ही यथाविधि ठहरा ( हन्त अहं मध्ये वः दीक्षे इति ) हे पुरुषों ! मैं मध्य में 


२०-( समावृत्ताः ) क्रतसमावतेनसंस्काराः ( आचार्य्याः ) वेदाध्यापयितारः 
( दीक्षिष्यमाणानाम्‌ ) दीक्षितुमिच्छतां मध्ये ( उपोदेयाय ) उप + उत्‌ + आ + इण्‌ 
गतो-लिट्‌। समीपे आजगाम ( इत्थमु ) अनेन प्रकारेण ( इत्‌ ह ) अवश्यमेव १ 
( उपसमवत्सु: ) उप+सम्‌+वस निवासे + लुङ्‌, बहुवचनं हृस्वत्वं चार्षम्‌ । 


१. पु. सं. “दीक्षिष्यसि’ इति पाठः ॥ | 
२. पु. सं. उपेष्यथ, उपेष्यामः, उपेष्यामहै इति पाठः ॥ । 
३. पू. सं. तद्भविष्यन्‌ इति पाठ: ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथव्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३ । क० २० ॥ १७५ 


[बैठ कर ] तुम्हें दीक्षा ह (ते ऊचुः न एव त्वा विद्मः न जानीमः क: हि इत्‌ 
अविज्ञायमानेन सह दीक्षिष्यति इति) वे बोले, न तो तुझको हम जानवे 
हैं, न पहचानते हैं कोन अनजाने के साथ दीक्षा लेगा। (यतु नु इदं दीक्षिष्यव्वे भयः 
न दीक्षिष्यध्वे ) [ ब्राह्मण वोला ] जो अब तुम दीक्षा लोगे, फिर तुम न दीक्षा लोगे । 
(अथ वै उ एकं दीक्षयिष्यब ) [ ब० व० ] [ आचार्य बोले ] तो एक को ही तुम 
दीक्षा दो। (तहि वे संमोहिष्प्रथ वः यज्ञः मोहिष्यति, सर्वे ते दीक्षयिष्यथ इति ) 
[ ब्राह्मण बोला ] तब [ एक दीक्षित होने पर ] तुम वेसुध हो जाओगे, तुम्हारा यज्ञ वेसुध 
हो जायगा, सो तुम सब दीक्षा लोगे। ( अथ वे उ एकं दीक्षयिष्यय ते वे गृहपतय: 
अहीनत्विजः भविष्यथ ) [-ष्यन्ति ] फिर तुम एक को ही दीक्षा दो, वे सब गृहपति 
ऋत्विज्‌ वाले हो जायेंगे। (ते तुष्णी ध्यायन्तः आपाच्चक्रिरे ) वे चुप चाप घ्यात 
करते हुये वेठ गये। (सः ह उवाच कि नु तूष्णीम्‌ आध्वे ) वह बोला-क्यो 
तुम चुपचाप बेठते हो । ( भूयः व पृच्छामः ) [ वे बोले ] फिर हम तुम से पूछते हैं । 
( पृच्छत इति ) [ ब्राह्मण बोला ] पूछो। (यत्‌ नु इदं दीक्षिष्यघ्वे) [ आचारय 
बोले ] अव तुम [ एक को ] दीक्षा दो। ( उपयेमः एतस्मिन्‌ संवत्सरे मिथुनं चरि- 
ष्यथ ) [ ब्राह्मण बोला ] हम समीप आते हैं, इसी संवत्सर [वर्ष ] में मिथुन 
[मेवा वा धारणावती बुद्धि ] प्राप्त करोगे। (न उपेष्यथ इति विक इति ) क्या 
| तुम समीप न आओगे, धिक्कार है। (ह ऊचुः कथं नु दीक्षिताः उपेष्याम: ) वे 
बोले - कैसे दीक्षित होकर हम पास आवें, (न उपेष्यामहै इति ) क्या हम पास न आवें । 
(ते वे ब्राह्मणानाम्‌ अभिमन्दारः भविष्यथ ) [ ब्राह्मण बोले ] वे ही [ दीक्षित पुरुष ] 
ब्राह्मणों में सब ओर से स्तुति करने वाले [वा स्तुति योग्य] होंगे, (ये ब्राह्मणाः एतस्मिन्‌ 
संवत्सरे वः रेतः ह तद्‌ अभविष्यन्‌ ते बोधिमताः भविष्यथ इति ) जो ब्राह्मण 
तुम्हारे बीच इस वषं उस प्रकार से सामर्थ्यं पावेंगे, वे ज्ञान से सन्मानित दोगे । (अथ वे 
| उपेष्यामः, न उपेष्यामहै इति ) [ आचार्य बोले | अब हम पास आवें, क्या हम 
पास न आवै, (ते वै दीक्षिताः अवकीणिनः भविष्यथ | भविष्यन्ति | देवयानः 
पन्थाः न ह वे प्रादुर्भविष्यति, वः देवयानः पन्था. तिरः भविष्यति इति ) [ ब्राह्मण 


छ 


अवात्पु: । अवाक्षीत्‌ । सम्यक निवसितवान्‌ ( वः ) युष्मान्‌ ( दीक्षे ) दीक्षितान्‌ 
करवाणि ( दीक्षिष्यति ) दीक्षां प्राप्स्यति ( दीक्षयिष्यथ ) दीक्षितं कुरुत ( मोहि- 
ष्यथ.) मुग्धा भविष्यथ ( अहीन-ऋत्विज ) ऋत्विगूभिः सह वतंमानाः ( आध्वे ) 
आस उपवेशने-लट्‌ | उपविशय ( उपयेमः ) उपयामः । उपेमः ( मिथुनम्‌ ) 
क्षुषिपिशिमिथिभ्यः कित्‌ ( उ० ३। ५५) मिथृ मेधाहिसनयोः-उनन्‌ कित । 
मेधाम्‌। संयोगम्‌ ( चरिष्यथ ) प्राप्स्यथ ( अभिमंदारः) अङ्गिमदिमन्दिभ्य 
| आरन्‌ ( उ०३। १३४) मदि स्तुतौ-आरन्‌ । सर्वेतः स्तोतारः स्तुत्या; वा 
( रेतः ) सामर्थ्यम्‌ ( बोधिमताः ) सर्ववातुभ्य इन्‌ ( ३० ४ । ११८ ) बुध ज्ञाने 
इन्‌ + मन पूजायां ज्ञाने च--क्तः। बोधेन पूजिताः ( अवकोणिन: ) कु- विक्षेप 
--क्त: । धमंभ्रष्टा: ( देवयानः ) देवगमनयोग्यः ( उदुचमु ) उत्‌ उत्तमा समाप्ति- 
विषयामु क्रचम्‌ ( समश्नवामहै ) सम्यक्‌ प्राप्नुयाम ॥ 
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१७३ गोपथब्राह्मणे पूर्वं भागे प्र ३। क०२१॥ 


बोला ] सो तुम [ अन्यथा ] दीक्षित होकर धर्म भ्रष्ट हो जाओगे, विद्वानों के चलने योग्य 
मागे कभी प्रकट न होगा, तुम्हारे लिये विद्वानों के चलने योग्य मार्ग गुप्त हो जायगा। 
(ते वयं भगवन्तम्‌ एव उपधावाभ, यथा स्वस्ति संवत्सरस्य उदृचं समश्नवामहै, | 
इति ब्राह्मणम्‌ ) [ आचार्य बोते | सो हम आप भगवान्‌ [ श्रीमान ] के ही पास आग्रे, | 
जिससे कल्याण के साथ संवत्सर [यज्ञ | की समाप्ति वाली ऋचा को हम प्राप्त करें, 
यह ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान ] है ॥ २० ॥ 
भावार्थ :-- सब ऋत्विज्‌ लोग दीक्षादि लेकर अपना अपना कतव्य कर्म करें जिस- 
से यज्ञ निविन्न समाप्त होवे ॥ २०॥ 


कण्डिका २१ ॥ 

स होवाच, द्वादश ह वं वसूनि दीक्षितादुतूक्रामन्ति, न ह वै दीक्षितो- 
ऽग्निहोत्रं जुहुयात्‌, न पौणंमासेन यज्ञेन यजेत, नामावास्येनास्मिन्वसीत, न पितृ- 
यज्ञेन यजेत, न तत्र गच्छेद्यत्र मनसा जिगमिषेन्नेष्ट्या यजेत, न वाचा यथाकथा- 
चिदभिभाषेत, न मिथुनं चरेत्‌ नान्यस्य यथाकाममुपयुञ्जीत, न पशुबन्धेन यज्ञेन 
यजेत, न तत्र गच्छेद्यत्र चक्षुषा परापश्येत्‌, कृष्णाजिन वसीत, कुरीरन्धारयेन्मु- 
पटीकुर्य्यादङ्गुष्ठप्रभृतयस्ति्र उच्छयेत्‌, मृगश्वङ्ग गृह्वीयात्तेन कषेताथ यस्य 
दीक्षितस्य वाग्वायता स्यान्‌ मुष्टी वा विसृष्टौ स एतानि जपेत्‌ ॥ २१ ॥ 


कणिका २१ ॥ दीक्षित पुरुप के कतंव्य कम ओर भूल में प्रायश्‍्चि्त॥त | 
(सः ह्‌ उवाच) वह [ ब्राह्मण--क० २० ] बोला--( द्वादश हू वे वसुनि | 
दीक्षितात्‌ उत्क्रामन्ति) बारह उत्तम कर्म | क० २२ ] दीक्षित [ संकल्प करके 
नियम धारण करने वाले ] से उन्नति पाते हैं। (दीक्षितः अग्निहोत्र न ह वे 
जुहुयातु ) दीक्षित पुरुष अग्निहोत्र को अब अवश्य ही करे १, ( न) पौणंमासेन यज्ञेन 
यजेत ) अब पौणंमासी के यज्ञ से होम करे २, (न अमावास्येन अस्मिन्‌ वसीत ) 
अब अमावस्या के यज्ञ से इस [ यज्ञश.ला ] में निवास करे ३, ( न पितृयच्चेत यजेत ) 
अब पितृयज्ञ से होम करे ४, (त तत्र गच्छेत्‌ यत्र मनसा जिगमिषेत्‌ ) अब वहां 


११- ( द्वादश) द्वादशसंख्यायुक्तानि- क० २२ (वसूनि ) उत्तमानि 
कर्माणि ( दीक्षितात्‌ ) संकल्पं विधाय घृतनियमात्‌ ( उत्क्रामन्ति) उन्नताति 
गच्छन्ति ( न) सम्प्रति--निरु० ७ ३१ (वसीत ) वसेत ( जिगमिषेत्‌ ) गन्तु- 
मिच्छेत्‌ ( इष्ट्या ) । यज्ञविशेषेण । यथा पुत्रेष्टया नवशस्येष्टया, सवत्सरेष्ट्या 


१. इस कण्डिका के उपवाक्यों में बहुत बार “न” का प्रयोग हुआ है, जिसका 
भाष्यकार ने निषेधार्थेक अर्थ न करके संत्र विधिमुलक अथं किया है, जो कि आश्रय" 
जनक है । वस्तुतः यहाँ कुछ उपवाक्यो में 'न' की निषेधार्थक सङ्गति है, त्यया न 
वाचा यथाकथव्विदमिमाषेत” किन्तु “न पौणंमासेन यजेत” आदि बावयों में विधिमूलक . 
अर्थ हो अभिप्रेत है, सो 'न? का प्रयोग इस प्रकार के वाक्यों में अपपाठ रूप ही प्रतीत 
होता है ॥ सम्पा० ॥ 2 RRS .. 


| 

| 

| 

| 

। 
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गोपथब्राह्मणे पूवे भागे प्र ३ । क० २२ ॥ १७७ 


जावे जहां मन से जाना चाहे ५, (न इष्ट्या यजेत) अब इष्टि [ जैसे पुत्रेष्टि, 
नवशस्येष्टि, संवत्सरेष्टि | से यज्ञ करे ६, (न वाचा यथाकथाचित्‌ अभिभाषेत ) 
अब वाणी से किसी ही | उचित ] प्रकार बातचीत करे ७, ( न मिथुनं चरेत्‌ ) अव 
मिथुन [ मेघा, ध।रणावती बुद्धि | का अनुष्ठान करे ८. ( न अन्यस्य यथाकाममु उप- 
युञ्जीत ) अब दूसरे से अपनी इच्छा के अनुसार ही मिले ६, (न पशुबन्धेन यज्ञेन 
यजेत ) अब पशु के बन्धन वाले यज्ञ से यज्ञ करे !०, ( न तत्र गच्छेत्‌ यत्र चक्षुषा 
परापश्येत्‌ ) अव वहां जावे जहां नेत्र से दूर तक देखे ११। ( कृष्णाजिनं वसीत ) 
काली मृगछाला पहिने १२, (कुरीरं धारयेत्‌ ) केश रखावे १३, ( मृष्टी कुर्यात्‌ ) 
दोनों मुठ्ठी वांधे १४, ( भङगुष्ठप्रभृतयः तिस्रः उच्छुयेतु ) अंगुठा आदि तीन 
[ अंगुलियों ] को ऊंचा रक्खे १५, ( मृगश्चुङ्ग गृह्णीयात्‌ तेन कपेत ) हरिण के सींग 
को लिये रहे, उससे खुजावे १६। ( अथ यस्य दीक्षितस्य वाक्‌ वा अयता स्यात्‌ 
मृष्टी वा विसृष्टौ, सः एतानि जपेत्‌ ) जिस दीक्षित पुरुष की वाणी वेनियम हो जावे 
अथवा दोनों मुठ्ठी खुल जावें, वह इन [ वाक्यों ] को जपे | कण्डिका २२ ]॥ २१ ॥ 


कण्डिका २२ ॥ 

ु अग्निहोत्रद्ध मा पौर्णमासश्च यज्ञः पुरस्तात्‌ प्रत्यञ्चमुभौ कामप्रो भूत्वा 
| क्षित्या सहाविशतां, वसतिश्च माऽमावास्यश्च यज्ञः पश्चात्‌ प्राच्चमुभाविति 
समानं, मनश्च मा पितृयन्ञश्च यज्ञो दक्षिणत उदश्वमुभाविति समानं, वाक्‌ च 
मेष्टिश्रोत्तरतो दक्षिणाश्चमुभाविति समानं, रेतश्च माञन्नं चेत ऊदध्वेमुभाविति 
समानम्‌ । चक्षुश्च मा पशुवन्धश्च यज्ञोऽमुतोर्वाचचमुभौ कामभ्रो भूत्वा क्षित्या 
सहाविशतामिति। खलु ह वे दीक्षितो य आत्मनि वसुनि धत्ते न चेवास्य 
काचनातिभेवति, न च यज्ञविष्कन्धमुपयःत्यपहन्ति पुनमृंत्युमपात्येति पुन- 
| राजाति, कामचारोऽस्य सर्वषु लोकेषु भाति य एवं वेद, यश्चेवं विद्वान्‌ दीक्षा- 
। मुपेतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ २२ ॥ 

कण्डिका २२॥ दीक्षित की भूल के प्रायश्चित्त ॥ 


(अग्निहोत्रं च पौर्णमासः च यज्ञः पुरस्तात्‌ प्रत्यञ्चं मा उभौ कामप्रो भूत्वा 
क्षित्या सह आविशताम्‌ ) [ प्रायश्चित्त के जपने योग्य वाक्य यह हैं-कं० २१ ] 


( यथाकथाचित्‌ ) येन केन प्रकारेणापि ( मिथुनम्‌) क० २०। मेधामु । संयोगम्‌ 
| ( चरेत्‌ ) प्राप्नुयात्‌ ( ययाक्रामम्‌ ) स्वेच्छाचारेण ( परापश्येत्‌ ) दूरमवलोकयेत्‌ 
( कृष्णाजिनमु ) कृष्णसारमृगचमं ( वसीत) आच्छादयेत्‌ ( कुरीरम्‌ ) कुन 
उच्च ( उ० ४ । ३३ ) डुक्रमू करणे--ईरन्‌, ऋकारस्य उर्‌। केशम्‌ ( उच्छ्येत्‌ ) 
| ऊदृध्व॑ धारयेत्‌ ( अयता ) नजू यम उपरमे--क्त:। अनियमिता । अवशीभूता 
| ( विसृष्टौ ) वियुक्तौ ( एतानि ) वक्ष्यमाणानि वाक्यानि ॥ 

२२--( पुरस्तात्‌ ) पूर्वदेशात्‌ ( प्रत्यञ्चम्‌) पश्चिमदेशं गच्छन्तम्‌ ( कामः 
। प्रो) 3 इष्टपूरको ( क्षित्या ) क्षि क्षये हिंसागतिनिवासेषु च-क्तिन्‌, क्षयति 
२ 
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१७८ गोपथब्राहाणे पूर्वभागे प्र ३ । क० २३ ॥ 


अग्निहोत्र १ और पौर्णमासी का यज्ञ २ पूर्वे से पश्चिम को जाते हुये मुझमें दोनों कामनापूरक 
होकर ऐश्वय्ये के साथ प्रवेश करे १, ( वसतिः च अमावास्यः च्‌ यज्ञ: पश्चात्‌ प्राञचं 
मा उभो--इति समानम्‌ ) रात्रि ३ और अमावास्या कायज्ञ ४ पश्चिम से पूर्व को जाते 
हुये मुझमें दोनों-आगे वेसे ही २, (मनः च पितृयज्ञः च यज्ञः दक्षिणतः उदः मा उभौ- 
इति समानम्‌) मन ५ और पितृयज्ञ वाला यज्ञ ६ दक्षिण से उत्तर जाते हुये मुझमें दोनों-आागे 
वैसे ही ३, (बाक च इष्टि: च उत्तरतः दक्षिणाञ्च मा उभौ-इति समानम्‌) वाणी ७ 
और इष्टि | पुत्रेष्टि इत्यादि ] ८ उत्तर से दक्षिण जाते हुये मुझमें वोतो आगे वैसे ही ४, 
(रेतः च अन्नं च इतः ऊदुध्व॑ मा उभो-इति समानम्‌ ) वीर्यं & और अन्न १० यहां 
से ऊपर जाते हुये [ विमान भादि से जाते हुये ] मुझमें दोनों-आगे बैसे ही ५, ( चक्षुः च 
पशुबन्धः च यज्ञः अमुतः अर्वाञ्चं मा उभौ कामप्रो भत्वा क्षित्या सह आविशताम्‌ 
इति ) नेत्र ११ और पशुओं के बन्धन वाला वज् १२ यहां से [ नौका आदि द्वारा ] 
नीचे जाते हुये मुझमें दोनों कामनापूरक होकर ऐश्वर्य के साथ प्रवेश करे ६। (खलु ह वे यः 
दीक्षितः आत्मनि वसूनि धत्तं अस्य काचन आतिः न च एव भवति नच 
यज्ञविष्कन्धम्‌ उपयाति पुनः मृत्युम्‌ अपहन्ति पुनः आजातिमू अपात्येति ) निश्चय 
करके जो दीक्षित पुरुष अपने में [ इन बारह ] उत्तम कर्मो को धारण करता है, उसको 
निश्चय करके कोई पीड़ा नहीं होती और न यज्ञ के पतन को वह पाता है, फिर वह 
मृत्यु को हटा देता हे ओर फिर वह अल्प जीवन को लांघ जाता है । |. ( अस्य कामचार: 
सर्वेषु लोकेषु भाति य: एवं वेद य: च एवं विद्वान्‌ दीक्षाम्‌ उपेति इति ब्राह्मणम्‌ ) 
उस | मनुष्य | का अपनी इच्छा से विचरना सब लोकों में प्रकाशित होता है. जो व्यापक 
ब्रह्म को जानता है और जो व्यापक ब्रह्म को जानने वाला दीक्षा पाता है [ देखो गो० 
पु० १। १५ ]-यह ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान | हे ॥ २२ ॥ 
भावार्थः-सत्यसंकल्पी दीक्षित के सब मनोरथ सिद्ध होते हैं ॥ २२ ॥। 


कण्डिका २३ ॥ 


अथ यस्य दीक्षितस्यतँमती जाया स्यात्‌ प्रतिस्तावा प्रतिस्तावा सारूप- 
वत्पाया गोः पयसि स्थालौपाकं श्रपयित्वार्शभघार्य्योद्वास्योद्धृत्य।भिहिङ्कुत्य 
गर्भेवेदनपंसवनैः सम्पातवन्तं कृत्वा तं परंव प्राशनीयाद्रेतो वा अन्नं वृषा हिङ्कार 
एवं हीश्वराय दीक्षिताय दीक्षिता जाया पुत्रं लभेतेत्येतेनेव प्रक्रमेण यजेतेति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ २३ ॥ 

इत्वथवंवेदस्य गोपथत्राह्मणपु्वभागे तृतीयः प्रपाठकः समाप्तः । 


रेश्वय्येकर्मा-निघ3 २ । २१ । विभूत्या । ऐश्वर्य्येण ( आविशताम्‌ ) प्रविशताम्‌ । 
प्राप्नुताम्‌ ( वसति.) वहिवस्यतिम्यश्चित्‌ (उ, ४। ६०) वस निवासे-अतिः। 
रात्रिः। गृहम्‌ (पश्चात्‌) पञ्चिमदेशात्‌ ( प्राञ्चम्‌) पूर्वदेशं गच्छन्तम्‌ ( इतः ) 
अस्मात्‌ स्थानात्‌ ( अमुतः) अदस्‌--तसिल्‌ । अस्मात्‌ स्थानात्‌ ( अर्वाञ्चम्‌ ) 
अघोगच्छन्तम्‌ ( आतिः ) पीडा । अन्यद्‌ गतम्‌-गो० पू० १। १५ । 
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रापथव्राह्मणे पूर्वभागे प्र ३ । क० २३॥ १७६ 


कण्डिका २३ । पुत्रेष्टि यज्ञ का विधान ॥ 

( अथ यस्थ दीक्षितस्य ऋतुमती प्रतिस्नावा जाया स्यात्‌ प्रतिस्नावा 
सरूपवत्साया: गोः पयसि स्थालीपाक श्रपयित्वा अभिवार्य उद्वास्य उद्धत्य अभि- 
हिकृत्य गर्भवेदनयुंसवने: सम्पातवन्तं कृत्वा तं परा एव प्राश्नीयात्‌ ) फिर जिस 
ह पुरुष की ऋतुमती [ मासिक धर्म वाली होकर ] स्नान किये हुये पत्नी होवे, तो उसी 
समान शुद्ध हुवे दूध वाली सवत्सा [बचछड़े वाली] गौ के दूध में स्थालीपाक [ कड़ादी में पके 
हमे अन्न विशेष ] को पकवाकर, घी से सींचकर, [कस्तूरी आदि से] सुगन्धित करके, बाहर 
निकाल कर, मन्त्र विशेष पढ़कर, गर्भज्ञान के सुचक पु सवन आदि संस्कारों से सब ऐश्वर्य 
प्राप्त कराने वाले मन्त्रों से युक्त करके उस [ स्थालीपाक ] को दूसरी [ भर्थात्‌ पत्नी ] के 
साथ ही भोजन करे। ( रेतः वे अन्नम्‌, वृषा हिङ्कारः ) वीयं ही बन्न है और ऐश्वर्य वान्‌ 
हिंकार [मन्त्र विशेष | है। ( एवं हि ईश्वराय दीक्षिताय दीक्षिता जाया पुत्रं लभेत 
इति एतेन एव प्रक्रमेण यजेत इति ब्राह्मगम्‌ ) इश प्रकार से हो समर्थ दीक्षा पाये हुए 
पुरुष के लिये दीक्षा पायी हुई पत्ती पुत्र प्राप्त करे, इसी ही प्रक्रम | क्रम ] से यज्ञ करे-- 
यह ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान ] है ॥ २३ ॥ 

भावार्थ:--दी क्षित पुरुष दीक्षिता पत्नी के साथ यथाविवि स्थालीपाक भोजन करके 
संतान उत्पन्न करे ॥ २३ ॥ 


विशेष: स्थालीपाक मिश्री के मोहनभोग में कस्तूरी, केशर, जायफल, जावित्री, 
यथाविधि मिला कर बनाया जाता है-देखो श्रीमद्दयानन्द कृत संस्कारविधि सामान्य 
प्रकरण ॥ 

इति श्रीमद्राजाधिराजप्रयितमहागुणमहिम ऋसयाळीराव गायकवाडा- 
धिष्ठित बडोदे पुरीगत श्रावणमासदक्षिणापरीक्षायाम्‌ ऋक्‌ सामा थवंवेद माष्येषु 
ES HO 0 त विका डड 

२३--( ऋतुमती ) रजस्वला | स्त्रीधमंवतो ( प्रतिस्तावा ) आत्तो मनिन्‌ क्वतिब्‌ 
वनिपश्च ( पा० ३।२।७४) प्रति+ष्णा शौचे-त्रनिष्‌ । सम्यक्कृतस्ताना । 
( स्थालीपाकम्‌ ) स्थाल्यां पाको यस्य तम्‌ । गोदुर्धेन स्थाल्यां कृतं पाकभ दम्‌ 
(श्रपयित्वा ) श्रा पाके-णिच्‌ - कत्वा । पाचयित्वा ( अभिघार्य ) अभि + घृ 
क्षरणे -णिच्‌-ल्यप्‌ । आभिमुख्येन घृतादिना संसिच्य ( उद्वास्य ) कस्तूर्यादिना 
सुरभीक्ृत्य ( उद्धृत्य) उत्‌ + हृ--ल्यप्‌ । निःसाय्यं ( अभिहिड्कृत्य hr 
विशेषे: अभिमन्त्र्य ( गभं वेदन पृंसवतेः ) गभं सूचकपुंसवनादिसंस्कार्‌ः ( संपात- 
वन्तम्‌ ) सम्‌+पत्छ गतो ऐश्वर्य च--घञू--मलुष्‌ । सर्वेश्वर्यय श्राप्तिमन्तर- 
विशिष्टम्‌ । (तमु) स्थालीपाकम्‌ ( परा ) परया । जायया सह ( वृषा ) कनिन्‌ 


युवृषितक्षि० (३० । १॥ १५६ ) वृषु सेचने, प्रजननैशवर्येयोश्र-कनिन्‌ । वर्षेकः । 


प्रजनरि ग] ङ्कारः) हिम्‌ इति अव्यक्त शब्दं करोति । कृ-- 
ता र वा कट टाप्‌ । प्राप्तदीक्षा ( प्रक्रमेण ) 


अण्‌ । हिशब्दकारकः ( दीक्षिता ) दीक्षा--इतच्‌ , 
उपायज्ञानपूर्वकारभ्भेण ॥ 
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१८० गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ४। क० २॥ 


लब्धदक्षिणेन श्री पण्डितक्षेमकरणदासत्रिवेदिना अथरवेदभ।ष्यकारेण कृते 
गोपथब्राह्मणभाष्ये पूर्वभागे तृतीयः प्रपाठकः समाप्त: ।। 


अयं प्रपाठकः प्रयागनगरे भाद्रपदमासे कृष्णैकादश्यां तिथौ १६८० [ अशीत्यु- 
तरेकोनविशतिशतके ] विक्रमीये संवत्सरे सुसमाप्तिमगात्‌ । 


मुद्रितम्‌-आषाढ शुक्ला १२ संवत्‌ १६८१ वि० ता० १३ जुलाई सन्‌ १९२४ ई० ॥ 
0 
अथ चतुथः प्रपाठक; 
कणिइका १ ॥ 
ओम्‌ अयं वै यज्ञो योऽयं पवते, तमेत *ईप्सन्ति ये संवत्सराय दीक्षन्ते । तेषां 
गृहपति: प्रथमो दीक्षतेऽयं वै कोको गृहपतिरस्मिन्‌ वा इदं सर्व लोके प्रतिष्ठित 


गृहपता उ एव सर्व सत्रिणः प्रतिष्ठिता: प्रतिष्ठाया एवेनं तत्‌ प्रतिष्ठित्ये 
दीक्षन्ते ॥ १॥ 
कण्डिका १ ॥ गृहपति की दीक्षा ॥ 

(ओम्‌ अयं वे यज्ञ: यः अयं पवते ) ओं, यही यज्ञ है जो यह चलता है ( तमु एते 
ईप्सन्ति ये संवत्सराय दीक्षन्ते ) उस [ यज्ञ ] को वे पाना चाहते हैं जो संवत्सर के | 
लिये दीक्षा लेते हैं। ( तेषां गृहपतिः प्रथमः दीक्षते ) उन [ लोकों ] में पहिले गृहपति | 
दीक्षा पाता है । ( अयं वं लोक: गृहपतिः ) यही लोक संसार गृहपति है । ( अस्मिन्‌ 
लोके बे इदं सर्व प्रतिष्ठितं गृहपतौ उ एव सर्वे सत्रिणः प्रतिष्ठिताः ) इस लोक में 
ही सब [ सत्तामात्र | ठहरा हुआ है, गृहपति में भी सव यज्ञ कराने वाले ठहरे हुये हैं । 
- (तत्‌ प्रतिष्ठायाः एव प्रतिष्ठित्ये एन दीक्षन्ते) इसलिये प्रतिष्ठा [ गौरव ] के ही 
ठहराव के लिये [ गृहपति | को दीक्षा देते हैं ॥ १॥ 

भावार्थः - यज्ञ में गृहपति इसलिये पहिले दीक्षा लेता है कि वह ज्येष्ठाश्रमी हैन 
देखो मनु अ० ३ श्लो० ७८ ॥ 

कणिइका २ ॥ | 
अथ ब्रह्माणं दीक्षयति, चन्द्रमा वे ब्रह्माऽधिदैवं, मनोऽध्यात्मं, मनसैव तदोषधीः | 
सन्दधाति, तद्या ओषधीर्वेद स एव ब्रह्मौषधीस्तदनेन लोकेन सन्दधाति, तस्मादै- 
तावन्तरेणान्यो न दीक्षेत, स यरेतावन्तरेणान्यो दीक्षेतेप्रं तं लोकमोषधि भिर्व्यापा- 
दथेदुच्छोषुका ह स्युस्तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षेत ।। २॥ 


१--( पवते ) गतिकर्मा-निघ० २ । १४। संचरति ( ईप्सन्ति ) प्राप्तुमिच्छन्ति | 
( दीक्षन्ते ) दीक्षां प्राप्नुवन्ति ( प्रतिष्ठितम्‌) प्रतीत्या स्थितम्‌ ( सत्रिणः ) | 
याजकाः ( प्रतिष्ठायाः ) गोरवस्य ( प्रतिष्ठित्ये ) स्थिरतायं ॥ 


१. पु. स, इंभ्सति इति पाठ: ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


4 


। मना । by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथब्राह्मणे पूर्वे भागे प्र० ४ । क० ३॥ १८१९ 


क्रण्टिका २॥ ब्रह्मा की दीक्षा ॥ 


(अथ ब्रह्मां दीक्षपति ) फिर ब्रह्मा को वह दीक्षा देता है ( चन्द्रमाः वै ब्रह्मा 
अधिदेवं, मतः अव्यात्मम्‌ ) चन्द्रमा [ के समान ] ही ब्रह्मा मुख्य देवता है और मन 
आत्मा के अधिकार वाला है। ( तत्‌ मनसा एव ओप्रधीः सन्दधाति) इसलिये मन 
से ही ओषधियों [ अन्न सोमलता आदिको | को वह [ ब्रह्मा ] ठीक ठीक रखता है। 
( तत्‌ याः ओषधीः वेद, सः एव ब्रह्मा ओषधी: तत्‌ अनेन लोकेन सन्दधाति ) सो 
जिन ओषधिओं को जानता है वही ब्रह्मा उन ओषधिओं को तब इस लोक के साथ ठीक 
ठीक धरता है । ( तस्मात्‌ एती अन्तरेण अन्यः न दीक्षेत) इसलिये इन दोनों 
[ गृहपति और ब्रह्मा ] के बीच में दुसरा न दीक्षा लेवे । (यत्‌ एतो अन्तरेण अन्यः 
दीक्षेत, सः इमम्‌ तं लोकम्‌ ओषधिभिः व्यापादयेत्‌ ) यदि इन दोनों के बीच में 
दुसरा [ अयोग्य ] दीक्षा लेवे । वह [ कुप्रयोग करके ] इस उस लोक को ओपधियों से नष्ट 
कर देवे । ( उच्छोषुकाः ह स्युः ) वे | लोक ] सूखे हो जावे, ( तस्मात्‌ एतो अन्तरेण 
अन्यः न दीक्षेत ) इसलिये इन दोनों के बीच में कोई [ अग्रोग्य पुरुष | न दीक्षा 
लेवे ॥ २॥ 

भावार्थः- योग्य ब्रह्मा पदार्थों के सुप्रयोग से यज्ञ को सिद्ध करता और अयोग्य पुरुष 
उनके कुप्रयोग से यज्ञ को नष्ट कर देता है, इसलिये ब्रह्मा योग्य होना चाहिये ॥ २॥ 


कणिडका ३ ॥ 
अथोद्गातारं दीक्षयत्यादित्यो वा उद्गाताऽविदवं, चक्षुरध्यात्मं, पर्जेन्य 
आदित्यः, पर्जन्यादघिवृष्टिर्जायते, वृष्टिरेव तदोषधी: सन्दध।ति, तस्मादेतावन्त- 
रेणान्यो न दीक्षेत, स यदेतातन्तरेणान्यो दीक्षेतेमं तं लोकं वर्षण व्यापादयेदवर्षे- 
का ह॒ स्युस्तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षत ॥ ३॥ 


कणिडका ३ ॥ उद्गाता की दीक्षा ॥ 


( अथ उद्गातारं दीक्षयति) फिर उद्गाता को दीक्षा देता है । ( आदित्यः वे 
उद्गाता अधिदेवं, चक्षुः अध्यात्मम्‌ ) सूर्य [ के समान ] ही उद्गाता मुख्य देवता है, 
आंख आत्मा के अधिकार वाली है, ( पर्जन्यः आदित्यः) मेघ सूर्य है । ( पजन्यात्‌ 
अघि वृष्टिः जायते, वृष्टिः एव तत्‌ ओषधी: सन्दधाति) मेघ से वर्षा होती है, 
वर्षा ही तब ओबधियों को ठीक ठीक रखती है। ( तस्मात एतो अन्तरेण अन्यः न 
दीक्षेत) इसलिये इन दोनों [ ब्रह्मा और उइंगाता ] के बीच में कोई [ अयोग्य ] न 
RE न कि गन न 

२--( अधिदैवम्‌ ) मुख्यदेव: ( अध्यात्मम्‌ ) आत्मानं शरीरम्‌ अधिकृत्य आ 
मानम्‌ / ओषधीः ) अन्नसोमलतादिपदार्थान्‌ ( संदथाति ) सम्यक्‌ स्थापयति । 
(अन्तरेण ) मध्ये (व्यापादयेत्‌ ) नाशयेत्‌ ( उच्छोपुकाः ) लपपतपदल्यामू० 
(पा० ३। २ । १५४ ) उत्‌ + शुष शोषणे-उकत्र्‌ बाहुलकात । अतिशयेन शुष्का: ॥ 
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१८२ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्रण ४ । क० ५ ॥। 


दीक्षा लेवे । ( यत्‌ एतौ अन्तरेण अन्यः दीक्षेत सः इमं तं लोकं वर्षेण व्यापादयेत्‌ ) | 
यदि इन दोनों के बीच में कोई दीक्षा लेवे, वह इस उस लोक को वर्षा से नष्ट कर देवे । | 
( अवर्षकाः ह॒ स्युः ) वे [ लोक ] बिना वर्षा वाले हो जावं । ( तस्मात्‌ एतौ अन्तरेण 
अन्यः न दीक्षेत) इसलिये इन दोनों के बीच में कोई [ अयोग्य | न दीक्षा लेवे ३ ॥ 
भावार्थः-योग्य होता होने से यज्ञ सिद्ध होता है ॥ ३॥ 
कणिका ४ ॥ 
अथ होतारं दीक्षयत्यसिवे होता5धिदेवं, वागध्यात्ममन्नं वृष्ठि: , वाचं चेव 
तर्दाभ़ चान्नेन सन्दधाति, तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दीक्षेत, स यदेतावन्त रेणान्यो 
दीक्षेतेमं तं लोक़मन्नेन व्य्रापादयेदशनायुका ह स्युस्तस्मादेतावन्तरेणान्यो न 
दीक्षेत ॥ ४ ॥। | 
कण्डिका ४ ॥ होता की दीक्षा ॥ | 
(अथ होतारं दीक्षयति) फिर होता को दीक्षा देता है । ( अग्नि: वे 
होता अधिदैवं, वाक्‌ अध्यात्मम्‌ अन्नं वृष्टिः ) अग्नि [के समान ] ही होता मुख्य | 
देवता है, वाणी आत्मा के अधिकार वाली है, अन्न वृष्टि है। ( तत्‌ वाचं च एव अग्नि | 
च अन्नेन सन्दधाति ) इसलिये वाणी को और अग्नि को भी अन्न के साथ वह | होता | | 
ठीक ठीक धरता है, (तस्मात्‌ एतौ अन्तरेण अन्य: न दीक्षेत) इसलिये इन दोनों | 
[ उद्गाता, ओर होता ] के बीच में कोई न दीक्षा लेवे। ( यतु एतौ अन्तरेण अन्यः | 
दीक्षेत सः इमं तं लोकम्‌ अन्नेन व्यापोदयेत्‌ ) यदि इन दोनों के बीच में कोई | 
[ अयोग्य ] दीक्षा लेवे वह इस उस लोक को अन्न के बिना नष्ट कर देवे । ( अशनायुका: 
हृ स्युः ) वे [ लोक ] भुखमरे हो जावें। ( तस्मात्‌ एतौ अन्तरेण अन्यः न दीक्षेत ) 
इसलिये इन दोनों के बीच में कोई न दीक्षा लेवे ॥ ४ ॥! 
भावार्थ :--कण्डिका ३ के समान ॥ ४ ॥ 


कण्डिका ५ ॥ 
अथाध्वय्यूं प्रतिप्रस्थाता दीक्षयति, वायुर्वा अध्वय्युरधिदेवं, प्राणो$्ध्या- 
त्ममन्नं वृष्टिर्वायू चेव तत्प्राणं चान्नेन सन्दधाति, तस्मादेतावन्तरेणान्यो न 
दीक्षेत, स यदेतावन्तरेणान्यो दीक्षेतेमं तं लोक घ्राणेन व्यापादयेत्‌, प्रमायुका हैं 
स्युस्तस्मादेतावन्तरेणान्यो न दोक्षेत ॥ ५॥ | 
| कण्डिका ५ ॥ अध्यस्यु की दीक्षा ॥ | 
( अथ अध्वय्यु' प्रतिप्रस्थाता दीक्षयति) फिर अध्वय्यू को प्रतिप्रस्थाता 


३--( वर्षेण ) वृष्ट्या ( अवर्षका: ) वर्षे-स्वार्थे कन्‌ । अनावृष्टियुक्ताः ॥ 

४--( अशनायुका: )  अशनायोदन्यधनायावुभुक्षा० । पा० ७।४। ३४ ) 

 अशन-क्यच्‌ इच्छार्थ, इत्यशनाय । लषपतपदस्थाभु० ( पा० ३।२। १ ५४ ) 
अशनाय--उकन्‌ । बुभुक्षिताः ॥ 
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गोपथब्राह्माणे पूर्वभागे प्र ४। क० ६॥ १८३ 
[ ऋत्विज्‌ ] दीक्षा देता है। (वायु: वे अध्वय्युः अविदैवं, प्राणः अध्यात्मम्‌, 
अन्नं वृष्टिः ) वायु [के समान ] ही अध न मच्या देवता है प्राण आत्मा के अधिकार 
बाला है और अन्न वृष्टि है। (तत्‌ वायुं च एव प्राण च अन्नेन सन्दवाति ) इसलिये 
वायु को और प्राण को अन्न के साथ वह [ अध्वर्य्यू | ठीक ठीक धरता है। ( तस्मात्‌ 
एतौ अन्तरेण अन्य: न दीक्षेत ) इसलिये इन दोनों [ होता और अध्वर्य्य ] के बीच में 
कोई [ अयोग्य ] न दीक्षा लेवे । ( यत्‌ एती अन्तरेण अन्यः दीक्षत सः इमं तं लोकं 
प्राणेत व्यापादयेत्‌ ) यदि इन दोनों के बीच में कोई दीक्षा लेवे वह इस उस लोक को 
प्राण से नष्ट कर देवे । ( प्रमायुकाः ह स्युः ) वे [ लोक ] मृतक हो जावं, ( तस्मात्‌ 
एतौ अन्तरेण अन्यः न दीक्षेत) इसलिये इन दीनों के बीच में कोई न दीक्षा 
लेवे ॥ ५ ।। 


भावार्थ:-कण्डिका ३ के समान ॥ 


कणिडका ६ ॥ 

अथ ब्रह्मणे ब्राह्मणाच्छंसिनं दीक्षयति । अथोदुगात्रे प्रस्तोतारं दीक्षयति । 
अथ होत्रे मैत्रावरुणं दीक्षयति । अथाध्वर्यवे प्रतिप्रस्थातारं चेष्टा दीक्षयति । 
स हैनमन्वितरेषां वे नवानां कळू प्तिरन्यतरे कल्पन्ते, नव व प्राणाः, प्राणेयज्ञस्तायते । 
अथ ब्रह्मणे पोतारं दीक्षयति। अथोदुगात्रे प्रतिहर्तार pg । अथ होत्रेऽ 
च्छावाक दीक्षयति । अयाध्वय्यत्रे नेष्टारमुन्नेता दीक्षयति । स हँनमस्वथ त 
आग्नीध्रं दीक्षयति । अथोदगात्र सुब्रह्मण्यं दीक्षयति । अथ होव ग्रावस्तुतं दिः 
यति। अथ तमन्यःस्तातको वा ब्रह्माचारी वा दीक्षयति, न पतः पान जा । 
संषानुपुर्वं दीक्षा, तद्य एवं दीक्षन्ते दीक्षिष्यमाणा एव ते सत्रिणां प्रायश्चित्त 
न विन्दन्ते, सत्रिणां प्रायश्रित्तमनु तस्याद्वस्य योगक्षेम. कल्पते, यस्मिन्नद्ध 
दीक्षन्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ ६ ॥ 

2. ०० [ पक्ष 
कण्डिका ६ ॥ सहायक ऋतिजों का दाक्षि ॥ 
( अथ ब्रह्मणे ब्राह्मणाच्छं सिन दीक्षयति) फिर ब्रह्मा [ चारों वेद हक प 
[द ने ले गे वह | ब्रह्मा आदि | ६६ 
के लिये ब्राह्मणाच्छंसी [ वेद ज्ञान से स्तुति करने वाले ]को वह [ हु हे हा व्य हि 
देता है। ( अथ उद्गात्रे प्रस्तोतारं दीक्षयति ) फिर उद्गाता [ वेद गान Po 
लिये प्रस्तोता [ प्रकृष्ट स्तुति करने वाले ] को दीक्षा देता है। ( अथ हात पत 
क. > मैत्र 

दीक्षयति ) फिर होता [ हवन करने वाले ] के लिते मैत्राव 


रुण [ प्राण और अपान विद्या 
Rr थ अध्वर्य श्रातारं नेष्टा दीक्षयति ) 
जानने वाले ] को दीक्षा देता हैं। (अ अध्वर्यवे प्रतिप्रस 


मीज्‌- 
५= ( प्रमायुकाः ) लषपतपदस्थाभु० (पा० ३।२। १५४) प्रमीत 


हुस।याम्‌-उकञ्‌ । प्रमीताः । सर्वया मृताः ॥ = ८3. 
६ -( ब्राह्मणाच्छंसिनम्‌ ) ब्रह्मज्ञानात स्तोतारम्‌ ( वैत्रावरुणम्‌ 


द थ्ये-क्तिन्‌ । (कल्पन्ते 
पानवेत्त रम ( नेष्टा ) नायको याजकः ( प्तिः) कपू सामथ्ये-क्तिन्‌ । (कत्पन्ते ) 
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१८४ गोपथब्राह्मणे पूर्वंभागे प्र ४ । क० ६ ॥। 


फिर अध्वर्यू [ हिंसा रहित यज्ञ करने वाले | के लिये प्रतिप्रश्थाता [ सामने खड़े रहने 
वाले ] को नेष्टा [ नायक याजक ] दीक्षा देता है। (स: हें एनम्‌ अनु दीक्षते ) वह 
भी इसके पीछे [ दीक्षा लेता है ] । ( इतरेषां वै नवानां क्ल्प्ति: अन्यतरे कल्पन्ते ) । 
दुसरे नौ | ऋत्विजों ] की व्यवस्था दूसरे कोई [इस प्रकार ] करते हैं । ( नव वे प्राणाः, | 
प्राण: यज्ञ: तायते ) नौ [ दो कान, दो नथने, दो आँखें एक मुख, एक पायु और एक 
उपस्थ इर्द्रिय ] ही प्राण हैं, प्राणों के साथ यज्ञ फैलता है। (अथ ब्रह्मणे पोतारं 
दीक्षयति ) फिर ब्रह्मा के लिये पोता [ शोधने वाले ] को दीक्षा देता है १। ( अथ 
उद्गात्रे प्रतिहर्तारं दीक्षयति) फिर उद्गाता के लिये प्रतिहता [ द्रव्य लाने वाले ] 
को दीक्षा देता है। २। ( अथ होत्रे अच्छावाकं दीक्षयति ) फिर होता के लिये अच्छा- 
वाक्‌ [ शुद्ध बोलने वाले ] को दीक्षा देता है । ३। ( अथ अध्वय्येवे नेष्टारमू उन्नेता | 
दीक्षयति ) फिर अध्वय्यूं के लिये नेष्टा को उन्नेता | ऊपर उठाने वाला | दीक्षा देता 
हे।४। (सः ह एनम्‌ अनु+दीक्षते) वह [ उच्नेता ] भी इस [नेष्टा ] के पीछे 
[दीक्षा पाता है ]। ५। (अथ ब्रह्मणे आग्नीध्रं दीक्षयति ) फिर ब्रह्मा के लिये 
आग्नीध्र [ अग्नि प्रदीप्त करने वाले ] को दीक्षा देता है। ६। ( अथ उद्गात्रे सुब्रह्मण्यं 
दीक्षयति) फिर उद्गाता के लिये सुब्रह्मण्य [ अच्छे वेद में निपुण ] को दीक्षा देता 
है। ७ । ( अथ होत्रे ग्रावस्तुतं दीक्षयति) फिर होता के लिये ग्रावस्तुत्‌ [ सूक्ष्म 
विचारों को स्तुति करने वाले ] को दीक्षा देता है।८। (अथ तम्‌+अनु, 

अन्यः स्नातकः वा ब्रह्मचारी वा दीक्षयति ) फिर उसके [ पीछे ] स्तातक | वेद विद्या 
समाप्त कर चूकने वाला ] अथवा ब्रह्मचारी [ वेद विद्या पढ़ने वाला ] दीक्षा पाता है। 
९। (तृतः न पावयेतु इति आहुः) अशुद्ध न शुद्ध करे | न संस्कार करावे ]-ऐसा । 
कहते हैं। ( सा एषा अनुपूर्व दीक्षा ) यही क्रमानुसार दीक्षा है। (तत्‌ ये दीक्षिष्य- | 
माणाः एवं दीक्षन्ते, ते एव सत्रिणां प्रायश्चित्तं न विन्दन्ते ) जो दीक्षा चाहने वाले 
पुरुष इस प्रकार दीक्षा पाते हैं, वे ही याजकों के प्रायश्चित को नहीं पाते | अर्थात्‌ ठीक 
ठीक यज्ञ करते हैं ]। ( सत्रिणां प्रायश्चित्तम्‌ अनु तस्य अद्ध॑स्य योगक्षेमः कल्पते | 
यस्मिन्‌ अद्बे दीक्षन्ते इति ब्राह्मणम्‌ ) याजकों के प्रायश्चित्त के साय उस ऋद्धि 
[ सम्पत्ति | का योगक्षेम | पाने योग्य का पाना और पाये हुये क। बचाना ] सिद्ध होता 
है, जिस सम्पत्ति में वे दीक्षा पाते हैं-यह ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान | है ॥ ६॥ 


भावार्थ:-विद्वानों के हाथ से काम होने पर प्रायश्चित्त की आवश्यकता नहीं होती, 
ओर जो कुछ त्रुटि हो जाय, तो प्रायश्चित्त करके कार्य सिद्ध कर लेना चाहिये ॥ ६ ॥ 


व्यवस्थाम्‌ कुर्वन्ति ( नव प्राणाः ) सप्तशीर्षप्यानीन्द्रियाणि वे पायूपस्थे ( पोतारमु ) 
शोधयितारम्‌ ( प्रतिहर्तारम्‌ ) द्रव्याणामानेतारम्‌ ( आग्नीध्रम्‌ ) अग्निदीपयि- 
तारम्‌ ( सुब्रह्मण्यम्‌ ) सुब्रह्मन्‌ यत्‌ साध्वर्थे । सुब्रह्मणि वेदज्ञाने साधुः (वा) 
विकल्पे ( पूत: ) पुयी दुर्गन्धे विशरणे च-क्त: । अशुद्ध: ( पावयेत्‌ ) । 
संस्कारयेत्‌ ( अद्धंस्य ) गो० पु० १। १३ | ऋद्धे: । संपत्तेः ( योगक्षेमः ) गो० 
पु० १॥ १३ । प्राप्यस्य प्रापणं प्राप्तस्य रक्षणं च ( अद्ध ) सम्पत्तौ ॥ 
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गापथब्राह्मणे पूर्वं भागे प्र ४ । क० ७॥। १८५ 


कणिइका ७ ॥ 

श्रद्धाया वे देवा दीक्षणीयाच्तिरमिमत १, अदितेः प्रायणीया २, सोमात्‌ क्रयं 
३, विष्गोरातिथ्यम्‌ ४, आदित्यात्‌ प्रवर्ग्यं ५, स्ववाया उपब्दो ६. अग्नीबोमाभ्या- 
मौपवसश्यमहः ७, प्रातर्य्यावद्भ्यो देवेभ्यः प्रातरनुवाक ८, वमुभ्यः प्रातः सदन 
&, रुद्रेभ्यो माध्यन्दिनं सवनमु १०, आदित्ये भ्यस्तृतीयसवनं ११, वरुणादव पृथम्‌ 
१२, अदितेरु्दयनीयां १३, मित्रावरुणास्यामनूवन्धां ४, त्वष्ट्स्त्वाष्ट्र १५, देवी- 
भयो दिविकाभ्यो देवता हवींषि १६, कामाद्‌ दणातिरात्रं १७, स्वर्गलोकादुदव- 
सानीयां १८, तद्वा एतदश्निष्टोमस्य जन्म स य एवमेतदश्षिष्टोमस्य जन्म वेदाग्रि- 
एटोमेन *सात्मा सलोको भूत्वा देवान्‌ अप्येतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ ७॥ 

~ ~ ~ ~s ~ 
कण्डिका ७॥ अग्निष्टोम, ओर अठारह प्रकार के यज्ञा के देवी देवता ॥ 

( श्रद्धायाः वे देवाः दीक्षणीयां निरमिमत ) श्रद्धा [ ईश्वर और वेद में विश्‍वास ] 
से ही विद्वानों ने दीक्षणीया [ दीक्षा योग्य इष्टि ] को बनाया है १, ( अदिते: प्रायणी- 
याम्‌ ) अदिति [ अखण्ड वेदवाणी | से प्रायणीया [ पाने योग्य इष्टि ] को २, ( सोमात्‌ 
क्रयम्‌ ) सोम [ ऐश्वर्य्यं | से क्रय [ मोल लेने के यज्ञ ] को ३, ( विष्णोः आतिथ्यम्‌ ) 
विष्णु [व्यापक परमेश्वर] से आतिथ्य [ अतिथिसत्कार ] को ४, ( आदित्यात्‌ प्रवर्ग्यम्‌ ) 
सुय से प्रत्र्यं [ होमाग्रि | को ५, ( स्वधायाः उपसदः ) स्ववा [ अन्न ] से उपसद 
[पास बैठने ] को ६, ( अग्नीषोमाभ्याम्‌ औपवसथ्यम्‌ अहुः) अग्नि ओर सोम 
[ जल ] से उपवसथ [ ग्राम | सम्वन्ध वाले दिन | यज्ञ | को ७, ( प्रातय्यविद्भ्य: देवे- 
भ्यः प्रातरनुवाकम्‌ ) प्रातःकाल ह) वाले देवों से प्रातरनुवाक [ यज्ञ | को ८, ( वमु- 
भ्यः प्रातः सवनम्‌ ) वसुओं [ अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष आदित्य, प्रकाश, चन्द्रमा, 
और नक्षत्र-5 वसुओं ] से प्रातःसवन [ यज्ञ ] को 8, ( रुद्रेभ्यः साऽ्यन्दिनं सवनम्‌ ) 
रुद्रों [ प्राण, अपान, व्यान, समान, उदान, नाग, कूम, कृकल, देवदत्त, वतंजय, इन दश 
प्राणों और ग्यारहवें जीवात्मा ] से माव्यन्दिति सवन को ० ( आदित्येभ्यः तृतरीय- 
सवनमु ) आदित्यों [ बारह महीनों ] से तृतीय सवन को ११, ( वरुणादु अवभूयम्‌ ) 
वरुण [ उत्तम जले ] से अवभूय [ यज्ञास्त स्तान ] को १२, ( अदितेः [ = दितेः ] 
उदयनीयाम्‌ ) अदिति अर्थात्‌ दिति से [ दोषताशक शक्ति से-यहां अदिति पद दिति के 


७ ( दीक्षणीयाम्‌ ) दीक्ष मोण्ड्येज्योपनयननियमत्रत देशेषु अनीयर्‌ । 
दीक्षायोग्यामिष्टिम्‌ ( निरमिमत) निर्मितवन्तः ( भदितेः ) इत्यल्युटी बहुलम्‌ 
(पा०३।३।११३) दीङ्‌ क्षये, दो अवखण्डने, दाप लत्रने वा-क्तिन्‌ । यतिस्य- 
तिमास्थामित्ति किति ( पा ७ | ४। ४०) इति इत्वम्‌ । दीङ्‌ पक्षे ह्रस्वत्वं, नञ्‌ 
समास: । अदितिः पृथिवी-निघ० १ । १ । वाक्‌ -निव० १। ११। अदीता देवमाता 
--निरु० ४।२२। अरीनायाः वेदवाण्याः । ( प्रायणीयाम्‌ ) प्रापणीयामिष्टिम्‌ 
( प्रातर्यावदुभ्यः ) आर्षो दक्रारः। प्रातर्यावभ्यः । प्रातगंच्छदभ्पः ( वधुभ्यः ) 


अध्टतसुस्थः (रेः ) एकादशा (स 


१. पु. सं. “ स आत्मा” इति पाठः ।। सस्पा० ॥ 
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१८६ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र० ४। क० ८ ॥ 


लिये है--देखो ऊपर अंक २ तथा क० ८ अंक १३ ] उदयनीया [ उत्तमता से पाने योग्य 
इष्टि] को १३, ( मित्रावरुणाभ्याम्‌ अतूबन्ध।म्‌ ) मित्र और वरुण [ प्राण और 
अपान | से अनूवन्धा [ निरन्तर सम्बन्ध वाली इष्टि ] को १४, Mo त्वाष्ट्र म्‌ ) त्वष्टा 
[ सूक्ष्म बनाते वाले ] से त्वाष्ट्र | त्वष्टा के कर्म ] को १५, ( देवीभ्यः दिविकाभ्यः 
देवताहवींधि ) देवियों [ दिव्य गुण वाली | और देविकाओं [ व्यवहार कुशल क्रियाओं ] 
से देवताओं के अनेक हवि को १६, ( कामात्‌ दशातिरात्रम्‌ ) काम [ श्रेष्ठ इच्छा | 
से दशातिरात्र [ यज्ञ ] को १७, (स्त्रगेलोकात्‌ उदवसानीयांस्‌ ) स्वर्गलोक से उदवसा- 
नीया | उत्तम समाप्ति वाली इष्टि को विद्वानों ने बताया | १८। (तत्‌ वे एतत्‌ 
अग्निष्टोमस्य जन्म ) सो थही अझ्निष्टोम यज्ञ का जन्भ हे । ( यः एवम्‌ एतत्‌ अग्निष्टो- 
मस्य जन्म वेद, सः अग्निष्टोमेन सात्मा सलोक्र: भूत्वा देवान्‌ अप्येति इति 
ब्राह्मणम्‌ ) जो इस प्रकार असिष्टोम के जन्म को जानता है, वही अशिष्टोम से समान 
आत्मा वाला और समान लोक वाला होकर दिव्य गुणों को पाता है-यह ब्राह्मण 
[ ब्रह्मज्ञान | है ॥ ७॥ 


वय. अनष्टांग गे ता 
भावार्थः मनुष्य अग्निष्टोम यज्ञ के ठीक ठोक ज्ञान के साथ अनुष्ठान स मनार 
सिद्ध करता है ॥ ७ ।! 


विशेष :--इस कण्डिका का मिलान कण्डिका = से करो ।। 


कण्डिका ८ ॥ 

अथ यत्‌ दीक्षणीयया यजन्ते श्रद्धामेव तद्‌ देवीं देवतां यजन्ते, श्रद्धा देवी 
देवता भवति. श्रद्धाया देव्याः सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति १, अथ 
यत्‌ प्रायणीयया यजन्तेऽदितिमेव तद्‌ देवीं देवतां यजन्तेउदितिर्देवी देवता भवत्य- 
दित्या देव्याः सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति २, अथ यत्‌ क्रयमुपयन्ति 
सोममेव तद्‌ देवं देवतां यजन्ते, सोमो देवो देवता भवति सोमस्ण देवस्य सायुज्य 
सलोकतां यन्ति य एतदुपयम्ति ३। अथ यदातिथ्यया यजन्ते विष्णुमेत्र तद्‌ शव 
देवतां यजन्ते, विष्णुदेत्ो देत्रता भवति विष्णोदेवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य 
एतदुपयन्ति ४ । अथ यत्प्रवग्ये मुपयन्स्यादित्यमेव तद्‌ देवं देवतां यजन्ते, आदित्यो 
देवो देवता भवत्यादित्यस्य देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति ५ । 
अथ यदुपसदमुपयन्ति स्त्रध,मेत्र तद्‌ देवीं देवतां यजन्ते, स्वघ। देवी देवता भवति 
स्वधाया देव्याः सायुज्यं सलो #तां यन्ति य एतदूपयन्ति ६। अथ यदोपवसथ्यम- 
हरुपयन्त्यग्नीषोमावेव तद्‌ देवौ देवते यत्नतोऽनीषोमो देवौ देवते भवतोऽगनीषो- 
if CRS 
( अत्रभृथमु ) अवे भृनः (उ० २। ३) अव+ भूज भरणे-कथत्‌ । Es 
( अदितेः) अदितेःपूर्वनिदेशात्‌ अत्र दितेः इत्यनुभूयते । दितेः ह 00 
सक्राशातु ( उदयतीयाम्‌ ) उद्‌ + इण्‌ गतौ-अनीयर्‌ । उत्तमतया प्रापणीयामिष्टिम्‌ 
( दिविकाभ्यः) दिवु क्रीडादिषु -णूबुल्‌ । देविकाभ्यः -कं० ८ । व्यवहारकुशलाभ्यः 
( सात्मा ) समानात्मा ( सलोकः ) समानलोक: ॥। 
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गापथत्राह्मणे पूर्वभागे प्र ४ | क० ८ ॥ १८७ 


मयोदेंवतयो: सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति ७ । अथ यव्‌ प्रातरनुवाक- 
मुपयन्ति प्रातर्यावृण एव तदु देवां देवतां यजन्ते प्रातर्य्यावाणो देवा देवता भवन्ति, 
प्रातर्य्यावृणां देवानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति ८ । अथ यत्‌ प्रातः 
सवनमुपयन्ति वसूनेव तद्‌ देवां देवतां यजन्ते, वसवो देवा देवता भवन्ति वसूनां 
देवानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति ९। अथ यन्माव्यन्दिनं सवत मुपयन्ति 
ुद्रानेव तत्‌ देवान्‌ देवतां यजन्ते, रुद्रा देवा देवता भवन्ति रुद्राणां देवानां सायुज्यं 
सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति १० । अथ यत्तृतीयसनमुपयन्त्यादित्यानेव तद्‌ 
देवान्‌ देवता यजन्ते, आदित्या देवा देवता भवन्त्यादित्यानां देवानां सायुज्यं सलो- 
कतां यन्ति य एतदुपयन्ति ११ । अथ यदवभृथमुपयन्ति वरुणमेव तद्‌ देवं देवतां 
रजन्ते, वरुणो देवो देवता भवति वरुणस्य देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य 
एतदुपयन्ति १२ । अथ यदूदयनीयया यजन्ते दितिमेव तद्‌ देवीं देवतां यजन्ते 
अदितिदेवी देवता भवत्यदित्या देव्याः सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति 
१३ । अथ यदतूदन्थया यजन्ते मित्रावरुणावेव तद्‌ देवो देवते यजतो मित्रावरुणौ 
देवौ देवते भवतो मित्रावरुणयोर्देवयोः सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुप- 
यन्ति १४। अथ यत्‌ त्वाष्ट्रेण पशुना यजन्ते त्वष्टारमेव तद्‌ देवं देवतां यजन्ते, 
त्वष्टा देवो देवता भवति त्वष्टुर्देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति १५। 
अथ यद्‌ देविकाहर्विभिश्चरन्ति या एता उपसतुसुभंवन्त्यत्रि: सोमो विष्णु- 
रिति देव्यो देविका देवता भवम्ति देवीनां देविकानां देवतानां सायुज्यं सलो- 
कतां यन्ति य एतदुपयन्ति १६। अथ यद्‌ दशातिरात्रमुपयन्ति काममेव तद्‌ 
देवं देवतां यजन्ते, कामो देवो देवता भवति कामस्य देवस्य सायुज्यं सलोकतां 
यन्ति य एतदुपयन्ति १७। अथ यदुदवसानीयया यजन्ते स्त्रगेमेव तं लोकं देवं 
देवतां यजन्ते स्वर्गो लोको देवो देवता भवति स्वर्गस्य लोकस्य देवस्य सायुज्य 
सलोकतां यन्ति य एतदूपयन्ति १८। तद्वा एतदप्निष्टो मस्य जन्म स य एवमे- 
तदग्निष्टोमस्य जन्म वेदाप्त्वैव तदश्निष्टोमं स्वर्ग लोके प्रतितिष्ठति, प्रतितिष्ठति 
प्रजया पशुभिय एवं वेदाप्रिष्टोमेन सात्मा सलोको भूत्वा देवान्‌ अप्येतीति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ८ ॥ 
कण्डिका ८ ॥ अठारह प्रकार के यज्ञ ओर उनके फल, 
और अग्निष्टोम ॥ 

( अय यतु दीक्षणीयया यजन्ते, तत्‌ श्रद्धामु एव देवीं देवतां यजनते, श्रद्धा 
देवी देवता भवति, श्रद्धायाः देव्याः सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) 
फिर जब दीक्षणीया [ इष्टि ] [ क० ७ ] से यज्ञ करते हैं, तब शद्धा देवी हीं जल को 
पूजते हैं, श्रद्धा देवी देवता [ प्रधान विषय | होती है, सद्धा देवी के सहयोग [ दृढ़ 
त न २ 

८-( यत्‌ ) यदा (तत्‌) तदा (सायुज्यम्‌ ) सहन युजिर्‌ योगे-क्विप्‌, 
ततो भावे--प्यजू । सहयोगम्‌। दृढसंसगंय्‌ ( सलोकताम्‌ ) सह एकस्मिन्‌ 
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१८८ गोपथः्राह्मणे पूर्वंभागे प्र ४ । क० ८ ॥ 


संयोग, पवके मेल ] और सलोकता [ सहवास ] की वे पाते हैं, जो इस [ कर्मे ] को 
स्वीकार करते हैं। १। ( अथ यत्‌ प्रायणीयया यजन्ते, तत्‌ अदितिम्‌ एव देवीं 
देवतां यजन्ते, अदितिः देवी देवता भवति, अदित्याः देव्याः सायुज्य bid 
श्रन्ति ये एतेत्‌ उपयन्ति ) फिर जब प्रायणीया [ इष्टि ] से यज्ञ कत हैं, र अदिति 
[ अखण्ड शक्ति | देवी ही देवता को पूजते हैं, अदिति | i देवता होती है, 
अदिति देवी के सहयोग ओर सहवास को वे पाते हैं जो इसको स्वीकार हें । २। 
( अथ यतु क्यम्‌ उपयन्ति, तत्‌ सोमम्‌ एव देव देवतां यजन्ते, सोमः देवः देवता 
भवति, सोमस्य देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर जब 
क्रय [ मोल लेना ] स्वीकार करते हैं, तब सीम [ ऐश्वर्य वान्‌ | ही देन देवता को पूजते 
हैं, सोम देव देवता होता है, सोम देव के सहयोग और सहवास को वे पाते हैं जो इसको 
स्वीकार करते हैं । ३। (अय यत्‌ आतिथ्यया यजन्ते, तत्‌ विष्णुम्‌ एव देवं देवतां 
यजन्ते, विष्णु: देव: देवता भवति, विष्णोः देवस्य सायुज्य सलोकतां यन्ति [ ये] 
एतत्‌ उपयन्ति ) फिर जब आतिथ्या [ इष्टि ] से यज्ञ करते हैं, तब विष्णु [ व्यापक ] 
ही देव देवता को पुजते हैं, विष्णु देव देवता होता है, देवता के सहयोग ओर 
सहवास को वे पाते हैं [ जो | इसको स्वीकार करते हैँ। ४। (अथ यत्‌ सा 
उपयन्ति तत्‌ आदित्यम्‌ एव देवं देवतां यजन्ते, आदित्यः देवः देवता भवति आ दे- 
त्यस्य देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति) फिर जब प्रय 
[ होमाग्नि ] को स्वीकार करते हैं, तब सूर्य ही देव देवता को पूजते हैं, सूर्य देव देवता 
होता है, सूर्य देव के सहयोग और सहवास को वे पाते हैं जो इसको स्वीकार र 
हैं। ५ । (अथ यत्‌ उपसदम्‌ उपयन्ति, तत्‌ स्वधाम्‌ एव देवीं देवतां यजन्ते, 
स्त्रधा देवी देवता भवति, स्वधायाः देव्याः सायुज्यं सलोकतां यन्ति थे एतत्‌ 
उपयन्ति ) किर जब उपसद [ पास बैठने, उपासना ]को स्वीकार करते हैं तब स्वधा 
[ अन्न वा स्वधारण शक्ति | ही देवी देवता को पूजते हैं, स्वधा देवी देवता होती छ 
स्वधा देवी के सहयोग और सहवास को वे पाते हैं जो इसको स्वीकार करते हैं। ९ | 
( अथ यत्‌ औपवसथ्यम्‌ अहः उपयन्ति तत्‌ अग्नीषोमो एव देवौ देवते यजतः 
अग्नीषोमौ देवौ देवते भवतः, अग्नीषोमयोः देवतयोः सायुज्यं सलोकतां यन्ति म्‌ 
एतत्‌ उपयन्ति) फिर जब औपवसथ्य अहः [ उपवसथ अर्थात्‌ ग्राम सम्बन्धी दिन १ 
यज्ञ | को स्वीकार करते हैं, तब अग्नि और सोम [| जल ] ही दोनों दव दवता पूजे जा 
हैं, अग्नि और सोम दोनों देव देवता होते हैं, अग्नि और सोम देवता के सहयोग और 
सहवास को वे पाते हैं जो इसको स्वोकार करते हैं। ७। ( अथ यत्‌ प्रातरनुवाकम्‌ 
उपयन्ति, तत्‌ प्रातर्यावूणः एव देवान्‌ देवतां यजन्ते, प्रातर्यावाणः देवाः देवताः 


लोके वासम्‌ ( यन्ति ) प्राप्नुवन्ति ( उपयर्ति ) स्वीकुवेन्ति ( अदितिम्‌ ) हन लि माले वर्ति (उपयाति सकन (अदितिम्‌) अहण 9 


शक्तिम्‌ (यजतः ) इज्येते । पज्येते ( प्रातर्यावूणः ) कं ७। प्रातगेन्तुन्‌ ( अ 
सत्मुः ) इषेः कसु: । ( उ० ३। १५७) उपञ-षदूळ गतो-कसुः, ब 
वचनम्‌ । उपसत्सवः । समीपे स्थितिशीलाः ( आप्त्वा ) प्राप्य ( तत्‌ ) तेन कर्षण 
( वेद ) जानाति । अन्यदुगतमु- क० ७ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


त 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ४ क० ८ ॥ १५६ 


भवन्ति, प्रातर्याबूणां देवानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर 
जब प्रातरनुवाक [ यज्ञ | को वे स्वीकार करते हैं, तब प्रातःकाल चलने वाले ही देवों 
देवताओं को पूजते हैं, प्रातःकाल चलने वाले देव देवता होते हैं प्रातःकाल चलने वाले 
देवों के सहयोग और सहवास को वे पाते हैँ जो इसको स्वीकार करते हैं । ५। ( अथ 
यत्‌ प्रातः सवनम्‌ उपधन्ति तत्‌ वसून्‌ एव देवान्‌ देवतां यजन्ते, वसवः देवाः 
देवताः भवन्ति, वसूनां देवानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एततु उपयन्ति ) फिर 
जब प्रातःसवन [ घ्रातःकालीन यज्ञ ] को स्वीकार करते हैं, तब वसु देवों ही [ आठ 
वसु--क० ७ ] देवता को पूजते हैं, वमु देव देवता होते हैं, वसु देवताओं के सहयोग 
और सहवास को वे पाते हैं, जो इसको स्वीकार करते हैं। ६ । ( अथ यत्‌ माध्यन्दिनं 
सवनम्‌ उपयन्ति, तत्‌ रुद्रान्‌ एव देवान्‌ देवतां यजन्ते. रुद्राः देवाः देवताः भवर्ति 
रुद्राणां देवानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति) फिर जब माध्यन्दिन सवन 
[ दोपहर के यज्ञ ] को स्वीकार करते हैं, तब रुद्र देवों ही [ ग्यारह रुद्रों-क० ७ ] देवता 
को पूजते हैं रुद्र देव देवता होते हैं, रुद्र देवों के सहयोग और सहवास को वे पाते हैं, जो 
इसको स्वीकार करते हैं। १० । ( अथ यत्‌ तृतीयं सवनम्‌ उपयन्ति, तत्‌ आदित्यान्‌ 
एव देवानू देवतां यजन्ते, भादित्या: देवाः देवताः भत्रन्ति, आदित्यानां देवानां 
सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर जब तृतीय सवन [ तीसरे पहर के 
यज्ञ ] को स्वीकार करते हैं, तव आदित्य [ बारह महीनों-क० ७] देवों देवता को हु 

पूजते हैं, आदित्य देव देवता हैं, आदित्य देवों के सहयोग और सहवास को वे पाते हैं जो 
इसको स्वीकार करते हैं। ११ । (अथ यत्‌ अवभृथम्‌ उपयन्ति, ततु वरुणम्‌ एव देवं 
देवतां यजन्ते, वरुणः देवः देवता भवति वरुणस्य देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति 
ये एतत्‌ उपथन्ति ) फिर जब अवश्य [यज्ञान्त स्नान] को वे स्वीकार करते हैं, तव वरुण 
[जल] ही देव देवता को पूजते हैं, वरुण देव देवता होता है, वरुण देव के ही सहयोग ओर 
सहवास को वे पाते हैं, जो इसको स्वीकार करते हैं । १२ । (अथ यत्‌ उदयनीयया यजन्ते 
तत्‌ दितिम्‌ एव देवीं देवतां यजन्ते, अदितिः देवी देवता भवति अदित्याः [दित्याः] 
देव्याः सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति) फिर जब उदयनीया [इटि] से यज 
करते हैं । तब दिति ही [ दोपखण्डक शक्ति ] देवी देवता को पुजते हैं, अदिति [दिति] देवी 
देवता होती है, अदिति [ दिति | के सहयोग ओर सहवास को वे पाते छ जो इसको 
स्वीकार करते हैं। १३। (अथ यत्‌ अनूबन्धया यजन्ते तत्‌ मित्रावरुण एव देवी 
देवते यजतः, मित्रावरुणौ देवौ देवते भवतः, मित्रावरुणयोः देवयोः सायुज्यं 
सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर जब अनूबन्वा [ इष्टि ] से यज्ञ कते है त 
मित्र और वरुण ही [ प्राण और अपान ] देव देवता पूजे जाते दै. मित्र और वरुण दोनों 
देव देवता होते हैं, मित्र और वर्ण देव के सहयोग भोर सहवास को वे ते हैं, जो इस- 
को स्वीकार करते हैं। १४ । ( अथ यत्‌ त्वाष्ट्रेण पशुना यजन्ते, तत्‌ त्वष्टारम्‌ एव 
देवं देवतां यजन्ते, त्वष्टा देवः देवता भवति त्वष्टुः देवस्य सायुज्य अ 
यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर्‌ जब त्वष्टा [ सूक्ष्म सिरा वाले ] टं देवता छ 
वाले पशु [ प्राणी अर्थात्‌ आत्मा | के साथ यज्ञ करते हैं, तब त्वष्टा ही [ सूम बना 
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१६० गोपत्राह्मणे पूवं भागे प्र० ४ | क० ८ ॥। 


वाले | देव देवता को ही पूजते हैं, त्वष्टा देव देवता होता है त्वष्टा दे के gi और 
सहवास को वे पाते हैं, जो इसको स्वीकार करते हें । १५ । ( अथ यत्‌ देविकाः हविभिः | 
चरन्ति याः एताः उपसः्सुः भवन्ति, अग्निः, सोमः, विष्यः इति देव्यः देविकाः | 
देवता: भवर्ति, देवीनां देविकानां देवतानां सायुज्यं सारता i ये एतत्‌ 
उपयन्ति ) फिर जो देविकायें | व्यवहार कुशल देवियां | हृवियों [ ग्राह्य पा ]से 
काम करती हैं, जो समीप बैठने वाली होती हैं, अग्नि, ऱ्य | ऐरबरवान ] जिय व्यापक 
यह देवी देविकायें देवता होती है, देवियों, देविकाओं , और देवताओं के हट ड 
सहवास को वे पाते हैं, जो इसको स्वीकार करते हैं । १६। ( Ug 4 तरात्रम्‌ । 
उपयन्ति, तत्‌ कामम्‌ एव देवं देवतां य जन्ते कामः देवः दवता sf ते, कामस्य | 
देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर ual [ यज्ञ ] | 
को वे स्वीकार करते हैं, तब काम | श्रेष्ठ इच्छा ही देव देवता गे पुजते हैं, काम देव | 
देवता होता है, काम देव के सहयोग और सहवास को पाते हैं, जो इसको स्वीकार करते | 
हैं। १७ । ( अथ यत्‌ उदवसानीयया यजन्ते, तं स्वर्गम्‌ एव लाक देवं पेत 
न्ते, स्वर्गः लोकः देवः देवता भवति, स्वगस्य लोकस्य देवस्य सायुज्यं सल कत 
यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर जब उदवसानीया Ui समाप्ति योग्य इ ८ ] 
से यज्ञ करते हँ, उस स्वर्ग लोक ही देव देवता को पूजते हैं, स्वग लोक देव देवता ७: प 
विषय ] होता है, स्वर्ग लोक देव के सहयोग [ पक्के मेल | ओर सहवास [ एक स्थान में | 
निवास ] को वे पाते हैं जो इसको स्वीकार करते हैं ॥ १८ ॥ | 

(तत्‌ वे एतत्‌ अग्निष्टोमस्य जन्म ) सो यही अग्निष्टोम थज्ञ का जन्म है । ॥ 
एवम्‌ एतत्‌ अग्निष्टोमस्य जन्म वेद, सः तत्‌ अग्निष्टोमम्‌ आप्त्वा हा स्वग र | 
प्रतिष्ठति ) जो इस प्रकार इस अग्निष्टोम के जन्म को जानता हैं, नह से अग्निष्टोम 
को पाकर ही स्वर्ग लोक में ठहरता है। ( प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठति यः एवं वेद, 
अग्निष्टोमेन सात्मा सलोक: भूता देवान्‌ अप्येति इति ब्राह्मणम्‌ ) वह प्रजा 
[ संतान आदि ] से और पशुओं से प्रतिष्ठा पाता है और बही अग्निष्टोम के साथ एक 
आत्मा वाला और एक निवास वाला होकर उत्तम गुणों को पाता है - यह ब्राह्मण 
[ ब्रह्मज्ञान | है।। ८ ॥ 

भावार्थः-कण्डिका ७ के समान है ॥ ८ ॥ 


विशेषः १--इस कण्डिका का मिलान कण्डिका ७ से करो । 


२-प्रकरण मिलाने से जान पड़ता है कि [| विश्वेभ्यो देवेभ्यः' दशरात 
दिग्भ्यो दशरात्रिकं पृष्ठ्यं षडहमेभ्यो लोकेभ्यः छन्दोमत्‌ त्र्यहं संवत्सरात्‌ दशमः | 
महः प्रजा-] इतना विषय कण्डिका € के [ गवायुषी ] पद के पीछे का कण्डिका आठ 
में छप गया है । यह भुल एशियाटिक सुसेटी के पुसतक और जीवानन्द सं. दोनों में है । 
हमने पुस्तक का मूल और अपना भाष्य प्रकरण के अनुसार ठीक कर दिया है॥ 


१, यह पाठ जर्मन सं. में यथास्थान & वीं कण्डिका में है ।। सम्पा० |! 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ४ | क० ९ १९१ 


कण्डिका ९ || 

अहोरात्राभ्यां वै देवाः प्रायणीयमतिरात्रं निरमिमत १, अद्ध॑मासेभ्यश्रतुविश- 
महः २ , ब्रह्मणो5भिप्लवं ३, क्षत्रात्‌ पृष्ठचम्‌ ४, अग्नेरभिजितम्‌ ५, अदृश्य: स्वर 
| सामानः ६. सूर्य्याद्विषुवन्तम्‌ ७ उक्ता भावृत्ता: स्वरसामान: । इन्द्रद्विश्वजितम्‌ ८, 
उक्तौ पृष्ठ्याभिप्ळवो मित्रावरुणाभ्यां गवायुषी ९, विश्वेभ्यो देवेभ्य: दशरात्रं 
१०, दिग्भ्यो दशरात्रिकं पृष्ठ्यं षडहृम्‌ ११, एभ्यो लोकेभ्यः छन्दोमत्‌ त्र्यहं १२, 
संवत्सरात्‌ दशममहः १४, प्रजापतेमं हाव्रतं १४, स्वर्गाल्लोकादूदयनीयमतिरा्ं 
१५, तद्रा एतत्‌ संवत्सरस्य जन्म, स य एवमेतत्‌ संवत्सरस्य जन्म वेद संवत्सरेण 

सात्मा सलोको भूत्वा देवानप्येतीति ब्राह्मगम्‌ ॥९॥ ER? 
| कण्डिका ९ ॥ प्रायणीय अतिरात्रादि पन्द्रह प्रकार के यज्ञ आर संवत्सर ॥ 
| ( अहोरात्राभ्यां वे देवाः प्रायणीयम्‌ अतिरात्रं निरमिमत) दिव और रात 
से ही विद्वानों ने प्रायणीय [ पाने योग्य ] अतिरात्र [ रात्रि में पुरा होने वाले यज्ञ ] को 
बनाया । १ । ( अर्धमासेभ्यः चलुविशम्‌ अह: ) आधे महीनों से चतुविशमह: [ चौबीस 
अवयव वाले दिन अर्थात्‌ यज्ञ ] को । २। ( ब्रह्मणः अभिप्लवम्‌ ) ब्रह्मा से अभिप्लव 
[ उछल जाना, यज्ञ ] को । ३ । (क्षत्रात्‌ प्रष्ठ्यमु ) क्षत्रिय से पृष्ठ्य [ सेचन यज्ञ ] 
को । ४। ( अग्नेः अभिजितम्‌ ) अग्नि [ पराक्रम ] से अभिजित्‌ [ विजय यज्ञ ] 
को। ५। ( अद्भ्यः स्दरसामानः ) जल से स्वरसामों [ स्वर सहित साम वाले यज्ञों | 
को।६। (सूर्यात्‌ विषुवन्तस्‌ ) सूर्यं से विषुवत्‌ | तुल्य रात्रि दिन के काल, अर्थात्‌ 
ग्रीष्म विषुवत्‌ और हेमन्त विषुवत्‌ वाले यज्ञ] को । ७। (आवृत्ताः स्वरसामानः उक्ताः) 
बार बार आने वाले स्वरसाम यज्ञ कहे गये। ( इन्तात्‌ विश्वजितम्‌ ) इन्द्र [ ऐश्वर्य 
| वान्‌ ] से विश्वजित्‌ [ दिग्विजय यज्ञ ] को । । ( पृष्ठ्याभिप्ळवौ उक्तौ ) पृष्ठ्य और 
अभिप्लव यज्ञ कहे गये । ( मित्रावरुणाभ्यां गवायुषी ) मित्र और वछ्ण [प्राग और अपात] 
से गवायुपी [गौ विद्या वा पृथिवी और आयु अर्थात्‌ जीवन दो यज्ञों | को। ९] 
( विश्वेभ्यः देवेभ्यः दाशरात्रम्‌ ) विशवे देवाओं [सव दिव्य गुणों] से दशरात्र [दशरात्रि 
यज्ञ | को । १०। ( दिग्भ्यः दश रात्रिक पृष्ठ्यं पडहम्‌ ) दिशाओं से दशारात्रिक पृष्ठ्य 
षडह को । ११। ( एभ्यः लोकेभ्यः छन्दोमतु त्र्यहम्‌ ) इन लोकों से छन्दोमत्‌ त्र्यह 
[ छन्दयुक्त तीन दिन वाले यज्ञ ] को । १२ । ( संवत्सरात्‌ दशम्‌ अडः ) संवत्सर | वर्ष | 
से दशम अहः [ दसवें दिन वाले यज्ञ ] को । १३। (प्रजापतेः महात्रतमु ) प्रजापति 
[ पुरुष ] से महात्रत [ उत्तम नियम ] को । १४। (स्वर्गात्‌ लोकात्‌ उदयनीयम्‌ 
९--( अतिरात्रम्‌ ) अतिक्रान्तो रात्रिम्‌, अच्‌ १मासात्त: । यज्ञविशेषम्‌ 
(क्षत्रात्‌ क्षत्रि यातु ( पृष्ठचम्‌ ) तिथपुष्ठयूथ० (३०२। ११) पृषु सेचने > 
थक्‌ । पृष्ठादुपसडःख्यानम्‌ (वा० पा०४ । २ । ४२) हृष्ठ-यनु र प 
( स्वरसामान: ) आर्षी प्रथमा ह्वितीयाथे । स्वरसाम्रः। स्वरस!हित वामन, 
यज्ञान्‌ ( विषुवन्तम्‌ ) तुल्यरात्रिदिनकालवन्तं यज्ञम्‌ ( आवृताः ) 
( मित्रावरुणाभ्यामु ) प्राणापानाभ्याम्‌ ( गवायुवी ) योश्च आयुश्च । यज्ञ तय 


१. यहाँ देखें १६० पृ० की टिप्पणी ॥ सम्पा० ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
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१९२ गोपथब्राह्मणे पुवेभागे प्र ४ । क० १०॥ 


अतिरात्रम्‌ ) स्वगं लोक से उदयनीय अतिरात्र [ उत्तमता से {पाने योग्य रात्रि में प्रे हीने 
वाले यज्ञ | को [ बनाया ]। १५। (तत्‌ व एतत संवत्सरस्य जन्म ) ॥ सो यही संवत्सर 
यज्ञ का जन्म है। (यः एवम्‌ एतत्‌ संवत्सरस्य जन्म वेद सः संवत्सरेण सात्मा 
सलोकः भूत्वा देवम्‌ अप्येति इति ब्राह्मणम्‌ ) जो इस प्रकार संवत्सर के जन्म को 
जानता है, वह संवत्सर से समान आत्मा वाला और सामान लोक वाला होकर उत्तम 
गण पाता है-यह ब्राह्मण [ ब्राह्मत्ञान | है ॥ ६ ॥ 

क भावार्थ:--जो मनुष्य संवत्सर [ काल ] यज्ञ के विविध अज्धों को जानकर उनका । 
ठीक प्रयोग करता है, वह संवत्सर [ काल ] के समान विजयी होता है ॥ & ॥ 


त्रिशेष:--इस कण्डिका संशोधन के विषय में क० ८२ देखो ॥ 


कण्डिका १० ॥ | 

अथ यत्‌ प्रायणीयमतिरात्रमुपयन्त्यहो रात्रावेव तद्देवौ देवते यजतोऽहो रात्रो | 

देको देवते भवतोऽहोरात्रयोर्देवयोः सायुज्यं सलोकतां यन्ति य ` एतदुपयन्ति । १। 
अथ यच्चतुविशमहरुपयत्त्यद्धं मासानेव तटेवां देवतां यजन्तेऽद्ध॑मासा देवा देवता 
भवन्त्यरद्धमासानां देवानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपथन्ति। २। अथ 
यदभिप्लवमुपयन्ति ब्रह्माणमेव तत्‌ देवं देवतां यजन्ते ब्रह्मा देवो देवता भवति | 
ब्रह्मणो देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । ह । अथ यत्‌ पृष्ठ्यमुप- | 
यन्ति क्षत्रगेव तत्‌ देवं देवतां यजन्ते क्षत्रं देवो देवता भवति क्षत्रस्य देवस्य सायुज्य 
सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । ४ । अथ यदभिजितमुपयन्त्यञ्चिमेव तत्‌ देवं देवतां | 
यजन्तेऽगनि्देवो देवता भवत्यन्नेदेवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । ५ । 
अथ यत्‌ स्वरसास्न उपयन्त्यप एव तत्‌ देवीदेवता यजन्ते आपो देव्यो देवता 
भवन्त्यपां देवीनां सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । ६। अथ यद्विषुवन्तः 
मुपयन्ति सूय्य॑मेव तत्‌ देवं देवतां यजतते सुर्य्यो देवो देवता भवति सूय्यस्य देवस्य | 
सायुज्यं सलेकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । ७। उक्ता आवृत्ताः स्वरसामानः। अथ 
यद्विश्वजितमुपयन्तीन्द्रमेव तत्‌ देवं देवतां यजन्ते इम्द्रो देवो देवता भवतीन्द्रस्य 
देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । ८। उक्तो पृष्ठ्य।भिण्लवौ । अथ 
यदू गवायुषी उपयन्ति मित्रावरुणात्रेव तत्‌ देवौ देवते यजतो मित्रावरुणो 
देवो देवते भवतो मित्रावरुणयोदेवयो: सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एंतढुप- 
यन्ति । ९ । अथ यद्‌ दशरात्रमुपयम्ति विश्वानेव तद्‌ देवान्‌ देवतां यजन्ते विश्वेदेवा 
देवता भवन्ति विश्वेषां देवानां सायुज्यं मलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । १०। 
अथ यद्‌ दाशरात्रिकं १३च' षडहमुपयन्ति दिण एव तत्‌ देवीर्देवता यजन्ते दिशो 
देव्यो देवता भवन्ति दिशां देवीनां सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति ¦ ११ । 
अथ यच्छन्दोमत्‌त्यहमुपयन्तीमानेव तल्लोकां देवान्‌ देवतां यजम्त इमे लोका देवा 


(संवत्सरात्‌ ) सम्पूर्वाच्चित्‌ ( उ० ३॥ ७२) सम्‌+ वस निवासे-सरन्‌ चित । 
संवत्सरः संवसन्तेऽस्मिन्‌ भूतानि - निरु ४। २७। द्वादशमासात्मकाव्‌ | | 
समयात्‌ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


की 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ४ | क० १० ॥ 


१६३ 


देवता भत्रन्ति एषां लोकानां देवानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । १२। 
अथ यद्‌ दशममहरुपयन्ति संवत्सरमेव तद्‌ देवं देवतां यजन्ते संवत्सरो देवो देवता 
भवति संवत्सरस्य देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । १३ । अथ 
यन्महदाब्रत मुपयन्ति प्रजापतिमेव तद्‌ देवं देवतां यजन्ते प्रजायतिर्देवों देवता भवति 
प्रजापतेदेवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति । १४ । अथ यदुदयनी यमति- 
रात्रमुपयन्ति स्वर्गमेव तल्टोकं देवं देवतां यजन्ते स्त्रर्गो लोको देवो देवता भवति 
स्वर्गस्य लोकस्य देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति य एतदुपयन्ति | १५। तद्‌ वा 
एतत्संवत्सरस्य जन्म, स य एवमेतत्संवत्सरस्य जन्म वेदाप्त्वेतःसंवत्सरं स्वर्गे लोके 
प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिर्य एवं वेद संवत्शरेण सात्मा सलोको भूत्वा 
देवाँ अप्येतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ १० ॥ 


कण्डिका १० ॥ प्रायणीय अतिरात्र आदि पन्द्रह प्रकार के यज्ञ 
ओर उनके फल ओर संवत्सर का जन्म । 


( अथ यत्‌ प्रायणीयम्‌ अतिरात्रम्‌ उपयन्ति तत्‌ अहोरात्रौ एव देवौ देवते 
यजतः अहोरात्रौ देवौ देवते भवतः अहोरात्रयोः देवयोः सायुज्यं सलोकतां यन्ति 
ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर जब प्रायणीय अतिरात्र | यज्ञ क० & ] को स्वीकार करते हैं 
तब दिन और रात ही दोनों देव देवता पूजे जाते हैं, दिन ओर रात दोनों देव देवता 
[ मुख्य विषय ] होते हुँ, दिन और रात दोनों देवों के सहयोग और सहवास को वे पाते हैं, 
जो इसको स्वीकार करते हँ । १ । ( अथ यत्‌ चतुविशम्‌ अहुः उपयन्ति ततु अघं- 
मासान्‌ एव देवान्‌ देवतां यजन्ते, अद्धंमासा: देवाः देवताः भवन्ति, अद्धेमासानां 
देवानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर जब चतुविश अहः [ यज्ञ ] 
को स्वीकार करते हैं, तव आधे-आधे महीनों देवों देवता को ही पुजते हैं, आधे-आधे महीने 
देव देवता होते हैं, आधे-आवे महीनों देवों के सहयोग ओर सहवास वे पाते हैं जो इसको 
स्वीकार करते हैं । २ । ( अथ यत्‌ अभिष्लवम्‌ उपथन्ति तत्‌ ब्रह्माणम्‌ एव देवं देवतां 
यजन्ते, ब्रह्मा देवः देवता भवति ब्रह्मणः देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ 
उपयन्ति ) फिर जब अभिप्लव को स्वीकार करते हैं, तब ब्रह्मा ही देव देवता को पुजते 
हैं, ब्रह्मा देव देवता होता है, ब्रह्मा देव का सहयोग भौर सहवास वे पाते हैं जो इसे 
स्वीकार करते हैं। ३। ( अथ यतु पृष्ठयम्‌ उपयन्ति तत्‌ क्षत्रम्‌ एव देवं देवतां 
यज्ते क्षत्रं देवः देवता भवति, क्षत्रस्य देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ 
उ।यन्ति) फिर जब पृष्ठ्य यज्ञ को स्वीकार करते हैं, तब क्षत्रिय ही देव देवता को पूजते हैं, 
क्षत्रिय देव देवता होता है, क्षत्रिय देव का सहयोग और सहवास वे पाते हैं जो इसे स्वीकार 
करते हैं। ४। ( अथ यत्‌ अभिजितम्‌ उपयन्ति ततु अग्निम्‌ एव देवं देवां यजन्ते 
अग्नि: देवः देवता भवति अग्नेः देवस्य मयुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) 


फिर जब अभिजित्‌ यज्ञ को स्वीकार करते हैं, तब अग्नि ही देव देवता को पूजते हैं, अग्नि देव 


१५--( यजतः ) पुज्येते । अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ क० ८, ९ ॥ 
१३ 
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देवता होता है, अग्नि देव का सहयोग ओर सहवास वे पाते हैं जो इसे पूजते हैं ५। (अथ 
यत्‌ स्वरसाम्तः उपयन्ति, तत्‌ अपः एव देवी: देवताः यजन्ते, आपः देव्यः देवताः 
भवन्ति अपां देवीनां सा युज्यं सळोकतां यन्ति ये एतव्‌ उपयन्ति ) फिर जब स्वर- 
साम यज्ञो को स्वीकार करते हैं, तब जल ही देव देवता को पूजते हैं, जल देव देवता 
होता है, जल देव का सहयोग ओर सहवास वे पाते हैं जो इसे स्वीकार करते हैं । ६। ( अथ 
यत्‌ विषुवन्तम्‌ उपयन्ति तत्‌ सूय्येम्‌ एव देवं देवतां यजन्ते, सूर्यः देवः देवता 
भवति सूर्य्यस्य देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर जब विषु- 
बत्‌ [ ग्रीष्म और शीत में तुल्य दिन रात वाले यज्ञ ] को स्वीकार करते हैं तब सूर्यं ही 
देव देवता को पूजते हैं सूर्य देव देवता होता है, सूर्यदेव का सहयोग और सहवास वे 
पाते हैं, जो इसे स्वीकार करते हैं। ७। ( आवृसाः स्वरसामानः उक्ताः ) बार वार 
आने वाले स्वरसाम कहे गये । (अथ यत्‌ विश्वजितम्‌ उपयन्ति तत्‌ इन्द्रम्‌ एव देवं 
देवतां यजन्ते, इन्द्र: देवः देवता भवति, इन्द्रस्य देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति 
ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर जब विश्वजित्‌ यज्ञ को स्वीकार करते हैं तब इन्द्र [ ऐश्वर्य- 
वान्‌ | ही देव देवता को पूजते हैं, इन्द्र देव देवता होता है, इन्द्र देव का सहयोग और 
सहवास वे पाते हैं जो इसे स्वीकार करते हैं।८। ( पृष्ठ्याभिप्लवौ उक्तौ ) पृष्ठ्य 
ओर अभिप्लव यज्ञ दोनों कहे गये । (अथ यत्‌ गवायुषीं उपयन्ति तत्‌ मित्रावरुणो 
एव देवौ देवते यजतः मित्रावरुणौ देवौ देवते भवतः मित्रावरुणयोः देत्रयोः 
सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर जव गवायुषी [ गौ विद्या वा पृथिवी 
और आयु अर्थात्‌ जीवन वाले दो यज्ञों ] को स्वीकार करते हैं, तव मित्र और वरुण | प्राण 
और अपान ] दोनों देव देवता पूजे जाते हैं, मित्र और वरुण दोनों देव देवता होते हैं, 
मित्र और वरुण देव का सहयोग और सहवास वे पाते हैं जो इसे स्वीकार करते हैं | ६ । 
( अथ यत्‌ दशरात्रम्‌ उपयन्ति, तत्‌ विश्वान्‌ एव. देवान्‌ देवतां यजन्ते, 
विश्वेदेवाः देवताः भवन्ति विश्वेषां देवानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ 
उपयन्ति ) फिर जब दशरात्र यज्ञ को स्त्रीकार करते हैं, तब सब ही देवों देवता को 
पुजते हैं सब ही देव देवता होते हैं, सब ही देवों का सहयोग और सहवास वे 
पाते हैं जो इसे स्वीकार करते हैं। १०। (अथ यत्‌ दाशरात्रिकं पृष्ठ्यं 
षडहम्‌ उपयन्ति तत्‌ दिशः एव देवीः देवता: यजन्ते दिशः देव्येः देवताः भवन्ति, 
दिशां देवीनां सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति) फिर जब दाशरात्रिक 
पुष्ठ्य षडह [ छट दिन वाले यज्ञ ] को स्वीकार करते हैं तब दिशा ही देवियों देवता को 
पूजते हैं दिशा देवियां देवता होती हैं, दिशा देवियों का सहयोग और सहवास वे पाते हैं 
जो इसे स्वीकार करते हैं। ११ । ( अथ यत्‌ छन्दोम तूत्र्यहम्‌ उपयन्ति तत्‌ इमान्‌ 
एव लोकान्‌ देवान्‌ देवतां यजन्ते इमे लोका: देवा: देवताः भवन्ति एषां लोकानां 
देवानां सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) फिर जब छन्दोमत्‌ त्र्यह 
[ छन्दयुक्त तीन दिन वाले यज्ञ | को स्वीकार करते हैं, तब इन ही लोकों देवों देवता को 
पुजते हैं, यह लोक देव देवता होते हैं इन दिव्य लोकों का सहयोग और सहवास "| पाते 
हैं, जो इसे स्वीकार करते हैं। १२। (अथ यत्‌ दशमम्‌ अहः उपयन्ति तत्‌ संवत्सरम्‌ 
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१९५ 


| एव देवं देवतां यजन्ते, संवत्सरः देवः देवता भवति, संवत्सरस्य देवस्य सायुज्यं 

सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति) फिर जब दशम अहः [ दसवें दिन वाले यज्ञ ] 
को स्वीकार करते हैं, तब संवत्सर ही देव देवता को पूजते हैं, संवत्सर देव देवता होता 
है, संवत्सर देव का सहयोग और सहवास वे पाते हैं जो इसे स्वीकार करते हैं। ?३। 
( अथ यत्‌ महाव्रतम्‌ उपयन्ति तत्‌ प्रजापतिम्‌ एव देवं देवतां यजन्ते, प्रजापति: 
देवः देवता भवति, प्रजापतेः देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति ) 
फिर जब महाव्रत यज्ञ को स्वीकार करते हैं तब प्रजापति ही देव देवता को पूजते हैं, 
प्रजापति देव देवता होता है, प्रजापति देव का सहथोग ओर सहवास वे पाते हैं जो इसे 
स्वीकार करते हैं। १४। ( अथ यत्‌ उदयनीयम्‌ अतिरात्रमु उपयन्ति तत्‌ स्वर्गम्‌ एव 
लोकम्‌ देवं देवतां यजन्ते, स्वगं: लोकः देवः देवता भवति, स्वगस्य लोकस्य 
देवस्य सायुज्यं सलोकतां यन्ति ये एतत्‌ उपयन्ति) फिर जब उदयनीय अतिरात्र 
यज्ञ को स्वीकार करते हैं तब स्वर्ग ही लोक देव देवता को पूजते हैं, स्वर्ग लोक देव 
देवता होता है स्वर्गं लोक देव का सहयोग और सहवास वे पाते हैं जो इसे स्वीकार 
करते हैं। १५। (तत्‌ वे एतत्‌ संवत्सरस्य जन्म) सो यही संवत्सर का जन्म है। 
( यः एवं संवत्सरस्य जन्म वेद सः एतत्‌ संवत्सरम्‌ आप्त्वा स्वगे लोके प्रतिष्ठति ) 
जो इस प्रकार संवत्सर के इस जन्म को जानता है, वह इस संवत्सर को पाकर स्वग- 
लोक में ठहरता है । ( प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठति, यः एवं वेद, संवत्सरेण सात्मा 
सलोकः भूत्वा देवान्‌ अप्येति इति ब्राह्मणम्‌ ) वह प्रजा [ संतानादि ] से और 
पशुओं से प्रतिष्ठा पाता है जो ऐसा जानता है, और संवत्सर के साथ एक आत्मा वाला 
और एक लोक वाला होकर दिव्य गुणों को पाता है-यह ब्राह्मण [ब्रह्मज्ञान ] 
है॥ १०॥, 


भावार्थृः-यहां संवत्सर यज्ञ का विशेष वर्णन है, मावार्थ कण्डिका & के 
समान है ॥ १०॥ 


| विशेषः-इस कण्डिका का मिलान क० ७। ८ | € से करो ॥ 
| 


| कण्डिका ११ ॥ 


स वा एष संत्रत्सरोऽधिदवं चाध्यात्मं च प्रतिष्ठितः स य एवमेतत्‌ 
| संवत्सरमधिदेव चाष्यात्मं च प्रतिष्ठितं वेद प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति प्रजया पशु- 
| भिर्य एवं वेद स वा एष संवत्सर: ॥ ११॥ 


कण्डिका ११ ॥ संवत्सर के ज्ञान की महिमा ॥ 

(सः वे एषः संत्रत्सरः अधिदैवं च अध्यात्मं च प्रतिष्ठितः ) सो यही संवत्सर 
अधिदेव [ मुख्य देवता ] और अध्यात्म [ आत्मा के अधिकार वाला ज्ञान ] होकर 
| ठहरा है । ( य: एवम्‌ एतत्‌ संत्रत्सरम्‌ अविदेवं च अध्यात्मं च प्रतिष्ठितं वेद, सः 
प्रतिष्ठति ) जो पुरुष इस प्रकार इस संवत्सर को अधिदैव ओर अध्यात्म ठहरा हुआ 
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१६६ गोपथब्राह्मणे पूर्वेभागे प्र ४। क० १२॥ 


जानता है वह ठहरता है। ( प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठति यः एव वेद) बह्‌ प्रजा के 
साथ और पशुओं के साथ प्रतिष्ठा पाता है जो ऐसा जानता दै । ( सः व एषः संवत्सर: ) 
सो यही संवत्सर है ॥ ११ ॥ 

भावार्थ :--मनुष्य संवत्सर [ यथावत्‌ बसाने वाले काल ] को बाहिर ओर भीतर 
से ठीक ठीक काम में लाने से संसार में यश पाता है ॥ ११ ॥ 


कण्डिका १२ ॥ 


सवा एष संवत्सरो बृहतीमभिसम्पन्नो द्ावक्षरावह्वां षडहो हो पृष्ठ्या- 
भिप्लवौ गवायुषी दशरात्रस्तथा खलु षट॒त्रिशत्‌ सम्पद्यन्ते हक गौ. 
षर्टात्रशदक्षरा वृहती बाहूँतो वै स्वर्गो लोको बृहत्या व देवाः स्व यजर 
बृहत्या" स्वर्गे लोके प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभियं एवं वेद स वा एष 
संवत्सरः ॥ १२ ।। 


कण्डिका १२ ॥ संवत्सर की बृहती छन्द से 
उपमा और महिमा || 


(सः वे एषः संवत्सरः बृहतीम्‌ अभिसंपन्नः ) सो यही सजल | 
[छन्द ] से यथावत्‌ मिला हुआ है-(द्वौ अक्षरों अल्लां षडहः रौ हु पा ८ 
गवायुषी दशरात्र: ) दो अक्षर ( अह्वाम्‌ ) बहुत दिन वाले यज्ञी में षडहः ) वय 
दिन वाला यज्ञ है, दो पृष्ठ्य ओर अभिप्लव तथा गवायुषी [गो भो आयु ४ 
( दशरात्रः ) दश रात्रि वाला यज्ञ है। (तथा खलु षट्त्रिशत्‌ सम्पद्यन्त ) रप | 
से हीवे छत्तीस [? ? ] बनते हैं [ षडह, पृष्ठ्य और अभिप्लव तथा पा र 
दशरात्र वा दाशरात्रिक पदों के लिये देखो कण्डिका &, १० )। ( परा 53 
षर्टात्रशदक्षरा बृहती ) छत्तीस खण्ड वाली गो है [ और गौ के समान तीस ह 
वाला बृहती छन्द [ वेदवाणी ] है । ( बाहुतः व स्वगः लोकः ) बृहर्त [ ने i 
बाला ही स्वगं है । ( बृहत्या वै देवा: स्वर्ग लोके यजन्ते ) बृहती [ क hi 
द्वारा देवता [ विद्वान्‌ लोग ] स्वगं लोक में पूजे जाते हैं। ( बृहत्याः i 
प्रतिष्ठति, प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठति यः एवं वेद ) बृहती [ वेदवाणी | र | 
लोक में वह ठहरता है ओर प्रजा के साथ और पशुओं के साथ वह प्रतिष्ठा पात | 

ऐसा जानता है । ( सः वे एषः संवत्सरः ) सो यही संवत्सर है॥.१२॥ 


वे ॥ 
भावार्थ :--वेदवाणी द्वारा संवत्सर के सुप्रयोग से मनुष्य प्रतिष्ठा पावे ॥! १२ 


SS 
_____ णन SRE 


| 
ः थ ॥\ 
विशेष:--इस कण्डिका का मिलान करो गो० पू० ३ । १८ तथा ४। ९) १० | 
| । 
| 


.१२--( अभिसंपन्न:-) सम्यग्‌ युक्तः ( बृहती) वाक्‌ । वेदवाणी छत्दोभेदः 


. (बाहुतः) बृहती-अण्‌ । बृहृत्या वेदवाण्या सम्बद्ध ॥ 
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गोपथब्राह्मणे पूर्व भागे प्र ४ | क० १४ १९७ 


कण्डिका १३ ॥ 


स वा एष संवत्सरस्त्रिमहाव्रतश्चतुविशेन महाव्रतं विषु्ति महाव्रतं महाव्रत 
एव महाव्रतं तं ह स्मेतमेवं विद्वांसः पूर्व त्रिमहाव्रतमुपयन्ति ते तेजस्विन आसन्‌ 
सत्यवादिनः संशितव्रता य एनमद्य तथापेयुर्यंथाऽऽमपात्रमुदक आसिक्ते निमुज्ये- 
देवं यजमाना निर्मृज्ये रन्नुपय्यूंपयन्ति तथा हास्य सत्येन तपसा व्रतेन चाभिजित- 
मवरुद्धं भवति य एवं वेद स वा एष संवत्सरः ॥ १३ ॥ 

कणिइका १३ ॥ संवत्सर आर महात्रत ॥ 

(सः वे एषः संवत्सरः त्रिमहाब्रतः, चतुविंशेन महाद्रतम्‌, विषुवति 
महाव्रतम्‌, महात्रते एव महाव्रतम्‌) सो यही संवत्सर [ यज्ञ ] तीन महाब्रत वाला 
है, [ अर्थात्‌ ] चतुर्विंश [ चौबीस पक्ष वाले ] के साथ महात्रत १, विषुवान्‌ [ तुल्य दिन 
रात वाले काल अर्थात्‌ मेप तुला की सङ्क्रान्ति के काल ] में महाव्रत २, महाब्रत में 
महाब्रत ३ । (तं ह॒ एतं त्रिमहात्रतमु एवं पूर्वे विद्वांसः उपयन्ति स्म, ते तेजस्विनः 
सत्यवादिनः संशितव्रताः आसन्‌ ) उस ही तीन महाब्रत वाले [ संवत्सर | को इस 
प्रकार पहिले विद्वानों ने स्वीकार किया, वे तेजस्वी, सत्यवादी, ब्रत पूरे करने वाले हुये । 
( ये एनं अद्य तथा अपेयु: यथा आमपात्रम्‌ उदके आसिक्ते निर्मृज्येत्‌ एवं यज- 
माना: निमृज्येरन्‌ ) जो [ याजक ] इस [ संवत्सर | को आज इस प्रकार नष्ट कर देवें, 
जैसे कच्चा [ मिट्टी का ] पात्र जल भर जाने पर घुल जावे, वैसे ही [ उत मूर्ख याजकों 
द्वारा ] यजमान घूल जावे । ( उपरि उपयन्ति तथा ह॒ सत्येन तपसा व्रतेन च अस्य 
अभिजितम्‌ अवरुद्ध भवति, यः एवं वेद ) वे [उस को | ऊपर [ वर्तमान होतां हुआ ] 
स्वीकार करते हैं और भी सत्यमाषण से, [ ब्रहमचर्य्यादि | तप से, और अग्निहोत्र आदि 
ब्रत से उस का अभिजित्‌ [ सब ओर से जीतने वाला यज्ञ | प्राप्त हो जाता है जो इस प्रकार 
जानता है । ( सः बै एषः संवत्सरः) सो यही संवत्सर [यज्ञ | है॥ १३ ॥ 

भावार्थ :--विद्वान्‌ कर्मकुशल याजकों द्वारा ही यजमानों का यज्ञ सिद्ध होता है ॥१३॥ 


कणिका १४ ॥ 
अथ यच्चतुिशमहरुपेत्यानुपेत्य विषुवन्त महा्रतमुपेयात्‌ कथमनाकूत्य भव~ 
तीति यमेवामु' पुरस्ता द्विषुवतोऽतिरात्रमुपयन्ति तेनेति ब्रूयादमिप्लवात्‌ पृष्ठयो 
निमितः, पृष्ठ्यादभिजित्‌ , अभिजितः स्वरसामान, स्वरसामभ्यो विषुवान्‌, विषु- 
वतः स्वरसामानः, स्वरसामभ्यो विश्वजित्‌, विश्वजितः पृष्ठयाभिप्लवो, पृष्ठया- 


१३- (त्रिमहाब्रतः ) त्रीणि महाव्रतानि यस्मिन्‌ स तथाभूतः ( उपयन्ति 
स्म ) स्वीकृतवन्तः (संशितव्रताः ) सम्यकूसम्पादितव्रताः ( अद्य कलि दिने । 
इदानीम्‌ ( अपेयुः ) अप-इयुः । नाशयेयुः ( आमपात्रमु ) अपक्वपात्रमु 
(आसिक्ते ) समन्तात्‌ सिच्चिते ( निमृंज्येत्‌ ) शोधनेन नश्येत्‌ ( निर्मज्येरन्‌ ) 
नश्येयुः ( अवरुद्धमु ) लब्धम्‌ ॥ 
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१९८ गोपथब्राहाणे पूर्वभागे प्र ४ । क० १५ ॥ 


भिप्लवाभ्यां गवायुषी गवायुर्भ्या दशरात्रः, दशरात्रात्‌? महात्रतं, 'महात्रतादुद*- 
यनीयो$तिरात्र उदथनीयोऽतिरात्रः स्वर्गाय लोकायाच्नाद्याय प्रतिष्ठित्ये य एवं 
वेद स वा एष संवत्सर: ।। १४ ॥। 


~ ०७ ०७५ 
कण्डिका १४ ॥ संवत्सर और महात्रत यज्ञ के विषय में प्रश्‍नोत्तर ॥ 

( अथ यत्‌ चतुविशम्‌ अहः उपेत्य विषुवन्तम्‌ भनुपेत्य महाव्रतम्‌ उपेयात्‌, 
कथम्‌ अनाकूत्ये भवति इति ) फिर जब चतुविश अह: | चौबीस दिन वाले यज्ञ ]को 
स्वीकार करके और विषुवान्‌ कोन स्वीकार करके महात्रत को स्वीकार करे, कैसे वह 
[ यजमान ] अयोग्य संकल्प के लिये होता है। ( यम्‌ एव अमुम्‌ अतिरात्रम्‌ विषुवतः 
पुरस्तात्‌ उपयन्ति तेन इति ब्रूयात्‌ ) [उत्तर | जिस ही उस अतिरात्र | यज्ञ ] को 
विषुवान्‌ से पहिले स्वीकार करते हैं, ब से | वह अयोग्य संकल्प के लिये होता है ] 
ऐसा कहे । ( अभिप्लवात्‌ पृष्ठ्यः निर्मित: ) [ क्योंकि ] अभिप्लव [यज्ञ ] से पृष्ठ 
[यज्ञ ] बनाया गया है १, ( पृष्ठात्‌ अभिजित्‌ ) पृष्ठ्य से अभिजित्‌ [ सब ओर से 
जीतने वाला यज्ञ | २, ( अभिजित: स्वरसामानः ) अभिजित्‌ से स्वरसाम ३, ( स्वर- 
सामभ्यः विषुवान्‌ ) स्व रसामों से विषुवान्‌ [ ग्रीष्म और शीत के तुल्य दिन रात्रि वाले 
काल में यज्ञ ] ४, ( विषुवतः स्वरसामानः ) विषुवान्‌ से स्वरसाम ५, ( स्वरक्षामभ्यः 
विश्वजित्‌ ) स्व रसामों से विश वजित्‌ ६, ( विश्वजित: पृष्ठयाभिप्लळवो ) विश्वजित्‌ 
से पृष्ठप ओर अभिप्लव ७, ( पृष्ठ्याभिप्लवाभ्यां गवायुषी ) पृष्ठ्य ओर अभिप्लव 
से गवायुषो [ कण्डिका & ] ८, ( गवायुर्भ्या दशरात्रः ) दोनों गवायु [ गो भौर आयु ] 
से दशरात्र ९, (दशरात्रात्‌ महाब्रतम्‌) दशरात्र से महाव्रत १०, ( महाव्रतात्‌ उदयनीयः 
अतिरात्रः ) महाव्रत से उदयनीय अतिरात्र [ बनाया गया है ] शाह उदयनीयः 
अतिरात्रः [ अस्य | स्वर्गाय लोकाय अन्नाद्याय प्रतिष्ठित्यं, यः एवं वेद ) 
उदयनीय अतिरात्र [ उसके ] स्वगं लोक के लिये, मोजन योग्य अन्न के लिये और प्रतिष्ठा 
के लिये होता है, जो ऐसा जानता है । (सः वे एषः संवस रः) सो यही संवत्सर है ।।१४॥ 
 विशेषः--इस कण्डिका के साथ देखो कण्डिका १७ तथा २२ ॥ 


कणिइका १५ ॥ , 

अथ यच्चतुविशमहरुपेत्यातुपेत्य विषुवन्तं महात्रतमुपेयात्‌ कमा 
भवतीति यमेत्राम्‌ं पुरस्ताद्विषुवतोऽतिरात्रमुपथन्ति तेनेति ब्रूयादभिप्लवातु (05 
निर्मितः, पृष्ठ्यादमिजित्‌, भभिजितः स्वरसापानः, स्वरसामभ्यो मि 
विषुवतः स्वरसामानः, स्वर .मभ्यो विश्वजित्‌, विश्वजितः पृष्ठ 8 
पुष्ठ्याभिप्लवाभ्यां गवायुषी, गवायुर्भ्या दशरात्रोऽथ ह देवेभ्यो महाब्नतं न तर 
Mf पा आजा तण 


१४--(उपेत्य) स्वीकृत्य ( अनुपेत्य ) अस्वीकृत्य ( अनाकूत्ये ) नञूत॑आ य « 
शब्दे-क्तित्‌ । अयोभ्यसंकल्पाय । 


RR प्लस +स्‍्ल्‍न+स्त्स्‍्ज्ल्ल् ए छएछ ज्जललतनान 


१. पू. सं. “दशरात्राय, 'उदयनीयाय', अतिरात्राय” इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 4 न 


et 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


E 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
०) > ° ४ 
गोप॑थब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ४ । क० १५॥ १६६ 


कथमूदू््वेः स्तोमैविषुवन्तमुपागातां वृत्तर्मामिति ते देवाः इह सामिवासुरुप तं 
यज्ञक्रतं जानीमो य॒ ऊद्ध्व॑स्तोमो येनेतदहरवाप्नुयामेति तत एतं द्वादशरात्रमू- 
ुध्वेस्तौमं ददृशुस्तमाहररस्तेनायजन्त तत एभ्योऽतिष्ठंस्तिष्ठति हास्मै महाब्रतं 
प्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिय एवं वेद स वा एष संवत्सर: ॥१५॥ 
कण्डिका १५ ॥ संवत्सर और महात्रत के विषय मे प्रश्नोत्तर ॥ 

( अथ यत्‌ चतुर्विंशम्‌ अहः उपेत्य विषुवन्तमु अनुपेत्य महाव्रतम्‌ उपेयात्‌, 
कथम्‌ अनाक्रूत्ये भवति इति) फिर जब चतुर्विंश अह [ चौबीस दिन वाले यज्ञ ] को 
स्वीकार करके और विपुवान्‌ को न स्वीकार करके महाव्रत को स्वीकार करे, केसे वह 
[ यजमान ] अयोग्य संकल्प के लिये होता है। (यम्‌ एव अमुम्‌ अतिरात्रं विषुवतः 
पुरस्तात्‌ उपयन्ति तेन इति ब्रूयात्‌ ) [ उतर | जिस ही उप अतिरात्र [ यज्ञ ]को 
बिषुवान्‌ से पहिले स्वीकार करते हैँ उससे [ वह अयोग्य संकल्प के लिये होता है ] 
ऐसा कहे । ( अमिप्लवात्‌ पृष्ठ्यः निर्मित: ) [ क्योंकि ] अभिप्लव [ यज्ञ ] से पृष्ठ्य 
[ यज्ञ ] बताया गया है १, ( पृष्ठ्यात्‌ अभिजित्‌ ) पृष्ठ्य से अभिजित्‌ २, ( अभिजितः 
स्वरसामानः ) अभिजित्‌ से स्वरसाम ३, ( स्वरसामभ्यः विषुवान्‌ ) स्वरसामो से 
तिषुवान्‌ [ क० १४ ] ४, (विषुवतः स्त्ररसाभानः ) विषुवान्‌ से स्वरसाम ५, 
( स्वरसामभ्यः विश्वजित्‌ ) स्वरसामों से विश्वजित्‌ ६, (विश्वजितः पृष्ठ्याभिप्लवो) 
विश्वजित्‌ से पृष्ठ्य और अभिप्लव ७, ( पृष्ठ्याभिप्ळवाभ्यां गवायुषी ) प्ष्ठ्य 
और अभिप्लव से गवायुपी [ क०६] ८ (गवायुंभ्यां दशरात्रः) दोनों गवायु से 
दशरात्र [ बनाया गया है ] &। ( अथ हं देवेभ्यः महा्रतं न तस्थे कथम्‌ उदुष्वः 
स्तोमैः त्रिषुवन्तम्‌ उपागाताम्‌ ) फिर भी देवताओं के लिये महात्रत न ठहरा किस 
प्रकार ऊद्ध्वे स्तोमों [ स्तोत्र विशेषों | से विषुवान्‌ यज्ञ को स्वीकार करे । ( वृत्तः माम्‌ 
इति ते देवाः इह सामिवासुः, तं यज्ञक्रतुम्‌ उपजानीमः यु “ह जक येन 
एतत्‌ अहः अवाप्नुयाम इति ) सच्चरित्रों से मुझको, तेरे लिये देवता [ विद्वान्‌ लोग ] 
यहां मोक्ष विद्या में निवास करने वाले हैं, उस यज्ञ कर्म को समीप होकर हम जानें जो 
ऊदृध्वस्तोम है ओर जिससे इस अह्‌ [ दिन अर्थात्‌ यज्ञ बिशेष | को हम प्राप्त कर 
[ इन ब्राह्मण वचनों से विपुवान्‌ यज्ञ को स्वीकार करे ]। ( ततः एत हाक 
ऊद्ध्वस्तोमं ददुशुः तमु आहरन्‌ तेन अयजन्त ततः एम्यः अतिष्ठन्‌ ) हक 
इस द्वादशरात्र उदध्वस्तोम को उन्हों। ऋषियों | नी देखा, उ न 0 
किया, उसीसे उन [ देवताओं ] के लिये वह [ महात्रत ] ठहरा । ( अस्मै महाव्रत 


तिष्ठति (तिष्ठति तिष्ठति) अजया पणि) ति प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठति यः एवम्‌ वेद ) उस [ पुरुष ] 
[55 ते अपिऽठ लत हा RR हला 


पेधे आ+ गाड 

१५-( न ) निषेधे ( तस्थे) तस्थौ ( उगागाताम्‌ ) ge न. गाड 

गतो--लोट्‌। उपागच्छेत्‌ । उपेयात्‌ ( वृत्तः ) वृणु वर्तने-क्तः । सच्चरित्र: 

( सामिवामुः ) कृवापाजिमि० ( उ० १। १) सास्ति अवस निवासे-उण्‌, नकार- 

लोप: । साम्रिवासकः । मोक्षज्ञाने निवासशीलः ( उप ) उपेत्य ( यज्ञक्रतुम्‌ ) 
यज्ञकर्म । यज्ञप्रज्ञाम्‌ ( अतिष्ठन्‌ ) अतिष्ठत्‌ ॥ 
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के लिये ही महाव्रत ठहरता है, महाब्रत अच्छे प्रकार ठहरता है और वह प्रजा और | 
पशुओं से प्रतिष्ठा पाता है जो ऐसा जानता है। (स: वे एष: संवत्सर: ) वही यह 
संवत्सर है ॥ १५॥ । 
कण्डिका १६ ॥ । 
अथ यच्चतुर्विंशमहरुपेत्यानुपेत्य विषुवन्त महाब्रतमुपेयात्‌ कथमनाकूत्ये | 
भवतीति यमेवाम्‌ं पुरस्ताद्विषुवतोऽतिरात्रमुपयन्ति तेनेति ब्रूयात्‌ तदाहुः कति 
संवतसरस्य पराञ्च्यहानि भवन्ति, कत्यर्वास्वि, तद्यानि सकृत्‌ सकृढुपयन्ति तानि 
पराच्चि, अथ यानि पुनः पुनरुपयन्ति तान्यर्वाञ्चि, इत्येवँनान्युपासी रन्‌ षडहयो- 
्ह्यावृत्तिमन्वावत्तेन्ते य एवं वेद स वा एष संवत्सर । १६॥। | 
कण्डिका १६ ॥ संत्रत्सर ओर महाव्रत के विषय में प्रश्‍नोत्तर ॥ | 
( अथ यत्‌ चतुविशम्‌ अहः उपेत्य विषुवन्तम्‌ अनुपेत्य महात्रतम्‌ उपेयात्‌ | 
कथम्‌ अनाकूत्य भवति इति ) फिर जब चतुर्विंश अह [ चौबीस दिन वाले यज्ञ ] को 
स्वीकार करके और विषुवान्‌ को न स्वीकार करके महाक्रत को स्वीकार करे कंसे वह 
[ यजमान | अयोग्य संकल्प के लिये होता है। ( यम्‌ एव अभुमु अतिरात्रं विषुवत 
पुरस्तात्‌ उपयन्ति तेन इति ब्रूयात्‌ ) [ उत्तर ] जिस ही उस अतिरात्र [ यज्ञ ] को विषुः 
वान्‌ से पहिले स्वीकार करते हैं, उससे [ वह अयोग्य संकल्प के लिये होता है ]. ऐसा कहे । 
( तत्‌ आहुः संवत्सरस्य कति पराञ्चि अहानि भवन्ति, कति अर्वाच्चि ) यह कहते 
हैं कि संवत्सर के कितने पराव्वि [ प्राचीन वा पुराने | दिन होते हैं और कितने अर्वाच 
[ अर्वाचीन वा नूतन ]। (तत्‌ यानि सक्कत्‌ सकृत्‌ उपयन्ति तानि पराश्चि, अथ 
यानि पुनः पुनः उपयन्ति तानि अर्वास्वि इति एव एनानि उपासीरन्‌ ) [ उत्तर ] 
सो जिन को एक एक बार स्वीकार करते हैं वे पराञ्चि हैं, फिर जिन को बार २ स्वीकार 
करते हैं वे अर्वाश्चि हैं, मनुष्य इनकी ही उपासना करें। ( षडहयोः हि आवृत्तिम्‌ 
अन्वावतंत्ते यः एवं वेद ) वह दोनों षड अह [ छह दिन वाले यज्ञों ] की आइत्ति 
निरन्तर करता रहे जो ऐसा जानता है, (सःवे एषः संवत्सरः) सो यही संव- | 
त्सर है॥ १६ ॥ | 


कण्डिका १७॥ 
अथ यच्चतुविशमहरुपेत्यानुपेत्य विषुवन्तं महात्रतमुपेयात्‌ कथमनाकूत्ये भवः डे 
तीति यमेवामूं पुरस्ता द्विषुवतो$तिरात्रमुपयन्ति तेनेति ब्रूयादभिप्छवं पुरस्तात्‌ 


१६--( कति ) संख्याभेदपरिज्ञानाय प्रश्‍न: ( पराखि ) पर +अज्चु गति- । 
पुजनयोः-क्विन्‌ । परकालगतानि । पराचीनानि ( अर्वासि) अवर अञ्चु 
गतिपुजबयोः=क्विन्‌ । पृषोदरादित्वात्‌ अवरस्य अवं’ आदेश: । पश्चात्‌काले 
भवाति । अर्वाचीनानि (सकृत्‌ ) एकवारम्‌ (आवृत्तिम्‌) पुनः पुनरभ्यासम्‌ 
( अन्वावतेन्ते ) अनुगत्य प्रवतंन्ते ॥ 
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विषुवतः पू्वेमुपयन्ति पृष्ठयमुपरिप्ठात्‌ पिता वा अभिप्लवः पुत्र; पृष्ठ्यस्तस्मातर्वे 
वयसि पुत्राः पितरमूपजीवन्ति पृष्ठ्यं पश्चाद्विषुवतः पूर्वमुपयन्ति अभिप्लवमुप- 
रिष्टात्‌ पिता वा भभिप्छवः पुत्रः पृष्ठ्यस्तस्मादृत्तमे वयसि पुत्रान्‌ वितोपजीवति 
य एवं वेद तदप्येतदृचो क्तम्‌ । शतमिन्नु शरदो अन्ति देवा यत्रा नश्चक्रा जरसँ तन्‌- 
नाम्‌ । पुत्रासो यत्र पितरो भवन्ति मा नो मध्या रीरिषतायुर्गन्तोरित्युप ह वा 
एनं पूर्वे वयसि पुत्राः पितरमूपजीवस्त्युपोतमे वयसि पुत्रान्‌ पितोपजीवति य 
एवं वेद स वा एष संवत्सरः ॥ १७ ॥ 
कण्डिका १७ ॥ संवत्सर ओर महाव्रत के बिषय में प्रश्नोत्तर ॥ 

( अथ यत्‌ चतुविंशम्‌ अहः उपेत्य विषुवन्तम्‌ अनुपेत्य महात्रतम्‌ उपेयात्‌ कथम्‌ 
अनाकृत्यै भवति इति ) फिर जब चतुविंश अहः [ चोवीस दिन वाले यज्ञ ] को स्वीकार 
करके और विपुवानू [ तुल्य दिन रात वाले काल के यज्ञ ] को न स्वीकार करके 
महाब्रत को स्वीकार करे, कंसे वह [ यजमान | अयोग्य संकल्प के लिये होता है । 
(यम्‌ एव अमुम्‌ अतिरात्रं विषुवतः पुरस्तात्‌ उपयन्ति तेन इति ब्रूयात्‌ ) 
[ उत्तर ] जिस ही उस अतिरात्र [ यज्ञ | को विपृवान्‌ से पहिले स्वीकार करते हैं उस 
से [ वह अयोग्य संकल्प के लिये होता है] ऐसा कहे । (पूर्वं अभिप्लवं विषुवतः 
पुरस्तात्‌ उपयन्ति पृष्ठयम्‌ उपरिष्टात्‌ पिता वे अभिप्लवः पुत्रः पृष्ठ्यः, तस्मात्‌ 
पूर्वे वयसि पुत्राः पितरम्‌ उपजीवन्ति) पहिले अमिप्लव को विषुवान्‌ से पहिले. 
स्वीकार करते हैं और पृष्ठ्य [ यज्ञ | को पीछे, पिता ही अभिप्लव और पुत्र पृष्ठ्य है, 
इसलिये पहिली अवस्था में पुत्र पिता के सहारे जीते हैं, ( पूर्व पृष्ठ्य विषुवत: पश्चातु 
उपयन्ति अभिप्लवम्‌ उपरिष्टात्‌ पिता वै अभिप्लवः पुत्र: पृष्ठ्यः, तस्मात्‌ उत्तमे 
वयसि पिता पुत्रान्‌ उपजीवति यः एवं वेद) पहिले पृष्ठ्य को विषुवान्‌ से पीछे 
स्वीकार करते हैं और भभिप्लव को पीछे, पिता अभिप्लत्र और पुत्र पृष्ठ्य है, इसलिये 
पिछली अवस्था में पिता पुत्रों के सहारे जीता है जो ऐसा जानता हे । 

( तत्‌ अपि एतत्‌ ऋचा उक्तम्‌) यही इस ऋचा करके कहा गया हैत शर्तापन्नु 
शरदो अन्ति देवा यत्रा नश्चक्रा जरसं तनूनाम्‌ । पुत्रासो यत्र पितरो भवन्ति मा 


नो मध्या रीरिषतायुर्गन्तोः, इति-ऋग्वेद १। ८९।६॥ (अन्ति) हे जीववारी 


१७--( वयसि ) अज गतिक्षेपणयोः-अभुनु, वीभावः । अवस्थायाम्‌ ( उपजी- 
वन्ति ) आश्रित्य जीवन्ति ( इत्‌ ) निश्चयेन ( नु ) शीघ्रम्‌ एव ( शरदः ) शरदु- 
ऋतूपलक्षितान्‌ ( अन्ति) पदिप्रथिभ्यां नित्‌ ( उ० ४। १८३ ) अन प्राणने-तिः, 
नित्‌ । सुपां सुलुक्‌० (पा० ७। १। ३९ ) जसो लुक्‌ । है अन्तयः। जोविताः (देवाः) 
विद्वांसः (नः) अस्मभ्यम्‌ ( चक्र ) यूयं कृतवन्तः वा कुरुत, लोडथे-लिट्‌ (जरसम्‌ ) 
वृद्धावस्थाम्‌ ( पितरः ) पितृवद्रक्षितारः (नः) अस्माकस (मध्या ) सप्तम्या 
डादेशः । मध्ये ( मा रीरिषत ) रिष हिंसायाम्‌ णिच्‌ । मा हिसीष्ट (आयुर्गन्तोः) 
जीवनस्य मार्गान्‌ ॥ 


TR ERD 


१, पू. सं० 'उपजीवर्ति’ इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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( देवाः ) विद्वांनो ! ( यत्र ) जहाँ पर ( नः ) हमारे लिए ( शतं शरदः ) सो वषे तंक ५ 
( इत्‌) निश्चय करके ( नु ) ही ( तनूनाम्‌ ) अपने शरीरों के ( जरसम्‌ ) बुढ़ापे को 

( चक्र ) तुम व्यतीत करो, ( यत्र ) जहाँ पर ( पुत्रास: ) पुत्र लोग ( पितर: ) पिता 

[ वयोवृद्ध ओर विद्यावृद्ध पिता के समान ] ( भवन्ति ) होव, [ वहाँ | ( नः ) हमारे 

( आयुः ) जीवत और ( गन्तोः ^ ) गतियों को (मध्या ) बीच में ( मा रीरिषत ) 

मत नष्ट करो ॥ 

(पुर्व उपवयसि पुत्राः ह वं एनं पितरम्‌ उपजीवन्ति, उपोत्तमे वयसि पिता 
पुत्रान्‌ उपजीवति यः एवं वेद ) पहिली अवस्था में पुत्र निश्चयः करके इस पिता के 
ही सहारे जीते हें और पिछली अवस्था [ संन्यास वा बुढ़ापे ] में पिता पुत्रों के सहारे 
जीता है जो ऐसा जानता है । ( सः वे एषः संवत्सर: ) वही यह संवत्सर [यज्ञ] है ॥१७॥ 

भावार्थः--असे विषुव।न्‌ यज्ञ अभिप्लव और पृष्ठ्य यज्ञ से मिला होता है, वैसे हो 
पिता और पुत्र प्रीतिपूवंक परस्पर रक्षा करें ।। १७॥ 


कण्डिका १८ ॥ 


अथ हैष महासुपणंस्तस्य यान्‌ पुरस्ताद्विषुवत: षण्मासानुपयन्ति स दक्षिण: 
पक्षोश्य यानावृत्तानुपरिष्टात्‌ षडुपयन्ति स उत्तरः पक्षः आत्मा वै संवत्सरस्य 
विषुवानङ्गानि पक्षों यत्र वा आत्मा तत्पक्षौ यत्र वे पक्षो तदात्मा न वा आत्मा 
पक्षावतिरिच्यतेः नो पक्षावात्मानमतिरिच्येते इत्येवमु हैव तदपरेषां स्विदितमह्लां 
परेषामित्यपरेषां चैव परेषां चेति ब्रूयात्स वा एष संवत्सरः ।। १८ ॥ 
कण्डिका १८ ॥ संवत्सर बड़ा गरुड़, विषुवान्‌ आत्मा ओर दोनों 
अधसंवत्सर दो पक्ष ॥ 

( अथ ह एषः महासुपर्णंः, ) फिर यही | संवत्सर ] बड़ा गरुड़ है। ( विषुवतः 
पुरस्तात्‌ तस्य यानु षट्‌ मासान्‌ उपयन्ति सः दक्षिणः पक्षः, अथ उपरिष्टात्‌ यान्‌ 
आवृत्तान्‌ षट्‌ उपयन्ति सः उत्तरः पक्षः ) विषुवान्‌ से पहिले उस [ संवत्सर ] के जिन 
छः महीनों को स्वीकार करते हैं वह दक्षिण पक्ष [ दाहिना पंख ] है, फिर | विषुवान्‌ से] 
पीछे जिन लौटते हुये छह [ महीनों | को स्वीकार करते हैं वह उत्तर पक्ष [ बायाँ पंख ] 
है । ( संवत्सरस्य वै आत्मा विषुवान्‌ अङ्गानि पक्षौ ) संवत्सर का ही आत्मा [ देह] 
बिषुवान्‌ और अङ्ग दोनों पंख हैं । (यत्र वे आत्मा तत्‌ पक्षौ, यत्र वै पक्षौ तत्‌ आत्मा ) 


१८--( महासुपर्णः ) महागरुडः । पक्षिराजः ( आवृत्तान्‌ ) अभ्यस्तान्‌ पुनः 
पुनर्वत्त॑मानान्‌ ( आत्मा ) देहः । जीवः ( तत्‌ ) तत्र ( अतिरिच्यते ) अतिरिणक्ति 


CC च्कचतचच्क्र्चक्ख््त्सक्त्ण्य्सत्जक्कः 


१. पू. सं० “गतीः” इति पाठ: ॥ सम्पा० ॥ 


२. कर्मणि प्रयोगोऽयम्‌, तदनुसारेण विमक्तिविपरिणामः मवितव्य: । मूलपाठोऽत्र भ्रष्ट 
प्रतीयते ।। सम्पा० ॥। 
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गोपथब्राह्मणे पुर्वभागें प्र० ४ | क० १६ ॥ ३०३ 


जहाँ पर ही आत्मा [ देह ] है वहाँ दोनों पंख हैं, जहाँ पर ही दोनों पंख हैं वहाँ आत्मा 
हे। (आत्मा वे पक्षो न अतिरिच्यते नो पक्षौ आत्मानम्‌ अतिरिच्येते इति) 
आत्मा निश्चय करके दोनों पक्षों से भिन्न नहीं है ओर न दोनों पक्ष आत्मा से भिन्न हैं। 
(एवम्‌ उ ह एव अपरेषाम्‌ अल्लां तत्‌ स्विदितं परेषामु इति ) इसी प्रकार से ही 
[ विषुवात्‌ से ] इधर वाले दिनों का वह पसीना [ निचोड ] है, जो उधर वालों का है । 
( परेषां च अपरेषां च एव इति ब्रूयात्‌ ) ओर [ जो विषुवान्‌ से ] उबर वाले [ दिनों ] 
का [ पसीना ] है, वह इधर वालों का है-ऐसा कहना चाहिये । ( सः वे एषः संवत्सर: ) 
वही यह संवत्सर है ।। १८॥ 


भावार्थः-संवत्सर में विषुवान्‌ | तुल्य रात्रि दिन का काल ] दो बार एक ग्रीष्म 
में और एक शीत में होता है ओर दोनों का काल परिणाम और प्रभाव तुल्य है, ऐसा 
ज्योतिष से जानना चाहिये ।॥। १८ ॥ 


कण्डिका १९ ॥ 

तदाहुर्यद्‌ द्वादश मासाः संवत्सरोऽथ हैतदहरवाप्नुयामेति यद्वैषुवतमप- 
रेषां स्विदितमह्वां परेषामित्यपरेषां चेव परेषां चेति ब्रूय।दात्मा, वे संवत्सरस्य 
विषुवावङ्गानि मासा यत्र वा आत्मा तदङ्गानि यत्राङ्गानि तदात्मा, न वा आत्मा- 
ऽङ्गान्यतिरिच्येते नोऽङ्गान्यात्मानमतिरिच्यन्त इत्येवमु हैव तदपरेषां स्विदितमह्नाँ 
परेषामित्यपरेषां चव परेषां चेति ब्रूयात्स वा एष संवत्सर: ॥ १९ ॥ 

कण्डिका १९ ॥ विपुवान्‌ से संवत्सर के बारह महीने ॥ 

( ततु आहु. यत्‌ द्वादश मासाः संवत्सर: ) यह कहते हैं कि बारह महीने 
संवत्सर है, ( अय ह॒ एतत्‌ अहः अवाप्नुयाम यतु वषुवतम्‌ इति ) अब ही हम वह 
दिन प्राप्त करें जो विषुवान्‌ वाला [ दिन ] हैं, ( अपरेषाम्‌ अह्ां स्विदितं परेषाम्‌ 
इति, परेषां च अपरेषां च एव इति ब्रूयात्‌ ) [ विषुवान्‌ से ] इर बाले दिनों का 
वह पसीना [ निचोड़ ] है जो उघर वालों का है, और [ विषुवोन से ] उधर वाले 
[ दिनों ] का [ पसीना | है, वह इधर वालों का है-ऐसा कहना चाहिये । ( संवत्सरस्य 
वे आत्मा विषुवान्‌ अङ्भाति मासाः ) संवत्सर का ही आत्मा [ देह ] ब्रिषुवान्‌ और 
अङ्ग दो महीने | = बारह महीने | हैँ । ( यत्र व आत्मा तदु अङ्गानि यत्र अङ्कानि 
तत्‌ आत्मा ) जहां पर ही आत्मा है वहां अङ्ग हैं, जहां अङ्ग हैं वहां आत्मा है । | 
(आत्मा वे अद्भानि न अतिरिच्येते नो अङ्गानि आत्मानम्‌ अतिरिच्यन्ते इति ) 
| न जी निश्चय करके अङ्गो से भिन्न नहीं है, न अङ्ग आत्मा से भिन्न हैं। (एतम्‌ उह 
RO ललल 
इत्यर्थः । भिन्नं करोति ( अतिरिच्येते ) अतिरिङ०: इत्यर्थः । भिन्नं कुस्त: 
( स्विदितम्‌ ) जिष्विदा घर्मखनुतौ -क्तः । स्वेदः । घर्मेनिस्सरणमु ॥ 

१९--( अवाप्नुयाम ) प्राप्नुयाम ( वंषुवतम्‌ ) विषुवत्‌-अण्‌ । विषुवतः 
सम्बद्धम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ a) ° 
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२०४ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ४। क० २० ॥ 


एव अपरेषाम्‌ अह्णां तत्‌ स्विदितं परेषाम्‌ इति ) इसी प्रकार से ही | विषुवान्‌ से ] 
इधर वाले दिनों का वह पसीना [ निचोड़ ] है, जो इधर वालों का हैं। ( परेषां च 
अपरेषां च एव इति ब्रूयात्‌ ) और [ जो विघुवान्‌ से | उधर वाले [ दिनों ] का 
[पसीना ] है, वह इधर वालों का है-ऐसा कहना चाहिये । ( सः वे एषः संवत्सरः ) 
बही यह संवत्सर है ॥ १६ ॥ 

भावार्थः-विषुवात्‌ अर्थात्‌ मेष-तुला की संक्रान्ति पर तुल्य दिन रात्रि का समय 
वर्ष में दो बार होता है, एक ग्रीष्म में दूसरा शीत में और दोनों छह मासों में ताप ओर 
शीत तुल्य होता है, इससे संवत्सर यज्ञ चाहे किसी विषुवान्‌ से आरम्भ किया जावे ।।१६॥ 


कण्डिका २० ॥ 

तदाहुः कथ पुभयतो ज्योतिषोऽभिप्लवा अन्यतरो ज्योतिस्पृष्ठ्य इत्युभ- 
यतो ज्योतिषो वा इमे लोका अग्निनेता आदित्येनामुत इत्येष ह वा एतेषां 
ज्योतियं एनं प्रमृदीव तपति देवचक्रे ह वा एते पृष्ठ्यं प्रतिष्ठिते पाप्मानं दृंहती 
परिप्लवेते तद्य एवं विदुषां दीक्षितानां पापकं कीर्त्तयेदेत एवास्य तहेवचक्रे शिर- 
एछन्दतो दशरात्रमुद्धिः^ पृष्ठयाभिप्लवौ चक्रे दशरात्रमुद्धिः पृष्ठ्याभिप्लवी चक्र 
तन्त्रं कुर्वीतेति ह स्माह वास्युस्तयो स्तोत्राणि च शस्त्राणि च दास सच्चा- 
रयेत्तस्मादिमे पुरुषे प्राणा नाना सन्त एकोदयाच्छरीरमधिवसति यन्न सश्वारयेत्‌ 
प्रमायुको ह यजमानः स्यादेष ह वै प्रमायुको योऽन्धो वा बधिरो वा न चाग्रि- 
ष्टोमा मासि सम्पद्यन्ते न वै प्राणा प्राणेयंज्ञस्तायत एकविशतिरुक्थ्या एकोक्थ्यः 
घोडश्यज्न॑ वा उबथ्यं वीर्य्यं षोडशैव तया रूढ्वा स्वर्गं लोकमध्यारोहन्ति ॥ २० ॥ 


कण्डिका २० ॥ ज्योतिष्टोम आदि यज्ञों के विषय में प्रश्नोत्तर ॥ 

( तत्‌ आहुः कथं ज्योतिषः उभयतः अभिप्लवौ, अन्यतरः ज्योतिः पृष्ठ्यः 

इति ) यह कहते हैँ कि किस प्रकार ज्योति [ ज्योतिष्टोम | के दोनों ओर [ आदि और 
अन्त में ] दो अभिप्लव यज्ञ हैं, दोनों में कोई पृष्ठ्य ज्योतिष्टोम होता है। ( ज्योतिषः 
उभयतः वै इमे लोकाः अग्निनेता आदित्येन अमुतः इति ) [ उत्तर | ज्योति | सूर्यं | 
के दोनों ओर ही ये लोक अग्नि से चलाये गये सूये द्वारा उस [ सूर्यलोक | से हैं । ( एषः 
ह वे एतेषां ज्योतिः यः एनं अमृदी इव तपति ) यही सूयं इन [ लोकों ] के बीच में 
है जो [ लोढ़ा से | पीसने बाले के समान इस [ लोक | को तपाता है। ( एते ह वे 
देवचक्रे पृष्ठ्यं प्रतिष्ठिते दूंहती पाप्मानं परिप्छवेते ) यही दोनों देव [ सूर्य और 


२०-( उभयतः ) उभयपाएवे । आद्यन्तयोः ( ज्योतिषः ) ज्योतिष्टो मस्य । 
सूयंस्य ( अग्निनेता ) बहुवचनस्येकवचनम्‌ । अग्निनंता येषां ते अग्निनेतारः 
(अमुतः) तस्मात्‌ । सूयेलोकात्‌ ( प्रमृदी ) प्र +मृद क्षोदे-किविप्‌ । इथाडिया- 
जीकाराणामुपसंख्यानम्‌ ( वा० पा० ७। १॥ ३९ ) प्रथमायाः ईकारादेशः । 


प्रमदैक: । प्रपेष्टा (इव) यथा (तपति) तापयति ( देवचक्रे ) ज्योतिश्चक्रे 
CHIP ४५ 5 500. 0. यि सि नी लिकक 


१, पू० सं० “उद्धिमु!” इति पाठः ॥ सम्पा०॥ 
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अग्नि ] के चक्र पृष्ठच यज्ञ में स्थापित किये हुये दृढ़ होकर पाप | दोष | को चलायमान 
कर देते हैं। (तत्‌ यः एवं विदुषां दीक्षितानां पापकं कीर्तत्रेतु, एते एवं देवचक्रे 
तत्‌ अस्य शिरः छन्दतः) सो जो मनुष्य इस प्रकार विद्वान्‌ दीक्षित लोगों के पाप 
[ दोष | वतावे, यही दोनों देवचक्र [ दोनों पृष्ठ्य और अभिप्लव ] तब उस [ पाप ] के 
शिर को हटा देते हैं। ( दशरात्रम्‌ उद्धिः पृष्ठयाभिप्छवो चक्रे, "दशरात्रम्‌ उद्धिः 
पृष्ठयाभिप्ळवो चक्रे ) दशरात्र रथनामि है और दोनों पृष्ठ्य अमिप्लव दो पहिमे हैं, 
दशरात्र रथनामि है ओर दोनों पृष्ठ्य अभिप्लव दो पहिये हैं [ अर्थात्‌ अवश्य हैँ | । 
( वास्युस्तयः ह्‌ स्म आह तन्त्रं कुर्वीत इति स्तोत्राणि च शस्त्राणि च संचारयेत्‌ ) 
| दोषनाशक [ ब्रह्मा | ऐसा कहता है कि वह | यजमान ] उपाय करे और स्तोत्रों और 
शस्त्रों [ स्तुतिविधायक मन्त्रों और नियम विधायक मन्त्रों ] को बोले । ( यः सचारयेत्‌ 
तस्मात्‌ पुरुषे इमे प्राणा: नाता सन्तः एकोदयात्‌ शरीरमु अधिवसति ) जो पुरुष 
[ स्तोत्रों और शस्त्रों को | बोले उससे [ उस | पुरुष में यह प्राण अनेक प्रकार होकर 
एक में उदय करने के कारण शरीर में टिकते हैं। (यत्‌ न संचारयेतु यजमानः प्रमायुकः 
ह॒ स्यात्‌ ) यदि वह [ स्तोत्रों और शस्त्रो को | न बोले, यजमान मृतक ही हो जावे । 
(एषः ह वे प्रमायुक: यः अन्धः वा बधिर: वा न च अग्निष्टोमा: मासि सम्पद्यन्ते 
| न वै प्राणाः प्राणे: यज्ञः'तायते ) वही मृतक है जो अन्धा वा बहिरा है ओर त 

[ जिस करके | अग्निष्टोम महीने में किये जाते हैं और न प्राण प्राणों के साथ 

[ किये जाते हैं ओर न दूसरा ] यज्ञ फैलाया जाता है। ( एकविशतिः उक्थ्याः ) 
| इक्कीस उक्थ्य [ यज्ञ विशेष | हैं। ( एकोक्‌थ्यः षोडशी, अन्नं वे उक्थ्यं वीर्य 
षोडश एव ) एक उक्थ्य पोडशी [ सोलह मन्त्र वाला | है अन्न ही उक्थ्य सम्बन्ध वाला 
सामर्थ्यं षोडश [ सोलह प्रकार ] है, | वे सोलह यह हैं--चार वण, चार आश्रम, श्रवण, 


( पाप्मानम्‌ ) पापम्‌ । दोषम्‌ (दुंहती) वृहि वृद्धो -शतू: । वर्धमाना । ढृढा (छन्दतः) 
छदि संवरणे-लट्‌। अपवारयतः । नाशयतः (उद्धिः) उपसग घोः किः 
(पा० ३।३।९२) उत्‌+ड्ुधाञ्‌ धारणपोषणयो:--कि:, अधिः । रथनामिः 
( चक्रे) रथचक्रद्वयं यथा (तन्त्रम्‌ ) उपायम्‌ यज्ञकार्यम्‌ ( वास्यूस्तयः ) 
बसिवपियजि० ( उ० ४ | १२५ ) वस वधे-इत्र्‌ । वलिमलितनिभ्यः कयन्‌ i उ०४। 
६६ ) वासिञ-वस्त वघे-कयव्‌, कित्वात्‌ संश्रसारणम्‌ । वाप्तीनां हिसकानाम्‌ 
उस्तयो हिंसक: । दोषनाशक्रः ( शस्त्राणि ) नियमान्‌ । स ( सचार- 
येतु) सम्यक्‌ चालयेत्‌। उच्चारयेत्‌ ( एकोदयात्‌ ) एकस्मिन्‌ देहे उदुगमनात्‌ 
( अधिवसति ) निवसन्ति ( प्रमायुकः ) लषपतपदस्था० (पा०३।२। ळय 
मीञ्‌ हिसायास्‌-उकञ्‌ । युक्‌ च मृतकः ( षोडशी ) षोडश-इतिः । नत तः 
( षोडश ) षोडशन्‌--डट्‌ तत: अर्शादिअच्‌ । विभक्तलु क्‌ । षोडशम्‌ ( पोडश ) डास त अत 00 00 शावयव- 
MAO “४... ललल 


१. यहाँ “दशरात्रम्‌ उद्धि पृष्ठ्यामिप्लवौ चक्रे? यह दुबारा पढ़ा हुआ पाठ अपपाठ रूप 
ही प्रतीत होता है ॥ सम्पा० ॥ 
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मनन, निदिध्यासन=तीन कर्म, अप्राप्त की इच्छा, प्राप्त की रक्षा, रक्षित का बढ़ाना, बढ़े हुये 
का अच्छे मागं में-व्यय करना, और सोलहवाँ मोक्ष का अनुष्ठान-जैसा दयानन्द भाष्य 
यजुर्वेद & । ३४ में व्याख्यात है ]। ( तया ख्ढ्वा स्वर्ग लोकम्‌ अध्यारोहन्ति ) 
उस [ इष्टि ] के द्वारा चढ़कर स्वर्ग लोक में चढते हैं ॥ २० ॥ 

भावार्थ :--सूर्यमण्डल प्रकाशपिण्ड है, उसके दोनों ओर आगे पीछे प्रकाश है, इसी 
प्रकार यज्ञ के दोनों ओर थादि अन्त में अभिप्लव अथवा पृष्ठ्य यज्ञ होता है ॥ २० ॥ 


कण्डिका २१ ॥ 


अथातोऽह्वामध्या रोहः । प्रायणीयेनातिरात्रेणोदयतीयमतिरात्रमध्यारोहन्ति, 
चतुविशेन महात्रतमभिप्लवेन परमभिप्छवं, पृष्ट्येन परं पृष्ठ्यमभिजिता ऽभिजितं, 
स्वरसाममिः परान्‌ स्वरसामानोऽथ हैतदहरवाप्नुयामेति यद्वेषुवतमपरेषां स्विदित- 
मह्वां परेषामित्यपरेषां च परेषां चेति ब्रूयात्स वा एष संवत्सर: ॥ २१॥ 
कण्डिका २१ ॥ संवत्सर का अतिरात्र आदिकों से संबन्ध 
( अथ अतः अह्नाम्‌ अध्यारोह्‌ः ) अब यहाँ दिनों [ यज्ञ विशेषों ] का चढाव 
[ कहा जाता है ]। ( प्रायणीयेन अतिरात्रेण उदयनीयम्‌ अतिरात्रम्‌ अध्यारोहन्ति ) 
प्रायणीय अतिरात्र [ यज्ञ ] से उदयनीय अतिरात्र को चढते हैं, ( चलुविशेन महाव्रतम्‌ ) 
चतुविंश से महान्रत को, ( अभिप्लवेन परम्‌ भभिप्लवमू ) अभिप्लव से पिछले अभिप्लव 
को, ( पृष्ठ्येन परं पृष्ठयम्‌ ) पृष्ठ्य से पिछले पृष्ठ्य को, ( अभिजिता अभिजितम्‌ ) 
अभिजित्‌ से अभिजित्‌ को ( स्वरसामभिः परान्‌ म्वरसामातः ) स्वरसामों से पिछले 
स्वरसामों. को [ चढते हैं || ( अथ ह ए?त्‌ अहः अवाप्नुयाम यत्‌ वेषुत्रतम्‌ इति ) 
अब हम ही वह दिन प्राप्त करें जो विषुवान्‌ वाला [ दिन ] है, ( अपरेषाम्‌ अल्लां 
स्विदितं परेषाम्‌ इति, परेषां च अपरेषां च इति ब्रूयात्‌ ) [ विषुवान्‌ से | इधर 
बाले दिनों का पसीना [ तिचोड़ ] है जो उधर वालों का है, और [ विषुवान्‌ से ] उधर 
बाले [ दिनों ] का [ पसीना ] है, वह इधर वालों का है-ऐसा कहना चाहिये । ( सः वे 
एषः संवत्सर: ) वही यह संवत्सर है [ देखो क» १६ ]॥ २१॥ 
भावाथंः-दोनों विषुवानों में से किमी ही विषुत्रान्‌ से संवत्सर यज्ञ आरम्भ करता 
चाहिये । यह्‌ विषुत्रान्‌ से एक ओर वाले यज्ञों का वर्णन है ॥ २१॥ 


युक्तस्‌ । चत्वारो वर्णाश्चत्वारः आश्रमाः, श्रतवणमनननिदिध्यासनानि त्रीणि 
कर्माणि, अलब्धस्य लिप्सा, लब्धस्य यत्नेन रक्षणं, रक्षितस्य वृद्धिः, वृद्धस्य सन्मार्गे 
व्ययीकरणम्‌ एष चतुविधः पुरुषार्थः, एतेः पंचदशभिः प्राप्तः षोडशो मोक्ष: यथा 
व्याख्यातं दयानन्दभाष्ये यजुर्वेदे। ९ । ३४। एतेः षोडशभिर्यृक्तम्‌ ( रूढ्वा ) 
अधिरुह्य ॥ 

२१--( अध्यारोहः ) आरोहणम्‌ ( अध्यारोहन्ति ) उपरिगच्छन्ति (परम्‌) 
पश्चादभवम्‌ ( स्वरसामानः ) स्वरसाञ्न:। यज्ञविशेषान्‌ । अन्यद्गतम्‌-ऊ० १९ ॥ 
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कण्डिका २२ ॥ 
अथातो$ह्लां निवाहः । प्रायणीयोःतिरात्रश्चतुविशायाह् निवहति, चतुविंश- 
महरभिप्लवाय, अभिप्लवः पृष्ठ्याय, पष्ठ्योऽभिजिते, अभिजिद्‌ स्वरसामभ्यः, 
स्वरसामानो विषुवते, विषुवान्‌ स्तरसामभ्यः, स्वरसामानो विश्वजिते, विश्वजित्‌ 
पुष्ठ्याभिप्ळवाभ्यां, पृष्ट्याभिप्लवौ गवायुर्भ्या गवायुषी दशरात्राय, दशरात्रो 
महाव्रताय महाव्रतमुदयनीयाया तिरात्राय, उदयनीयोऽतिरात्रः स्वर्गाय लोकायान्ना- 
द्याय प्रतिष्ठित्यं य एवं वेद स वा एष संवत्परः ॥ २२॥ 


कण्डिका २२ ॥ संवत्सर का अतिरात्र आदिकों से संत्रन्ध ॥ 

( अथ अतः अल्लां निवाह: ) अब यहां दिनों [ यज्ञ विशेषों | का उतार [ कहा 
जाता है ] । ( प्रायणीयः अतिरात्रः चतुविंशाय अह्वे निवहृति ) प्रायणीय अतिरात्र 
चतुर्विंश दिन के लिये उतरता है, ( चतुविंशम्‌ अहः अभिप्लवाग्र ) चतुर्विंश दिन 
अभिप्लव के लिये, ( अभिप्लवः पृष्ठ्याय ) अभिप्लव पृष्ठ्य के लिये, ( पृष्ठ्यः 
अभिजिते ) पृष्ठ्य अभिजित्‌ के लिये, ( अभिजित्‌ स्वरसामभ्यः ) अभिजित्‌ स्वरसामों 
के लिये, ( स्वरसामानः विषुवते ) सब स्त्ररसाम यज्ञ विषुवान्‌ के लिये, ( विषुवान्‌ 
स्वरसामभ्यः ) विपुवान्‌ स्वरसामों के लिये, ( स्वरसामानः विश्वजिते ) सब 
स्वरसाम विश्वजित्‌ के लिये, ( विश्वजित्‌ पृष्ठ्याभिप्लवाभ्याम्‌ ) विश्वजित्‌ पृष्ठ्य ओर 
अभिप्लव के लिये, ( पृष्ठ्याभिप्लवौ गवायुर्भ्याम्‌ ) दोनों पृष्ट्य और अभिप्लव 
दोनों गवायु के लिये, ( गवायूषी दशरात्राय ) दोनों गवायु दशरात्र के लिये, ( दशरात्रः 
महाव्रताय ) दशरात्र महाब्रत के लिये, ( महाव्रतम्‌ उदयनीयाय अतिरात्राय ) महाब्रत 
उदयनीय अतिरात्र के लिये, ( उदयनीयः अतिरात्रः स्वर्गाय लोकाय अन्नाद्याय 
प्रतिष्ठित्यै यः एवं वेद ) उदयनीय अतिरात्र [ उसके ] स्वर्ग लोक के लिए, मोजन 
योग्य बन्न के लिये और प्रतिष्ठा के लिये [ उतरता है |, जो ऐसा जातता है । (सः वे 
एषः संवत्सर: ) सो यही संवत्सर है [ देखो क० १४ ]॥२२॥ 

` भावार्थः--यहाँ विषुवान्‌ के दूसरी ओर वाते यज्ञों का वर्णन है [ देखो 
कण्डिका १४ ]॥ २२ ॥ 


कण्डिका २३ ॥ 
आदित्याश्च ह वा आङ्गिरसश्र स्वगे लोकेऽस्पर्धन्त वयं पूर्व स्वरेष्यामो 
वयं पूवं इति त आदित्या लघुभिः साममिश्चतुभिस्तोमैद्ठाभ्यां पृष्ठ्याभ्यां स्वर्ग 
लोकमभ्यप्लवन्त, यदभ्यप्लवन्त तस्मादभिप्लवोऽच्च एवाङ्गिरसो गुरुभिः सामभिः 


Gre निवाह: ) अधोगमनम्‌ ( निवहति) अ 000 २. अन्यद्‌ गतम्‌ ।। 


नकि 


१. पू. सं चीउाहः' इति पाठः ॥ सम्पा? It 
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२०८ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्रण ४ । क० २३ ॥ 


सर्वे: स्तोमैः सर्वेस्पृष्ठ्येः स्वर्ग लोकमभ्यस्पृशन्त, यदभ्यस्पृशन्त तस्मात्‌ स्पृश्यस्तं 
वा एतं स्पृशं सन्तं पृष्ठ्य इत्याचक्षते, परोक्षेण परोक्षप्रिया इव हि देवा भरन्ति 
प्रत्यक्षद्विषः । अभिप्लवात्‌ पृष्ठ्यो निर्मितः, पृष्ठ्यादभिजित्‌, अभिजितः स्वर- 
सामानः, स्वरसामभ्यो विषुवान्‌, विषुवतः स्वसामानः, स्वरसामभ्यो विश्वजिद्विश्च- 
जितः पृष्ठ्याभिप्छवो, पृष्ठ्याभिप्लवाभ्यां गवायुषी, गवायुर्भ्यां दशरात्रस्तानि ह्‌ 
वा एतानि यज्ञारण्यानि यज्ञकृत्तन्त्राणि तेषां शतं शतं रथानां न्यन्तरं तद्यथाऽरण्या- 
न्यारूढा अशनापिपासे ते पाप्मानं दुंहती परिप्छवेते एवं हैवैते प्रप्लवन्ते ये विद्वांस 
उपयन्त्यथ ये विद्वांसमुपयन्ति तद्यथा प्रवाहात प्रवाहं स्थलात्‌ स्थळं समात्समं 
सुखात्‌ सुखमभयादभयपुपसङ्करामन्तीत्येवं हैवैते संवत्सरस्योढृचं समश्नवामहा 
इति ब्राह्मणम्‌ ॥ २३ ॥ 


कण्डिका २३ ॥ अभिष्लव ओर एष्टच की व्युत्पत्ति ओर दूसरे यज्ञ ॥ 


( आदित्याः च ह वे आङ्गिरसः च स्वर्गे लोके अस्पर्धन्त, वयं पुर्व स्वः 
एष्यामः वयं पूर्व इति) आदित्य [ अखण्ड ब्रतधारी सूक्ष्मदर्शी ऋषि | और 
आङ्गिरस [ अङ्गों के रस जानने वाले स्थूलदर्शी ऋषि लोग | स्वगं लोक के विषय में 
झगड़ने लगे, हम पहिले स्वगं को जायेंगे, हम पहिले । ( ते आदित्याः लघुभि: सामभिः 
चतुर्भिः स्तोमैः द्वाभ्यां पृष्ठयाभ्यां स्वर्गं छोकम्‌ अभ्यप्लवन्त ) आदित्य ऋषि सुक्ष्म 
सामों के द्वारा चार स्तोमों के द्वारा और दो पृष्ठ्यों के द्वारा स्वर्ग लोक को कूद कर पहुंचे । 
( यत्‌ अभ्यप्लवन्त तस्मात्‌ अभिप्लवः अन्नं च एव ) जो वे कूद कर पहुँचे, इसी से 
अभिप्लव | कूदकर पहुँचने वाला यज्ञ हुआ ] ओर वही अन्न है। ( आङ्गिरसः गुरुभिः 
सामभिः सर्वे: स्तोमैः सर्वेः पृष्ठे: स्वगं लोकम्‌ भभ्यस्पृशम्त ) आङ्गिरस ऋषि 
स्थूल सामों से, सब स्तोमों से सब पृष्ठयों से स्वर्गं लोक को छूकर पहुँचे। ( यत्‌ 
अभ्यस्पृशन्त तस्मात्‌ २स्पृश्यः तं वे एतं स्पृशम्‌ सन्तं पृष्ठचः इति आचक्षते ) जो 
वे छूकर पहुँचे, इसी से स्पृश्य | छूने योग्य ] हुआ, उस ही स्पृश्य [ छूने योग्य ] होते हुए 
को यह पृष्ठ्य यज्ञ है-ऐसा कहते हैं । (प रोक्षेण) परोक्ष [आंख ओट प्रलय में वत्त॑मान ब्रह्म] 
के द्वारा ( परोक्षप्रिया: इव हि) परोक्षप्रिय [ आंख ओट भविष्य के प्रेमी ] लोगों के 
समान ही ( देवाः ) देवता [ विद्वान्‌ लोग ] ( प्रत्यक्षद्विषः ) प्रत्यक्ष [ वत्तंमान अवस्था ] 
के हषी [ विरोधी | ( भवन्ति ) होते हैं | देखो-गो० पु० १। १ ]। ( अभिप्लवात्‌ 
पृष्ठ्यः निर्मित: ) अभिप्लव से पृष्ठ्य बनाया गया है, ( पृष्ठ्यात्‌ अभिजित्‌ ) पृष्ठ्य 


२३--( आदित्याः) अदिति-ण्यः। अखण्डब्रतधारिणो विद्वांसः । 
अथवा आङ्‌+ दीपी दीप्तो-यक्‌। पृषोदरादिरूपम्‌ । आदीप्यमाताः 4 सुक्ष्म- 
दशिनः (आङ्गिरसः) तं वा एतमङ्गरसं सन्तमङ्गिरा इत्याचक्षते--गो० पु० 


१. पु. सं. सर्वे” इति पाठ: ॥ सम्पा० ॥ 
२. सवत्र अर्थानुसारी सकारादि: पाठोऽत्रास्मःभिः वद्धित: ॥ सम्पा०.॥ 
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गोपथव्राह्मणे पूर्वं भागे प्र ४ । क० २४॥ २०९ 
से अभिजित्‌, ( अभिजितः स्वरसामानः ) अभिजित्‌ से स्वरसाम, ( स्वरसामभ्यः 
विषुवान्‌ ) स्वरसामों से विषुवान्‌ ( विषुवतः स्वरसामानः ) विषुवान्‌ से स्वरसाम, 
(स्वरसामभ्यः विश्वजित्‌ ) स्वरसामों से विश्वजित्‌, ` ( विश्वजितः पृष्ठ्याभिप्लवी ) 
विश्वजित्‌ से पृष्ठ्य ओर अभिप्लव, ( पृष्ठयामिप्लवाभ्यां गवायुषी ) दोनों प्रष्ठय और 
अमिप्लवों से दोनों गवायु, ( गवायुम्याँ दशरात्र: ) दोनों गवायु से दशरात्र [ यज्ञ 
बनाया गया है ]। (तानि ह वै एतानि यज्ञारण्यानि यज्चक्ृतूतन्त्राणि ) वे ही यज्ञ- 
रूप बन और यज्ञ करने वाले के तन्त्र [ उपाय ] हैं। (तेषां शतं शतं 
रथानां न्यन्तरम्‌ ) उन [ यज्ञों | के बीच सो सो रथों [ पगों वा मान विशेषों ] 

| का निश्चित अन्तर हो । ( तत्‌ यथा अरण्यानि आछ्ढाः पाप्मानं दृहती ते अशना- 
| पिपासे परिप्ळवेते एवं ह एव एते प्रप्लवन्ते ये विद्वांसः उपयन्ति, अथ ये बिद्वां- 
सम्‌ उपयन्ति ) सो जंसे वन में चढ़े हुये पुरुष कष्ट को बढ़ाती हुई उन दोनों भूख प्यास 
को लांघ जाते हैं, ऐसे ही यह [ यजमान लोग यज्ञ को ] पार करते हैं जो विद्वान्‌ लोग 
[यज्ञ को ] स्वीकार करते हैं और जो लोग विद्वान्‌ को स्वीकार करते हैं । ( ततु यथा 
प्रवाहात्‌ प्रवाहं स्थठात्‌ स्थळं समात्‌ समं सुखात्‌ सुखम्‌ अभयात्‌ अभयम्‌ 
उपसङक्रामन्ति इति एवं ह एव एते संवत्सरस्य उदृचं समश्नवामहै इति ब्राह्मणम्‌ ) 
सो जैसे प्रवाह [ जलवहाव | से प्रवाह को, स्थल [ सूखे स्थान | से स्थल को, सम [ एक 
से स्थान ] से सम को, सुख से सुख को, और अमयसे अभय को यथावत्‌ पाते हैं, 
वैसे ही यह हम संवत्सर [ यज्ञ] की समाप्ति वाली ऋचा को पावे यह ब्राह्मण 
| [ ब्रह्मज्ञान ] है ॥ २३ ॥ 

| भावार्थः- कोई विद्वान्‌ सूक्ष्म से स्थूल की ओर चल कर अर्थात्‌ कारण से कार्य का 

| ज्ञान प्र.प्त करके सुख पाते हैं और कोई स्थूल से सुक्ष्म की भोर जाकर अर्थात्‌ कार्य से 

। कारण को खोज कर आनन्द भोगते हैं ॥ २३ ॥ 


कणिइका २४ ॥ 
प्रेदिह वे कोशाम्बेयः कौसुरविन्दुरुद्दलक आरुणो ब्रह्मचर्य्येपुवाच तमा वाय्यँ: 
पप्रच्छ कुमारः कति ते पिता संवत्सरस्याहान्यमन्यते^ति कति त्वेवेति दशेति होवाच 
दश वा इति होवाच दशाक्षरा विराड्‌ वैराजो यज्ञः १। कति त्वेवेति नवेति 
| होवाच नव वा इति होवाच नव वे प्राणा: प्राण: यज्ञस्तायते २। कति त्वेवेत्यष्टेति 
| होवाचाष्ट वा इति होवाचाष्टाक्षरा गायत्री गायत्रो यज्ञः ३। कति त्वेवेति सप्तेति 
होवाच सप्त वा इति होवाच सप्त छन्दांसि छन्दो भिर्थ्ञस्तायते ४ । कति त्वेवेति 
| १। ७ । तदघीते तद्वेद ( पा० ४। २ । ५९ ) अङ्गिरसु--भण्‌, बहुवचनस्यकः 
वचनं च। आङ्गिरसाः। अङ्गानां रसवेत्तारः। स्थूळदशिनः ( लघुभिः ) सूक्ष्मैः 
(सामभिः) मोक्षज्ञानैः (स्पृश्यः ) स्पृश सम्पर्के-क्यप्‌। ( रथानाम्‌ ) 
चरणानाम्‌ मानविशेषाणाम्‌ ( न्यन्तरम्‌ ) निश्चितव्यवधानम्‌ ( परिप्लवेते ) 
-परिष्ल्वन्ते । स्वेतः पानि 0 \ 
१. पू० सं० 'अमन्यथ' इति पाठः ॥ सम्पा०॥ 
१४ 
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२१० गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ४। क० २४ ॥ 


षडिति होवाच षड वा इति होवाच षड्‌ वा न ऋतुनामाप्त्य॑ ४ 
कति त्वेवेति पञ्चेति होवाच पञ्च वा द्ति प पङ्क्ति: पाङ्क्तो 
यज्ञः ६। कति त्वेवेति चत्वारीति होवाच र चत्वारि वा इति ह चत्वारो वे 
वेदा वेदैयज्ञस्तायते ७। कति स्वैवेति त्रीणीति हवाच त्रीणि वा इति होत्राच 
न्रिषवणो बै यज्ञः सवनेर्यज्ञस्तायते । ८ । कति त्वेवेति हे इति होवाच हवे वा इति 
होवाच द्विपाद्वे पुरुषो द्विप्रतिष्ठः पुरुषः पुरुषो व यज्ञः ९। कति त्वेत्रेत्येकमिति 
होबाचेकम्‌ वा इति होवाचाहरहरित्येकमेव सर्व संवत्सरम्‌ १० ॥ २४॥ 


इत्यथर्ववेदस्य गोपथब्राह्मणपुर्व भागे चतुर्थः प्रपाठकः समाप्तः । 

कण्डिका २४ ॥ प्रेदि कोशाम्बेय कोसुरविन्दु ऑर उद्दालक आरण से 
संवत्सर और यज्ञीय दिनों के विषय में प्रश्नात्तर ॥ 

(प्रेदिः ह वे कोौशाम्बेयः कौसुरविन्दु, उद्दालकः आरणः ब्रहमचर्यम्‌ 
उवाच ) प्रेदि [ बड़ा ऐश्वर्येवान्‌ ऋषि ] कौशाम्बेय [ कौशाम्बी अर्थात्‌ पटना नगरी 
का रहने वाला |, कौसुरविन्दु [ भूमि के ऐश्वर्य का जानने वाला | था, | उसको ] 
उद्दालक गो० पू० ३। ६ आरण, [ अरुण के पुत्र | ने ब्रह्मचर्यं का उपदेश किया । ( तम्‌ 
आचार्यः पप्रच्छ कुमारः ते पिता संवत्सरस्य कति अहानि अमन्यत इति, कति 
तु एव इति) उस [ प्रेदि ] से आचार्य [ उद्दालक ] ने पूंछा- हे कुमार ! तेरा पिता 
संवत्सर यज्ञ के कितने दिन मानता था, फिर कितने । (दश इति ह ) [ प्रेदि ] अरे 
दस। (उवाच दश वै इति ह) वह | उद्दालक ] बोला-अरे दस ही । ( उवाच 
दशाक्षरा विराट्‌, वैराजः यज्ञः) वह [ प्रेदि ] बोला-दस अक्षर दाला विराट्‌ 
[ छन्द ] है और विराट्‌ [ अर्थात्‌ वेद | से सिद्ध किया हुआ यज्ञ है विका ( कति तु 
एव इति ), | उद्दालक ] फिर कितने । ( नव इति ह्‌) | प्रेदि ] अरे नौ । ( उवाच 
नव वै इति ह ) [ उद्दालक ] अरे नो ही हैं । ( उवाच नवव प्राणाः प्राणः है 
तायते ) [ प्रेदि ] बोला--नौ ही प्राण [ सात मस्तक के दो नीचे के छिद्र | हैं, प्राण 
से यज्ञ फैलाया जाता है। २। (कति तु एव इति ) | उद्दालक ] फिर कितने । ( अष्ट 
इति ह्‌ ) [ प्रेदि ] अरे आठ । (उवाच अष्ट वे इति ह ) | उद्दालक ] अरे आठ ही 
हैं। ( उवाच अष्टाक्षरा गायत्री गायत्र: यज्ञः) [ प्रेदि ] आठ अक्षर | के पाद ] 
वाली गायत्री है गायत्री से सिद्ध किया हुआ यज्ञ है। ३। (कति तु एव इति ) 
[ उद्दालक ] फिर कितने । (सप्त इति ह) [ प्रेदि ] अरे सात । ( उवाच सप्त व 

a 


२४--( प्रेदिः ) इगुपधात्‌ कित्‌ ( उ०४। १२० ) प्र+इदि परमैश्वय्य 
इन्‌ कित्‌, नलोप:। परमैश्वय्यवान्‌ । ऋषिविशेषः ( कौशाम्बेय: ) ते रा 
त्तम्‌ ( पा० ४ २ । ६८ ) कुशाम्ब--अण्‌ । कुशाम्बेन निवृत्ता नगरी ह | 
कुसुमपुरी । पाटलिपुत्रनगरी । पटना इति भाषायांम्‌ । सोऽस्य नि उ 
( पा० ४। ३ । ८९) कुशाम्बी--ढञ्‌ । कौशाम्बीनिवासी ( कोसुरविन्डुः ) 
धाजूगृधिभ्य:क्रनू ( उ० २।२४ ) कु+षु प्रसवैश्वर्ययो:--क्रनू। कणर भू 
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गोपथब्राह्मणे पुर्वभागे प्र ४ । क० २४ २११ 
इति ह ) [ उद्दालक ] बोला अरे सात ही हैं। ( उवाच सप्त छन्दांसि छन्दोभिः 
यज्ञः तायते ) [ प्रेदि | बोला-सात [ गायत्री, उष्णिक, अनुष्टुप्‌, वृहृती, पङ्क्ति, 
त्रिष्टुप्‌ और जगती ] छन्द हैं, छन्दों से यज्ञ फंलाया जाता है। ४। (कति तु एव 
इति ) [ उद्दालक ] फिर कितने, ( षट्‌ इति ह ) [ प्रेदि ] बरे छद्‌ । ( उवाच षट्‌ वै 
ति ह्‌) [ उद्दालक ] अरे छह ही हैं। (उवाच पट वे ऋतवः ऋतूनाम्‌ आप्त्ये ) 
प्रेदि ] बोला-छह ही [ वसन्त, ग्रीष्म, वर्षा, शरद्‌, हेमन्त और शिशिर--साम० 
। ६३ । २ | ऋतु हैं, ऋतुओं के लाभ के लिये | यज्ञ है ]। ५। ( कति तु एव 

[ उद्दालक ] फिर कितने । (पंच इति हृ) [ प्रेदि ] अरे पांच । ( उवाच 
इति हु) [ उद्दालक | अरे पांच ही हें । ( उवाच पंचपदा पङ्क्ति: पाङ्क्तः 
यज्ञ: ) [ प्रेदि | बोला-पांच पाद वाली पङ्क्ति [ पांच अक्षर के पांच पाद वाली 
पदपङ्क्ति अथवा आठ अक्षर के पांच पाद वाली पथ्यापड्क्ति ] है, पाङ्क्त [ पङ्क्ति, 
वेदवाणी से सिद्ध किया हुआ | यज्ञ है) ६। (कति तु एव इति ) [ उद्दालक | फिर 
कितने । ( चत्वारि इति ह ) बरे चार। (उवाच चत्वारि वे इति ह ) [ उद्दालक |] 
अरे चार ही हैं। (उवाच चत्वार: वे वेदाः, वेदेः यज्ञः तायते) [ प्रेदि ] चार ही 
वेद [ ऋग्‌ यजुः, साम और अथवं | हैं, वेदों से यज्ञ फैलाया जाता है। ७। ( कति तु 
एव इति ) [ उद्दालक ] फिर कितने । ( त्रीणि इति ह ) | प्रेदि | अरे तीन । ( उवाच 
त्रीणि वे इति ह॒) [ उद्दालक ] अरे तीन ही हैं। ( उवाच त्रिषवणः वे यज्ञः सवनः 
यज्ञः तायते ) [ प्रेदि ] बोला-[ प्रातःसवच, माध्यन्दिन सवन और तृतीय सवन ] 
तीन सवन वाला ही यज्ञ है, सवनों से यज्ञ फॅलाया जाता है। ष। ( कति तु एव इति ) 
[ उद्दालक ] फिर कितने । (द्वे इति ह) [ प्रेदि | अरे दो । ( उवाच द्वे वे इति ह) 
[ उद्दालक ] वोला-अरे दो ही हैं (उवाच द्विपातु वे पुरुषः द्विप्रतिष्ट ? पुरुषः 
पुरुषः वै यज्ञः) [ प्रेदि ] बोला--दो पांव वाला पुरुष है, दो [ कमं और ज्ञान ] से 
प्रतिष्ठा किया गया पुरुष है, पुरुष ही यज्ञ है । &। ( कति तु एव इति ) [ उद्दालक ] 
फिर कितने । ( एकम्‌ इति ह्‌) [प्रेदि ] अरे एक [ दिन ]। ( उवाच एक त 
इति ह्‌) [ उद्दालक | अरे एक ही है। (उवाच अहुः अह: इति एकम्‌ एव सवै 


ला x 
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| < 


० 
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~) 


इवरः, ततः अण्‌ स्वार्थे। कौपुरं भूम्यश्वय्येसु । विन्दुरिच्छुः (पा०३।२। 
१६९) विद ज्ञाने-उः, नुमागमः । भूम्यैश्वर्यस्य ज्ञाता ( उद्दालकः ) गो० पु० 
३।६। मुनिविशेषः ( आरणः ) अरुण-अण्‌ । अरुणडुवः ( कुमारः ) हे कुमार 
( वैराज: ) विराजा निर्वृत्तः ( गायत्रः ) गायत्र्या तिवृत्तः ( पश्च ) सप्यशुभ्यां तुटू 
च ( उ० १। १५७ ) पचि व्यक्तीकरणे-कतित्‌ । संख्याविशेषः ( पङ्क्तिः) पचि 
व्यक्तीकरणे विस्तारे-क्तिन्‌ वा क्तिच्‌। अत्र तु-भङ्क्तिविशतितिशच्चत्वारिशत्‌० 
(पा० ५। १। ५९) पःन्‌=तिप्रत्ययः, टिलोपः। पञ्चेव पङ्क्ति: । पदपङ्क्तिः 
पञ्च। पिङ्गलशास्त्रे ३।४६। पञ्चाक्षरयुक्ता प्रचपदा पदपङ्क्तिः । अथवा 
पथ्यावस्वभिर्गायत्र: । पिज्भल० ३।४८। अष्टाक्षरयुक्ता पञ्चपदा पथ्यापङ्क्तिः 
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२१२ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ५। क० १ 


संवत्सरम्‌ ) [ प्रेदि ] बोला-दिन दिन यह एक ही [ मिलकर ] पूरा संवत्सर यज्ञ 
है॥॥ १०॥ २४ 

भावार्थ:--मनुष्य को यज्ञ के अङ्ग उपाङ्कों के समान प्रत्येक पदार्थ के अङ्ग 
उपाङ्गों को जानकर कर्तव्य पूरा करना चाहिये ॥ २४॥ 

इति श्री मद्राजाधिराजप्रथितमहागुणमहिमश्रीसयाजीरावगायकवाहा- 
[दिणिठतबड़ोदेपुरीगतश्रावणमासदक्षिणापरीक्षायामु ऋषकसामाथवंवेदभाष्येषु 
लब्धदक्षिणेन श्री पण्डित क्षेमकरणदासत्रिवेदिना अथर्ववेदभाष्यकारेण कृते 
गोपथब्राह्मण भाष्ये पूर्व भागे चतुर्थः प्रपाठकः समाप्तः ॥ 

अयं प्रपाठक: प्रयागनगरे भाद्रपदमासे शुक्लद्वादश्यां तिथो १९८० 
[ अशीत्युत्तरैकोनविशतिशतके ] विक्रमीये संवत्सरे सुसमाप्तिमगात्‌ । 


मुद्रितम्‌ -आषाढशुक्ला १२ संवत्‌ १६८१ वि० ता० १३ जुलाई सन्‌ १६२४ ई० ॥ 


अथ पञ्चमः प्रपाठकः । 


कण्डिका १ ॥ | 

ओम्‌ अभिप्लवः षडहः षडहानि भवन्ति ज्योतियों रायुगो रायुर्ज्योतिः १, | 
अभिप्लवः पः्चाहः पञ्च ह्येवाहानि भवन्ति यद्ध्येव प्रथममहस्तदुत्तममहः २, 
अभिप्लवश्रतुरहश्चत्त्ारो हि स्तोमा भवन्ति त्रिवृत्‌ पञ्चदशः सप्तदशेकविश एव 
३, अभिप्लवस्त्र्यहस्त्र्यहावृत्तिर्ज्योतिगोंरायुगोंरायुज्योतिः ४ अभिप्लवो दुव्यहो 
द्वे ह्येव सामनी भवतो बृहब्रथन्तर एव ५, अभिप्लव एकाह एकाहस्य स्तोमै- 
स्तायते ६, चतुर्णामुकथ्यानां ढ्वादशस्तोत्राण्यतिरिच्यन्ते स सप्तमोऽग्निष्टोमस्तथा > 
खलु सप्ताग्निष्टोमा मासि सम्पद्यन्त इति ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ 
कणिइका १ ॥ संवत्सर से अभिप्लव का सम्बन्ध ॥ | 

( ओम्‌ अभिप्लवः षडहः षट्‌ अहानि भवन्ति ज्योतिः, गौः, आयुः, गौः, 

आयुः, ज्योतिः १) ओम्‌ । अभिप्लव छह दिन वाला है, छह दिन यह होते हैं Ei 
गौ, आगु, गो, आयु, ज्योति । १ । ( अभिप्लवः पश्चाहः पश्च हि एव अहानि भवन्ति 
यत्‌ हि एव प्रथमम्‌ अहः तत्‌ उत्तमम्‌ अहः २ ) अभिप्लव पांच दिन वाला है, क्योंकि 
पांच ही दिन होते हैं, जो ही पहिला दिन है वह ही पिछला दिन है [ पपू ज्योति 
ज्योति एक बार ही ज्योति है ]। २ । ( अभिप्लवः चतुरहः चत्वारः {ह्‌ स्तोमाः 


UD NR MEN EF 55" 5 ऋ छलका 
`( पाङ्क्तः ) पङ्क्ति-अण्‌ । पञ्चावयवोपेतः ( द्विप्रतिष्ठः ) दवाभ्यां कर्मज्ञानाभ्या 
` प्रतिष्ठितः ( संवत्सरम्‌ ) संवत्सरयञ्ञः ॥ 

१-( बृहद्रथन्तरे ) सामविभागो । पूर्वाविकोत्तराचिको ( अतिरिच्यन्ते ) 
. अतिरिक्तानि अधिकानि भवन्ति ॥ 
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गीपथत्राह्म णे पूर्वभागे प्र ५ । क० २ ॥ २१३ 
भंवन्ति त्रिवृत्‌ पञ्चदशः सप्तदश एकविशः एव ३) अभिष्लव चार दिन वाला है 
क्योंकि चार स्तोम होते हैं त्रिवृत्‌, पत्रदश, सप्तादश, ओर एकविण ही । ३ । ( अभिप्लवः 
त्यहः त्यहा आवृत्तिः ज्योतिः गौः आयु: गाः आयुः ज्योतिः ४) अभिप्लव तीन 
दिन वाला है, तीन दिन वाली आवृत्ति [ लोटा फेरी ] है ज्योति, गी, क: गो, आयु, 
ज्योति [अर्थात्‌ दो दो बार आये हुये एक एक दिन होवें ]॥ ४॥ ( अभिप्छव, दृव्यह: 
दे हि एव सामनी भवतः, बृहद्रथन्तरे एव ५) अभिप्लव दो दिन वाला है, क्योंकि 
दो ही साम [के विभाग | होते हैं वृहत्‌ और रथन्तर [ पूर्वाचिक और उत्तराचिक ] 
ही । ५। ( अभिप्छवः एकाहः एकाहस्य स्तोमैः तायत ६ ) अभिप्लव एक 
दिन वाला है, एक दिन वाले के स्तोमों से वह [ यज्ञ ] फैलाया जाता है,। ६ | 
( चतुर्णाम्‌ उक्थ्यानाँ द्वादश स्तोत्राणि अतिरिच्यन्ते स सप्तमः अग्निष्टोमः ७ ) 
चार उक्थ्य यज्ञों में बारह स्तोत्र अधिक हो जाते हैं, वह सातवां अग्निष्टोम है । ७। 
(तथा खलु सप्त अग्निष्टोमाः मालि सम्पद्यन्ते इति ब्राह्मणम्‌ इस प्रकार ही 
सात अग्निष्टोम महीने में किये जाते हैं, यह ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान | है॥ १ ॥ 


कण्डिका २ ॥ 

अथातो गाधप्रतिष्ठा समुद्रं वा एते प्रतरन्ति ये संवत्सराय दीक्षन्ते तेषां तीर्थ- 
मव प्रायणीयोऽतिरात्रस्तीर्थेन हि प्रतरन्ति तद्यथा समुद्र ताथन प्रतरेयुस्तादुक 
तदुगाधप्रतिष्ठा १, चतुविशमह्यंथोपकक्षदघ्न वा न वा यतो नि 
प्रस्नायेयुस्तादुक ततुप्रस्नेयोडमिप्ठवः प्रस्नेयः पृष्ठ्यो गावप्रतिष्ठा २, अभि 
थोपकक्षदघ्ने वा कण्ठदघ्नं वा यतो विश्रम्य प्रस्नायेयुस्तादुक्‌ तन्नीविदष्न एव हि 
स्वरसामा जानुदध्तो द्वितीयः कुल्युदघ्नस्तृतीयो दापप्रातष्ठा ३, विषुवान्य 
क्षदघ्नं वा कण्ठदघ्नं वा यतो विश्रम्य प्रस्तायेयुस्तादृक्‌ ततङु्युदच्त हर म - 
| अर्वाक स्वरसामा जानुदध्नो द्वितीयो तीविदध्नस्तृतीया गावश्रातष्डा & विश्व के 
| द्यथोपकक्षदघ्नं वा कण्ठदध्नं वा यतो विश्रम्य प्रस्नायेयुस्तादुक्‌ तत्‌ प्रस्नेयः कुड 
्रस्नेयोऽभिप्लवः प्रस्तेयी गवायुषी प्रस्नेयो दशरात्र गावप्रतिष्ठा ५, महाव्रत 
य॒थोपकक्षदघ्नं वा कण्ठदघ्तं वा यतो विश्रम्य प्रस्तायेयुस्तादुक तत्तेषां ती 
दयनीयोऽतिरातरस्तीर्थेन ह्यु्यन्ति तद्यया समुद्रं तीर्थेनोदेयुस्तादृर्‌ तत्‌ ६, हवन 
स्माह श्वेतकेतुरारुणेय: संवत्सरस्यान्वहं दीक्षा इति तस्य ह पता उ न 
वाच वेत्य सुत त्वमायुष्मान्‌ संवत्सरस्य गाघप्रतिष्ठ इति वेदेत्येतद्ध स्मंतद्वि् 
हेति ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥ 


७. ~ अं क्त 0. थ्‌ 
कण्डिका २ ॥ यज्ञा में गाधप्रतिष्ठा ऑर ताथ ॥ 


( अथ अतः गाधप्रतिष्ठा ) अब यहाँ गाव प्रतिष्ठा [ गहराई की प 
जाती है ]। ( समुद्रं वे एते प्रतरन्ति ये संवत्सराय दीक्षन्ते ) समुद्र [यज्ञ ]को वे 
MN === 


ca शू 2 लट हर । 
१ पु. सं. सबंत्रैव “प्रश्‍नायेयु:” इति तालव्य: शकार: ॥ समा? । 
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ही पार करते हैं जो संवत्सर के लिये दीक्षा पाते हैं। (तेषां तीर्थम्‌ एव प्रायणीयः 

अतिरात्र: ) उन लोगों का तीर्थ [ पार होने का साधन घाट, नौका आदि ] ही प्रायणीय 

अतिरात्र है । ( तीर्थेन हि प्रतरन्ति तत्‌ यथा समुद्रं तीर्थेन प्रतरेयु: तादृक्‌ तत्‌ 

गाधप्रतिष्ठा १ ) क्योंकि तीथे [ नौका आदि ] से ही पार करते हैं, सो जैसे समुद्र को 

तीथे से पार करें, वेसे ही यह गाधप्रतिष्ठा [ यज्ञ ] है । १ । ( चतुर्विंशम्‌ अहः यथा 

उपकक्षदघ्तं वा कण्ठदध्नं वा यतो विश्रम्य प्रस्तायेयु: तादृक्‌ तत्‌ प्रस्नेयः अभिः 

प्लवः प्रस्नेयः पृष्ठ्यः गाधप्रतिष्ठा २) चतु विश बह: [ तीर्थ | - जैसे कांख प्रमाण 

वाले अथवा कण्ठ प्रमाण वाले जल में अथवा जहां ठहरे वहां स्नान करें, वेसे ही वह 

स्नान योग्य अभिप्लव और स्नान योग्य पृष्ठ्य गाधप्रतिष्ठा है। २ । ( अभिजिवु यथा | 
उपकक्षदघूनं वा कण्ठदघूनं वा यतः विश्रम्य प्रस्नायेयुः तादृक्‌ तत्‌ नीविदधूनः | 
एव प्रथमः स्वरसामा जानुदधूनः द्वितीयः कुल्युदघूनः तृतीयः दीपप्रतिष्ठा ३) | 
अभिजित्‌ [ तीथ ]--जेसे कांख प्रमाण वाले अथवा कण्ठ प्रमाण वाले जल में अथवा जहाँ 
ठहरें वहां स्नान करें, वैसे ही वह | अभिजित्‌ | हे--कटि प्रमाण वाला ही पहिला स्वर- 
साम, जानु प्रमाण वाला दूसरा और घुटने प्रमाण वाला तीसर। है, यह दीपप्रतिष्ठा 
है। ३। ( विषुवान्‌ यथा उपकक्षदघूनं वा कण्ठदघूनं वा यतः विश्रम्य प्रस्नायेयुः 
तादृक्‌ तत्‌ कुल्युदघूनः एव प्रथमः अर्वाक्‌ स्वरसामा जानुदधूनः द्वितीयः नीवि- 
दघूनः तृतीयः गाधप्रतिष्ठा ४ ) विषुवान्‌ [ तीथं ]-कांख प्रमाण वाले अथवा कण्ठ 
प्रमाण वाले जल में अथवा जहां ठहरें वहाँ स्नान करें, वसे ही वह | विषुवान्‌ ] 
है-घुडने प्रमाण वाला ही पहिला निकटवर्ती स्वरसाम, जंघा प्रमाण वाला दूसरा, कटि 
प्रमाण वाला तीसरा है-यह गाधप्रतिष्ठा है) ४। ( विश्वजित्‌ यथा उपकक्षदघूनं 
वा कण्ठदघूनं वा यतः विश्नम्य प्रस्नायेयुः ताठृक्‌ तत्‌ प्रस्नेयः पृष्ठचः प्रस्नेय: 
अभिप्लवः प्रस्नेयी गवायुषी प्रस्नेयः दशरात्रः गाधप्रतिष्ठा ५) विश्वजित्‌ > 
[ तीथं ] -कांख प्रमाण वाले वा कण्ठ प्रमाण वाले जल में अथवा जहाँ ठहरें वहां स्थान । 
करें वेसे ही वह [ विश्वजित्‌ | स्तान योग्य पृष्ठ्य, स्नान योग्य अभिप्लव, स्नान 
योग्य दोनों गवायु और स्तान योग्य दशरात्र है-यह गाधप्रतिष्ठा है । ५। ( मह'ब्रतं यथा 
उपकक्षदघूनं वा कण्ठदध्नं वा यतः विश्रम्य प्रस्तायेयुः तादृक्‌ तत्‌ तेषां तीथंमु एव 
उदयनीयः अतिरात्रः, तीर्थेन हि उद्यन्ति तत्‌ यथा समुद्रं तीर्थेन उदेयुः त दृक्‌ 
तत्‌ ६ ) महाब्रत [ तीथं ]-जेसे कांख प्रमाण वाले वा कण्ठ प्रमाण वाले जल में अथवा 


२-(गाधप्रतिष्ठा ) तलस्पश मर्य्यादा ( तीर्थम्‌ ) तरणसावनम्‌ ( उपः 
कक्षदघ्नमु ) प्रमाणे द्वयसजूदघ्ननमात्रचः ( पा० ५। २ । ३७ ) इति दघ्नञ्‌ । उपः 
कक्षप्रमाणोपेतम्‌ ( विश्रम्य ) विरम्य। विरामं कृत्वा ( प्रस्नायेयुः ) प्रकर्षेण 
स्नानं कुयु ( प्रस्नेयः ) प्र+ष्णा शौचे-यत्‌ । स्नानयोग्यः, i | अग्रेऽपि । 
( नौविदघ्नः ) कटिप्रमाणः ( कुल्युदघ्नः ) भृजिमृङ्‌भ्यां युकत्युकौ ( उ० ३ । २१ ) 
कुल संघाते बन्धे च-युक्‌। गुल्फोपरिभागप्रमाणः ( आरुणेयः ) अरुणापत्यमु 
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जहां ठहुरें वहाँ स्वान करें, वैसे ही वह [ महाव्रत ] दैनउत [ याजकों गुका तीं द्दी 
उदयनीय अतिरात्र है; [क्योंकि ] तीथं से ही पार होते हैं सो असे समुद्र को तीं 
[ चौका ] से पार करे वैसे ही वह | महात्रव ]है।६।(अथ है एवेतकेतु: आरुणेय: 
आह स्म, संवरसरस्य अनु अहं दीक्षे इति ) फिर ही श्वेतकेतु [ श्वेत पताका वाला | 
अरुण का पुत्र बोला-संवत्सर के अनुक्ुल हो कर मैं दीक्षा लूं । ( तस्य ह पिता मुखमु 
उदीक्ष्य उवाच आयुष्मान्‌ तं सुत संवत्सरस्य गाधप्रतिष्ठे वेत्थ इति ) उसका 
पिता मुख देख कर बोला--बडी आयु वाला तू है पुत्र ! संवत्सर [ यज्ञ ] की गाघप्रतिष्ठा 
[ गहराई और मर्यादा ] जानता है। ( वेद इति) [ रः बोला | मैं wk हू! 
( एतत्‌ ह स्म एतत्‌ विद्वान्‌ आह इति ब्राह्मणम्‌ ) यही निश्चय करके, यही विद्वान्‌ 
कहता है-यह ब्राह्मण | ब्रह्मज्ञान ] है ॥२॥ 
कण्डिका ३ ॥ 
पुरुषों वाव संवत्सरस्तस्य पादावेव प्रायणीयोऽतिरावः पादाभ्यां हि यन्ति 
तयोर्येच्छवलं तदह्नो रूपं यत्‌ कृष्णं तद्रात्रेतेखानि नक्षत्राणां रूप लोमाच्योषविव- 
नस्पतीना रू चतुविशमह्रुरोऽभिप्लवं पृष्ठ्यं पृष्ठ्यः शिर एव त्रिवृत्‌ त्रिवृतं 
होव शिरो भवति त्वगस्थिमञ्जामस्तिष्कं ग्रीवा: पश्चरशश्चतुर्देश द्यवतस्याँ कराणि 
भवन्ति वीर्य्यं पच्चदर्श तस्मादियमाभिरण्वीमिः सतीभि्गुरं भारं हृरति तस्माद्‌ 
ग्रीवाः पश्चदश उरः सप्तदशोष्ठावन्ये यत्र वोष्ठावन्य उरः सप्तदश तस्मादुर: 
| सप्तदश उदरमेकविशो व्रिशतिर्ह्यवेतस्यान्तर उदरे उत्तापानि भवन्त्युदरमेकविशं 
| तस्माद्दरमेकविश. पारवे त्रिणवस्त्रयोदशान्याः पर्शंवोऽन्याः पाश्व त्रिणवस्तस्मातु 
पावे त्रिणवोउनक त्रयस्त्रिशो द्वात्रिशतिह्यवेतस्यां पृष्ठी ह i 
त्रयास्त्रिशस्तस्मादनूक॑त्रय॒स्त्रिंशस्तस्थायमेव दक्षिणो बाहुरभिजित्तस्येमे दक्षि 
त्रय: प्राणाः स्वरसामान आत्मा विषुवांस्तस्येमे सव्ये त्रयः प्राणा अर्वाक्‌ स्वर- 


तरि ष्ठ्याभिप्छवौ यावर्वाचचौ प्राणौ तो 
यं सव्यो बाहुविश्वजिदुक्तौ पृष्ठ्य as. 
मालका हि त त्रेवोदयनीयोऽतिरात्रो हस्ताभ्या 


गवायुपी अङ्कानि दशरात्रो मुखं महाव्रतं तस्य हेता 
ह्यद्यन्ति य एवं वेद *स वा एष संवत्सरः || ३ ॥ 
करिडका ३ ॥ मनुष्य शरीर के दृष्टान्त से संवत्सर यज्ञ का इत्तान्त ॥ 
(पुरुषः वाव संवत्सरः) मनुध्य ही संवत्सर यज्ञ है। (तस्य पादौ प 
प्रायणीयः अतिरात्रः ) उस [ मनुष्य ] के दोनों पाँव प्रायणीय अतिरात्र [ ws 
अङ्ग ] हैं। ( पादाभ्यां हि प्रयन्ति ) दोनों पावों से ही आगे को शी पु 
यत्‌ शुक्ल तत्‌ अह्नः रूपं यद्‌ कृष्णं तत्‌ रात्रेः ) उन दोनों [ पावों ] ब 
हे वह [ यज्ञ के लिये ] दित का रूप और जो कालापन है वह रात्रि का है। 
{nl Toi 75 IE 


| (अतु) अनुकूल भूत्वा (उदीब्य) उफ पा 7 अनु ) अनुकूलो भूत्वा ( उदीक्ष्य ) उत्कर्षेण दृष्ट्वा ( वेत्थ) जानाति ॥ 


“कणा 


१. अयं पाठः न सवंत्र दृश्यते ॥ सम्पा० ॥ 
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नक्षत्राणां रूपं लोमानि ओषधिवनस्पतीनामु ) नख नक्षत्रों के रूप हैं अ 
ओषधि वनस्पतियों के । ( ऊरू चतुविशम्‌ अहः, उर: अभिप्लवं पृष्ठ्य यी 
दोनों जंघाये चतुविश अहः: छाती [ हृदयस्थान ] अभिप्लव, और पीठ पृष्ठय है। ह ॥ 
एव निवृत्‌ त्रिवृतं हि एव शिरो भवति त्त्रक अस्थि मज्जा मस्तिष्क म ) ह र 
त्रिवृत्‌ है, क्योंकि तीन अवथव वाला ही शिर होता है त्वचा, हाड | A [ह ह ही 
सार | अथवा मस्तिष्क [भेजा वा वृत के रूप में चिकनाई]। ( ग्रीवाः पचदशः ति 
हि एव एतस्याँ कराण भवन्ति वीर्य्य पंचदशसु ) ग्रीवा पचदश यज्ञ है [ लि 
इसमें चौदह ही [ अवयव विशेष ] होते हैं ओर पन्द्रहवां वीर्य [ बल ] है ( क 
इयमु अभिः अण्वीमि: सतीमिः गुरु भारं हरति तस्मात्‌ ग्रीवाः पंचदशः ) प 
यह [ ग्रीवा ] इन छोटी छोटी नाड़ियों में होती हुई के द्वारा भारी बोझ न हि 
इसलिये ग्रीवा पंचदश यज्ञ है। ( उरः सप्तदश ओष्ठो अन्ये यत्र वा ओष्ठी ही 
उरः सप्तदश तस्मात्‌ उरः सप्तदशः ) उरः [ ग्रीवा और उदर का बीच? ] सप हे 
यज्ञ हैं कोई कोई दोनों ओंठ [ बताते हैं ] और दुसरे जहां दोनों ओष्ठ हूँ व रा 
सत्रहवां [ कहते है | इसलिये उर: सप्तदश यज्ञ है। ( उदरमु एना 
विशतिहि एव एतस्य आन्तरे उदरे उत्तापानि भवन्ति, उदरम्‌ एकविश 
तस्मात्‌ उदरम्‌ एकविंशः) उदर [पेट ] एकविश यज्ञ है, [क्योंकि ] यो 
ही इसके भीतरले उदर में उत्ताप [ तापवाली आंते ] हैं और उदर इवकीसवां 
है, इसलिये उदर एकविश यज्ञ है। ( पार्श्वे त्रिणवः अन्याः पर्शवः त्रयोदश 
अव्याः पाश्वं त्रिणवः तस्मात्‌ पार्श्वे त्रिणवः ) दोनों पाश्वे [ कांख के नीचे के 
स्थान ] त्रिणव यज्ञ है, कोई पसलियां त्रयोदश यज्ञ और कोई दोनों पाशवं [ कांख के 
नीचे के स्थान ] त्रिणव यञ्च है [ ऐसा कहते हैं ]. इसलिये दोनों पाश्वे त्रिणव यज्ञ हैं। 
( अनूक त्रयस्तिंशः, द्वातिशतिः हि एव एतस्यां पृष्टी कुण्डी उलानि भवन्ति 
अनूकं त्रयस्त्रिंशः तस्मात्‌ अनूकं त्रय स्त्रंशः ) अनूक [ मृत्र थेली ] त्रयस्त्रिंश यज्ञ है 
[ क्योंकि ] बत्तीस ही इसमें पृष्टी, कुण्डी, और उल [ नाडी विशेष ] हैं और अनक तती 
सवाँ हे, इस लिये अनूक त्रयस्त्रिंश यज्ञ है। (तस्य दक्षिण:बाह: अयम्‌ एव अभिजित्‌ ) 
उस | मनुष्य ] का दाहिना वाहु ही यह अभिजित यज्ञ है, ( तस्य दक्षिणे इमे त्रय: 
माणा: स्वरसामान: ) उसके दाहिने [ बाहु ] में यह तीन प्राण [ भुजदण्ड ता 
ओर हाथ | स्वरसाम यज्ञ हैं। (आत्मा विषुवान्‌ ) [ उसका ] आत्मा _मिषुवान्‌ यश 
है । (तस्य सव्ये इमे त्रयः प्राणा: अर्वाक्‌ स्वरसामान: ) उसके बायें [ बाहु ] में 
[ पूर्वोक्त ] तीन प्राण अर्वाक्‌ स्वरसाम यज्ञ हैं। (तस्य अयम्‌ सव्यः बाहुः विश्वजित्‌ ) 
उसका यह बायां बाहु विश्वजित्‌ यज्ञ है । (उक्तौ पृषठ्याभिप्लवो ) दोनों पृष्ठ्य 


३--( वाव ) एव ( तस्य ) पुरुषस्य ( प्रयन्ति ) प्रक्षे च्छरि 

) छ प न षंण गच्छन्ति ( तयोः ) 
हाड ( ऊरू ) जंघे ( पृष्ठयम्‌ ) स्त्राथें यवु । पृष्ठम्‌ ( त्रिवृतम्‌ ) त्रि + न वरणे- 
क्तः। a (मज्जा ) टुमस्जो शुद्धो-अच्‌ टा प्‌ । अस्थिसारः ( मस्तिष्कम्‌) 
मस्तकस्था घृताकारः पदार्थं : ( ग्रीवाः ) कन्धरा: ( एतस्याम्‌ ) ग्रीवायाम्‌ (कराणि) 
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| और अभिप्लव कह दिये हैं । ( यो अर्वाच्चों प्राणो तो गवायुषी ) जो नीचे वाले दो 
| प्राण [ पायु और उपस्थ ] हैं वे दो गवायुषी यज्ञ हैं। ( अङ्गानि दशरात्रः, मुखं 
महाव्रतम्‌ ) [ शेष ] अङ्ग दशरात्र और मुख महात्रत यज्ञ है । ( तस्य हस्तौ एव उदय- 
नीयः अतिरात्रः ) उस [ मनुष्य के ] दोनों हाथ ही उदयनीय अतिरात्र यज्ञ हैं । ( हुस्ता- 
भ्यां हि उद्यन्ति यः एवं वेद ) वह दोनों हाथों से चढ़ता है, जो ऐसा जानता है । ( सः 
वे एषः संवत्सरः ) सो वही संवत्सर यज्ञ है ॥। ३ ॥ 
भावार्थ: मनुष्य शरीर के अवयवों को जानकर उन्हें पुष्ट रक्‍खे ॥ ३ ॥ 


| कण्डिका ४ ॥ 

पुरुषो वाव संवत्सरः तस्य प्राण एव प्रायणीयो5तिरात्र: प्राणेन हि प्रयन्ति 
वागारम्भणीयमहर्यद्यदारभते वागारभते* वाचेव तदारभते । तस्यायमेव दक्षिण: 
पाणिरभिष्छवस्तस्थेदं प्रात:सवनमिदं माध्यन्दिनं सवनमिदं तृतीयं सवनं गायत्र्या 
आयतने तस्मादियमस्ये ह्वमिष्ठा । १ । तस्येदं प्रातः सवनमिदं माध्यन्दिनं सवन- 
मिदं तृतीयसवनं त्रिष्टुभ आयतने तस्मादियमस्ये वरिष्ठा । २। तस्येदं प्रातः 
सवनमिदं माध्यन्दिनं सवनमिदं तृतीयसवनं जगत्या आयतने तस्मा दियमनयोवं- 
रिष्ठा । ३ । तस्येदं प्रातःसवनमिदं माध्यन्दिनं सवनमिदं तृतीयसवनं पङ्क्त्या 
आयतने पृथुरिव वे पङ्क्तिस्तस्मादियमासां प्रतिष्ठा । ४ । तस्येदं प्रातःसवनमिदं 
माध्यन्दिनं सवनमिदं तृतीयसवनं विराज आयतनेऽन्नं वे श्रीः विराडन्नाद्यस्य 
श्रियोऽवरुध्ये तस्मादियमातां वरिष्ठा | ५। तस्येदं प्रातः सवनभिदं माध्यन्दिनं 
सवनमिदं तृतीयसवतमतिच्छन्दसाम्‌ आयतनेऽतिच्छन्दो वे छन्दसामायत्नं तस्मा- 
दिदं प्रतिष्ठं फलकम्‌ । ६। तस्येदं ध्रातःसवनमिदं माध्यन्दिनं सवनमिदं तृतीय- 
सवनं संत: सँतोभिप्लवः संत आत्मा पृष्ठ्यः प्लवतीवाभिष्लवस्तिष्ठतीव पृष्ठ्यः 
प्लवत इव ह्येवमङ्गेस्तिष्ठतीवात्मता । ७ । तस्यायमेव दक्षिणः कर्णञभिजितु । 
तस्य यद्‌ दक्षिणमक्ष्णः शुक्ल स प्रथमस्वरसामा यतु कृष्णं स द्वितीयो यन्मण्डलं 
स तृतीयो नासिके विषुवान्‌, मण्डलमेव प्रथमोऽ्वाक्‌ स्वरसामा यतु कृष्णं स 
द्वितीयो यतु शुक्लं स तृतीयस्तस्यायं सव्यः कर्णो विश्वजिदुक्तो पृष्ठयाभिप्छवौ 
यावर्वा्चौ प्राणौ ते गवायुषी अङ्गानि दशरात्रो मुखं महान्रतं तस्योदान एवोद- 
यनीयोऽतिरात्र उदानेन ह्युद्यन्ति य एवं वेद स वा एष संवत्सर: ॥ ४ ॥ 


अवथवविशेषाः ( अण्वीभिः ) सुक्ष्माभिर्नाडीभिः ( उरः ) उरु एव ( आन्तरे ) 
अन्तर-अण्‌ । आभ्यन्तरे ( उत्तापानि) तप्तानि आन्त्राणि ( अन्या: ) अन्ये 
( अनूकम्‌ ) मूत्रवस्तिः (अर्वा्चौ) अधोगती । पायुपस्थे (उद्यन्ति) उच्चेगंच्छति ॥ 
RO पा त त 0 0 


१. पू. सं. आरम्भेत इति पाठ: ॥ 

२. कण्डिका में उरुस शब्द मी छाती के अथं में है, जो कि अपपाठ है । तदनुसार 
भाष्यकार ने 'उरु एव? लिखा है । यह अयुक्त है। उर की सिद्धि ऋ गतो धातु से 
अत्तरुच्च ( उ. ४१६५ ) से असुन्‌ करके जाननी चाहिये ॥ सम्पा० ॥ 
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कण्डिका ४ ॥ मनुष्य शरीर के दृष्टान्त से संवत्सर यज्ञ का वृत्तान्त ॥ 

( पुरुषः वाव संवत्सर: ) मनुष्य ही संवत्सर यज्ञ है। (तस्य प्राण: एव प्राय- 
णीयः अतिरात्रः, प्राणेन हि प्रयन्ति ) उस [ मनुष्य ] का प्राण ही प्रायणीय अतिरात्र 
यज्ञ है, प्राण से ही आगे बढ़ते हैं। ( वाक्‌ आरम्भणीयम्‌ अहः, यत्‌ यत्‌ आरभते 
वाक आरभते, वाचा एव तत्‌ आरभते ) वाणी आरम्भ करने योग्य दिन 
[ यज्ञ ] है, जो जो आरम्भ किया जाता है वाणी आरम्भ करती है, वाणी से ही वह 
आरम्भ किया जाता है। (तस्य दक्षिणः पाणिः अयमु एव अभिप्लवः) उस 
[मनुष्य | का दाहिना हाथ यही अभिप्लव है। ( तस्य इदं प्रातःसवनम्‌ इदम्‌ 
माध्यन्दिनं सवनं इदं तृतीयं सवनं गायत्र्याः आयतने, तस्मात्‌ इयमु 
अस्ये ह्वसिष्ठा १) उत्त [ मनुष्य ] का यह प्रातःसवन [ प्रातःकाल का यज्ञ अर्थात्‌ 
बालकपन ] यह माध्यन्दिन सवन [दोपहर का यज्ञ अर्थात्‌ यौवन], और 
यह तीसरा सवन [ तीसरे पहर का यज्ञ अर्थात्‌ बुढ़ापा |, गायत्री [ आठ अक्षर के तीन 
पाद वाले गायत्री छन्द | के स्थान में है, इसलिये यह [ गायत्री | इस [वाणी ] में 
अति छोटी है। * । .( तस्य इदं प्रात:सत्रनम्‌ इदं माध्यन्दिनं सवनम्‌ इदं तृतीय- 
सवन त्रिष्टुभः आयतने, तस्मात्‌ इयम्‌ अस्ये वरिष्ठा २) उस [ मनुष्य ] का बह 
प्रात-सवन, यह माध्यन्दिन सवन, यह्‌ तीसरा सवन | संख्या १ देखो | विष्ट्प्‌ [ ग्यारह 
अक्षर के चार पाद बाले त्रिष्ट्पू छन्द | के स्थान में है, इसलिये यह | त्रिष्टुप्‌ | इस 
[ गायत्री ] से अधिक बड़ा है । २ । ( तस्य इदं प्रातःसवनम्‌, इदं माध्यन्दिनं सवनम्‌ 
इदं तृतीयं सवनं जगत्याः आयतने, तस्मात्‌ इयमु अनयोः वरिष्ठा ३) उम्र 
[ मनुष्य | का यह प्रातःसवन, यह माध्यन्दिन सवन, और यह तीसरा सवन [ सं० १ ] 
जगती | बारह अक्षर के चार पाद वाले जगती छन्द | के स्थान में है, इसलिये यह 
[ जगती ] इन दोनों [ गायत्री और त्रिष्टुप | से अधिक बड़ा है। ३। (तस्य इदं 
प्रातःसवनम्‌, इदं माध्यन्दिनं सवनम्‌ इदं तृतीयं धत्रनं पङ्क्त्याः आयतने पृथुः इव 
वे पङ्क्तिः, तस्मात्‌ इयमु आसां प्रतिष्ठा ४) उप [ मनुष्य ] का यह प्रातःसवन, 
यह्‌ माध्यन्दिन सवन और यह तीसरा सवनं [ सं० १ ] पङ्क्ति [ पांच वा आठ अक्षर के 
पांच पाद वाले पक्ति छन्द ] के स्थान में है, चौड़े पदार्थ के समान ही पङ्क्ति है, इसलिये 
यह [ पङ्क्ति | इन [ गायत्री, त्रिष्ट्प्‌ और जगती ] की भुमि है। ४। (तस्य इदं 
प्रातःसवनम्‌, इदं माध्यन्दिनं सवनम्‌, इदं तृतीयसवनं विराजः आयतने, अन्नं वै 
श्री: विराट्‌, अन्नाच्स्य श्रियः अवरुध्ये, तस्मात्‌ इयम्‌ आसां वरिष्ठा ५ ) उस 

४-( भारभते ) आरभ्यते ( प्रातःसवनम्‌ ) बाल्यमिति यावत्‌ (माध्यः 
न्दिनं सवनम्‌ ) योवनम्‌ ( तृतीयसवनम्‌ ) वृद्धत्वम्‌ ( आयतने ) स्थाने ( ) 
ह्वस्व-इष्ठन्‌, टाप्‌। ह्वस्वतमा (वरिष्ठा) उरु वर वा--इष्ठन्‌ टाप्‌। 
उरुतमा । विस्तीणंतमा । वरतमा । श्रेष्ठतमा ( पृथुः) विस्तीणे: ( प्रतिष्ठा ) 


भूमिः। अथवा पृथु-इष्ठन्‌, थस्य त: । प्रथिष्ठा । अधिकविस्तीर्णा (विराट्‌) 
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[ मनुष्य ] का यह्‌ प्रातःसवन, यह माध्यन्दिन सवन ओर यह तीसरा सत्रत [सं० १] विराट 
[ दस अक्षर के चार पाद वाले विराट्‌ छन्द ] के स्थान में है, अन और श्री [लक्ष्मी वा 
शोभा ] ही विराट्‌ है, खाने योग्य अन्न और श्री की प्राप्ति के लिये यह है, इसलिये यह 
[ विराट्‌ ] इन [ गायत्री, त्रिष्टुपू, जगती और पङ्क्तिं | में अति श्रेष्ठ है । ५ । ( तस्य 
इदं प्रातःसत्रनस्‌ इदं माध्यन्दिनं सवनम्‌ इदं तृतीयसवनम्‌ अतिछन्दसाम्‌ आयतने, 
अतिछन्द: वे छन्दसाम्‌ आयतनम्‌, तस्मात्‌ इदं प्रतिष्ठं फलकम्‌ ६ ) उस [ मनुष्य ] 
का यह प्रातःसवन, यह माध्यन्दिन सवन, यह तीसरा सवन [ सं० १] अतिछन्दों 
[ अतिजगती, शक्वरी, अतिशक्वरी, अष्टि, अत्यष्टि, घृति, अतिधृति अतिछछन्दों | के 
स्थान में है, अतिछन्द ही छन्दों का स्थान है, इस लिये यह प्रतिष्ठा वाला प्रतिफल है । ६ । 
(तस्थ इदं प्रातःसवनम्‌, इदं माध्यन्दिनं सवनम्‌, इदं तृतीयं सवनं सँतः, संत; 
अभिप्लवः, सेत: आत्मा पृष्ठ्यः, प्लवति इव अभिप्लत्रः, तिष्ठति इव पृष्ठ्यः, 
प्लवते इव हि एवम्‌ अङ्गः, तिष्ठति इव आत्मता ७) उत्त [मनुष्य ] का यह 
प्रातःसवन, यह माध्यन्दित सवन और यह तीसरा सवन [ सं० १ ] सेती से सिद्ध हुआ 
यज्ञ है, खेती से सिद्ध हुआ यज्ञ अभिप्लव है, खेती से सिद्ध हुआ यज्ञ आत्मा छप पृष्ठ्य है, 
चलता है जैसे यह अभिप्लव यज्ञ है, ठहरता है जैसे यह पृष्ठ्य है, क्योंकि वह | यज्ञ | 
चलता है जैसे इस प्रकार अङ्गों से, और ठहरता है जैसे आत्मा से । ७। (तस्य दक्षिणः 
कर्णः अयमु एव अभिजित्‌) उस | मनुष्य ] का दाहिना कान यही अभिजित्‌ यज्ञ है । 
( तस्य अक्ष्णः यत्‌ दक्षिणं शुक्लं स। प्रथमस्वरसामा यत्‌ कृष्णं सः द्वितीयः, Fs 
मण्डल सः तृतीयः ) उस | मनुष्य ] के आंख का जो दाहिता श्वेतपत है वह पहिला 
स्वरसाम यज्ञ है, जो कालापन है वह दूसरा, ओर जो मण्डल [ आंख का घेरा ] है वह 
तीसरा [ स्वरसाम ] है । (नासिके विषुवान्‌ ) दोनों नथने विषुवान्‌ यज्ञ हँ । ( मण्डलमु 
एव प्रथमः अर्वाक्‌ स्वरसामा यतु कृष्णं सः द्वितीयः, यत्‌ शुवल सः तूतायः ) 
मण्डल [ बाई आंख का घेरा ] ही पहिला अर्वाक्‌ स्वरसाम यज्ञ है, जो कालापन है वह 
दूसरा है और जो श्वेतपन है वह तीसरा है। ( तस्य सव्य: कण: अयं विश्वजित्‌ ) उस 
[ मनुष्य | का बांयां कान यह विश्वजित्‌ है। ( उक्तौ पृष्ठ्याभिप्छवौ ) हे दोनों गर 
और अभिप्लव कह दिये हैं। (यौ अर्वार्‍्चो प्राणी ते गवायुषी ) डो नीचे वाले दो 
प्राण [ पायु और उपस्थ ] हैं वे दो गवायुपी यज्ञ हैं। ( अङ्गानि दशरात्रः गु 
महाव्रतम्‌ ) शेष अङ्ग दशरात्र और मुख महान्रत है। ( तस्य उदानः एव उदयन 5: 
अतिरात्रः ) उस [ मनुष्य ] का उदान [ ऊपर चढ़ने वाला वाशु ही उदयत 
अतिरात्र यज्ञ है। ( उदानेन हिं उद्यन्ति यः एवं वेद) क्योंकि वह उदान वाड 


वि: राज दीप्ती ऐश्व््यें च-विवप्‌ । विविधदीप्यमाचा । विविधेश्वयंयुक्ता। 
छन्दोविशेषः ( अतिछन्दसाम्‌ ) अतिजगतीत्याद्यतिछ'्दसाम्‌ ( प्रतिष्ठमु ) प्रति- 
ष्ठायुक्तम्‌ ( कलकम्‌ ) स्वार्थ कन्‌। फळमु । प्रतिफळम्‌ (सत: ) तेन निवृत्तम्‌ 
(५० ४। २। ६८ ) सीता-अण्‌ । सीतया कृषिकर्मणा निष्पादितो यज्ञ: ( अणः ) 
नेत्रस्य ( मण्डलमु ) मडि भूषणे-कळच्‌ । चक्राकारेण वेष्टनम्‌ ॥ 
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ही चढता है जो ऐसा जानता है। (सः वै एषः संवत्सरः) सो यही संवत्सर यज्ञ 


है ॥ ४ ॥ 
कण्डिका ५ ॥ 


पुरुषो वाव संवत्सरः । पुरुष इत्येकं संवत्सर इत्येकमत्र तत्समं १, द्वे अहो- 
रात्रे संवत्सरस्य द्वाविमों पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समं २, त्रयो वा ऋतवः सवत्स- 
रस्य त्रय इमे पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समं ३, षड्‌ वा ऋतवः संव-सरस्य षडिमे 
पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समं ४, सप्त वा ऋतवः संवत्सरस्य सप्तेमे पुरुषे प्राणा 
इत्यत्र तत्सम ५, द्वादश मासाः संवत्सरस्य द्वादशेमे पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समं ६, 
त्रयोदश मासा: संवत्सरस्य त्रयोदशेमे पुरुषे प्राणा इत्यत्र तत्समं ७, चतुविशति- 
रद्धेमासा: संवत्सरस्य चतुविशोऽयं पुरुषो विशत्यङ्गुलिश्रतुरङ्ख इत्यत्र तत्समं ८, 
षडविशतिरद्धमासाः सवत्सरस्य षडविशोऽयं पुरुषः प्रतिष्ठे षड्विशे इस्यत्र 
तत्समं ९, त्रीणि च ह्‌ वे शतानि षष्टिश्च संवत्सरस्थाहोरात्राणीत्येतावन्त एव 
पुरुषस्य प्राणा इत्यत्र तत्समं १०, सप्त च ह्‌ वै शतानि विशतिश्च सवत्सरस्या- 
हानि च रात्रयश्चेत्येतावन्त एव पुरुषध्यास्थीनि च मज्जानश्वेत्यत्र तत्समं ११, 
चतुदेश च ह वे शतानि चत्वारिशच्च संवत्सरस्यार्द्धाहा श्रा दं रात्रयश्वेत्येतावन्त 
एव पुरुषस्य स्थुरामांसानीत्यत्र तत्समम्‌ १२ अष्टाविशतिश्र ह वै शतान्यशी- 
तिश्च संवत्सरस्य पादाहाश्च पादरात्रयश्चेत्येतावन्त एव पुरुषस्य स्नावा बन्ध्या 
इत्यत्र तत्समं १३, दश च ह वे सहल्लाण्यष्टो च शतानि संवत्सरस्य मुहूर्ताः 
इत्येतावन्त एव पुरुषस्य पेशशमरा इत्यत्र तत्क्षमं १४, यावन्तो मुहूर्त: पञ्चदशः 
कृत्वस्तावन्तः प्राणाः १५, यावन्तः प्राणाः पञ्चदशक्ृत्वस्तावन्तोऽपानाः १६, 
यावन्तोऽपानाः पश्चदशक्कत्वस्तावन्तो व्यानाः १७, यावन्तो व्यानाः पच्चदशकृत्व- 
स्तावन्तः समानाः १८, यावन्तः समानाः पञ्चदशक्ृत्वस्तावन्त उदानाः १९, यावन्त 
उदाना: पञ्चदशक्ृत्वस्तावन्त्येतादीनि २०, यावन्त्येतादीनि तावत्त्येतर्हीणि २१, 
यावन्त्येतहीणि तावन्ति स्वेदायनानि २२, यावन्ति स्वेदायनानि तावन्ति क्षिप्रायः 
णानि २३, यावन्ति क्षिप्रायणानि तावन्तो रोमकूपाः २४, यावन्तो रोमकूपाः पञ्चः 
दशक्त्वस्तावत्यो वर्षतो धारास्तदेतत्‌ क्रोशशतिकम्परिमाणम्‌ । २५॥ 


तदप्येतदृचो क्तम्‌ । ९श्रमादन्यत्र परिवत्तं मानश्च रत्वासीनो यदि वा स्वपन्नपि। 
अहोरात्राभ्यां पुरुषः क्षणेन कतिकृत्वः प्राणति चापानति च। शतं शतानि परि- 


वत्सराणामष्टौ च शतानि मुहर्तान्‌ यानु वदन्ति अहोरात्राभ्यां पुरुषः समेत 
कतिकृत्वः प्राणति चापानति चेति ब्राह्मणम्‌ ॥ ५॥ 


2 औ - इौ ृऔौऔफ€ृौइ ED Ut Sit दा निव ल. 


१. अत्रत्यः पाठोऽतीव व्यत्यस्तः ॥ 
२. तुलनीय शतपथ ब्राह्मण १२, ३, २, ७ ॥ सम्पा० ॥ 
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कएडका ५ ॥ मनुष्य शरीर के दृष्टान्त से संवत्सर अर्थात्‌ 
वर्ष का वृत्तान्त ॥ 


( पुरुषः वाव संवत्सरः ) मनुष्य ही संवत्तर [ वर्ष, वारह महीने का काल ] है । 

( पुरुषः एकम्‌ इति संवत्सरः एकम्‌ इति अत्र तत्‌ समम्‌ १) मनुष्य एक है और 

संवत्सर एक है, यह यहाँ उन दोनों में समता है। १। ( संवत्परस्य द्वे अहोरात्रे पुरुषे 
इमौ हो प्राणौ इति अत्र तत्‌ समम्‌ २) संवत्सर के दो दिन रात हैं, पुरुष में यह दो 
प्राण [ प्राण अपान ] हैं, यह यहाँ उन दोनों में समता है। २। ( संवत्सरस्य त्रयः वे 
ऋतव: पुरुषे इमे त्रयः प्राणाः इति अत्र ततु समम्‌ ३ ) संवत्सर के तीन ही ऋतु 
ग्रीष्म, वर्षा, और शीत] हैं, मनुष्य में यह तीन प्राण [ प्राण, अपान, उदान, ] हैं, यह यहाँ 
उन दोनों में समता है । ३। (संवत्सरस्य षट्‌ वे ऋतवः पुरुषे इमे षट्‌ प्राणाः इति 
अत्र तत्‌ समम्‌ ४ ) संवत्सर के छह ही ऋतु | वसन्त आदि ] हैं, मनुष्य में यह छह प्राण 
हैं, यह यहाँ उन दोनों में समता है । ४। ( संवत्सरस्य सप्त व ऋतवः पुरुष इमे सप्त 
प्राणाः इति अत्र तत्‌ समम्‌ ५) संवत्सर के सात ही ऋतु हैं, मनुष्य में यह सात प्राण 
[ मस्तक के गोलक ] हैं, यह यहाँ उन दोनों में समता है। ५ । (संवत्सरस्य द्वादश 
मासाः पुरुषे इमे द्वादश प्राणा: इति अत्र तत्समम्‌ ६) संवत्सर के बारह महीने 
[ चैत्र आदि ] हैं । पुरुष में यह बारह प्राण हैं, यह यहाँ उन दोनों में समता है । ६। 
( संवत्सरस्य त्रयोदश मासाः पुरुषे इमे त्रयोदश प्राणाः इति अत्र तत्‌ समम्‌ ७ 
संवत्सर [ लोंद के वर्ष | के तेरह महीने हैं, पुरुष में यह तेरह प्राण हैं, यह यहाँ उन द 
में समता है। ७। (संवत्सरस्य चतुविशतिः अर्धमासाः, _ अयम्‌ पुरुषः _चतुविश:ः 
विशत्यङ्गुलिः चतुरङ्ग: इति अत्र तत्‌ समम्‌ ८) संवत्सर क चौबीस आधे महीने हैं, 
और यह पुरुष चौबीस वाला [ अर्थात्‌ | बीस अङ्गुली वाला और चार अङ्ग [ दो हाथ 
दो पाँव ] वाला है, यह यहाँ उन दोनों में समता है । ५ । ( संत्रत्सरस्य पड्विशतिः 
अर्धमासाः अथम्‌ पुरुषः षड्विशः प्रतिष्ठे षड्विशे इति अत्र तत्‌ समम्‌ ९ ) संवत्सर 
[ लोंद के वर्ष | के छब्बीस आधे महीने हैं, यह पुरुष छत्बीस वाला है दो प्रतिष्ठाय [ पाँव 
की अङ्गुलियों के स्थान ] छब्बीस [ जोड़ ] वाले हैं, यह यहाँ उन दोनों में समता है । & । 
( संवत्सरध्य त्रीणि शताति च ह वै षष्टिः च अहोरात्राणि इति, एतावन्तः एव 
परुषस्य प्राणाः, इति अत्र तत्‌ समम्‌ १०) संवत्सर के तीन सो साठ [३६०] दिन रात 
हैं, इतने [३६०] ही पुरुष के प्राण हैं, यह यहाँ उन दोनों में समता है। १० । (संवत्सरस्य 


५--(समम्‌) समत्वम्‌ (चतुविशः) बस्माज्यमासा ह पा (पा० 
२॥२॥ २५ ) चतुरधिका विशर्तिः यत्र स चतुविशः । बहुत्री हो संस्येये गव तान 
( पा० ५ । ४ । ७३) चतुविशति-डच्‌ । चतुविशतियुक्तः। एवम्‌ ५७ स हि । 
( मज्जानः ) शवननक्षतपूषःप्लीहन्‌० ( उ० १ । १५९ ) टमस्जो ुद्धो--क व ज्र ध्य 
सारा: ( स्थुरामांसानि ) स्थुड संवरणे-कः, टापू, उस्य रः। स्त्रुरा त्व वः 
त्वचासहितानि मांसबन्धनानि ( स्तावाः ) इण्शीभ्यां वन्‌ ( उ० १। १५२ ) ष्ण 
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सप्त शतात्ति च विशतिः च ह वे अहानि च रात्रयः च इति एतावन्तः एव पुरुषस्य । 

अस्थीनि च मज्जानः च इति अत्र ततु समम्‌ ११ ) संवत्सर के सात सौ बीस [२६० % 

२८ ७२० ] ही दिन ओर रात हैं, इतने [ ३६०% २ = ७२० ] ही पुरुष की हड्डियाँ और 

मज्जा [हड्डियों का सार ] हैं, यह यहाँ उन दोनों में समता है। ११ । ( संवत्सरस्य 

चतर्देश शतानि च चत्वारिंशत्‌ च ह वे अर्धाहा: च अर्धरात्रय: च इति, एतावन्तः 

एव पुरुषस्य स्थुरामांसानि इति अत्र तत्‌ समम्‌ १२) संवत्सर के चौदह सौ 

चालीस [ ७२०) २= १४४० ] ही हैं, इतने [ ७२०२ २ = १४४० ] ही पुरुष के खाल 

और मांस को ग्रन्थी हैं, यह यहाँ उन दोनों में समता है । १२ । ( संवत्सरस्य अष्टा- 

विशतिः शतानि च अशीतिः च ह वे पादाहाः च पादरात्रयः च इति एतावन्तः एव 

पुरुषस्य स्नावा: बन्ध्या: इति अत्र तत्‌ समम्‌ १३ ) संवत्सर के अट्टाइस सौ अस्सी 

[ १४४०२ = २८५० ] ही चौथाई दिन और चौथाई रात हैं इतने [ १४४०२ = 
२८८० ] ही पुरुष के पुटूठे और बन्धन हैं, यह यहाँ उन दोनों में समता है। १३। । 
(संवत्सरस्य दश सहस्राणि च अष्टौ शतानि च ह वे मुहूर्ताः इति, एतावन्तः एव 
पुरुषस्य पेशशमराः इति अत्र तत्‌ समम्‌ १४ ) संवत्सर के दश सहस्र और आठसो 
[३६०३० मुहूर्त = १०,८०० | ही मुहृत्त हैं, इतने [ १०,८०० ] ही पुरुष के पेशशमर 
[ रूपसूचक अंश विशेष ] हैं यह यहाँ उन दोनों में समता है। १४। ( यावन्तः मृहूर्ताः 
पञ्चदशकृत्वः तावन्तः प्राणाः १५) जितने मुहृत्तं पन्द्रह वार [ १०,६०० १५ = 
१,६२,००० ] हैं उतने [ १,६२,००० ] प्राण हैं । १५ । ( यावन्तः प्राणा. पञ्चदशङ्ठत्वः 
तावन्तः अपानाः १६) जितने प्राण पन्द्रह बार [ १,६२,००० = १५ = २४,३०,००० ] 
हैं उतने | २४.३०,००० ] अपान हैं । १६। { यावन्तः अपानाः पश्चदशकृत्वः तावन्तः 
व्यानाः १७ ) जितने अपान पन्द्रह वार [ २४,३०,००० २८ १५= ३,६४,४५०,००० | हैं 
उतने [ ३,६४ ५०,००० ] व्यान हैं । १७। ( यावन्तः व्यानाः पश्चद शक्कत्वः तावन्तः 
समाना: १८ ) जितने व्यान पन्द्रह बार [ ३,६४,५०,००० ?८ १५= ५४,६७ ५०,०००] 
हैं, उतने [ ५४,६:७,५०,००० ] उतने समान हैं। १८। ( यावन्तः समानाः पश्वदश- 
कृत्वः तावन्त: उदाना: १९ ) जितने समान पन्द्रह बार [ ५४,६७,५०,००० % १५ = 
८,२०,१२,५०,००० ] हैं, उतने [ ८,२०,१२,५०,००० ] उदान हैं। १६। ( यावन्तः 
उदानाः पः््चदशक्कत्वः तावन्ति एतादीनि २० ) जितने उदान पन्द्रह बार [ ५,२०, 
१२,५०,००० % १५ = १, २३,०१,८७,५०,००० ] हैं, उतने [ १,२३,०१,८७,५०,००० ] 
एतादि हैँ २० । ( यावन्ति एतादीनि तावन्ति एतर्हीणि २१ ) जितने एतादि हैँ उतने 


शौचे-वन्‌ । स्नायवः। वायुवाहिन्यो नाङ्यः ( बन्ध्या: ) बन्ध बन्धने-क्यपू, 
टापू । बन्धनानि ( मुहुर्ताः ) अञ्चिघृसिभ्यः क्तः ( उ० ३। ६९ ) हुर्छा कौटिल्ये 
क्त: । मुडागमः, छलोपः । घटिकाद्वयकालाः । त्रिशन्मुहर्त॑महो रात्रम्‌ ( पेशशमराः ) 
विश अवयवे-घज्‌ । अत्तिकमिश्रमिचमिदेवि0 ( उ० ३ । १३२ ) पेश+ शम शान्तौ 
आलोचने च-अरप्रव्ययः। रूपसूचका अंशविशेषाः। पेशक्‌ रूपं-तिघ० ३। ७ | 
पेशः एव पेशस्‌ ( एतादीनि ) हस्तिमृग्रिणवामि० ( उ० ३। ८६ ) इग्‌ गतो-तव्‌ । 
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[ १,९३,०१,८७, ५०,००० ] एतहि हैं। २१। ( यावन्ति एतहीणि तावन्ति स्वेदाय- 
नानि २२ ) जितने एतहि हैं उतने [ १,२३,०१ 5७,५०,००० ] स्वेदायन [ पसीने के 
मार्ग ] हैं। २२ । ( यावन्ति स्वेदायनानि तावन्ति क्षिप्रायणानि २३ ) जितने स्वेदा- 
यन हैं उतने [ १,२३ ०१,८७,५०,०० | क्षिप्रायण [ शी त्र मार्ग ] हैं। २३ । ( यावन्ति 
क्षिप्रायणानि तावन्तः रोमकूपाः २४ ) जितने क्षिप्रायण हैं उतने ( १,२३,०१,८७, 
५०,८०० ) रोमकूप हैं । २४। ( यावन्तः रोमकूपाः पश्चदशक्कखः तावत्यः वर्षेत: 
धाराः) जितने रोमकूप पन्द्रह बार [ १,२३,०१,८७,५०,००० > १५= १८,४५,२५, 
१२,५०,००० ] हैं उतनी वर्षत्‌ की धारायें [ सेचनशील नाड़ियों के प्रवाह ] हैं। ( तत्‌ 
एतत्‌ क्रोशशतिकं परिमाण ९५ ) सो यह सी कोश वाला परिणाम [गणना] है । २५ । 


। ( तत्‌ अपि एतत्‌ ऋचा उक्तम्‌ ) सो यह भी इस ऋचा करके कहा गया है-- 
( पुरुष: श्रमात्‌ अन्यत्र परिवर्तमानः आसीनः यदि वा स्वपन्‌ अपि चरतु अहो- 
रात्राभ्यां क्षणेन कतिकृत्वः प्राणति च अपानति च ) मनुष्य श्रम से दुसरे स्थात में 
लगा हुआ चाहे बैठा हुआ, चाहे सोता हुआ वर्त्तमान हो, वह दित भौर रात्रि के साथ क्षण 
[ की समता | से कितनी वार प्राण लेता है और अपान लेता है। १। ( परिवत्सराणां 
गातं शतानि अष्टौ च शतानि यान मुहूर्तान्‌ वदन्ति, पुरुषः अहोरात्राभ्यां समेन 
कतिकृत्वः प्राणति च अपानति च-इति ब्राह्मणम्‌ ) पुरुष परिवत्सरो के सो संकडे 
और आठ सैकड़े जिन मुहूर्तो को कहते हैं, पुरुष दोनों दिन भोर रात्रि के साथ समानता से 
कितने वःर प्राण लेता है और अपान लेता है । २। -यह ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान )है । ५॥ 
[ यह दोनों श्लोक ब्राह्मण वचन हैं, वेदों में नहीं हैं, इनका भावार्थ विचारणीय है । ] 


भावार्थः मनुष्य शरीर में स्थूल रूप से प्राण हृदय में १, अपान मलाशय में २, 
व्यान समस्त शरीर में ३, समान नाभि में ४, और उदान कण्ठ में ५, रहता है ऐसा 
मानते हैं। फिर जैसे जैसे नाड़ियां एक से एक सूक्ष्म होकर गणना में बढ़ती जाती हैं, वसे 
| ही वायु की गति भी सूक्ष्म और अधिक होकर बढ़ती जाती है । स्थान वा नाड़ियों में 
| गति के भेद से एक ही वायु के अलग अलग नाम और काम हैँ । तात्पर्य यह है कि जैसे 


इति एतः । आदीयते गृह्यते आ+दा-किः। एतातां गतीनाम्‌ आदीति ग्रहण- 
शीलानि अङ्गानि । नाडीविशेषाः (एतहीणि ) इण्‌ गतौ-तन्‌ । सर्ववावुभ्य इ 
(उ०४। ११८) एत अहे पुजायां योग्यत्वे च--इ्‌, पृषोदरादि रूपम्‌ । ग ८ 
योग्यानि अङ्गानि । नाडीविशेषाः ( स्वेदायनानि ) स्वेदस्य गात्रलवस्य भयन्‌ 
मार्ग: ( क्षिप्रायणानि ) क्षिप्रागि शीघ्राणि अयनानि मार्गाः येषां व ( हे ) 
र वत्तमाने पृषद्वृहन्महज्जगच्छतृवच्च (उ० २। ८४) तृषु सेचने प्रजनेश्व्ययोश्र- हु र 
सेचनशोलनाडीसमूहस्य ( धाराः ) प्रवाहा- ( क्रोशशतिकम्‌ ) कुश राद 
आह्वाने च-घज्‌ । क्रोशः महासंख्याविशेषः | तदस्य परिगाणसः ( he ।१। 
५७) क्रोशशत्‌-ठन्‌ । क्रोशशतयुक्तम्‌ ( परिवर्तमान: ) परिवृतः ( परिवत्सरा- 
णाम्‌ ) बत्सरविशेषाणाम्‌ ( समेन ) समत्वेन ॥ 
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शरीर के वायु मार्ग नाड़ियां अति सुक्ष्म और अगणित हैं, वैसे ही काल की गति अति सूक्ष्म 
और बिना परिमाण है ॥ ५ ॥ 


करिंडका ६ ॥ 


संवत्सरस्य समता वेदितव्येति ह स्मा ह वा स्युरेकमेव राइ ति) 
वतोऽतिरात्रमुपयन्त्येकमुपरिष्टात्‌ १, त्रिपच्चाशतमेव पुरस्ताद्विषुवतो5प्निष्टो- 
मानुपयन्ति त्रिपश्चाशतमुपरिष्टाद्‌ २, विशतिशतमेव पुरस्ताद्विपुवत उ कथ्यानु- 
पथन्ति विशतिशतमुपरिष्टात्‌ ३, षडेव पुरस्ताद्विपुवतः षोडशिन ha षडु- 
परिष्टात्‌ ४, त्रिशदेव पुरस्ताद्विषुवत: षडहानुपयन्ति त्रिशदुपरिष्टात्‌ ४, संषा 
संवत्सरस्य समता स य एवमेतां संवत्सरस्य समता वेद संवत्सरेण सात्मा 
सलोको भूत्वा देवानप्येतीति ब्राह्मणम्‌ ॥ ६ ॥ 


कण्डिका ६ ॥ संवत्सर यज्ञ में विषुवान्‌ के दोनों ओर यज्ञ का समता ॥ 
(संवत्सरस्य समता वेदितव्या इति) संवत्सर यज्ञ की समानता [ याजकों 

को | जाननी चाहिये, यह वर्णन है। (हस्माह वा स्युः) और [४ शुत ही होनी 
चाहिये । (विषुवतः पुरस्तात्‌ एकम्‌ एव अतिरात्रम्‌ उपयन्ति, प 
उपरिष्टात्‌ १) विषुवान्‌ [ तुल्य दिन रात्रि के काल वाले | यज्ञ से पहिले एक हूं 
अतिरात्र यज्ञ को स्वीकार करते हैं और एक को पीछे। १। ( विषुवतः Ee | 
त्रिपश्चाशतम्‌ एव अग्निष्टोमान्‌ उपयन्ति त्रिपश्वाशतम्‌ उपरिष्टात्‌ २ ) विषुवान्‌ 3 | 
पहिले तिरपन ही अझ्निष्टोमों को स्वीकार करते हैं और तिरपन को पीछे । २। (विषुवतः | 
पुरस्तात्‌ विशतिशतम्‌ एव उक्‌थ्यान्‌ उपयन्ति विशतिशतम्‌ उप द 
विषुवान्‌ से पहिले एक सौ बीस ही उकूथ्य यज्ञों को स्वीकार करते हैं और एक सौ बीस | 
को पीछे । २ । ( विषुवतः पुरस्तात्‌ षट्‌ एव षोडशिनः उपयन्ति षट्‌ उपरिष्टात्‌ ) | 
विषुवान्‌ से पहिले छह ही षोडशी यज्ञों को स्वीकार करते हैं और छह को 0: । 8. | 
( विषुवत: पुरस्तात्‌ त्रिशत्‌ एव षडहान्‌ उपयन्ति त्रिशत्‌ अ ५) ह र 
से पहिले तीस ही षडहः [ छह दिन वाले यज्ञों | को स्वीकार करते { और त क. 
पीछे । ५.। (सा एषा संवत्सरस्य समता ) सो यही संवत्सर की समता है। ( ग । 
संवत्सरस्य एतां समतां वेद सः संवत्सरेण स-आत्मा सलोकः भूत्वा देवान्‌ अ ड 
इति ब्राह्मणम्‌ ) जो इस प्रकार संवत्सर की इस समता को gu है, वह सं 822 
साथ एक. आत्मा वाला और एक निवास वाला होकर दिव्य गुणों को पाता ढँ - 
ब्राह्मण | ब्रह्मज्ञान ] है ॥ ६ ॥ 


TUS SR MERE जावा 

६--(ह स्मा ह) इति निपातत्रयसमूहः, अवधारणे । अवश्य प 

चाथें ( स्युः ) स्यात्‌। सा समता च अवश्यम्‌ एव स्यात्‌, इत्यर्थः ( क और 

स्वीकुवेन्ति ( विशतिशतम्‌ ) संख्ययाउव्ययासब्नादुराधिकसंख्या: संख्येये ( ग 
२५) विशत्या अधिक्रम्‌ शतम्‌ । विशत्यृत्तरशतम्‌ ( ७७ आ 
( सलोकः ) समाननिवासः ( देवान्‌ ) दिव्यगुणान्‌ ( अप्येति ) प्राप्नोति । 
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भावार्थः-मनुष्य लक्ष्य का आगा पीछा ठीक ठीक सोच कर उचित समय पर कार्ये 
करे, जैसे विषुवान्‌ के आगे पीछे विचार कर यज्ञ होते हैं ॥ ६॥ 


कणिइका ७ ॥ 


| अथातो यज्ञक्रमाः । अग्न्याधेयमग्न्याधेयात्‌ पूर्णाहुतिः, पूर्णाहुते रग्निहोत्रमग्नि- 
| होत्राहर्शपूर्णमासौ दशंपुर्णमासाभ्यामाग्रयणं, आग्रयणाच्चातुर्मास्यानि, चातुर्मा- 
। स्येभ्यः पशुबन्धः प शुबन्धादर्निष्टोमः, अन्निष्टोमाद्राजसुयो राजसूयाद्वाजपेय:, वाज- 
| पेयादश्वमेधः, अश्वमेधात्पुरुषमेधः, पुरुषमेधात्‌ सर्वमेधः, स्वमेधादक्षिणावस्तों 
| दक्षिणावद्भ्यो दक्षिणा अदक्षिणा: सहस्रदक्षिणे प्रत्यतिष्ठंस्ते वा एते यज्ञक्रमा:। सय 
एवमेतान्‌ यज्ञक्रमान्वेद यज्ञेन सात्मा सलोको भूत्वा देवानप्येतीति ब्राह्मणम्‌ ॥७॥ 
कण्डिका ७ ॥ पन्द्रह प्रकार के यज्ञां का क्रम, जिनमें राज्य, 

| वाजपेय, अश्वमेध, पुरुषमेध आदि सम्मिलित हैं ॥ 

| ( अथ अतः यज्ञक्रमाः ) अब यहां यज्ञक्रम [ कहे जाते हैं ]। ( अग्त्याधेयम्‌ ) 
| अग्न्याधान । ? । ( अग्न्याधेयात्‌ पूर्णाहुतिः ) अग्न्याचान से [ पीछे | पूर्णाहुति। २ । 
(पूर्णाहृतेः अग्निहोत्रम्‌ ) पूर्णाहुति से पीछे अग्निहोत्र | साकल्य की आहुति |। ३। 
। ( अग्रिहोत्रात्‌ दर्शपूर्णमासो ) अग्निहोत्र से पीछे दर्शपूर्णणास [ अमावस्या और पूणे मासी 
के यज्ञ | । ४ । ( दर्शपूर्णमासाभ्याम्‌ आग्रयणम्‌ ) दोनों दशंपुर्णमासो से पीछे आग्रयण 
[ नये अन्न का यज्ञ ]। ५। (आग्रयणात्‌ चातुर्मास्यानि ) आग्रयण से पीछे चातुर्मास्य 
[ चार महीनों में पुरे होने वाले यज्ञ ]। ६। ( चातुर्मास्येभ्यः पशुबन्धः ) चातुर्मास्यं 
| से पीछे पशुबन्ध [ पशुओं के प्रबन्ध का यज्ञ |। ७ । ( पणुबन्धातु अग्निष्टोमः ) पशुबन्ध 
से पीछे अग्निष्टोम । ८। ( अग्निष्टोमात्‌ राजसूयः ) अग्निष्टोम से पीछे राजसुय 
[ राजा के अभिषेक के यज्ञ | । & । (राजसूयात्‌ वाजपेयः) राजसूय से पीछे वाजपेय [बल 
| की रक्षा का यज्ञ ]। १० । ( वाजपेयात्‌ अश्वमेधः ) वाजपेय से पीछे अश्वमेघ [ घोड़ों 
के गुणों की विद्या का यज्ञ |। ११ । ( अश्वमेधात्‌ पुरुषमेधः ) अश्वमेध से पीछि पुरुष 
मेध [ पुरुषों के मेलवाला यज्ञ ]। १२ । ( पुरुषमेधात्‌ सवंमेधः ) पुरुषमेव से पीछे 


७-( अग्न्याधेयम्‌ ) अग्निस्थापनम्‌ । अग्न्यावानमु ( आग्रयणम्‌ ) अग्र-अयत, 
। पृषोदरादित्वात्‌ हृस्वदीघौं । अग्रे अयनं भोजनं शस्यादेर्येन कर्मणा तत्‌ । नवश- 
स्पेष्टि: ( चातुर्मास्यानि ) चतुर्मास-ण्य: । चतुर्माससाव्या यज्ञमेदा ब्रतभेदाश्च 
| ( पशुबन्धः ) पशुप्रवन्धयज्ञः ( राजसूय: ) राजसुयसूय” ( पा० ३। १। 3. ) 
राजन्‌ +षुञ्‌ अभिषवे-क्यप्‌ । दीर्घो निपातितः । राजामिषेकयज्ञः ( वाजपेयः ) 
अचो यत्‌ ( पा०३॥ १॥ ९७) वाज+पा पाने पा रक्षण जा वाजः, 
अन्ननाम-निघ ० २।७। बलनाम--निघ० २।९। बरे रक्षणीयं यस्मिन्‌ स 
यज्ञः। यद्‌ वा अन्नं रक्षणीयं भोजनीयं यत्र सः ( अश्वमेधः ) अश्व + सेख, 
मेघाहिसनसं गमेषु--अङ्‌, टाप्‌ । अश्वगुणेषु मेघा घारणावती बुद्धियंस्मिन्‌ बक 
(पुरुषमेधः ) पुरुषाणां मेघ: संगमो यत्र स यज्ञः ( सवंमेधः ) सवु मना य सपन 

१५ 
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२२६ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्रश ५ । क० ८ ॥। 


सर्वमेध [ सब में धारणावती बुद्धिवाला यज्ञ | ॥ छल 0. ॥ सर्वमेधात्‌ दि ) 
सर्वमेध से पीछे दक्षिणा वाले यज्ञ । १४। ( दक्षिणावद्‌भ्यः द पणाः अदक्षिणा: 
सहस्रदक्षिणे प्रस्यतिष्ठन्‌ ) दक्षिणवाले यज्ञ से पीछे बहुत दक्षिणा वाले और बंडी से 
बडी दक्षिणा वाले यज्ञ सहस्रदक्षिणा [ सहस्रों गौवों वा मुद्राओ के दान वाले यज्ञ | में 
ठहरते हैं। १५ । (ते वे एते यज्ञक्रमा: ) सो यही यज्ञक्रम हैं । ( यः एवम्‌ एतान्‌ यज्ञ - 
क्रमान्‌ वेद सः यज्ञेन स-आत्मा सळोकः भूत्वा दवान अप्येति इति ब्राह्मणम्‌ ) 
जो इस प्रकार इन यज्ञों के क्रमों को जानता हैं वह यज्ञ के साथ एक आत्मा वाला और 
एक निवास वाला होकर दिव्य गुणों को पाता है--यह ब्राह्मण | ब्रह्मज्ञान | है ॥ ७ ॥ : 

भावार्थ:- जो मनुष्य क्रम से एक के पीछे दूसरा काम विचार कर वरते हूँ, वे कृताथ 
होते हैं ॥ ७ ॥ 
0 कण्डिका ८ ॥ 

प्रजापतिरकामयतानन्त्यमश्नुवीयेति सो$ग्नीनाधाय पूर्णाहुत्याऽयजत सोऽन्तः 
मेवापश्यत्‌ *, सोऽग्निहोत्रेणेष्ट्वाऽन्तमेबापश्यत्‌ २, से दररस 
ष्ट्वाऽन्ठ मेवापश्यत्‌ ३, स आग्रयणेनेष्ट्वाऽन्तमेवा पश्यत्‌ ४, स चातुमास्यरि- 
ष्ट्वाऽन्तमेवापश्यत्‌ ५, स पणशुबन्धेनेष्ट्वाऽच्तमेवापश्यत्‌ ६, सो5ग्निष्टो मेने - 
ष्टवाउन्तमेवापश्यत्‌ ७, स राजसूयेनेष्ट्वा राजेति नामाधत्त सोभता 
८, स वाजपेयेनेष्ट्वा सम्राडिति नामाधत्त सोऽन्तमेवापश्यत्‌ ९, सोऽशत्रमेध- 
नेष्टवा स्वराडिति नामाधत्त सोऽन्तमेवापश्यत्‌ १०, स पुरुषमेथे नेष्ट्वा विरा- 
डिति नामाधत्त सोऽन्तमेवापश्यत्‌ ११, स सर्वमेधेनेष्ट्वा सर्वराडिति नाग 
सोऽन्तमेवापश्यत्‌ १२, सो$हीनेदेक्षिणावट्हिरिष्ट्वा$न्तमेवापश्यत्‌ १३, _ सोऽहं - 
नैरदक्षिणावडिरिष्ट्वाऽन्तमेवापश्यत्‌ १४, स सत्रेणोभयतोऽतिरात णान्तता 
यजेत १५, वाचं ह वे होत्रे प्रायच्छत्‌ प्राणमध्वय्य वे चक्षुरुद्गात्र मनो ब्रह्मणं- 
ऽङ्गाति होत्रकेभ्य आत्मानं सदस्येभ्यः १६, एवमानन्त्य मात्मानं दरा 
तेति १७, तद्या दक्षिणा आनयत्ताभिरात्मानं निष्क्रोणीय १८, तस्मादेतेन ज्योतिः 
ष्टोमनायिष्टोमेनात्मनिष्क्रयणेन सहस्रदक्षिणेन पृष्ठशमनीयेन त्वरेत १६, या 
ह्यतिष्ट्वा पृष्ठशमनीयेत प्रैत्यात्मान सो निष्क्रीय प्रेतीति ब्राह्मणमु २० ॥ 5 ॥ 

कण्डिका ८ ॥ प्रजापति की कथा जिसने बहुत यज्ञा डु 
करके आत्मिक यज्ञ से अत्यन्त सुख पाया ॥ हा 
( प्रजापति: अकामयत्‌ आनन्त्यम्‌ अश्नुवीय इति ) प्रजापति [ प्रजापालक 


घ हत्या यजेत 


सः (द/क्षणाः) दक्षिणा-अशेआद्यच्‌ । बहुदक्षिणावन्तः (अदक्षिणाः) सात लिण क्त अ 
दक्षिणा यग्याः दक्षिणायाः येषु ते सर्वथा सबंदक्षिणायुक्ता यज्ञाः ( स र 
सहस्राणां गवादीनां मुद्रणं वा दानं यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ यज्ञ (प्रत्यतिष्ठन्‌) हि. हँ 
८- प्रजापतिः ) प्रजापालको यजमानः ( आनन्त्यम्‌ ) अ ) 
भावे स्वार्थे वा। अनन्तं सुखस्‌ ( अश्नुवीय ) अहं प्राप्जुयाय्‌ (व 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वे भागे प्र ५। क० ८ २२७ 


प्त: अन्तम्‌ एव अपश्यच १ ) उसने अग्नियों की स्थापना करके पूर्णाहुति के साथ यज्ञ 
किया, उसने अन्त वाला ही सुख देखा । १ । (सः अग्निहात्रेण इष्ट्वा अन्तम्‌ एव 
अपश्यत्‌ २) उसने अग्निहोत्र से यज्ञ करके अन्त वाला ही सुख देखा । ९ । (सः दर्शपूर्ण मा- 
साभ्याम्‌ इष्ट्वा अन्तम्‌ एव अपश्यत्‌ ३ ) उसने दोनों अमावस्या और पूर्णमासी के यज्ञों से 
यज्ञ करके अन्तवाला ही सुख देखा । ३ । ( सः आग्रयणन इष्ट्वा अन्तमु एव अपश्यत्‌ 
४ ) उसने आग्रयण | नये अन्न के यज्ञ | से यज्ञ करके अन्त वाला ही सुख [देखा । 
(सः चातुर्मास्यैः इष्ट्वा अन्तम्‌ एव अपश्यत्‌ ५ ) उसने चातुर्मास्यो [ चार महीने 
में पूरे होने वाले यज्ञो ] से यज्ञ करके अन्त॑वाला ही सुख देखा | ५ । (सः पशुबन्धेन 
इष्ट्वा अन्तमु एवं अपश्यत्‌ ६) उसने पशुवन्ध [ पशुओं के प्रवन्ध वाले यज्ञ ] से यज्ञ 
करके अन्त वाला ही सुख देखा । ६। (सः अ ग्निष्टोमेन इष्ट्वा अन्तम्‌ एव अपश्यत्‌ ७ ) 
उसने अग्निष्टोम यज्ञ से यज्ञ करके अन्त वाला ही सुख देखा । ७ । ( सः राजसूयंन इष्ट्वा 
राजा इति नाम अधत्त सः अन्द म्‌ एव अपश्यत्‌ ८) उसने राजसूय यज्ञ करके, राजा यह 
नाम- रखा, उसने अन्त वाला ही सुख देखा । ८ । (सः वाजपेयेन इष्ट्वा सम्राट्‌ इति 
नाम अधत्त.सः अन्तम्‌ एव अपश्यत्‌ ९ ) उसने वाजपेय [ बलरक्षक यज्ञ ] से यज्ञ करके 
सम्राट्‌ [राज-राजेश्वर | यह नाम रवखा, उस ने अन्तबाला ही सुख देखा । € । ( स: अएव- 
मेधेन इष्ट्वा स्वराट्‌ इति नाम अधत्त स: अन्तम्‌ एव अपश्यत्‌ १० ) उसने अश्वमेघ 
[ घोड़ों के गुणों की विद्या वाले ] यज्ञ से यज्ञ करके स्वराट्‌ [ स्वतन्त्र ऐद्वर्यवान्‌ राजा |, 
यह नाम रक्खा उसने अन्तवाला ही सुख देखा । १० । (सः पुरुषमचन इष्ट्वा विराट 
इति नाम अधत्त सः अन्तम्‌ एव अपश्यत्‌ ११ ) उसने पुरुषमेध [ पुरुषों पर निश्चल 
बुद्धि वाले ] यज्ञ से यज्ञ करके विराट्‌ [ विविध ऐइवर्यवान्‌ राजा | यह नाम रक्खा, उस 
ने अन्त वाळा ही सुख देखा । ११ । ( सः सर्वमेधेन इष्ट्वा सवरांद्‌ इति नाम अधत्त 
सः अस्त: एव अपश्यत्‌ १२ ) उसने सर्वमेध [ सब पर निश्चल बुद्धि वाले | यज्ञ से 
यज्ञ करके सर्वेराट्‌ | सव प्रकार ऐइवयेवान्‌ राजा यह नाम रक्खा, उस ने अन्त वाला 
ही सुख देखा ]। १२ । ( सः अहीने: दक्षिणावद्धभिः इष्ट्वा अन्तम्‌ एव अपश्यत्‌ 
१३ ) उसने अहीन [ पूरी पूरी | दक्षिणा वाले यज्ञों से यज्ञ करके अन्त वाला ही सुख 
देखा । १३ । ( सः अहीनेः अदक्षिणावन्द्रि: इष्ट्वा अन्तस्‌ एव अपश्यत्‌ १४) उस 
ने अहीन [ पूरी पूरी | अदक्षिणा वाले [ जिस दक्षिणा से कोई अधिक दक्षिणा नही 
अर्थात बड़ी से बडी दक्षिणा वाले | यज्ञों से यज्ञ करके अन्त वाला ही सुख देखा । १४। 
( सः उभयतः अतिरात्रेण सत्रेण अन्ततः यजेत १५ ) उस ने दोनों ओर अतिरात्र 


अम गतौ--तन्‌ । ससीमं सुखम्‌ (अधत्त ) पृतवान्‌ (सम्राट्‌) ८३ + राजू हे 

ऐश्वये च--क्विप्‌ । सर्वभूमीश्वरः ( स्वराट्‌ ) स्वेनव राजते ईष्टे । wi 

ऐश्वर्यवान्‌ राजा (विराट्‌) विशेषेण राजते ईष्टे । हि विशेषेश्वर्यवान्‌ क्षत्रिय: 

(सर्वराट्‌ ) सर्वेषु राजते । सर्वेश्‍वयेवान्‌ राजा (अदनः ) गोर बु [ हे 
र गो परे वीपचिवचियमिसदिक्षदिभ्यस्त्र 5 ° 

हीनतारहिनेः । सम्पूर्ण: ( सत्रेण ) गुध 

१६७) पदल गतौ उपवेशने च-त्रः । यद्वा सवत॑ तेद्‌ पालने--कः । सीदन्ति उप 
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२२८ गोपथत्राह्मणे पूर्वभागे प्र ५। क० ६ ॥ | 


वाले सत्र [ सत्पुरुषों के रक्षक ] यज्ञ से अन्त में यज्ञ किया वाचं ह वे होत्रे प्राय- 
च्छत्‌, प्राणम्‌ अध्वर्यवे, चक्षु: उद्गात्रे, मनः ब्रह्मणं, अङ्गानि होत्रकेभ्प्रः, ' 
आत्मानं सदस्येभ्यः १६ ) उस ने [ अपनी ] वाणी को ही होता को दिया, प्राण अध्वयु | 
को, नेत्र उद्गाता को, मन ब्रह्मा को, सव अङ्ग होत्रकों [ सहायक ऋत्विजं | को, आत्मा | 
सदस्यों [ न्यून और अधिक कर्म रोकने पर दृष्टि वालों | को । [ अर्थात्‌ होता आदिके । 
सब कर्म उसने अपने आत्मा से किये ]। (एवम्‌ आनन्त्यम्‌ अ.त्मानम्‌ दत्वा | 
आनन्त्यम्‌ आश्नुत इति १७ ) इस प्रकार अन्तरहित आत्मवल का दान करके अनन्त | 
सुख उसने पाया । (तत्‌ याः दक्षिणाः आनयत्‌ ताभिः आत्मानं निष्क्रीणोय १८) । 
सो जिन दक्षिणाओं को वह लाया [उसने दिया ], उन से उस ने आत्मा को मोल 
लिया । १८। ( तस्मात्‌ ज्योतिष्टोमेन अग्निष्टोमेन आत्मनिष्क्रयणेन सहस्र दक्षिणेन 
एतेन पृष्ठशमनीयेन त्वरेत १६ ) इस लिये वह ज्योतिष्टोम, अग्निष्टोम, आत्मनिष्क्रयण 
[अपने को मोल लेने वाले] और सहस्र दक्षिणा वाळे यज्ञ के साथ इस पृष्ठशमनीय | स्तुतियों 
से शान्ति योग्य | यज्ञ से शीघ्रता करे । १९। (यः हि अनिष्ट्वा पृष्ठशमनीयेन प्रेति 
सः आत्मानं निष्क्रीय प्रैति इति ब्राह्मणम्‌ २० ) जो पुरुष ही [ भौतिक य॒ज्ञों से ] 
यज्ञ न करके पृष्ठशमनीय [ स्तुतियों से शान्ति योग्य ] यज्ञ के द्वारा आगे बढ़ता है, वह 
आत्मा को मोल लेकर आगे बढ़ता है--यह ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान ] है । २० ॥ ८ ॥ | 
भावार्थः - जब मनुष्य अनेक भौतिक यज्ञों को करके अथवा न करके निरभिमान होकर | 
उपकार में आत्मसमर्पण करता है, तब वह अत्यन्त सुख पाता हैं ॥ 5 ॥ 


कण्डिका ९ ॥ 


यद्वै संवत्सराय संवत्सरसदो दीक्षन्ते कथमेषामग्निहोत्रमनन्तरितं भवति 
्रतेनेति ब्रूयात्‌ १, कथमेषां दर्शोऽनन्तरितो भवति दध्ना च पुरोडाशेन चेति 
त्रयात्‌ २, कथमेषां पौर्णमासमनन्तरितं भवत्याज्येन च पुरोडाशेन चेति 
ब्र्यात्‌ ३, कथमेषामाग्रयणमनन्तरितं भवति सौम्येन चरुणेति त्रूयात्‌ ४, कः 
मेषां चातुर्मास्याच्यनन्तरितानि भवन्ति पयसेति ब्रूयाद्‌ ५, कथमेषां पशुबन्धो- 
ऽनन्तरितो भवति पशुना च पुरोडाशेन चेति ब्रूयात्‌ ६, कथमेषां सौम्योऽध्वरो- | 
ऽनन्तरितो भवति ग्रहैरिति ब्रूयात्‌ ७, कथमेषां गुहमेधोऽनम्तरितो भवति | 
धाताकरम्भेरिति ब्रूयात्‌ ८, कथमेषां पितृयज्ञोऽनन्तरितो भवत्योपासने रिति 


सहायकहोतृभ्यः ( सदस्येभ्यः ) न्यूनातिरिक्तताविपर्य्येतपरिहारार्थ विधानर्दाशिभ्यः 
सभासद्भ्य: ( आनन्त्यम्‌ ) अन्तरहितम्‌ ( आत्मानम्‌ ) आत्मबलम्‌ ( दत्वा ) समपय 
( आश्नुत ) प्राप्तवान्‌ ( निष्क्रीणीय ) निष्क्रीतवान्‌ । तुल्यमूल्येन ह 
( आत्मनिष्क्रयणेन ) आत्मदानेन ग्रहणेन ( पृष्ठशमनीयेन ) तिथपृष्ठगूथयूथप्रोथाः 
(३० २ । १२ ) पृषु सेचने--थक । पृष्ठ: स्तोत्र: शमतीयेन शान्तियोग्येन यज्ञ 
(त्वरेत ) जित्वरा संभ्रमे वेगे च। वेगं कुर्यात्‌ ( अनिष्ट्वा) अविहितं यज्ञम्‌ 
अक्कत्वा ( प्रेति ) प्रकर्षण गच्छति ( निष्क्रीय ) मूल्येन गृहीत्वा ॥ 


~ | 
हि रि 2 व्र भ्यः | 
विशन्ति यत्र यद्वा सतः सत्‌ पुरुषान्‌ त्रायते तत्‌ । सत्रनासकयञ्चेन ( होत्रकेभ्यः ) | 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वंभागे प्र ५ । क० ६ ॥ २२९ 
ब्रयात्‌ ९, कथमेषां मिथुनमनन्तरितं भवति हिङ्कारेणेति त्रयात्‌ १०, स एषः संव- 
व्सरे यज्ञक्रलूनुपेति ११, स य एवमेतान्‌ संवत्सरे यज्ञक्रतूनुगेति वेद यज्ञेन 
सात्मा सलोको भत्वा देवान्‌ अप्येतीति ब्राह्मणम्‌ १२ ॥ ९॥ 

कण्डिका ९ ॥ संवत्सर यज्ञ में आवश्यक कर्मा का विधान ॥ 

(यद वे संवत्सराय संवत्सरसदः दीक्षन्ते कथम्‌ एवाम्‌ अग्निहोत्रम्‌ 
अनन्तरितं भवति, व्रतेन इति व्रूयात्‌ १ ) जब संवत्सर यज्ञ के लिये संवत्सर में बैठने 
बाले लोग दीक्षा लेते हैं, कैसे इनका अग्निहोत्र निरन्तर | लगातार | होता है--ब्रत से, 
यह कहना चाहिये । १ । ( कथम्‌ एषां दर्शः अनन्तरितः भवति, दध्ना च पुरोडाशेन 
च इति व्रूयात्‌ २) कँसे इनका अमावस्या का यज्ञ निरन्तर होता है--दही से और 
पुरोडाशा से, यह कहना चाहिये । २ । ( कथम्‌ एषां पौर्णमासम्‌ अनन्तरितं भवति, 
आज्येन च पुरोडाशेन च इति ब्रूयात्‌ ३ ) कैसे इनका पूर्णमासी का यज्ञ निरन्तर होता 
है--घी से और पुरोडाश से, ऐसा कहना चाहिये । २। ( कथम्‌ एषामु आग्रयणम्‌ 
अनन्तरितं भवति, सौम्येन चरुणा इति ब्रूयात्‌ ४) कँसे इनका आग्रयण [ नये अन्न 
का यज्ञ ] निरन्तर होता है--सौम्य | सोमळता वा ओषधियों बाले | चरु [ हव्य अन्न ] सेः 
यह कहना चाहिये । ४। ( कथमु एषां चातुर्मास्यानि अनन्तरिताति भवन्ति, पयसा 
इति ब्रूयात्‌ ५ ) कैसे इनके चातुर्मास्य [ चार महीने में पुरे होने वाले यज्ञ | निरन्तर 
होते हैं--दूध से, यह कहना चाहिये | ५ । ( कथमु एषां पशुबन्धः अनन्तरितः भवति, 
पशुना च पुरोडाशेन च इति ब्रूयात्‌ ६ ) कंसे इनका पशुबन्ध | पशुओं के प्रबन्ध वाला | 
यज्ञ निरन्तर होता है--पशु से और पुरोडाश से, यह कहना चाहिये | ६ । ( कथम्‌ एषां 
सौम्यः अध्वरः अनन्तरितः भवति, ग्रहैः इति व्रूयात्‌ ७) कंसे इनका सौम्य 
[ सोमलता वा ओपधियों वाला ] अध्वर [ हिसा रहित यज्ञ ] निरन्तर होता है--प्रहों 
[ ग्रहण साधनों | से, यह कहना चाहिये । ७॥ ( कथम्‌ एषां गृहमेध: अनन्तरितः 
भवति, धानाकरम्भँः इति व्रूयात्‌ ८ ) कैसे इनका गृहमेव [ गृहाश्रम यज्ञ | निरन्तर 
होता है--धाना और करम्भों [ भुने जवों और दही में सने सकतुओं ] से, यह कहना 
चाहिये । ५ । ( कथमु एषां पितृथज्ञ: अनन्तरितः भवति, औपासने: इति त्रयात्‌ ९ ) 
कैसे इनका पितृयज्ञ [ पितरों का सत्संग आदि | निरन्तर होता है“ उपासना कर्मो से, यह 
कहना चाहिये । & । ( कथम्‌ एषां मिथुनम्‌ अनन्तरितं भवति, हिङ्कारेण इति ब्रूयात्‌ 

हेत नाह > VR NE मत अमान 


९--( अनन्तरितम्‌ ) अव्यवहितम्‌ । निरन्तरमु ( सोम्येन ) सोमलतायु- 
क्तेन अमृतमयेन (चरुणा) हव्यान्नेन (पयसा ) दुग्धेन (अब्वरः) हिंसार- 
हितो यज्ञः ( गृहमेधः ) गृहे मेधा धारणावती बुद्धियंस्य सः । गृहाश्रमः ( वाता 
करम्भे: ) चापृवस्यज्यतिभ्यौ नः (उ०३।६) दधाते:--नः॥ टाप्‌ ॥ i 
भृष्टयवाः । करम्भः । केत जलेन रभ्यते मिश्रीक्रियते । अकतंरि च कारके संज्ञ।' 
याम्‌ (पा० ३। ३। १९) क+रभ आरम्भे-घत्‌ । रभेरशबूलिटो छ ७ दी 


-->>>>> 


१. पू. सं. “देवा” इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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२३० गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र० ५ | क० १० ॥ 


१० ) कँसे इनका मिथुन | स्त्री पुरुषों का कर्तव्य कर्मे | निरन्तर | होता है-- हङ्कार 
[ बैदिक व्यवहार ] से, यह कहना चाहिये । १०।- (स: एप: संवत्सरे यज्ञक्रतुन्‌ 
उपेति ११) यही पुरुष संवत्सर में यज्ञ कर्मों को स्वीकार करता है । ( यः एवं संवत्सरे 
एतान्‌ यज्ञक्रतून्‌ उपति स वेद यज्ञेन सात्मा सलोकः भूत्वा देव न्‌ अभ्येति 
इति ब्राह्मणम्‌ १२) जो इस प्रकार संवत्सर में इन यज्ञ कर्मो को स्वीकार करता है, वह 
जानता है और यज्ञ के साथ एक आत्मा वाला और एक निवास वाला होकर दिव्य गुणों को 
पाता है--यह ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान ] है ॥ ६ ॥ 


भावाथेः--विधिपूर्वंक कर्म करने से मनुष्य कृतकार्य होता है ॥ & ॥ 


कण्डिका १० ॥ 


देवा ह वे सहस्नसवत्सराप दिदीक्षिरे, तेषां पञ्चशतानि संव्रत्वराणां पयुपे- 
तात्यासन्नथेदं सर्व शुश्रुव॒ुर्ये स्तोमा यानि पृष्ठानि यानि शस्त्राणिते देवा इह 
सामिवासुरुष तं यजक्रतूं जानीमो यः सहंखसंवत्सरस्थ प्रतिमा को हि तस्म 
मनुष्यो यः सहस्रसंवत्सरेण यजेतेति तदयातयाममध्ये यज्ञमपश्यंस्तेनायातया- 
म्यमापेरे व्युष्टिरासीत्तां पञ्चस्वपश्यदृक्चि यजुषि साम्नि शान्तेऽथ त्रोरे, ता वा 
एता: पञ्च व्याहृतयो भवग्ति ओं श्रावयास्तु श्रौषड्‌ यज ये यजामहे वोषडिति । १ । 
ते देवा इह सामि गासुरुप तं यज्ञक्रत जानीमो यः सहखसंवत्सरस्य प्रतिमा को हि 
तस्मै मनुष्यो यः सह्नसंतरत्सरेण यजेतेति तत एतन्तापश्चितं सहस्नसं वत्स रस्या- 
=जस्यमपश्यंस्ते ह्येव स्तोमा भवन्ति तानि पृष्ठानि तानि शस्त्राणि स खलु 


` द्रादशमासान्‌ दीक्षाभिरेति द्वादशमासानुपसद्भि्वादशमासान्‌ सुत्यामिरथ यद्‌ द्राद- 


शमासान्‌ दीक्षाभिरेति द्वादशमासानुपसङ्धिस्तेनैतावसत्यर्कावाप्नोजि अथ यद्‌ 
द्वादशमासान्‌ मुत्याभिस्तेनेदं महदुकथ्यमताप्नोति । २। ते देवा इह्‌ सामिवासुरुप 
तं यज्ञक्ततं जानीमो यः सहुस्नसंतरत्स रस्य प्रतिमा को हि तस्म॑ मनुष्यो यः सह॑ख- 
संवत्सरेण यजेतेति तत एतं संवत्सरन्तापश्चित्तमाञ्जस्यमपश्यंस्ते ह्येव स्तोमा 
भवन्ति तानि पृष्ठानि ताति शस्त्राणि । ३। ते देवा इह्‌ सामिवासुरुप तं यज्ञः 
क्रतं जानीमो यः सहुत्रसंवत्सरस्य प्रतिमा को हि तस्मे मनुष्यो यः सह्रसंव- 
त्सरेण यजेतेति तत एतं द्वादशाहं संवत्सरस्याञ्जस्यमपश्यंस्ते ह्येव स्तोमा 
भवन्ति तानि पृष्ठानि तानि शस्त्राणि स खलु द्वादशाहं दीक्षाभिरेति द्वादशाहः 
मुपसद्िद्रादशाहं सुत्याभिरथ यद्‌ द्वादशाहं दीक्षाभिरेति द्वादशाहमुपसद्धिस्ते- 
नेतावग्न्यर्कावाप्नोत्यय यदु द्वादशाहं सुत्याभिस्तेनेदं महदुक्थ्यमवाप्नोति । ४ । 
ते देवा इह सामिवासुरुष तं यज्ञक्रतूं जानीमो यः सहस्रसंवत्सरस्य प्रतिमा को 
हि तस्मे मनुष्यो यः सहस्रेसंवत्सरेण यजेतेति तत एतं पृष्ठ्यं षडहं द्वादशाह- 


सेः ) उपासना-अण्‌ । भक्तिक्र्मभिः ( मिथुनम्‌ ) स्त्रीपुरुषाभ्यां कतंव्य-कर्म 
( यज्ञक्रतून्‌ ) ऋतुः कर्मताम--निघ० २। १ । यज्ञकर्माणि ( उपेति ) स्वीकरोति ॥ 
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गोपथत्राह्मणे पूर्वभागे प्र ५ । क० १० ॥ २३१ 


स्याङ्जस्पमपश्यंस्तै ह्येत स्तोमा भवन्ति तानि पृष्ठानि तानि शस्त्राणि । ५। 
ते देवा इह सामिवासुरुष त यजञकतु जानीमो यः सहुस्रसंत्रत्सरस्थ प्रतिमा को 
हि तस्मै मनुष्यो यः सहस्रसंवत्सरेण यजेतिति तत एतं त पृष्ठ्य षडहू- 
द्याञ्जस्यमपश्यं श्त ह्येव स्तीमा भवन्ति ताति पृष्ठानि तानि शस्त्राणि। ६। 
ने देवा इह सामिवासुरुप तं यज्ञक्रतु त यः सहस्रसंवत्सरस्य प्रतिमा को 
हि तस्मै मनुष्यो यः सहस तत्सरण यज्ञेतेति सवा एप विशत्रजिद्‌ यः सहल्न- 
संवत्सरस्य प्रतिर्मेप ह प्रजाना प्रजापतिर्य द्विश्वजिदिति ब्राह्मणम्‌ । ७ ॥ १०॥ 


विश्वजित्‌ यज्ञ के विषय में कथा ॥ 

( देवाः ह वे सहस्रसंवत्सराय दिदीक्षिरे ) देवताओं [ विद्वानों ] हे सह्रसंवत्सर 
[सहस्र वर्ष के यज्ञ ] के लिये दीक्षा ली । (तेषां संवत्सराणां पंचशतानि पर्युपेतानि 
आसन्‌ ) उन के पांच सौ वर्ष व्यतीत हो गये थे । ( अथ इद भवे शुश्रुवुः ये स्तोमाः 
यानि पृष्ठानि याति शस्त्राणि ) उन्होंने यह सव सुने जो स्तोम, जो पृष्ठ [ वैदिक 
स्तोत्र | और जो शस्त्र [ वैदिक स्तोत्र | हैं। ( ते देवा: इह सामिवासुः, तं यज्ञक्रतुम्‌ 
उपजानीमः । यः सहस्रसंवत्सरस्य प्रतिमा कः हिं तस्मे मनुष्य: यः सहखसंवत्सरण 
यजेत इति ) वे विद्वान्‌ लोग इस पर व्याकुलता में रहने वाळे [ हुये | उस यज्ञ कमे को 
हम जान लेवें जो सहस्रसंवत्सर का प्रतिमा [ स्थानापन्न ] है, कोन सा वह मनुष्य है जो 
सहस्रसंवत्सर से यज्ञ करे । ( तत्‌ अयातयाममध्ये यज्ञम्‌ अपश्यन्‌ ) सो उन्होंने उचित 
समय के न खोने में यज्ञ को देखा। (तेन अयातयाम्यम्‌ आपद व्युष्टिः आसीत्‌ ताँ 
पंचयु अपश्यत्‌ ऋचि यजुषि साम्ति शान्ते अथ धोरे ताः वे एता: पंच व्याहृतयः 
भवन्ति ओं श्रावय, अस्तु श्रौषट्‌, यज, ये यजामहे, वौषट इति १) उस से उचित 
समय के न खोने को उस [. यजमान | ने पाया, प्रकाश हुआ, उस [ प्रकाश ] को पांच र 
देखा-ऋचा [ स्तुति योग्य विद्या | में, यजुः [संगतिकरण विद्या] में साम [मोक्ष विद्या / में, 
शान्त [शान्तिमय दिद्या ] में और घोर [ पाप नाश करने के लिय भयानक विद्या ] में, वे ही 
यह पांच व्याहृतियां हे ओं श्रावय [ ओम्‌, तू सुना ], अस्तु श्रौषट्‌ |. श्रवण होवे ] य 
[ यज्ञ कर ], ये यजामहे [ जो हम लोग यज्ञ करते हैं |, वौषट्‌ | आहुति पहु च आगे 
कण्डिका २१ ]। १॥ (ते देवाः इह सामिवासुः, तं यज्ञक्रतुस्‌ उपजानीभ: यः सहः 
संवत्सरस्य प्रतिमा, कः हि तस्मं मनुष्यः यः सहखसंवत्स रेण यजेत इति) Fe 
लोग इस पर व्याकुलता में रहने वाले [ हुये ]-उस यज्ञ कर्म को हम जान लेवें जो ही 
संवत्सर का स्थानापन्न है, कौन सा वह मनुष्य हैं; जो सह्न सवत्सर 


82 0000 अन्‍य कान ७ 

१०--( देवा: ) विद्वांसः ( दिदीक्षिरे ) दीक्षां चक्रिरे। दीक्षां पात 

| पर्यषेतानि ) सर्वतो व्यतीतानि ( इह्‌) अस्मिन्‌ विषये ( मामि ) 2: 
वपियजिराजि० (उ०४ । १२५) पम वेकल्ये अवेकल्ये चइ द कव 

(उ०१॥ १) वस निवासे-उण्‌, वहुवचनस्यकवचनमु । सामिवासवः । 
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२३२ गोपथब्राह्मणे पुर्वं भागे प्रश ५। क० १०॥ 


यज्ञ करे | ( ततः सह्नसंवत्सरस्य एतं तापश्चितम्‌ आञ्जस्यम्‌ अपण्यन्‌ ते हि एव 
स्तोमाः भवन्ति तानि पृष्ठानि तानि शस्त्राणि ) फिर उन्होंने सहस्र संवत्सर के इस 
तप से जाने गये गति व्यवहार को देखा, वे ही स्तोम, वे ही पृष्ठ, वे ही शस्त्र हैं । ( सः खलु | 
द्वादशमासान्‌ दीक्षाभिः एति, द्वादशमासान्‌ उपसब्धि:, द्वादशमासान्‌ युत्याभिः ) | 
वह | यजमान | निश्‍चय करके बारह महीनों को दीक्षाओं से पाता है, बारह महीनों को 
उपसदों | उपासना यज्ञों ] से, और बारह महीनों को सुत्याओं [ सोम निचोड़ने की 
क्रियाओं ] से । ( अथ यत्‌ द्वादशमासान्‌ दीक्षाभिः एति द्वादशमासान्‌ उपसद्धि: तेन 
एतौ अन्त्यका आप्नोति, अथ यवु द्वादशमाधान्‌ सुत्याभिः, तेन इदं महत्‌ उक्थ्यम्‌ 
अवाप्नोति २) फिर जब वह बारह महीनों को दीक्षाओं से पाता है और वारह महीनों 
को उपसदों से, उससे इन अग्नि और सूर्य | के बल ] को पाता है, और जव बारह महीनों 
को सुत्याओं [ सोम निचोड़ने की क्रियाओं ] से [ पाता है ], उससे इस बड़े उकथ्य 
[ प्रशंसनीय व्यवहार | को पाता है । २। (ते देवाः इह सामिवासुः तं यज्ञक्रतुम्‌ उप- 
जानीमः यः सहस्नसंवत्सरस्य प्रतिमा, कः हि तस्मै मनुष्यः यः सहस्रसंवत्सरेण 
यजेत इति ) वे विद्वान्‌ लोग इस पर व्याकुलता में रहने वाले [ हुये | उस यज्ञ कर्म को 
हम जान लेवें जो सहस्रसंवत्सर का स्थानापन्न है, कौन सा वह मनुष्य है जो सहस्रसंवत्सर 
से यज्ञ करे ( ततः एतं संवत्सरं तापश्चित्तम्‌ आञ्जस्यम्‌ अपश्यन्‌ ते हि एव 
स्तोमाः भवन्ति तानि पृ'्ठानि तानि शस्त्राणि ३) फिर उन्होंने इस संवत्सर के तप 
से जाने गये गति व्यवहार को देखा, वे ही स्तोम, वे ही पृष्ठ और वे ही शास्त्र हूं । ३। 
(ते देवाः इह सामिवासुः तं यज्ञक्रतुम्‌ उपजानीमः यः सहस्रसंवत्सरस्य प्रतिमा, 
कः हि तस्मै मनुष्यः यः सहस्रसंत्रत्षरेण यजेत इति ) वे विद्वान्‌ लोग इस पर 
व्याकुलता में रहने वाले [ हुये ] उस यज्ञकर्म को हम जान लेवें जो सहस्रसंवत्सर का 
स्थानापन्न है, कौन सा वह मनुष्य है जो सहस्रसंवत्सर से यज्ञ करे । ( ततः एतं द्वादशाहं 
संवत्सरस्य आञ्जस्यम्‌ अपश्यन्‌ ते हि एवं स्तोमाः भत्रन्ति तानि पृष्ठानि तानि 
शस्त्राणि ) फिर उन्होंने इस द्वादशाह [ बारह दिन वाले [ संवत्सर के गति व्यवहार को 
देखा, वे ही स्तोम, a ही पृष्ठ और बे ही शस्त्र हैं । ( सः खलु द्वादशाहं दीक्षाभिः एति, 
द्वादशाहम्‌ उपस-्द्ि:, द्वादशाहं सुत्थाभिः ) वह [ यजमान ] द्वादशाह यज्ञ को दीक्षाओं 
से पाता है, द्वादशाह को उपसदों से और द्वादशाह को सुत्याओं से । ( अथ यतु द्वादशाहं 


वेकल्ये निवासिनः, बभूवुः इति शेषः ( यज्ञक्रतुम्‌ ) यज्ञकर्म ( प्रतिमा ) स्थाना- 
पन्नः (तस्मै) चतुर्थी प्रथमायाः। सः ( अथातयाममध्ये ) अनष्टयोग्यसमय- 
मध्ये ( अयातयाभ्यम्‌ ) उचितसमयनाशरा हित्यम्‌ ( आपेदे ) यजमानः प्राप्तवान्‌ 
( व्युष्टि:) बि+वस निवासे यद्वा उषवधे दाहे च-क्तित्‌ । दीप्तिः । प्रकाश: 
( ऋषि ) स्वुत्यविद्यायाम्‌ ( यजुषि ) संगतिकरणविद्यायाम्‌ (साम्नि ) मोक्ष- 
विद्यायाम्‌ ( शान्ते) शान्तिविद्यायाम्‌ ( घोरे ) भयानकविद्यायां पापनाशाय 
( श्रौषट्‌) श्रु श्रवणे-डौषट्‌ । व्याहृतिविशेष: ( वोषट्‌ ) वह प्रापणे-डोषट । 
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गापथब्राह्मणे पुर्वभागे प्र० ५ | क० ११ २३३ 
रीक्षाभिः एति द्वादशाहम्‌ उपसद्धि: तेन एतो अन्यको आप्रोति, अथ यत्‌ 
ह्वादशाहं सुत्याभिः, तेन इदं महत्‌ उक्थ्यम्‌ अवाप्नोति ४ ) फिर जब वह द्वादशाह 
को दीक्षाओं से पाता हे और द्वादशाह को उपसदों से, उससे इन अग्नि और सूर्य [ के बल ] 
को पाता है, और जव द्वादशाह को सुत्याओं से [ पाता है |, उससे इस बड़े उक्थ्य 
[ प्रशंसनीय व्यवहार | को पाता है । ४ । (ते देवाः इह सामिवासुः तं यज्ञक्रतुम्‌ उप 
जानीमः यः सह्रसंवत्सरस्य प्रतिमा, कः हि तस्मै मनुष्यः यः सहस्रसंवत्सरेण यजेत 
इति ) वे विद्वान्‌ लोग इस पर व्याकुलता में रहने वाळे [ हुये |, उस यज्ञ कमं को हम 
जान लेवें जो सहस्रसंवत्सर का स्थानापन्न है, कोन सा वह मनुष्य है जो सहख्संवत्सर से 
यज्ञ करे । ( ततः एतं पृष्ठ्यं स्तोमाः भवन्ति तानि पृष्ठानि ताति शस्त्राणि ५) 
फिर उन्होंने इस पृष्ठ्य पडह द्वादशाह के गति व्यवहार को देखा, वे ही स्तोम, वे ही 
पृष्ठ्य, वे ही शस्त्र हैं। ५। (ते देवाः इह सामिवासुः तं यज्ञक्रतुम्‌ उपजानीम 
यः सहस्रसंवत्सरस्य प्रतिमा, कः हि तस्मै मनुष्यः यः सहखसंवत्करेण यजेत इति) 
वे विद्वान्‌ लोग इस व्याकुलता में रहने वाले | हुये | उस यज्ञ कर्म को हम जान लेवें 
जो सहस्रसंवत्सर का स्थानापन्न हैं, कोन सा वह मनुष्य है जो सहस्रसंवत्सर से यज्ञ 
करे। (ततः एतं विश्वजितं पृष्ठ्यः षडहस्य आञ्जस्यम्‌ अपश्यन्‌, ते हि एव 
स्तोमः: भवन्ति तानि पृष्ठानि तानि शस्त्राणि ६) फिर उन्होंने इस विव्वजित्‌ 
पुष्ठय षडह के गति व्यवहार को देखा, वे ही स्तोम, वे ही पृष्ठ और वे ही शस्त्र हूँ । ६ । 
(ते देवाः इह सामिवासुः तं यज्ञक्रतुम्‌ उपजानीमः यः सहृस्रसंवत्सरस्य प्रतिमा, 
कः हि तस्मै मनुष्यः यः सहस्रसंवत्सरेण यजेत इति ) वे विद्वान्‌ लोग इस पर 
व्याकुळता में रहने वाळे [ हये | उस यन्न कर्म को हम जान लेवें जो सहस्रसंवत्सर का 
स्थानापन्न है, कौन सा वह मनुष्य है जो सहस्रसंवत्सर से यज्ञ करे। (सः त एष 
विश्वजित्‌ यः सहस्नसंवत्सरस्य प्रतिमा एषः ह प्रजानां श्रजापतिः यतु विश्वजित 
इति ब्राह्मणम्‌ ) वह ही यह विश्वजित्‌ है जो सहस्रसंवत्सर का स्थानापन्न हैं, यही प्रजाओ 
में प्रजापति है जो विश्वजित्‌ है यह ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान | है । ७ ॥ १० ॥ 


भावार्थ :--मनुष्य अपना सामर्थ्यं विचार कर कार्य आरम्म करे ॥ १० ॥ 


कािडका ११ ॥ 
पुरुषं ह वे नारायणं प्रजापतिरुवाच यजस्व यजस्वेति स होवाच यजस्व 
यजस्त्रेत्येवं हात्य मात्रिरयक्षतेमे वसवः प्रातःसवनेनायू रुद्रा माव्यन्दिने सवने 


आदित्यास्तृतीयसवने यज्ञवास्तुन्येव पर्य्येशिषो यज्ञवास्तुमित्येवमाशिषोऽहं वा 
0  ____©____ -- 


व्याहृतिविशेषः ( तापश्चित्तम्‌ ) तपस्‌ + चिती संज्ञाने=क्तः । स्वाथिकोऽण्‌ तपसा 
ज्ञातम्‌ ( आञ्जस्यम्‌ ) अञ्ज्‌ व्यक्तिम्रक्षणकान्तिगतिषु-अघुन्‌, अञ्जस्‌-ष्यञ्‌ । 
गतिव्यवहारम्‌ ( उपसङ्धिः ) उपासनायज्ञैः ( सृत्याभिः ) सोमामिषवक्रियामिः 
( उक्थ्यम्‌ ) कथनीयम्‌ । स्तुत्यम्‌ ॥ 
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२३४ गोपथत्राह्मणे पूवं भागे प्र० ५। क० ११ ॥ 


एतद्वेद यज्ञे वसवः प्रातःसवनेनागु रुद्रा माध्यन्दिने सवने आदित्यास्तृती यसतरने 
यज्ञवास्तुच्येव पर्य्यंशिषो यज्ञवास्तुमित्येवमाशिषो 0. नूनं त्वा याजयेयुरेते ह 
वा अविद्वांमो यत्रानृग्विद होता भवत्ययजुविदध्वरयु रसा मविदुद्‌गाताभूग् ङ्गिरोविद्‌ 
ब्रह्मा यजस्वेव हन्त तु ते तद्वक्ष्यामि यथा पन मणिरिव सुत्रमेतान्युकथाहानि 
भवन्ति सूत्रमिव वा मणाविति तस्माद्य एव सर्ववित्स्यात्‌ ब्रह्माण ऊुवात पह व 
विद्वान्‌ सर्वेविद्‌ ब्रह्मा यद्‌ भृग्वद्धिरोविदेते ह॒ ह अस्य सर्वस्य शमथितारः 
पालयितारस्तस्माद्‌ ब्रह्मा स्तुते बहिःपवमाने वाचयति ।। ११॥ 


कण्डिका ११ ॥ ऋरिविजों की योग्यता के विषय में प्रजापति 
और नारायण की कथा ॥ 


( प्रजापतिः नारायणं पुरुषं ह वे उवाच, यजस्व यजस्व इति ) प्रजापति 
[नाम वाला] नारायण [ नाम वाले, मनुष्यों के लिये ज्ञान बाले | पुरुष से बोला-तू यज्ञ कर 
तू यज्ञ कर । (सः ह्‌ उवाच यजस्व यजस्व इति एवं ह आत्थ, अत्रिः मा अयक्षत, 
इमे वसवः प्रातःसवनेत, रुद्राः माध्यन्दिने सवने, आदित्याः तृतीयसवने आगुः, 
यज्ञवास्तुनि एवं यज्ञवास्तुं पर्यशिष: इति ) वह [ नारायण ] र बोला--तू यज्ञ कर 
तू यज्ञ कर, ऐसा ही तू कहता हैं [ सो ] खबँये [ स्वार्थी लोग ] यज्ञ न करें, यह 
वसु [ श्रेष्ठ पुरुष | प्रातःसवन में, रुद्र [ पापियों को रुलाने वाले अथवा ज्ञान 
देने वाले लोग | माध्यन्दिन सवन में, और आदित्य | अखण्डब्रती ब्रह्मचारी लोग ] तृतीय 
सवन में आवे । यज्ञभूमि में ही [ इतके लिये ] यज्ञगृह नियत कर । ( एवम्‌ आशिषः अहं 
वै एतत्‌ वेद, यज्ञे वसवः प्रातःसवनेन, रुद्राः माध्यन्दिने सवने आदित्याः तृतीये 
सवने आगुः, यज्ञवास्तुति एव यज्ञवास्त्‌ं पर्येशिषः इति ) [ प्रजापति बोला | इस | 
प्रकार से आशीर्वादं को मैं भी यहां जानता हूं, यज्ञ में वसु लोग प्रातःसवन में, रुद्र लोग | 
माध्यन्दिन सवन में, और आदित्य लोग तृतीय सवन में आवें, यज्ञभूमि में ही | इनके लिये | 
यज्ञगूह नियत कर [ यह जो तू कहता है |। ( एवम्‌ आशिषः विद्वांसः नूनं त्वा 
याजयेयु: ) इस प्रकार आशीर्वाद जानने वाले पुरुष निश्चय करके तुझ [ नारायण ] से यज्ञ 
करावें । ( एते ह॒ वे अविद्वांसः यत्र अनुग्‌वित्‌ होता, अयजुवित्‌ अध्वयु :, असामवित्‌ 


११- ( नारायणम्‌ ) नर-अण्‌ समूहार्थे इण्‌ वा अय गतो-ल्युट्‌ । 
नाराय नरसमूहाय अयनं ज्ञानं यस्य तम्‌ । मनुष्यविशेषम्‌ ( प्रजापतिः ) प्रजापा- 
लकः । मनुष्यविशेषः ( आत्थ ) ब्रूञ्‌ व्यक्तायां वाचि-लट्‌। त्वं कथयसि 
( अत्रिः) अदेस्त्रिनिश्च ( उ०४। ६८ ) अद भक्षणे-न्रिप्‌। अत्रयः। भक्षः र 
णशीला: ( वसव: ) श्रेष्ठा विद्वांसः ( रुद्राः ) रोदेणिलुक च ( उ० २ | २२ ) 
रोदयते:--रक णेलेक्‌ । यद्वा रु गतो वधे च--क्विपू, तुगागमः+रा दाते” 
क: । पापिनां रोदयितारः। स्तः ज्ञानस्य दातारः ( आदित्याः ) अखण्डव्रति- 
ब्रह्मचारिणः ( यज्ञवास्तुनि ) वसेरगारे णिच्च ( उ० १॥ ७० ) वसं तिवासे- 


। 
| 
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गोपथब्राह्मणे पूर्व भागे प्र ५ | क० १२ 


२३५ 


उद्गाता अभु ग्वा द्वरोवित्‌ ब्रह्मा भवति ) वे ही अजानकार लोग होते हैं जहां ऋग्वेद 
[ स्तुति विद्या ] न जानने वाला होता, यजुर्वेद [ संगतिकरण विद्या | न जानने वाळा 
अध्वर्यू, सामवेद | मोक्षविद्या | न जानने वाला उद्गाता, और भूगु--अश्विराओं 
[ प्रकाशमान ज्ञान वाले चारों वेदों ] को न जानने वाला ब्रह्मा होता हे । ( यजस्व एव 
हल तु ते तत्‌ वक्ष्यामि यथा सुत्रे मणिः इव, वा सूत्रम्‌ इव मणौ, सूत्रम्‌ 
एतानि उकथाहानि भवन्ति, तस्मात्‌ यः एव सर्ववित्‌ स्थात्‌ तं ब्रह्माणं 
कुर्वीत ) तू यज्ञ ही कर, अरे भाई, तुझसे यह कहता हूं, क्योंकि सूत में मणि के समान 
अथवा मणि में सूतके समान [यह व्यवहार है], सूत यह सब उकथाहानि 
[ प्रधान स्तोत्रो के दिन ] हैं | और मणि के समान याजक लोग हैं ], इसलिये जो ही सव 
जानने वाला होवे, उसको ब्रह्मा बनावे, ( एष ह वे विद्वान्‌ संवित्‌ ब्रह्मा यत्‌ भृग्व- 
ङ्गिरोवितु ) यही विद्वान्‌ सव जानने वाला ब्रह्मा होवे जो भृगु अङ्गिराओं [ प्रकाशमान 
ज्ञान वाले चारों वेदों ] को जानने वाला है। ( एते ह वे अस्थ सर्वस्य शमितार: 
पालयित्तारः ) यह ही | वेदवेत्ता लोग ] इस सब यज्ञ के यान्ति देने वाळे और पालन 
करने वाले हैं। ( तस्मात्‌ ब्रह्मा स्तुते बहिःपवमाने वाचयति ) इस लिये ब्रह्मा 
स्तुति किये हुये वहिःपवमान [ इस नाम वाले स्तोत्र | में यह वचता है | आगे क० १२ 
देखो ]॥ ११ ॥ 


भावार्थ :--होता, अध्वयु, उद्गाता और ब्रह्मा के विषय में गो? पू० २। १८ 
देखो ॥ ११ ॥ 


कण्डिका १२ ॥ 

| श्येनोऽसि गायत्रच्छन्दा अनु त्त्रारभे स्वस्ति मा सम्पारयेति। १। स यदाह्‌ 

श्येनो$सीति सोमं वा एतदाहैघ ह वा अग्नि्भूत्वाऽस्मिंलोके संश्याययति । तद्यत्स- 
श्याययति तस्म!च्छयेतस्तच्छयेनस्य श्येनत्वं । २ । स॒ यदाह गायत्रच्छन्दा अनु 
त्वारभ इति गायत्रेण च्छन्दसा वमुभिदेवैः प्रातःसवनेऽस्मिल्छोके मि सन्तमन्वार- 
भते।३। स यदाह स्वस्ति मा सम्पारयेति गायत्रेणव च्छस्दसा वमुभिदेवेः 
प्रात.सवनेऽस्मिल्लोकेऽय्रिना देवेन स्वस्ति मा सम्मारयेति । ४। गायत्रणवनन्त- 
च्छन्दसा वसुमिदेवैः प्रातःसवनेऽस्मिंल्टोकेऽप्चिना देवेन स्वस्ति सम्पद्यते य 
एवं वेद । ५१॥ १२॥ 


लुन्‌ णित्‌ । यज्ञभूमौ ( पर्यंशिषः ) शिष्ल विशेषणे-चुङ्‌ लोडर । परितः स्वतः 
विशिष्टं नियतं कुरु ( यज्ञवास्तुम्‌ ) यज्ञगृहेम्‌ ( आशिषः ) आशीर्वादान्‌ । 

) कल्याणवचनानि (वेद ) जानामि ( आगुः) आ-अगुः। आश गतौ-लुङः 
लिङ । आगच्छेयुः ( विद्वांसः ) जानन्तः ( याजयेयु: ) यज्ञ कारयेयुः ( अभृम्व- 
ङ्गिरोवित्‌ ) भृगुन्‌ प्रकाशमानान्‌ अङ्भिर्ो वेदानु न वेत्ति जानाति सः ( उकथा- 
हानि ) वच परिभाषणे -थक्‌ । प्रवानस्तोत्रदिनानि ( शमयितार: ) शान्तिकर्तारः 
( बहिःपवमाने ) बहिषूपवमाने । एतन्नामके स्तोत्रे ॥ 
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२३६ गोपथब्राहाणे पूर्वंभागे प्र० ५। क० १२ ॥ 


कण्डिका १२ ॥ प्रातःसवन को स्तुति का मन्त्र सोम विषय में ॥ 


( गायत्रच्छन्दाः श्येनः असि, त्या अनु आरभे, स्वस्ति मा संपारय इति १ ) 
[ इस मन्त्र को ब्रह्मा पढ़ता है-क० ११ ] तू गाने योग्य आनन्द क्म वाला महाज्ञानी 
परमात्मा है, तुझको निरन्तर मैं ग्रहण करता टि, कल्याण के साथ मुझको तू FT पार 
लगा । १।( सः यत्‌ आह श्येनः असि इति, सीमं वं एतत्‌ आह ) बह्‌ जो यह कहता 
है-तू स्येन | महाज्ञानी परमात्मा | है-इस से वह सोम [ सर्वजनक अथवा सर्वेश्वर परः 
मात्मा | को ही बताता है। ( एषः ह्‌ बै अग्निः भूत्वा अस्मिन्‌ लोके संश्याययति ) 
“यह ही [ परमात्मा ] अग्नि [ तेजस्वी वा व्यापक | होकर इस लोक में सजा हा 
( तत्‌ यत्‌ संश्याययति तस्मात्‌ श्येनः, तत्‌ एयेनस्य श्येनखम्‌ २ ) सो जो वह चलता | 
रहता है, इसी से वह श्येन [ महाज्ञानी परमात्मा ] है, यही _ महाज्ञानी का महाज्ञानीपन 
है। २। ( सः यत्‌ आह गायत्रच्छन्दाः अनु त्वा आरभे इति गायत्रण छन्दसा 
वसुभिः देवैः प्रातःसवने अस्मिन्‌ लोके अगि सन्तम्‌ अनु आरभते ३ ) वह जो कहता 
है-तु गाते योग्य आनन्द कर्मो वाला हैं तुझको निरन्तर मैं ग्रहण करता हूं-इस गाने योग्य । 
आनन्द कर्म से वसुदेवों [ श्रेष्ठ विद्वानों | के साथ प्रातःसवन के समय इस लोक में [ पृथिवी 
पर ] अग्नि [ तेजस्वी वा व्यापक परमात्मा | होते हुये को वह निरन्तर ग्रहण करता 
है । ३ | ( स: यतु आह स्वस्ति मा सम्पारय इति, गायत्रेण एत्र छन्दसा वसुभिः 
देवैः प्रातः वने अस्मिन्‌ लोके अग्निना देवेन स्वस्तिमा संपारय इति ४ ) वह 
जो [ ब्रह्मा ] कहता है-कल्याण के साथ मुझको तू यथावत्‌ पार लगा-इस से वह गाने 
योग्य आनन्द कर्म से वसुदेवों [ श्रेष्ठ विद्वानों | के साथ प्रातःसवन के समय इस लोक में 
अग्नि देव [ तेजस्वी परमात्मा | के साथ वह कल्याण से पार लगता है । ४। ( ततु एन 
गायत्रेण एव छन्दसा वसुभिः देवे: प्रात सवने अस्मिन्‌ लोके अग्निना देवेन स्वस्ति | 
सम्पद्यते यः एवं वेद ५) सो उस पुरुष को गाने योग्य ही आनन्द कर्म से वसुदेवों | 


१२--( श्येनः ) व्यास्त्याहूनविम्य इनच्‌ ( उ० २। ४६) श्येङ्‌ गतो-इनच्‌ । 
श्येनः शंसनीयं गच्छति-तिष० ४ । २४ । स्येन आदित्यो भवति व्यायतेर्गंतिकर्मणः । 
श्येन आत्मा भवति इ्यायतेज्ञानकर्मण:--निरु० १४ | १: । महाज्ञानी परमात्मा 
( गायत्रेच्छन्दा: ) अमिनक्षियजि० (उ०३॥ १०५ ) गे शब्दे--अत्रन्‌ णित्‌ । आतो 
युक्‌ चिणूकृतोः ( पा० ७। ३ । ३३ ) इति युक्‌ । गायत्रं गायतेः स्तुतिकर्मणः--निरु० 
१ । ८ । चन्देरादेशच छः ( उ० ४। २१६) चदि आह्वादने--अपुन्‌, चस्य छः। 
छन्दति अचैतिकर्मा-निघ० ३ । १४ । गायत्राणि गानयोग्यानि छन्दांसि आह्वाद- 
कर्माणि यस्य सः (अनु ) निरन्तरम्‌ (आरभे) परिगृह्ामि । आश्रयामि 


(स्वस्ति) कल्याणेन (मा ) माम्‌ (सम्‌) सम्यक्‌ ( पारय ) पार कमंसः | 
माप्तो-लोद्‌ । परतीरे गमय ( सोमम्‌) अतिस्तुसुहु० । ( उ० १ । ९४० ) पुज्‌ | 
अभिषवे, षु प्रसवेश्वरयंयोः-मन्‌ । सोमः सुर्य: प्रसवनात्‌, सोम आत्माप्येतस्मादेव-नि₹° 


१४ । १२। सर्वजनक सर्वेश्वरं परमात्मानम्‌ ( अग्निः ) तेजस्वी । सर्वव्यापकः 
( संश्याययति ) श्यैड गतौ-णिच्‌ स्वार्थे । सम्यक्‌ गच्छति, जानाति व्याप्नोति 
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= ८ १ 
गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ५ । क० १३ ॥ २३७ 
७० 
[ श्रेष्ठ विद्वानों ] के साथ प्रातःसवन के समय इस लोक में अग्निदेव [ व्यापक परमात्मा ] 
के साथ कल्याण समृद्ध करता है, जो ऐसा जानता है । ५ । ॥ १२॥ 
भावार्थ:--परमेश्वर ज्ञान को मुख्य समझ कर मनुष्य को अपना कर्तव्य करना 
चाहिए ॥ १२ ॥ 
विशेषः--श्येनोऽसि' `", यह अथर्ववेद ६ । ४5 । १। के तीन पाद हैं, [ पारय ] 
पद के स्थान पर वेद में | वह ] पद है ॥ 


कण्डिका १३ | 


अथ माध्यन्दिने पवमाने वाचयति सम्राडसि जिष्ट्यूछन्दा अनु त्वारभे 
स्वस्ति मा सम्पारयेलि। १।स यदाह सम्राडसीति सोमं वा एतदाहैष ह वै 
वायुर्भूत्वाऽन्त रिक्षोके सम्राजति, तद्यत्‌ सम्राजति तस्मात्सञ्राट्‌ तत्‌ सम्राजस्य 
सम्राट्त्वं । २ । स यदाह्‌ त्रिष्टुपूछन्दा अनु त्वारभ इति त्रेष्टुमेण छस्दसा रुद्रैदें- 
वेर्माध्यम्दिने सवनेऽन्तरिक्षे लोके वायु सन्तमन्वारभते। ३ । स यदाह स्वस्ति 
मा सम्पारयेति त्रेष्ट्भेणेव च्छन्दसा रुद्रैदेवेर्माथ्यिन्दिने सवनेऽन्तरिक्षलोक्े 
वायुना देवेन स्वस्ति मा सम्पारयेति। ४ । त्रेष्टुभेणेवेनं तच्छन्दसा रद्रेदरवर्मा- 
ध्यन्दिने सवनेऽन्तरिक्षलोके वायुना देवेन स्वस्ति सम्पद्यते य एवं वेद । ५ ॥ १३॥ 

कण्डिका १३ ॥ माध्यन्दिन सवन की स्तुति का मन्त्र सोम विषय में ॥ 

( अथ माध्यन्दिने पवमाने वाचयति, विष्ट्पूछन्दाः सम्राट असि त्त्रा अनु 
आरभे स्वस्ति मा संपारय इति १ ) फिर माध्यन्दिन पवमान में वह [ ब्रह्मा | बांचता 
है--तू तीनों [ आध्यात्मिक, आधिभौतिक और आधिदैविक | ताप रोकने में समर्थ सम्राट्‌ 
[ राजराजेश्वर परमात्मा ] है, तुझको निरन्तर मैं ग्रहण करता हूं, कल्याण के साथ मुझको 
तू यथावत्‌ पार लगा । १ । (सः यत्‌ आह सम्राट असि इति सोमं वे एतत्‌ आह ) 
वह जो यह कहता है-तू सम्राट्‌ [ राजराजेश्वर परमात्मा ] है-इस से वह सोम | सर्वे" 
जनक अथवा: सर्वेश्वर परमात्मा ] को ही बताता है । ( एषः ह वे वायु: भूत्वा अन्त- 
रिक्षलोके सम्राजति ) यह ही [ परमात्मा | वायु [ अन्तर्यामी वा महाबली | होकर 
अन्तरिक्ष लोक [ मध्य लोक ] में यथावत्‌ राज करता है । ( तत्‌ यत्‌ सम्राजति चत्वार 
सम्राट्‌ तत्‌ मञ्राजः सम्राट्त्वं २) सो जो वह यथावत्‌ राज करता हैं, इससे वह 
सम्राट्‌ [राज राजेश्वर] है, यही उस सम्राट्‌ का साम्राज्य हैं । २ । (सः यत्‌ आहू विष्टु- | 
पूछन्दाः त्वा भनु आरभे इति, त्रेष्टुभेण छन्दसा रुद्रः देवेःमाव्यन्दिने सवने 


(श्येनत्वम्‌ ) गतिमत्त्वम्‌ ( गायत्रेण ) गानयोग्येन ( छन्दसा ) आ ह्दकर्मेणा 
( आरभते ) परिगृह्वाति ( सम्पद्यते ) समृद्धं करोति वर्षयति ॥ 

१३--( सम्राट ) राजराजेश्वरः ( त्रिष्टुप्छन्दाः ) ष्टुभ स्तम्भने--विवप्‌ । 
तापत्रयस्य आध्यात्मिकाधिभौतिकाधिदैविकरूपस्य स्तोभने वर्जने छन्दः स्वाः 
तन्तं यस्य सः (वायुः) गतिमान्‌ । बलिष्ठः । वायुरिव अस्तर्यामी 


स -- . 
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२३८ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ५ । क० १४ ॥ 


अन्तरिक्षे लोके वायुं सन्तं अनु आरभते ३) वह जो कहता है वु तीनों ताप रोकने 
में समर्थ [ परमात्मा ] है, तुझ को निरन्तर मैं ग्रहण करता हूं-- तीनों ताप रोकने वाले 
सामर्थ्यं से रुद्र देवों [ पापियों को रुलाने वाले वा ज्ञान देने वाल । वद्वानों | के साथ माध्यः 
नदिन सवन पर अन्तरिक्ष लोक में वायु [ अन्तर्यामी छ महावली परमात्मा ] न हुये को 
निरन्तर ग्रहण करता है। ३ | (सः यत्‌ आह स्वस्ति मासं पारय इति त्रष्टभेण 
एव छन्दसा इद्रः देवैः माध्यन्दिने सत्रने अन्तरिक्षलोके वायुना देवेन स्वस्ति मा 
संपारय इति ४ ) वह जो कहता है-कल्याण के साथ मुझ को तू यथावत्‌ पार लगा-तीनों 
ताप रोकने वाले ही सामर्थ्यं से रुद्र देवों [ पापियों के रुलाने वाले वा ज्ञान देने वाले 
बिद्वातों | के साथ माध्यन्दिन सवन पर अन्तरिक्ष लोक में वायु देव [ अन्तर्यामी वा महा- 
बली परमात्मा ] के साथ कल्याण से अपने को यथावत्‌ पार करता हू । ४। ( तत्‌ एनं 
त्रैष्टभेण एव छन्दसा रुद्रेः देवे: माध्यन्दिने सवने अन्तरिक्षलोके वायुना देवेन 
स्वस्ति संपद्यते यः एवं वेद ५) सो उस पुरुष को तीनों ताप रोकने वाले ही सामर्थ्यं 
से रुद्र देवों [ पापियों के रुलाने वाले वा ज्ञान देने वाले | विद्वानों के साथ माध्यन्दिन सवन 
पर अन्तरिक्ष लोक में वागु देव अन्तर्यामी [ बा महाबली परमात्मा ॥ के साथ कल्याण को 
वह प्राप्त करता है, जो ऐसा जानता हैं। * ॥ १३॥ 


भावार्थः - कण्डिका १२ के समान हैँ ॥ 
श्रिशेषः=सम्राङसिः "`", यह अथर्ववेद ६ ! ४८ । ३ । के तीन पाद कुछ भेद से हैं ॥ 
कण्डिका १४ ॥ 

अथार्भवे पवमाने वाचयति स्वरोऽसि गयोऽसि जगच्छन्दा अनु त्वारभे स्वस्ति 
मा सम्पारयेति । १ । स यदाह स्वरोऽसीति सोमं वा एतदाहैष ह वे सुर्य्यो भूत्वा- 
ऽमुष्मिनु लोके स्वरति तद्त्‌ स्वर त तस्मात्‌ स्वरस्तत्‌ स्वरस्य स्वरत्वम्‌ । २। मे । 
यदाह गयोउमीति सोमं वा एतदाहैष ह वे चन्द्रमाः भूत्वा सर्वा ल्लोकान्‌ गच्छति 
तदू यदू गच्छेति तस्मःद्‌ गयस्तद्‌ गयस्य गयत्वं। ३। स यदाह्‌ जगच्छन्दा अनु 
त्वारभ इति जागतेन छन्दसाऽऽदित्येदेवैस्तृतीयप्रवनेऽमुष्मिन्‌ लोके सूर्य्यं सन्त 
मन्वारमते । ४। स यदाह स्वस्ति मा सम्पारयेति जागतेनैव च्छुन्दसाऽऽदित्ये देवे - 
स्तृतीयसत्रनेऽुष्मिन्‌ लोके सूर्य्येण देवेन स्वस्तिमा सम्पारयेति । ५ । जागतेनैवे- 
नन्तच्छन्दसाऽऽदितयदवैस्तृतीय सवनेऽमुण्मिंल्लोके सूर्य्येण देवेन स्वस्ति सम्पद्यते 
य एवं वेद ॥ १४॥। 

कणिइका १४ ॥ तृतीय सवन की स्तुति का मन्त्र सोमविषय में ॥ 


(अथ आभेवे पवमाने वाचयति, जगच्छन्दाः स्वरः असि गयः असि त्वा अनु 
आरभे स्वस्ति मा संपारय इति १) फिर ऋभुओं | मेधावियों ] के पवमान यज्ञ में वह 
SR 


( सम्राजः) राजराजेशवरस्य ( सम्राट्त्वम्‌ ) साम्राज्यम्‌ ( त्रेष्टुभेण ) 
त्रिष्टुभ्‌ -अण्‌ । तापत्रयनिरोधसंबन्धिन: ( छन्दसा ) स्वातन्त्र्येण । सामथ्यन 
( मा सम्पारय ) आत्मानं सम्पारयति ॥ 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्रस ५ क० १४ ।! २३९ 


[ ब्रह्मा वाँचता है-तू जगत्‌ में पूज्यः परमात्मा है, सर्वगति है, तुझको निरन्तर मैं ग्रहण करता 
हं, कल्याण के साथ मृझ को तू यथावत्‌ पार लगा । १ | ( मः यतु आह स्वर: असि 
इति सोमं वे एतत्‌ आह ) वह जो कहता है-तू पूजनीय टे डस से वह सोम [ सर्वे जनक 
अथवा सर्वेश्वर परमात्मा ] को ही बताता है ( एष: ह वे सूर्यः भत्ता अमुष्मिन्‌ ठोके 
स्वरति ) यह ही [ परमात्मा ] सूर्य [ सर्वप्रेरक वा सूर्य समान ] होकर उस लोक में दूजा 
जाता ह तु यतु स्वरति तस्मातु स्व तत्‌ स्वरस्य स्वरत्वम्‌ २ ) ना 
जो वह पूजा जाता हैं, इस से पुजनीय हैं, वह उस पूजनीय का पुज्यपन है। २। 
(सः यत्‌ आह, गयः असि इति सोमं वे एतव्‌ आह ) वह जो कहता है-ु 
सर्वव्यापक परमात्मा है--इससे वह सोम |. सर्वजनक अथवा सर्वेश्वर परमात्मा | को ही 
बताता है । ( एषः हू वे चन्द्रमाः भूत्वा सर्वान्‌ लोकान्‌ गच्छति ) यह ही [ परमात्मा | 
| चन्द्रमा [ आनन्द देने वाला परमात्मा वा चन्द्र समान | होकर सब छोकों में व्यापता है । 
( तत्‌ यत्‌ गच्छति तस्मातु गयः, तद्‌ गयस्य गयत्वम्‌ ३) सो जो वह व्यापता है 
इससे वह व्यापक है, यही उस व्यापक की व्यापकता है । ३ । ( सः यत्‌ आह जगतृछन्द 

त्वा अनु आरभे इति जागतेन छन्दसा आदित्य: देवे: तृ होयसवने अमुष्मिन्‌ ठोके 
सूर्य सन्तं अनु आरभते ४ ) वह जो कहता है--तू जगत्‌ में स्वतन्त्रता वाला [ परमात्मा | 
है, तुझको निरन्तर मैं ग्रहण करता हूं--इस जगत्‌ प्रकाशक स्वतन्त्रता से आदित्य देवों 
[ अखण्डव्रती ब्रह्मचारियों ] के साथ तृतीयसवन पर उस लोक में सूर्य [-सर्वप्रेरक परमात्मा | 
होते हुये को वह निरन्तर ग्रहण करता है । ४। (सः यतु आह, स्वस्ति मा संपारय 
इति--जागतेन एव छन्दसा आदित्यैः देवः तृतीयसवने अमुष्मिन्‌ लोके युयण देवेन 
स्वस्ति मा सम्पारय इति ५) वह जो कहता है-कल्याण के साथ मुझको तू यथावत्‌ 
पार लगा--इस जगत्‌ प्रकाशक स्वतन्त्रता से आदित्य देवों [ अखण्डव्रती ब्रह्मचारियों | के 
साथ तृतीयसवन पर उस लोक में सूर्य देव [ सर्वप्रेरक परमात्मा ] के साथ कल्याण से 
यथावत्‌ पार लगता है । ५ । ( तत्‌ एनं जागतेन एव छन्दसा आदिश्यैः देवे: तृती य सवने 
अमुष्मिन्‌ लोके सूर्यंण देवेन स्वस्ति सम्पद्यते यः एवं वेद ६) सो उस पुरुष को 
जगत्‌ प्रकाशक स्वतन्त्रता से आदित्य देवों [ अखण्डब्रती ब्रह्मचारियों ] के साथ तृतीयसवल 


विनां सम्बन्धिनि ( स्वरः ) पृंसि संज्ञायां घ:० ( पा० ३। ३ । ११८ ) स्वृ शब्दो- 
पतापयो:--घः । स्वरतिरचतिकर्मा--निघ० ३ । १४ । पुज्यः। स्तुत्यः ( गयः ) 
अध्न्यादयश्च ( उ० ४ । ११२ ) गमेः-यक्‌, मलोपः । यद्वा गाङ्‌ गतो-यक्‌, हस्व- 
त्वम्‌ । सर्वगतिः । सर्वव्यापकः ( जगच्छन्दाः) जगति संसारे छन्दः स्वातन्त्र्य 
यस्य सः (सूर्यः ) पु प्रेरणे--क्यपू, रुडागमः । सर्वप्रेरकः परमात्मा । रविः 
( चन्द्रमाः) चन्द्रे मो डित्‌ ( उ०४।२२८) चन्द्र॑ माझ माने-असिः डित्‌ । 
चन्द्रमानन्दं मिमीतेऽसौ । आनन्दप्रदः परमात्मा । चन्द्रळोकः ( जागतेन ) जगत्‌- 
। प्रकाशकेन ( छन्दसा ) स्वातन्त्येण ( सम्पद्यते ) सम्यक्‌ प्राप्रोति ॥ 


१४ ( आर्भवे ) ऋभ्‌-भण्‌ । नऋहृमुः=मेधावी-निघ° ३। १५। मेधा- 
| 
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२४० गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ५ । क० १५ ॥ 


पर उस लोक में सूर्य देव [ सबंप्रेरक परमात्मा ] के साथ कल्याण को वह प्राप्त करता है 
जो ऐसा जानता है । ६ । ॥ १४॥ 

भावार्थ :-पूर्ववत्‌ ॥ 

विशेष:---स्वरो$सि "` `'' यह अथर्ववेद ६ । ४८ । हे के तीन पाद कुछ कका 


कण्डिका १५ ॥ 


अथ संस्थिते संस्थिते सवने वाचयति मथि भर्गो मथि महो मयि यशो मयि 
सर्वमिति पृथिव्येव भ्गोऽन्त रिक्ष एव महो द्यौरेव यशोऽप एव सर्व॑म्‌ । १। म 
भर्गो वायुरेव मह आदित्य एव यशश्चन्द्रमा एव सव । २ । वसव एव भग र्द्रा | 
एव मह आदित्या एव यशो विश्वे देवा एव सर्वं । ३ । गायत्र्येव Ee 
महो जगत्येव यशोऽनुष्ट्बेव सवं । ४ । प्राच्येव भर्गः प्रतीच्येव मह्‌ EU यशो 
दक्षिणैव सर्व । १ । वसन्त एव भर्गो ग्रीष्म एव महो वर्षा एव यशः शरदेव सर्व 
। ६ । त्रिवृदेव भर्गः पञ्चदश एव महः सप्तदश एव यश एकविश एव सवु । ७। 
ऋग्वेद एव भर्गो यजुर्वेद एव महः सामवेद एवं यशो ब्रह्मवेद एव सर्व । ८। 
होतेव भर्गोष्ध्वयरेव मह उद्‌गातेव यशो ब्रह्मौव सर्व । ९ । वागेव भगः प्राण एव 
महश्रक्षुरेव यशो मन एवं सवेम्‌ । १०॥ १५ ॥ 

कण्डिका १४ ॥ संस्थित सवन में भग आदि चार पदार्थो का 

दस प्रकार से वर्णन ॥ 

( अथ संस्थिते संस्थिते सवने वाचयति, मयि भर्गः, मथि महः, मयि यशः 
मयि सर्वम्‌ इति ) अब संस्थित संस्थित | प्रत्येक समाप्त | सवन में वह [ ब्रह्मा ] वांचता 
है--तुझमें भर्ग [ तेज ], मुझमें महत्त्व, मुझमें यश, और मुझमें सब [ ज्ञान ] होवे । 
( थिवी एव भर्गः. अन्तरिक्षः एव महः, द्यौः एव यशः, अपः एव सवम्‌ १) पृथिवी 
[ भूलोक विद्या | ही तेज, अन्तरिन [ विद्या ] ही महत्त्व, प्रकाश लोक [ विद्या | ही यश 
और जल [ विद्या ] ही सब है । १ । ( अग्निः एव भर्गः, वायु: एव महुः, आदित्यः एव 
यशः, चन्द्रमाः एव सर्वम्‌ २ ) अग्नि [ विद्या ] ही तेज, वायु [ विद्या ] ही महत्त्व, सूय 
[विद्या | ही यश और चन्द्रमा [ आनन्दप्रद विद्या | ही सब है । २। ( वसव: एव भगः 
रुद्राः एव मह , आदित्याः एव यशः, विश्वे देवाः एव सर्वम्‌ ३ ) वसु [ श्रेष्ठ विद्वान्‌ 
लोग ] ही तेज, रुद्र [ पापियों को रुलाने वाले विद्वान्‌ | ही महत्त्व, आदित्य [ अखण्डब्रती. 
ब्रह्मचारी लोग ] ही यक्ष और बिसे देवा सब विद्वान्‌ लोग ] ही सब हैं । ३। (गायत्री 
एव भर्गः, त्रिष्ट्य्‌ एव महुः; जगती एव यशः, अनुष्टुप्‌ एव सर्वमु ४) गायत्री 
[ गाने योग्य वेद विद्या | ही तेज, त्रिष्टुप्‌ [ तीन कर्म उपासना ज्ञान को स्थिर करने हारी 


१५--( संस्थिते संस्थित्ते ) प्रत्येकं समाप्ते ( भर्ग. ) अनुच्यञ्जियुजिः 
भूजिम्यः कुच ( उ० ४।२१६ ) भृजी भर्जने-असुन्‌ कुत्वं च । तेजः। प्रमोः 
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गोपथब्राह्मणे पूर्व॑भागे प्र ५ । क० १६॥ २४१ 


विद्या ] ही महत्त्व, जगती [ जगत्‌ का उपक्रार करने वाली विद्या ] हो यश और अनुष्टुप्‌ 
निरन्तर पदार्थो की स्तुति विद्या ] हौ सव है । ४ | (प्राची एव भर्गः, प्रतीची एव 

महः, उदीची एव यशः, दक्षिणा एव सवंम्‌ ५) पूर्व दिशा [कौ विद्या | ही तेज, 
पश्चिम दिशा ही महत्त्व, उत्तर दिशा ही यश और दक्षिण दिशा ही सब है। ५। 
(वसन्तः एव भगः, ग्रीष्मः एव महः, वर्षा: एव यशः, शरत्‌ एव सवमु ६ ) वसन्त 
ऋतु ही तेज, ग्रीष्म ही महत्त्व, वर्षा ही यश, और शरद्‌ ऋतु [ की विद्या ] ही सव 
है। ६। ( त्रिवृत्‌ एव भर्गः, पश्चदशः एव महुः, सप्तदशः एव यशः, एकविश: एव 
सर्वम्‌ ७ ) त्रिवृत्‌ स्तोत्र ही तेज, पंचदश यज्ञ ही महत्त्व, सप्तदश यज्ञ ही यश, और एक- 
विश यज्ञ ही सव है। ७। ( ऋग्वेद: एव भग: यजुवेदः एव महुः, सामवेदः एव 
यश , ब्रह्मवेदः एव सर्वम्‌ ८) ऋग्वेद [ पदार्थो की स्तुति विद्या ] ही तेज, यजुवद 
[ संगतिकरण विद्या ] ही महत्व, सामवेद [ मोक्षविद्या ] ही यश और ब्रह्मवेद [ अयवं- 
वेद वा ब्रह्मविद्या ] ही सब है । ५। ( होता एव भर्गः, अध्वयु : एव महः, उद्गाता 
एव यश: ब्रह्मा एव सर्वम्‌ & ) होता ही तेज, अध्वय्यू ही महत्व, उद्‌गाता ही यश, 
और ब्रह्मा ही सव है । & । (वाक्‌ एव भर्गः, प्राण: एव महः, चक्षुः एव यशः, मनः 
एत्र सर्वम्‌ १०) वाणी ही तेज, प्राण ही महत्त्व, आंख ही यश, ओर मन ही सब 
है। १०।। १५॥ 

भावार्थ:-मनुष्य तेज आदि चार पदार्थो को प्राप्ति सै दस प्रकार सब वस्तुओं कै 
तत्ववेत्ता होकर देश काल के विचार से सर्वोपक।री बन कर सुखी होवें ॥ "५ ॥ 

विशेष:--इस कण्डिका को कण्डिका १६, १७, १८, १९ और २० से मिलाओ ॥ 


कण्डिका १६ ॥ 
स यदाह मयि भगे इति पृथिवीमेवेतत्‌ लोकानामाहाधरि देवानां वसून्‌ देवान्‌ 
देवगणानां गायत्रं छन्दसां प्राचीस्दिशां वसन्तमृतूनां त्रिवृतं स्तोमानामृग्वेदं वेदानां 
होत्रं होत्रक्राणां वाचमिर्द्रियाणाम्‌ ॥ १६॥ 


कण्डिका १६ ॥ भगं [ तेज ] का वणन ॥ 


(सः यत्‌ आह, मयि भग: इति, पृथिवीम्‌ एव इ लोकानाम्‌ आह, | 
अग्नि देवानां, वसुन्‌ देवात्‌ देवगणानां, गायतं छन्दसा, प्रा दिशां, वसन्तम्‌ 
ऋतूनां, त्रिवृतं स्तोमानाम्‌, ऋग्वेदं वेदानां, होत्रं होत्रकाणां, वाचम्‌ इन्दियाणामु ) 


WS oe 
पतिः ( महः ) महत्त्वम्‌ ( यशः) कोतिः ( पृथिवी ) भूगोलविद्या (6 । 
आरीप्यमानः सूर्य: ( चन्द्रमाः ) आह्वादको लोकः। चन्द्रवत्‌ पला ह. ४) 
श्रेष्ठविद्वांस: ( आदित्याः ) अखण्डब्रतिब्रह्मचारिण: ( गायत्री ) गानयोग्य वर ग 
( त्रिष्ट्प ) त्रि+ष्ट्भ स्तम्भे-क्विप्‌ । त्रीणि कर्मोपाधनाज्ञानान स्त लो 
स्थिरीकरोति या सा विद्या ( जगती ) जगढुपकारिका विद्या ( अनुष्टुप्‌ ) स्तोम 
हः ३ । १४ । निरन्तरस्तुतिविच्या ॥ 
१६ 
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२४२ गोपथब्राह्मणे पूर्वं भागे प्र ५ । क० १७,१८ ॥ 


वह जो [ ब्रह्मा | कहता है--मुझमें भगं [ तेज ] होवे--वह इस पृथिवी ह ही लोकों में 
से कहता है [ १ |, अग्नि को देवों [ दिव्य पदाथों ] में [ २ नी वसुदेवों [ श्रेष्ठ विद्वानों ] 
को देवगणों [ विद्वानों के समूहों ] में [३], गायत्र ॥ गाने योग्य वेद विद्या | को छन्दों 
[ आनन्ददायक कामों ] में [ ४ ], पूर्वदिशा को दिशाओं में [५ ], वसन्तक्रतु को 
ऋतुओं में [ ६ ], त्रिवृत्‌ स्तोत्र को स्तोत्रो में [ ७ ], ऋग्वेद [ पदार्थों की स्तुति विद्या ] 
को वेदों में [८], होता को होताओं में [ ६ ], वाणी को इन्द्रियों में [ वह कहता है ] 
[ १०] १६ ॥ 


भावार्थ : और विशेषः-कण्डिका १५ में देखो ॥ १६ ॥ 


कण्डिका १७॥ 
स यदाह मथि मह इत्यन्तरिक्षमेवैतल्लोकानामाह वायुं देवानां रुद्रान्‌ देवान्‌ 
देवगणानान्त्रेष्ट्भं छन्दसां प्रतीचीन्दिशां ग्रीष्ममृतूनां पञ्चदशं स्तोमानां यजुवदं 
वेंदानामाध्वर्थवं होत्रकाणां घ्राणमिन्द्रियाणास्‌ ॥ १७ ।। 


कण्डिका १७ || महः वा महख को वर्णन ॥ 

(सः यत्‌ आह मयि महः इति, अन्तरिक्षम्‌ एव एतत्‌ लोकानाम्‌ आह, 
वायुं देवानां, रुद्रान्‌ देवान्‌ देवगणानां, त्रेष्टुमं छन्दसां, प्रतीचीं दिशां, भीष्मम 
ऋतुनां, पंचदशं स्तोमानां, यजुर्वेदं वेदानाम्‌. आध्वर्यवं होत्रकाणां, प्राणम्‌ इन्द्रिः 
याणाम्‌ ) वह जो [ ब्रह्मा ] कहता है-मुझमें महः [ महत्व ] होवे-वह इस अन्तरिक्ष 
को ही लोकों में से कहता है [ १ ], वायु को देवों [ दिव्य पदार्थों | में [ २], रुद्र देवों 

|| [ पापियों को रुलाने वाले विद्वानों | को _ देवगणों [ विद्वानों के समूहों ] में [ ३ ], त्रैष्टुभ 
[तीन, कमं उपासना ज्ञान को स्थिर करने वाली विद्या | को छन्दों | भानन्ददायक | 
कमो ] में | ४ |, पश्चिम दिशा को दिशाओं में | ५ |, ग्रीष्म ऋतु को ऋतुओं में [ ६ |, | 
पंचदश स्तोत्र को स्तोत्रों में | ७ ], यजुर्वेद [ संगतिकरण विद्या ] को वेदों में | ८ ] । 
अध्वर्यु को होताओं में [ & ], प्राण को इच्द्रियों में [ वह कहता है ] [ १० ]॥ १७ ॥ 


भावार्थं : और विशेष:-कण्डिका १५ में देखो ॥ १७ ॥ | 


कण्डिका १८ ॥ | 
 सयदाह मयि यश इति दिवमेवेतल्लोकानामाहादित्यं देवानामादित्यान्‌ | 
देवान्‌ देवगणानां जागतं छन्दसामुदीचीन्दिशां वर्षा ऋतूनां सप्तदशं स्तोमातां 
सामवेदं वेदानामोद्गात्र होत्रकाणां चक्षुरिन्द्रियाणाम्‌ ॥ १८॥ 


१६--( होत्रमु ) अण्‌ स्वर्थं । होतारम्‌ ( होत्रकाणाम्‌ , होतृण मू. 
ऋत्विजामु ॥ ८ 


१७--( आध्वर्यवम्‌ ) अण्‌ स्वार्थे | अध्वयुम्‌ ॥ 
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गोपथब्राह्माणे पुवं भागे प्र ५. । क० १६,२० ॥ २४३ 


° 
कण्डिका १८ ॥ यश वा कीर्ति का वणन ॥ 

( सः यत्‌ आह मयि यशः इति दिवम्‌ एव एतत्‌ लोकानाम्‌ आह्‌, आदित्यं 
देवानाम्‌, आदित्यान्‌ देवान्‌ देवगणानाम्‌, जागत छन्दसाम्‌, उदीचीं दिशां, वर्षाः 
ऋतूनां, सप्तदशं स्तोमानां, सामवेदं वेदानाम्‌, ओद्‌गात्रं होभकाणां, चक्षुः 
इन्द्रियाणाम्‌ ) वह जो [ ब्रह्मा ] कहता है--मुझमें यश [ कीति ] होवे--वह इस प्रकाश 
लोक को ही लोकों में से कहता है [ १ ], सूर्य को देवों [ दिव्य पदार्थो ] में [२], 
आदित्य देवों [ भखण्डब्रती ब्रह्मचारियों ] को देवगणों [ विद्वानों के समूहों ] में [ ३ ], 
जागत [ जगत्‌ के उपकारक ज्ञान ] को छन्दों [ आनन्ददायक कर्मो | में [ ४ } उत्तर 
दिशा को दिशाओं में [ ५ ], वर्षा ऋतु को ऋतुओं में | ६ ], सप्तदश स्तोत्र को स्तोत्रों 
में [ ७ ], सामवेद [ मोक्षविद्या | को वेदों में [०], उद्गाता को होताओं में [ € |, 
आंख को इन्द्रियों में [ वह कहता है ] [| १० ]॥ १८॥ 

भावार्थ : और विशेष:--कण्डिका १५ में देखो ॥ १८ ॥ 

कण्डिका १९ ॥ 


स यदाह मयि सर्वमित्यप एवेतल्लोकानामाह चन्द्रमसं देवानां विश्वान्‌ 
देवान्‌ देवगणानामाुष्टुभं छन्दसां दक्षिणां दिशां शरदमृतूनामेकरविशं स्तोमानां 
ब्रह्मवेद वेदानां ब्रह्मात्वं होत्रकाणां मन इन्द्रियाणाम्‌ ॥ १६ ॥ र 

कण्डिका १९ ॥ सब वा सब ज्ञान का वणन || 

(सः यत्‌ आह मयि सर्व॑म्‌ इति, अपः एव एतत्‌ लोकानाम्‌ आह्‌, चन्द्रमसं 
देवानां, विश्वान्‌ देवात्‌ देवगणानास्‌, आनुष्टुभं छन्दसां, दक्षिणां दिशां, शरदम्‌ 
ऋतुनाम्‌, एकविशं स्तोमानां, ब्रह्मवेद वेदानां, ब्रह्मत्व होत्रकाणां, मनः इ 
याणाम्‌ ) वह जो [ ब्रह्मा ] कहता है--मुझ में सब [ ज्ञान ] होवे-वह इस जल को हूं 
लोकों में से कहता है [ १ ] चन्द्रमा [ आनन्ददायक पदार्थ वा लोक i देवों |; दिव्य 
पदार्थो' ] में [ २], सब विद्वानों को देवगणों [ विद्वानों के समूहों | में ३ ] भनुषटुम 
[ निरन्तर पदार्थों के स्तुति वाले ज्ञान ] को छरदों [ आनन्ददायक कम हि में [४], 
दक्षिण दिशा को दिशाओं में [ ५, ] शरद्‌ ऋतु को ऋतुओं में [ ६], एकविश स्तोत्र डे. 
्तोत्रों में [ ७ ], ब्रह्मवेद | अथवेवेद वा ब्रह्मविद्या ] को वेदों में | ८ ), ब्रह्म को होता 
में [ € ] मन को इन्द्रियों में | वह कहता है ][१०]॥ १६॥ 

भावार्थ: और विशेष:--कण्डिका १५ में देखो ॥ १६ ॥ 

कण्डिका २० ॥ 
स वा एष दशधा चतुः सम्पद्यते, दश च हैं वै चतुविराजो$क्षराणि तद्धर्भा 


_उपजीवन्ति श्रीवें विराड यशोञ्चादय श्रियमेव तद्विराजं यशस्यन्नादय प्रतिष्ठापयति 
LS. ,  _ NE माशा 


१5- ( औद्गात्रम्‌ ) अण्‌ स्वार्थे । उद्गातारम्‌ ॥ 
१९--( ब्रह्मत्वम्‌ ) ब्रह्माणम्‌ ॥ 
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२४४ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्रश ५। क० २१ ॥ 


प्रतिष्ठन्तीरिदं सर्वेमनुप्रतिष्ठति प्रतितिष्ठति 3 पशुभियं ति वेद ॥ २०॥ 
कण्डिका २० ॥ दस गुणित चार पदार्था का विराट्‌ सं सम्बन्ध ॥ 
(स: वै एषः दशधा चतुः सम्पद्यते ) वह ही यह [ ब्रह्मा प्रकार चार बार 

[ पदार्थों ] को प्राप्त करता है। (दश च हू वें चतु: विराजः अ ) और भौ 

दस चार बार [ १०% /= ४० ] विराट [ छन्द ] | के अक्षर होते हैं तं गर्भाः 

उपजीवर्ति ) उस [विराट्‌ ] के सहारे गर्भ [गर्भ के बालक ] जीते हैं। ( श्री: 
वे विराट यशः अन्नाद्यम्‌ ) [ क्योंकि ] विराट्‌ ही श्री [ शोभा वा सम्पत्ति ] है और 
यश खाने योग्य अन्न है। (तत्‌ श्रियम्‌ एव विराजं यशसि अन्नाद्य प्रतिष्ठापयति ) 
इसलिये विराट्‌ अर्थात्‌ श्री को यश अर्थात्‌ खाने योग्य अन्न में वह स्थापित क है। 
( इदं सर्व प्रतिष्ठन्ती: अनु प्रतिष्ठति ) यह सब [ जगत्‌ ] ठ्ह्री हुई [ शक्तियों ] के 
साथ ठहरा रहता है । ( प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठति य: एवं वेद ) वह सन्तानों और 
पशुओं से प्रतिष्ठा पाता है जो ऐसा जानता है ॥ २० ॥ 
भावार्थ : और विशेष:-कण्डिका १५ में देखो || २० ॥ 
कण्डिका २१ ॥ 
अनर्वाणं ह वै देवं दध्यङाङ्गिरिसः उपसीदं ह॒ यज्ञस्य श्रुष्टि समश्नवामहा इति 

स दध्यडाङ्भिरसोऽब्रवीद्यो वै सप्तदशं प्रजापति यज्ञेऽन्वितं वेद नास्य यज्ञी रिष्यते^ 

न यज्ञपति रिष्यन्त इति ता वा एताः पश्च व्याहृतयो भवस्त्यों श्रावयास्तु श्रोषड्‌ 

यज ये यजामहे वोषडिति स दध्यडाङ्गिरसोऽग्रवीन्न वयं विद्यो यदि ब्राह्मणाः 

स्मो यचब्राह्मणाः स्मो यदि तस्य ऋषेः स्मो यदि नाव्यस्येत्यनर्वाणश्च ह वा ऋता- 
वन्तश्च पितरः स्वधायामावृषायन्त वयं वदामहै ३ वयं वदामहा १ इति सोऽया।त्‌ 
स्वायम्भुवो वा ऋतावन्तो मदेयातां न वय वदामहा ३ इति तस्मात्‌ प्रवरे प्रत्रि- 
यमाणे वाचथेद्वेवाः पितर इति तिस्रो य एति संयजति स भवति यश्च न ब्रूते 
यश्च न ब्रूत इति ब्राह्मणम्‌ ॥ २१॥ 


कणिहका २१ ॥ यज्ञ के विषय में दध्यङ्‌ और अनर्वा का वार्तालाप ॥ 
( अनर्वाणं ह वे देवम्‌ आङ्गिरसः दध्यङ्‌ उपसीदम्‌ ) प्रसिद्ध है अनर्वा [ अहि- 


२०--( चतुः ) हित्रिचतुभ्ये: सुच्‌ ( पा० ५। ४ । १८ ) रात्सस्य ( पा० ८ २॥ 
२४) सलोपः । चतुर्वारम्‌ ( उपजीवन्ति ) आश्रित्य जीवनं कुर्वन्ति (विराट्‌) 
वि+राजु दीप्ती ऐखर्पे च-क्विप्‌ । विराजो दिशः-पिङ्गल सूत्राणि ३ । ५ | 
दशाक्षरचलुष्पादं छन्द: । श्री: ॥ 


२१- ( अनर्वाणमु ) स्तामदिप्यति० ( ३०४। ११३ ) ऋ गतौ हिंतायां 


च-वनिप्‌ । अहिसकम्‌ । अनिद्यम्‌ । ऋषिविशेषम्‌ ( दध्यङ्‌ ) सर्वधातुभ्यः इन्‌ 


१. पू. सं. रिष्यति, ब्राह्मणा इति पाठ: ॥ 
९. भत्र हिवचनप्रयोगोड्युय:, “मदेरन्‌'' इति भवितव्यम्‌ ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र, ५। क० २१॥ , २४५ 
सक ] देव [विद्वान्‌ | के पास वेदवेत्ता उध्यङ्‌ [ स्थिरता प्राप्त करने वाला ] पहुँचा \ 
(सः आङ्गिरसः दध्यङ्‌ अब्रवीत्‌ यज्ञस्य हू श्रृष्टि समश्नवा म है इति ) बह्‌ वेदवेत्ता 
दष्यड वोला-यज्ञ की शीघ्रता को हम मिल कर पारवे । ( यः व सप्तदशं प्रजापति 
यज्ञे अन्वितं वेद, अस्य यज्ञः न रिष्यते न यज्ञपति रिष्यन्ते इति) [ अनर्वा बोला ] 
जो पुरुष यज्ञ में सत्रहवें [ ४ वेद+४ वर्ण +४ आश्रम=४ पुरुषार्थं अर्थात्‌ 
धर्म अर्थ काम मोक्ष इन सोलह के सहित सत्रहवें ] प्रजापति [ प्रजापालक परमात्मा | को 
यज्ञ में संगत जातता है, उसका यज्ञ नहीं नष्ठ होता है और न यज्ञपति [ को वे 
[ शत्रु ] नष्ट करते हैं। (ताः वै एता: पंच व्याहृतयः भवन्ति, ओं श्रावय, अस्तु 
श्रौबट, यज, ये यजामहै, वौषट्‌ इति ) और वे ही यह पांच व्याद्वतियां है-थों श्रावय 
[ बो, तू सुना ), अस्तु श्रौपट्‌ | श्रवण होवे ], यज [यज्ञ कर ], ये यजामहै | जो हम 
लोग यज्ञ करते हैं ], वौषट्‌ [ आहुति पहुँचे-देखो क० १० ]। (सः माद्भिरसः दध्यङ्‌ 
अब्रवीत्‌ वयं न विद्मः यदि ब्राह्मणाः स्मः यदि अब्राह्मणाः स्मः यदि तस्य क्र्पेः 
स्म: यदि अन्यस्य, न, इति ) वह वेदवेत्ता दध्यङ्‌ वोला-हम नहीं जानते यदि हम 
ब्राह्मण हैं, यदि अब्राह्मण हैं, यदि उस ऋषि के हैं यदि अन्य के, यह भी नहीं [ जानते ]। 

(अनर्वाण: च हु वे ऋतावन्त: च पितरः स्वघायाम्‌ आवृषायन्ते वयं वदामहे ३ 

वयं वदामहै १ इति) [ अनर्वा बोला ] अहिसक और सत्यवान ही पितर्‌ [ पालन 
करने हारे पुरुष ] अन्न के विषय में इन्द्र [ ऐश्वय्रवान्‌ ] के समान आचरण करते छ यह 
हम जानें यह हम जानें । ( सः अयात्‌ स्वायम्भूव: वै ऋतावन्त: मदेय।तां वयं न 
वदामहै ३ इति ) उस दध्यङ्‌ ते जाता--स्वथम्भू [ अपने आप वर्तमान परमात्मा ] को 
देवता मानने वाले सत्यवान्‌ पुरुष दीन होवें, यह हम न जाने । ( तस्मात प्रवरे SE 
म.णे वाचयेत्‌-देवाः पितरः इति तिः ) इसलिये श्रेष्ठ व्यवहार वा यज्ञ के प्रवर्तमान 


(उ० ४। ११८) दध दाते धारणे च-इन्‌ । अच, गतिपुजनयोः - विन्‌ । 
धारणं स्थैर्यम्‌ अश्वति प्राप्नोति यः सः ( आङ्भिरपः ) वेदवेत्ता ( उ 
उप-असीदत्‌ ( श्रुष्टिम्‌ ) श्रु गतो श्रवणे च- क्तित्‌ झुडागमः । म क 
भष्टी ति--निरु० ६।१२। शीघ्त।म्‌ ( सप्तदशम्‌ ) चत्वारा वदाः, चत्वार लाग 
चत्वार आश्रमाः, धर्मार्थेकाममोक्षा इति चत्वारः Mo एतेः पोडशमिः सहित 
सप्तदशं प्रजापतिम्‌ (प्रजापतिम्‌) प्रजास्वामिन ( य 2 
अनुगःम्‌। संगतम्‌ ( रिष्यते) नश्यति ( रिष्यन्ते ) नाशयन्ति A 
अदुष्टाः ( ऋतावन्तः ) ऋतवन्तः । सत्यवन्तः ( स्वायाम्‌ ) भन्ने- हि हि 
( आवृषायन्ते ) कर्तू: क्यङ्‌ सलोपश्च (पा०३।१। ११ ) आ me Es 
क्यङ्‌। समन्ताद्‌ वृष इन्द्र इव आचरन्ति (अयात्‌ ) या a ss ee 
ज्ञातवान्‌ ( स्वायंभूवः ) स्वयंभू-अण्‌ । जसःसुः। स्वयम्भूः प ण ( दर ) 
येषां ते ( मदेयातामु ) मद देन्ये-वि० लि०। दीना ददिद्रा ०५: न 
श्रेष्ठव्यवहारे । यज्ञे ( प्रब्िय माणे ) प्रकर्षेण स्वीक्रियमाणे । प्रवतंमाने ( 
सत्तावान्‌ भवति ( न ब्रूते ) असत्यं न कथयति ॥ 
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२४६ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ५ । क० २२ 


` होने पर--देवाः पितरः इन तीन ऋचाओं [ अथर्व ६ । १२३ । ३-५ ] को [ पढ़ें ], 

(यः एति संयजति यः चन बूते यः चनब्रूते सः 708 राह्मणम्‌ ) जो 
पुरुष चलता है, मिलकर यज्ञ करता है, और जो [ असत्य ] नहीं बोलता और जो 
[असत्य ] नहीं बोलता, वह सत्ता वाला है, यह ब्राह्मण [ब्रह्मज्ञान | है ॥ ११ ॥ 

भावार्थ;--सत्यवादी पुरुष का कथन प्रामाणिक और असत्यवादी का अप्रामाणिक 
होता है।। २१॥ 

विशेष:--( देवाः पितरः ) यह तीन मन्त्र अथवं० ६। १२३। ३-५ इस प्रकार हैं। 

( देवाः पितरः पितरो देवाः। यो अस्मिसो अस्मि।१। स्‌ पचामि स 
ददामि स यजे स दत्तान्मा यूषम्‌। २। नाके राजन्‌ प्रति तिष्ठ तत्रेतत्‌ प्रति- 
तिष्ठतु । विद्धि पृतेस्य नो राजम्त्स देव सुमना भव । ३। ) अर्थ-दैव [ विद्वान्‌ 
लोग | पितर [ पालने वाले | और पितर देव [ विजयी | होते हैं, जो मैं सत्ता वाला | 
हुं वह मैं सत्ता वाला हूँ । १। वह मैं पकाता हूं, वह मैं देता हूं वह मैं | विद्वानों को ] । 
पुजता <, वह मैं दान से पृथक्‌ न होऊं | २। हे राजन्‌ [ समर्थ पुरुष | सुख स्वरूप 
[ परमात्मा ] में प्रतिष्ठा पा, उसो [ परमात्मा ] में हो यह [ तेरा पुण्य कर्म ] प्रतिष्ठा | 
पावे । हे राजन्‌ [ विद्या से प्रकाशमान ] हमारे लिये अन्न भादि कमें का ज्ञान कर, सो 
तु हे देव [ गतिशील ] प्रसन्नचित्त हो ॥ 


कणिइका २२ ॥ | 


सावित्रं ह स्म वैत पुव पुरस्तात्‌ पशुमालभन्त इति मे तहि प्राजापत्यं यो 
ह्येव सविता स प्रजापतिरिति वदन्तस्तस्मादुसमो5थाग्नींस्तेन यजेरंस्ते समान- 
| घिष्ट्या एव स्युरोषा सम्भरणीया या उषा सम्भरणीया यान्‌ विन्युप्याग्नींस्तया 
यजेरंस्तेनानाधिष्ट्या एव स्युरादीक्षणीया या दीक्षणीया यान्‌ संन्युप्याग्नींस्तया 
यजेरंस्ते समानधिष्टया एव स्युरोदवसानीया या उदवसानीया यान्‌ विन्युप्याग्नीं- | 
स्तया यजेरंस्तेनानाधिष्ट्या एव स्युरथ यदि यजमानस्योपतयेत्‌ पारश्वंतोऽनी ना- 
घाय तावदासीत यावदृग्ध: स्याद्यदि प्रेयात्‌ स्वेरेव तमग्निभिदंहेद्‌ दश वा अग्नि- 


भिरितरे यजमाना आसत इति वदन्तस्तस्य तदेव ब्राह्मणं यददः पुरःसवने पितृ- 
मेध आशिषो व्याख्याताः ॥ २२ ॥ 


कणिइका २२ ॥ मिश्रित यज्ञां का विषय ॥ 


, (धु हस्म वा एतं सावित्रं पशु पुरस्तात्‌ आलभन्ते इति तहि मे प्राजा- | 
ज्या दा हि एव सविता सः प्रजापतिः इति वदन्तः तस्मात्‌ उ सम: ) पहिले लोग 
इस सविता देवता वाले पशु | पशु नामक पाक यज्ञ-क० २३ ] को पहिले प्राप्त क रते 


२२--( सावित्रम्‌ ) सवितृदेवताक 
परशुनामक पाकयज्ञमु-क०२३ ( आल 


मते ( प्राजापत्यम्‌ ) प्रजापतिदेवताकमु 


मु (पुर्व ) पुववतंमाना ऋषयः ( पशुस्‌ ) | 
भन्ते ) समन्तात्‌ प्राप्नुवन्ति (मे) मम | 
(सविता ) सवंप्रेरकः परमेश्वर: ( प्रजा- | 
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गोपथत्राह्मणे पूवं भागे प्र» ५। क० २२॥ २९७ 
हु, तब मेरा [ मत है ]-प्रजापति देवता वाले को [पशु नामक पाक यज्ञ को वे प्राप्त 
करते हैं | क्योंकि जो ही सविता [ सर्वप्रेरक परमात्मा ] है, वही प्रजापति [ प्रजापालक 
परमेश्वर ] है, ऐसा कहते हैं, इसलिये वह सविता और प्रजापति [ नाम वाला यज्ञ ] एक 
है। (अथ [ये] अग्नीनु तेन यजेरन्‌ ते समानविष्ट्या: एव स्युः ) फिर [ जो लोग 
आहवनीय गार्हपत्य और दक्षिण | अग्नियों को उस [ पाक यज्ञ ] से यज्ञ करें वे समान 
प्रगल्म [ जीतने वाले | ही होवें । (आ उषा सम्भरणीया, या अ सम्भरणीया यान्‌ 
अग्नीन्‌ विन्युप्य तया यजेरन्‌. तेन अनाविष्टयाः एव स्युः ) फिर ब [ उषा नामक 
प्रभात वेला की इष्टि ] करनी चाहिये, जो उबा [| इष्टि ] करनी चाहिये और जिन 
[ तीन ] क्षप्नियों को विविध प्रकार स्थापित करके उस [ उषा ] के साथ उस हा पाक यज्ञ | 
से [ जो ] यज्ञ करें वे अजेय ही हो जावें। ( र दीक्षणीया, या दीक्षणीया, यानु 
अग्नीन्‌ सन्युप्य तया यजेरन्‌ ते समानधिष्ट्य: एव स्युः ) फिर दीक्षणीया 
[ इष्टि है | जो दीक्षणीया हैं और जिन अश्नियों को यथावत्‌ स्थापित करके [ उस 
दीक्षणीया के साथ ] उस [ पाक यज्ञ | से [जो ] यज्ञ करें वे समान प्रगल्भ [ जीतने 
वाले ] ही होवें । (आ उदवसानीया, या उदवसानीया यानु अग्नीन्‌ विन्युप्य 
तया तेन यजेरन्‌ अनाघिष्ट्या: एव स्युः) फिर उदवसानीया [ इष्टि है |, जो 
उदत्रसानीया है और जिन अग्नियों को विविध प्रकार स्थापित करके _उस [ उदवसा- 
नीया ] के साथ उस [पाक यज्ञ ] से यज्ञ करे वे अजेय ही हो जाव । (यथ यदि 
यजमानस्य पार्श्वतः उपतयेत्‌ अग्नीन्‌ आधाय तावत्‌ आसीत यावत्‌ दग्ध: स्यात्‌ ) 
फिर यदि यजमान के पास में वह [ पाक यज्ञ ] भा जावे, अग्नियों को स्थापित करके वह्‌ 
[ यजमान | तब-तक बैठे जब तक वह्‌ [ पाक यज्ञ ] मस्म होवे । ( यदि प्रयात्‌ तं स्वः 
एव अग्निभि. दहेत्‌ ) यदि वह [ अग्नि ] बुझ जावे उसको अपनी ही अग्नियों से pei 
( दश इतरे यजमानाः वै अग्निभिः आसते इति वदन्तः ) दश दुसरे यजमान लोग है 


Fe ने ह ठ 
[ तीनों ] अश्नियों के साथ बंठते हैं [ यज्ञ करते हैं | ऐसा कहते हैं । (तस्य तत्‌ एव 
MR 3 प कया 


पतिः ) प्रजापालकः परमेश्वरः (वदम्तः) वदन्ति (सम. ) तुल्यः (पेत 
आहवनीयगाहं पत्यदक्षिगाग्रीन्‌-गो० पु०२।२२ (तन ) 2 क 
( समानधिष्ट्याः१ ) जिधृषा प्रागहभ्ये-यम्‌, तकारागमः चिप आ त य 
च संज्ञायाम्‌ (उ० २। ८२) इति निदेशात्‌ । तुल्यप्रगल्मा; र ल बीज- 
उषानामकेष्टि: ( संभरणीया ) सम्पादनीया ( विच्युप्य ) वि छि जिया 
सस्ताने-ल्यप्‌ । विन्यस्य । प्रतिष्ठाप्य ( अनाघिष्ट्याः ) की वी 
प्रागल्म्ये--क्यप्‌, पुर्ववत्‌सिद्धिः । अनाधृष्याः अनभवनीया: हा ( प्रेयात्‌ ) 
सम्यङ्न्यस्य ( उपतयेत्‌ ) तय गतो । उपगच्छेत्‌ ( दग्बः ) भस्मीभूतः । 3 गात्‌ 


प्रगच्छेत्‌ । नश्येत्‌ ( दहेत्‌ ) भस्मीकुर्यात्‌ । दीपयेत्‌ ( आशिष: ) आशीर्वादा: ॥ 
` भराख्छैत्‌ । नश्यैत्‌ (दहेत्‌) मस VV 


१. यहाँ ज०स० में “समानधिष्ण्या:”” पाठ है, सानसिवर्ण““विष्ण्यशल्या: (उ० ४। १ र 
से धिष्ण्य शब्द क्रकार को इकार एवं ण्य प्रत्यय करके सिद्ध होता है ह ग ती 
समीचीन प्रतीत होता है। धिष्ट्य की सिद्धि में बाहुलक से कई काम म ३१9 
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२४८ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ५। क० २३ ॥ 


ब्राह्मणम्‌ यत्‌ अदः ) उस [ यजमान ] का वही ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान ] है जो यह है। 
( पुरःसवने पितृमेधे आशिषः व्याख्याताः ) पुरःसवन [ नाम वाले ] पितृमेध यज्ञ में 
आशीर्वाद व्याख्यात हैं ॥ २२ ॥ 

भावार्थ:--यज्ञ विधातों को यथावत्‌ जान कर यज्ञ करता चाहिये ॥ २२॥ 


कणिइका २३ ॥ 


सायंप्रातहोंमो स्थालीपाको नवश्च यः। बलिश्च पितृयज्ञश्चाष्टका सप्तमः 
पशुरित्येते पाकयज्ञाः । १ । अग्न्याधेमस्निहोत्रं पौरणेमास्यमावास्ये । नवेष्टिश्रा- 
तुर्मास्यानि पशुतन्धोऽत्र सप्तम इत्येते हविर्यज्ञा: । २। अश्निष्टोमोऽत्यश्निष्टोम 
उक्थ्यः षोड शिमांस्ततः। वाजपेपोऽतिरात्रश्चाप्तोर्याम अत्र सप्तम इत्येते सुत्या: ।३। 
केस्विद्देवा: प्रवोवाजाः केस्विहेवा अभिद्यवः । केस्विहेवा हविष्मन्तः किस्विज्जि- 
गाति सुस्रयुः। ४ । ऋतव एव प्रवोवाजा मासा देवा अभिद्यवः। अरद्ध॑मासा 
हृविष्मन्तस्तज्जिगाति सुस्नयुः। ५। कतिस्विद्रात्रयः कत्यहानि कति स्तोत्र।णि 
कति शस्त्राण्यस्य । कतिस्वितुरसवंनाः संवत्सरस्य स्तोत्रियाः पदाक्षराणि कत्यस्य 
। ६।-द्वावतिरात्रौ षट्शतमस्रिष्टोमा द्वेत्रिशतिशते उक्थ्यानाम्‌ । द्वादशषोडशिनः 
षष्टिः षडहा वेंषुवत त्च । ७। अहान्यस्य विशतिशतानि त्रीण्यहश्चंकं तावदस्य । 
संवत्सरस्य सवनानि सह्रमशीति त्रीणि च संस्तुतस्य । ८ । षट्षष्टिश्च हवे च 
शते च भवतस्तत शस्त्राणामयुतं चेकमस्य । स्तोत्रिथाश्च नवतिसहस्ना हे नियृते 
नवतिश्रातिषट्‌ च। ९। अष्टो शतान्ययुतानि त्रिशच्चतुर्नवतिश्च पदान्यस्य । 
संवत्सरस्य कविभिमितस्यंतावती मध्यमा देवमात्रा। १० । अयुतमेक प्रयुतानि 
त्रिशद्‌ दवे नियुते तथा ह्यनुसृष्टानि । अष्टौ शतानि नव चाक्षराण्येतावानात्मा परमः 
। प्रजापतेः । ११ । आद्यं वषट्कारः प्रदानान्तमेतमग्निष्टोमे पवेश: साधू क्लप्तम्‌ । 
सोभेषजं छन्द ईप्सद्धिः यदग्नौ चतुःशतं बहुधा हृयते यत्‌ । १२ । प्रात:सवनस्तुत 
एकविशो गायत्रस्तोममित एक एव । माध्यन्दिन: सप्तदशेन क्लप्तस्त्रय स्त्रिंशेत 
सवन तृतीयम्‌। १३ ॥ २३ ॥ 


कण्डिका २३ ॥ विविध यज्ञों के विधान और गणना सहित 


व्याख्यान श्लोकों में ॥ 


( सायंप्रातर्होमौ य: नवः स्थालीपाकः च बलिः च पितृयज्ञः च अष्टकां 
सप्तमः पशुः इति एते पाकयज्ञाः १) सायंकाल और प्रातःकाल के दो होम, और 
——— CN काक 2 दय न न 

करन स्थालीपाकः ) स्थाल्यां पच्यते, पच्‌-घञ्र्‌ । गव्यदुरधेन स्थाल्यां 
कृतः पाकभदः ( नवः ) ण्‌ स्तुतो--अप्‌ । स्तवः। नवीनः ( बलि; ) पूजोप- 
हार: ( अष्टका ) इष्यशिभ्यां तकन्‌ ( उ० ३ । १४८) अणुङ्‌ व्याप्तो-तकन्‌ । वेदिकः 
UR Mt os 


१. पृ. सं. “अप्तोर्यामात्र” इति पाठः, स चाशुद्ध: सन्ध्यमावात्‌ | . 
२. पू. सं. “चित्‌” इति पाठ; ॥ सम्पा० ॥ .. 
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गोपथब्राह्मणे पूर्व भागे प्र ५ । क० १३ ॥ २४६ 


जो नव [ नव नामक वा नवीन ] स्थालीपाक है और बलि और पितृवज्ञ, अष्टका 
और सातवां पशु, यह [ सात ] पाक यज्ञ हैं । १ । ( अग्न्याधेयम्‌, अग्निहोत्र, पौर्ण- 
मास्यमावास्ये, नवेष्टिः,चातुर्मास्यानि,पणुवन्धः नत्र सप्तमः इति एते हवियंज्ञा: २) 
अग्त्यावेय, अग्निहोत्र, पौर्णमासी ओर अमावास्या, तवेष्टि, चातुर्मास्य और पशुबन्ध यहाँ 
सातवां है, यह [ सात ] हविर्यज्ञ दे । २। ( अग्निष्टोमः अत्यग्चिष्टोमः, उक्थ्यः, 
ततः षोडशिमान्‌ वाजपेय: अतिरात्रः, अप्तोर्यामः च अत्र सप्तमः इति एते युत्या: ३) 
भग्निष्टोम, अत्यग्निष्टोम, उक्थ्य, फिर पोडशिमात्‌, वाजपेय, अतिरात्र, भोर अप्तोर्याम 
[ प्राप्त हुई प्रजा के नियम-गो० उ० ५। ९ | यहां सातवा है, यह [ सात ] युत्यायें 
[ सोम निचोड़ने की क्रियायें ] हैं। ३। ( केस्वित्‌ देवाः प्रत्रो गजा: केस्वित देवाः 
अभिद्यवः, केस्वित्‌ देवाः हविष्मन्तः किंस्वित्‌ सुम्रयु: जिगाति ४) कोन से 
देव प्रवोवाज.[ ज्ञान प्राप्त कराने वाले ] हैं, कोत से देव अभिद्यु [ सत्र ओर से प्रकाश 
वाले ] हँ, कोन से देव हविष्मान | हवनीय पदार्थ बाले ] हैं और किसको मुन्नयु 
[ सुख प्राप्त कराने वाला पुरुष ] गाता है । ४। ( ऋतवः एव प्रवोवाजाः, मासाः 
देवा: अभिद्यवः, अर्धमासाः हविष्मन्तः ततु सुम्रयु: जिगाति ५) [ उपर के चार 
प्रश्नों के उत्तर ] ऋतुयें ही प्रवोवाज [ ज्ञान प्राप्त कराते वाले ] हैं, महीने अभिद्यु | सब 
ओर से प्रकाश वाले ] देव हैं, आधे महीने हविष्मान्‌ [ हवनीय पदार्थ वाले ] हैं और 
सुम्नयु [ सुख पहुंचाने वाला पुरुष ] तत्‌ [ विस्तृत ब्रह्म ] को गाता है । ५। ( अस्य 
संवत्सरस्य कतिस्वित्‌ रात्रयः, कति अहानि, कति स्तोत्राणि, कति शस्त्राणि, 
कतिचित्‌ सवनाः, स्तोत्रियाः, कति अस्य पदाक्षराणि ६) इस संवत्सर की कितनी 
रात्रि हैं, कितने दिन हैं. कितने स्तोत्र और कितने शस्त्र [ स्तोत्र विशेष | हैं, कितवे 
सवन और स्तोत्रिय हैं और कितने इस के पद ओर अक्षर हैं। ६। ( द्वौ अतिरात्रौ, 
षट्शतम्‌ अग्निष्टोमाः, द्वो विशतिशते उकथ्यानां. द्वादश पोडशिनः, षष्टिः 
षडहाः च वेषुवतम्‌ ७) दो अतिरात्र [ विषुवान्‌ यज्ञ से पहिले १ भौर पीछे ! ] एक 
सौ छह अग्विष्टोम | विषुवान्‌ से पहिले ५३ ओर पीछे ५३ ], दो एक सो बीस [ वा 
दो सौ चालीस ] उक्‌थ्य [ विषुवान्‌ से पहिले १२० और पीछे १२० | हैं. वारह पोडशी 
[ विषुवान्‌ से पहिले ६ और पीछे ६ ] हैं ओर साठ षडह [ विषुवान्‌ से पहिले ३० और 


कर्म विशेष: (पशुः) पाकयज्ञः ( अप्तो: ) आमोतेहस्वश्न ( उ० १ । ७५ ) आप्ळ व्याप्तौ 
रुम्भने च-तु प्रत्ययः । धातो हृंस्वत्वम्‌ । आप्तायाः प्राप्तायाः प्रजाया उः 
५। ९ । ( यामः ) यम नियमने-घत्र्‌ । ग्रामाः-गो० उ० ५ । &। नियमाः (अत्र) 
अस्मिन्‌ यज्ञविषये ( प्रवोवाजा. ) स्व धातुभ्योऽमुत्‌ ( उ० ४। १८९ ) Es गतो- 
असुन्‌ । प्रवस्‌ + वज गतौ-घञ्‌ । ज्ञानश्रापका: ( स ) अभिञद्युत 
दीप्तो--ड्‌ प्रत्ययः । अभिगतदी प्तयः । प्रकाशप्रापकाः ( जगाति ) गा स्तुतो- 
लट । गाति स्तौति । निघ० ३ | १४। (सुख्नयुः ) छन्दसि » 
वक्तव्यम्‌ ( वा० पा०३। १। ८) इति क्यच्‌ । सुस्त सत क उ प्रत्ययः । गट 
सुखं परेषामिच्छतीति । सुखप्रापकः ( तव्‌ ) त्यजितनियजिभ्यो डित्‌ (3० १ । १३ 
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२५० गोपथब्राह्मणे पूर्वेभागे प्र ५ | क० २३ ॥ 
पीछे ३० ] हैं, यह विषुवान्‌ से कि वाला वचन है [ देखो गो० पू० ५। ६] गवि 
(अस्य अहानि त्रीणि विशतिशतानि, अस्य अहः च लानत एकम्‌, संस्तुतस्य 
संवत्सरस्य च त्रीणि सवनानि सहस्रम्‌ अशीति ८ ) इस [ संवत्सर ॥ दिन तीन 
बार एक सौ बीस [ १२०%३ = ३६० ] हैं, और इस का दिन तो एक है, ह सं स्तुत 
[स्तोत्र युक्त ] संवत्सर के तीन सवन ए सहस्र और अस्सी [ ३ ६० क 2८३ क प्र 
१०८० ] हैं [ ५ ] । ( अस्य शस्त्राणां च एकम्‌ ह्च र च्‌ gf षट 
इष्टिः च, स्तोत्रियाः च द्वे नियुते नवति सहला अत षद्‌ च नवतिः च भवतः ६ ) 
भौर इस [ संवत्सर | के एक अपुत [दस सहस्र ] दो सौ i [ ०, ड 9 हक 2 हटी 
६६=१०,२६६ ] शस्त्र हैं, और दो नियुत [ दो लाच ] >. गीर छह अधिक 
न्ने [ २,००,०००-९०,०००+ ६०+ ६ = २,६०,०९६ ] स्तोत्रिय हैं [ ६ | । ( अस्य 
पदात्ति च त्रिशत्‌ अयुतानि अष्टौ शतानि चतुनंवति : कविभि: मितस्य संवत्सरस्य 
एतावती मध्यमा देवमात्रा १० ) इस [ संवत्सर | के तीस अयुत [ तीस दस सहन्न ] 
आठ सौ चौरानवे [ ३०,०००, ८९४ ] पद हैं, विद्वानों करके परिमाण किये हुये 
संवत्सर की इतनी मध्यमा परता है[१०]॥( तथा हि शत प्रयुतानि द्वे 
नियुते एकम्‌ अयुतम्‌ अष्टौ शताति नव च अनुसुष्टानि अक्षराणि, प्रज'पतेः एता- 
वान्‌ परमः आत्मा ११ ) और मी तीस प्रथुत [ तीस दस लाख ] दो नियुत [ दो 
लाख ] एक अवुत्त [ एक दस सहस्र ] आठ सो और नौ [ ३० १०,००,००० +२ 
१, ०,००० + १०००० so०+&=३,००,००,०००+- २,००,००० + to,00° + 

-०६= ३,०२,१०,५०६ ] अक्षर हैं, [गो० पु० ५। ५ से भी मिलाकर देखो ] प्रजापति 
[ संवत्सर | का इतना सब से बड़ा स्वरूप है। ११। (आद्य प्रदानान्तम्‌ एत 
|. वषट्‌ ॥र: अग्निष्टोमे पर्वंशः साधु क्ळप्त यत्‌ सोभेषजं छन्दः ईप्सङ्ि: 
यतु अग्नौ बहुधा चतुःशतं हूयते १२ ) आदि में रहने वाला न वाला यह 
वषट्कार अग्निष्टोम में पर्व पब पर [ चतुर्दशो, अष्टमी, अमावास्या पूर्णिमा और रवि- 
संक्रान्ति पर ] मले प्रकार ठीक किंया गया है, जो उत्तम औषध वाले वेद को चाहने 
वाले | विद्वानों | करके जो अग्नि में अनेक प्रकार एक सो चार बार होमा जाता 
___ -:४ - 0 SNS 
तनु विस्तारोपकृतिशब्दोपतापेषु-अदि: डित्‌। विस्तृत ब्रह्म ( स्तोत्रियाः ) 
स्तोत्र--घ: । यज्ञविशेषा: (वेषुवतम्‌) विषुवत्‌-अण्‌ । विषुवत: सम्बन्थिवचनमु- 
क० ६ ( संस्तुतस्य ) स्तोत्रयुक्तस्य ( अयुतम्‌ ) न युतं, नजूसमास: । दशसहस्रसंख्या 
(निथुते ) नियूयते बहुसंख्या प्राप्यते अनेन । नि+ यु मिश्रणामिश्रणयो:-क्त:। लक्ष 
( प्रयुताति ) प्रकर्षेण युतानि । दशलक्षसंख्याः ( अनुशृष्टानि ) परस्परसंयुक्ताति 
( पवंशः ) स्तामदिपद्यतिपृशकिभ्यो वनिप्‌ ('उ० ४। ११३) पृ पाळनपूरणथाः- - 
वनिप्‌ । चतुर्दश्यष्टमी चेव अमावस्याच पुणिमा । पर्वाण्येतानि राजेन्द्र रवि- 
संक्रान्तिरिव च ॥ १॥ पर्वंणि पर्वणि ( क्लप्तम्‌ ) समर्थितम्‌ ( सोभेषजम्‌ ) 
सुभेषज-अण्‌ । उत्तमोषधयुक्तम्‌ ( छन्दः ) वेदम्‌ ( ईप्सङ्धिः ) प्राप्तुमिच्छद्धि: 

( गायत्रस्तोममितः ) गानयोग्येन स्तोमेन प्रमितः ॥ 
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गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ५ । क० २४ ॥ २५१ 


है। १२ । ( प्रातःसवनस्तुतः गायत्रस्तोममितः एकविश: एकः एव सप्तदशेन क्ळष्तः 
माध्यन्दिनः, त्रयस्त्रिंशेन तृतीय सवनम्‌ १३ ) प्रातःसवन में स्तुति क्रिया गया गायत्र 
[ गाने योग्य ] स्तोम से परिमाण किया गया एकविश यञ्च एक ही है, सप्तदश यज्ञ से ठीक 
किया हुआ माध्यन्दिन सवन है और त्रयस्त्रिंश यज्ञ से [ ठीक किया हुआ ] तृतीय सवन 
है। १३॥ २३॥ 

भावार्थः-याजक लोग यज्ञ में समय, हव्य द्रव्य, वेदमन्त्र और उन सब के अङ्गों 
की गणना और विनियोग यथावत्‌ जानें यह कण्डिका श्लोकत्रद्ध है ॥ २३ ॥। 

कण्डिका २४ ॥ 

श्रद्धायां रेतस्तपसा तपस्वी वेश्वानरः सिषिचेऽपत्यमीप्सन्‌ । ततो यज्ञे 
लोकजित्सोमजम्भा ऋषेऋषिरज़्िरा: सम्वभूव। १। ऋषेयज्ञस्यचतुविधस्य 
श्रद्धां यः श्रेयसीं लोकममुं जिगाय ।. यस्मै वेदाः प्रसृताः सोमबिन्दुयुक्ता वहन्ति 
सुकृतामु डोकम्‌ । २ । ऋतोऽस्य भागांश्रतुरो वहन्त्युकूथशस्त्रे: प्रमुदो मोदमानाः । 
ग्रहेहेविभिश्च कृताकृते यजूँषि भागांश्रतुरो वहन्ति। ३। ओदुम्बर्याँ साम- 
घोषेण तावत्‌ संविष्टुतिभिश्च स्तोमैः छन्दसा। सामानि भागांश्रतुरो वहन्ति 
गीत्या स्तोमेन सह प्रस्तावेन च । ४ । प्रायश्चित्तं भेषजैः सस्तु वन्तोऽधर्वागोऽङ्कि- 
रसश्च शान्ताः। ब्रह्मा ब्रह्मत्वेन प्रमुदो मोदमाना असंसृष्टान्‌ भागांश्रतुरो 
वहन्ति । ५। यो ब्रह्मवित्‌ सोऽमिकरोऽम्ठु वः शिवो थिया धीरो रक्षतु धर्ममे- 
तम्‌ । मा वः प्रमत्ताममृताच्च यज्ञात्‌ कर्माच्च येतानङङ्गिरसोऽपियासीत्‌ । ६ । मायुं 
दशं मारुशस्ताः प्रमेष्ठ। मा मे भूयुक्ता विदहाथ लोकानु । दिव्यं भयं रक्षत घम- 
मुद्यतं यज्ञं कछाशस्तुतिगोपलायनम्‌ । ७ । होता च मैत्रावरुणश्च पादमच्छावाकः 
सह ग्रावस्तुतँकम्‌ । ऋगिभिःस्तुव्तो अहरहः पृथिव्याः अग्नि पाद ब्रह्मणा धार- 
यन्ति। ८। अध्वय्यु: प्रतिप्रस्थाता नेष्टोब्नेता निहित पादमेकम्‌ । समन्तरिक्षं 
यजुषः स्तुवन्तो वायुं पादं ब्रह्मणा धारयन्ति। ९। साम्रोदुगाता २ च्छ्यादयन्तप्रमत्त 
ओदुम्बर्य्या स्तो मदेयः सगद्गदः । विद्वात्‌ प्रस्तोता विदहाथ सुष्टुति सुब्रह्मण्यः 
प्रतिहर्ताऽथ यज्ञे। साम्ना दिव्येक निहितं निस्तुवन्त: सूर्य्य पाद ब्रह्मणा चारु 
यन्ति । १० । ब्रह्माहैकं ब्राह्मणाच्छ॑सिनः सह्‌ पोत्राऽऽद्ली क्रो निहितं पादमेकम्‌ । 
अथवंभिरङ्गिरोभिञ्च गुप्तोऽप््ु चन्द्रं पाद ब्रह्मणा धारयन्ति । १" । पोडशिकं 
होत्रका अभिष्ट्वन्ति वेदेषु युक्ताश्च पृथक्‌ चतुर्धा । मनीषिणो SE थरद्द- 
धाना होतारो गुप्ता अभिवहन्ति यज्ञम्‌ । २। दक्षिणतो ब्राह्मणस्यो ee 
व्याहति जपनु । सप्तदशं सदस्यं तं कीत्तेयन्ति पुरा विदुः । हे । अष्टाद 
दीक्षिता दीक्षितानां यज्ञे पत्नी श्रह्दधानेह युक्ता । एकोनविश: शमिता बभूव विशो 
यज्ञे गृहपतिरेव सुन्वन्‌ । १४। एकविशतिरेवेषां संस्थायामङ्भिरो वह । वेदेरभिः 
ष्टुतो लोको नानावेशापराजितः। १५ ॥ २४ ॥ 


eR त 
१. पु. सं. “संस्तवन्तः” इति पाठः ॥ २. पुः सं. “छादयन्तः प्रमत्तः” इति पाठः ॥ 
३. पू. सं बह्लणस्यामु' इति पाठः ॥ सस्पा० ४ 
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२५२ गोपथव्राह्मणे पूर्वेभागे प्रश ५। क० २४ 


कण्डिका २४ ॥ तपस्वी वैश्वानर से श्रद्धा में अङ्गिरा ऋषि की उत्पत्ति | 
और वेदों का यज्ञों तथा ऋत्विजो से सम्बन्ध ॥ 

( तपस्वी वश्वानर: अपत्यम्‌ ईप्सन्‌ तपसा श्रद्धायां रेतः तिषिचे, ततः ये 
ऋषे: लोकजित्‌ सोमजम्भाः ऋषि: अङ्गिराः सम्बभूव १) तपस्वी [ ७७ 
वैश्वानर [सब के नेता परमेश्वर ] ने संतान को इच्छा करते हुये तप से श्रद्धा [ सत्य 
धारण करने की शक्ति वा भक्ति ] में बीज सींचा [ सामथ्यं दिया ], तब यज्ञ [ सत्कर्म ] 
में उस ऋषि [ सन्मार्गदर्शक परमात्मा ] से लोकों को जीतने वाला, सोम [ अमृत ]का 
म्षण कराने हारा ऋषि [सन्माग दर्शक ] अङ्गिरा [ ज्ञानवान्‌ वेद ] उत्पन्न हुआ। १। | 
( यः ऋषेः चतुविधस्य यज्ञस्य श्रेयसीं श्रद्धामु अमु लोकं जिगाय, यस्मे सोम- 
बिन्दुयुक्ता: प्रसृताः वेदाः सुक्रताम्‌ उ लोकं वहन्ति २) जिस [ वैश्वानर ] ने ऋषि 
[ सन्मार्गदशेक | चार प्रकार के यज्ञ की अति श्रेष्ठ श्रद्धा को उस लोक | सवत्र प्रसिद्ध 
स्थान | से जीता था, और जिस [ वेश्वानर परमेश्वर ]के लिये सोम [ अमृत वा हि ] 
के बिन्दु से क्त प्रसिद्ध वेद [ पुण्यात्माओं को ] सुकमियों के ही लोक में पहुंचाते हैं । २। | 
(अस्य प्रमुदः मोदमानाः ऋचः उऊ्‌थशस्त्रेः ग्रहैः हविभिः च न भागान्‌ | 
वहन्ति। ३। यजूषि तावत्‌ कृताकृते: च ओदुम्बर्य्या सामघोषेण संविष्टुतिभिः 
स्तोमैः चतुर भागान्‌ वहन्ति, सामानि छन्दसा गीत्या स्तोमेन प्रस्तावेन सह च 
चतुरः भाग.न्‌ वहन्ति, ४) उस | वैश्वानर परमात्मा ] की आनन्दों को बढ़ाने वाली 
ऋचायें [ पदार्थो की गुणयूचक विद्याथें ] उकथों, शस्त्रो, ग्रहों | लेने योग्य पदार्थो ] भोर 
हृबियों [ देने योग्य वस्तुओं, इन चारों ]से चार भागों को पहुंचाती हैं । ३। यजुवद 
मन्त्र [ संगतिकरण विद्याये |तो किये हुये और न किये हुये | मन में विचारे हुये | 
कर्मो से और उडुम्बर [गूलर ] की बनी चौकी पर सामवेंद [ मोक्षविद्या ] से, और 
विशेष स्तुतियों सहित स्तोमों [ इन चारों ] से चार भागों को पहुँचाते हैं, और सामवेद 
मन्त्र [ मोक्ष विद्यायें | छन्द [ आह्वादक कर्म ], गीति [ गान विद्या |, स्तोम और 
प्रस्ताव के सहित | इन चारों से ॥ चार भागों को पहुंचाते हैं । ४ । ( प्रमुदः मोदमानाः 
अथर्वाण. अङ्गिरसः च प्रायश्चित्तैः भेषजैः संस्तुवन्तः शान्ताः [ सन्तः ] अससृ- 
I Se MOM NNN 

२४--( श्रद्धायाम्‌ ) श्रत्‌ सत्यं-निघ० ३ । १० । षिदभिदादिभ्योऽङ्‌ ( पा०३। 
३। १०४ ) श्रत्‌ +-दश्रातेः--अङः, टाप्‌ । श्रद्धा श्रद्धानातु--निरु० ६ । ३० । सत्यः 
धारणशक्तो । भक्तौ ( रेत: ) बीजमु । सामर्थ्यम्‌ ( तपस्वी ) ऐश्वर्यवान्‌ ( वेश्वा- 
नर; ) स्वार्थ--अण्‌, दीर्घेशव । विश्वेषां नरो नेत्रा ( सोमजम्भाः ) गतिकारकोः 
पदयोः धूर्वपदप्रक्ृतिस्वरत्वं च ( उ- ४४ २२७ ) सोम+जमि मेथुने जृम्भण 
नाशने च-असिः । सोमस्य अमृतस्य जम्भो भक्षणं यस्मात्‌ सः । जम्भो भक्षये दन्ते 
च ( ऋषेः ) ऋषिदंशनात्‌=निरु० २। ११। सस्मार्गदर्शक्रस्य ( ऋषिः ) सन्मार्गः | 
दर्शकः ( अङ्गिराः ) ज्ञानवान्‌। वेद: । वेदवेत्ता (श्रेयसीम्‌) अतिश्रशस्ताप्‌ | 
( जिगाय ) जितवानु ( सोमबिन्दुयुक्ता: ) अमृतबिन्दुयुक्ताः ( वहन्ति ) 
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गोपश्ब्राह्मणे पुर्वे भागे प्र ५ । क० २४ २५३ 


टान्‌ चतुरः भागान्‌ वहन्ति ब्रह्मा ब्रह्मत्वेन + वतंते ५) और आतन्दों को बढ़ाने 
वाले अथर्व अङ्गिरा [ निश्चल परमात्मा के अथववेद सहित चारों येद ] प्रायश्रित्तों [पाप 
दुर करने के उपायों ] और ओपधियों से संस्तव रखते हुये और शान्ति युक्त होते हुये 
[इन चारों से ] चार भागों को पहुँचाते हैं, [ तव ही ] ब्रह्मा [ चारों वेद जानने वाला ] 
ब्रह्मा पद के साथ [ वर्तमान होता है ]। ५। 


(यः ब्रह्मवित्‌, सः अमिकरः अस्तु शिवः धीरः थिया वः एतं धर्म रक्षतु 
कर्मात्‌ च अप्रृतात्‌ यज्ञात्‌ च प्रमत्तां मा वः, येन अनङ्िरस. अपियासीत्‌ ६ ) 
| जो [ ब्रह्मा ] ब्रह्म जानते वाला है वह सव प्रकार काम करने वाला होवे, और वह 
कल्याणकारी धीर पुरुष निश्चल बुद्धि से तुम्हारे लिये इस धर्म की र& करे, और वह कमं 
को नित्य प्राप्त होने वाला [| पुरुषार्थी ] अमर परमात्मा ओर यज्ञ [ पूजनीय कमं ] 
से पृथक्‌ होकर प्रमाद [ भूल ] न स्वीकार करे, जिससे वह वेद विरोधी पुरुषों को निन्दा 
से प्राप्त करे । ६। ( आयु मा दशम्‌, ताः मा रुश', मा प्रमेष्ठा: लोकानु विदहाथ, 
| मे भू: युक्ता +स्यात्‌, दिव्यं भय कलाशस्तुतिगोपलायनं धर्मम्‌ उद्यतं यज्ञ 
। रक्षत ७ ) | हे ब्रह्मन्‌ ] मनुष्य को मत काट, उन [ प्रजाओं | को मत सता और मत 
मार, लोकों की रक्षा कर, मेरे लिये भूमि अनुकूल [ होवे ], दिव्य [ व्यवहार में होने 
वाले ] भय से गति पहुंचाने वाले पुरुषार्थी पुरुष के स्थिति योग्य कर्म से भूमि के पालन 
| मार्ग को बताने वाले धमं और प्रस्तुत यज्ञ को रक्षा कर | ७। 
( होता, मैत्रावरुणः च अच्छावाकः च ग्रावस्तुता सह एक पादम्‌ ऋग्भि: 
अहरहः स्तुवन्तः पृथिव्याः अग्नि पादं ब्रह्मणा धारयन्ति ८) होता, मैत्रावरुण 
अच्छावाक ग्रावस्तुत्‌ के सहित [ यह चारों ऋत्विज्‌ | एक [ द्वितीय ] प्राप्ति के योग्य 


प्रापयन्ति ( सुकृतामु ) सुकमिणास्‌ ( प्रमुदः) आनन्दान्‌ ( मोदमानाः ) 
वर्धयमानाः ( ग्रहैः ) ग्र ह्मपदार्थ:। यज्ञपात्रे: ( हुविभिः ) दातव्यपदाथः 
( कृताकृतैः ) कृतैः सम्पादित: अङ्गृतैः असंपादितँः मनसि विचारितश्च 
कर्मभिः ( औदुम्बर्य्याम्‌ ) उदुम्वरनिमितायामाव नद्याम्‌ ( सामघोषेण ) 
सामगानध्वनिना ( संस्तुदन्तः ) सम्यकस्तुर्ति कुर्वन्तः ( शान्ताः ) शाम्ति- 
युक्ताः ( असंसृष्टान्‌ ) असंयुक्तान्‌ । पृथक्‌ पृथग्भूतान्‌ ( अभिकर: ) स्वतः 
कर्मकर्त्ता (मा वः) मा वृणोतु। मा स्वीकरोतु (अमृतात्‌) मरणशुन्यात्‌ 
परब्रह्मणः ( प्रमत्ताम्‌ ) प्रमत्तताम्‌ ! प्रमादम्‌ । चित्तविक्षेपम्‌ । (कर्मातु) 
कर्म {अत सातत्यगमने -क्विप्‌। कर्मप्रापकः । कर्मकर्ता (अनज्धिरसः ) 
वेदविरोधिनः पुरुषान्‌ ( अपियातीत्‌ ) अपि निन्देया प्राप्नुयात्‌ । तिरसू- 
| कुर्यात्‌ ( आयुम्‌ ) छन्दसौणः (उ०१।२ ) इण्‌ गतौ ड्यू | मनुष्यम्‌ू--निघ ० 
| २।३ (मा दशमु) दन्श दंशने-ळड. पुरुषव्यत्ययः । मा दंशतु। मा खण्डयतु 
| (मा शशः) मा हिंसी:। मा दुःखय (मा प्रमेष्ठाः ) मीड हिंसायाम्‌ लुङ्‌ । 
मा नाशय ( भूः) भूमिः ( युक्ता ) अनुकूला भवेत्‌ ( विदहाथ ) दह रक्षणे दाहे 
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२१४ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ५। क० ९४॥ 


[ आदि मूल परमात्मा ] की ऋग्वेद मन्त्रों [ पदार्थो की गुण सूचक विद्याओं ] से दिन 
दिन स्तुति करते हुये पृथिवी के अभ्निरूप पाद [ स्थिति गुण ] र ब्रह्मज्ञान से धारण 
करते हैं । ५। ( अध्वर्युः प्रतिप्रस्थाता नेष्टा उन्नेता एकं नहितं ९७ यजुषा सं- 
स्तुव'तः अन्तरिक्षं वायु पाद ब्रह्मणा धारयन्ति & ) अध्वर्यू, BMT त तो. 
उच्नेता [ यह चारों ऋत्विज्‌ ] एक दृढ़ प्राप्ति योग्य [ आदि मूल परमात्मा हे कौ यजुर्वेद 
[ संगतिकरण विद्या ] से स्तुति करते हुये अग्रिक्ष में वायु रूप पाद [ स्थिति | ] को 
ब्रह्मज्ञान से धारण करते हैं। ६ । (सासरा छादयन्‌ उद्गाता अप्रमत्त: आदुम्बय्या 
सगद्गदः स्तोभदेय: विद्वान्‌ प्रस्तोता, अथ सुब्रह्मण्यः प्रतिहर्ता सुष्टुति यज्ञे विदहाथ, 
मास्रा एक निहितं [ पादं ] निस्तुवम्तः दिवि सूर्य पादं ब्रह्मणा धारयन्ति १०) 
साम गान से बल प्राप्त करने हारा उद्गाता औदुम्बरी [ उदुम्बर, गुलर की बनी हुई 
चौकी ) पर प्रसन्न चित्त गद्गद [ अव्यक्त शब्द ] सहित स्तोभ [ इडा, हुई आदि अर्थणुन्य 
गान आदि के स्वर पूरे करने वाले शब्द | का देने वाला, विद्वान्‌ प्रस्तीता, और अच्छे 
प्रकार ब्रह्मज्ञान में निपुण जो यज्ञ में सुन्दर स्तुति की रक्षा करे, वे [ यह चारों ] सामवेद 
[ मोक्षविद्या | से एक स्थिर परमात्मा कौ निरन्तर स्तुति करते हुये प्रकाश मण्डल में सूरय 
रूप पाद [स्थिति गुण ] को ब्रह्मज्ञान से धारण करते हैं। १० । एक ह ब्रह्मा 
ब्राह्मणाच्छंसिनः, पोत्रा सह आग्नीध्रः एकं निहितं पादम्‌ अथर्वाभ: अङ्गिरोभिः 
च [ निस्तुवन्तः | अप्सु गुप्तः चन्द्र पादं ब्रह्मणा धारयन्ति ११) अकेला ही ब्रह्मा, 
ब्राह्मणाच्छंसी, और पोता के सहित आग्नीध्र [यह चारों | प्राप्ति के योग्य | आदि मूल 
परमात्मा | को निश्चल ब्रह्मज्ञानों [ चारों वेदों | से [ निरन्तर स्तुति करते हुये-श्लो० 
१०] जल में रक्षित चन्द्रमा रूप पाद | स्थिति गुण ] को ब्रह्मज्ञान सले धारण 
करते हैं। ११ । | 


(पृथक चतुर्धा वेदेषु युक्ताः होत्रका: च षोडशिकम्‌ अभिष्टुवन्ति, मनी- । 
षिणः दीक्षिताः श्रहृधानाः गुप्ता: होतारः यज्ञम्‌ अभिवहन्ति १२) और अलग | 


दीप्तौ च-लेट्‌, व्ययत्येन बहुवचनम्‌ । विविधं रक्ष ( दिव्यम्‌ ) व्यवहारभवम्‌ 
( कलाशस्तुतिगोपलायनम्‌ ) कल गतो--घञर्थ कः + अशूङः व्याप्तौ संघाते च- 
अण्‌+स्तुति+गो+पल रक्षणे-अप्‌ + अय गतो-ल्युट्‌ । कलाशस्य गतिप्राप- 
कस्य पुरुषाथिनः पुरुषस्य स्तुत्या स्तुत्यक्रियया भूमिपाळनमार्गो यस्मात्‌ तम्‌ 
( पादमू ) पद स्थेये गतो च-घत्र्‌ । स्थितिस्थानम्‌। आदिपूलं परमात्मानम्‌ 
(धारयन्ति) रक्षन्ति (निहितम्‌) स्थापितम्‌ । स्थितं। नितरां हितम्‌ (छादयन्‌) छद 
बलाधाने जीवने संवरणे च-शतृः। धारयन्‌ (प्रमत्तः) प्रहृष्टः (स्तोभदेयः) ष्टुभु 
स्तम्भे-घञ्‌ । इडा, होइ प्रभृतयः, अ्थंशुन्यस्य गानादिस्त्ररपरिपूर्णार्थस्य स्वरभेदस्य 
दाता (सगद्गदः) गद्गदेन अव्यक्तशब्देन सहितः (पुन्रह्माण्यः) सुब्रह्मणि सुष्छु ब्रह्मः 
ज्ञाने साधु: (दिवि) प्रकाशे (ब्राह्मणाच्छसिनः) आर्षं बहुवचनम्‌ । ब्राह्मणाच्छंसी । 
ऋत्विग्विशेष: ( गुप्तः ) गुप्तं रक्षितम्‌ ( षोडशिकम्‌ ) षोडशिन्‌-कन्‌ स्वार्थ । 
षोडशिनम्‌ । षोडशभिः ऋत्विरिभर्थृक्तम्‌ ( होत्रकाः ) ऋत्विग्विशेषा; ( मनी- । 
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गोपथव्राह्मणे पूर्व भागे प्र ५ । क० २४॥ २१५ 
अलग चार प्रकार से वेदों में युक्त सहायक ऋत्विज्‌ लोग षोडशी [ सोलह ऋत्विज्‌ रखने 
वाले परमात्मा--श्लो० ८-११ ] की सत्र ओर से स्तुति करते हैं बुद्धिवान्‌, दीक्षा पाये 
हुए, सत्य धारण करने वाले, रक्षा किये हुये होता लोग यज्ञ को सब ओर पहुँचाते 
हैं। १२। (दक्षिणतः जनत्‌ इति एतां व्राह्मणस्य भोमु व्याहृति जपन्‌ विदुः तं मप्तदर्ण 
सदस्यं पुरा कीर्तयन्ति १३) दक्षिण की ओर जनत्‌ [सवका जनक परमात्मा है ]' 
इस ब्रह्मज्ञान का विचार कराने वाली ओम्‌ व्याहृति को जपता हुआ विद्वान्‌ [ ऋत्विज्‌ ] 
उस सत्रहवें सदस्य [ सभा में योग्य यजमान | को पहिले बखानता है । १३ । ( दीक्षि- 
तानाम्‌ अष्टादशी दीक्षिता इह्‌ यच्चे श्रद्दधाना युक्ता पत्ती [ अस्ति ] एकोनर्विश: 
शमिता, विशः सुन्वन्‌ गृहपतिः एव यज्ञे बभूव १४ ) दीक्षित पुरुषों में अठारहवीं 
। दीक्षा पाई हुई, सत्य धारण करती हुई, योग्य पत्ती [यजमान की स्त्री ] इस यज्ञ में [ होती 
है |, उन्नीसवां शमिता [ शान्ति करने वाला ऋत्विज्‌ ] और वीसवां सोमरस निचोड़ता 
हुआ गृहपति [ गृह कार्य सुधारने वाला पुरुष ] यज्ञ में होता है । १४। ( एकविशति: 
एव अङ्गिरः एषां संस्थायां वह, वेदेः अभिष्टुतः लोक: नातावेशापराजित १५) 
इक्कीसवां ही तू, हे अङ्गिरा ! [ वेदवेत्ता पुरुष | इन [| वेदों ] की व्यवस्था में ले चल, 
वेदों [ वैदिक कर्मो ] से सर्वथा स्तुति किया गया मनुष्य अनेक कपट रूप वालों से विना 
हराया गया होता है । १५॥ २४॥ 

भावार्थ:- यह कण्डिका श्लोकबद्ध है। श्रद्धालु, वेदविहित कर्मों में निपुण ऋत्विज्‌ 
और यजमान आदि सव लोग मिल कर यज्ञ को भली भांति सिद्व करते हैं ॥ २४ ॥ 


| कणिइका २५ ॥ 

| सप्त सत्याः सप्त च पाकयज्ञाः हवियंज्ञाः सप्त तर्थेक्रविशतिः । सर्वे ते यज्ञा 
अङ्िरसोऽपियन्ति नूतना यानृषयो सृजन्ति ये च सृष्टाः पुराणेः। १। एतेषु 
वेदेष्वपि चंकमेवापव्रजमृत्विजां सम्भरन्ति । कूटस्त्रिपात्‌ सचते 'तामशस्तिं विष्क- 
न्धमेनं विधत प्रजास्‌ । २ । निवर्तन्ते दक्षिणा नीयमानाः सृते सोमे वितते 
यज्ञतन्त्रे । मोघाशिषो यन्त्यनिवत्तंमाना अनिष्टयज्ञा न तरन्ति लोकान्‌ । ३। 
द्वादशवर्ष ब्रह्मचर्य्य पृथम्वेदेषु तत्‌ स्मृतम्‌ । एवं व्यवस्थिता वेदा: सवं एव 
स्वकमंसु । ४ । सन्ति चेषां समानाः मन्त्राः कल्पाश्च ब्राह्मणाति च । व्यवस्थाः 


षिणः ) कृतृभ्यामीषन्‌ ( उ० ४। २६ ) मनु अवबोधने-ईषन्‌, टापू । मनीषा 
्ज्ञाऽस्यास्ति-इनिः । मेधाविनः-निघ० ३ । १५। (ब्राह्मणस्य ) ब्रह्मज्ञा नस्य 

वितर्कयित्रीं विचारयित्रीमु ( सदस्यम्‌ ) सदसि साधु यजमानम्‌ ( कौतंयन्ति ) 
प्रसिद्धीकुर्वेन्ति ( पुरा ) प्रथमम्‌ ( विदुः ) विद ज्ञाने-कुः । Gt ( दीक्षिता ) 

दीक्षितःटाप्‌ । प्राप्तदीक्षा ( गमिता ) शान्तिकर्ता ( सन्वन्‌ ) स निष्गादयनु | 
( एक्रिशति ) एकत्रिश: / संस्थायाम्‌ ) व्यवस्थायाम्‌ ( नानावेशापराजितः ) 
विविधकपटरूपिभिः अपराजितः अनभिभूत: ॥ 


| १. पृ. सं. 'अशस्तमू? इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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२५६ गोपथब्राह्मणे पूर्वभागे प्र ५। क० ९५ ॥ 


> र सर 


नन्तु तत्सवं पृयग्वेदेषु तत्‌ स्मृतम्‌ । ५ । ऋग्वेदस्य पृथिवी a 
कवर: । द्योः स्थानं सामवेदस्यापो भृग्वङ्गिरसां स्मृतम्‌ । ६ ठ अ pp 5 

जुवेदो वा देवता । आदित्यः सामवेदस्य चन्द्रमा वैद्युतश्र भृग्वङ्गिरसाम्‌ 
पज ऋग्वेदस्य यजूंषि शेन सह जज्ञिरे। सप्तदशेन सामवेद 
। ७। निवृत स्तोम सवेदस्य यजूंषि पञ्चदशेन सह जज क 
एकविशो ब्रह्मसम्मितः। ८५ । कक हि यजुषां 5 क a वा 
सामवेदस्य मनो भुग्वज्ञिरसां स्मृतम्‌ । ९ । Re gl म दी 
त्रेष्टमेन सह जज्ञिरे । उष्णिकृककुब नया भृग्वङ्गिरस जगत्या २. नन 8०, 
वदत । १० । ऋग्भिः पृथिवीं यजुषाऽन्तरिक्षं साम्ना दिं लाकजित्‌ मी प 
जम्भाः। अयर्वभिरङ्गिरोभिश्च गुप्तो यज्ञश्चतुष्पाद दिवमुद्हेत । । रर न्‌ 
सशस्तो यजुषा परिष्कृतः सविष्टुतः सामजित्‌ सोमजम्भाः । आ ih 
भिश्न गुप्तो यज्ञश्रतुष्पाद्विवमार्रोह्‌ । १२ । क्र्चो विद्वान्‌ पृथिवों ५ स त 
यजंषि विद्वान्‌ बृहदन्तरिक्षम्‌ । दिव वेद्‌ सामगो यो विपश्चित्‌ सर्वान्‌ ल काप | 
यदभूग्वद्धि रोवित्‌ । १३। यांश्र ग्रामे यांश्रारण्ये जपन्ति मन्त्रान्‌ गा 
बहुधा जनासः। सर्वे ते यज्ञा अङ्गिरसोऽपियन्ति नूतना सा हि गतिब्रेह्मण 
याऽवरार्ध्या । १४ । त्रिपिष्टपन्त्रिदिवन्नाकमुत्त मं तमेतया त्रय्या विद्ययेति । अत 
उत्तरे ब्रह्मलोका महान्तोऽथर्वणामङ्गिरसाच्च सा गतिरथवणामद्धिरसाच सा 
गतिरिति ब्राह्मणमु । १५ ॥ २५ ॥ 

इत्यथर्ववेदस्य गोपथब्राह्मणपूर्वंभागे पञ्चमः प्रपाठक: समाप्त: ॥ ५ ॥ 

समाप्तमिदं गोपथब्राह्मणपूर्वार्दम्‌ । 

कण्डिका २५ ॥ ऋग्वेद आदि चारों वेदों के स्थान तथा देवता 

आदि का वर्णन और यह कि चारों वेद ही त्रयी विद्या हैं ॥ 

(सप्त सुत्या: सप्त च पाकयज्ञाः तथा सप्त हविर्यज्ञाः, एकविशतिः, 
ते सर्वे यज्ञा: अङ्गिरसः अपियन्ति, यान्‌ नूतनाः ऋषयः सृजन्ति ये च पुराणः 
सृष्टाः १) सात सुत्या और सात पाक यज्ञ और सात हवियेज्ञ यह ५ सब इक्कीस 
[ क० २३ ] यज्ञ अङ्गिराओं [ वेदज्ञानियों | को प्राप्त होते हैं. जिन [ यज्ञों ] को नवीन 
ऋषि [ सन्म।गंदशंक लोग | उत्पन्न करते हैं और जो पुराने [ ऋषियों ] करके उत्पन्न 
किये गये हैं। १ । (एतेषु वेदेषु अपि च ऋत्विजाम्‌ एकम्‌ एवं अपव्रजं सम्भरन्ति, 
कूट: त्रिपात्‌ प्रजासु विधृतं ताम्‌ एनम्‌ अशस्तिं विष्कन्धं सचते २ ) और इन वेदों में 
ही ऋत्विजों के बीच एक ही श्रेष्ठ मागं को वे [ यज्ञ | यथावत्‌ पुष्ट करते हैं. कूट, त्रिपात्‌ । 
[ निश्चल, तीन लोकों में व्यापक परमात्मा ] प्रजाओं में विविध प्रकार रक्खे हुये उस 

>> 

२५-( अङ्गिरसः ) वेदज्ञानिनः पुरुषान्‌ (अपियन्ति) प्राप्नुवन्ति ( अपः 
ब्जम्‌) अप+ब्रज गतो--घन्र्थे कः। श्रेष्ठपन्थानम्‌ ( कूटः ) कूट दाहे मन्त्रणं 
प्रच्छादने च--घञ््‌ । निश्चलः ( त्रिपात्‌) त्रिहोकव्यापकः परमेश्वरः ( सचते ) 
सिः्चति । वर्धयति (अशस्तिम्‌) शसु हिसायां-क्तिन्‌। अविनयशून्यमु । प्रशस्तम्‌ । 
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| और इस विनीत विशेष वृक्ष [ रूप जीवात्मा ] को सींचता है। २ । ( नीयमानाः 
दक्षिणाः सोमे सुते यज्ञतन्त्रे वितते निवत्तेन्ते, अनिवत्तं माना: मोघाशिषः यस्ति 
अनिष्टयज्ञ: लोकान्‌ न तरन्ति ३) लायी गयीं दक्षिणाये सोम निचोड़ने पर ओर यज्ञ 
विस्तार फैल चुकने पर सिद्ध होती हैं, बिना सिद्ध हुई [ दक्षिणायें | निरर्थक फलों को 
प्राप्त होती हैं और प्रतिकूल यज्ञ लोगों को नहीं पार करते हैं। ३। ( ततु द्वादशवर्ष 
ब्रह्मचर्य्य पृथक्‌ वेदेषु स्मृतम्‌, एवं सर्वे एव वेदाः स्वकमंसु व्यवस्थिताः ४ ) इस- 
लिये वारह वर्ष वाला ब्रह्मचर्यं अलग अलग वेदों में कहा गया है, इस प्रकार से समी बेद 
अपने अपने कामों में व्यवस्थित हैं। ४। (एषां च मन्त्रा: कल्पाः च ब्राह्मणानि च 
समानाः सन्ति, तत्‌ तत्‌ सर्व व्यवस्थानं तु पृथक्‌ वेदेषु स्मृतम्‌ ५ ) ओर इन [ वेदों ] 
के मन्त्र, कल्प [ यशविधान ] और ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानविधान ] समान | एकमोक्ष प्रयोजन 
वाले ] हैं, वह वह सब व्यवस्था तो अलग अलग वेदों में बतायी गयी है । ५। 

( ऋग्वेदस्य पृथिवीस्थानम्‌ अन्तरिक्षस्थान: अव्वरः, सामवेदस्य द्यौः स्था- 
तम्‌, भूग्वद्धि रसाम्‌ आपः स्मृतम्‌ ६) ऋग्वेद [ पदार्थो की स्तुति विद्या | कां पृथिवी 
[ भूमिविद्या | स्थान है, अन्तरिक्ष [ मध्यलोक विद्या | का स्थान वाला अब्वर 
[हिंसारहित यजुर्वेद अर्थात्‌ संगतिकरण विद्या ] है, सामवेद [ मोक्षविद्या | का दो 
[ प्रकाश विद्या ] स्थान है, ओर भृगु अज्धिराओं [ परिपक्व ज्ञान वाले अथर्ववेद मन्रो ] 
का. जल [ स्थान ] कहा गया है । ६। ( ऋग्वेदस्य अग्नि: देवता, यजुवदः वायुदवता, 
सामवेदस्य आदित्यः, भृग्वङ्गिरसां च वेद्युत: चन्द्रमाः ७) ऋग्वेद [ पदार्थो की 
स्तुति विद्या | का अग्नि [ अग्नि विद्या | देवता है, यजुर्वेद [ संगतिकरण विद्या वायु 
[ पवन विद्या ] देवता वाला है. सामवेद [ मोक्षविद्या ] का सूर्यं भोर भृगु अज्धिराओं 
[ परिपक्व ज्ञान वाले भथवंवेद मन्त्रों | का विविध प्रकाश वाला चन्द्रमा [ नानन्दप्रद 
विद्या देवता ] है । ७। 


( ऋग्वेदस्य त्रिवृत्‌ स्तोमः [ जज्ञे ], पंचदशेन सह यजूंषि जज्ञिरे, सप्तदशेन 
सामवेदः, एकविशः ब्रह्मसंमितः ८) ऋग्वेद [ पदार्थो की स्तुति विद्या ] का त्रिवत्‌ 
[ तीन कर्मं उपासना ज्ञान में वर्तमान ] स्तोम [ उत्पन्न हुआ ], पंचदश [ स्तोम-- 
कण्डिका १५ ] के सहित यजुर्वेद मन्त्र [ संगतिकरण विद्यायें ] उत्पन्न हुये, सप्तदश 
[ स्तोम-क० १५ | के सहित सामवेद [ मोक्ष विद्या ], और एकविश [ स्तोम-क० हे 
ब्रह्मवेद [ अथववेद ] में माना गया है । ५। ( ऋग्वंदस्य अध्यात्म वाक्‌, यजुषां प्रा णः 
उच्यते, सामवेदस्य चक्षुषी, भृग्वङ्गिरसां मनः स्मृतम्‌ ९ ) ऋग्वेद का अध्यात्म 


मनन न न 
विनीतम्‌ ( विष्कन्धम्‌ ) -वि+स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयोः-घञ्‌ । विशेषेण वृक्ष- 
रूपं ४ i ) सिद्ष्यन्ति ( मोघांशिषः ) निरथंकफलानि 
( अनिवतेमाना: ) अनिष्पाद्य माना: ( तरन्ति ) तारयन्ति । पारयन्ति ( समानाः ) 
एकप्रयोजना: ( द्यौः ) प्रकाशः ( आप: ) जलानि ( वेचुत: ) विविधप्रका शयुक्त: 
(त्रिवृत्‌ ) त्रिषु कर्मोपासनाज्ञानेषु वर्तमानः (उष्ण क्‌ककुबूभ्याम्‌) ह 
( पाऽ ३ । २। ५६ ) उव्‌ +ष्णिह्‌ प्रीतौ-स्नेहने च-क्विनु। कन ष्कुन्मु रात 

१७ 
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[ आत्मा संबन्धी ज्ञान ] वाणी और यजुमेन्त्रो का [ अध्यात्म ] प्राण है, सामवेद 
का [ अध्यात्म ] दो आखें, और भृगु अद्धिराओं [ परिपक्व म वाले FEF मन्त्रों ] 
का मन [ अध्यात्म ] कहा गया है । ६ । ( ऋषग्भि : सह आ > ता यज्‌'षि 
त्रेष्टभेन सह जज्ञिरे, उष्णिकककुब्‌भ्याँ मुखज्चिरस:, i सामा ८ कवय 
वदिति १० ) ऋग्वेद मन्त्रों के सहित गाने योग्य जगत्‌ न 90 को वे कहते हैं 
यजुम॑स्त्र त्रेष्ट्म [ तीन कर्म उपासना ज्ञान के धारण सामर्थ्यं ] के सहित उत्पन्न हुये, 
दो उष्णिक्‌ [ अति प्रीति ] ओर ककुभ्‌ [ सुख धारण करने वाले शस्त्रों ] ८. सहित भुगु 
अङ्चिराओ [ परिपक्व ज्ञान वाले अथर्ववेद मन्त्रो | को और जगती [ जगत्‌ उपकारक 
विद्या ] के सहित साम मन्त्रों [ मोक्षज्ञानों ] को ५ बुद्धिमान्‌ कहते दै । १० । ( ऋग्भिः 
पृथिवी यजुषा अन्तरिक्षं दिवम्‌, अथवेभिः अङ्गिरोभिः र. गुप्त: चतुष्पात्‌ 
लोकजित्‌ सोमजम्भाः यज्ञः दिवम्‌ उद्ठहेत ११ ) क्रम्मन्त्रों से पृथिवी [ विद्या | को, | 
यजुर्वेद से अन्तरिक्ष [ मध्यलोक विद्या ] को, और सामवेद से a [ विद्या ]को | 
[ मनुष्य पावे ], और अथर्व अङ्गिराओं [ निश्चल ब्रह्म के अथवंवेद मनत ] से रक्षा किया 
गया, चतुष्पाद | चारों वेदों से चार पांव वाला ], संसार को जीतने वाला, सोम 
[ अमृत | का भोग कराने वाला यज्ञ स्वग को चढावे । ११ । ( ऋग्भिः सुशस्तः यजुषा 
परिष्कृतः सामजित्‌ सविष्टूतः, अथर्वभिः अङ्गिरोभिः च गुप्तः चतुष्पात्‌ 
सोमजम्भाः यज्ञः दिवम्‌ आरुरोह १२) ऋग्वेद मन्त्रों से भले प्रकार प्रशंसा किया हुआ, 
यजुर्वेद से प्रस्तुत किया हुआ और मोक्ष प्राप्त कराने वाले [ सामवेद से विविध स्तुति । 
बाला [ यज्ञ होवे ], और अथव अङ्गिराओं | निइचल ब्रह्म के अथव॑वेदसन्त्रों | से रक्षा 
किया गया, चतुष्पाद [ चारों वेदों से चार पांव वाला ], सोम [ अमृत | का भोग कराने 
वाला यज्ञ स्वर्ग को चढावे । १२ । 


(ऋच: विद्वान्‌ सम्प्रति पृथिवीं, यजूंषि विद्वान्‌ बृहत्‌ अन्तरिक्षं है 
सामगः यः विपश्चित्‌ दिवं वेद, यत्‌ भूग्वाद्धि रोवित्‌ सर्वान्‌ लोकान्‌ १३ ) ऋग्मन 
को जानने वाला ठीक प्रत्यक्ष पृथिवी को, यजुर्वेद मन्त्रों को जानने वाला बड़ अन्तरिक्ष _ 
[ मध्यलोक ] को जानता है, साम गाने वाला जो विद्वान्‌ है वह सूर्येलोक को जानता है, 
और जो भृगु भङ्गिराओं | परिपक्व ज्ञानवाले चारों वेदों | का जानने वाला हैं वह सब 
लोकों को [ जानता ] है। १३। (यान्‌ च नानार्थान्‌ मन्त्रान्‌ ग्रामे यान्‌ च अरण्ये 
जनास: बहुधा जपन्ति, ते सर्वे यज्ञाः अङ्गिरसो अपि यन्ति, ब्रह्माणः सा हि गतिः 
नूतना या अवररार्ध्या (४ ) और जिन अनेक अर्थ वाले मन्त्रों को ग्राम में और जिनको 
वन में लोग प्रायः जपते हैं, वे सब यज्ञ अद्धिराओं [ वेदज्ञानियों | को प्राप्त होते हैं, ब्रह्म 


धारणे च सौत्रधातुः-कित्रिप्‌ । अतिप्रीतिसुखधारणशस्त्राभ्याम्‌ ( जगत्या ) 
जगदुपकारकक्रियया ( कवयः) मेधाविनः ( सोमजम्भाः) क० २४। 
सोमभक्षणकारकः ( दिवम्‌ ) स्वगंम्‌ । सूयम्‌ ( उद्वहेत ) प्रापयेत ( सुशस्त ) । 
प्रर्शस्ितः' ( आरुरोह ) आरोहयत्‌ (विद्वान्‌) विद्वन्‌ । जानन्‌ (सम्प्रति ) | 
सम्यक्‌ प्रत्यक्षम्‌ (ब्रह्मणः ) ब्रह्मज्ञानस्य (अवरार्ध्या) अवर+अ्घे-यषु | 
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गोपथब्राह्मणे पुवं भागे प्र ५ । ऋ० २५॥ २५९ 


[ वेद वा परमात्मा ] की वह ही गति नवीन है जो पिछले काल में वर्तमान [ थी | १४॥ 
( १त्रिविष्टपं त्रिदिवं तमु उत्तमं नाकस्‌ एतया त्रय्या विद्यया एति, अतः उत्तरे 
महान्तः ब्रह्मलोकाः अथर्वणाम्‌ अङ्गिरसां च सा गतिः, अथर्वणाम्‌ अङ्भिरसां च 
सा गतिः, इति ब्राह्मणम्‌ १५ ) इसलिये जो उत्कृष्ट और बड़े ब्रह्मलोक [ ब्रह्मवादियों 
के स्थान ] हैं, अथर्व अद्धिराओं [ चारों वेद जानने वालों ] की ही वह गति है, अथर्व 
अङ्गिराओं [ चारों वेद जानने वालों | की ही वह गति [ पहुँच ] है-यह ब्राह्मण 
[ ब्रह्मज्ञान ]है। १५।॥ २५ ॥ 

भावार्थ :-मनुष्यों को चाहिये कि वेदों द्वारा यज्ञों का विधान करके आत्मोन्नति 
कर ॥ २५ ॥ 


इति श्री मद्राजाधि राजप्रथितमहागुणमहिमश्रीसयाजीरावगायकवाङाधि- 
हिठतवड़ोदेपुरीगतश्रावणमासदक्षिणापरीक्षायामु ऋकसामाथववेद भाध्येषु ळब्ध- 
दक्षिणेन श्री पण्डित क्षेमकरणदासन्रिवेदिनाः अथववेदभाष्यकारेण कृते 
गोपथब्राह्मणभाष्ये पूर्वभागे पंचमः प्रपाठकः समाप्तः ॥ 


समाप्तमिदं गोपथब्राह्मणम्‌ पूर्वार्धम्‌ ॥ 


अयं प्रपाठकः प्रयागनगरे आशश्‍्विनमासे शुक्लदशम्यां तिथो १९८० 
[ अशीत्युत्तरेको तविशतिशतके ] विक्रमीये संवत्सरे सुसमाप्तिमगात्‌ । । 


मुद्रितम्‌-श्रावणशुक्ला ५ संवत्‌ १९५१ वि० ता० ५ अगस्त सन्‌ १९२४ ई०॥ | 


सु 


NNN OO अमन 
अवराधे पश्रातुकाले भवा । अर्ध: खण्डे तुल्यांशे च ( त्रिविष्टपम्‌) 
विटपविष्टपविशिपोलपाः ( उ० ३। १४५) वरिम विश प्रवेशने-कपन्‌, प्रत्ययस्य 
| तुट्‌ च। त्रीणि शारीरिकात्मिकसामाजिकसुखाति विशन्ति यत्र तम्‌ ( य ) 
| इगुपधत्त्रात्‌ दिवु व्यवहारादिषु-कः । त्रयाणा धर्मार्थकामानां व्यवहारों यस्मिन्‌ 
| तम्‌ ( नाकम्‌ ) मोक्षसुखम्‌ ( त्रय्या ) त्रि+अयच्‌, ङीप्‌ । कम न्य 
| ( एति ) प्राप्रोति ( अतः ) अस्मात्‌ कारणाव्‌ ( उत्तरे ) उत्कृष्टाः ( ब्रह्मलोकाः ) 
| 


सत्यलोकाः । ब्रह्मवादिनः स्थानानि ( च ) अवधारण ॥ 
काका: । अत्यान 7 RR 


१. पूर्वं संकरण में “त्रिपिष्टपम्‌” यह भ्रष्ट पाठ था॥ सम्पा ॥। 
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ओहम्‌ 
अथर्बबेदरस्य गोपथब्राहमणम्‌ 


——— tp कान्न 


॥ उत्तरभागः ।। 


— 0: 


प्रथमः प्रपाठकः । 


कण्डिका १ ॥ 


अथ यदु ब्रह्मसदनात्तृणं निरस्यति शोधयत्येवेनं तदथोपविशतीदमहुम- | 
र्घाग्वसोः सदने सीदामीत्यर्वाग्वसुह वै देवानां ब्रह्मा पराग्वसुरसूराणां तमेवेतत्‌ 
पूवं सादयत्यरिष्टं यज्ञन्तनुतादित्यथोपविश्य जपति बृहस्पतित्रहोति बृहस्पतिर्व | 
आङ्गिरसो देवानां ब्रह्मा तरिमिन्नेवेतदनुज्ञामिच्छति प्रणीतासु प्रणीयमानासु वाचं | 
` यच्छत्या हविष्कृत उद्वादनादेतद्वै यज्ञस्य द्वारं तदेतदशुन्यं करोतीष्टे च स्विष्टक्ृ- 
त्यानुयाजानां प्रसवादित्येतद्वै यज्ञस्य द्वितीयं द्वारं तदेवेतदशुन्यं करोति यत्‌ | 
परिधयः परिधीयन्ते यज्ञस्य गोपीथाय परिधीन्‌ परिधत्ते यत्नस्य सात्मत्वाय 
परिधीन्‌ संमाष्टि पुनात्येबैनं त्रिमंध्यमं त्रय इमे प्राणाः प्राणानेवाभिजयति | 
वरिदेक्षिणाद्ध॑ चयो वै लोका लोकानेवाभिजयति त्रिरुत्तराद्धं त्रयो वे देवलोका , 
देवलोकानेवाभिजयति त्रिरुपवाजयति त्रयो वै देवयानाः पन्थानस्तानेवाभिज- | 
यति ते वे द्वादश भवन्ति द्वादश ह वे मासा: संवत्सरः संवत्सरमेव तेन प्रीणात्यथो 
संवत्सरमेवात्मा उपदधाति स्वर्गस्य लोकस्य समष्ट्ये ॥ १॥। 


कण्डिका १ ॥ यज्ञ में ब्रह्मा का आसन, प्रणीतापात्र 
ओर परिधियां ॥ | 


( अथ यत्‌ ब्रह्मसदनात्‌ तृणं निरस्यति तत्‌ एनम्‌ एव शोधयति ) अव जब 

' ब्रह्मा के स्थान से तिनके को वह [ यजमान | फेकता है, वह तब इस [ यज्ञगृह ] को शुड 

करता है। ( अथ उपविशति, इदम्‌ अहम्‌ अर्वाक्‌ वसोः सदने सीदामि इतिं, 

अर्वाग्वसु: ह वे देवानां ब्रह्मा, परावसुः अधुराणाम्‌ ) फिर वह [ब्रह्मा ] बैठता हैं | 
[ इदम्‌ अहम्‌ इति | यह मैं समीप वर्तमान यज्ञ के धर में बैठता हॉ--[ वह यह ब्राह्मण 
कि 0) २707: 

१--( ब्रह्मसदनात्‌ ) ब्रह्मणः प्रधानयाजकस्य गृहात्‌ ( अर्वाक्‌ ) समीपे 

( वसोः ) यज्ञस्य ` ( अर्वाग्विसु:) समीपनिवासी पुरुषः ( देवानास्‌ ) विदुषा 
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गोपथब्राह्मणे डत्तरभागे प्र १। क० १ ॥ २६१ 


वचन बोलता है | समीपनिवासी पुरुष ही देवों | विद्वानों ] का ब्रह्मा होता है भौर 
दूरनिवासी पुरुष असुरों का [ ब्रह्मा होता ] है । ( एतत्‌ तम्‌ एव पुर्व सादयति अरिष्टं 
यज्ञं तनुतात्‌ इति ) इससे उसको ही पहिले बह [ यजमान ] बिठलाता है--वह निविष्न 
यज्ञ को विस्तृत करे ( अथ उपविश्य जपति, बृहस्पतिः ब्रह्मा इति ) फिर वह 
बैठकर [ यह ब्राह्मण वचन ] जपता है--बृहस्पति | बड़ी बड़ी विद्याओं का स्वामी | 
ब्रह्म है। ( आङ्गिरसः वृहस्पतिः वे देवानां ब्रह्मा, तस्मिन्‌ एव एतत्‌ अनुन्नाम्‌ 
इच्छति ) आङ्गिरस [ चारों वेद जानने वाला | बृहस्पति विद्वानों का ब्रह्मा है, उस 
[ ब्रह्मा | में ही वह | यजमान | यह नियम चाहता है । ( प्रणीतासु प्रणीयमानासु 
हविष्कृतः आ उद्वादनात्‌ वाचं यच्छति ) प्रणीताओं [ यज्ञ में जलूपात्रों | के लाये 
जाने पर हविष्कृत [ हवि की आहुति मन्त्र | के उच्चारण तक वह [ ब्रह्मा ] वाणी को 
रोकता है । ( एतत्‌ वै यज्ञस्य द्वारं ततु एतत्‌ अशुन्यं करोति ) यही यज्ञ का द्वार 
है, सो इसको वह अशून्य [ परिपूर्णं वा निविष्न | करता है। ( स्विष्टकृति इष्टे च 
अनुयाजानाम्‌ आ प्रसवात्‌ इति एतत्‌ बे यज्ञस्य द्वितीयं द्वारं तव्‌ एव एतत्‌ 
भशुन्यं करोति ) और स्विष्टकृत्‌ [ आहुति ] दिये जाने पर अनुयाजों की उत्पत्ति तक 
[ वाणी को रोकता है ], यह ही यज्ञ का दूसरा द्वार है, सो इसको वह शून्य [ निविघ्त ] 
करता है । ( यत्‌ परिधयः परिधीयन्ते यज्ञस्य गोपीथाय परिधीन्‌ परिधत्ते) जो 
परिधियें [ घेरे ] चारों ओर किये जाते हैं, यज्ञ की भूमि की रक्षा के लिये वह परिधियों 
को रखता है । ( यज्ञस्य सात्मत्वाय परिधीन्‌ संम।ष्टि) और यज्ञ की चंतन्यता के लिये 
परिधियों को मार्जन करता है। (एनं मध्यमम्‌ एव त्रि: पुनाति, त्रयः इमे प्राणाः, 
प्राणान्‌ एव अभिजयति ) इस मध्यम [ परिधि ] को तीन बार वह शुद्ध करता हैं, 
[ प्राण, अपान, उदान, ] तीन प्राण हैं, प्राणों को ही वह जीतता है । ( दक्षिणाधे त्रिः, 
त्रथः वे लोकाः लोकान्‌ एव अभिजयति ) दाहिने भाग को तीन बार [ वह शुद्ध 
करता है ], तीन ही लोक [ स्थान, नाम, जन्म वा जाति, तीन घाम--निरु० €। २८] 
हैं, लोकों को ही वह जीतता है। ( उत्तराधं' त्रिः. त्रयः व देवलोकाः, देवलोकान्‌ 


एव अभिजयति ) उत्तर भाग को तीन बार [वह शुद्ध करता हैं ], तीन ही [ पृथिवी, 


NR 0) 0000 00 


( परागूवसुः ) दूरनिवासी पुरुषः ( तम्‌ ) ब्रह्माणम्‌ ( अरिष्टम्‌ ) रिष हिंसायां- 
क्तः। अहिसितं नि्विन्नम्‌ (तनुतात्‌) विस्तारयेत्‌ ( बृहस्पति: ) बृहतीनां 
विद्यानां पालकः (आज़िरतः ) चतुर्वेदवेत्ता ( अनुज्ञाम्‌ ) नियमम्‌ ( प्रणीतामु ) 
यज्ञे जलपात्रविशेषेषु ( यच्छति ) नियमयति (आ) मर्यादायाम्‌ ( उद्घादनात्‌ ) 
उच्चारणात्‌ (अशुन्यम्‌) अहीनम्‌ । परिपूर्णम्‌ (प्रसवात्‌) निष्पादनात्‌ ( परिधयः ) 
वेष्टनानि ( गोपीथाय ) निश्ीधगोपीथावगथाः। ( उ०२।९ ) गो+पा रक्षणे 
पा पाने वा-थक्‌ । घुमास्थागापाजहातिसां हलि ( पा० ६। ४ । ६६ ) आकारस्य 
ईत्वम्‌ । भूमिरक्षणाय । जलाशयाय ( सात्मत्वाय ) सजीवनत्वाय । वृद्धिकरणाय 
जिम | संमाष्टि) सम्यक्‌ शोधयति (मध्यमम्‌) मध्ये वर्तमानं खण्डम्‌ ( त्रिः) 
त्रिवारम्‌ ( दक्षिणार्धम्‌ ) दक्षिणभागमु ( उत्तराम्‌) उत्तरभागम्‌ (उप ) 
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२६२ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १। क० २ 


अन्तरिक्ष, यलोक ] देवलोक हैं देवलोकों को ही वह जीतता है । (त्रिः उप वा जयतति, | 
त्रयः वे देवयानाः पन्यानः तान्‌ एव अभि जयति) और तीन वार समीप वाले 
[ भाग ] को वह जीतता है [ शुद्ध करता है ], तीन [ कर्म, उपासना, ज्ञान, )ही विद्वानों 
के चलने योग्य मार्ग हैं, उनको ही वह जीतता है। (तेव ES भवन्ति, EE हुव 
मासा: सवत्सरः ) वे [ सब ] ही बारह हैं बारह ही महीने AA है। (तेन स्‌व- 
त्सरम्‌ एव प्रीणाति, अथो आत्मा संवत्सरम्‌ एव स्वगस्य लोकस्य समष्ट्य 
उपदधाति ) उस [कर्म ] से ही संवत्सर को संतुष्ट करता ह, और आत्मा [यह 
जीवात्मा ] संवत्सर [समय | को ही स्वर्गलोक की प्राप्ति के लिये उपकारी कर्ता है ॥ १॥ 

भावार्थ :--प्राण आदि चार त्रिक बारह महीने वा संवत्सर अर्थात्‌ समय के सूचक | 
हैं । मनुष्य समय को उपयोगी बनाकर संसार में सुख भोगे ॥ 


कण्डिका २॥ 


प्रजापतिवँ रुद्रं यज्ञान्निरभजत्‌ सोऽक्रामयत मेऽयमस्मा आकूतिः समू- 

द्वियो मा यज्ञान्तिरमाक्षी दिति । स यज्ञमभ्यायम्यावि१ब्यत्तशाविद्धं निरक्ृन्तत्‌ तत्‌ 
प्राशित्रमभवत्तदुदयङृत्त गाय पर्य्यहरंस्ततरत्येक्षत१। तस्य चक्षुः परापतत्‌ तश्मा- 
दाहुरन्धो बे भग इत्यपि ह तं नेच्छेद्यमिच्छति तत्‌ सवित्रे पय्येहरस्तत्‌ प्रत्यगृह्हात्‌ 
तस्य पाणी शप्रचिच्छेद तस्मै हिरण्यमयौ प्रत्यदधुस्तस्माडिरण्यपाणिरिति स्तुतः 
स्तत्पुष्णे प्यंहरंस्तत्‌ प्राइनात्तस्य दन्ताः परोप्यन्त तस्मादाहुरदन्तकः पूषा | 
पिष्टभाजन इति तदिध्मायाङ्गिरसाय पर्य्यंहरंस्तत्‌ प्राश्नात्तस्य शिरो व्यपतत्‌ त 
यज्ञ एवाकल्पयत्‌ स एष इध्मः समिधो ह्‌ पुरातनस्तद्वहय आङ्भिरसाय पय्यँहर- 
स्ततुप्राशनात्तस्याङ्गा पर्वाणि व्यस्रसन्त ते यज्ञ एवाक्रल्पयतदेतद्वहिः प्रस्तरो ह 
पुरातनस्तद्बृहस्पतय आङ्गिरसाय पर्य्यहरन्‌ सोऽविभेत्‌ बृहस्पतिरित्थं वाव 
मात्तिमाकृष्यतीति स एतं मन्त्रमपश्यत्‌ सूर्य्यस्य त्वा चक्षूषा प्रतीक्ष इत्यब्रवीन्न 
हि सूय्येस्य चक्षुः किचन हिनस्ति सोऽबिभेत्‌ प्रतिगृह्वन्त मा हिसिष्यतीति देवस्य 
त्वा. -सबितुः प्रसवेऽशित्रनोर्वाहुभ्यां पुष्णो हस्ताभ्यां प्रसूतः प्रशिषा प्रतिः 
-गृह्हामीत्यत्रवीत्सवितृप्रसुत एवेन तहेवताभिः प्रत्यगृह्वात्तदव्यूह्य तृणानि प्राग्दण्डं 
स्थण्डिले निदधाति पृथिव्यास्त्वा नाभौ सादयामीति पृथिवी वान्नानां शमयित्री 
तयं वेतच्छमया्चक्ार सोऽविभेतप्राशनन्तं मा हिसिष्यतीत्यग्नेष्ट्वास्येन प्राइता- 


उपाधंमु । समीपभागमू ( जयति) पुनाति-इत्यर्थेः (प्रीणाति) संतोषयति 


(आत्मा ) जीवात्मा ( उपदधाति) उपकरोति (समष्ट्ये ) सम्‌ + अशुङ्‌ 
व्याप्ती--क्तिनु । सम्यक्‌ प्राप्तये ॥ 


"र. पू. सं. प्रतीज्ञेत' इति पाठः ॥ 
४. पु. सं. 'व्यश्रंसन्त' इति पाठः ॥ 
५..पु. सं, 'करिष्यसि’ इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 


१. पु. सं 'आविध्य' इति पाठः ॥ 
' : ३. पु. सं. प्रतिच्छेद” इति पाठः ॥ 
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गोपथत्राह्मणे उत्तरभागे प्र १। क० २॥ टि २६३ 


मीत्यत्रवी न्नह्म ग्ने रास्यं किचन हिनस्ति सोऽत्रिभेत्‌ प्राशितं मा हिसिष्यतीतीन्द्रस्य 
त्वा जठरे सादयामीत्यत्रवीच्नहीन्द्रस्य जठरं किञ्चन हिनस्ति वरुणस्योदर इति 
नहि वरुणस्योदरं किश्वन हिनस्तीति ॥ २ ॥ 


कण्डिका २ ॥। प्रजापति का रुद्र को भागशून्य करना, प्राशित्र 
का वर्णन, भग सविता आदि का अङ्गभङ्ग होना और 


बृहस्पति वा ब्रह्मा का शान्त करना ॥ 


(प्रजापति: वे रुद्रं यज्ञात्‌ तिरभजत्‌ ) प्रजापति [ प्रजापालक जीवात्मा ] 
ने सुद्र [ गति वा ज्ञान देने वाले परमेश्वर ] को यज्ञ [ संगति दिये हुये शरीर | से भाग 
रहित कर दिया । ( सः अक्रामयत मा इयमु आकूतिः समृद्धिः अस्मै, यः मा यज्ञात्‌ 
निरमाक्षीत्‌ इति ) उस [ रुद्र ] ने इच्छा की- | मुझको ] मेरा यह संकल्प और समृद्धि 
इस [ प्रजापति ] के लिये हैं, जिसने मुझे यज्ञ से क्रोध करके निकाल दिया है । (तत्‌ सः 
यज्ञम्‌ अभ्यायम्य आविध्यत्‌ आविद्धं निरङृन्तत्‌ तत्‌ प्राशित्रमु अमत्रतु ) तब उस 
[ रुद्र ] ते यज्ञ को पकड़ कर छेद कर दिया भौर छिदे हुये को काट डाला, वह [ यज्ञ वा 

| शरीर | प्राशित्र [ खाने योग्य अन्न ] हो गया | ( तत्‌ उदयकृत्‌ भगाय तत्‌ परस्यहरन्‌ ) 
तब उदयक्कत्‌ [ उदय वा यज्ञ करने वाले प्रजापति | ने भग [ सेवनीय घन वा ऐश्वर्य ] को 
वह [ प्राशित्र ] लाकर दिया । ( तदु प्रत्यक्षत ) उस [ भग | ने उसे देखा । ( तस्य 
| चक्षः परापतत्‌ तस्मात्‌ आहुः अन्धः वे भगः इति, अपि ह तं छेद्यं नेत्‌ इच्छति ) 
| उसकी आंख गिर पड़ी इससे कहते हैं--भग अन्धा है--उसने नष्ट किये हुये और ठ्दि हुये 
को न ग्रहण किया । (तत्‌ सवित्रे पर्यंहरन्‌ ) वह सविता [ लोक प्रेरक सूर्य | को उसने 
SS CT TS TT त त यया 
२-६ प्रजापतिः ) प्रजापालकः । जीवात्मा (रुद्रम्‌) रु गतौ शब रु 
क्विप्‌ तुक्‌ आगमः । मत्वर्थीयो रः, अथवा रा दाने-क्रः । रुद्रो रौतीति सतो रोख्य 
माणो द्रवतीति वा रोदयतेर्वा। स च मध्यस्थानदेवता--ति₹० OR वायुम्‌ । 
प्राणगतिदातारं परमात्मानम्‌ (यज्ञात्‌) संगतिकृतात्‌ शरीरात्‌ ( ges ) 
भागशुन्यम्‌ अकरोत्‌ (आकूतिः ) सङ्कलाः ( निरमाक्षीत्‌ ) मश लो 
लुङ दीघं: । रोषेण बहिष्क्रतवान्‌ ( अभ्यायस्य ) परिगृह्य (आ य 
आ+-व्यध ताडने-लङ। अच्छिदत्‌ ( आविद्धम्‌ ) आच्छिन्नम्‌ ( निरकृन्तत्‌ ) 
कृती छेदने-लडः । सर्वथा छिन्नवान्‌ (प्राशित्रम्‌ ) न इतरत्र 
( उ० ४ | १७३) अशुङ्‌ व्याप्तौ -अश भोजने वा- उत: । भक्षणीयम्‌ । अन्नम्‌ । 


पा० ३ 7। खनो घ च ( पा० ३ | 
। नम गा २ । १० । पदनाम--निघ० ५। ६ । मे | 
वशसे । ऐश्वर्याय ( पय्यहरन्‌ ) पर्य्यहरत्‌ । पर्य्यानीतवान्‌ ( परत्य त ) व 
दशने लङ । प्रत्यक्षेण ईक्षितवान्‌ । दृष्टवान्‌ (नेत्‌ ) तिपि (अय ) 
दिन्नम्‌ ( सवित्रे ) लोकप्रेरकाय सूर्य्याय ( पुष्णे ) शन्नुक्षत्‌पुषन्‌० (४२८ १॥ ९५८ 
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लाकर दिया । (तत्‌ प्रत्य गृह्हात्‌ ) वह उस [ सविता | ने ले लिया । ( तस्य पाणी | 
प्रचिच्छेद ) उसके दोनों हाथ कट पडे । (तस्मै हिरण्यमयो प्रत्यदधुः ) उसके दोनों 

[ हाथ ] सोने के बने हुये उन्होंने लगा दिये । (तस्मात्‌ हिरण्यपाणिः इति स्तुतः ) | 
इसलिये--वह॒ सोने के हाथ वाला है-ऐसा स्तुति किया जाता हे। (तत्‌ पूष्ण | 
पप्रेहरन्‌ ) उसे पूषा [ वृद्धि वा पुष्टि करने वाली पृथिवी ] को उसने छा दिया । (तत्‌ | 
प्राशनात्‌ ) वह उसने खाया। (तस्य दन्ताः परोप्यन्त ) उसके दांत गिर पड़े । 

( तस्मात्‌ आहुः अदन्तकः पुषा पिष्टभाजनः इति ) इसलिये लोग कहते हैं--विना | 
दांत वाळा पूषा मिष्ट [ पिसे हुये पिठ्ठी आदि अन्न ] के योग्य है। (तत्‌ अ.ङ्गिर्ाय 

इध्माय पर्यंहरन्‌ ) उसे आङ्गिरस | विद्वानों के हितकारक ] इध्म [ अग्नि प्रदीप्त | 
करने वारे इन्धन | को उसने लाकर दिया । (तत्‌ प्राशनात्‌) उसे उसने खा लिया । | 
(तस्य शिरो व्यपतत्‌ ) उसका सिर गिर पडा । (तं यज्ञे एव अकल्पयत्‌) उस 

| प्राशित्र ] को यज्ञ में ही. उसने समर्थ किया [ पहुँचाया ]। ( सः एषः इध्मः पुरातनः 

ह समिधः ) वही यह इध्म पहिले का समिध [ काष्ठ ] है | ( तत्‌ आङ्िरसाय बहे 

प््यंहरन्‌ ) उपे आङ्गिरस [ विद्वानों के हितकारक | बहि [ आकाश वा जल ]को 

उसने लाकर दिया । (तत्‌ प्राशनात्‌ ) वह उसने खा लिया । (तस्य अङ्गाः पर्वाणि 
व्यस्रंसन्त ) उसके अङ्ग और जोड़ खिसक पड़े । (तं यज्ञे एव अकल्पमत्‌ ) उस 

[ प्राशित्र | को यज्ञ में ही संमथ किया [ पहु चाया ]। (तत्‌ एतत्‌ बहिः पुरातनः हृ 
प्रस्तरः) वह ही यह बहि पुरातन प्रस्तर [ फैला हुआ पदार्थ वा पत्थर | है। (तत्‌ 
आङ्गिरसाय बृहस्पतये पय्यंहरन्‌ ) उसे भाङ्गिरस [ चारों वेद जानने वाले ] बृहस्पति 

|. बड़ी विद्याओं के स्वामी | को उसने लाकर दिया । (स: बृहस्पतिः अबिभेत्‌, इत्थं 

वाव मा आतिमु आकृष्यति इति ) वह बृहस्पति डरा--इस प्रकार से ही वह मुझे 

पीड़ा करेगा । ( सः एतं मन्त्रम्‌ अपश्यत्‌ अब्रवीत्‌, सूर्यस्य चक्षुषा त्वा प्रतीक्षे इति ) 


पूष वृद्धो अथवा पुष पुष्टो--क्रनिन्‌ । पुषा पृथिवीनाम--निघ० १।१। 
प्रदनाम--निघ० ५॥ ६ पृथिव्ये ( परोप्यम्त) परा --डुवप छेदने बीजसन्ताने 
च-कर्मणि लङ्‌ । छिन्ना अभवन्‌ ( दन्ताः ) हसिमृग्रिगवामिदमि० ( उ० ३ । ८६) 
दमु उपशमे दमने च-तन्‌। दशनाः ( पिष्टभाजनः ) पिष्ट+ भाज पृथक्‌- 
करणे-ल्युट्‌ पिष्टस्य चूणितश्य पिष्टकस्य योग्य: ( इध्माय ) इषि युधीन्धिदसि० 
(३० १ । १४५ ) जिइन्थी दीप्तौ--मक्‌ । इध्मः पदनाम--निच० ५। ६। इध्मः 
समिन्धनातु--निर० ८। ४। अग्निकन्दीपनाय काष्ठाय ( आङ्गिरसाय ) अङ्गिरसे 
वेदज्ञात्रे हिताय ( बहुँये ) स्ंधातुभ्य इन्‌ ( उ० ४। ११८ ) बृहि वृद्धो- इन्‌ 
नलोप : । बहिः, अन्तरिक्षमु-निघ०-१ | ३। उदकम्‌-निघ० १ । १२ । बहिः परिः 
बहँणातु--निरु० ८ । ८ | आकाशाय । जलाय ( व्यस्न॑सन्त ) खंसु अध:पतने-लडः । 
अधो$पतन्‌ (प्रस्तरः ) विस्तृतः पाषाणः (बृहस्पतये) बृहतोनां विद्यानां पालकाय । 
ब्रह्मणे ( आङ्गिरसाय ) चतुवेदवेत्रे (आतिम्‌ ) पीडाम्‌ ( आक्कष्यति ) समन्तात्‌ 
करिष्यति ( सूर्यस्य ) सबंप्रेरकस्य परमेश्चरस्य दत्तेन ( चक्षुषा ) दशन सामर्थ्येन 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १। क० २ ॥ ३६५ 
उसने इस मन्त्र को देखा [ विचारा | और कंहा- ( सूर्यस्य ० प्रतीक्षे ) सूर्य 


[ सर्वप्रेरक परमात्मा ] के [ दिये ] चक्षु [ दर्शन सामर्थ्यं ] से तुझको देखता हुं [ यह 
ब्राह्मण वचन है ]। (सूर्यस्प चक्षु: किञ्चत नहि हिंनस्ति ) मूर्यं [ परमात्मा ] के 
दर्शन सामर्थ्यं को कोई भी नहीं नष्ट करता है। (सः अबिभेत्‌, प्रतिगृह्णन्तं मा 
डिसिष्यति इति ) वह डरा--ग्रहण करते हुये मुझको यह नष्ट कर देगा । ( त्वा देवस्य 
सवितुः प्रसवे अश्विनोः बाहुम्यां पूष्णः हस्ताभ्यां प्रशिषा प्रसूतः प्रतिगृह्ण'मि इति 
अब्रवीत्‌ ) तुझको प्रकाशमान सविता | सर्वोत्पादक परमेश्वर ] के बड़ ऐश्वर्य के वीच, 
दोनों अश्वियों [ सब विद्याओं में व्याप्त माता पिता ] के दोनों मुजाओं से और पूषा 
[ पोषक आचार्ये ] के दोनों हाथों ओर शिक्षा से प्रेरणा किया हुआ मैं ग्रहण करता ह यह 
[ यह मन्त्र कुछ भेद से अथर्व ० १९ । ५१ | २ । और यजु० २ । ११ का है । ] वह बोला । 
( सचितृप्रसृतः एव एनं तत्‌ देवताभिः प्रत्यगृह्वात्‌ ) सविता [ परमात्मा | से प्रेरणा 
किये हुये उसने ही इस [ प्राशित्र | को देवताओं के सहित ग्रहण किया! (तत्‌ प्राक्‌ 
तृणानि व्यूह्य स्थण्डिले दण्डं निदधाति, त्वा पृथिव्याः नाभो सादय,मि इति ) 
तब पहिले तृणों को ठीक करके चौरस स्थान पर दण्डे को वह गाड़ता है--तुझको प्रथिवी 
की नामि में मैं स्थापित करता हूं [ यजुर्वेद १ । ११.का भाग है ]। ( थिवी वा 
अन्नानां शमयित्री, तया एव एतत्‌ शमयांचकार ) और पृथिवी [ सव का विस्तार 
करने वाळा परमात्मा | ही अन्नों का शमत करने वाला हैं उसके ही द्वारा इसको उसने 
शान्त किया । ( सः अविभेत्‌ प्राइनन्तं मा हिँसिष्यति इति) वह डरा- मुझ खाते 
हुये को यह मार डालेगा । ( त्वा अग्ने: आस्येन प्राश्नामि इति अत्रवीत्‌ ) तुझको 
अग्नि [ सर्व प्रकाशक परमेश्वर ] के | दिये हुये ] मुख से मैं खाता हं [यह मन्त्र 
यजु० २ । ११ का अन्तिम पाद ] वह बोला । ( अग्नेः आस्यं किचन नहि हिंनस्ति ) 
अग्नि [ परमात्मा ] के [ दिये हुये | मुख को कोई नहीं नष्ट करता है । ( सः अबिभेत्‌ 
प्राशितं मा हिसिष्यति इति ) वह डरा खाया हुआ [ प्राशित्र | मुझे मार डाळेगा । 
(ला इन्द्रस्य जठरे सादयामि इति अब्रवीत्‌ ) तुझको इन्द्र के [ परम ऐश्वयेवान्‌ 
परमेश्वर के. दिये हुये ] जठर -[. कोख | में . रखता हु-यह [ ब्राह्मण वचन ] वह बोळा । 


Cc ssn emo जे NHN SM 


(प्रतीक्षे) प्रत्यक्ष पश्यामि ( हिनस्ति) नाशयति (देवस्य) प्र ाशमानस्य (सवितु ) 
सर्वोत्यादकस्य । परमेश्व रस्य ( प्रसवे ) प्रकृष्टेश्वय्यें (अश्वितोः) सकलविद्याव्याप्य- 
योर्मातापित्रो: (बाहुभ्याम्‌) भुजयोः सकाशात्‌ ( पृष्ण: ) पोषकस्य । आचाय्यस्य 
( हस्ताभ्याम्‌ ) करयोः सकाशात्‌ ( प्रसूतः ) प्रेरितः ( प्रशिषा ) शामु अनुशिष्टौ- 
कित्रप्‌। प्रकृष्टशासनेन ( प्रतिगृह्णामि ) स्वीकरोमि (व्युह्य ) विविधं समूह्य 
( प्राक्‌ ) प्रथमम्‌ ( स्थण्डिले ) मिथिलादयश्च ( उ० १। ५७ ) ष्ठछ स्थाने--इछच्‌, 
नुक्‌, लस्य डः । यथार्थ समीकृते प्रदेशे (प्रथिव्या:) भूमेः (नाभौ) नहो मश्च (उ० ४ रे | 
१२६ ) णह बन्धने- इज, हस्य भः। मध्यस्थाने ( सादयामि ) स्थापयामि 
( पृथिवी ) प्रथेः घिवन्‌षवद्‌ष्वतः सम्प्रसारणं च (उ० १ । १५०) प्रय प्र चादर विस्तारे 
च--षिवन्‌ । डीष्‌। सर्वविस्तारकः परमेश्वरः (अग्नेः) भौतिकस्य पाचकस्य 
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२६६ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १। क० १॥ 


( इन्द्रस्य जठरं क्रिच्चत नहि हिनस्ति ) इन्द्र [ परमात्मा ] के [ दिये ] जठर 
को कोई नहीं नष्ट करता है । ( वरुणस्य उदरे इति ) बरुण [ सबसे श्रेष्ठ परमात्मा | के 
[दिये हुये | उदर में [ तुझे मैं रखता हँ -यह ब्राह्मण वचन उसने कहा ] । ( वरुणस्य 
उदरं किचन नहि हिनस्ति इति ) वरुण [ परमात्मा ] के [ दिये | उदर को कोई नहीं 
नष्ट करता है ॥ २॥ 

भावार्थ :-- यहाँ प्रजापति प्रजारूप शरीर के भवयवों का पाल्ने वाला जीवात्मा है, 
रुद्र सर्वज्ञ सर्वकर्ता परमात्मा और यज्ञ परमाणुओं के संयोग से बना हुआ शरीर है॥ 
प्रजापति के रुद्र को यज्ञ से अलग करने पर भग, सविता, पूषा, इध्म ओर वहि, यह पांचों 
तत्त्व अपना अपना कर्म करने में असमर्थ होते हैं ज्ञानी पुरुष ही परमात्मा की सत्ता को सब 
के भीतर काम करता हुआ देखता है ॥ २ ॥ 


विशेषः १--इस कण्डिका में उस पौराणिक कथा का मूल सा भान होता हैं 
जिसमें दक्ष वा प्रजापति ने शिव वा रुद्र को भाग न दिया था । शिव की स्त्री सती उस यज्ञ 
में भस्म हो गयी, शिव के गणों ने यज्ञ को और दक्ष को विध्वंस कर दिया, उपस्थित देवता 
घायल हुये । फिर शिव का क्रोध विष्णु के बीच में पड़ने से शान्त हुभा ॥ 

` विशेषः २-प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित दिये जाले हैं-- 

१--देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्विनोर्बाहुभ्यां पुष्णो हस्ताभ्यां प्रसूत 
आरभे-अथ० १६ | ५१। २, भेद से यजु०२।११ तथा २०।३॥ [हेशूर ! ] 
( देवस्य ) प्रकाशमान, ६ सवितुः ) सर्वोत्पादक | परमेश्वर ] के ( प्रसवे ) बड़े ऐश्वर्य के 
बीच, ( अश्विनोः ) सब विद्याओं में व्याप्त दोनों [ माता पिता ] के ( बाहुभ्याम्‌) 

। दोनों भुजाओं से और ( पृष्ण: ) पोषक [ आचार्य ] के ( हस्ताभ्याम्‌ ) दोनों हाथों से 
( प्रसूतः ) प्रेरणा किया हुआ मैं ( त्वा ) तुझको ( आरभे ) ग्रहण करता हूं । 

२- देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे5श्विनोर्बाहुभ्यां पृष्णो हस्ताभ्याम्‌ । प्रतिगृह्ल- 
म्यस्तेष्ट्वा स्पेन प्राएनासि--यजु० २। ११ ॥ [ हे अन्न ! ] ( देवस्य ) हर्ष देने वाले 
( सवितुः ) और सबके उत्पन्न करने वाले परमेश्वर के [ उत्पन्न किये हुये ] ( प्रसवे ) 
संसार में विद्यमान ( त्वा ) तुझ [ भक्ष्य पदार्थ | को ( अश्विनो: ) प्राण और अपान 
के ( बाहुभ्याम्‌ ) आकर्षण और धारण गुणों से तथा ( पृष्ण: ) पुष्टिकारक समान वायु 
के ( हस्ताभ्याम्‌ ) शोधन और शरीर के अङ्ग अङ्ग में पहुंचाने के गुण से ( प्रतिगृह्वामि ) 
अच्छे प्रकार ग्रहण करता हूं, ( अग्नेः ) प्रज्वलित अग्नि के बीच में पकाकर (त्वा ) तुझ 
| मक्ष्य पदार्थ ] को ( आस्येन ) अपने मुख से ( प्र अश्तामि ) भोजन करता हूं ॥ 


पावकस्य परमेश्वरस्य ( आस्येन ) अधु क्षेपणे-ण्यत्‌ । मुखेन ( प्राशितमु ) 
प्रकर्षेण भक्षितम्‌ ( इन्द्रस्य ) ईश्वरस्य दत्ते-इति शेषः ( जठरे ) कुक्षौ ( वरुणस्य ) 
वरणीयस्य । सर्वोत्कृष्टस्य ( उदरे ) उदि दृणातेरलचौ पूं पदान्त्यलोपश्च (उ० ४ । १९) 
उतृ द्‌ विदारणे -अछ अच्‌ वा, उत्‌ इत्यस्य तलोपः । नाभिस्तनयोमं ध्यभागे ॥ 
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गापथत्राह्माणे उत्तरभागे प्र० १ । क० ३ २६७ 


कण्डिका ३ ॥ 

अथो आहुर्त्राह्मणस्योदर इत्यात्माऽस्यात्मनाऽऽत्मानं मे मा हिंसीः स्वाहेत्यन्न 
वै सर्वेषां भूतानामात्मा तेनेवेतच्छमयाश्वकार प्राशित्रमनुमन्त्रयते । यो$ग्निन मणा 
नाम ब्राह्मणपु प्रविष्ट: तस्मिन्‌ म एतत्‌ मुहुतमस्तु प्राशित्रं तन्मा मा हिसीत्‌ परमे 
व्योमन्निति तत्सर्वेण ब्रह्मणा प्राशनात्तत एनं माहिनत्तस्माद्यो ब्रह्मिष्ठः स्वात्तं 
ब्रह्माणं कुर्वीत वृहस्पतिवं सर्व ब्रह्मा सर्वेण ह वा एतद्‌ ब्रह्मणा यज्ञं दक्षिणत 
उद्यच्छतेऽप एव वा एतस्मात्‌ प्राणाः क्रामन्ति य आविद्धं प्राश्नात्य द्भिरमाजियित्वा 
प्राणान्‌ संस्पृशते वाङ्‌ म आस्यं नित्यमृतं वे प्राणा अमृतमापः प्राणानेव यथा- 
स्थानमुपाह्वयते तढु हैक आहुरिर्द्राय पर्यहरन्निति ते देवा अब्रुवन्निद्धों वे देवाः 
नामोजिष्ठो बळलिष्ठस्तस्मा एतःपरिहरन्तीति तत्तस्मं पर्यह्रस्तत्सद ब्रह्मणा 
शमयाञ्चकार तस्मादाहुरिन्द्रो ब्रह्मेति यवमात्रं भवति यवमात्रं वे विषस्य न 
हिनस्ति यदधस्तादभिघारयति तस्मादधस्तात्‌ प्रक्षरणं प्रजा अरुनं हिनस्ति यदु- 
परिष्टादभिधारयति तध्मादृपरिष्टात्‌ प्रक्षरणं प्रजा अरुनं हिनस्ति यदुभयतोऽमि- 
घारयत्युभयतोऽभिधारि प्रजा अरर्घातुकं स्याद्यत्म याभिहरेदनभिविदधं यज्ञस्या- 
भिविध्येत्‌ ॥ ३ ॥ 

कृष्डिका ३ ॥ प्राशित्र [ अन्न ] का विधान ॥ 

(अथो आहुः, ब्राह्मणस्य उदरे 4 त्वासादयामि--क०२ इति । आत्मा 
असि आत्मना मे आत्मातं मा हिसीः स्वाहा इति) फिर वे [ ऋषि ] कहते हैं 
ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी | के पेट में [ तुझ प्राशित्र को रखता हुं-क० २, यह मन्त )हे 

प्राशित्र ! तू आत्मा [ अन्न ] है, तू आत्मा | अन्न के कुप्रयोग ]से मेरे आत्मा [जीवात्मा] 
! को मत सता, यह स्वाहा [ सुन्दर वचन ] है [ और यह दो उ वे बोलते हैं | । ( अन्न व 
| सर्वेषां भूतानाम्‌ आत्मा, तेत एव एतत्‌ प्राशित्रं शमयाँचकार अनुमन्त्रयत ) अन्न 
ही सब प्राणियों का आत्मा [ जीवन ] हे, उससे ही इस प्राशित्र [ अन्न ] को बहू आत 
करता है और मन्त्र के अनुकूल करता है । (येः तृमणाः नाम अग्नि: ब्राह्मणेपू प्रविष्ट: 
तस्मिन्‌ मे एतत्‌ कन सुहुतम्‌ अस्तु, तत्‌ मा परमे व्योमन्‌ मा हिस त्‌ इति ) 
जो नृमणा [ मनुष्यो के हित के लिये ज्ञान वाला ] नाम अग्नि [ जठराग्नि ] ब्रह्मज्ञानियों 
में प्रविष्ट है, उस [ अग्नि में मेरा यह प्राशित्र | अन्न ] अच्छे प्रकार होम किया गया होवे, 
वह्‌ [ अन्न ] मुझको उत्तम विविध रक्षा स्थान में [ रख कर ] न मारे इस ० 
वचन को पढ़ता है |। ( तत्‌ सर्वेण ब्रह्मणा प्राश्‍नात ततः एन मा म सत, ) उस 

तको पता ह. 0 न मा 


मन्त्रेण अनुकूल करोति (नृमणा:) नयतेडिच्च 

( उ० २। १०० ) णीञ्‌ प्रापणे--ऋः, डित्‌ । गतिकारकोपपदयोः रा गत 

(३०४। २२७) तृ +मनु अवबोधने--असिः । छत्दस्युदवग्रहातू ( प ; i 

२६ ) इति णतम्‌ । नृभ्यो मनुष्याणां हिताय बोधनं यस्य ह Ur क 
१, पू. सं. 'शमया' इति पाठः ॥ सम्पा ॥ 


३--( अनुमन्त्रयते ) 
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२६८ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १। क० ३ ॥ 


सम्पूर्ण ब्रह्मज्ञान से खावे, इसलिये इसको वह न मारे । ( तस्मात्‌ यः ब्रह्मिष्ठः स्यात्‌ तं 
ब्रह्मणं कुर्वीत ) इसलिये जो अत्यन्त ब्रह्मज्ञान वाला हो, उसको ब्रह्मा बनावे । (बृहस्पति: 
वै सवे ब्रह्म ) बृहस्पति [ बड़ी विद्याओं का स्वामी ही सम्पूर्ण ब्रह्म | बह्मा ]हे। 
(एतत्‌ सर्वेण ह वै ब्रह्मणा यज्ञं दक्षिणतः उद्यच्छते ) इसलिये वह सम्पूर्ण ब्रह्मज्ञान 
के साथ यज्ञ को दक्षिण दिशा में बैठकर ऊंचा करता है । ( एतस्मात्‌ अपः एव व प्रःणाः 
क्रःमस्ति ) इसलिये जल को ही प्राण प्राप्त करते हैं। ( यः आविद्धं प्राश्नाति अद्धि: 
प्राणान्‌ मार्जयित्वा संस्पृशते, मे नित्यं वाक्‌ ल्ल ऋतम्‌ ) जो पुरुष अच्छे छेदन 
किये हुये [ प्राशित्र अन्न | को खाता है, वह जल से प्राणों को शुद्ध करके | इन्द्रिय ] स्पशं 
करता हैं- मेरे लिये नित्य वाणी, मुख और सत्य होवे । [ यह वाक्य पढ़ता है । ( प्राणाः 
वे अमृतम्‌, आपः प्राणान्‌ एत्र यथास्थानम्‌ उपाह्वयते ) प्राण ही अमृत [ जल ] है | 
जल प्राणों [ जीवन साधनों ] को ही अपने अपने स्थान पर बुलाता है । (ततु उ ह्‌ एके । 
आहुः, इन्द्राय पर्येहरन्‌ इति ) सो कोई कोई कहते हँ इन्द्र [ जीवात्मा ] को वे [ इन्द्रिय 
अन्न ] लाकर देते हैं। (ते देवाः अब्रुवन्‌ इन्द्र: वे देवानाम्‌ ओजिष्ठः बलिष्ठः तस्म 
एतत्‌ परिहरन्ति इति तत्‌ तस्मं पर्यहरन्‌ ) उन देवों [ इन्द्रियों | | ने कहा- इन्द्र 
[ जीवात्मा | ही देवों [ इन्द्रियों | में अति ओजस्वी [ पराक्रमी ] और अति बलवान्‌ है, 
उसके लिये यह [ अन्न ] वे लाते हैं--इसलिये उसे उसके लिये वे लाये हैं। (तत्‌ सत्‌ 
ब्रह्मणा शमयांचफार ) उस होते हुये को ब्रह्मज्ञान से उस [ इन्द्र ] ने शान्त किया । 
( तस्मात्‌ आहुः इन्द्र: ब्रह्मा इति ) इसलिये वह कहते हैं--इन्द्र [ जीवात्मा | ब्रह्मा है । 
( यत्रमात्रं भवति यत्रमात्रं वे विषस्य न हिनस्ति ) वह [ इन्द्र | जौ के आकार वाला 
[ परमाणु रूप | है, जौ के आकार वाला जल का नाश नहीं करता है । ( यत्‌ अधस्तात्‌ | 
अभिघारयति तस्मात्‌ प्रक्षरणम्‌ अधस्तात्‌ प्रजा: असः न हिनस्ति ) जो वह नीचे की | 
ओर सींचता है, इसलिये बहाव नीचे की ओर प्रजाओं [ इन्द्रियों ] को मम में न नष्ट 
करता है। ( यतु उपरिष्टात्‌ अभिघारयति तस्मात्‌ प्रक्ष रणम्‌ उपरिष्टात्‌ प्रजाः अरुः 
न हिनस्ति ) जो वह ऊपर की ओर सीता है, इसलिये बहाव [ रुधिर रूप जल ] ऊपर 
की ओर प्रजाओं | इन्द्रियों | को ममं में नहीं नष्ट करता है । ( यत्‌ उभयतः अभिघारयति 
उभयतः अभिघारि प्रजाः अरुर्घातुकं स्यात्‌ ) जो वह दोनों ओर से [ आमने सामने 


लुक्‌ । व्योमन्‌ व्यवने--निरु० ११ । ४०। विविधरक्षास्थाने ( ब्राह्मणा ) ब्रह्मज्ञानेन 
( ब्रह्मिष्ठः ) अतिशयेन ब्रह्माज्ञानवान्‌ ( दक्षिणत.) दक्षिणस्यां दिशि स्थितः 
( उद्यच्छते ) उत्‌ यम नियमने। उन्नयते ( क्रामन्ति) गच्छन्ति । प्राप्नुवग्ति 
( माजेयित्वा ) शोधयित्वा ( अमृतम्‌ ) उदकम्‌--निध० १। १२। (आपः) 
जमु ( इन्द्राय ) परमेश्वर्यवते ।- जीवात्मने ( देवाः.) इन्द्रियाणि ( ओजिष्ठः ) 
अतिशयेन ओजस्वी पराक्रमी ( यवमात्रम्‌ ) अणूपरिमाणम्‌ ( विषस्य ) उदकम्‌ 
निघ० १ । १२। ( भभिघ।रयति ) घृ क्षरणदीप्त्यो :-सर्वतः सिञ्चति प्रवहति 
( प्रक्षरणमु ) प्रवहणम्‌ ( अरुः) अत्तिपृवपियजि० ( उ० २। ११७) ऋ रातौ 
हिंसने च-उसिः । अरुषि। मर्मणि ( अभिधारि ) सर्वतः सेचकं जलम्‌ 
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॥ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १। क० ४ २६९ 


जल वा रुधिर को ] सींचे, दोनों ओर से सींचने वाला [ जल टकराकर ] प्रजाओं [इन्द्रियों] 
को मर्मघाती होता है । ( यत्‌ समया अभिहरेत्‌ अनभितिद्धं यज्ञस्य अभिविध्येत्‌ ) जो 
[ उस जळ को ] पास से वह ले चले, विना छिदा हुआ [ विना चूर्ण किया हुआ अन्न ] यज्ञ 
[ शरीर ] का सर्वथा छेदन कर देवे ॥ ३ ॥ 

भावार्थः-अन्न ओर जल सुप्रयोग से शरीरबल और आत्मबल बढ़ाते हैं, वे ही 
कुप्रयोग से उन्हें नष्ट कर देते हैं ॥ ३ ॥ 


कण्डिका ४ ॥ 


अग्रेण परिहरति तीर्थेनैव परिहरति वि वा एतद्यज्ञश्छिद्यते यत्‌ प्राशित्रं 
परिहरति, यदाह ब्रह्मन्‌ प्रस्थास्यामीति वृहस्पतिर्वे सवै ब्रह्म सर्वेण ह वा एतद्‌ 
ब्रह्मणा यज्ञ दक्षिणतः सन्दधात्यथोऽत्र वा एतहि यज्ञः श्रितो यत्र ब्रह्मा तत्रेव 
यज्ञः श्रितस्तत एवैन मालभते यद्धस्तेन प्रमीयेद्‌ वेपन:स्याद्यच्छीर्ष्णा शीर्ष क्तिमानृत्‌- 
स्याद्यत्तूष्णी मासी दासम्प्रततो यज्ञः स्यात्‌ प्रतिष्ठत्येव ब्रूयाद्वाचि वे यज्ञः श्रितो यत्र 
ब्रह्मा तत्रेव यज्ञः श्रितस्तत एवेनं सम्प्रयच्छत्याग्नी ध्र आदधात्यग्निमुखातेवर्तृन्‌ 
प्रीणात्यथोत्तरासामाहुतीनां प्रतिष्ठित्याऽथो समिद्वत्येव जुहोति परिधीनुत्सम्मा टि 
पुनात्येवेनां सक्कत्‌ सकृत्‌ सम्माष्टि पराङेव ह्येतहि यज्ञश्रतुः सम्पद्यतेऽथो चतु- 
ष्पाद: पशव पशुनामाप्त्ये देव सवितरेतत्ते प्राहेत्याह्‌ प्रसूत्यै बृहस्पतिः ब्रह्मेत्याह 
स हि ब्रह्मिष्ठः स यज्ञं पाहि स यज्ञपति पाहि स माम्पाहि समां पाहिस मां 
कर्मण्यं पाहीत्याह यज्ञाय च यजमानाय च पशुनामाप्त्ये ॥ ४॥ 
Ct 

कण्डिका ४ ॥ यज्ञ के विध्नाँ का नाश आर यज्ञ के 
| आरम्भ का विधान ॥ 
| (अग्रेण परिहरति, तीर्थेन एव परिहरति एतत्‌ यज्ञः वि वे छिद्यते ) 

[ जो कोई यज्ञ की ] पूर्व भाग से निन्दा करता है, [ अथवा ] तीथं [ शास्त्र विधान | से 

ही निन्दा करता है । इससे यज्ञ अवश्य ही छिन्न हो जाता है। (यतु प्राशित्रं परिहरति 

यतु आह ब्रह्मन्‌ प्रस्थास्यामि इति) जो वह प्राशित्र [ चरु, हव्य द्रव्य ] को बुरा 

कहता है, [ अथवा ] जो कहता है- हे ब्रह्मन्‌ ! मैं चला जाऊंगा । ( बृहस्पतिः व i 

ब्रह्म एतत्‌ ह वै सर्वेण ब्रह्मणा यज्ञं दक्षिणतः सन्दधाति ) बृहस्पति [ सब विद्याओं 

का स्वामी | ही सव प्रकार ब्रह्म [ ब्रह्मा | है, इसी से ही वह सम्पूर्ण ब्रह्मज्ञान से यज्ञ को 


( अरुर्घातुकमू ) मर्मनाशकम्‌ (समया) समु +इण्‌ गतौ-अच्‌, टापू, समीपे । 
( अनभिविद्धम्‌ ) अविच्छिन्नमु । प्राशित्रमु ( अभिविध्येत्‌ ) अभिच्छेदनं कुर्यात्‌ ॥ 

४--( अग्रेण ) मनि ( परिहरति ) यज्ञं निन्दति ( तीर्थन ) तरण- 
साधनेन। शास्त्रेण । यज्ञस्थानेन ( एतत्‌ ) एतस्मातु (प्रस्थास्यामि) गमि- 
ष्यामि ( ब्रह्मणा ) ब्रद्वाज्ञानेन ( दक्षिणतः ) दक्षिणस्यां दिशि स्थितः ( संदधाति ) 
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२७० गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १। क० ४॥ 


दक्षिण ओर बैठा हुआ सुधारता है। ( अथो अत्र वे एतहि Fa : I fo व्‌ म्या 
त्र एव यत्र: श्रितः ततः एव एनम्‌ आरभते ) फिर यहां ही अव यज्ञ ह है, 
क ह. वहाँ ही आ है, इसलिये ही इस [ ब्रह्मा | को वह [ यजमान ] 
जहां ब्रह्मा है. वहां ही यज्ञ ठहरा हुआ ह, इसा गला शीर्ष क्तिमा चा 
करता है प्रमीयेत वेपनः स्यात्‌, यत्‌ शोष्णा शार्षाक्तमान्‌ स्यात्‌ 
उण की हे न ; तिष्ठ इति एत्र ब्रयात्‌ ) जो कोई 
यत्‌ तुष्णीम्‌ आसीद असम्मत्तः यज्ञः स्यात्‌ प्र नि गा 
हाथ से | यज्ञ ] नष्ट करे, वह कांपने वाला होवे, जो सीस [ ररक Bad 
नष्ट करे ], वह शिर की पीड़ा वाला होवे, शयो चुपचाप वठ, क क ह्‌ ड | 
[ इसलिये ] चला जा-ऐसा ही वह [ ब्रह्मा ] कहे। (वाचि त, यज्ञः ई i य॒ 
ब्रह्मा तत्र एव यज्ञः श्रितः ततः एव एन सम्प्रयच्छति ) वाणी में ही यज्ञ ठहरा हुआ 
है, जहां ब्रह्मा है. वहां ही यज्ञ ठहरा हुआ है, इसलिये ही इस [ यज्ञ | को वह [ ब्रह्मा ] 
यथावत चलाता है। (आग्ीधे अग्निमुखान्‌ आदधाति ) आग्नीध्र [ होतृगृह वा 
हवनकुण्ड | में अग्नि प्रधान मन्त्रों से वह अग्न्याधान करता हैं [ जैसे यह चार मन्त्र-ओं 
मर्म वः स्वद्यौरिवभूम्ता पृथिवीव वरिम्णा । तस्यास्ते पृथिवि देवयजनि पृष्ठेऽग्तिमन्तादम्ाः 
द्याया दघे । १। यजु ३।४॥ ओम्‌ उद्बुध्यस्वाग्ने प्रतिजागृहि त्वमिष्टापूत्त सध 
सुजेथामयं च । अस्मिन्‌ सधस्थे अध्युत्तरस्मिन्‌ विश्वे देवा यजमानश्च सीदत । २ । यजु० 
- १५ । ५४ ॥ अग्निमीडे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । होतारं रत्नधातमम्‌ ।३।ऋ० 
१।१।१।स नः पितेव सूनवेऽने सूपायनो भव। सचस्वा नः स्वस्तये ।४। ऋ० 
१ । १ । & , हवनमस्ताः ]। ( ऋतून्‌ एव प्रीणाति ) वह ऋतुओं शा प्रसन्न बनाता | 
है [ जल वायु शुद्ध करता है |। ( अथ उत्तरासाम्‌ आहुतीनाम्‌ प्रतिष्ठित्या ) और 
पीछे वाली आहुतियों की स्थापना से [.भी ऋतुओं को शुद्ध करता है]! ( 
समिद्वत्या एव जुहोति) फिर समिध्‌ शब्द वाली ऋचा से ही वह हवन करता ह 
[ जैसे यह चार मन्त्र--ओम्‌ । समिधार्नि दुवस्यत घृतैर्वोधयतातिथिम्‌ । आस्मिन्‌ ह्मा | 
जुहोतन स्वाहा । इदमग्नये इदं न मम । १ । यजुः २ । १ । ओं । सुसमिद्धाय शोचिषे 
घृतं तीव्रं जुहोतन । अग्नये जातवेदसे स्वाहा--इदमग्नये जातवेदसे इदं न मम | ९ | 
यजु० ३।२॥ ओं । तं त्वा समिद्भिरङ्गिरो घृतेनः वर्धयामसि । बृहच्छोचा यविष्ठ, 
स्वाहा । इदमर्नयेऽकङ्गिरसे--इदं न मम । ३ । यजु० ३। ३। ओम्‌ । अयं त इध्म आत्मा 
ज़ातवेदस्तेनेध्यस्व वर्धस्व चेद्ध वर्धय चास्मान्‌ प्रजया पशुभित्रह्मवचंसेनान्ना्ेन समेधय, | 


__  ै ५ SS 


सम्यग्‌ धरति (एतहि) इदानीम्‌ ( आलभते) गृह्हाति ( प्रमीयेत्‌ ) मी 
हिंसायाम्‌ । नाशयेत्‌ ( वेपनः ) कम्पकः ( शोष्णा ) शिरःप्रहारेण ( शीर्षक्तिमान्‌ ) 
शीर्ष + अञ्चु गतिपुजनयोः--क्तिन्‌, मतुप्‌ । शीर्ष शिरः अञ्चति गच्छति हा 
तीति शीर्षक्ति: शिरःपीडा तया युक्तः (आसीद) आ--असीदत्‌ । आसीदैत्‌ 
( असम्प्रतः ) नञून-सम्‌ + प्रभ डुदाजू दाने-क्तः। दत्तो रक्षितः तत्प्रतिषेधः । 
_ असॅरक्षितः ( प्रतिष्ठ) गच्छ (सम्प्रयच्छति ) संयोजयति ( आग्नीध्ये ) होतृगृहे । 
(आदधाति) अम्त्याधानं करोति (अग्निमुखान्‌) अग्निप्रथानान्‌ मन्त्रान्‌ 
( प्रीणाति ) प्रसादयति (चऋतून्‌) वसन्तादीन्‌ (प्रतिष्ठित्या) स्थांपनया ( समिंद्वत्या) 
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स्वाहा । इदमग्नये जातवेदसे--इदं न मम । ४ । हवनमन्त्रा: ined परिधीन्‌ सम्माण्टि 
पुनःति एव ) वह परिधियों को स्वच्छ करता है ओर शोधता मी है। ( एनान्‌ 
सकृत्‌ सक्वत्‌ सम्माष्टि) वह इन [ परिबियों | को एक एक बार स्वच्छ करता है 
[ जैसे यह चार मन्त्र--ओमू । अदितेऽनुमन्यस्व ॥ १॥ ओम्‌ । अनुमतेऽनुमन्यस्व ॥ २ ॥ 
ओम्‌ । सरस्वत्यनुमन्यस्व ॥ ३ ॥ ओम्‌ | देव सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव यज्ञपति भगाय । 
दिव्यो गन्धर्वः केतपूः केतं नः पुनातु वाचस्पतिर्वाचं नः स्वदतु ॥ ४॥ यजु० ११। ७ तथा 
३० । १ । हवनमन्त्राः ]। ( पराङ्‌ एव हि एतहि यज्ञः चतुः सम्पद्यते ) उत्कर्षं को 
पाया हुआ ही अव यज्ञ चार वार बढ़ता है । ( अथो चतुष्पादः पशवः, पशूनाम्‌ आप्त्ये 
देव सवितः एतत्‌ ते प्राह इति ) फिर चार पांव वाले पशु हैं, पशुओं के लाम के लिये-- 
देव सवितः--यह्‌ [ ऊपर लिखा मन्त्र | तुझ [ ब्रह्मा | से वह [ यजमान ] वोलता है । 
( आह प्रसूत्ये वृहस्पतिः ब्रह्मा इति ) वह कहता हैं प्रेरणा [ यज्ञ की बढ़ती ] के ल्य़ि 
बृहस्पति ब्रह्मा है [ बड़ी विद्याओं का स्वामी प्रधान ऋत्विज है । देव सवितः--इस मन्त्र 
में प्रसुव पद और प्रसूत्यै पद ष्‌ प्रेरणे घातु से बने हैं | । ( आह सः हि ब्रह्मिष्ठः, सः यज्ञं 
पाहि, सः यज्ञपति पाहि, सः सामू पाहि, सः मां पाहि, सः मां कर्मण्यं पाहि इति 
यज्ञ'य, यजमानाय च, पशूनाम्‌ आप्त्ये च आह्‌) वह [ यजमान ] कहता है-वह तू 
ही अतिशय ब्रह्मज्ञानी है, वह तू यज्ञ की रक्षा कर, वह तू यज्ञपति की रक्षा कर, वह तू मेरी 
रक्षा कर, वह तू मेरी रक्षा कर, वह तू मुझ कर्मकुशल की रक्षा कर,--वह यह यज्ञ के हित 
के लिये. और यजमान के हित के लिये और पशुओं की प्राप्ति के लिये कहता है ॥ ४ ॥ 


भावार्थः-मनुष्यों को यज्ञ विधान पूर्वक करना चाहिये ॥ ४ ॥ 


कण्डिका ५ ॥ 

न वे पौर्णमास्यां नामावास्यायां दक्षिणा दीयन्ते य एष ओदनः पच्यते 
दक्षिणैषा दीयते यज्ञस्यर्ध्या इष्टी वा एतेन यद्यजतेऽयो वा एतेन पूर्ती य एष 
ओदनः पच्यत एष ह वा इष्टापूत्ती य एनं पचति॥ ५ ॥ 

कण्डिका ५ ॥ पौर्णमासी और अमावस को दक्षिणा के स्थान में 
| | ओदन का दान ॥ 

(न वे पूर्णमास्यां न अमावास्यां दक्षिणाः दीयन्ते) न तो पोणंमासी 
[ इष्टि ] में ओर न अमावस्या [ इष्टि ] में दक्षिणायें दी जाती है । ( यः एषः ओदनः 
पच्यते, एषा दक्षिणा दीयते) जो यह ओदन [ चावल | पकाया जाता हैं यह ही 
__ _ . ७ न त न 
समिध इति शब्देन युक्तया ऋचा ( पराङ्‌ ) परा उत्कर्षे+अज्चु गतिपूजनयोः 
विदन्‌ । उत्कर्ष प्राप्तः ( चतुः ) चतुर्वारस्‌ ( चलुष्पादः ) चतुष्पादयूक्ताः 
| ( आप्त्यै ) प्राप्तये ( प्रसूत्यै) प्रेरणायै । उन्नतये ( कर्मण्यम्‌ ) कर्मकुशळम्‌ ॥ 


५- ( ऋध्ये ) वृद्धये ( इष्टी ) इमाडियाजीकाराणामुपसंस्मानम्‌ ( वा० 
पा० ७ । १ । ३९ ) इति विभक्तेः ईकारः । इष्ट्स्‌ । अझ्निहोत्रवे दाध्ययनातिथ्यादि- 
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दक्षिणा दिया जाता है । (यत्‌ यज्ञस्य. ऋष्ये इष्टी वे एतेन अथो घे एतेन पूर्ती 
यजते ) क्योंकि वह यज्ञ की बढ़ती के लिये इष्ट [ अग्निहोत्र, वेदाध्ययन, आतिथ्य आदि 
कर्म ] को ही इस [ ओदन दान ] से, और भी इससे पुत्ते [ बावडी, कूआ; तालाब, 
देवमन्दिर, अन्नदान आदि कर्म | को प्राप्त होता है। (य: एषः ओदनः पच्यते, एषः ह्‌ 
'वै इष्टा ,त्ती य: एनं पचति ) यह जो ओदन [ भात | पकाया जाता है, यह ही इष्ट 
और प्त [ अग्निहोत्र वेदाध्ययन आदि और बावड़ी देवमन्दिर आदि कम का साधन उस 
यजमान के लिये ] है जो इसको पकाता है ॥ ५ ॥ 

भ।वार्थः-पौर्णमासी और अमावस्या को दक्षिणा के स्थान में ओदन देने का यहां 
बिशेष नियम विचारणीय है ॥ ५ ॥ 


कणिइका ६ ॥ 


दया वै देवा यजमानस्य गृहमागच्छन्ति सोमपा अन्ये$सोमपा अन्ये 
हुतादो$व्ये अहुतादो$न्य एते वे देवा अहुतादो यद्‌ ब्राह्मणा एत दुदेवत्य ऋषयः 
परानीजान एते ह वा एतस्य प्रजायाः पशूनामी शते तेऽस्याप्रीता इषमुर्जेमादाया- 
पक्रामम्ति यदन्वाहार्य्यमन्वाहरति तानेव तेन प्रीणाति दक्षिणतः सद्भ्यः परि- 
हत्तंवा आह दक्षिणावृतेनैव यज्ञेन यजत आहुतिभिरेव देवानु हुतादः प्रीणाति 

दक्षिणामिर्मनुष्यदेवांस्तेऽस्मै प्रीता इषमूर्जं नियच्छन्ति ॥ ६॥ 
कण्डिका ६ ॥ यज्ञ में दो प्रकार के देवता आते हैं एक सोम या दूसरे 
असोमपा, अथवा एक हुताद्‌ और दूसरे अहुताद, उनका वर्णन ।। 

( दया: वै देवाः यजमानस्य गृहम्‌ आगच्छन्ति अन्ये सोमपाः, अन्ये | 
असोमपा', अन्ये हुतादः अन्ये अहुतादः ) दो प्रकार के ही देव यजमान के घर आते हैं, 
एक सोमपा [ सोमरस पीने वाले ] दूसरे असोपमा [ सोमरस न पीने वाले ], [ अथवा | 
एक हुताद [ अग्नि में चढ़े हुये पदार्थ खाने वाले जल वायु सूर्य ] और दूसरे अहुताद 
[ अग्नि में न चढ़े हुये पदार्थ अर्थात्‌ शेष हव्य खाने वाले मनुष्य आदि | । ( एते वे देवा: 
अहुतादः यत्‌ ब्राह्मणाः ) यह ही देव अहुताद [ बचे हुये हव्य खाने वाले ] हैँ जो 
ब्राह्मण हैं । ( एतदुदेवत्यः ऋषयः पुरा अनीजानः ) इस [ सोम ] को देवता जानने 


________)_ न 2 २२२२ 
' कमु ( यजते ) संगच्छते ( पृत्ती ) पूर्ववत्‌ ईकार: । पुत्तेम्‌ । वापीकृपतडागादि- 
देतायतन व्चप्रदावादिकम्‌ ( इष्टाप्रुर्ती ) पुवेवत्‌ ईकार: । इष्ठं च पूर्तं च इष्टा- 
पूते । अर्थ; पुवेवत्‌ ॥ र 

६--( द्याः ) दि--अयट । द्विप्रकारा:। उभया: ( सोमपाः ) सोमपान- 
शीला: ( हुताद. ) हुत ।- अद भक्षणे -क्विप्‌ । हुतस्य अःहुत्या अग्नो श्रक्षिप्तस्य 
हृव्य़रस्य भक्षयितारः ( अहुताद: ) अहुतस्य अग्नौ अप्रक्षिप्तस्य शेषहव्यस्य भक्षः 
-थित्ारः (यत्‌ ) ये ( एतद्देवत्य: ) एतदुदेवताकाः ( ऋषयः ) सन्मागंदर्शकाः 
(पुरा ) पूंमु ( अनीजानः) अनु +जयतेः-कातच्‌, एकवचनं बहुवचनस्य । 
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२७३ 


बाले ऋषियों ने पहिले यज्ञ नहीं क्रिया ( ? ) । (ण्तिहवे एतस्य प्रजायाः पश्मुनाम्‌ 
ईशते ) यह ही | ब्रह्मज्ञानी | इस | यजमान | के सन्तान और पशुओं के स्वामी हैं। 
(ते अप्रीताः अस्य इपमु ऊर्जमु आदाय अग्क्रामन्ति ) वे अप्रसन्न होकर इसके अन्न 
और बळ को लेकर चल देते हैं। ( यतु अन्वा हा्य्यंमु अन्वाहरति तान्‌ एव तेन 
प्रीणाति) जब वह अन्वाहार्य्यं [ अमावस में बताये गये पितरों के मासिक श्राद्ध ] को 
वह अनुकूल होकर खिलाता है, उनको ही उससे वह [ यजमान | प्रसन्न करता है । 
( दक्षिणतः सद्भ्यः परिहर्तवे आह) दक्षिण ओर वत्त॑मान | असुरो ] को 
[ अन्वाहार्यं ] छोड़ देने के लिये वह कहता है? ( दक्षिणावृतेन एव यज्ञेन यजते ) 
दक्षिणा से संयुक्त ही यज्ञ से | उन ब्रह्मनज्ञानियों को | वह पूजता है । ( आहुतिभिः एव 
हुतादः देवान्‌ प्रीणाति, दक्षिणामिः मनुष्यदेवातु ) आहृतियों [ अग्नि में चढ़ाये हुये 
पदार्थों | से ही हृताद [ अग्नि में चढ़े हुये पदार्थ खाने वाले ] देवों [ जल, वायु, सूर्य ] 
को प्रसन्न करता है और दक्षिणाओं से मनुष्य देवों [ ब्रह्मन्ञातियों | को [ प्रसन्न 
करता है ]। (ते प्रीताः अस्मै इषम्‌ ऊर्जं नियच्छन्ति ) वे [ दोनों प्रकार के देव ] 
प्रसन्न होकर इस |. यजमान ] को अन्न और बल देते रहते हुँ ॥ ६ ॥ 

भावार्थः-यज्ञ द्वारा जल, वायु और अग्नि शुद्ध होने से शुद्ध अन्न उत्पन्न होता है 
और ऋत्विज्‌ लोग दक्षिणा पाते हें ।. उस सबसे यजमान का अन्न और बल बढ़ता है ॥ ६ ॥ 

कण्डिका ७ ॥ 

देवाश्च ह वा असुराश्रास्पद्धन्त, ते देवा: प्रजापतिमेवाभ्ययजन्तान्मो5च्य- 
स्यासन्नसुरा अजुहवुस्ते देवा एतमोदनमपश्यस्त प्रजापतये भागमतुनिरवपंस्तं 
भागं पश्यन्‌ प्रजापतिर्देवानुपावत्तेत ततो देवा अभवन्‌ परासुराः स य॒ एवं 
विद्वानेतमोदनं पचति भवत्यात्मना परास्याप्रियो भ्रातृव्यो भवति प्रजापतिर्व 
देवेभ्यो भागधेयानि व्यकल्पयत्‌ सोऽ२मन्यत आत्मानमन्तरगादिति स एतमोद- 
नमभक्तमपश्यत्तमात्वने भागन्निरवपत्‌ प्रजापतेर्वा एष भागोऽपरिमितः स्यादः 
परिमितो हि प्रजापतिः प्रजापतेर्भागोस्यु्ंस्तान्‌ वयस्वानक्षितोऽस्यक्षित्ये त्वा 
मामेक्षेष्ठा: । अमुत्रामुष्मिल्लोक इद्‌ च प्राणापानौ मे पाहि समाचब्यानो से 


यज्ञम्‌ अक्ृतवन्तः (अप्रीताः) अप्रपन्नाः ( इषम्‌ ) अन्नम्‌-निघ० २।७ 

( ऊर्ज॑म्‌) बलम्‌ (आदाय) गृहीत्वा ( अपक्रामन्ति ) अपगच्छन्ति ( अन्वा- 

हाय्येम्‌ ) अनु व्याप्तो+आ समन्त!व्‌ञ+हृञ्‌ हरण--प्यत । अमावास्यावि हितं 

पितृणां मासिकक्राद्धम्‌। यागदक्षिणाम्‌ ( अन्वाहरति) अनुकूलतया आहारः | 
यत्ति भोजनं कारयति यजमानः ( दक्षिणतः ) दक्षिणस्यां दिशिं ( सद्म्यः ) | 
| श्रेष्ठेभ्यः । वते मानेभ्यः ( परिहर्तवै ) तुमर्थ सेसेनसेअसेन्‌० (पा० ३। ४ | ९) परि+ 

हृन्‌ हरणे--तवेप्रत्यय: । परिहतुंम्‌ ( दक्षिणावृत्तेने ) दक्षिणया ह संयुक्तन 

( मनुष्यदेवान्‌ ) मनुष्येषु देवान्‌ विदृषः पुरुषात्‌ ( नियच्छन्ति ) नितरा ददति ॥ 


१. कण्डिका का ब्यास्यान अस्पष्ट है ! पाठक भूमिका में अर्थं देखें ॥ | 


Te पू. सं. सोममन्यत'' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
१८ 
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२७४ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १। क० ७॥ 


पाह्मुदानरूपे मे पाह्यूगंस्युजं से धेहि कुर्वतो मे मा क्षेष्ठाः । ददतो मे मोपदसः 
प्रजापतिमहन्त्वया समृक्षमृध्यासमिति प्रजापतिमेव समृक्षमृष्नोति य एवं वेद य 
एव वेद ॥ ७ ॥। 
कण्डिका ७ ॥ देवासुर संग्राम में प्रजापति द्वारा ओदन के विभाग 
से देवों की जीत ॥ 

(देवा च अमुराः च ह वे अस्पर्धन्त ) देव [ इन्द्रियां ] और असुर [ विघ्न ] 
लड़ने लगे। (ते देवाः प्रजापतिम्‌ एव अभ्ययजन्त ) उन देवताओं ने प्रजापति [जीवात्मा 
चा पेट ] को ही सव ओर से पूजा । ( असुरा: अन्योऽन्यस्य आसन्‌ अजुहवुः ) असुरों ने 
एक दूसरे के मुख में हवन किया । (ते देवाः एतम्‌ ओदनम्‌ अपश्यन्‌ तं भाग प्र जापतये 
अनुनिरवपन्‌ ) उन देवों ने इस ओदन | सींचने वाले अन्न | को देखा और वह भाग 
प्रजापति को दे दिया । (तं भाग पश्यन्‌ प्रजापतिः देवान्‌ उपावतत ) उस भाग को 
देखता हुआ प्रजापति देवताओं के पास वर्तमान हुआ । ( ततः देवाः असुराः परा 
अभवन्‌ ) उससे देवताओं ने असुर हरा दिये । (य: एवं विद्वान्‌ एतम्‌ ओदनं पचति 
सः आत्मना भवति, अस्य अप्रियः भ्रातृव्यः परा भवति ) जो ऐसा विद्वान्‌ इस 
ओदन [. सींचने वाले अन्न ] को पचाता है वह आत्मबल के साथ होता है, उसका अप्रिय 
शत्रु हार जाता है । (प्रजापतिः वे देवेभ्यः भागधेयानि व्यकल्पयत्‌, सोऽमन्यत, 
आत्मानम्‌ अन्तः अगातु इति ) प्रजापति ने ही देवताओं को भाग अलग अलग कर 
दिये, उसने माना और आत्मबल को भीतर पाया । (सः एतमु ओदनम्‌ अभक्तम्‌ 
अपश्यत्‌ तं भागम्‌ आत्मने निरवपत्‌ ) उसने इस ओदन को बिना बँटा हुआ 
[ सम्पूर्णं ] देखा, उस माग को अपने लिये रख दिया। ( प्रजापतेः वे एषः भागः अपरि- 
मितः स्यात्‌ अपरिमितः हि प्रजापतिः ) प्रजापति का ही यह भाग परिमाण रहित होवे, । 
क्योंकि प्रजापति परिमाण रहित है । (प्रजापतेः ऊर्जस्वान्‌ वयस्वान्‌ भागः असि, अक्षितः 
अपि, मे अक्षित्ये त्वा मा क्षेष्ठा: ) [हे ओदन !] तू प्रजापति का बलवान्‌ अन्नवान्‌ माग 
है, तू अक्षित [अनिष्ट] है, तू मेरे अनाश [सम्पूर्णता] के लिये अपने को मत नष्ट कर । (अपुत्र 
अमुष्मिन्‌ लोके इह च मे प्राणापानो पाहि, में समानव्यानौ पाहि, में उदानरूपे 
पाहि, ऊके, असि, मे ऊजे धेहि, मे कुर्वंतः मो क्षेष्ठाः ) वहाँ उस लोक में और 


७--( देवाः ) इन्द्रियाणि ( असुराः ) देवविरोधिन:। विघ्नाः ( प्रजा- 
पतिम्‌ ) जीवात्मानम्‌ (आसन्‌) आस्नि। मुखे ( ओदनम्‌) सेचकमु अन्नम्‌ 
( अनुनिरवपन्‌ ) निर्धारितवन्तः। दत्तवन्तः ( उपावर्तत ) उपेत्य वर्त॑मानोऽभवत्‌ | 
( परा-अभवन्‌ ) पराजितवन्तः ( अपुरा: ) असुरान्‌ ( आत्मना ) आत्मबलेत | 
( पराभवति ) पराजितो वतंते ( भ्रातृव्यः) शत्रुः ( व्यकल्पयत्‌ ) पृथक्‌ | 
पृथक कृतवानु (सोमम्‌) अमृतम्‌ ( आत्मानम्‌ ) आत्मबलम्‌ ( अन्तः) मध्ये 
( अगात्‌ ) प्राप्तवान्‌ ( अभक्तमु ) अकृतभागम्‌ (अपरिमितः ) परिमाणरहितः 
( ऊर्जस्वान्‌ ) बलवान्‌ ( वयस्वान्‌ ) अन्नवान्‌ू-निघ० २। ७ (अक्षितः) अहिसितः | 
( मक्षित्ये ) अनाशाय (त्वा ) आत्मानम्‌ ( मे) मम। मह्यम्‌ (मा क्षेष्ठाः ) क्षि 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १ । क० ८ ।! २७५ 


यहाँ [. दूर और समीप, अथवा उस जन्म ओर इस जन्म में | मेरे प्राण और अपान [ मीतर 
और बाहर जाने वाले श्वास ] की रक्षा कर, मेरे समान और व्यान [ नामि में घुमने वाले 
और शरीर में फैलने वाले वायु ] की रक्षा कर, मेरे उदान [ कण्ठस्थ वायु ] और रूप की 
रक्षा कर, तू बल है मेरे लिये वल दे, मुझ कर्म करने वाळे का मत नाश कर । ( में ददतः: 
मा उपदशः, अहं त्वया समृक्षं प्रजापतिम्‌ ऋध्यासम्‌ इति ) | हे ओदन ! ] मुझ दान 
करते हुये का मत नाश कर, मैं तेरे साथ यथावत्‌ देखने वाले प्रजापति को वढाऊ । ( समक्ष 
प्रजापतिम्‌ एव ऋध्नोति यः एवं वेद, यः एवं वेद ) वह यथावत्‌ देखने वाले प्रजापति 
को ही बढ़ाता है, जो ऐसा जानता है, जो ऐसा जानता है ॥ ७ ॥ 

भावार्थ: ¬ जैसे उदर अन्न खाकर सब इन्द्रियों को रस पहुँचाकर पुष्ट और सुखी 
करता है, वैसे ही प्रधान पुरुष कर लेकर प्रजा के हित में लगाकर उन्हें पुष्ट और 
सुखी करे ॥ ७ ॥ EE. 


कण्डिका ८ ॥ 


ये वा इह यज्ञैराभूवंस्तेषामेतानि ज्योतींषि यान्यमुनि नक्षत्राणि तन्नक्ष- 
त्राणां नक्षत्रत्वं यन्न क्षियन्ति दर्शपौर्णमासौ वै यज्ञस्यावसानदशों ये वा अनिष्ट्वा 
दर्शपूर्ण मासाभ्यां सोमेन यजन्ते तेषामेतानि ज्योतींषि यान्यमुनि नक्षत्राणि पतन्तीव 
तद्यया ह वा इदमस्यष्टावसानेनेहावसास्यसि नेहावसास्यसीति नोऽनुद्यन्त एवं 
हैवेतेऽमुष्मान्‌ लोकान्‌ नो नुयन्ते त एते प्रच्यवन्ते ॥ ८॥ 

कण्डिका ८ ॥ दर्शपोर्णमास यज्ञ के साथ ही सोम यज्ञ करने 

ओर यज्ञ करने वालों की उच्च दशा का वर्णन ॥ 

(ये वे इह यज्ञ: आभूवन्‌ तेषाम्‌ एतानि ज्योतींषि यानि अमूनि नक्षत्राणि ) 
| जो लोग ही यहाँ यज्ञों के साथ सब ओर वर्तमान हुये हैं, उनके यह ज्योति हैं जो वे नक्षत्र 
| [ चलने वाले वा अनश्वर तारागण ] हैं [ अर्थात्‌ तारागणों के समान उनके कार्य प्रकाशमान 
हैं ] । ( तत्‌ नक्षत्राणां नक्षत्रत्वं यत्‌ न क्षियन्ति ) वह नक्षत्रों का नक्षत्रपन है कि वे 
नष्ट नहीं होते है । ( दर्शपौण मासौ वे यज्ञस्य अवसानदशो ) अमावस्या और पुर्णमासी 
के यज्ञ ही यज्ञ की सीमा दिखाने वाले हैं [ अर्थात्‌ अमावस्या ओर पूर्णमासी से यज्ञ आरम्भ 
होकर अमावस्या और पूर्णमासी को पूरे होते हैं ] । (ये वे दशंपूर्णमासाभ्यासु अनिष्ट्वा 


हिसायाम्‌-लुङ्‌ । आत्मनेपदम्‌ । मा हिती: ( अक, ) बलम्‌ ( अजंमु ) बलम्‌ 
(मा क्षेष्ठाः ) नाशं मा कुष ( मा उपदसः) दसु उपक्षये उत्क्षेपे च-लुङ्‌। नाशं 
मा कुरु ( समृक्षम्‌ ) स्तुत्ररिचक्रत्यूषिम्यः कित्‌ ( उ० ३ । ६६) ऋषी गतो दशेने 
| च-सप्रत्ययः कित्‌। संगन्तारम्‌ । सन्दशंकम्‌ ( ऋध्यासम्‌ ) सम्यग्वर्ध्यासम्‌ 
| ( ऋध्नोति ) वर्धेयति ॥ 

८ ( आभूवन्‌ ) आ--अभूवन्‌ ( नक्षत्राणि ) अमिनक्षियजि० (उ० ३ । १०५) 
णक्ष गतो-अत्रन्‌ । गतिशीला; ।. अनश्वरा; वा तारागणः ( क्षियन्ति ) नश्यन्ति 
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गे उत्त प्र १ क० ६ ॥ 
२७६ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १ । 


सोमेन पजन्ते तेषाम्‌ एतानि ज्योतीषि पतन्ति इव यानि अमूनि नक्षत्राणि ) जो 
लोग ही अमावस्या और पूर्णमासी के साथ यज्ञ न करके सोम के i आ न उनके 
यह तेज गिरते से हैं जो वे नक्षत्र है ( RE यया आहवे इदम्‌ अ ह अष्टावसानेन 
इह अवसास्यसि, न इह्‌ अवपास्यसि इति ) सो जैसा यह कहता है--यही तू सत्ता 
वाला है, तू आठ [ यम, नियम, आसत, प्राणायाम, प्रत्याहार धारणा, व्यान गोर समा) 
इन आठ योगाङ्जों-योग दर्शन २। २९ ] से समाप्त होने वाले विधान के साथ यहाँ 
[ यज्ञ को ] तू समाप्त करेगा, तू यहाँ नहीं समाप्त होगा । ( एते ह एव एवम्‌ अशु मात 
लोकान्‌ नो अनुद्यन्ते, नो अनुद्यन्ते ते एते प्र च्यवन्ते) यह्‌ ही लोग इस प्रकार उन लोकों 
को नहीं नष्ट करते हैं, नहीं नष्ट करते हैं, वे ही यह लोग आगे को चलते हैं ॥ ८ ॥ | 
भावाथे:-जेसे दशं पूर्णमासी से यज्ञ प्रारम्भ होकर दशेंपूणमासी पर समाप्त होने 
से सिद्ध होते हैं, वैसे ही दूसरे काये नियत समय पर आरम्भ होने और समाप्त होने से सिद्ध | 
होते और यश देते हैं ॥ ८ ॥ | 
कण्डिका ९ ॥ | 
यस्य हविर्निरुप्तं पुरस्ताच्चन्द्रमा अभ्युदियात्ताँस्त्रेधा तण्डुला स्विभजेद्ये 
मध्यमास्तानग्रये दात्रेऽऽटाकपालान्तिर्वपेत्‌ ये स्थविष्ठास्तानिब्द्राय प्रदात्रे दधति 
चरं ये क्षोदिष्ठास्तान्विषणवे शिपिविष्टाय शृते चरुम्पशवो वा एतेऽतिरिच्यन्ते 
तानेवाप्नोति तानवरुन्येऽस्िवें मध्यमस्य दाता इन्द्रो वे ज्येष्ठस्य प्रदाता यदेवेदं 
क्षुद्रं पशुनां तद्विष्णोः शिपिविष्टं तदेवाप्रोति पञ्नेवावरुन्धे | ९ ॥ | 
कण्डिका ९ || चन्द्रमा के उदय होने के पीछे हवि देने का विधान ॥ 

( यस्य हवि: निरुप्तं पुरस्तात्‌ चन्द्रमाः अभ्युदियात्‌ ) जिस [ यजमान | का 
इवि दिया गया होवे, [ उससे | पहिले चन्द्रमा उदय होवे। (तान्‌ तण्डुलान्‌ त्रेधा 
विभजेत्‌ ) उन चावलों | चरु | को तीन प्रकार बाटे । (ये मध्यमा: तान्‌ अष्टाकऽ 
वाजान दात्रे अग्नये निर्वपेत्‌ ) जो बीच वाले [ चावल | हैं, उन आठ पात्रों में कले । 
हुओं को दान करने वाले अग्नि के लिये देवे । ( ये स्थविष्ठाः तान्‌ चर्‌ प्रदात्रे इन्द्राय 


(अवसानदशे) समाप्तिदर्शेक्ौ ( असि ) वर्त॑मानोऽसि ( भष्टावसानेन ) यमनियः । 
माद्यष्टयोगाङ्गः अवप्तानं समाप्तियेस्य तेन यज्ञेन ( अवसास्यसि) षो अन्त- | 
कर्मंणि-ळट्‌ । यज्ञं समाप्स्या, ( अवसास्यसि ) समाप्तो भविष्यसि (नो) निषेधे 
( अनुद्यन्ते) दो अवखण्डने-लट्‌, आत्मनेपदत्वम्‌ । अनुदयन्ति। विताशयम्ति | 
(अमुष्मान्‌ ) अमून्‌ ( प्रच्यवन्ते ) प्रकर्षण गच्छन्तिञनिघ० २ । १४॥ 
९ - ( निरुप्तम्‌ ) प्रदत्तम्‌ ( अभ्युदियात्‌ ) सर्वत उद्गच्छेतु ( विभजेत्‌ ) 
` विभक्तान्‌ कुर्यात्‌ (अष्टाकपालान्‌ ) अष्टसु कपालेषु पात्रेषु संस्कृतान्‌ ( निवेपेत) | 
विभागेन प्रदद्यात्‌ ( स्थविष्ठाः ) स्थूल--६ष्ठन्‌ । अतिशयस्थूलाः (दधति ) लेटि | 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १ । क० १० ॥ २७७. 


दधति ) जो अति मोटे हैं, उन चरु रूप को बहुत दान करने बाळे इन्द्र [वायु ] के लिये 
बरे। (ये क्षोदिष्ठाः तान्‌ चरं शिपिविष्टाय विष्णवे शृते) और जो अति सूक्ष्म हैं 
उन चरु रूप को प्रकाश में प्रविष्ट [ व्याप्त | विष्णु [ सूयं ] के लिये सेवे। ( एते एव 
पशवः अतिरिच्यन्ते तान्‌ एव आप्नोति तान्‌ एव अवरुन्धे ) | इस कमं से ] यही पशु 
[ सब जीव ] बढ़ते हैं, वह उनको ही पाता है, उनकी रक्षा करता है (अग्निः वे मध्यमस्य 
दाता, इन्द्रः वे ज्येष्ठस्य प्रदाता ) अग्नि ही मध्यम [ बल ] का देने वाला और इन्द्र 
[ बायु ] बहुत बड़े [ बल ] का देने वाला है । ( यवु एव इदं लुद्रं पशुतां तव्‌ विष्णोः 
शिपिविष्टं तत्‌ एव आप्नोति पशून्‌ एव अवरुन्धे ) जो ही यह पशुओं में सूक्ष्म [ कर्म ] 
है, वह विष्णु [ व्यापक सूर्य | का प्रकाश युक्त [ कर्म ] है, उसे ही वह पाता हूँ और पशुओं 
[ जीवों | की ही रक्षा करता है ॥ ९॥ 
भावार्थ : यथायोग्य विभाग करने से यज्ञ सिद्ध होता है ॥ & ॥ 


कण्डिक्का १० ॥ 

या पूर्वा पौर्णमासी सानुमतिर्योत्तरा सा राका या पूर्वा अमावास्या सा 
मिनीवाली योत्तरा सा कुहृश्चद्धमा एव धाता च वित्राता च यत्‌ पूर्णोऽन्यां वसतु 
पूर्णोऽन्यान्तव्‌ मिडुनं यत्‌ पण्यत्यन्यान्नान्यातनन्मिथुनँ यदमावास्यायाश्रद्धमा अधिः 
प्रजायते तन्मिथुनन्तस्मादेवास्मे मियुनात्‌ पुन्‌ प्रजनयते ॥ १० ॥ 
कण्डिका १० ॥ पूर्वं और उत्तर पौणमासी ओर अमावास्या का,विचार ॥ 

(या पूर्वा पौर्णमासी सा अनुमति: ) जो पहिली पोर्णमासी | पूरे चन्द्रमावाली 
तिथि वा पूर्णिमा | है वह अनुमति [ एक कलाहीन चन्द्रमा वाली शुक्छ चतुदंशी युक्त 
पूणिमा ]है। (या उत्तरा सा राका ) जो पिछली [ पो्णमासी ] है, वह राका [ पुरे 
चन्द्रमा वाली तिथि पौर्णमासी ] है। (या पूर्वा अमावास्या सा सिनीवाली ) और 
वह जो पहिली अमावास्या [ चन्द्र और सूर्य के एक साथ बसने की अर्थात्‌ कृष्णपक्ष की 


अन्तिम तिथि ] है, वह सिनीवाली | कृष्णपक्ष में चतुर्दशी सहित अमावास्या जिसमें चन्द्रमा 
US SNC SSS 


रूपम्‌ । दध्यात्‌ ( क्षोदिष्ठाः ) क्षुद्र - इष्ठन्‌ । अतिशयेन क्षुद्राः ( शिपिविष्टाय ) 
सर्वधातुभ्य इन्‌ ( उ० ४। ११८) शिन्‌ निशाने छेदने = इन्‌ उकागमः क विष्द्ध 
व्याप्तौ--क्त, शिपिविष्टो$स्मीति प्रतिपन्न रश्मि. । शिपयोश्त्र मय उच्यन्ते त 
भवति--निरु० ५। ८। शिपिविष्टः पदनाप्र-निघ० ४ । र्‌ । संयतरश्मये । 
व्याप्तप्रकाशाय (शृते) आर्षरूपम्‌ । श्रयते । सेवते ( अतिरिच्यन्ते ) अधिका: 
भवन्ति ( अवरुन्धे ) रक्षति ( शिपिविष्टमु ) व्याप्तप्रक्राशं रूपम्‌ ॥ १ 

१० - ( पौर्ण मासी ) पूर्णमासादण्‌ ( वा० पा० ४। Fe ३५ ) पणंमास-अण्‌, 
डीप्‌ । पूर्णोमासश्चन्द्रोऽस्यां वतते सा तिथि:। या पूर्वा मासी सानुमतीः, अनुमतिः 


 खुमननात  निरु० ११॥ २९ पाणिगा 8 ११॥ २६ । पुर्णिमा ( अनुमतिः) अनु + मन पुजायां ज्ञाने च-- 
भै 


१. कण्डिका में आये “वा” पद का अर्थं भाष्य में छूटा है॥ 
२. पू. सं. सा इत्यधिकः पाठः ॥ सम्पा? ॥ 
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२७४ गोपथम्राह्मणे उतरभागे प्र १। क० ११॥ 


एक कला बाला हो ] है। (या उत्तरा सा कुहुः) जो पिछली [ अमावास्या ] है वह 
कुह | जिस तिथि में चन्द्रमा की कोई कला न दीख पड़ ] है। ( चन्द्रमाः एव धाता च 
विधाता च ) चन्द्रमा ही [ इन तिथियों का ] धाता और विधाता [ धारण करने वाला 
और बताने वाला ] है । ( यत्‌ पूर्ण: अन्यां वसत्‌, पूर्ण: अन्यां तत्‌ मिथुनम्‌ ) जो पूर्ण 
[ चन्द्रमा ] एक | तिथि अनुमति, शुक्ल चतुर्दशी युक्त पुणिमा ] में बसे, और जो दूसरी 
[ राका, पूरे चन्द्रमा वाली. तिथि ] में [ बसे ], वह जोड़ा हे । यत्‌ अन्या पश्यति, 
न अन्यां, तद्‌ मियुनम्‌ ) जो वह [ चन्द्रमा ] एक [ सिनीवाली, कृष्णपक्ष की एक कला 
वाली चतुर्दशी तिथि | में दीखे और दूसरी [ कुहू अर्थात्‌ कृष्णपक्ष की विना चन्द्रमा वाली 
अमावास्या तिथि ] में न [ दीसे ], वह जोड़ा है। (यत्‌ अमावास्याया: चन्द्रमाः अधि- 
प्रजाग्रते तत्‌ मिश्रुनम्‌ ) जो अमावास्या से | कुहू अर्थात्‌ चन्द्रमा की सब कलाओं रहित 
तिथि से प्रतिपदा को | चन्द्रमा दिखाई दे, वह जोड़ा है । (तस्मात्‌ मिथुनात्‌ एव अस्मै 
पशून्‌ प्रजनयते ) इस जोड़े से ही इस | मनुष्य ] के लिए पशुओं [ जीवों | को वह 
[ परमेश्वर | उत्पन्न करता है ॥ १० ॥ 

भावार्थ :-विद्वान्‌ लोग ज्योतिष शास्त्र से यज्ञ के लिये पौर्णमासी और भमावस के 
जोड़े को जाने, क्योंकि जोड़े से ही सृष्टि उत्पन्न होती हे ॥ १० ॥ 

कण्डिका ११ ॥ | 

न द्वे यजेत यत्‌ पूर्वया सम्प्रति यजेतोत्तरया छं वषट्‌ कुर्य्याद्यदुत्तरया | 
सम्प्रति यजेत पुवेया छं वषट्‌ कुर्य्पाचेष्टिभेवति न यज्ञस्तदनुहोतामुख्यमुपगहभो | 
*जायते. एकामेव यजेत प्रगल्भो ह वे जायते न *्दृत्यन्त द्वे यजेत, यज्ञमुखमेव पूर्व- | 
यालभते यजत उत्तरया देवता एवं पुर्वेयाप्नोतीन्द्रियमुत्तरया देवलोकमेव पूर्वया- 


'क्तिन्‌। एऊकलाहीनचन्द्रवती शुक्ल चतुर्दशी युक्तपूणिमा तिथिः (राका) कृदाधाराचिः 
करिभ्यः कः ( ३०३ । ४०) रा दाने-कः प्रत्ययः, टापू । योत्तरा सा राका-- 
निरु० ११ । २६ । राका रातेर्दानकमंण:--निरु० ११ । ३० । सम्पुणेचन्द्रा पौर्णमासी 
( अमावास्या ) अमा+वस निवासे-ण्यत्‌, टाप्‌ । अमा सह वसतः चन्द्रसुय्यौँ 
-यस्यां सा । कृष्णपक्षान्ततिथिः। अमावसी ( सिनीवाली ) इण्सिबूजिदीङ्ष्यविभ्यो 
नक्‌ (उ०३।२) षित्रू बन्धने-तक्‌. डीप्‌, वल संवरणे यद्वा वल जीवने दाने 
च-अण्‌ डीपू । या पूर्वामावास्या सा सिनीवाली, सिनमन्नं भवति सिनाति भूतानि वालं । 
.पर्वे वृणोतेस्तस्मिन्नन्नवती, वालिनीवा वाले नैवास्यामणुत्वा च्चन्द्रमाः सेवितव्यो भवतीति वा-- | 
निरु० ११। ३१ । चतुर्देशीयुक्ताऽमावास्या । दृष्टचन्द्रकलायुक्तामावास्या । ( कुहुः) | 
मृगय्वादयरच ( उ० १ । ३७ ) कुह विस्मापने-कुः, ऊङ्‌ । योत्तरा [ अमावास्या ] | 
सा कुहु--निइ० ११ । ३१ मुहगूंहतेः क्वाभूदिति वा क्व सती हूयत इति वा क्वाहुतं | 
'हविजु होतीति वा- निरु० ११ । ३२ । नष्टचन्द्रकलाऽमावास्या (वसत्‌ ) लेटि | 
._छूपमु वसेतु ॥ 


१. पु. सं. “अजायत” “पूर्वम'' इति पाठः ॥ 
२. ज. सं. अत्र अनादृत्य’ इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मण उत्तरभागे प्र १। क० ११॥ २७६ 


ऽवरुन्धे मनुष्यलोकमुत्तरया भूयमो यन्ञक्रतुनामुपत्येषा ह वे सुमनानामेष्टिय मध्ये 
याने पश्चाच्चन्द्रमा अभ्युदियादस्मा अस्मिन्‌ लोक आनक भवति ॥ ११॥ 
कणिइका ११ ॥ दोनों पोणमासी ओर अमावस में से एक 
एक ही यज्ञ के आरम्भ ओर समाप्ति के लिये रहे ॥ 

( द्वेन यजेत ) दो [ तिथियों ] में न यज्ञ करे। ( यत्‌ पूर्वया सम्प्रति यजेत 
उत्तरया छ वषट्‌ कुर्यात्‌ ) जो पहिली [ तिथि अनुमति--क° १० ] से अब यज्ञ करे, 
पिछली [ तिथि राका ] से छं वषद्‌ [ शान्तिकरण और वषट्कार ] करे । ( यत्‌ उत्तरया 
सम्प्रति यजेत पूर्वया छं वषट्‌ कुर्यात्‌ ) जो पिछली [ तिथि राका | से अब यज्ञ करें, 
पहिली [ तिथि अनुमति ] से छं वषट्‌ | शान्तिकरण और वषट्कार | करे । ( तत्‌ अनु 
न इष्टिः भत्रति न यज्ञः ) उसके पीछे न इष्टि होती है न यज्ञ। ( होता मुख्यम 
उपगल्भः जायते ) होता [ पीछे यज्ञ करने से ] मुख्य करके निरुत्साही हो जाता हैं। 
( एकाम्‌ एव यजेत, प्रगल्भः ह वै जायते ) वह एक [ तिथि ] में ही यज्ञ करे, वह 
उत्साही ही होता है । ( दृत्यन्त हवै न यजेत ) मयस्वभावी होकर दो [ तिथियों ] में 
न यज्ञ करे। ( यजतः यज्ञमुखम्‌ एव पूर्वया आलभते, उत्तरया देवताः ) यजमान 
यज्ञमुख को ही पहिली [ तिथि ] से प्राप्त करता है और पिछली से देवताओं [ दिव्यगुणों | 
को । ( एवं पूर्वया इर्द्रियस्‌ आप्नोति, उत्तरया देवलोकम्‌ ) इस प्रकार पहिली 
[तिथि ] से इन्द्रपन [ परम ऐइ्वर्यं | और पिछली से देवलोक [ विद्वानों का स्यान ] 
पाता है। ( एव पूर्वया मनुष्यलोकम्‌ अवरुन्धे उत्तरया यज्ञक्रतूनां भूयसः उपैति ) 
इस प्रकार पहिली [ तिथि ] से मनुष्यलोक [ मननशीलो का स्थान | पाता है और पिछली 
से यज्ञ कर्मो के वीच बहुत से [पदार्थों को] पाता है। ( एषा ह वे सुमतातामा इष्टि; ) 
यह ही सुमन [ सुबोधा | नाम वाली इष्ट है । (ये याने मध्ये पश्चात्‌ चन्द्रमाः 
अभ्युदियात्‌, अस्मै अस्मिन्‌ लोके आश्नुक॑ भवति ) जो यज्ञ प्रवृत्ति के मध्य होने पर 
MRR 0000 000 त त 

११--( सम्प्रति ) इदानीम्‌ । तत्कालम्‌ ( छं वषद्‌ ) शं पूर्वकं लव ठा 
(तदनु ) ततृपश्चातु ( मुख्यम्‌ ) मुख्येन ( उपगल्मः) उप हीने + गल्म घाष्टय 
प्रागल्भे च--अच । निरुत्साही (प्रगल्भः ) उत्साही ( दृत्यन्त ) दृणाते हस्वः 
(उ ४। १८४) दु भये--तिप्रत्ययः। हसिमृग्रिणूवामिदमि° ( ३० ३। ८६ ) अम 
गतो--तन्‌ । विभक्तिलोव: । भयस्वभावः (आलभते ) गृह्णति । स्वीकरोति 
( यजतः ) भृमृदूशियजि० (३०३ । ११० ) यजतेः--अतच्‌ । प ॥ दवा 
( इन्द्रियम्‌ ) इन्द्रत्वमू । ऐश्वय्येम । धनमु--निघ० २ । १० (देवलोकम्‌ ) जु 
स्थानम्‌ ( एव ) एवम्‌ ( मतुष्यलोकम्‌ ) मनतशीलानां स्थानम्‌ ( भूयसः ) र ड 
ईयसुन्‌ । बहुतरान्‌ पदार्थान्‌ ( सुमनानामा ) सु+ मन 0 क 32 बिक करती 
सुबोधा इति नामयुक्ता (ये ) यत्‌ ( मध्ये) यज्ञमध्ये ( याने) गम न 
( अस्मै ) यजमानाय ( आध्तृकम्‌ ) त्रसिगृधिधृषिश्षिपे: वनुः ( पा० ३ ॥ २ ॥ १ ° 
आ + ऋधु वृद्धो-क्तुः स्वार्थे-कन्‌ । प्रवधनस्‌ ॥ 
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२६० गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १। क० १२॥ 


पीछे चन्द्रमा उदब होने, इस [यजमान ] के लिये इस लोक में बहुत बढ़ती होती | 
है॥११॥ | 
भावार्थः--यज्ञ का प्रारम्भ और समाप्ति यथाविधि होनी चाहिये ॥ ११ ॥ 
कणिडका १२ ॥ 

अग्नावैष्णवमेकादशकपालं निर्वपेद्‌ दर्शपौर्ण मासावारिप्समाणोऽञ्निवें सर्वा 
देवता विष्णुर्यज्ञो देवताश्चैव यज्ञं चारभत ऋदुव्या ऋष्नोत्येवोभो सहारम्भा- 
वित्याहुरुदिगु शङ्गे त्रितो मुच्यत इति दर्शो वा एतयोः पुर्वः पौर्णमास उत्तरो$य 
यतु परस्तात्मौर्णमास आरभ्यते तद्यया पूर्वं क्रियते तद्यत्पांणमासमारभमाण: 
सरस्वत्यै चरं निर्वपेत्सरस्वते द्वादशकपालममावास्या बै सरस्वती पौर्णमासः 
सरस्वानित्युभावेवेतो सहारभत ऋषध्या ऋध्नोत्येव ॥ १२ ॥। 

कणिडका १२॥ दर्शंपौणंमास यज्ञ पर अग्नि और बिष्णु तथा 
सरस्वती और सरस्थान्‌ को चरु ॥ 

( द्शपौर्णेमासो आरिप्समाणः आग्नावेष्णवमु एकादशकपालं निर्वपेत्‌ ) 
अमावास्या और पूर्णमासी के यज्ञ को आरम्भ करना चाहने वाला पुरुष अर्ति और विष्णु 
देवता वाले [ पाथिव अग्नि और सूर्य की किरणों को शुद्ध करने वाले | ग्यारह पात्रों में 
घरे हुये [ चरु | को होम करे। ( अग्नि: वे सर्वाः देवताः विष्णू: यज्ञः ) [ क्योंकि ] 
अग्नि ही सब देवताओं [का रूप ] है ओर विष्णु यज्ञ है। (देवता: च एव यज्ञं च 
आरभते, ऋध्या एव ऋध्नोति) वह देवताओों को ही और यज्ञ को आरम्भ करता है 
और समृद्धि के साभ बढ़ता है । ( उभौ सहारम्भौ इति आहुः ) दोनों [अग्नि और विष्णु] 
साथ साथ आरम्भ होने वाले होते हैं--ऐसा कहते हैं । ( उदिनु, श्रङ्गे श्रितः मुच्यते 
इति ) [ इसलिये ] तू ऊँचा चल, दोनों सींगों का आश्रय लिये हुये [ बैल विघ्न से | छुट 
जाता है । (एतयोः दर्शः वे पूर्वः पौर्णमासः उत्तरः ) इन दोनों में अमावास्या यज्ञ 
पहिले और पूर्णमासी यज्ञ पीछे है। ( अथ यतु परस्तात्‌ पौर्णमासः आरभ्यते तत्‌ 
यथा पुर्व क्रियते ) फिर जब पौर्णमास यज्ञ पीछे से आरम्भ किया जाता है, तब पहिले के 
समान | कर्म ] किया जाता है। ( तत्‌ यतु पौर्णंमासम्‌ आरभमाणः द्वादशकपाल 

“चरं सरस्तरत्ये सरस्वते निर्वपेत्‌ ) सो पौर्णमास यज्ञ आरम्भ करता हुआ पुरुष बारह 
पात्रों में धरे हुये चरु को सरस्वती | गतिशीला ] के लिये और सरस्वान्‌ | गतिशील ] के 
लिये होमे। ( अमावास्या वे सरस्वती, पौर्णमासः सरस्वान्‌ इति उभौ एव एतौ 


१२-- अग्नाबेष्णवम्‌ ) अग्निविष्णुदेवताकम्‌ । अग्निसूर्यं देवताम्‌ ( निवपेत्‌ ) 

- जुहुयात्‌ ( आरिप्समाणः ) आ+रभ राभस्ये-सन्‌-शानेच्‌ । सनि मीमाघुरभलभ 

/ ( पा० ७।४।५४ ) सनि परतः इस्‌ इत्यादेशः । आरग्धुमिच्छन्‌ ( ऋद्ध्या ) 

“सम्पत्त्या ( ऋध्नोति ) वधंते (उदिनु) उत्‌¬-इण्‌ गतौ-छोट्‌, आषेरूपम्‌ । उदिहि । 

/ उदुगच्छ ( श्रितः) आश्रितः ( मुच्यते ) मुक्तो बन्धनशुन्यो भवति ( परस्तात्‌ ) 
पश्चात ( सरस्वत्ये ) गतिशीलाये ( सरस्वते ) गतिशीलाय ॥ 
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गोपथन्राह्माणे उत्तरभागे प्र १ । क० १३;१४ २८१ 


सह आरभते, ऋष्या एव ऋषध्नोति ) अमावास्या [ इष्टि ) सरस्वती और पौर्णमास 
| [ यज्ञ ] सरस्वान्‌ है, इसलिए इन दोनों को ही साथ साथ वह आरम्भ करता है और समृद्धि 
से ही वह बढ़ता हैं| १२ ॥ 

भावार्थ :--मनुष्य दर्शष्टि और पूर्णमास यज्ञ यथाविधि करके पदार्थी की शुद्धि से 
यथावत्‌ लाम उठावे ॥ १९॥ 

कण्डिका १३ || 

अग्नये पथिकृतेऽष्टाकपालं निर्वपेद्यस्य प्रज्ञातेष्टिरिति पद्यते बहिष्पथं वा 
एष एति यस्य प्रज्ञातेष्टिरिति पद्यते, अस्निवेंदेवानां पथिक्षत्तमेव भागवेयेनोपाप्तरत्स 
एनं पन्थानमपिनयत्यन ङ्का दक्षिणा स हि पन्यानमभिव इति ॥ १३॥ 

कण्डिका १३ ॥ मार्गकर्ता अग्नि के लिए अट्टाकपाल चरु ॥ 

( पथिक्कते अग्नये अष्टाकपालं निवेपेतू, यस्थ प्रज्ञाता इष्टिः पद्यते इति ) 
मार्ग करने वाले अग्नि के लिए आठ पात्रों में घरे हुए [ चरु ] को वह पुरुष द जिसकी 
अच्छे प्रकार जानी हुई इष्टि चले [ प्रवृत्त हो || ( एषः व बहिष्मथमु एति यस्य 
प्रज्ञाता इष्टिः ण्द्यते इति ) बह ही बाहिर वाले मार्ग को पाता है जिसकी अच्छी प्रकार 
जानी हई इष्टि चलती है । (अग्निः वे देवानां पथिक्ृत्‌, तम्‌ एव भागधेयेन उपावरत्‌) 
अग्नि ही देवों का मार्ग करने वाला है, उसको ही भाग दान से वह | यजमान ] प्राप्त न 
( सः एनं पन्थानम्‌ अपिनयत्ति ) वह अग्नि | इस [ यजमान ] को मार्ग से ही ले 
चलता है । ( अनङ्गा दक्षिणा ) बिना अङ्गों वाली [ सम्पूर्ण ] दक्षिणा | प्रतिष्ठा ] 
दक्षिणा है? [ दक्षिणा के विषय में क० ५ भी देखो ]। (सः हि पन्थानम्‌ अभिवः इति) 
बह ही [ यजमान | मार्ग को सब ओर से स्वीकार करता है ॥ १३ ॥ 

भावार्थ : जैसे यज्ञ में अग्नि की स्थापना मुख्य कर्म है, वैसे ही शरीर में अग्नि 
बा बल की स्थिति आवश्यक है ॥ १३ ॥ 

कण्डिका १४ ॥ 

अग्नये ब्रतपतयेऽष्टाकपालं निवेपेद्‌ य आहिताग्नि; ' धनु प्रवसेद्‌ बहु वा 
एष व्रतमतिपातयति य॒ आ।हिताग्निः सन्‌ प्रवसति ्रव्येऽहनि स्त्रियं वोष॑ति मांसं 
वाश्नाव्य ग्रिवें देवानां ब्रतपतिरस्िमेतस्य ब्रतमगात्तस्मादेतस्य ब्रतमाळः संयत ॥ १४ 

कणिइका १४ ॥ त्रतपालक अग्नि के लिये अष्टाकपाठ चरु, आर 

त्रत में ख्रीगमन और मांसमक्षण का निषेध ॥ 
(व्रतपतये अग्नये अष्टाकपाल निवंपेत्‌ यः आहिताग्नि: सन्‌ प्रवसेत्‌ ) 


१३--( पथिकृते ) मार्गकर्त्रे । मार्गदर्शकाय ( प्रज्ञाता ) प्रकषण अड 
( पद्यते ) गच्छति । प्रवते ( भागधेयेन ) भागदानेन ( उपासरत्‌ ) ह त । 
पराप्नोति (अनङ्गा ) अङ्ग रहिता । सम्पूर्णा (अभिवः) अभिवृणोति । स्वोकरोति ॥ 
आप्नोति (अनज्ञा ) असरा 002. की मम 


१. पू. सं. सम्प्रबसेत्‌' इति पाठः ॥ सम्पा०॥ 
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२८२ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्रर १। क० १५॥ 


ब्रतपालक अग्नि के लिए आठ पात्रों में धरे हुए [ चरु | को वह होमे, जो पुरुष [ यज्ञ के | 
लिए | अग्नि स्थापित किये हुये होकर विदेश में बसे । ( एप : वे बहुब्रतम्‌ अतिपातयत्ति, 
यः आहिताग्निः सन्‌ प्रवसति वा ब्रत्ये अहनि स्त्रियम्‌ उपेति वा मांसम्‌ अश्नाति ) 
वह पुरुष आहिताग्नि होते हुये भी बहुत ब्रत को नष्ट कर देता है, जो अग्नि स्थापित किये 
हुये विदेश में वसे अथवा ब्रत योग्य दिन में स्त्री के पास जावे अथवा मांस [ रोचक वा 
उत्तेजक पदार्थ ] खावे । ( अग्निः वे देवानां ब्रतपतिः, भिम्‌ एतस्य व्रतम्‌ अगात्‌ ) 
अग्नि ही देवों [ विद्वानों | का ब्रतपालक है, अग्नि को इस [ यजमान | का ब्रत प्राप्त होता 
है। (तस्मात एतस्य ब्रतमु आलम्भयते ) इसलिये वह इस [ अग्नि ] के ब्रत को स्पशं 
करता है [ स्वीकार करता है ] ॥ १४॥ 

भावार्थ :- विदेश में बसता हुआ भी यज्ञ करता रहे और यज्ञ के दिनों में यजमान 
वह कर्म न करे जिससे श्रम वा काम वा क्रोध उत्पन्न होवे ॥ १४ ॥ 


कणिइका १५ ॥ 
अग्नये ब्रतभृतेऽष्टाकपालं निवंपेद्य आहिताग्रिरात्तिजमश्रू कुर्य्यादानीतो वा 
एष देवानां य आहिता ग्रिस्तस्मादेतेनाश्रु न कत्तेव्यं न हि देवा अश्रु कुरैम्त्यसिर्वे 
देवानां व्रतभृदर्निमेतस्य व्रतमगात्तस्मदेतस्य व्रतमालम्भयते ॥ १५ ॥ 


कणिडका १५ ॥ व्रतपोषक अग्नि के लिए अष्टाकपाल चरु || 

(ब्रतभृते अग्नये अष्टाकपाल निर्वपेत्‌ यः आहिताग्निः आतिजम अश्रु कुर्यात्‌ ) 
ब्रतपोपक अग्नि के लिये आठ कपालों में धरे हुये | चरु ] को वह पुरुष होमे, जो अग्नि 
स्थापित किये हुये होकर पीड़ा मे उत्पन्न आँसू को बहावे। ( एषः वे देवानाम्‌ भानीतः 
यः आहिताग्निः ) वह पुरुष ही देखो [ विद्वानों ] का लाया हुआ है जो अग्नि स्थापित किये 
हुये है। ( तस्मात्‌ एतेन अश्रु न कतेव्यं हि देवाः अश्रु न कुर्वेन्ति ) इसलिये यह 
[ यजमान | आँसू न बहावे, क्योंकि देवता लोग आँसू नहीं बहाते हैं । ( अग्नि: वे देवानां 
ब्रतभृत्‌, असिम्‌ एतस्य श्रतमु अगात्‌ ) अग्नि ही देवों [ विद्वानों ] का ब्रतपोषक है, अग्नि 
को इस [ यजमान |] का ब्रत प्राप्त होता है । ( तस्मात्‌ एतस्य ब्रतम्‌ आलम्भयते ) इस 
लिए वह इस [ अग्नि | के व्रत को स्पर्श करता है | स्वीकार करता है |॥ १५ ॥ 


मली 2 RN MEN लि लय... 

१४--( व्रतपतये ) व्रतपालकाय ( आहिताग्नि: ) यज्ञाय स्थापितार्निः 
( प्रवसेत्‌ ) विदेशे वासं कुर्यात्‌ ( अतिपातयति ) विनाशयति ( ब्रत्ये ) ब्रत- 
योग्ये ( मांसम्‌ ) मनेरदीर्घश्च ( उ० ३ । ६४) मन ज्ञाने--सप्रत्ययो दीर्घश्च । मांसं 
'मानन वा मानसं वा मनो$स्मित्त्सीदतीति वा-निरु० ४। ३। रोचकं समुत्तेजक वा 
पदार्थम्‌ ( अश्नाति ) भक्षयति ( अगात्‌ ) इण्‌ गतो -लुड्‌ । अगमत्‌ । प्रापत्‌ 
( आलम्भयते ) स्पृशति । स्वीकरोति ॥ 


१५-( ब्रतभृते ) ब्रतपोषकाय ( आतिजम्‌ ) पीडाजनितम्‌ ( अश्रु ) 
जतरवादयस्च ( उ० ४ । १०२ ) अशु व्याप्तो रप्रत्ययः । अश्नुते व्याप्नोति नेत्र: 
मदशनाय । नेत्रजरमु ॥ द 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १ । क० १६ ॥ २६३ 


भावार्थे :--महाकष्ट होने पर भी मनुष्य यज्ञ करता रहे ॥ १५ ॥ 


विशेष :--इस कण्डिका का मिलान करो--ऐतरेय ब्राह्मण । ७ । ८ ॥ 


कण्डिका १६ ॥ 

ऐन्द्राग्नमु्रमनुसृष्टमाळभेत यस्य पिता पितामहः सोम॑ ते विवेदिन्द्रियेण 
वा एष वीर्य्येण व्यृध्यते यस्य पिता पितामहः सोमं न पिबति, यदैन्द्रं इन्द्र 
इन्द्रियेणैवैन तद्टी्येण समद्धेयति देवताभिर्वा एप वीर्य्यण व्यृध्यते यस्य पिता 
पितामहः सोमं न पिबति, यदाग्नेयोऽप्िवे सर्वा देवताः सर्वाभिरेतेनन्तदु देवताभिः 
समद्ध॑यत्यनुसृष्टो भवत्यनुसृष्ट इव ह्येतस्य सोमपीथो यस्य पिता पितामह सोमं न 
पिबति तस्मादेष एव तस्या देवतायाः पशूनां समृद्धः ॥ १६॥ 

कण्डिका १६ ॥ जिसके पिता पितामह ने सोमपान नहीं किया, 
बह सोमयाग करे ॥ 

( ऐन्द्राग्मम्‌ अनुमृष्टम्‌ उ्नम्‌ आलभेत यम्य पिता पितामहः सोमं न 
पिबेत्‌ ) इन्द्र और अग्नि देवता वाले [ बिजुली और अग्नि के स्वभाव वाले ], 
छुटे हुये बैठ को वह [ यजमान ] छूये, जिसका पिता और पितामहं सोमरस न पीवे। 
( इन्द्रियेण वीर्येण वे एषः व्यृध्यते, यस्य पिता पितामहः सोमं न पिबति ) इन्द्रिय 
[ ऐश्वयं ] से और वीयं [ वीरत्व ] से निशचय करके वह नष्ट होता हैं, जिसका पिता [वा] 
पितामह सोमरस नहीं पीता है। (यत्‌ तत्‌ इन्द्रः ऐच्रमू एनम्‌ इन्द्रियेण वीर्येण 
समर्धयति ) क्योंकि उससे इन्द्र [ परमेश्वर | इन्द्र देवता वाळे इस [ यजमान ] को इन्द्रपन 
और वीरत्व के साथ बढ़ाता है । (देवताभिः बे एपः वीर्येण व्यृध्यते, यस्य पिता 
पितामहः सोमं न पिबति ) देवताओं करके अवश्य यह [ यजमान | वीयं से नष्ट किया 
जाता हैं जिसका पिता [ वा ] पितामह सोमरंम नहीं पीता है । (यत्‌ तत्‌ अग्नि: वे सर्वाः 
देवता: आग्नेयः एतं सर्वाभिः एव देवताभिः समर्धयति) क्योंकि उससे अग्नि [परमेश्वर] 
सभी देवताओं रूप हो करके अग्नि देवता वाले इस [ यजमान | को बढ़ाता हैं । ( अनुसृष्ट: 
भवति, अनुसृष्टः इव हि एतस्य सोमपीथः यस्य पिता पितामहः सोमं न पिबति ) 
वह [ यजमान श्रेष्ठों करके ] छोड़ा गया होता है और उस [ यजमान ] का सोमपान 
यज्ञ मी.[ श्रेष्ठों करके ] छोड़ा गया अवश्य होता हैं जिसके पिता [वा ] पितामह [ दादा ] 
सोमरस नहीं पीता है । ( तस्मात्‌ एषः एव तस्याः दवतायाः पशुनां समृद्ध: ) इसलिये 
यह | यजमान | उस देवता के पशुओं [ जीवों | में. समृद्ध होता है ॥ १६।। 
STs OSE न > प््प्फ्स्यासापफ्् 

र १६--( उस्नम्‌ ) स्फागितञ्चिवञ्चि० ( ३०२ । १३ ) वस निवासे आच्छादने 
च--रक्‌ । उस्रम्‌। वृषभम्‌ ( व्यृध्यते ) ताड्यते । छिद्यते ( आग्नेयः ) आग्नेयम्‌ । 
अरिनिदेवताकम्‌ (अनुसृष्टः) निमेक्तः (सोमपीथः) निश्षीथगोपीथावगथाः (३० २ । &) 
सोम +पा पाने-थक । सोमपानमु ॥ 


| CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२८४ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १। क० १७॥ 


भावार्थ :--बिद्वान्‌ लोग उस मनुष्य का आदर करते हैं, जो सोमपान कराकर नपने 
बड़ बूढो को तृप्त करता है॥ १६ ॥ 


कणिइका १७ ॥ 


देवा वा ओषधी षु पकवास्वजिमयुः स ईन्द्रो वेदायिर्वा वेमाः प्रथम उज्जे- 
ष्यतीति सो&अवीद्यतरो नौ पूर्वं उज्जयात्तं नो सहेति ता अ्निरुदजयत्तदिनद्र 
१नदजयत्‌ स एष ऐन्द्राग्न: स नञागनेन्द्र एका वे तहि यवस्य श्रूष्टिरासी देका ब्री हेरेका 
माषस्यैका तिलस्य तद्विश्वेदेवा अब्रुवन्‌ वयं वा एतव्‌ प्रथयिष्यामो भागो नोऽस्त्विति 
तद्भम एव वैशवदेवोऽयो प्रथयत्येतेनेव पयसि स्याद्वैशवदेवत्वाय बेश्वदैवं हि 
पयोऽथेमौ अग्रता न वा ऋत आवाभ्यामेवेतयूयं थयत मयि प्रतिष्ठितमसो वृष्ट्या 
पचति नैतदितोऽभ्युज्जेष्यतीति भागो नावस्त्विति ताभ्यां वा एष भागः क्रियत 
उज्जित्या एवाथो प्रतिष्ठित्या एव यो द्यावापृथिवीयः सौमीर्वा ओषधी सोम 
ओषधीनामधिराजो याश्च ग्राम्या याश्रारण्यास्तासामेष उद्धारो यच्छ्यामाको 
यच्छयामाकः सौम्यस्तमेव भागिनं कृणुते यदकृस्वाऽऽप्रयणं नवस्याशनीयदु देवानां 
भागं प्रतिक्ळप्तमद्यात्संवत्सराद्वा एतदविप्रजायते यदाग्रयणं संवत्सरं वे ब्रह्मा 
तस्माद्‌ ब्रह्मा पुरस्ताद्वोमसं स्थितहोमेष्वावपेतेकहायतो दक्षिणा स हि संवत्सरस्य 
प्रतिमा रेत एव ह्येषो प्रजातः प्र जात्ये ॥ १७ ॥ 

कण्डिका १७ ॥ ओषधियों [ अन्न आदि पदार्थों ] के पकने पर इन्द्र, 
अग्नि, विश्वे देवा ओर सोम के लिए चरु के विषय में कथा ॥ 

( देवा: वे ओषधीषु पक्वासु अजिमयुः ) प्रसिद्ध है देवता ओषधियों के पकने पर 
जीमते हैं। (सः वेद इन्द्र: वा अग्नि: वा इमाः प्रथमः उज्जेष्यति इति ) वह 
[ यजमान ] जाने--कि इन्द्र अथवा अग्नि इत [ ओषधियों ] को पहिले जीतेगां। (सः 
अब्रवीत्‌ यतरः नो पूर्वः उज्जयात्‌ तं नौ सह इति) वह [ इन्द्र वा अग्नि | बोला- 
जो कोई हम दोनों में से पहिले जीते उसको हम दोनों में से [ हे इन्द्र वा अग्नि | तू सह । 
(ता: अभिः उदजयत्‌ तत्‌ इन्द्रः अनूदजयत्‌ ) उन | ओषधियों | को अग्नि ने जीता, 
उनको इन्द्र ने जीता। (सः एषः ऐ न्द्राः सन्‌ आग्नेन्द्रः ) सो यह [ चरु | इन्द्र 
अग्नि का होता हुआ अग्नि और इन्द्र का है। ( तहि वे एका श्रुष्टिः यवस्य आसीत्‌, 
एका व्रीहेः, एका माषस्य, एका तिलस्य ) तब ही जौ का एक विभाग होता हैं, एक 
चावल का, एक उड़द का, एक तिल का । ( तत्‌ विश्वेदेवा: अब्रूवन्‌ वयं वे एतत्‌ 
प्रथयिष्यामः नः भागः अस्तु इति ) तब विश्वेदेवा बोले--हम ही इस [ यज्ञकर्म ] को 
का ल 7 हाट इप आसा 


 १७-( अजिमयुः ) जिमु अदने-लुङ्‌। जेमन्ति। भक्षयन्ति ( सह ) 
सहनं कुरु ( श्रृष्टिः ) श्र गतो श्रवणे च-क्तिन्‌, सुडागमश्च । प्रापणीया । 
आहुतिः। विभाग; । श्रुष्टीति क्षिप्रनामाशु अष्टीति-निर० ६। १२। ( प्रथयिः 


१. पु. सं. नोदजयत' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १ । क० १७ ॥ २८५ 


फैलावेगे, हमारा भाग होवे । ( तत्‌ भूमः एवं वेश्वदेव: ) सो विद्यमान चछ ही विश्वै- 
देवों का है। ( अथो एतेन एव पयसि प्रथयति, वैश्वदेवत्वाय वेश्वदेवं हि पयः 
स्यात्‌ ) फिर इससे ही अन्न में वह्‌ [यजमान] फैलता है, विश्वेदेवो के लिये विद्वेदेवों वाला 
अन्न होवे । ( अथ इपो अत्रूताम्‌ आवाभ्याम्‌ ऋते एतत्‌ एव न वे ) फिर यह दोनों 
[ देवता इन्द्र और अग्नि | बोढे--हम दोनों के विना यह [अन्न] नहीं होता । (यूयं प्रथयत 
मयि प्रतिष्ठितम्‌ एतत्‌ असो वृष्ट्या न पचति, इतः अभ्युज्जेष्यति इति, नौ भाग: 
अस्तु इति) तुम प्रसिद्ध करते हो-मुझमें ठहरे हुये इस [अन्न] को वह [ईश्वर | वृष्टि से अव 
पकाता है, इससे वह [इन्द्र वा अग्नि | जीतेगा, इससे हम दोनों का माग होवे । ( ताभ्या 
वै एषः भागः उज्जित्यं एव अथो प्रतिष्ठित्यै एव क्रियते यः दयावापृथिवोयः ) उन 
दोनों [ इन्द्र और अग्नि ] के लिये ही यह भाग जीत के लिवे ही और मंतिष्ठा ै पि 
ही किया जाता है, जो [ भाग | सूर्य और पृथिवी वाला है। ( सौमी: ग ओवी: ) 
सोम देवता वाली ही ओपधियां [ अन्न, सोमलता आदि ] हैं । ( सोमः ओोषवीताम 
अधिराजः याः च ग्राम्याः याः च आरण्याः ) सोम ओपधियों का राजा है जो गांव में 
उपजने वाली और जो वन में उपजने वाली हैं । ( तासाम्‌ एष: उद्धार: यत्‌ श्यामाकः ) 
उन [ ओषधियों | का यह उद्धार [ उठाने का व्यवहार | है जो समा [ अन्न विशेष का 
यज्ञ ] है। ( यत्‌ श्यामाकः सौम्यः तमु एव भागिनं कृणुते ) जो समा [ छोटे कणों 
वाला अन्न सघ ओषधियों का स्थानापन्न | सोम देवता वाला है, उस [सोम ] को ही 
[ उस समा का ] भागी वह [ यजमान ] करता है । ( यतु आग्रयणम्‌ wo 
अश्नीयात्‌, देवानां प्रतिवळप्तं भागम्‌ अदात्‌ ) जो वह [ यजमान ] i al 
अन्न का यज्ञ ] न करके नवें [ अन्न ] का भोजन करे, वह देवताओं के ल i 
भाग को खा लेवे । (संवत्तरातू वे एतत्‌ अधिप्रजायते यत्‌ अ ) सं पत्र ग 
आरम्म से ही यह प्रकट होता है जो आग्रयण [ नवे यज्ञ का अन्न री ] ग व य 
ब्रह्मा, तस्मात्‌ ब्रह्मा पुरस्ताद्ोमसंस्थ्रितहीमेषु आवपेत ) संकर दी. 
हुआ ] है, इसलिये ब्रह्मा [ चारों वेद जानने वाला | पक क ऱ्य 
में [ इन अन्नों को ] होमे। ( एकहायनः दक्षिणाः, सः हि दक्षिणा [ नाम 
एव हि एषः प्रजात्ये प्रजातः ) एकहायन [ एक वर्ष वाला 


ष्यामः) बिस्तारयिष्यामः (भूमः) इषियुधीन्धिदसिश्याधूसुम्या we हन ) 
भू सत्तायामू-मक्‌। विद्यमानपदार्थ:। चरः (पयसि ) अच्च बळ ह 
( वेश्‍वदेवत्वाय ) विश्वेभ्यो देवेभ्यः ( ऋते) विना (न a 
RO EB द ९ | गा हु र दल अरण्य-ण: । 

गारण्या: ) अरण्याण्णो वक्तव्यः। (वा० "° Ra 
| उद्धारः) उत्‌ + हुन्‌ हरणे चज । के 
कादयश्र (उ० ४। १५) श्यैङः गतो--आकर करन नव ) नवीनान्नपू 
अग्र +अयन, पृषोदरादित्वादु हृस्वदीषों 8४ नव बो ज्या 
( प्रतिक्रूप्तमु ) प्रस्तुतम्‌ ( सवत्सरम्‌ ) संवत्सर (आवक > 
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२८६ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १ । क० १८ ॥ 


इष्टि ] है, वह [ यज्ञ ] ही संवत्सर की मूर्ति है, वीर्यं ही यह [ यज्ञ | प्रजा को उत्पत्ति के 
लिये उतान्न हुआ है॥ १७ ॥ 
भावार्थः-मनुष्य नवीन अन्न से यज्ञ करने से अपना बल वीर्य बढ़ाते हैं ॥ १७ ॥ 


विशेष:--वल और तेज ही इन्द्र और अग्नि हैं-कण्डिका २२॥ 


कण्डिका १८ ॥ 


अथ हैतदप्रतिरथमिन्द्रस्य बाहू स्थविरो वृषाणावित्येतेन ह वा इन्द्रो$सु- 
रानप्रत्यजयदप्रति ह भवत्येतेन यजमानो भ्रातृव्यं जयति सडग्रामे जुहुयादप्रति ह 
भवत्येतेन ह वे भरद्वाजः प्रतर्हनं समनह्यत्‌ स राष्ट्रथभवद्य कामयेत राष्ट्री स्या- 
दिति तमेतेन सञ्चह्ये्राष्ट्री हृ भवत्येतेन ह वा इन्द्रो विराजमभ्यजयद्ृशेतान्वाह्‌ 
दशाक्षरा विराड्‌ वेराजं वा एतेन यजमागो भ्रातृव्यं वृङ्क्ते तदु हैक एकादशान्‌- 
बाहुरेकादशाक्षरा वे न्रिष्ट्प्‌ त्रेष्टुभो वज्रो वज्र णेवैतद्रक्षांस्यपसेधति दक्षिणतो 
वे देवानां यज्ञं रक्षांस्यजिघांसंस्तान्यप्रतिरथेनापा्त, तस्माद्‌ ब्रह्मा अप्रतिरथं 
जपन्नेति । यद्ब्रह्मा अपतिरथं जपन्नेति, यज्ञस्याभिजित्यं रक्षसामपहत्यै रक्षसा- 
मपहत्ये ॥ १८॥ 


कणिडका १८ ॥ अप्रतिरथ नाम सूक्त के प्रयोग की कथा ॥ 

[ अप्रतिरथ सुक्त, युद्ध यात्राका राग, अथववेद काण्ड १९ में १३ वां सूक्त 
१ मन्त्र का है, उसमें युद्ध विद्या का वर्णन है । ] 

(अथ हु एतत्‌ अप्रतिरथम्‌ इन्द्रस्य बाहू स्थविरौ वृषाणौ इति ) अब यह 
अप्रतिरथ सूक्त [ युद्ध यात्रा का राग ] है-[ इन्द्रस्य वाहु | ] इन्द्र [ परम ऐश्वर्यवान्‌ 
सेनापति | के दोनों भुजायें पुष्ट ओर वीयं युक्त हों" अथव॑० १९ । १३। १। ( एतेन 
ह वे इन्द्रः अप्रति असुरान्‌ अजयत्‌ ) इस [ सूक्त के प्रयोग ] से ही इन्दर ने बेरोक 
होकर बेरियों को जीता है। ( एतेन यजमानः अप्रति ह भवति भ्रातृव्यं जयति ) 
इस [ युद्ध राग ] से यजमान वेरोक ही होता है और बैरी.को जीतता है।  ( सङ्ग्रामे 
जुहुयात्‌, अप्रति हृ भवति ) वह संग्राम में यज्ञ करे [ सूक्त की शिक्षा के अनुसार युद्ध 
करे ], वह बेरोक होता है। ( एतेन ह वे भरद्वाज: प्रतनं समनह्यत्‌ स राष्ट्री ` 
( एकहायनः ) 'एकवर्षीयो यागः (दक्षिणा ) दक्षिणानामेष्टिः ( प्रतिमा ) मूतिः 
( प्रजात्य ) प्रजननाय ॥ 

ह १८-( अप्रति रथमु ) - प्रतिपक्ष रहितयुद्धयात्रा-इत्येतन्नामकं सुक्तम्‌-- ८ 
अयवे० १६ । १३ । १ ( इन्द्रस्य ) परमैश्वयंवतः सेनापतेः ( बाहु ) भूजों 
( स्थविरो ) अजिरशिशिरशिथिल० ( उ० १। ५३ ) ष्ठा. गतिनिवृत्तौ -किरच्‌ 
वुगागमः। स्थूलौ । पुष्टो (वृषाणो) वीर्ययुक्तौ ( अधुरान्‌ ) राक्षसान्‌ 
( अप्रति ) प्रतिपक्षरहितः ( भरद्वाजः) भरतु--वाजः। भृञ्‌ धारणपोषणयो:-- 
शतृ + वज गतौ--घज्‌ । वाजः, अन्नमु--निघ० २ । ७। .बलम--निघ०२। ९] 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


ह 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १ । क० १८ ॥ २५७ 


अभवत्‌ ) इस | सूक्त ] से ही अवश्य भरद्वाज [ अन्न वा वल वा विज्ञान के धारण करने 
वाले पुरुष इन्द्र | ने शस्त्रों को सजाया है, और वह राज्य वाला हुआ है। (यं कामयेत 
राष्ट्री स्यात्‌ इति ) वह [ मनुष्य ] जो पदार्थ चाहे, वह राजा होवे। ( तम्‌ एतेन 
सन्नह्येत्‌, राष्ट्री ह भवति ) वह [ ब्रह्मा ] उस [ वजमात ] को इस [ युक्त ] से संनद्ध 
करे, वह राजा होवे । ( एतेन ह्‌ वे इन्द्र: विराजम्‌ अभ्यजयत्‌ ) इससे ही इत्ध ने 
विविध प्रकार राज्य जीता है। ( दश एतान्‌ उ आह, दशाक्षरा विराट्‌. यजमानः 
एतेन वे वे राजं भ्रातृव्यं वृड्क्ते ) वह इन दश [ म त्रों ] को हो बोलता है, दश अक्षर 
वाला विराट्‌ छन्द हैं, यजमान इससे ही वित्रिध राज में उत्पन्न वैरी को रोकता है। 
( तत्‌ उ ह एके एकादश अनु आह, एकादशाक्षरा वे विष्टु, त्रेष्टुम: वजः, 
वत्त्रोण एव एतत्‌ रक्षांसि अपसेधति ) फिर कोई कोई ग्यारह ही [ मन्त्र | बोलते हैं, 
ग्यारह अक्षर वाला त्रिष्टुप्‌ छन्द है, त्रिष्टुप्‌ | तीन जोड़ अर्थात्‌ बांस, सीङ शल्य अथवा 
त्रिशुल ] वाला वज्र है, वज्र से ही यह [ इन्द्र सेनापति ] राक्षसों को हटा देता है । 
( दक्षिणतः वै देवानां यज्ञम्‌ रक्षांसि अजिघांसन्‌, तानि अपतिरथेन अपान्नत ) 
दक्षिण ओर से [ उपलक्षण से सव दिशाओं से ] ही देवों के यज्ञ को राक्षस नष्ट करना 
चाहते हैं, उनको वह [ सेनापति ] अप्रतिरथ | बेरोक युद्ध यात्रा | से मार गिराता है । 
( तस्मात्‌ ब्रह्मा अप्रतिरथं जपन्‌ एति ) इसलिये ब्रह्मा [ चारों वेद जानने वाला ] 
अप्रतिरथ सूक्त को जपता हुआ [ विचारता हुआ ] चलता है । (यत ब्रह्मा अप्रतिरथ 
जपन एति. यज्ञस्य अभिजित्य रक्षसाम्‌ आहत्ये रक्षसाम्‌ भपहत्यं ) जो कि 
ब्रह्मा [ चतुर्मुखी सेनापति ] अप्रतिरथ सूक्त को जपता हुआ चलता है वह [यल ] 
यज्ञ की पूरी जीत के लिये और राक्षसों के सर्वनाश के लिये, राक्षसों के सर्व नाश के लिये, 
होता है ॥ १८ ॥ 
) भावार्थ :--मनुष्य वेदविहित कर्मों को पुरुषार्थं से करके विध्नों को हटाकर 
आनन्द भोगे ॥ १८॥ 
विशेष :- प्रतीक वाला मन्त्र अथ सहित लिखा जाता हैं-- 
इन्द्रस्य बाह स्थविरौ वृषाणौ चित्रा इमा वृषभौ पारयिष्ण्‌ । तो योक्षे 
प्रथमो योग आगते याभ्यां जितमसुराणां स्वर्यत्‌ । अथ० १६। १३ । १, भद से 
साम उ० ६।३।७॥ ( इन्द्रस्य ) इन्द्र [परम ऐश्वयंवान्‌ पुरुष सेनापति ] के ( इमौ ) 
MR 0 आम 
वाजस्य अन्नस्य बलस्य विज्ञानस्य वा धारकः ( प्रत्नम्‌ ) शस्त्रसमुहम्‌ ( समः 
नह्यत्‌ ) सन्नद्ववान्‌ । सज्जितवान्‌ ( राष्ट्री ) राष्ट्र-इनिः । राज्यवान्‌ (उ) 
अवधारणे ( आह) कथयति ( वैराजम्‌ ) विविधराज्ये भवम्‌ ( वृडक्त ) वृजी 
बजेने । .वर्जयति ( अनु ) निरन्तरम्‌ ( आहुः ) कथयन्ति (त्रेष्टुभः ) त्रिष्टु भू-अण्‌ 
स्पार्थे । त्रिष्ट्प्‌, ` "त्रिवृद्‌ वञ््रस्तस्य स्तोभतीति वा-निरु० ७ | १२। वेणु: श्रङ्गम्‌ 
शल्यम्‌ इति त्रिमन्धियुक्तो वज: । त्रिशुलवान्‌ ( अपसेवति ) अपगमयति 
निवारयति ( अजिघांसन्‌ ) हन हिंसागत्योः सनि-ळङ्‌ । हन्त नाशयितुमेच्छन्‌ 
( एति ) गच्छति । प्रवतंते ( अपहुत्ये ) सर्वनाशाय ॥। ४ 
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२८८ ॥ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्रश १। क० १६ ॥ 


यह दोनों ( वाहू ) भुजायें ( स्थविरौ ) पुष्ट ( वृषाणौ ) वीर्ययुत (क चित्रा ) अद्भुत 
(वृषभौ ) श्रेष्ठ ओर ( पारयिऽणू ) पार लगने वाळे होवे । 2 ८ उन दोनों को 
(योगे ) अवसर ( आगते ) आने पर (प्रथम: ) र मुखिया त ( नन. काम में लाता है, 
( याभ्याम्‌ ) जिन दोनों से ( असुराणाम्‌ ) मरो राया i शत्रुओं ] का ( यत्‌ ) 
जो (स्वः) सुख है [ वह ] (जितम्‌) जीता जाता है । शेष मन्त्र २-११ 
भाष्य में देखो ॥ 
कण्डिका १९ ॥ 

अथातश्चातुर्मास्यानां चातुर्मास्यानां प्रयोगः फाल्गुन्यां पौणमास्यां चातुर्मा- 
स्यानि प्रयुञ्जीत । मुखं वा एतत्‌ संवत्सरस्य, यत्‌ फाल्युनी पौर्ण मासी, मुखम्‌ 
उत्तरे फाल्गुन्यो, पुच्छं पूर्वे तद्यथा प्रवृत्तस्यान्ता समेतो स्याताम्‌, एवमेवेतव्‌ 
संवत्सरस्यान्तौ समेतो भवतः। तद्यत्‌ फाल्गुन्यां पाणमास्या चातुर्मास्यैयं जते, 
मुखत एवैतत्‌ संवत्सरं प्रयुङ्क्ते । अथो भेषज्ययज्ञा वा एते, यंचचातुस स्पा । 
तस्मादुतुसन्धिपु प्रयुज्यन्ते, ऋतुसन्धिषु व व्याधिर्जायते । तान्येतान्यष्टो हवीषि 
भवन्ति, अष्टौ वे चतसृणां पौर्णमासीनां हवींषि भवन्ति चतसृणां वे पौण मासीनां 
वैश्वदेव समासः । अथ यर्दान मन्थन्ति, प्रजायतिवे वेश्त्रदेवं प्रजात्या एव। 
अथेनं दैवं गर्भ प्रजनयति । अंथ यत्‌ सप्तदश सामिधेन्यः, सप्तदशो वे प्रजापतिः, 
प्रजापतेराप्त्यै । अथ यत्‌ सद्वन्तावाज्यभागावसिसन्तीति वे सद्दन्तो भवतः। अथ 
यद्विराजौ संयाज्ये, अन्नं वे श्रीविराड्‌, अन्नाद्यस्य श्रियो$वरुध्ये । अथ यज्नत्र प्रयाजा 
नवानुयाजा अष्टौ हवींषि वाजिनन्नवमं, तन्नाक्षरीयां विराजमाप्नोति। अथो 
आहुदेशनीं विराजमिति प्रयाजानुयाजा हृवींष्याघारावाज्यभागाविति ॥ १९॥ 


कण्डिका १९ ॥ चातुर्मास यज्ञ फाल्गुनी पूणमासी से करने होते हैं ॥ 

( अथ अतः चातुर्मास्यानां चातुर्मास्यानां प्रयोग: ) अब यहाँ से चार महीनों में 
होने वाले चातुर्मास्य यज्ञों का प्रयोग है । ( फाल्गुन्यां पौर्णमास्यां चातु स्याति 
प्रयुञ्जीत ) फाल्गुन महीने की पूर्णमासी पर चातुर्मास्य यज्ञो का प्रयोग [ अनुष्ठान ] करे । 
( एतत्‌ वे संवत्सरस्य मुखं यत्‌ फाल्गुनी पूर्णमासी ) यह ही संवत्सर [ वर्ष | का मुख 
[ आरम्म ] है, जो फल्गुनी पूर्णमासी है । ( उत्तरे फाल्गुन्यौ मुखं, पूर्व पुच्छम्‌ ) 
पिछली दोनों फाल्गुनी [ अश्विनी आदि नक्षत्रों में बारहवां नक्षत्र जिसके उत्तर-दक्षिण और 
उत्तर में दो तारे हैं | मुख और पहिले दोनों [ फल्गुनी अर्थात्‌ अश्विनी आदि नक्षत्रों में दो 
तारों वाला ग्यारहवाँ नक्षत्र ] पूंछ है। (तत्‌ यथा प्रवृत्तस्य अन्तौ समेतौ स्याताम्‌ 
एवम्‌ एव एतत्‌ संत्रत्सरस्य अन्तौ समेतौ भवतः ) सो जैसे घूमते हुये पदार्थ के दोतों 
अन्त [ अर्थात्‌ अन्त और आदि ] मिले हुये हों, वैसे ही इस संवत्सर के दोनों अस्त मिले 
होते हैं। (ततु यत्‌ फाल्गुन्यां पौणमास्यां चातुर्मास्पैयंजते, मुखतः एव एतत 

> 

१९--( चातुरमास्यानासु ) चतुर्मासेषु भवानाम्‌ ( मुखम्‌ ) आरम्भः (समेतो) 
समु+आ+ण्‌ गतो-क्तः। समागतो । संगतौ ( ऋतुसन्धिषु ) ऋतुनां F' 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १ । क० १६॥ २८६ 


सम्त्रत्सरं प्रयुङ्क्त ) सो जो फाल्गुनी पूर्णमासी पर चातुर्मास्यों से यज्ञ करता है, आरम्म से 
ही वह संवत्सर का प्रयोग करता है । ( अथो एते वे भेपज्ययज्ञा:, यत्‌ चातुर्मास्यानि ) 
फिर यह ही ओपवियज्ञ हैं, जो चातुर्मास्य यज्ञ हैं। ( तस्मात्‌ ऋतुसन्धिषु प्रयुज्यन्ते, 
ऋतुसन्धिषु वे व्याविः जायते ) इसलिये ऋतुओं के मेळ पर उनका प्रयोग होता है, 
ऋतुओं के मेल पर ही रोग होता हूँ । 


(तानि एतानि अष्टौ हृवींबि भवन्ति, अष्टौ वे चतसृणां पीर्णमासीनां 
हवींषि भवन्ति, चतसृणां वै पौर्णमासीनां वेश्वदेवं समासः) सो यह आठ 
हवि होते हैं, आठ ही चारों पूर्णमासी के हवि होते हैं, चारों ही पूर्णमासी का वैश्वदेव हवि 
संग्रह है! ( अथ यत्‌ अग्नि मन्थन्ति, प्रजापतिः वे वेश्वदेवं प्रजात्ये एव ) फिर जो 
अग्नि को मथते हैं, प्रजापति [ नाम वाला सूर्य वा संवत्सर का यज्ञ ] ही वैश्वदेव [ सब 
देवताओं का हवि ] सन्तान उत्पत्ति के लिये ही है । ( अथ एनं देवं गर्भ प्रजनयति) 
फिर [ यजमान ] के लिये दिव्य गर्भ वह [ प्रजापति ] उत्पन्न करता है । (अथ यत्‌ 
सप्तदश सामिधेन्यः, सप्तदशः वे प्रजापतिः, प्रजापतेः आपूर्त्य ) फिर जो सत्रह 
सामिधेनी [ अग्नि प्रज्वलन मन्त्र ] हैं, सत्रह अवयव वाला | बारह महीने और पांच 
ऋतुयें जिसमें हैं, हेमन्त शिशिर का मेल है--ऐतरेय ब्राह्मण १ । १। | ही प्रजापति 
[संवत्सर] है, प्रजापति के तृप्ति के लिए यह है । (अथ यत्‌ सद्वम्तो आज्यभागौ असिसन्ति 
इति वे सद्वन्तौ भवतः ) फिर जो श्रेष्ठ पदार्थ वाले दो आज्य भाग हवि को डालते हैं; 
वे ही दोनों श्रेष्ठ पदार्थ होते हैं। ( अथ यतु विराजो संयाज्ये, अन्नं श्री: वे विराट्‌, 
अन्नाद्यस्य श्रियः अवरुध्ये ) फिर जो दो विराट्‌ छन्द संयाज्य [ ऋचायें ] हैं, अन्न और 
श्री [ लक्ष्मी वा शोभा ] ही विराट्‌ है, भोजन योग्य अन्न और श्री की रक्षा के लिए यह 
है । ( अथ यत्‌ नव प्रयाजाः नव अनुयाजाः अष्टौ हवींषि नवमं वाजिनं, ततु न 
अक्षरीयां विराजम्‌ आप्तोति) फिर जो नो प्रयाज, नौ अनुयाज, आठ हवि और तवां 
वाजिन हवि है, उससे अव अविनाशिनी विराट्‌ [ अन्न और लक्ष्मी ] वह पाता है। ( अथो 
दशनीं विराजम्‌ आहुः इति प्रयाजानुयाजा हवींषि आघारौ आज्यभागो इति ) 


(व्याधिः ) रोगः ( वेश्वदेवम्‌ ) विश्वेषां देवानां हृविः ( समासः) सम्‌ ४ अघु 
क्षेपणे-घत्र । समाहारः । संग्रह: ( मन्थन्ति ) मन्थ विलोडने । विलोडयन्ति । 
( प्रजात्यै ) सन्तानोत्पादनाय ( दैवस्‌ ) दिव्यमु। मनोहरम्‌ ( सामिधेन्यः ) 
समिधामाधाने पेण्यण्‌ ( वा० पा० ४ । ३ । १२० ) समिधु-षेण्यणू, डीष्‌ । Pe 
समिन्धनमन्त्राः । धाय्याः ( सप्तदशः ) सप्तदशावयवयुक्तः ( प्रजापतिः ) संवत्सर: 
( आप्त्यै ) पर्याप्त्यै । तृष्तये (सद्वन्तौ) श्रेष्ठपदार्थयुक्तो (असिसन्ति) बा नर 
अमु क्षेपणे-स्वार्थे सन्‌ । असिसिषन्ति । अस्यन्ति ( अवर्ष्य ) जत र्‌ 
आवरणे--क्तिन्‌, रक्षायै । ( वाजिनम्‌ ) महेरिनण्‌ ( उ० २ । ५६ (अल व 
इनण्‌ । हविविशेष: (न ) सम्प्रति-विद० ७। ३१। (अक्षराया ३ Je 
नाशणुन्याम्‌ ( विराजम्‌ ) विविधैश्वय्यंम्‌ ( दशनीस्‌ ) लेखकप्रमादः। दमाम्‌ । 
दशाक्षराम्‌ ॥ 
१९ 
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२६० गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १। क० २० ॥ 


फिर दश अक्षर वाले विराट्‌ को कहते हैं, प्रयाज अमुयाजों हवियों और दोनों आघारावाज्य 
आहुतियों को | देते हैं | ॥ १६ ॥ 

भावार्थ:--फाल्गुन की पूर्णमासी पर वर्ष का आरम्भ और अन्त होता हैं, इससे 
चातुर्मास्य यज्ञ फाल्गुनी पूर्णमासी पर आरम्भ और समाप्त होता है ॥ १६ ॥ 


कण्डिका २० ॥ 
अथ यदग्नीषोमौ प्रथमं देवतानां यजति, अग्नीषोमौ वे देवानां मुखं, 
मुखत एव तत्‌ देवान्‌ प्रीणाति। १, २। अथ यत्‌ सवितारं यजति असो वे 
सविता, योऽसौ तपति, एतमेव तेन प्रीणाति। ३ । अथ यत्‌ सरस्वती, यजति, 
वागू वै सरस्वती, वाचमेव तेन प्रीणाति । ४। अथ यत्‌ पुषणं यजति, अभो वे 
पुषा, योऽमौ तपति, एतमेव तेन प्रीणाति। ५। अथ यन्मरुतः स्वतवसो यजति, | 
घोरा वै मरुतः स्वतवसः, तानेव तेन प्रीणाति। ६। अथ यह्विश्वान्‌ देवात्‌ | 
यजति, एते वे विश्वे देवाः, यत्‌ सर्व देवाः, तानेव तेन प्रीणाति । ७। अथ यद्‌ 
द्यावापृथिव्यो यजति, प्रतिष्ठे वे द्यावापृथिव्यो, प्रतिष्ठित्या एव । ८। अथ यद्ठा- 
जिनो यजति, पशवो वे वाजिनः, पशूनेव तेन प्रीणाति। ९। अथो ऋतवो वं 
वाजिनः, ऋतूनेव तेन प्रीणाति । १०। अथो छन्दांसि वे वाजिनः, छन्दांस्येव 
तेन प्रीणाति । ११। अथो देवाशवा वै वाजिनः, अत्र देवाः साश्वा अभीष्टा: 
प्रीता भवन्ति । १२। अथ यत्परस्तात्‌ पोर्णमासेन यजते, तथा हास्य पूर्वपक्षे 
वेश्वदेवेनेऽ्ट भवति । १३, १४॥ २० ॥ 
कणिडका २० ॥ अग्नि और सोम के साथ दूसरे देवताओं के यज्ञ ॥ 
(अथ यब्‌ अग्नीषोम देवतानां प्रथमं यजति, अग्नीषोमौ बै देवानां मुखं, 
मुखत; एव ततु देवानु प्रीणाति) फिर जो अग्नि | तेज--क० २२ ] और सोम 
[ ओोषधियों के अधिराज--क० १७ ] के लिये देवताओं में पहिले वह यज्ञ करता है दोनों | 
अर्ति और सोम ही देवताओं के मुख [ के समान मुखिया ] हैं, मुख से ही तब देवताओं | 
को प्रसन्न करता है । १, २ । ( अथ यत्‌ सवितारं यजति असो वँ सविता, यः असो | 
तपति, एतम्‌ एव तेन प्रीणाति ) फिर जव सविता [ प्रेरक सूयं ] के लिये यज्ञ करता 
है, वह ही सविता हूँ, जो वह तपाता [ प्रेरणा करता ] है, इसको ही उससे वह तृप्त 
करता है । ३। (अथ यतु सरस्वतीं यजति, वाक्‌ वे सरस्वती, वाचमु' एव तेन 
श्रीणाति ) फिर जब सरस्वती के लिये यज्ञ करता है, वाणी ही सरस्वती [ श्रेष्ठ विद्या 
वाली ] ह, वाणी को ही उससे वह तृप्त करता है । ४। ( अथ यत्‌ पुषणं यजति, 
असो वे पुषा य: असो तपति, एतम्‌ एव तेन प्रीणाति) फिर जब पूषा [ पोषक । 
सूयं | के लिये यज्ञ करता है, वह ही पूषा है, जो वह तपाता है, इसको ही उससे वह | 


२८--( अग्नीषोमौ ) अग्नि च सोमं च। अग्निस्तेजः क० २२। सोम 
ओषधीनाम्‌ अधिराज:-क० १७ (प्रीणाति) तर्पयति ( सवितारम्‌ ) प्रेरकं 
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गोपथव्राह्मणे उत्तरभागे प्र १ । क० २१॥ २९१ 


तृप्त करता है । ५ । ( अथर यत्‌ स्वतवसः मरुतः यजति, घोराः वे स्वतवसः मरुतः 
तानु एव तेन प्रीणाति) फिर जव आत्मबलवारी मरुतों [ दोषनाशक पवनो वा 
दुष्टनाशक वीरों | के लिये वह यज्ञ करता है, भयानक ही आत्मबलधारी मरुत्‌ देवता हैं, 
उनको ही उससे वह तृप्त करता है। ६। ( अथ यतु विश्वानु देवान्‌ यजति, एते वे 
विश्वे देवाः, यत्‌ सर्वे देवाः तान्‌ एव तेन प्रीणाति ) फिर जब विश्वदेवो के लिये वह 
यज्ञ करता है, यह ही विश्व देव हैं जो सब दिव्य पदार्थे हैं; उनको ही वह तृप्त करता 
है । ७ । (अथ यत्‌ द्यावापृथिव्यौ यजति, प्रतिष्ठे वें द्यावापृथिव्यो, प्रतिष्ठित्ये 
एव ) फिर जब दोनों द्यावापृथिवी | प्रकाशमान और अप्रकाशमान लोकों ] के लिये यज्ञ 
करता हैं, प्रतिष्ठा | गौरव रूप ] ही द्यावापृथिवी है, प्रतिष्ठा के लिये ही [ उन दोनों को ] 
उससे वह तृप्त करता है । 5 । ( अथ यत्‌ वाजिनः यजति, पशवः वे वाजिनः, पशुन्‌ 
एव तेन प्रीणाति ) फिर जब वाजियों [अन्न वालों वा वाल वालों ] के लिये यज्ञ करता 
है, पशु ही अन्न वाले वा बल वाले हैं, पशुओं को ही उससे वह तृप्त करता है । &। 
( अथो ऋतवः वे वाजिनः ऋतून्‌ एव तेन प्रीणाति) फिर ऋतुयें ही अन्न वाले वा 
बल वाले हैं, ऋतुओं को ही उससे वह तृप्त करता है । १०। (अथो छन्दांसि वे वाजिनः, 
छन्दांसि एव तेन प्रीणति) फिर छन्द [ वेद मन्त्र ] ही अन्न वाले वा बल वाले हैं, 
वेद मन्त्रों को ही उससे वह तृप्त करता है । ११ । (अथो देवाशवा: वै वाजिनः, अत्र 
साश्वाः देवाः अभीष्टाः प्रीताः भवन्ति) फिर देव [ विजय चाहने वाळे बीर ] और 
घोड़े ही अन्न वाले वा बल वाले हैं, यहां घोड़ों सहित देव [ विजय चाहने वाले पुरुष | वडे 
चाहने योग्य और प्रिय हैं । ११। ( अथ यतु परस्तात्‌ पौर्णमासेन यजते, तथा ह॒ 
अस्य पूर्वपक्षे वेश्वदेवेन इष्टं भवति ) फिर जब पीछे से पौर्णमास यज्ञ के साथ वह 
यज्ञ करता है, उसी प्रकार ही उसका पहिले पखवाड़े में वैश्वदेव [ सब देवताओं के लिये 
यज्ञ ] से यज्ञ होता है । १३ । १४॥ २० ॥ 

भावार्थःयज्ञ में देवताओं को आहुति देकर उनके गुणों को यथावत्‌ जानना 
चाहिए ॥ २० ॥ 


काण्डिका २१ ॥ 

वेश्वदेवेन वे प्रजापतिः प्रजा असृजत, ताः सृष्डा अप्रसूता वरुणस्य यवान्‌ 
जक्षुः। ताः वरुणो वरुणपाशेः प्रत्यवध्नात्‌, ताः प्रजाः प्रजापति पितरमेत्योपाव- 
दन्‌, उप तं यज्ञक्रतुं जानीहि, येनेष्ट्वा वरुणमप्रीणात्‌ । स प्रीतो वरुणो वरुण- 
सुयंस्‌ (तपति) तापयति (पूषणम्‌) पोषकं सूर्यम्‌ ( मरुतः) मृग्रोरुतिः 
( उ० १॥ ९४) मृङ्‌ प्राणत्यागे-उतिः । अन्तर्गतणिच्‌ । मारयन्ति दोषान्‌ । दोष- 
नाशकानू वायून्‌ । दुष्टनाशकान्‌ वीरान्‌ (स्वतवसः ) स्व+लु हिसायां पूतो 
च-असुन्‌ । आत्मवलधारकान्‌ ( घोराः) भयानकाः ( द्यावापृथिव्यो ) प्रका- 
शमानाप्रकाशमानलोको ( प्रतिष्ठे ) गौरवरूपे ( प्र तिष्ठित्ये ) गौरवाय (वाजिनः) 
अन्नयुक्तान्‌ । बलयुक्तान्‌ ( छन्दांसि) वेदमन्ताः ( देवाश्वाः ) देवाश्च अश्वाश्च 
( अभीष्ठा: ) ब्राञ्छिताः ( परस्तात्‌ ) पश्चात्‌ । ( पुर्वपक्षे ) पुर्वाधेमासे ॥ 
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२९२ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १ । क० २१॥ 


पाशेभ्यः सर्व॑स्मात्माप्मनः सम्प्रमुच्यन्त इति । तत एतं प्रजा ` पतियंच्चक्रतु मपश्यत्‌, 
वरुणप्रधासं तमाहरत्‌ तेनायजत, तेनेष्ट्वा वरुणभप्रीणात्‌ । स प्रीतो वरुणो 
वरुणयाशेभ्यः सर्व॑स्माच्च पाप्मनः प्रजाः प्रामुञ्चत्‌ । प्र ह वा एतस्य प्रजा वरुणपा- 
शेभ्यः सत्र॑स्माच्च पाप्मनो मुच्यग्ते । य एवं वेद । अथ यदग्रि प्रणयन्ति, यमेवामुं 
वैश्वदेवे मन्थन्ति तमेव तत्‌ प्र णयन्ति । यन्मथ्यते, तस्योक्तं ब्राह्मगमु । अथ यत्‌ 
सप्तदश सामिधेन्यः, सद्वन्तावाज्यभागी, विराजौ सं याज्ये, तेषा मुक्त ब्राह्मणम्‌ । 
अथ यन्नव प्रयाजाः नवानुयाजाः, नवेतानि हवींषि समानानि त्वेव पञ्च सञ्च- 
राणि हवींषि भवन्ति पौष्णान्तानि, तेषामुक्तं ब्राह्मणम्‌ ॥ २१ ॥ 


कण्डिका २१ ॥ प्रजापति के प्रजाये उत्पन्न करने ओर बरुण को | 


प्रसन्न करने की कथा ॥ 


( वेश्वदेवेन वे प्रजापतिः प्रजाः असृजत, ताः सृष्टाः अप्रसुताः वरुणस्य 
यवान्‌ जक्षुः) वश्व देव [ सव देवताओं के यज्ञ | से ही प्रजापति [ प्रजापालक परमेश्वर 
वा सूर्य | ने प्रजाओं को उत्पन्न किया, उन उत्पन्न हुई ने सन्तानशून्य ह! वांझ ] होकर 
वरुण [ सूर्य वा जलेश ] के जौंओं को खा लिया । ( ताः वरुणः वरुणपाश: प्रत्यब्रध्नात्‌ ) | 
उनको वरुण ने वरुण [ रोक ] के जालों से बांध लिया । ( ता: प्रजाः प्रजापति पितरम 
एत्य उपावदन्‌ ) वे प्रजाये प्रजापति पिता के पास आकर कहने लगीं-( तं यज्ञक्रतुम्‌ 
उप जानीहि येन इष्ट्वा वरुणम्‌ अप्रीणात्‌ ) उस यज्ञ व्यवहार को तू विचार, जिससे 
यज्ञ करके वरुण को आपने प्रसन्न किया । (सः वरुणः प्रीतः वरुणपाशेभ्यः सर्वस्मात्‌ 
पाप्मतः सम्भ्रमुच्यन्तेर इति ) वह वरुण प्रसन्न होकर वरुण के जालों से और सव पापसे | 
[ हमें ] छुड़ा देवे। ( ततः प्रजापति: एतं यज्ञक्रतुम्‌ अपश्यत्‌ ) तब प्रजापति ने इस 
यज्ञ व्यवहार को देखा । (तं वरुणप्रघासम्‌ आहरत्‌, तेन अयजत, तेन इष्ट्वा वरुणम्‌ 
अप्रीण।तु ) वह वरुण के लिये उस अन्न को लाया और उससे यज्ञ किया और उससे यज्ञ 
करके वरुण को प्रसन्न किया। ( सः वरुणः प्रीत: वरुणपाशेभ्यः सर्वस्मात्‌ च पाप्मनः 
प्रजाः प्रापुश्वत्‌ ) उस वरुण ने प्रसन्न होकर वरुण के फन्दा से और सब पाप से प्रजाओं | 
को मुक्त कर दिया। ( एतस्य ह वे प्रजा: वरुणपाशेभ्यः सर्वस्मात्‌ पाप्मनः च 
मुच्यन्ते, यः एवं वेद ) उस पुरुष की प्रजायें वरुण के फन्दो से और सब पाप से छुट | 
जाती हैं, जो ऐसा जानता है। ( अथ यत्‌ अग्नि प्रणयन्ति, यम्‌ एव अमूं वेश्वदेवे | 


२१-( असृजत ) उत्पादितवान्‌ (अप्रसूता: ) सन्तानञ्ून्याः। बन्ध्याः 
(यवान्‌ ) अन्नविशेषान्‌ (जक्षुः) अद भक्षणे-लिट्‌। भक्षितवत्यः ( वरुणः ) 
जलेशः । सूर्य: ( उपावदन्‌ ) आदरेणाकथयनु ( यज्ञक्रतुम्‌ ) यज्ञव्यवहारम्‌ ( उपः 
जातीहि ) विचारय (सम्त्रमुच्यन्ते) सम्प्रमुञ्चतु (वरुणप्रघासम्‌ ) वरुगाय 


ज—— | 


१. पु. सं. प्रजापतिम्‌’ इति पाठः ॥ | 
२. 'सम्प्रमुच्यन्ते' यह कमंवाच्य का प्रयोग यहाँ असङ्गत है, पाठ भ्रष्ट प्रतीत होता है ॥सम्पा० ॥ 
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मन्थन्ति, तम्‌ एव तत्‌ प्रणयन्ति) फिर जब अग्नि को आगे लाते हैं, जिस उस 
[ अग्नि ] को ही वैश्वदेव यज्ञ में मथते हैं, उसको ही उससे आगे लाते हैं । ( यत्‌ मथ्यते, 
तस्य ब्राह्मणम्‌ उक्तम्‌ ) जो वह [ अग्नि] मथा जाता है, उसका ब्राह्मण कहा गया है 
[क० १६ ]। (अथ यत्‌ सप्तदश सामिधेन्यः, सदन्तो आज्यभागौ, विराजौ 
संयाज्ये, तेषां ब्राह्मणम्‌ उत्त म्‌ ) फिर जब सत्रह सामिधेनी | अग्नि प्रज्वलित करने की 
ऋचायें ], श्रेष्ठ पदार्थो वाले दो आज्यभाग, दो विराट्‌ छन्द, संयाज्या [ नाम ऋचायें ] 
हैं, उनका ब्राह्मण कहा गया है | क० १९ ]। ( अथ यत्‌ नव प्रयाजाः, नव अनुयाजाः, 
नव एतानि हवींषि समानोनि तु एव, पञ्च सञ्चराणि पोष्णान्तानि हवींषि भवन्ति, 
तेषां ब्राह्मणम्‌ उक्तम्‌) फिर जो नौ प्रयाज, नौ अनुयाज, और नौ यह समान हवि 
भी और पांच संचार हवि पूषा प्रकरण के अन्त तक है, उनका ब्राह्मण कहा गया हैं 
[ क० २० | ॥ २१॥ 


भावार्थ :--यज्ञों को यथाविधि करने से मनुष्य पापों से छूटते हैं ॥ २१ ॥ 


कण्डिका २२ ॥ 

अथ यदैन्द्राग्रो द्वादशकपालो भवति, वलं वे तेज इन्द्राग्नी, बलमेव तत्ते- 
जसि प्रतिष्ठापयति । अथ यद्वारुण्यामिक्षा, इन्द्रो वे वरुणः, स॒ उ वे पयोभाजनः, 
तस्मादु वारुण्यामिक्षा । अथ यन्मारुती पयस्या, अप्सु वे मरुतः श्रितः, आपो 
हि पयः। अथेन्द्रस्य वै मरुतः श्रितः, ऐन्द्रं पयः, तस्मान्मारुती पयस्या | अय यत्‌ 
काय एककपालः, प्रजापतिँ कः, प्रजापतेराप्त्यं । अथो सुखस्य वा एतन्नामधेयं 
कमिति, सृखमेव तदध्यात्मन्धत्ते । अथ यत्‌ मिथुनौ गावो ददाति, ततु प्रजात्ये; 
ख्पमुकृथ्या वाजिनः। अथ यदप्सु वरुणं यजति. स्व एवेनन्तदायतने प्रीणाति । 
अथ यत्सरस्तात्‌ पौर्णमासेन यजते, तथा हास्य पुर्वपक्षे वरुणप्रघासे रिष्टं 
भवति ॥ २२॥ 


Lo NTN JENIN LoS 
कृण्डिका २२ || इन्द्र-आग्न, वरुण आंद क लिये हाव ॥ 
(अथ यत्‌ ऐन्द्रागन: द्वादशकपालः भवति, बलं तेज: वै इन्द्राम्री, बलमु 
एव तत्‌ तेजसि प्रतिष्ठापयति ) फिर जब इन्द्र अग्ति देवता वाला बारह पात म 
रक्खा हुआ चरु होता है, बल और तेज ही दोनों इन्द्र और अग्नि हूँ वल को ही उससे तेज 
में स्थापित करता है । ( अथ यत्‌ वारुणी आमिक्षा, इन्द्र: व वरुणः, स: उव 
पयोभाजनः, तस्मात्‌ वारुणी आमिक्षा ) फिर जब वारुणी [ वरुण वा जल वाली 


______  _.! री MR 
भोजनम्‌ ( एतस्य ) तथ्य पुरुषस्य ( प्रणयन्ति ) प्रकषण प्राप्नुवन्ति ( समानानि ) 


तुल्यानि ( सः्चराणि ) संचरणशीलानि ( पौष्णान्ताति ) पुषन्‌-अण्‌ + अन्तानि । 
पुषाप्रक रणान्ताति ॥ 

२२--( द्वादशकपालः ) द्वादशकपालेषु संस्कृतः पुरोडाशः ( प्रतिष्ठा- 
पयति ) धारयति ( वारुणी ) वरुण-अण्‌ डीप्‌ । वरुणस्येयम्‌ ऋचा । जलसम्बः 
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ऋचा ] आमिक्षा [ सेचन समर्थं वा छाछ ] है, इन्द्र ही वरुण है, वह ही जल वांटने वाला 
है, इसलिये वारुणी [ वरुण देवता वाली ऋचा | आमिक्षा [ सेचन समर्थ | है । ( अथ यत्‌ | 
मारुती पयस्या, अप्सु वे मरुतः श्रितः आपः हि पथः ) फिर जव मारुती [ मरुत्‌ | 
अर्थात पवन देवता वाली ऋचा | पयस्या [ जल वाली वा दघि वाली ] है, “आप” अर्थात्‌ 
जल में ही पवन देवता ठहरे हैं, आपू ही जल है। (अथ इन्द्रस्य वे मरतः श्रितः, 
ऐन्द्रं पयः, तस्मात्‌ मारुती पयस्या ) फिर इन्द्र के ही आश्रित मरुत्‌ [ पवन देवता ] 
हैं, इन्द्र देवता वाला जल है, इसलिये मारुती | अर्थात्‌ पवन देवता वाछी ऋचा ] पयस्या 
[ जल वाली वा दघि वाली ] हे । ( अथ यत्‌ कायः एककपालः प्रजापतिः वे कः 
प्रजापतेः आप्त्ये ) फिर जव “काय? अर्थात्‌ प्रजापति देवता वाळा एक पात्र में रक्खा 
हुआ चरु होता है, प्रजापति ही “क” है, प्रजापति की प्राप्ति के छिये यह [ चरु ] है । 
( अथो सुखस्य वे कम्‌ इति एतत्‌ नामधेयं, सुखम्‌ एव तत्‌ अध्यात्मं धत्ते ) फिर 
सुख का ही “क” यह नाम है, सुख को ही उससे आत्मा में धारण करता है। ( अथ यत्‌ 
मिथुनौ गावो ददाति, तत्‌ प्रजात्ये उक्थ्या वाजिनः रूपस्‌) फिर जव जोड़ा गाय 
बैल का वह दान करता है, यह सन्तान उत्पन्न करने के लिये हैं, उक्थ्या [ प्रशंसनीया 
ऋचा ] बलवान्‌ का रूप है । ( अथ यत्‌ अप्सु वरुणं यजति, तत्‌ एनं स्वे एव आयने 
प्रीणाति) फिर जब जल में वरुण को पुजता है, तव इसको अपने ही घर में तृप्त 
करता है । (अथ यत्‌ परस्तात्‌ पौर्णमासेन यजते, तथा ह॒ अस्य पूर्वपक्षे वरुणप्रघासः 
इष्टं भवति ) फिर जब पीछे से पौर्णमास यज्ञ के साथ वरुण का यज्ञ करता है, उसी 
प्रकार ही उसका पहिले पखवाड़ में वरुण के हवियों से यज्ञ होता हैं ॥ २२ ॥ 
भावार्थ :--यज्ञीय पदार्थो के गुण जानकर यज्ञ करने से मनुष्यों में बल और पराक्रम | 
बढ़ता है ॥ २२ ॥ । 


कण्डिका २३ ॥ 
ऐन्द्रो वा एष यज्ञक्रतु:, यत्‌ साकमेधाः, तद्यथा महाराजः पुरस्तात्‌ सेना- 
नोकानि व्यूह्याभयं पन्थानमन्विथात्‌, एवमेवेतत्‌ पुरस्ताद्‌ देवता यजन्ते, तद्‌ 
यथेवादः सोमस्य महात्रतम्‌, एवमेवेतदिष्टिमहात्रतम्‌। अथ यदझ्िमनीकवत्तं 
प्रयमं देवतानां यजति, अग्निवे देवानां मुखं, मुखत एव तद्देवान्‌ प्रीणाति । अथ 
यन्माध्यन्दिने मरुतः सान्तपनान्‌ यजति, इस्द्रो वे मरुतः सान्तपनाः, ऐश्द्रं साध्य 
न्दिनं, तस्मादेनानिन्द्रेणोप॑संहितान्‌ यजति । अथ यत्‌ सायं गृहमेधीयेन चरन्ति, 


न्धिनी ( आभिक्षा ) स्नुव्रश्च० ( उ० ३। ६६ ) आ+ मिष सेचने हिंसायां च-सः, 
टाप्‌ । सेचनक्षमर्था । दुग्धविकारः ( पयोभाजनः) जलविभाजक: (मारुती ) 
मरुतुसम्बन्थिनी ऋक ( पयस्या) पयस्‌-यत्‌। जलवती क्रिया ( आमिक्षा ) 
दुग्धविकारदध्यादि ( ऐन्द्रम्‌ ) इन्द्रदेवताकम्‌ ( कायः) क-अणू, युगागमश्च। 
प्रजापतिदेवताकश्चरः ( आप्त्ये ) लाभाय (अध्यात्मम्‌) आत्मनि ( मिथुनो ) 
स्त्रीपुसौ ( गावो ) घेनुवृषभौ (प्रजात्यै) संतानोत्पादनाय ( उक्‌थ्या ) तर्क्‌ । 


( वाजिनः ) बळयुक्तस्य ( वरुणप्रघासः ) वरुण चरुभि; ( इष्टम्‌ ) यज्ञः ॥ 
F हि 2 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १ । क० २३॥ २९५ 


| पुष्टिकर्म वै गृहमेधीयः, सायम्पोषः पशुनां, तस्मात्‌ सायं गृहमेधीयेन चरन्ति । 

| अथ यच्छवोभूते गृहमेधीयस्य निष्कासमिश्रेण पुर्णद*व्या चरन्ति, पूर्वद्यु: कर्मणे- 
वैतत्‌ प्रातः कर्मोपसन्तन्वन्ति। अथ यत्‌ प्रातमंझ्तः क्रीडिनो य*जन्ति, इन्द्रो वे 
मरुतः क्रीडिनः, तस्मादेनानिन्द्रेणोपसंहितान्‌ यजति। अथ यदश्ि प्रगयन्ति, 
यमेवामुं वैश्वदेवे मन्थग्ति, तमेव तत्‌ प्रणयन्ति, यन्मथ्यते तस्योक्तं ब्राह्मणम्‌ । 
अथ यत्‌ सप्तदश सामिधेन्यः सद्वत्तावाज्यभागो, विराजो संयाज्ये, तेषामुक्तं 
ब्राह्मणम्‌ । अथ यन्नव प्रयाजा नवाचुयाजा अष्टौ हवींषि समानानि त्वेव षट्‌ सच्च- 
राणि हृवींवि भवत्त्ैनदराग्तान्तानि, तेषामुक्तं ब्राह्मणम्‌ । अय यनहेत्द्रमन्ततो 
यजति, अन्तं वे श्रेष्ठी भजते तस्मादेनमन्ततो यजति अथ यद्वेश्वकर्मण एककपालः, 
असो बँ विश्वकर्मा, योऽसौ तपत्येतमेव तेन प्रीणाति अय यदृषभद्धां ददाति, ऐन्द्र 
ह यज्ञक्रतुः ॥ २३ ॥ 


(ऐन्द्रः बै एप: यज्ञक्रतुः, यत्‌ साकमेधाः) इन्द्र [ऐश्वर्य | देवता वाळा ही यह यज्ञ 
व्यवहार है, जो साकमेध [ वल के लिए बुद्धि वाले यज्ञ | हैँ । (तत्‌ यथा महाराज: 
पुरस्तात्‌ सेनानीकानि व्यरह्य अभयं पन्थानं अन्वियात्‌, एवम्‌ एव एतव्‌ पुरस्तात्‌ 
देवता: यान्ते) सो जिस प्रकार महाराजा पहिले से सेना के विभागों को व्यूह 
में करके निर्भय मार्ग चला जाता है, ऐसे ही इस [इन्द्र | को पहिले देवता पुजते हँ । 
( तत्‌ यथा एव सोमस्य अदः महाव्रतम्‌, एवम्‌ एव एततु इष्टिमहाव्रतम्‌ ) सो जिस 
प्रकार ही सोम [ यज्ञ ] का वह महान्रत है, वैसे ही यह इष्टि महाव्रत है । (अथ यत्‌ 
| अनी $वन्तस्‌ अग्नि देवतानां प्रथम यजति, अग्निः वे देवानां मुखं, मुखतः एव 

तत्‌ देवान्‌ प्रीणाति) फिर जो सेना [ शिखा घूम आदि ] वाळे अग्नि को देवताओं में 
पहिले वह पूजता है, अग्नि ही देवताओं का मुख | प्रधान | है, मुख से ही उस [ यज्ञ | से 
देवताओं को तृप्त करता है। ( भथ यतु माध्यन्दिने सान्तपनान्‌ मर्तः इन्द्रः 
वै सान्तपनाः मर्तः, ऐन्द्रं माध्यन्दिनं, तस्मात्‌ एनान्‌ इन्द्र उपसंहितान्‌ यजति) 
फिर जब मध्याह्न में भली भांति तपाने वाले मरुत्‌ [ पवन वा किरण ] देवताओं को वह 
यज्ञ करता है, इन्द्र सूर्यं ] ही भलीभांति तपाने वाले मरत्‌ हैं, इन्द्र देवता वाला माध्यन्दिन 
[ दोपहर का सवन ] है, इसलिये इत [ मरुतों | को इनद के साथ-साथ यज्ञ त है! 
(अथ यतु सायं गृहमेधीयेन चरन्ति, पुष्टिकम वे गृहमेधीयः, सायं पशुतां पोषः, 
MRR थि मल अब 
२३ - (साकमेधाः ) शक्ल शक्तो-घत्र्‌ +मेध्‌ मेधायामु-पत्र । शस्य सः। 
शाकाय शक्तये मेधा येषु ते यज्ञाः ( सेतानीकानि ) अनिहृषिम्यां किच्च ( उ० ४ सु 
१७) अन जीवने--ईकन्‌ कित्‌ । सेनाविभागान्‌ (व्यूह्य ) सैन्यसंन्िवेशेन स्थाप- 
यित्वा ( अनीकबन्तम्‌ ) सेनावत्‌ शिखाधूमादियुक्तम्‌ ( सान्तपनान ) सम्‌+तप 
तापे ऐश्रय्ये च--णिच्‌-ल्युद्‌ । सन्तापकारकान्‌ ( उपसंहितानु ) उप +समू + 
00 ० 2 > मम 


१. यू. सं० 'पूर्णा दर्व्या' 'यजति' इति पाठः ॥ सम्मा? h 
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१९६ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १ । क० २३ ॥ 


तस्मात्‌ सायं गृहमेधीयेन चरन्ति ) फिर जव सायंकाल में गृहमेधीय [ गृहस्थ के कतव्य 
धर्म ] के साथ व्यवहार करते हैं, पुष्टिकारक कर्म ही गृहमेधीय है, सायंकाल में पशुओं 
का पोषण होता है, इसलिये सायंकाळ में गृहमेधीय [ गृहस्थ के कतँव्य धर्म ] से व्यवहार | 
करते हैं। ( अथ यत्‌ श्वोभूते गृहमेधीयस्य निष्कासमिश्रेण पूर्णदर्व्या चरन्ति पूर्वेच्च: 
कर्मणा एव एतत्‌ कम प्रातः उपसन्तन्वन्ति ) फिर जब आगामी कल्य में हुये गृहमेधीय 
[ गृहस्थ के कर्तव्य धर्म | के निकास और संयोग के साथ पूर्ण दर्वी [ भोजन पात्र] के द्वारा 
व्यवहार करते हैं. बीते हुये कल्य के कर्म से ही इस कर्म को प्रातःकाल विस्तृत करते हैं । 
(अथ यत्‌ प्रातः क्रीडिनः मरुतः यजन्ति, इन्द्रः वे क्रीडिनः मरुतः तस्मात्‌ एनान्‌ 
इन्द्रेण उपसं हितान्‌ यजाति ) फिर जब प्रातःकाल खिलाड़ी मरुत देवताओं को यज्ञ करते 
हैं, इन्द्र ही खिलाड़ी मरुत्‌ हैं, इसलिये इन [ मरुतों | को इन्द्र के साथ-साथ यज्ञ करता है । 
( अथ यत्‌ अग्नि प्रणयन्ति यम्‌ एव अमूं वैश्वदेवे मन्थन्ति तम्‌ एव तत्‌ प्रणयन्ति ) 
फिर जब अग्नि को आगे छाते हैं, जिस उस [ अग्नि ] को ही वेश्वदेव यज्ञ में मथते हैं, 
उसको ही उससे आगे लाते हैं। ( यत्‌ मथ्यते, तस्य ब्राह्मणम्‌ उक्तम्‌ ) जो वह 
[ अग्नि ] मथा जाता है, उसका ब्राह्मण कहा गया है । [ क० १६, २१ |। ( अथ यत्‌ 
सप्तदश सामिधेन्यः, सद्वन्तो आज्यभागो, विराजो संयाज्ये, तेषां ब्राह्मणम्‌ उक्तम्‌) 
फिर जब सत्रह सामिधेनी | अग्नि प्रज्वलित करने की ऋचायें |, श्रेष्ठ पदार्थ वाले 
दो आज्यभाग, दो विराट्‌ छन्द संयाज्या [ नाम ऋचायें | हैं, उनका ब्राह्मण कहा 
गया है | क० १९, २१ ]। ( अथ यतु नव प्रयाजाः नव अनुयाजाः, अष्टौ हवींषि 
समानानि तु एव, षद्‌ सञ्चराणि ऐव्द्राग्नान्तानि हवींषि भवन्ति तेषां ब्राह्मणम्‌ 
उक्तम्‌ ) फिर जो नौ प्रयाज, नौ अनुयाज, और आठ समान हवि भी और छह सञ्चार 
हवि इन्द्र और अग्नि के प्रकरण तक हैं उनका ब्राह्मण कहा गया है [ क० २२ ]। (अथ 
यत्‌ महेन्द्रम्‌ अन्ततः यजति, अन्त वे श्रेष्ठी भजते तस्मात्‌ एनम्‌ अन्ततः यजति ) 
फिर जब महेन्द्र [परमेश्वर] को अन्त में यज्ञ करता है, अन्त को ही श्रेष्ठी [सेठ, बड़ा धनी] 
सेवता हैं, इसलिये इस | महेन्द्र | को अन्त में वह यज्ञ करता है। (अथ यत्‌ वेश्वकर्मणः 
एककपालः, असौ वे विश्वकर्मा, यः असो तपति, एतमु एव तेन प्रीणाति ) फिर 
जब विश्वकम देवता वाला एक पात्र में धरा चरु होता है, वह ही विश्वकर्मा [ सवका बनाने 
वाला ईश्वर | हुँ जो वह तपाता है, इसको ही उस [ यज्ञ ] से तृप्त करता है । (अथ यत्‌ 
ऋषभं गां ददाति, ऐन्द्रः ह यज्ञक्रतुः ) फिर जव बैल और गाय [ क० २२ ] को वह 
देता है, इन्द्र [ तेज वा ऐश्वये ] देवता वाला ही यह यज्ञ व्यवहार है ॥ २३ ॥ 


sD ल 0000 कि 
दधातेः-क्तः। संयुक्तान्‌ ( गृहमेधीयेन ) गृहमेधिन्‌-छः । गृहस्थकतंव्येन धमेण 
यज्चेन ( चरन्ति) व्यवहरन्ति ( श्वोभूते ) आगामिदिवसभते ( निष्क्राप्षमिश्रण ) 
निस्‌+कापृ शब्दे-घत्र + मिश्र योजने-अच्‌ । निःसारेण सह संयोगेन ( पूर्णः 
दर्व्या ) दृ विदारणे--विन्‌ । पुर्णंचमसेन ( पुवेयुः ) गतदिवसे ( उपसन्तन्वन्ति ) 
यथावत्‌ विस्तारयन्ति ( श्रेष्ठी ) बहुधनी ( भजते ) सेवते ( वैश्वक्र्मणः ) 
विश्वकर्मन्‌-अण्‌ । विश्वकमंदेवताकः (विश्वकर्मा ) सर्वकर्ता । सूर्यः परमेश्वरः 
( ऋषभम्‌ ) वृषभमु ( गामु ) धेनुम्‌ ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र. १। क० २४ २९३ 


भावार्थः-प्रातःसवन, माध्यन्दिन सवन और तृतीयसवन में देवताओं के गुण कर्म 
स्वभाव जानकर यज्ञ करना चाहिये ॥ २३ ॥ 


कंशण्डिका २४ ॥ 


थ यदपराल्ह पितृयज्ञेन चरन्ति, अपराक्तभाजे वे पितरः तस्मादपरा 
पितृयज्ञेन चरन्ति। तदाहुयंदपरपक्षभाजोा व पितरः, कस्मादेनान्‌ पूर्वपक्षे 
यजन्तीति । देवा वा एते पितरः, तस्मादेनान्‌ पूर्वपक्षे यजन्तीति अथ यदेका& 
सामिधेनीन्त्रिरन्वाह, सक्ृदु ह बे पितरः, तस्मादेका सामिधेनीन्तिरन्वाह । अथ 

द्रजामानस्यार्षऽन्वाह्‌, नेद्यजमानं प्रमृणजातीति । अथ यतु सोमम्मितृमन्तं वितनु 
सोमवतः पितुन्‌ वहिषदः पितृनग्निष्वात्तानित्यावाहयस्ति, न हैके स्वं महिमान- 
मावाहयन्ति, यजमानस्यंष महिमेति वदत आवाहयेदिति, त्वेव स्थितमग्नेह्यंष 
महिमा भवति, ओं स्वघेत्याश्रावयति, अस्तु स्त्रधेति प्रत्याश्रावयति, स्वधाकारो 
हि पितृणाम्‌ । अथ यत्‌ प्रयाजानुयाजेभ्यो बहिष्मन्तावुद्ध रति, प्रजा वे बहिः, 
नेत्‌ प्रजां पितृषु दधातीति^ ते वे षट्‌ सम्पद्चम्ते, षड्‌ वा ऋतवः, ऋतवः पितर:, 
वितृणा माप्व्ये ॥ २४॥ 

कण्डिका २४ ॥ पितरों के लिये हवि ॥ 

( अथ यतु अपराह्णे पितृयज्ञेन चरन्ति) फिर जब तीसरे पहर [ दिन के 
तीन भागों में से तीसरे भाग में ] पितृयज्ञ [ माता पिता भादि पालक ज्ञानियों के सत्कार ] 
से वे व्यवहार करते हैं, ( अपराह्ूभाजः वे पितरः तस्मात्‌ अपराहे पितृथन्नेत 
चरन्ति ) तीसरे पहर में भाग वाळे ही पितर [ पालनकर्ता ज्ञानी पुरुष ] हैं, इसलिये तीसरे 
पहर में पितृयज्ञ से वे व्यवहार करते हैं । (तत्‌ आहु: यत्‌ अपरपक्षभाजः वं पितरः, 
कस्मात्‌ एनान्‌ पूर्वपक्षे यजन्ति इति ) यह कहते हैं कि दूसरे पक्ष [ श्रेणी वा पङ्क्ति | 
में भाग वाळे ही पितर हैं, किसलिये इनको पहिले पक्ष | श्रेणी ] में यज्ञ करते हैं । [उत्तर] 
( देवा: वे एते पितरः तस्मात्‌ एनान्‌ पूर्वपक्षे यजन्ति इति) देव [ विजय चाः 
वाले वीर ] ही यह पितर लोग हैं, इसलिये इनको पहिले पक्ष में [ पहिली श्रेणी में ] यज्ञ 
करते हैं। ( अथ यत्‌ एकां सामिधेनीं त्रिः अन्वाह ) फिर जो एक सामिधेनी [ अग्नि 
प्रदीप्त करने की ऋचा | को तीन बार वह बोलता हैं । (सक्तु उ ह वे पितरः, तस्मात्‌ 
एकां सामिधेनी त्रिः अन्वाह ) [ उत्तर | उचित काम करने वाल हा "निश्च करके पितर 
[ माता पिता आदि ज्ञानी पुरुष ] हैं, इसलिये एक सामिधेनी को वह तीन वार । आदर के 
लिये ] पढ़ता है । ( अथ यत्‌ यजभानस्य आष अन्वाह्‌ ) फिर जव यजमान के आष 

MR न न छ ््््स्प्य्य्यस्स्यस 

२४--। अपराक्त ) त्रिधाविभक्तदिनस्य तृत यभागे ( अपराह्कृभाजः ) 
अपराह्हहविर्भागिन: ( अपरपक्षभाजः ) द्वितीयश्रेणिभागिनः ( पूर्वपक्षं ) प्रयम- 
श्रेण्याम्‌ ( अन्वाह ) पठति ( सकृत्‌ ) एकवारम्‌ अथव, समान साधु, समानस्य 
Me = 

१. पू. सं. “दधानि” इति पाठः ॥ सम्पा० ॥। 
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२६८ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र १। क० ६४ ॥ 


यज्ञ में [ ऋषियों के लिये सत्कार में एक सामिधेनी ऋचा को तीन वार ] पढ़ता है। 
( यजमानं नेत्‌ प्रमृण जातीति ) [ उत्तर ] वह यजमान को नहीं मारता है [ अमर करता 
हे]। (अथ यत्‌ पितृमन्तं सोमं, सोमवतः पितृन्‌. ब हिषदः पितृन्‌, अग्निष्वात्तान्‌ 
पितुन्‌ आत्राहयर्ति ) फिर जव श्रेष्ठ माता पिता वाले सोम [ प्रेरक पुरुष ] को, सोम 
[ बड़ ऐश्वर्य ] वाले पितरों [ माता पिता आदि ज्ञानियों ] को, वृद्धिकारक व्यवहार में 
बैठने वाले पितरों को और अग्निप्वात्ता[ अग्नि अर्थात्‌ विजुली सूर्यं और अग्नि विद्या तथा 
शारीरिक और आत्मिक तेज प्रहण करने वाले | पितरों को वे बुळाते हैं | अथर्व ० १८। ४। 
७१-७४ भी देखो | । (एके ह स्वं महिमानं न आत्राहयन्ति यज॑सानस्य एव एषः 
महिमा इति वदतः आवाहयेत्‌ इति, तु अग्नेः एव हि एषः महिमा स्थितं भवति ) 
कोई कोई अपनी महिमा को नहीं बुलवाते हैंँ-यह यजमान की ही महिमा है- ऐसा कहते 
हुए पुरुषों को वह बुलवावे, किन्तु अग्नि |. विद्वान्‌ पुरुष | की ही यह महिमा स्थित होती है । 
(ओं स्वधा इति आश्रावयति, स्त्रधा अस्तु इति प्रत्याश्रावयति, स्वधाकारः हि 
पितृणाम्‌ ) ओम्‌ स्वधा [ यह अन्न वा जळ | है--ऐसा वह बोलता है, स्वधा होवे--ऐसा 
वह उत्तर में बोलता हूँ, स्वघोकार [ अन्न वा जल का व्यवहार | ही पितरों के लिये है। 
(अथ यत्‌ प्रयाजानुयाजेभ्यः बहिष्मन्तो उद्धरति, प्रजा वे बहिः प्रजां पितृषु नेत 
दधाति इति ) फिर जब प्रयाज अनुयाज यज्ञों के लिये दो बहि | वृद्धिकारक व्यवहार वा 
कुश ] वाले मन्त्रों को वह बोलता हे, प्रजा ही बहि | कुश घास के समान वृद्धिकारक ] 
है, प्रजा को पितरों में वह नहीं धारण करता है [ अर्थात्‌ प्रजा से पितरों का अधिक आदर 
करता है]। (ते वे षट्‌ सम्पद्यन्ते, षट्‌ वै ऋतवः, ऋतवः पितरः, पितृणाम्‌ आप्त्ये ) 


सः+करोतेः-वित्रपू । तुगागमः विभक्तिछोपः। साधूकर्माणः । उचितकर्मकर्तारः 
(आर्षे ) ऋषिनिमित्ते ( नेत्‌ ) निषेधे ( प्रमृणजा^नीति) पारयतेरजिः ( उ० १। 
१३६ ) प्र + मृण हिसायाम्‌ -अजिः। प्रमृणज्‌-किविप्‌ । नामधातो:-शप्‌ शना इति 
द्वो विकरणो । प्रकर्षेण मृणति हिनस्ति ( सोमम्‌ ) प्रेरकपुरुषस्‌ ( पितृमन्तम्‌ ) 
प्रशस्तमातापितृभ्यां युक्तम्‌ ( पितुन्‌ ) मातापित्रादिपालकज्ञानिनः ( सोमरवतः ) 
परमैशवर्ययुक्तान्‌ ( बहिषदः ) बहिषि वृद्धिकरे व्यवहारे सदनशीळान्‌ (अग्निप्व,तान्‌) 
अशि + सुञआङ्‌ `-ददातेः-क्तः। अग्नि: सूर्यविद्युदग्निविद्या शारीरिकात्मिकतेजो 
वा आत्तं गृहीतं येस्तान्‌ ( एके ) केचित्‌ ( वदतः) कथयतः ( स्थितम्‌ ) स्थितः 
(स्वघा ) अन्नम्‌ -निघ० २।७। उदकम्‌-निघ० १। १२। ( आश्रावयति ) 
उच्चारयति ( प्रत्याश्रावयति ) अङ्गीकरोति ( बहिष्मन्तौ ) वृद्धिकरव्यवहारयुक्तो 
मन्त्रौ (ते ) पितरः ॥ 


१. शब्दों की इस प्रकार असाधारण सिद्धि का उदाहरण मिलता अत्यन्त दुर्लभ है । 
बार २ व्याकरण के नियमों की उपेक्षा करने के बाद भी यह शब्द भली प्रकार सिद्ध नहीं 
हो सका है । वास्तव में तो वाहुलक से इनम्‌ विकरणगुक्त मृज्‌ धातु के लोटू लकार उत्तम 
पुरुष एकवचन का ' प्रमुणजानि'' प्रयोग समीचीन जान पड़ता है ॥ सम्पा० ।! 
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गोपथत्राह्माणे उत्तरभागे प्र १। क० २५॥ २९९ 


वे [पितर लोग यज्ञ में] छह ही सम्पन्न किये जाते हैं, छह ही ऋतुयें हैं, ऋतुओं [ के समान 
टर ४ 


भावार्थ:-यज्ञ में पितर लोगों का यथावत्‌ सत्कार करने से यजमान की महिमा 

बढ़ती हूँ ॥ २४॥ 
काण्डका २५ || 

अथ यज्जीवनवन्तावाज्यभागौ भवतः, यजमानमेव तज्जीवयत्ः। अथ 
यदेकेकस्य हविषस्तिस्रस्तिस्रो याज्या भवन्ति, ह्वयत्येवेनां प्रथमया, द्वितीयया गम- 
यति, प्रैव तृतीयया यच्छति । अथो देवयज्ञमेवेत॑ पितृयज्ञेन व्यावत्तेयन्ति, अथो 
दक्षिणासंस्थो वे पितृयज्ञः, तमेवतदुदक्म/१स्थं कुर्वन्ति । अथ यदग्निं कव्यवाहन- 
मन्ततो यजति, एतद्‌ स्विष्टकृतो वे पितरः, तस्मार धरि कव्यवाह्ृनमन्ततो यजति । 
अथ यदिडामुपहूयावत्राय न प्राश्नन्ति, पशवो वा इडा, नेत्पशुन्‌ प्रमृण- 


जानीति। अथ यत्‌ सुक्तवाके यजमानस्याशिषोऽन्वाह, नेद्यजमानं प्रमृणजानीति । 
अथ यत्‌ पत्तीन्न संयाजयन्ति, नेत्पत्नी प्रमृणजानीति। अथ यतु पवित्रवति माज- 
यन्ते, शास्तिर्वे भेपजमापः, शाम्तिरेवेषा भेषज मन्तो यज्ञे क्रियते । अथ यदब्वस्थे: 
पितृभ्यो निपृणाति, जीवानेत्र तत्‌ पितृननु मनुष्याः पितरोऽनुत्रवहन्ति । अयो 
देवयज्ञमेवेनं पितृयज्ञेत व्यावत्तेयन्ति । अथो दक्षिणासंस्थो वे पितृयज्ञः तमेवे- 
तदुदक्संस्थं कुवेन्ति । अथ यत्‌ प्राच्चोञ्भ्युतुक्रम्यादित्यमुपतिष्ठन्ते देवलोको 
वा आदित्यः, पितृलोकः पितरः, देवळोकमेवेनं विंतृलोकादुप सङ्क्रामन्तीति । अथ 
यहृक्षिणाच्चोऽभ्युत्क्रम्याय्ीनुपतिष्ऽच्ते, प्रीत्यैव तहेवेष्वन्ततोदध्व चरन्ति । 
अथ यदुदर्‍वो$भ्युतुक्रम्य त्रैयम्वकँयंजम्ते, रुद्रमेव तत्‌ स्वस्या दिशि प्रीणन्ति । 
अथो देवयज्ञमेवैनं पितृयज्ञेन व्यावर्तयन्ति । अयो दक्षिणास&स्थों वै पितृयज्ञः 
तमेबँतदृदक्स सथं कुवन्ति । अथ यदन्त आदित्येऽ्टया यजति इयं वा अदितिः 
रस्यामेवैनमन्ततः प्रतिष्ठापयति । अथ यत्परस्तात्‌ पौणमासेन यजते, तथाहास्य 
पूर्वपक्षे साकमेधै रिष्टं भवति ॥ २५ ॥ 


कण्डिका २५ || पितृयज्ञ के साथ देवयज्ञ आदि का विधान ॥ 
( अथ यत्‌ जीवनवन्तौ आज्यभागौ भवतः, यजमानम्‌ एव तत जीवयतः ) 
फिर जब दो जीवन साधन वाले आज्यभाग | घृत की आहुति वाळे मन्त्र ] होते हैं, यजमान 
को ही वे दोनों जीवन देते हैं। (अथ यत्‌ एककस्य हविषः तिस्रः तिस्रः याज्याः 
भवन्ति, एनान्‌ एव प्रथमया ह्व॑यति, द्वितीयया गमयति; | तृतीयया एव 
प्रयच्छति ) फिर जब एक एक हवि की तीन तीन याज्या [ ऋचायें ] होती हैं, पहिली से | 
ही इन | पितरों | को वह बुलाता हैं, दूसरी से वह चलाता हे आर तीसरी से ही वह 


२५--( जीवनवन्तो ) जीवनसाधनयुक्तो ( हविषः ) ग्राह्मपदार्थस्य । 
अन्नस्य ( ह्वयति ) आह्वयति ( एनान्‌ ) पितुन्‌ ( गमयति ) प्रापयति ( प्रयच्छति ) 
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३०० गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्रश १। क० २५ 


दान करता है। ( अथो एनं देवयज्ञम्‌ एव पितृयज्ञेन व्यावर्तयन्ति ) फिर इस 
देवयज्ञ [ विद्वानों के सत्कार | को ही पितृयज्ञ [ पितरों माता आदि पालक विद्वानों 
के सत्कार | के साथ वत्तेमान करते है । ( अथो दक्षिणासंस्थ नव पितृयज्ञ :, तम्‌ एव 
एतत्‌ उदवसंस्थं कुर्वन्ति ) फिर दक्षिण दिशा में रनला हुआ ही पितृयज्ञ है, उसको ही 
इससे उत्तर दिशा में रवखा हुआ करते हैं । ( अथ यत्‌ कव्यवाहनम्‌ अग्निम्‌ अन्ततः 
यजति, एतत्‌ स्विष्टकृतः वै पितरः, तस्मात्‌ कव्यवाहनम्‌ अग्निम्‌ अन्ततः यजति ) 
फिर जब कव्यवाहन [ विद्वानों को हितकारक पदाथ पहु चान बाळे | अग्नि [ तेजस्वी 
पुरुष ] का सत्कार करता है, इससे सुन्दर इष्ट व्यवहार कं वः ही RR लोग होते 
हैं, इसलिये कव्यवाहून [ विद्वानों को हितकारक पदाथ पहु चान वाले | अग्नि [ तेजस्वी | 
पुरुष | का सत्कार करते हैं। ( अथ यत्‌ इडाम्‌ उपहूय अवश्याय न "> श पशवः 
वे इडाः पशून्‌ नेत्‌ प्रमृणजानीति ) फिर जब अन्न को मंगा कर घ कर वे अव | 
खाते हैं, पशु | सब जीव | ही अन्न [ अन्न के आश्रित ] हैं, पशुओं [ जीवों | को वह नहीं | 
मारता है। ( अथ यत्‌ सूक्तवाके यजमानस्य आशिषः अन्वाह, यजमाने नेत्‌ प्रमृणः 
जानीति ) फिर जब सूक्तवाक [ सुन्दर कहे हुये वाक्य, वाले यज्ञ | में यजमान र के 
आशीर्वादों को वह पढ़ता है, यजमान को वह नहीं मारता है । (अथ यत्‌ पत्नीं न 
सयाजयन्ति, पत्नी नेत्‌ प्रमृणजानीति ) फिर जव | यजमान की | पत्नी से अब वह 
यज्ञ कराते हैं, पत्ती को वह नहीं मारता है [ सुरक्षित करता है ]। ( अथ यत्‌ पवित्रवति 
मार्जयन्ते, शान्ति: वै भेषजम्‌ आपः, शान्तिः एव एषां भषजम्‌ अन्ततः यञ्च 
क्रियते ) फिर जब जल वाले [ पात्र ] में शुद्ध करते हैं, शान्ति ही औषध जळ है, शान्ति 
ही इनकी औषधि अन्त में यज्ञ में की जाती है । ( अथ यत्‌ अध्तयु': पितृभ्यो निपृणाति, 
तत्‌ मनुष्याः पितरः पितृन्‌ अनु जीवान्‌ एव अनुप्रवहन्ति ) फिर जव अध्वयु पितरों 
[ पालक विद्वानों ] को परिपूर्ण करता है, मननशील और पालनकर्ता पुरुष तब पितरों के 
पीछे-पीछे जीवों को चलाते रहते है । (अथो एनं देवथज्ञम्‌ एव पितृयज्ञेन व्यावर्तयन्ति) 
फिर इस देवयज्ञ [ विद्वानों के सत्कार | को ही पितृथज्ञ [ पितरों माता पिता आदि पालक 


ददाति (व्यावर्तयन्ति) वर्त॑मानं कुर्वन्ति ( दक्षिणासंस्थः) दनिणस्याँ दिशि 
सम्यक्‌ स्थितः ( उदक्संस्यमु ) उत्तरस्यां दिशि सम्यक्‌ स्थितम्‌ ( अग्निम्‌ ) 
विद्वांस पुरुषम्‌ ( कव्यवाहनम्‌ ) कवि-यत्‌ । कव्यपुरीषपुरीष्येषु ञ्युट्‌ ( प[० ३।२। 
६५) कव्य + वहेञ्यु ट्‌ । कविमेधाविनाम-निघ० ३ । १५ ! कविभ्यो मेधाविभ्यो 
हितपदार्थानां प्रापकम्‌ ( इडाम्‌ ) अन्नम्‌-निघ० २। ७ । ( पशवः ) 
जीवाः ( प्रमृणजानीति) क० २४। प्रकर्षेण मृणति हिनस्ति ( आशिष: ) 
आशीर्वादान्‌ ( न ) सम्प्रति ( पवित्रवति) उदकूनाम-तिव० १। १२। ( मार्जः 
यन्ते ) शोधयन्ति ( पितृभ्यः ) पितृन्‌ (निपृणाति ) पृ पालनपुरणयोः-छद्‌ । 
नितरां पालयति पूरयति वा (अनु ) अनुसृत्य ( प्राञ्चः) पूर्वेदिकस्थाः पुरुषाः 
( अभ्युतूक्रम्य ) अभित उत्याय ( आदित्यम्‌ ) आदीप्यमानं सुय्येम्‌ ( उपतिष्ठन्ते ) 
सेवन्ते ( उपसङ्क्रामन्ति) उपसंगत्य गच्छन्ति प्राप्नुवन्ति ( दक्षिणाञ्चः) 
दक्षिणदिक्स्था: ( उदञ्चः ) उत्तरदिक्स्थाः ( त्रेयम्बके: ) त्रिञ-अम्ब गतो 
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विद्वानों के सत्कार | के साथ वर्तमान करते हैं। ( अथो दक्षिणासंस्थः वे पितृयज्ञ:, 
तम्‌ एव एतत्‌ उदक्संस्थं कुर्वन्ति ) फिर दक्षिण दिया में रखखा हुआ ही पितृयज्ञ है 
उसको ही इससे उत्तर दिशा में रक्खा हुआ करते हैं । ( अथ यत्‌ प्राचः अभ्युत्क्रम्य 
आदित्यम्‌ उपतिष्ठन्ते, देवछोकः वे आदित्य:, पितृलोकः पितरः, एनम्‌ एव 
देवलोक पितृलोकात्‌ उपसडक्रामन्ति इति ) फिर जब पूर्ववाले पुरुष उठ करके सूये 
को सेवते हैं, देवलोक [ विद्वानों का स्थान | ही सूर्य [ समान ] है, पितृलोक [ पितरों का 
स्थान ] पितर [ पालन करने वाले पदार्थ | हैं, इस देव लोक को ही पितृलोक से चछकर 
अच्छे प्रकार प्राप्त करते हैं। ( अथ यत्‌ दक्षिणाचः उतुक्रम्य अग्नीन्‌ उपतिष्ठन्ते 
प्रीत्या एव तत्‌ देवेषु अन्ततः ऊध्वं चरन्ति) फिर जब दक्षिण दिगा वाळे उठकर 
अग्नियों को सेवते हैं, प्रीति के साथ ही तब विद्वानों के बीच अन्त में वे ऊंचे चलते हैं । (अथ 
यत्‌ उदच्च: अभ्युत्क्रम्य चैयम्वकेः यजन्ते, रुद्रम्‌ एव "तु स्वस्यां दिशि प्रीणन्ति ) 
फिर जव उत्तर वाळे पुरुष उठकर त्रैयम्बक [ अर्थात्‌ त्र्यम्बक, तीनों कालों और तीनों 
लोकों में नेत्र वाले परमेश्वर ] को देवता रखते हुये हवियो से वे पूजते हैं, रुद्र [ दुष्टों को 
रुलाने वाले परमात्मा | को ही तब अपनी दिशा में वे प्रसन्न करते हैं। ( अथो एनं 
देवयज्ञम्‌ एव पितृयज्ञेन व्यावर्तयन्ति) फिर इस देवयज्ञ [ विद्वानों के सत्कार | को 
ही पितृयज्ञ | पितरों माता पिता आदि पालक विद्वानों के सत्कार | के साथ वर्त्तमान 
करते हैं । ( अथो दक्षिणासंस्थः वे पितृयज्ञः, तमु एव एतत्‌ उदकूसंस्थं कुर्वंन्ति ) 
फिर दक्षिण दिशा में रखा हुआ ही पितृयज्ञ है, उसको ही इससे उत्तर दिशा में रखा हुआ 
करते हैं । ( अथ यत्‌ अन्ततः आदित्येष्टया यजति, इयं वे अदितिः, अस्याम्‌ एव 
एनम्‌ अन्ततः प्रतिष्ठापयति ) फिर जब अन्त में अदिति देवता वाळी इष्टि से वह यज्ञ 
करता है, यह [ पृथिवी ] ही अदिति [ अदीन देवमाता, दिव्य पदार्थों को उत्पन्न करने 
वाली ] है, इस [ पृथिवी ] पर ही इस [ यजमान ] को अन्त में वह प्रतिष्टित करता है । 
( अथ यत्‌ परस्तात्‌ पोर्णमासेन यजते, तथा ह अस्य दुर्वपक्षे साकमेधः इष्टं 
भवति ) फिर जब पीछे से पौणमास यज्ञ के साथ वह यज्ञ करता है, उसी प्रकार ही 
उसका पहिले पखवाड़े में साकमेधों [ क० २३ बळ के लिये बुद्धि वाळे यज्ञों ] से यज्ञ 
होता है ॥ २५ ॥ 


भावार्थः--जैसे यज्ञ में यज्ञदेवताओं के लिये यज्ञपदार्थ एक स्थान से दूसरे ऊंचे 


~ 


RN हज से दसरे उच्च क्य नट ५ 
स्थान को लाये जाते हैं, वसे ही मनुष्य एक पद से दुसरे उच्च पद का चढते जावं ॥ २५ ॥ 


ण्वुल्‌ । तन्वादीनां छन्दसि बहुलम्‌ (वा० पा० ६। ४ । ७७ ) इति इयङ्‌ । त्रिषु 
कालेषु लोकेषु च अम्बकं नेत्रं यस्य स वूयम्बकः त्रियस्वकः । तत; अण्‌ । 
त्रियम्बकदेवताको: ( आदित्येष्ट्या ) अदिति-ण्यः । अदितिदेव उाकयेष्ट्या 
( इयमु ) दृश्यमाना पृथिवी ( अदितिः ) भदीना देवमाता-१२० ४ । २२॥ व्य 
पदार्थानां जनयित्री ( साकमेधे: ) क० २३ । शाकाय बलाय मेधा येषु तर्यज्ञ: ॥ 
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कण्डिक्रा २६ ॥ 

त्रयोदशं वा एतं मासमाप्नोति, यच्छुनासीर्थ्येण यजते, एतावान्वे संवत्सरः, 
यावानेष त्रयोदशो मासः। अथ यदसि प्रणयन्ति, यमेवामू वश्वदेवे मन्थन्ति, 
तमेव तत्‌ प्रणयन्ति, यन्मथ्यते, गे न यद्यु न मथ्यते पोर्णमासमेव 
तन्त्रं भवति, प्रतिष्ठा वे पौर्ण मासं, प्रतिष्ठित्या एव । जाग TE यजति, प्राणो 
चै वायुः प्राणमेव तेन प्रीणाति अथ न यजति, संवत्सरो वे 
शुनासी'रः, संवत्सरमेव तेन प्रीणाति । अथ यत्सु न असौ वे सुर्य: 
योऽसो तपति, एतमेव तेन प्रीणाति । अथ यच्छेता दक्षिणा ददाति, एतस्येव 
तद्रपं क्रियते । अथ यत्‌ प्रायश्चित्तप्रतिनिधि कुवन्ति, स्वस्त्ययनमेव तव्‌ कुर्वन्ति, 
यज्ञस्यैव शान्ति जमातस्य भैषज्याय । तैर्वा एतेश्चातुर्मास्यदवाः सर्वान्‌ कामा- | 
नाप्नुवन्‌, स इष्टीः सर्वेममृतत्वम्‌ । स वा एष प्रजापति*श्वतुविश:, यच्चा- | 
ुर्मास्यानि, तस्य मुखमेव वेश्वदेवं, बाहु वरुणप्रधासा; प्राणोऽपानो व्यान इत्ये- | 
तास्ति्त इष्टयः, आत्मा महाहविः, प्रतिष्ठा शुनासीर स वा ए प्रजापतिरेव 
संवत्सरः, यच्चातुर्मास्यानि, सर्वं वे प्रजापतिः, सर्वे चातुर्मास्यानि, तत्सवणेव 
सर्वमाप्नोति य एवं वेद यश्चैवं विद्वांश्नातुर्मास्येयंजते चातुर्मास्येयंजते ॥ २६ ॥ 

इति अथर्ववेदस्य गोपथब्राह्मणोत्त रभागे प्रथम: प्रपाठकः समाप्त: ॥ 

कण्डिका २६ ॥ तेरहव महीने और शुनासीर यज्ञ के साथ अग्नि, वायु, 
सयं, संवत्सर और चातुर्मास्यों का वर्णन ॥ 

( त्रयोदशं वै एतं मासम्‌ आप्नोति, यत्‌ शुनासीर्येण यजते ) तेरहवें ही 
इस महीने को वह | यजमान | प्राप्त होता है जो शुनासीर [ इन्द्र, वायु वा सूर्य--थागे 
देखो | देवता वाले हवि से यज्ञ करता है। ( एतावान्‌ बै संवत्सरः, यावान्‌ एषः | 
त्रयोदशः मासः ) इतना ही संवत्सर | यज्ञ | है जितना | जहां तक | यह तेरहवां । 
महीना है । ( अथ यतु असि प्रणयन्ति, यम्‌ एव अमु वैश्वदेवे मन्यन्ति तम्‌ एव 
तत्‌ प्रणयन्ति ) फिर जब अग्नि को आगे छाते हैं, जिस उस | अग्नि | को ही वैश्वदेव 
यज्ञ में मथते हैं उसको ही उससे आगे लाते हैं, ( यत्‌ मथ्यते, तस्य ब्राह्मणम्‌ उक्तम्‌ ) 
जो वह [ अग्नि ] मथा जाता है, उसका ब्राह्मण कहा गया हैं [ क० २१ ]। (यदि उन | 
मथ्यते पोणंमासम्‌ एव तन्त्र भवति ) जो वह [ अग्नि ] अब नहीं मथा जाता है, | 
पौणमास यज्ञ ही प्रधान होता है, ( पौणमास वे प्रतिष्ठा, प्रतिष्ठित्यै एत्र ) पौर्णमास 

२६- ( शुनासी य्येंण ) द्यावापृथिवीशुनासीरमरुत्व० ( पा० ४ । २। ३२ ) 
शुनासी र-पत्‌ । शुनासी रदेवताकेन यज्ञेन ( तन्त्रम्‌ ) तनु विस्तारे-ष्ट्रनू । तनि 
कुट्म्बधारणे-घञ्‌ वा । कुटम्बकृत्यम्‌ । प्रधानम्‌ ( प्रतिष्ठा) यज्ञसमाप्तिः । | 


>>> 


१. जमनसंस्करणे सववत्र “शुनासीर'' इत्येव पाठ: ॥ 
२, अत्र ज. सं. “संवत्सरः?  इत्यविकः पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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यज्ञ ही प्रतिष्ठा [ यज्ञ की समाप्ति का व्रत | है, वह प्रतिष्ठा [ कीति ] के क्वि ही है । 
( अथ यत्‌ वायुं यजति, प्राण: वे वायुः, प्राणम्‌ एव तेन प्रीणाति ) फिर जब वायु 
को यज्ञ करता हैं, प्राण ही वायु है प्राण को ही उससे वह तुष्त करता है। ( अथ यत्‌ 
णनासीरं यजति, संवत्सर: वे शुनासीरः, संवत्सरम्‌ एव तेन प्रीणाति ) फिर जब 
शुनासीर [ सुन्दर बड़ी वीर अग्रगामी सेना वाले सेनापति इमप्न ] को अः यज्ञ करता है 
संवत्सर ही शुनासीर [ बड़े सेनापति के समान | है, संवत्सर "० टो उससे वह तृप्त 
करता है । ( अथ यत्‌ सूर्यं यजति, असो वे सूर्यः, यः असो तपति, एतम्‌ एव तेन 
| प्रीणाति ) फिर जब सूर्य को यज्ञ करता है, वही सूर्य हैं जो वह तपाता है, इसको ही उससे 
| वह तृप्त करता है । ( अथ यत्‌ शेता: दक्षिणाः ददाति, एतस्य एव तत्‌ रूपं क्रियते ) 
फिर जव शेता [ सूक्ष्म कर्म करने वाला यजमान ] दक्षिणायें देता हैं, इस [ यजमान ] का 
| ही वह रूप किया जाता है। ( अथ यत्‌ प्रायश्चित्तप्रतिनिधि कुर्वन्ति, स्वस्त्ययनम्‌ 
| एव तत्‌ कुर्वन्ति) फिर जब प्रायश्चित [ पापशोधन ] ल्प प्रतिनिधि यज्ञ करते हैं 
स्वस्त्ययन [ स्वस्तिवाचन ] ही तब वे करते हैं, (यज्ञस्य एव शान्तिः यजमानस्य 
भैषज्याय) यज्ञ की ही शान्ति यजमान की ओषधि के लिये है । ( तै वे एतेः चातुर्मास्य: 
देवाः सर्वान्‌ कामान्‌ सर्वाः इष्टीः सर्व॑म्‌ अमृतत्वम्‌ आप्नुवन्‌ ) उन ही इन चातुर्मास्य 
यज्ञों से देवताओं ने सव कामनाओं, [ अर्थात्‌ | सब इष्टियों | सतूक्रियाओं ] और सब 
अमरपन को पाया है। (सः वै एषः प्रजापतिः चतुविशः, यत्‌ चातुर्मास्यानि ) वह 
ही यह प्रजापति चौवीस अवयव [ अर्धमास ] वाळा है, जो चातुर्मास्य यज्ञ हैं, ( तस्य मुखमु 
एव वंश्वदेवम्‌, वाहु वरुणप्रघासाः, प्राणः अपानः व्यानः इति एताः दिन्नः इव्टयः, 
| आत्मा महाहविः प्रतिष्ठा शुनासीरम्‌ ) उस | प्रजापति | का मुख ही वेइवदेव यज्ञ हे 
| दोनों भजायें श्रेष्ठ अन्न हैं, प्राण, अपान, व्यान यह तीन इष्टियां [ यज्ञ | हैं, आत्मा 
महाहवि है, प्रतिष्ठा [ ठहराव वा आश्रय ] शुतासीर [ इन्द्र का हवि | है । ( सःव एषः 
| प्रजापतिः एत्र संवत्सर:, यत्‌ चातुर्मास्यानि ) बह्‌ ही यह प्रजापति ही संवत्सर है जो 
| चातुर्मास्य हैं । ( सर्वं वे प्रजापतिः, सर्व चातुर्मास्यानि, ततु रव एव सवम्‌ 
| आप्नोति, यः एवं वेद यः च एवं विद्वान्‌ चातुर्मास्यः यजत चातुर्मास्यः मुल ) 
सब ही प्रजापति है, सब ही चातुर्मास्य हैं, इस लिये सबके साथ ही बह सब पाता है, जो 
ऐसा जानता है और जो ऐसा विद्वान्‌ चातुर्मास्य यज्ञो से यञ्च करता है, चातुर्मास्य यञ्चो से 
| यज्ञ करता है ॥ २६ ॥ 


। स्थिति: । आश्रयः ( मुनासौरः, शुनासीरः ) कृशुपृकटिपटिशौटिम्य ईरन्‌ ( ड ४। 

३० ) सु + णासृ शब्दे-ईरन्‌, सस्य शः विकल्पेन । सुष्ठु नाक्षीरम्‌ अग्रस॑त्य यस्य 

| स: । सेनापतिरिन्द्र: । शुनासीरौ शुनो वायुः शु एत्यन्तरिञञे सीरः आदित्यः सरणात्‌ 

| निरु० & । ४० ( शेता ) शित्‌ निशाने-तृच । सुक्ष्मकर्मा । यजमान: ( प्रायश्रित्त- 

। प्रतिनिधिम्‌ ) पापशोधनप्रतिनिविरूपं यज्ञमु ( इष्टीः ) यजे:-क्तित्‌ । सत्क्रिया: 
( वरुणप्रघासा: ) श्रेष्ठान्नानि ॥ 
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३०४ गोपथत्राह्मणे उत्तरभागे प्र २ । क० १ 


भावार्थ:-देश और काल का विचार करके संसार के पदार्थो से उपकार लेकर 
मनुष्य उन्नति करे ॥ २६ ॥ 


इति श्रीमद्राजाधिराजप्रथितमहागुणमहिमश्रीसयाजीरावग।यकवाहाधि- 
छिठतबड़ोदेपु रीगतश्रावणमासदक्षिणापरीक्षायास्र ऋकसामाथवंवेदभाध्येषु लब्ध- | 
दक्षिणेन श्री पण्डित-क्षेमकरणदासत्रिवेदिना अथर्ववेदभाष्यकारेण कृते | 
गोपथब्राह्मणभाष्य उत्तरभागे प्रथम; प्रपाठक: समाप्त: ॥ | 


अयं प्रपाठकः प्रयागनगरे कातिकमासे णुक्छपक्ष द्वादश्या तिथौ १९८० | 
[ अशोत्युत्तरेकोनविशतिशतके ] विक्रमीये संवत्सरे सुसमाप्तिमगात्‌ । 


मुद्रितम्‌-भाद्रकृष्णा ८ संवत्‌ १९८१ वि० ता० २२ अगस्त सनु १६२४ ई०॥ 


अथ द्वितीय; प्रपाठकः । 
कणिइका १ ॥ 


ओम्‌ । मा€सीयन्ति वा आहिताग्नेरग्नयः, त एनमेवाग्रेऽमिध्यायन्ति 
यजमानं, य एतमैनद्राग्नं पशुः षष्ठे षष्ठे मासे आलभते, तेनेवेन्द्राग्निभ्यां ग्रसित- | 
मात्मानं निरवदयत । आयुष्काम आलभेत, प्राणापानौ वा इन्द्राग्नी, प्राणापाना- | 
वेवात्मनि धत्तो, आयुष्मान्‌ भवति । प्रत्राकाम आलभेत, प्राणापानौ वा इन्द्राग्री, 
प्राणापानौ प्रजा अनु प्रजायन्ते. प्रजावान्‌ भवति । पशुकाम आलभेत, प्राणापातो 
वा इन्द्राग्नी, घ्राणापातो पशवोऽनु प्रजायन्ते, पशुमान्‌ भवति। यामं शुक 
हरितमालभेत शठं वायःकामः, एता नाम यः१ पितृलोके स्यामित्येतेन ह वे यमो- 
$मुष्मिह्लोक आर्ध्नोत्‌, पितृलोक एवाध्नोंति । त्वाष्ट्रं वडवमालभेत प्रजाकामः, 
प्रजापतिवे प्रजाः सिसृक्षमाणः स द्वितीयं मिथुनमन्वाविन्दत्‌, स त्वाष्ट्रं वडव- 
मपश्यत्‌, त्वष्ट हि रूपाणां प्रजनयिता, तेन प्रजा असृजन्‌, तेन मिथुनमविद्दत्‌ । 
प्रजावान्‌ मिथुनवान्‌ भवति, य एवं वेद, यश्चैवं विद्ठानेत मालभते, योनीन्‌ वा | 
एष काम्यान्‌ पशूनालभते, योनोीष्ट्वेन्द्राग्नेन काम्यं पशुमालभन्त ह 
समृध्य ॥ १ ॥ | 


__ 3 I Ue य न 2t- 


१, “वा यः कामयेत अनामय:' इति पाठान्तरम्‌ ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथव्राह्मणे उत्तरभागे प्र २ क० १॥ ३०५ 
कणिडका १ ॥ इन्द्र--अग्नि अर्थात्‌ प्राण और अपान के 
लिये यज्ञ के लाभ ॥ 

( ओम्‌ । आहिताग्नेः अग्नयः वे मांसोयन्ति ) अग्नि स्थापित करने वाळे की 

[ यजमान की आहवनीय आदि | अग्नियाँ मननसाधक [ बुद्धिवर्षक फल, बादाम अखरोट 
आदि हव्य | पदार्थों को चाहती हैं । ( ते एनम्‌ एव यजमानम्‌ अग्रे अभिध्यायन्ति, यः 
एतम्‌ ऐद्रास्नं पणु षष्ठे षष्ठे मासे आलभते ) वे [ याजक लोग ] इस ही यजमान 
को पहिले अच्छे प्रकार ध्यान में करते हैं, जो इस इन्द्र--अग्नि | प्राण अपान ] देवता 
वाले पशु [ जीव ] को छठे छठे महीने अच्छे प्रकार प्राप्त होता है। ( तेन एव 
इन्द्राग्निभ्यां ग्रसितम्‌ आत्मानम्‌ निरवदयत ) इस कारण से ही इन्द्र और अग्नि 
[ प्राण और अपान | से खाये गये आत्मा की वह निन्दा करता है। ( आयुष्कामः 
आलभेत, प्राणापानो वे इन्द्राग्नी, प्राणापानौ एव आह्मनि धत्तः, आयुष्मान्‌ 
भवति ) आयु [ जीवन ] चाहने वाला पुरुष [ प्राण और अपान देवता वाले जीव को 
छे छठे महीने ] अच्छे प्रकार प्राप्त करे, दोनों प्राण और अपान ही इन्द्र और अग्नि हैँ 
दोनों प्राण और अपान ही आत्मा को पुष्ट करते हैं, वह | यजमान | बड़ी आयु वाळा होता 
है। (प्रजाकामः आलभेत. प्राणापानौ वे इन्द्राग्नी. प्राणापानौ अनु प्रजा: 
प्रजायन्ते, प्रजावान्‌ भवति ) प्रजाये चाहने वाला पुरुष [ प्राण और अपान देवता वाळे 
जीव को'' ] अच्छे प्रकार प्राप्त करे, दोनों प्राण और अपान ही इन्द्र और अग्नि हैं, दोनों 
प्राण और अपान के साथ साथ प्रजाये उत्पन्न होती हैं, वह उत्तम प्रजाओं वाळा होवा है । 
( पशुकामः आलभेत, प्राणापानौ वे इन्द्राग्नी, प्राणापानौ अनु पशवः प्रजायन्ते, 
पशुमान्‌ भवति ) पशुओं [ जीवों ] को चाहने वाला पुरुष [ प्राण और अपान देवता 
वाले जीव को'* | अच्छे प्रकार प्राप्त करे, दोनों प्राण और अपान ही इन्द्र और अग्नि हैं, 
प्राण और अपान के साथ साथ पशु उत्पन्न होते हैं, बह उत्तम पश वाला होता है । (अयः?- 
कामः यामं शुकं शठं हरितं वा आलभेत, एता नाम यः पितृलोके स्याम्‌ इति एतेन 


१--( सांसीयन्ति ) मनेदीघंश्व (उ० ३ । ६४) मन ज्ञाने-सप्रत्ययो दीघेश्न । 
मांसं माननं वा मानसं वा मनोऽस्मिन्त्सीदतीति वा--निरु० ४ । ३ । सुप आत्मनः क्यच्‌ 
(पा०३।१।८) मांस-कयच्‌। मांसानि मननसाधकान्‌ बुद्धिवर्धेकान्‌ पदार्थान्‌ 
फल-बादाम-अक्षोटादीन्‌ इच्छन्ति होमक्ररणाय ( आहिताग्नेः ) स्थापित- 
पावकस्य यजमानस्य ( अग्नयः ) आहवनीयादयः ( अभिध्यायन्ति ) सवंतश्रिन्त- 
भन्ति (आ ) समन्ताल्‌ ( ळभते ) प्राप्नोति ( ग्रसितम्‌ ) भक्षितम्‌ (निरक्दयत ) 
निर्वादः, अपवादः । अपवादयति तिरस्करोति ( आत्मनि ) आत्मानस्‌ ( धत्तः ) 
पोषयतः ( यामसु ) यम-अण्‌। यमो यच्छतीति सतः--निरु० १०। १९ | 
मध्यस्थानो वायुः । वायुदेवताकम्‌ ( शुक्रम्‌) शुक गतौ--कः। पक्षिविशेषम्‌ 


२० 
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३०६ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २। क० २ 
ह वै यमः अमुष्मिन्‌ लोके आर्ध्नोत्‌, पितृलोके एव आध्नोंति) धर को. वाला पु 
यम [ वायु | देवता वाले शुक [ ह पक्षी ] और शठ [ Ga ] घोड़ को अच्छे 
प्रकार प्राप्त करे, मैं चलने वाला ( पुरुषार्थी | प्रसिद्ध हें, जो पिठृलोन [ माता पिता आदि 
पालक विद्वानों की सभा ] में रहूँ-इस | मन्त्र ]से ही यम [ संयमी, ses पुरुष ] 
उस लोक [ दूर देश ] में समृद्ध होता है, वह पिठूलोक म ही समृद्ध होता है । i प्रजाकामः 
त्वाष्ट्रं वडवम्‌ आ। लभे ¶ ) प्रजाये चाहने वाला पुरुष त्वष्टा [ सूक्ष्मकर्ता परमात्मा ] 
देवता वाले, बल पहु चाने बाले पराक्रम को अच्छे प्रकार प्राप्त होवे | ( प्रजा: | 
सिसृक्षमाण: सः प्रजाप तिः बै द्वितीयं मिथुनम्‌ अन्वाविन्दतु ) प्रजाओं को उत्पन्न करने | 
की इच्छा करते हुए उस प्रजापति ने दुसरे जोड़े को प्राप्त किया । ( सः त्वा ष्ट वडवम्‌ 
अपण्यत्‌, त्वष्टा हि रूपाणां प्रजनयिता, तेन. प्रजाः अभजन्‌, ते! मिथूनम्‌ 
अविन्दत्‌ ) उसने त्वष्टा देवता वाले, बल पहुंचाने वाले, पराक्रम को देखा, त्वष्टा [ सूक्ष्म 
बनाने वाला परमात्मा ] ही रूपों को उत्पन्न करने वाला हे, उससे प्रजायें उत्पन्न हुए, उससे 
उसने जोड़े को पाया । (प्रजावान्‌ मिथुनवान्‌ भवति, य: एवं वेद यः च एव विद्वान्‌ एतम्‌ 
आलभते ) वह उत्तम प्रजाओं वाला और उत्तम मिथुन [ जोड़ों पुत्र पुत्रियों ] वाला होता 
है, जो ऐसा जानता है, और जो ऐसा विद्वान्‌ इस [ यज्ञ | को अच्छे प्रकार प्राप्त हता है । 
(एषः वे काम्यात्‌ योनीन्‌ पशून्‌ आलभते, ऐन्द्राग्तेत तु काम्य या निः ` पशुसु 
आलभन्ते इष्टवा अ लम्भः मृष्ये ) वह ही पुरुप चाहने योग्य योतियों [ घरों ] और 
पशुओं को अच्छे प्रकार प्राप्त होता है, और इन्द्र और अग्नि | प्राण और अपान ] देवता | 
वाले यज्ञ से चाहने योग्य घर और पशु को वे अच्छे प्रकार प्राप्त होते हैं और यज्ञ करके 
[ उनका ] आरम्भ [ उद्यम ] समृद्धि के लिये होता है ॥ १॥ 
भावार्थ :-मनुष्य को योग्य है कि सुग्गेके समान अन्तरिक्षगामी और अश्व के 
समान भूगामी होकर न्यून से न्यून छठे छठे महीने यज्ञ करके अपनी अनेक प्रकार की उन्नति 
की जाँच करके उचित व्यवहार करे ॥ १॥ 
कणिइका २ ॥ 
पञ्चधा वै देवा व्युदक्रामन्‌, अग्निवेधृभि:, ` सोमो रुद्रैः, इन्द्रो मर्दः, | 
वरुण भादित्यैः, बृहस्पतिविश्वैदेवेः । ते देवा अब्रुवन्‌, अमुरेभ्यो वा इदं भ्रातृव्ये भ्यो 
MORN SBS Se Ses SC किट प करी 


( शठम्‌ ) शठ हिंसायां श्लाघायां च - अच्‌ । श्लाघ्यम्‌ (वा ) चार्थं ( अयःक्रामः ) 
सवंघातुभ्योऽसुन्‌ ( उ० ४। १८९ ) इण्‌ गतौ-असुन्‌ । अयः, हिरण्यनाम-तिघ० 
१ । २ । सुवणंच्छ्कः ( एता ) इण्‌ गतो-तृच्‌ । गमनशीलः (यमः ) संयमी परुषः 
-( आर्ध्नोत्‌ ) समृद्धो भत्रति (त्वाष्ट्रम्‌) त्वष्टा तनूकर्ता परमात्मा । त्वष्ट्देवताकम 
(वडवम्‌) वल वा गतो-कः। बलप्रापक पराक्रमम्‌ ( सिसृक्षमाणः) खष्दु 
मिच्छन्‌ ( मिथुनवान्‌ ) पुत्रपुत्रीवान्‌ ( योनीन्‌ ) गृहनाम--निघ० ३ । ४। (योनिः) 
_ योनिम्‌ । गृहम्‌ ( तु) समुच्चये ( आलम्भः ) आरम्भ: उद्यमः ॥ - 

१. योनि: इष्ट्वा’ इस पदच्छेद के अनुसार कण्डिका का पाठ योनिरिष्ट्वा होता चाहिये ॥ 
२, पु सं. व्युत्क्रामन्‌ इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मण उत्तरभागे प्र २ । क० २ ३०७ 


रध्याम, यन्मिथो विप्रियाः' स्मः, या न इमा: प्रियास्तन्वस्ताः समवद्यामहा इति । 
ताः समत्राद्यन्त, ताभ्यः सन्निऋंच्छातू, यो नः प्रथमोऽन्योऽन्छस्मै रह्यादिति 
यत्तन्वः समवाद्यन्त. तत्‌ तानूनप्तुस्य तानूनप्त्रत्वमु* । ततो देवा अभवन्‌ परासरा: । 
तस्माद्यस्तातूनप्तणां प्रथमो द्रुह्यति,-स आत्तिमाच्छति । यतानृनप्तृ समवद्यति, 
भ्रातृव्पाभिभूत्ये भवति, आमना परास्याप्रियो भ्रातृव्यो भवति ॥ २॥ 
कणिडका २ ॥ देवताओं ने पांच प्रकार से चढ़ाई करके 
| असुरों को जीता ॥ 
| ( पंचधा वै देवाः व्युदक्रामन्‌ अग्निः वसुभिः, सोमः रुद्रैः, इन्द्र: मर्दुभिः, 
वरुणः आदित्यः, वृहस्पतिः विश्वैः देवं; ) पाँच प्रकार से ही देवताओं [ विजय चाहने 
वाले पुरुषों | ने चढ़ाई की-अग्नि [ प्रतापी पुरुष | ने वसुओं [ निवास कराने वाळे 
पुरुषों | के साथ, सोम [ प्रेरक पुरुष | ने रुद्रों [ दुष्टों के रुलाने वाळे वीरों | के साथ, इन्र 
[ परम ऐश्वयं वाले पुरुष | ने मरुतों | शत्रुओं के मारने वाले वीरों | के साथ, वरुण 
[ बैरियों को घेरने वाले पुरुष ] ने आदित्यों | अखण्ड ब्रतघारी शूरों ] के साथ और वृहस्पति 
| [ बडो बड़ सेना के रक्षक पुरुष | ने विश्वदेवों [ सब दिव्य पदार्थों ] के साथ) (ते देवा: 
अब्रुवन्‌, असुरेभ्यः भ्रातृव्येभ्यः वे इदं रुव्याम, यत्‌ मिथः विप्रियाः स्मः, नः याः 
| इमाः प्रियाः तन्वः ता: समवद्यामहे इति) वे देवता वोले--असुर शत्रुओं से अवश्य इस 
[ राज्य | को हम रोकें [ बचावें ] जिससे हम आपस में विशेष प्रिय हों, हमारे जो यह प्यारे 
शरीर [ शरीर के समान सेना वाले | हैं, उनको हम बलवान्‌ करें । ( ता: समवाद्यन्त, 
ताभ्यः सन्‌४निऋ च्छातु, यः नः प्रथमः अन्योन्यस्मै दुह्यात्‌ इति ): उन [ शरीरों ] 
को उन्होंने बलवान्‌ किया | और कहा ] उत | शरीरों ] से वह सरवंथा निबंल हो जावे, 
जो हमारा प्रधान होकर आपस में अनिष्ट चीते । ( यत्‌ तन्वः समवाद्यन्त, तत्‌ तानून- 


२-६ पञ्चधा ) पञ्चप्रकारेण ( देवा: ) विजिगीषवः ( व्युदक्रामन्‌ ) अध्या- 
| रुहन्‌ ( अशनिः ) प्रतापी पुरुष: ( वसुभिः ) निवासयितृभिः ( सोमः ) प्रेरक: सेना- 
पतिः ( रुद्रे: ) दुष्ट रोदकेः णुर॑: ( इन्द्रः ) परमैश्वय्यंवान्‌ ( मरुद्धि: ) शत्रु मारक- 
| वीरैः ( वरुणः ) आच्छादक: ( आदित्येः ) अखण्डब्रतिवी रेः ( बृहस्पति: ) बृहतां 
सेन्यानां पालकः ( विश्वे: ) सर्वेः (देवेः) दिव्यपदार्थेः ( इदम्‌ ) राज्यम्‌ ( रुव्याम ) 
रुन्ध्याम ( तन्वः ) शरीराणि (समवद्यामहै ) सम्‌ +अव+दो अवखण्डने इत्थस्य 
रूपम्‌। अवदानं पराक्रमः। सम्यक्‌ पराक्रमयाम। पराक्रमयुक्ताः करवाम । 
| ( सन्‌निऋ च्छातु ) सम्‌+निर--ऋच्छ गतीन्द्रियप्रलयमूति भावेषु-लेट्‌ । सवथा 
निर्बलो भवेत्‌ ( द्रुह्यात्‌ ) अनिष्टं चिन्तयेत्‌ ( तातूनप्त्रस्य ) नप्ठूनेष्ट्त्वष्ट ० 
( उ० २ । ६५) तनू + नर्त पत्ल गतौ -तृचू, नञः प्रकृतिभावः अत्‌ इति शब्दलोपः, 
0000440000. दर त तत स्स्स 


| १. पू. सं. बिश्रियास्मः' इति पाठः ॥ २. पु. सं. तानूनप्तृत्वमिति पाठः ॥ 
| ३. अत्र तानूनप्त्राणामिति शुद्धः पाठः भवितव्यः ॥ 
४. यहाँ सः निऋष्छात्‌ पाठ संगत प्रतीत होता है ॥ सम्पा० ॥ 
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३०८ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २। क० ३ 


प्तस्य ताननप्त्रत्वम्‌ ) जो उन्होने तनू [शरीरों] को बलवान्‌ किया, बह तनूनप्ता [शरीरो 
के रक्षक || का तानूनप्त्रत्व | शरीरों का रक्षकपन ]है। ( ततः देवा: भसुराः परा- 
अभवन्‌ ) उससे देवताओं ने असुरों को हरा दिया । ( तस्मात्‌ यः तानूनप्तृणां प्रथमः 
ति, सः आतिम्‌ आच्छेति ) इसलिये जो शरीर रक्षको का प्रधान अनिष्ट चीतता 

03 द ओर से पीड़ा पाता है । (यत्‌ ताननप्त्रं समवद्यति भ्रातृव्याभिमभूत्ये भवति, 
आत्मना अस्य अप्रियः भ्रातृव्यः परा भवति ) जो पुरुष शरीरों के रक्षक वीर को 
बलवान करता है, वह शत्रुओं के हराने के लिये समर्थ होता है, और आत्मवल से उसका 
कुप्रिय शत्रु हार जाता है ॥ २ ॥ 

भावार्थ :- मनुष्य शारीरिक आत्मिक और सामाजिक पुष्टि से सेना की यथावत्‌ | 
व्यहरचना करके शत्रओ को हरावे और ध्यान रखें कि उनका प्रधान सेनापति सवंथा उनका 
शुभचिन्तक होवे ॥ २॥ 

विशेष: इस कण्डिका को अथ० १६। १३। १-११ से मिलाओ, उसका एक 
सन्त्र यहाँ दिया जाता == 


इन्द्र एषां नेता बृहस्पतिदेक्षिणा यज्ञः पुर एतु सोम: । देवसेनानामभि- 
भळजतीनां नयन्तीनां मरुतो यन्तु मध्ये ॥ अथ० १९ । १३ । ९, त? १० । १०२) | 
८, यजु० १७ । ४० साम उ०९।३।३। ( इन्द्रः ) इन्द्र [महाप्रतापी मुख्य सेनापति] | 
( एषाम्‌ ) इन [ वीरों ] का (नेता ) नेता [ होवे ], ( बृहस्पतिः ) बृहस्पति [ बड़े | 
अधिकारों वाला सेनानायक ] ( दक्षिणा ) दाहिनी ओर और ( यज्ञः ) पूजनीय (सोमः) । 
सोम [ प्रेरक, उत्साहक सेनाधिकारी ] ( पुर: ) आगे ( एतु ) चले । ( महत: ) मरुद्गण 
[ शूरवीर पुरुष ] ( अभिभज्ञतीनाम्‌ ) कुचल डालती हुयी, ( जयन्तीनाम्‌ ) विजयिती 
( देवसेनानाम्‌ ) विजय चाहने वालों की सेनाओं के ( मध्ये ) बीच में ( यन्तु ) चलें ॥ 


कण्डिका ३ ॥ 

पञ्चकृत्वोऽवद्यति, पाङ्क्तो यज्ञः, पञ्चधा हि ते ताः समवाद्यन्त । आपत 
त्वा गृह्वामीत्याह, प्राणो वा आपत्ति:, प्राणमेव तेन प्रीणाति । परिपतये त्वेत्याह | 
मनो वे परिपतिः. मन एव तेन प्रीणाति । तनूनप्तू इत्याह्‌, तन्वो हि ते ताः सम» | 
वाद्यन्त । शाक्वरायेत्याह, शक्त हि ते ताः समवाद्यन्त । णक्मन ओजिष्ठायेत्याह, 
ओजिष्ठं हि ते तदात्मनः समवाद्यन्त । अनाधृष्टमित्याह, अनाघुष्ट ह्यतत्‌ । अन 
धृष्षमित्याह, अनाधृष्यं ह्येतत्‌ । देवानामोज इत्याह, देवाना७ होतदीज: । अभि | 
शस्तिपा इत्याह, अभिशस्तिपा ह्येतत्‌ । भनभिशस्ते ऽत्यमित्य।ह्‌, अनभिशस्तेन 9 | 
__ जा SR Wr MR मन पट 


स्वार्थे-अण्‌ । तनूनप्तुः। शरीरस्य न पातयितुः । देहरक्षकस्य ( तातूनप्त्रत्व सु | 
शरीररक्षकत्वम्‌ (असुराः) असुरान्‌ ( प्रथमः ) प्रधानः ( आतिम्‌ ) पौडाम्‌ 
( आच्छेति ) आ +ऋच्छ गतो । समन्तात्‌ प्राप्नोति ( तानूनप्व्रम्‌ ) तनूनप्तार यु 
( समवद्यति ) सम्यक्‌ पराक्रमिणं करोति ॥ 
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ह्येतदतु मे दीक्षां दीक्षापतिर्मन्यतामनु तपस्तपस्पतिः। अञ्जसा सत्यमुपगेषं^ 
स्विते मा धा इत्याह, यथा यजुरेवंतत्‌ ॥ ३ ॥ 
कण्डिका ३ ॥ यजुबेद के मन्त्र के आश्रय से यज्ञ कम ॥ 

( पंचक्ृत्वः अवद्यति, पाङक्त: यज्ञः, पंचधा हि ते ताः समवाद्यन्त ) पाँच 
प्रकार से वह | यजमान ] पराक्रमी होता है, पाँच प्रकार से प्रकाशित यज्ञ है, पाँच प्रकार 
से ही उन [ देवताओं ] ने उन [ शरीरों ] को समर्थ किया हैं [ ऊपर क० २ देखो ]। 
( आपतये त्वा गृहामि इति आह, प्राण: वे आपतिः, प्राणम्‌ एव तेन प्रीणाति ) 
घनादि प्राप्ति के लिये तुझे मैं ग्रहण करता हूं--यह [ यजुर्वेद मन्त्र भाग | वह कहता है, 
प्राण ही अच्छे प्रकार प्रयत्न है, प्राण को ही उससे घह [ यजमान ] तृप्त करता है। 
( परिपतये त्वा इति आह, मनः वे परिपतिः, मनः एव तेन प्रीणाति) सब ओर 
से ऐश्वय्ये के लिये तुझे [ मैं ग्रहण करता हूं--यह भाग ] वह कहता है, मन ही सब ओर से 
ऐश्वयं है, मन ही को उससे वह तृप्त करता है । ( तनूनप्त्रे इति आह. ते हि ता: तन्वः 
समवाद्यन्त ) तनूनष्ता [ शरीर को न गिराने वाले ] के लिये [ तुझे ग्रहण करता हूं--यह 
भाग ] वह वोलप्ता है, उन [ देवताओं ] ने उन शरीरों को समर्थ किया है । ( शाक्वराय 
इति आह, शक्तं हि ते ताः समवाद्यन्तः) सामथ्यं के लिये | तुझे ग्रहण करता हूं-यह्‌ 
भाग ] वह बोलता है, समर्थं ही वह [ मन ] है, उन्होंने उन [ झरीरों ] को समर्थं किया है । 
( शक्मने ओजिष्ठाय इति आह, तत्‌ ओजिष्ठं हि ते आत्मनः समवाद्यन्त ) समर्थे 
महाबली पुरुष के लिये | तुझे ग्रहण करता हुं-र्‍यह भाग ] वह बोलता है, उससे महाबली 
को ही उन्होंने अपने से समर्थ किया है । ( अनाधृष्टम्‌ इति आह, अनाधृष्ठं हि एतत्‌ ) 
अपमान नहीं किया गया [ बल है--यह भाग ] वह बोलता हैं, अपमान नहीं किया गया ही 
यह [ ब्रह्म बल ] है । ( अनाधृष्यम्‌ इति आह, अनाधृष्यं हि एतत्‌ ) आगे को अपमान 
के अयोग्य [ बल है--यह भाग ] वह बोलता है, आगे को अपमान के अयोग्य ही यह [ब्रह्म 

MRR HE मन क णा य 
३-(पाङक्तः ) गो० पु० ४ | ३४। पङ्क्ति-अण्‌ । पङ्क्तूया पञ्चप्रकारेण 
प्रकाशितः ( आपतये ) सर्वंधातुम्य इत्‌ ( उ० ४।११८) आपत्ल गतो ऐश्वय्य 
च--इन्‌ । आगमाय । घनादिप्राप्तये ( परिपतये ) पत्यते, ऐश्वर्यकर्मा-निघ० २ । 
२१॥ परि+पत ऐश्वर्ये-इन्‌ । सर्वत ऐश्वर्याय ( तनूनप्त्र ) क० २। शरीरस्य न 
पातयित्रे (शाक्वराय) क्‌गुशुवृज्चतिम्यः ष्वरच्‌ (उ०२ । १२१) शक्ल शक्‍तो-ष्वरच्‌ । 
शक्वरः शक्तिमान्‌ । ततो भावे-अण्‌ । शक्तिमत्त्वाय । सामर्थ्याय ( शक्तम्‌ ) 
समर्थम्‌ ( शक्मने ) अशिशकिम्यां छत्दसि ( ३० ४ । १४७ ) शक्ळ शक्तो-मनिन्‌। 
समर्थाय पुरुषाय ( ओजिष्ठाय ) बळवत्तमाय ( अनाधृष्टम्‌ ) अतिरस्कृतम्‌ ( अना- 
धृष्यम्‌) अतिरस्क्ररणीयम्‌ ( देवातास्‌ ) विदुषाम्‌ ( ओजः) बलम्‌ ( अभिशस्तिपाः ) 
अभिशस्ते हिसनात्‌ पाता रक्षिता ( अनभिशस्तेन्यम्‌ ) अनभिशस्ते + णीञ्‌ प्रापणे 
= 00002 0002 Oe EMS 


१, अस्यां कण्डिकायास्‌ पू० सं० “आयतये', “आयतिः, 'तपस्तपस्मति', “उपगेषाम्‌' 
इति पाठास्तत्रास्माभिः मन्त्रातुसारिगः संशोधिताः ॥ सम्पा० ॥ 
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बल ] है । ( देवानाम्‌ ओजः इति आह, देवानां हि एतत्‌ ओजः ) विद्वानों का बल 
[ तू है--यह भाग ] वह बोलता है, विद्वानों का ही यह [ बरहम] बल है । ( अभिशस्तिपा: 
इति आह, अभिशस्तिपाः हि एतत्‌ ) हिंसा से बचाने वाला 4 [ तू है “यह भाग ] वह 
बोलता है, हिसा से बचाने वाला ही यह [ ब्रह्म | है । (अनभिशस्तेन्यम्‌ इति आह, 
अनभिशस्तेनं हिं एतत्‌, दीक्षागतिः मे दीक्षाम्‌ अनुमन्यताम्‌, तपः अनु तपस्पतिः ) 
अहिसित कर्म में ले जाने वाला [ तू है यह मन्त्र भाग ] वह बोलता है, अहिसित कर्म में 
ले जाने वाला ही यह [ ब्रह्म ] है, दीक्षापति | ब्रह्मा | मेरी दीक्षा को स्वीकार करे और 
तप का पति मेरे तप को स्वीकार करे । ( अञ्जसा सत्यम्‌ उरगेषं स्विते मा धा: यथा 
एतत्‌ यजुः एव ) तेज के साथ वा सहज से सत्य [ यथार्थ व्यवहार ] को मैं आदर से 
खोजता रहूं, अच्छे चले हुए मागं में मुझे धारण कर, यह [ मन्त्र भाग ] वह वोलता है, जैसा 
यह ही यजुर्वेद [ का मन्त्र | है ॥ ३ ॥ 

भावार्थः-मनुष्य अपने कतंव्य की सिद्धि के लिये उसके सूक्ष्म अवयवों को गम्भीरता 
से विचार लेवे ॥ ३॥ 


विशेष:--इस कण्डिका में यजुर्वेद अध्याय ५ मन्त्र ५ के प्रतीक कुछ भेद से दिये हैं, 
वह मन्त्र अर्थं सहित दिया जाता है जिससे पद और आशय मिलाने में सुगमता होवे। 
( आपतये त्वा परिपतये गृहामि तनूनप्त्रे शाक्वराय शक्त्रन ओजिष्ठाय । अना- 
धुष्टमस्यनाषुष्यं देवानामोजोऽनभिशस्त्यभिशस्तिपा अनमिशस्तेन्यमञजसा सत्य- 
मुपगेषस्विते मा धाः) [हे परमेश्वर ! ] (त्त्रा ) तुझको ( आपतथे ) सब प्रकार 
पाने के लिये, ( परिपतये ) सब ओर से ऐश्रयं के लिये, ( तनूनप्त्रे शाक्वराय ) शरीर 
को न गिराने वाले सामर्थ्यं के लिये और ( ओजिष्ठाय शक्ष्वने ) अत्यन्त पराक्रमी समर्थ 


` पुरुष के हित-के लिये ( गृल्वामि ) ग्रहण करता हुं। (अभिशस्तिपाः ) हिसा से बचाने 


वाला तू ( देवानामु ) विद्वानों का (अनाधृष्टम्‌) अपमान नहीं किया गया, (अनाधृष्यम्‌) 


क्विप्‌ । आषं पृस्त्वम्‌, द्वितीया प्रथमार्थे । अनभिशस्तेनी । अनभिशस्ते अहिसिते 
व्यवहारे प्रापकम्‌ ( अनभिशस्तेनम्‌ ) अनभिशस्ते + नयतेः ३: । अहिसिते कर्मणि 
प्रापकम्‌ ( अञ्जसा ) अञ्ज्‌ व्यक्तिम्रक्षणकान्तिगतिषु-असुन्‌ । कान्त्या । ज्ञानेन । 
सहजेन ( सत्यम्‌ ) यथार्थव्यवहारम्‌ ( उप ) आदरेण ( गेषम्‌’ ) गेषृ अन्वेषणे 
विधिलिङ्‌ । आर्ष परस्मैपदत्वम्‌ । अहं गेषेय। अन्वेषणेन प्राप्नुयाम्‌ ( स्विते ) 
सु+ इण्‌ गतो-क्त: । सुगते मागं (मा ) माम्‌ ( धाः ) धेहि ॥ 


१. दुरूहेय व्युत्पत्तिः “उपगेषम्‌” शब्दस्य । वस्तुतस्तु आशिषि लिङि लुङि वा रूपमेतत्‌ । 
तथा च लिडि--क गै शब्दे इति धातोः आशिषि लिङि, छन्दस्युभयथा ( पा० ३ । ४ | 
११७ ) इति सावंधातुकत्व।द्‌ अङ्‌ । आतो लोप इटि च ( पा० ६। ४। ६४ ) इत्याकारस्य 
लोपे 5डो$्कारांत्‌ यासुट: अतो येयः ( पा० ७। २। ५० ) इतीयादेशः, आर्धधातुकत्वात्‌ 
सलोपामावः, लोपो व्योवोलि ( पा० ६। १ । ६६ ) इति यूलोपः । 

` लुङि विस्तरभिया अत्र न प्रदश्येते द्र यजु० वि० मा? भ० पृ० ४३३ ॥ सम्पा० ॥ 
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आगे को नहीं अपमान योग्य, ( अनभिशस्ति ) हिसा के अयोग्य ( अनभिशस्तेन्यम्‌ ) 
अहिसित कर्म में ले चलने वाला ( ओजः अमि ) बळ है। ( स्विते ) सुन्दर चले हुए 
[ मार्ग ] में (मा धाः) मुझे तू धारण कर | (अळ्जता ) तेज के साथ वा सहज से 
( सत्यम्‌ उपगेषम्‌ ) सत्य को मैं खोजता रहूं ॥ ३ ॥ 


कण्डिका ४ ॥ 

घतं वै देवा वज्त्र कृत्वा सोममध्नन्‌ । ख्रुचो वाहू, तस्मात्‌ खुचो सोमी- 
माहुति नासाते । अवधीयेत सोमः, तस्मात्‌ खरुचौ चाज्यं चान्तिकमादार्षीत्‌ । 
अस्तिकरमिव खलु वा अस्पैतत्‌ प्रचरग्ति, यत्तानूनप्वेण प्रचरन्ति । अ&शुर शुष्टे 
देव सोमाप्यायता मिस्द्रायैकधनविद इत्याह, यदेवास्यापवायते यन्मीयते, तदवास्यः 
तेनाप्याययन्ति । आ तुम्यमिद्धः प्यायतामात्वमिन्द्राय प्यायस्वेत्याह, उभावे- 
बेन्द्रश्च सोमं चाप्याययन्ति । आप्याययास्मान्तुसखीन्‌ सत्या मेवया प्रजया घने- 
नेत्याह. ऋत्विजो वा एतस्य सखाय:, तानेवास्येतेनाप्याययन्ति । स्वस्ति ते देव 
सोम सुत्यामुढ्चमशीयेत्याह, आशिषमेदेतामाशास्ते, प्रवा एतस्माल्लोकाच्च्य- 
वन्ते, ये सोममाप्याययन्ति । अन्तरिक्षदेवत्यो हि सोमः आप्यायत एष्टा राय 
एष्ठा वामाति प्रेषे भगाय ऋतमृतवादिभ्यो नमो दिवे नमः पृथिव्या इति, 
द्यावापृथिवीभ्यामेव नमस्क्रृत्यास्मिल्लोके प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति ॥ ४॥ 


Sis Ns 
कणिइका ४ ॥ सोम यज्ञ में त्रुटि की यजुर्वेद मन्त्र से पूर्ति ॥ 
(देवाः वे घृतं वज्र कृत्वा सोमम्‌ अघ्नन्‌ ) देवों [ ऋत्विजो ] ने घृत [ धी वा 

प्रकाश ] को वज वनाकर सोम [ ओषधिराज ] को पीड़ित किया । ( खुचो बाहू, तस्मात्‌ 

ख़चो सौमीम्‌ आहुति न आसाते ) दोनों सरुचा [ घृतपात्र ] दो मुजायें हैं, इसलिये 
दोनों स्चायें सोम देवता वाली आहुति को नहीं छोड़ते । ( सोमः अवधीयेत, तस्मातु 
स्रचौ च आज्यं च अन्तिकम्‌ आहार्षीत्‌ ) सोम ध्यान में किया जावे, इसलिये दोनों 
स्रचाओं और घी को समीप में वह [ यजमान ] लावे । ( अन्तिक्रमु इव खलु व अश्य 
एतत्‌ प्रचरन्ति, यत्‌ तानूनप्त्रेण प्रचरम्ति ) समीप रके हुये के समान ही इस पद सोम ] 
के लिये यह [ कर्म ] वे करते हैं, जो तनूनप्ता देवता वाले [ शरीर को न गिराने वाले 
चरु ] से वे करते हैं। ( देव सोम ते अंशु:-अशु एकधनविदे इन्द्राय आप्यायताम्‌- 


त 


— अपीडयन्‌ ( आसाते) अस्यतः। क्षिपतः ( अवधीयेत ) 
अव+ कः ग किस ॥ अवधाने व्याने क्रियेत ( अन्तिकमु ) समीपमु । 
समीपस्थम्‌ ( आहार्षीत्‌ ) आहरेत्‌ । आनयेत्‌ ( तानूनप्त्रेण ) र 
चरुणा (अंशुरंशुः) मृगय्वादयश्च (3० १॥ २७ ) अंश कि कु: । 
अवयवो$वयव: । अङ्गमङ्गम्‌ (देव ) दिव्यगुणयुक्त । ( सोम) हे ला प 
औषध वा (आ ) समन्तात्‌ ( प्यायताम्‌ ) वर्घंताम्‌ ( इन्द्राय) परमैश्चयंव 
पन ना सा डन त अ की 


५ नेन “अंशुः” द्विवंचनम्‌ ॥ सम्पा० ॥ 
१. अत्र नित्यवीप्सयोः (पा० ५ । १ । ४) इत्यनेन अंशु शब्दस्य द्विवचनम्‌ 
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इति आह, यतु एव अस्य अपवायते, यत्‌ मीयते, तत्‌ एव अस्य एतेन 
आप्यायथस्ति ) हे विव्यगुण वाले सोम ! तेरा अंश अंश एक धर्मे से धन पाने वाले इन्द्र 
[ बड़े ऐश्वय्प वाले पुरुप ] के लिये सव ओर से बढ़े--यह [ यजुर्वेद मन्त्र भाग ] बह्‌ 
कहता है, जो कुछ भी इस [ सोम | का सूख जाता है, जो कुछ मुरझा जाता है, इससे 
उसको ही इस [ प्रयत्न | से वे अच्छे प्रकार बढ़ाते हैं। ( इन्द्रः तुभ्यम्‌ आ प्यायतामू, 
त्वम्‌ इन्द्राय आप्यायस्व इति आह, उभौ एवं इन्द्रं च सोमं च आप्यायथन्ति ) 
इन्द्र तेरे लिये भले प्रकार बढ़े, तू इन्द्र के लिये भले प्रकार बढ़--यह [ मन्त्र भाग ] वह 
बोलता है, दोनों ही इन्द्र भौर सोम को वे भले प्रकार बढ़ाते हैं। ( अस्मान्‌ सखीन्‌ सन्या 
मेधया प्रजया धनेन आप्यायय इति आह, ऋत्विजः वै एतस्य सखायः, अस्य तान्‌ 
एतान्‌ एव आप्याययन्ति ) हम मित्रों के दान से, निश्चल बुद्धि से, प्रजा से और धन से 
तू भले प्रकार बढ़ा-यह [. मन्त्र भाग वह बोलता है |, ऋत्विज्‌ लोग ही इस [ सोम | के 
मित्र हैं, इसके उन इनको ही वे भले प्रकार बढ़ाते हैं। ( देव सोम ते स्वस्ति, सुत्यामु 
उदृचम्‌ अशीय इति आह्‌, एताम्‌ आशिषम्‌ एत्र आशास्ते, एतस्मात्‌ लोकात्‌ वे 
प्रच्यवन्ते, थे सोमम्‌ आ प्याययन्ति ) हे दिव्य गुण वाळे सोम ! तेरे लिये मंगल हो, 
सोम तिचोड़ने की क्रिया और समाप्ति सूचक ऋचा को मैं प्राप्त होऊ यह्‌ | मन्त्र भाग ] 
वह बोलता है, इस आशीर्वाद को ही वह कहता है, इस लोक में ही वे अच्छे प्रकार चलते 
हैं, जो सोम को भले प्रकार बढ़ाते हैं । ( अन्तरिक्षदेवत्यः हि सोमः आप्यायते, एष्टा: 
रायः एष्टा वामानि प्रइषे भगाय, ऋतवादिभ्यः त्तम्‌ नमः, दिवे पृथिव्यै नमः 
इति, द्यावापृथिवीभ्याम्‌ एव नमस्कृत्य अस्मिन्‌ छोके प्रत्तितिष्ठति प्रतितिष्ठति ) 
अन्तरिक्ष [ मध्य में दिखाई देते हुये | लोक देवता वाला ही सोम | ओषधिराज ] भले 


पुरुषाय (-एकधनविदे ) एकेन धमण धनं विन्दति लभते यः, तस्मै ( अपवायते ) 
ओवे शोषणे यद्वा वा गतिगन्धनयोः-क्र्मेणि रुट्‌ । शुष्यते ( मीयते) मीञ्‌ 
हिस्ायामु-कर्मणि लट्‌ । हिस्यते । नाश्यते ( प्याययन्ति ) वर्धयन्ति ( प्यायस्व ) 
वंस्व ( सन्या ) हृपिषिरहि० ( ३० ४। ११६ ) षण्‌ दाने-इन्‌ । दानेन ( सन्त्या ) | 
सम्‌+-णीञ्‌ प्रापणे-क्विप्‌ । सम्यक्‌ नेत्र्या ( स्वस्ति) कल्याणम्‌ ( सुत्याम्‌) 
सोमाभिषवक्रियाम्‌ ( उदृचम्‌) उत्तमां समाप्तिसूचिकाम्‌ ऋचम्‌ ( अशीय ) 
प्राप्नुयाम्‌ ( आशिषम्‌) आङ्‌-शास आशीर्वादे-विविप्‌। . मद्भलप्रार्थनाम्‌ 
( आशास्ते ) आशीर्वादं कथयति (प्र) प्रकर्षेण ( एतस्मात्‌ लोकात्‌ ) एतस्मिन्‌ | 
लोके ( च्यवन्ते ) गच्छन्ति-निघ० २ । १४ । ( एष्टाः ) सर्वत इष्टाः । अभीष्टा: । । 
अभीष्टानि वा (वामानि) अतिस्तुसुह० ( उ० १। १४०) वा गतौ--मन्‌ । 
वामस्य वननीयस्य--निरु० ४ । २६। शोभनानि वस्तूमि (प्र) प्रकर्षण ( इषे) 
अन्नाय ( भगाय ) ऐश्वर्याय ( ऋतम्‌ ) सत्यव्यवहारम्‌ ( नऋृतवादिभ्यः ) 
सत्यकथनशीलेभ्यः (नमः ) अन्नमु-निघ० २ । ७ ( दिवे ) प्रकाशमानांय परमात्मने 
(नम: ) सत्कारः ( पृथिव्ये) विस्तृताय परमेश्वराय ( द्यावापृथिवीभ्याम्‌ ) 
प्रकाशभूमिहितार्थम्‌ ( नमस्कृत्य ) आदृत्य परमात्मानम्‌ ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ३ । क० ५ ३१३ 
प्रकार बढ़ता है, अभीष्ट धन और अभीष्ट सुन्दर पदार्थ अन्न के लिये और ऐश्वर्य के लिये 
भले प्रकार हों, सत्यवादियों के लिये सत्य व्यवहार और अन्न हो, प्रकाशमान विस्तृत 
परमेश्वर के लिये नमस्कार [ आदर क्रिया | होवे--यह [ मन्त्र भाग वह कहता है ], प्रकाश 
और भूमि के हित के लिये ही | परमात्मा को | नमस्कार करके इस लोक में वह प्रतिष्ठा 
पाता है, प्रतिष्ठा पाता है [ अवश्य ही बड़ाई पाता है ] ॥ ४ ॥ 

भावार्थ:--मनुष्यों को चाहिये कि ओषधियों के अंश अंश का गुण जानें और उनसे 
ठीक ठीक उपयोग लेकर धन प्राप्त करके सुखी रहें ॥ ४ ॥ 

विशेष: १-इस कण्डिका में भी कं० ३ के समान यजुर्वेद अध्याय ५ मन्त्र ७ के प्रतीक 
कुछ भेद से दिये हैं, वह मन्त्र अर्थ सहित दिया जाता है, जिससे पद और आशय मिलाने में 
सुगमता होवे । (अशुर'शुष्टे देव सोमाप्यायतामिन्द्रायकधनविदे। आ 
तुभ्यमिन्द्रः प्यायता मा त्वमिन्द्राय प्यायस्व आ प्याययास्मानृत्सखीन्‌सन्या मेधया 
स्वस्ति ते देव सोम सुत्यामशौय । एष्टा रायः प्रेषे भगाय ऋतमृतवादिभ्यो नमो 
द्यावापृथिवीभ्यांम्‌ |। य° ५ । ७ ) (देव ) हे दिव्य गुण वाले ( सोम ) ऐश्वर्यवान्‌ 
पुरुष वा औषध ! (ते ) तेरा ( अंशुः-अंगुः ) अङ्ग अङ्ग ( एकभनविदे ) एक धमं मरे 
धन पाने वाळे ( इन्द्राय ) बड़ो ऐश्वर्य वाले पुरुष के लिये ( आ प्यायताम्‌ ) अच्छे प्रकार 
बढ़े, ( तुभ्यम्‌ ) तेरे लिये ( इन्द्रः) बड़े ऐश्वर्य वाला पुरुष ( आ प्यायताम्‌ ) अच्छे 
प्रकार बढ़े, (त्वम्‌) तू (इन्द्राय) बढ़े ऐश्चयं वाले के लिये ( आ प्यायस्व ) मले 
प्रकार बढ । (अस्मान्‌ सखीन्‌) हम मित्रों को ( सन्न्या ) ठीक ठीक ले चलने वाली 
( मेधया ) घारणावती बुद्धि से ( आ प्याथय ) तू भले प्रकार बढ़ा । ( देव ) हे दिव्य 
गुण वाले ( सोम ) प्रेरक पुरुप (ते स्वस्ति ) तेरे लिये कल्याण हो । ( सुत्याम्‌ ) 
तत्त्व निचोड़ने की क्रिया को ( अशीय ) मैं प्राप्त होऊं। ( आ-इष्टा रायः ) अनेक 
अभीष्ट धन | होवें ], ( ऋतवादिभ्यः ) सत्यवादी पुरुषों को ( इषे ) अन्न के लिये 
और (भगाय, ऐश्वयं के लिए ( द्यावापुथिवीभ्यामु ) प्रकाश और भूमि से ( ऋतम्‌ ) 
सत्यज्ञान और ( नमः ) अन्न वा सत्कार ( प्र ) अच्छे प्रकार | होवे ]॥ 

विशेषः २--इस कण्डिका को ऐतरेय ब्राह्मण १। २६ से मिलाओ ॥ 

विशेष: ३--निम्नलिखित शब्द शोधे गये हैँ 


अशुद्ध शुद्ध प्रमाण 
आस्येतत्‌ अस्येतत्‌ सायण भाष्य ऐ० ब्रा० १। २६ 
अंशुर९१सृष्टे अशछरशुरछशुष्टे | यजुर्वेद ५। ७ और ऐ० ब्रा० 
आत्ममिन्द्राय आ त्वमिन्द्राय १।२६ 
सन्या सन्या सल्न्या वेद में दोनों पाठ हैं 


कण्डिका ५ ॥ 


मख इत्येतद्‌ यज्ञनामभेयं, छिद्रप्रतिषेधसा मर्थ्यात्‌ । छिद्रं खमित्युक्तं, तस्य 
मेति प्रतिषेधः, मा यज्ञ छिट्रं करिष्यतीति । छिद्रो हि यज्ञो भिन्न इवोदधिविस्र- 
वति । तद्वै खलु दिद्रं भर्वात, ऋत्विग्यजमानविमानाद्वापि वेषां व्यपेक्षया मन्त्र- 
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३१४ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २। क० ५ 


कल्पब्नाह्मणाना मप्रयो गाद्‌ यथोक्तानां वा TAS यान 
त्पाताद्‌ भूतेषु प्रायश्चित्तव्यतिक्रमादिति । इत्येतद्वै सर्व EE त्रह्म॑व विद्वान्‌ 
यदू भृग्व ्गिरोवित्‌ सम्गत्रीयानश्ररितव्रह्वचरय्योञ्युनातिरिक्ताङ्ग: अप्रमत्तो यज्ञ 
रक्षति, तस्य प्रमादाद्यदि वाप्यसान्निध्याद्यथा भिन्ना नौरगाधे महुतयुदके सम्प्छवेत्‌, 
मत्स्यकच्छपशिशुमारनक्रमकरपुण्डरीकजषरजसपिशाचानां भागधेयं भवति, 
एवमादीनां चान्येषां विनष्टोपजीविनाम्‌ । एवं खल्वपि यज्ञश्छिनन मिन्तोऽपध्वस्त 
उत्पातादुभुतो बहुलो$थर्वेमिरस्स्कृतो$सुरगन्धवयक्षराक्षसपिशाचानां भागधेयं 
भवति, एवमादीनां चान्येषां बिनष्टोपजीविनाम्‌ । तदपि श्लोका:, | 

छिन्नभिन्नोपध्वस्तो विश्रुतो बहुधा मख: । | 

इष्टापूत्तद्रविण गृह्ययजमानस्यावापतत्‌ ॥ १ ॥ 

ऋ्विजां च विनाशाय राज्ञो जनपदस्य च । 

संवत्सरत्रिरिष्टं तद्‌ यत्र यज्ञो विरिष्यते ॥२॥ 

दक्षिणाप्रवणीभूतो यज्ञो दक्षिणतः स्मृतः । 

हीनाङ्गो रक्षसाम्भागो ब्रह्मवेदादसंस्कृत: ॥ ३ ॥ 

चतुष्पात्‌ सकलो यज्ञश्चातुहुत्रविनिमितः । 

चतुविधेः स्थितो मन्त्रेऋत्विश्मिवेंदपा रगे: ॥ ४ ॥ | 

प्रायश्चित्तेरनुध्याने रतुज्ञानानुमन्त्रणे: । 

होमैश्च यज्ञविभ्रंशं सर्द ब्रह्मा प्रपुरयेत्‌ ॥ इति । ५ ॥। 


तस्माद्‌ यजमानो भृ्वङ्भिरोविदमेव तत्र ब्रह्माणं वृणीयात्‌ । स हि यज्ञः 
न्तारयतीति ब्राह्मणम्‌ ।। ५ ॥ 


कण्डिका ५ ॥ यज्ञ में दोषों को ब्रह्मा ही ठीक कर सकता है ॥ | 


( मख: इति एतत्‌ यज्ञनामघेयम्‌, ठिद्रप्रतिषेधसामर्थ्यात्‌ ) मख यह यज्ञ का 
नाम है, [ क्योंकि उसमें | छिद्र [ दोष ] के निषेध का सामथ्यं है। ( खम्‌ इति छिद्रम्‌ 
उक्तम्‌, तस्थ प्रतिषेत्रः मा इति, यज्ञं छिद्रं मा करिष्यति इति) ख- यह शब्द छिद्र 
कहा जाता है, उसका निषेध-मा यह पद है, यज्ञ को वह [ ब्रह्मा | छिद्र वाला [ दूषित | त 
करेगा, यह | तात्पयं | है। ( छिद्र: यज्ञ: हि भिन्नः उदघिः इत्र व्रति ) क्योंकि | 
छिद्र वाला यज्ञ फूटे हुये जलाशय के समान बह जाता है । (तत्‌ वै खलु छिद्रं भवति, 
ऋत्विग्यजमानविमानात्‌ वा एषां व्यपेक्षया अपि वा, मन्त्र ल्पब्राह्मणानास्‌ 

SO EE, SOO, कर न 

५-- (मखः) मख गतौ--घः, यद्वा मा निषेधे + खनु विदारणे-डः, ह्रस्वः 
त्वम्‌। अच्छिद्र:। यज्ञः ( छिद्रम्‌) छिद्र--अशंआद्च्‌ । छिद्रयुक्तम्‌ । दूषितम्‌ 
( उदधिः) जलाशयः ( विमानात्‌ ) अगमानाव्‌ ( व्यपेक्षया ) अनिच्छा ( कल्पः ) 
कर्मपद्धतिः। संस्क्रारविधि: ( उत्यातात्‌ ) भूकम्पाद्यपद्रवात्‌ ( अप्रमत्तः ) प्रम 
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गोपथब्राह्मणे डत्तरभागे प्र २। क० ५ ॥ ३१५ 


अप्रयोगात्‌, यथोक्तानां दक्षिणानां वा अप्रदातातु, हीनात्‌ वा अतिरिक्तात्‌ त्रा, भूतेषु 
उत्पातात्‌. प्रायश््रित्तव्यतिक्रमात्‌ इति) वह ही निश्चय करके छिद्र [दूषण ] होता है-- 
ऋत्विजों और यजमान के अपमान से, अथवा इनकी अनपेक्षा से, अथवा मन्त्र, कल्प [कर्मपद्धति, 
संस्कारविधि और ब्राह्मणों [ब्राह्मण ग्रन्थों में कहे विधानों] के प्रयोग न करने से, अथवा 
यथोक्त दक्षिणाओं के न देने से, अथवा न्यून वा अधिक [देने] से, अथवा प्राणियों पर उत्पात 
[ भूकम्प आदि उपद्रव] से, अथवा प्रायश्चित्त के उल्लंघन से । ( इति एतत्‌ वै सवै ब्रह्मणि 
अपितम्‌ ) यह सब [ विघ्नों की रोक ] ही ब्रह्मा पर निमंर है । (विद्वान्‌ ब्रह्मा 
एव, यत्‌ भूग्वद्धिरोवित्‌ सम्यक अवीयानः, चरितब्रह्मचर्यः अन्युनातिरिक्ताङ्ग:, 
अप्रमत्तः, यज्ञं रक्षति ) विद्वान्‌ ब्रह्मा ही, जो भृगु अङ्गिराओं [परिपक्व ज्ञानों चारों वेदों ] 
का जानने वाला, यथाविधि पढ़ा हुआ, ब्रह्मचय किये हुये, न्युन वा अधिक अङ्ग न रखने वाळा 
[ अङ्ग भङ्ग |, न चूकने वाला है, यज्ञ की रक्षा करता है। ( तस्य प्रमादातु यदि वा 
अपि असान्निध्यात्‌, यथा भिन्ना नोः अगाधे महति उदके संप्लवेत्‌, मत्स्य-कच्छप- 
शिशुमःर-नक्र-मकर-पुण्ड रीक-जषर-जसपिशा चानां भागधेयं भवति, एवमादीनाम्‌ 
अन्येषां विनष्टोपजीतिनां च ) उस [ ब्रह्मा | की भूल से अथवा समीप न रहने से, 
जैसे टूटी नाव अथाह बड़े जळ में डूब जाती है, और मच्छ, कच्छ, शिशुमार, नाके, मगर, 
पुण्डरीक, जषर, जस, पिझाचों [ मांसाहारियों ] का भाग हो जाती है, इसी प्रकार दुसरे 
अपने आश्चितों के नष्ट करने वालों का | भाग होती है ]। ( एवं खलु अपि छिन्नभिन्न: 
अपध्वस्तः उत्पातादुभुतः बहुलः, अयवेभिः असंस्कृतः यज्ञः असुरगन्धवंयक्षराक्षस- 
पिशाचानां भागधेयं भवति, एवमादीनामु अन्येषां विनष्टोपजीविनां च ) इसी 
| प्रकार निश्चय करके टूटा फूटा, नष्ट हुआ, उत्पात [ भूकम्पादि उपद्रव | से आइचर्य 
युक्त किया हुआ, बहुत दोष ग्रहण करने वाला, अथवा [ चारों वेदों के निश्चळ ज्ञानों ] से 
न संस्कार किया हुआ यज्ञ असुर, गन्धर्व, यक्ष, राक्षस, पिशात्रों [ मांसाहारियों | का भाग 
होता है, और इसी प्रकार के दूसरे अपने आश्रितों के नष्ट करने वालों का [ भाग 
होता है ]। ( तत्‌ अपि श्लोकाः ) उस विषय में ही श्‍लोक हैं ॥ 
दरहितः ( अव्वान्निध्यात्‌ ) नन्‌ + सन्निवि-ष्यत्रु। अनेक्ट्यात्‌ ( सम्प्लवेतु ) 
| निमज्जेत्‌ (पुण्डरीकः) फफरीकादयञ्च ( उ० ४। २०) पुडि मर्दने--ईकन्‌ 
प्रत्यथान्तो निपतितः । जलजन्तुविशेषः ( जषरः ) ऋच्छेररः ( उ० ३ । १३१ ) जप 
हिसायामु-अरः, हि्रजलजन्तुः (जसः) जष हिसायाम्‌ -घः। षः । 
हिसकमत्स्यभेदः ( विनष्टोपजीविनाम्‌ ) विनष्टाश्रितानाम्‌ ( उत्पातादुभुतः ) 
उपद्रवविस्मितः ( बहुलः) बहु +ला आदाने-कः। बहुदोषग्राहृकः ( अपतत्‌ ) 
पतति। अधोगच्छति (संवत्सरविरिष्टस्‌) संवत्सरयज्ञादु विनष्टं र कमं 
( दक्षिणतः ) दक्ष वृद्धौ-इनन्‌, स्वार्थे तसिल्‌ । वृद्धिमान्‌ ( चातुहोंत्रविनिमित: ) 
चतुर्होतृ--अण्‌ स्वार्थे, अनुशतिकादीनां च ( पा० ७। ३ । २० ) उभय दिवृद्धि: । 
चतुर्होतृभि विरचितः ( अनुमन्त्रणेः ) अनुक्रूलविचारेः ( विश्रंशम्‌ ) भ्रंशु अघःपतने- 
घञ्‌ । विनाशम्‌ ( वृणीयातु ) स्वीकुर्यात्‌ ॥ 
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३१६ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २। क० ६॥ 


( बहुधा विश्रुतः मखः छिन्नभिन्न: अपध्वस्तः यजमानस्य इष्टापूर्तद्रविणम्‌ 
अवगृह्य अपतत्‌ । १। ) बहुत प्रकार से विख्यात यज्ञ छिन्न भिन्न और नष्ट होकर यजमान 
कत प [ अग्निहोत्र वेदाध्ययन आतिथ्य आदि ] और पूर्त [ बावडी कुआं देवमन्दिर भादि ] 
के बल को छीन कर गिर जाता हैं ॥ ९ ॥ 

( संवत्सरविरिष्टं तत्‌ ऋत्विजां च राज्ञः जनपदस्य च विनाशाय यत्र 
यज्ञ: विरिष्यते । २ । ) संवत्सर यज्ञ से नष्ट किया हुआ कर्म वहां पर ऋत्वि के और 
राजा और राज्य के विनाश के लिये [ होता है ], जहां यज्ञ नष्ट किया जाता है ॥ २॥ 

( दक्षिणाप्रवणी भूत: यज्ञः दक्षिणतः स्मृतः, ब्रह्मवेदात्‌ असस्कृतः हीनाङ्गः 
रक्षसां भागः ! ३ । ) दक्षिणाओ से विस्तारित यज्ञ वृद्धि वाला कहा गया हैं, ब्रह्मवे 
[ ईश्‍वर ज्ञान | से नहीं संस्कार किया हुआ, अङ्गो से हीन [ यज्ञ ] राक्षसों | उपद्रवी 
जीवों | का भाग होता है ॥ ३ ॥ ४ ी 

( चातुहौंत्रवितिमितः, चतुविधे: मन्तरं, वेदपारगेः ऋत्विगुमि: स्थितः 
सकळ: यज्ञः चतुष्पात्‌ । ४ । ) चारों होताओं | होता, अध्वर्यू, उद्गाता, और ब्रह्मा है| 
से रचा गया, चार प्रकार वाले मन्त्रो और वेदों के पार पाने वाले ऋत्विजों के साथ ठहरा 
हुआ सम्पूर्ण यज्ञ चार पांव वाला होता है ॥ ४॥ | 

( प्रायश्चित्तैः अनुध्याने: अतुज्ञानानुमन्त्रणेः होमैः च सर्वं यज्ञविभ्रंशं ब्रह्मा | 
प्रपूरयेत्‌ इति। ५। ) प्रायरिचत्तों | पापञ्ञोधन उपायों ], अनुकूल ध्यानों, अनुज्ञानों 
[ अनुकूल आज्ञाओं ] के अनुमन्त्रण [ अनुकूलसम्मतिदान ] से और होमों से सब यज्ञ के 
दोष को ब्रह्मा पुरा करे ॥ ५ ॥ 

( तस्मात्‌ यजमानः भृग्वङ्भिरोविदम्‌ एव तत्र ब्रह्माणं वृणीयाघ्‌ ) इसलिये 
यजमान भृगु अद्धि राओं [परिपक्व ज्ञान वाले चार वेद] को जानने वाले को ही वहां [यज्ञ में] 
ब्रह्मा चुने । ( सः हि यज्ञ तारयति इति ब्राह्मणम्‌ ) वह ही यज्ञ को तार देता है यह 
ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान | है।। ५ ॥ 

भावार्थ :--जहां पर सब ऋत्विज्‌ लोग चतुर होते हैं और विशेष करके ब्रह्मा 
चतुर्वेदी, ब्रह्मचारी, और सब विधान जानने वाला होता है, बह्‌ यज्ञ निविघ्न सिद्ध होकर 
सब राजा और प्रजा को सुख देता है ॥ ५ ॥ 


विशेष :-- इस कण्डिका को गो० पू० २ । २४ से मिलाओ ॥ 


कण्डिका ६ || 
यज्ञो वे देवेभ्य उदक्रामत्‌, न वोहमन्नं भविष्यामीति । नेति देवा अब्रुवन्‌, 
अन्नमेव नो भविष्यसीति । तं देवा विमेथिरे । स एभ्यो विहृतः न प्रबभूव । ते 
होचुरदेवाः, न वे न इत्थं विहतः अळं भविष्यति. हन्तेम$१ सम्भरामेति? । तं सध 
जभ्रुः। तं सम्भूत्योच्‌रश्विनो, इमं भिषज्यतमिति। अश्विनौ वे देवानां भिष- 


oS MNCS: ® --- 


१. सम्मरामीति पू. सं. पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र० २ । क० ६॥ ३१७ 


जावश्विनावध्वयूं, तस्मादध्वयूँ घर्मं सम्भरतस्त१9 सम्भृत्योचतुः, ब्रह्माम्‌ घर्मोग 
प्रचरिष्यामः, होतर्घमंमभिष्टुहि. उद्गातः सामानि गायेति । प्रचरत घर्ममिः 
त्यनुजानाति। ब्रह्मप्रसूता हि प्रचरन्ति, ब्रह्म हेदं प्रसवानामीशे, सवितृप्रसुतताय 
घर्मं तपामि, ब्रह्म जज्ञानमियम्मित््या राष्ट्रचेत्वग्र इति वर्म ताप्यमानमुपासीत, 
शस्त्रवदर्धे्चंश आहावप्रतिगरवर्जं रूपसमृद्धाभिः। एतद्वै यज्ञस्य समृद्धं यद्रूपसमृ- 
द्वम्‌ । यत्‌ कर्म क्रियमाणमृग्यजुर्वामिवदति, स्वस्ति तस्य यज्ञस्य पारमश्नुते य 
एवं वैद । वेदमिश्रुनं वा एतत्‌ यष घर्मः, तस्मादन्तर्धायः प्रचरन्त्यन्तहिता वै मिथुनं 
चरन्तीति । १॥ तदेतदेव मिथुनमित्याचक्षते । २। तस्य यो घर्मः तच्छिश्नं, यौ 
शफो, तावाण्ड्यो, य उपयमनी, ते श्रोणिकपाले. यत्पयः, तद्रेतः, तदग्नौ देवयोन्यां 
रेतो ब्रह्ममयं धत्ते प्रजनञ्नाय । ३। सोऽग्निदेवयोनिऋङमयो यजुर्मयः साममयो 
ब्रह्ममयोऽपृतमय आहुतिमयः सर्वेन्द्रियः सम्पन्नो यजमान ऊर्ध्वः स्वर्ग लोक- 
मेति । ४। तदाहुः, न प्रथमयज्ञे प्रवग्यं कुर्वीत, अनुपनामका ह वा एनमुत्तरे 
यज्ञक्रतवो भवन्तीति। कामन्तु योऽनूचानः श्रोत्रियः स्यात्‌, तस्य प्रवृञ्ज्यात्‌ 
आत्मा वे स यज्ञस्येति विज्ञायते, अर्पाशरसा ह वा एप यज्ञेन यते, योऽप्रवर्ग्थेण 
यजते । शिरो ह वा एतद्यज्ञस्य, यत्‌ प्रवग्यंः। तस्मातु प्रवग्यंवतेव याजयेचा प्रव- 
ग्यॅण । तदप्येषाभ्यनूक्ता, चत्वारि श्ृङ्गेति ॥ ६॥ 


कण्डिका ६॥ यज्ञ, घमं और प्रवग्ये का वर्णन ॥ 
( यज्ञः वे देवेभ्यः उदक्रामत्‌ अहं वः अन्नं न भविष्यामि इति ) यज्ञ 
| देवताओं से निकल भागा--मैं तुम्हारा अन्न नहीं होऊंगा । (न इति देवाः अब्रुठतू, 
| नः अन्नम्‌ एव भविष्यसि इति) यह नहीं-देवता वोले-तू हमारा अन्न ही होगा। 
(तं देवाः विमेथिरे) उसको देवताओं ने मारा। ( सः विहतः एभ्यः न प्रवभूव ) 
वह मारा हुआ इनके लिये [अन्न बनने को] न समर्थ हुआ । (ते देवाः ह ऊचुः, इत्थं 
विहतः नः वे अळं न भविष्यति, हन्त इमं सम्भराम इति ) वे देवता वोले- इस 
प्रकार से मारा हुआ यह हमारे लिखे पर्य्याप्त न होगा, अच्छा ! इसे हम मिलकर घारग 
करें। तं संजभ्रः ) उसे उन्होंने मिलकर पकड़ा | (तं संभृत्य ऊचु: अश्विनो इमं 
| भिषज्यतम्‌ इति ) उसे मिलकर धारण करके वे वोले- है दोनों अश्वियो ! इसकी 
| औषध करो । ( अश्विनो बे देवानां भिषजो अश्विनौ अध्वय्य तस्मात्‌ अध्वय्यू 
घर्मं सम्भरतः ) दोनों अश्वी [ प्राण और अपान ] ही देवों [ इच्द्रियों | के दो वैद्य 


६-(उदक्रामत्‌) उत्क्रान्तवान्‌ (विमेतिरे) विविध हिसितवन्तः (विहतः) 
| विविधं ताडितः (अलम्‌) पय्यप्तिमु (सम्भराम) ऐ० ब्रा० १। १८। सम्यग्‌ 
| धराम । पोषयाम । (संजभ्रुः) हस्य भ: । सजह.: । एकी भूय गृहीतवस्तः (ऊचुः) 


१. पु. सं. “अन्तर्धा हि इति पाठः ॥ ९. दरः सं. -उपयमनीके' इति पाठः ॥ 
३. बृहदारण्यक ६। २। १३ तथा छान्दोग्य ५ । ८ । १-२ में वणित यज्ञ की विभिन्न 
उपमाओं के अनुरूप यहाँ भी विभिन्न रूपक वर्णित हुए हैं ॥ सम्पा० ॥ 
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३१८ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्रर २। क० ६॥ 

हैं, दो अश्वी दो अध्वय्यु [के समान] हैं, इसलिये दो अध्वय्यु धर्म | यज्ञ वा पात्र विशेष ] 
को यथावत्‌ धारण करते हैं । (तं सम्भृत्य ऊचतुः, ब्रह्मन्‌ धमण प्रचरिष्यामः, होतः 
चर्मम्‌ अभिष्टुहि, उद्गातः सामानि गाय इति ) उस [यज्ञ] को यथावत्‌ धारण करके 
वे दोनों [अध्वर] बोले- हे ब्रह्मन्‌ ! [ब्रह्मा ] धर्म से हम कार्यं करेगे, हे होता घर्म 
की तू स्तुति कर, [इतने को ऐ० ब्रा० र । १८ से मिलाओ], हे उद्गाता ! तू साममन्त्रों को 
गा। (घमं प्रचरत इति अनुजानाति ) घर्म को तुम सव काम में छाओ-यह वहू 
[ब्रह्मा] आज्ञा देता है। ( ब्रह्मप्रसूताः हि प्रचरन्ति, इदं ब्रह्म हू प्रसवानाम्‌ ईशे, 
सवितृप्रसूततायं घर्मं तपामि, जज्ञानं ब्रह्म, इथं पित्र्या राष्ट्री अग्ने एतु इति) क्योंकि 
ब्रह्मा से प्रेरित ऋत्विगू लोग] कार्य करते हैं--यह ब्रह्म [परमात्मा] ही उत्पन्न पदार्थों का 
इश्वर है, सविता [सवंप्रेरक परमात्मा] से प्रेरणा के लिये घमं [यज्ञपात्र] को तपाता हूं, 
[इन. दो प्रतीकों को अथत्र॑श ५। २४। १ से मिलाओ |, विद्यमान ब्रह्म, और यह पिता 
[जगत्‌ पिता परमेश्‍वर] से आयी हुई राजराजेश्वरी [वेदवाणी] हमारे आगे आवे [यह दोनों 
प्रतीक अथर्व० ४। १। १ तथा २ के हैं]। (ताप्यमानं घम रूपसमृद्घाभिः शस्त्रवत्‌ 
अर्धर्चशः आहावप्रतिगरवर्जं उपासीत ) तपाते हुये घर्मं को रूप [प्रयोजनीय आशय] से 
सम्पन्न, स्तुति वाली आधी-भाधी ऋचाओं से झगड़ा और प्रत्युत्तर छोड़ कर वह [यजमान] 
सेवे। (एतत्‌ वे यज्ञस्य समृद्ध, यत्‌ रूपसमृद्धम्‌, यत्‌ क्रियमाणं कर्म ऋग्‌ यजुः वा 
अभित्रदति) यह ही यज्ञ की सम्पन्नता [सिद्धि] है जो रूप [प्रयोजनीय आशय] की सम्प- 
न्नता है- [अर्थात्‌ | जिस किये जाते हुये कर्म को ऋचा वा मन्त्र बताता है । (स्वस्ति 
तस्थ यज्ञस्य पारम्‌ अश्नुते यः एवं वद) कल्याण के साथ उस यज्ञ का पार वह पाता है, 
जो ऐसा जानता है ॥ 

(वेदमिथुनं बे एतत्‌ यत्‌ घर्मः, तस्मात्‌ अन्तर्धाय प्रचरन्ति, अन्तहिताः वे 
मिथुनं चरन्ति इति) यह वेदोक्त मिथुन व्यापार ही है जो यह घर्म है, इसलिये गुप्त हो 
कर ही इसको वे सेवते हैं, गुप्त होकर ही मिथून व्यापार लोग करते हैं । १। (तत्‌ 
एतत्‌ एव मिथुनम्‌ इति आचक्षते ) वह ही यह मिथुन व्यापार है--ऐसा लोग कहते 
हैं।२। (तस्य यः घर्मे: तत्‌ शिश्नं, यौ शफौ तौ आण्ड्यो, ये उपयमनी ते 
श्रोणिकपाले, यतु पयः तत्‌ रेतः, तत्‌ अग्नौ देवयोच्यां ब्रह्ममय रेतः प्रजनाय धत्ते ) 


ऐ० ब्रा० १। १८ ( सम्भरतः )--ऐ० ब्रा० १ । १८ ( प्रचरिष्यामः ) अनुष्ठास्यामः | 
(अनुजानाति) आज्ञापयति (ब्रह्मश्रसूताः) ब्रह्मणा चतुर्वेदविदा प्रेरिताः (प्रसवाः | 
नामू ) उत्पन्नपदार्थानाम्‌ ( ईशे ) तलोपः। ईष्टे । ईश्वरोऽस्ति ( घर्मम्‌ ) पात्रः | 
विशेषं यज्ञं वा ( जज्ञानम्‌ ) जनी प्रादुभवि-शानत्रि शपः शलौ सति रूपम्‌ । | 
जायमानम्‌ । दृश्यमानम्‌ । ( पित्र्य ) पितुर्यच्च ( पा०४॥ ३ । ७९ ) पितृर्‍यत्‌. | 
टाप्‌ । पितृ्॑षकाशादागता । पैतृका (राष्ट्री) राजु दीप्तौ ऐश्वर््य चन 
ष्टूनु, ङीष्‌। राष्ट्री, ईश्वरताम--निघ० २। २२ । राज्ञी । ईश्‍वरी । 
सर्वेनियन्त्री ( एतु) गच्छतु (अग्रे) अभिमुखम्‌ ( उपासीत) उप + 


१. शपू को इलु ठाहुलक नियम से हुआ है ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र० २ । क० ६ ३१९ 


उस [ यज्ञ ] का जो घमं [ पात्र विशेष है वह शिशन | पुरुष लिङ्ग ] है, जौ दो गफ 
[ उष्ण पदाथ लेने के लिये काठ के शस्त्र विशेष | हैं वे दो आण्ड [ अण्डकोब | हैं, जो दो 
उपयमनी [ दर्वी वा डोई | हैं वे दो श्रोणिकपाल [ कटिमध्य के दो खण्ड ] हैं, जो दूध 
है वह वीर्य हैं, इसलिये अग्नि देवयोनि | दिव्य पदार्थों की उत्पत्ति स्थान | में ब्रह्म मय वीयं 
को गर्भाधान के लिये वह | यजमान ] धारण करता है। ३ । ( सः अग्नि: देवयोनि: 
ऋङ्मयः, यजुर्मयः, साममयः, ब्रह्ममयः, अमृतमयः, आहुतिमयः, सर्वेन्द्रिय:, सम्पन्नः, 
यजमानः ऊर्ध्वं: स्वर्गं लोकमु एति) वह अग्नि देवयोनि [ समान ] ऋग्वेद युक्त, 
यजुर्वेद युक्त, सामवेद युक्त, ब्रह्मवेद [ अथर्ववेद | युक्त, अमृत [ मोक्ष सुख ] युक्त, आहुति 
[ दान और ग्रहण व्यापार ] युक्त, सब इन्द्रियों वाला और संपत्ति वाला यजमान ऊंचा 
होकर स्वगं लोक पाता है । ४ । | इन चार वाक्यों को ऐ० ब्रा० १ । २२ से मिलाओ | ॥ 


( तत्‌ आहुः प्रथमयज्ञे प्रवग्य न कुर्वीत, अनुपनामकाः ह वे उत्तरे यज्ञक्रतवः 
एनं भवन्ति इति ) लोग यह कहते हैं--प्रथम यज्ञ में प्रवग्यं [ यज्ञ ] को न करे, उपनाम 
बिना ही पिछले यज्ञ कर्मं इस | प्रवर्ग्यं | को प्राप्त होते हैं। (क मं तु यः अनूचान: 
श्रोत्रियः स्यातु तस्य प्रवृःज्यात्‌, सः वे यज्ञस्य आत्मा इति विज्ञायते ) ऐसा ही हो 
किन्तु जो अनूचान | अङ्ग उपाङ्गों सहित वेद पढ़ा हुआ |, और श्रोत्रिय [ वेद विहित धर्म 
जानने वाला ] हो उसके समर्थ होने से | प्रवग्ये करे, ] वह ही यज्ञ का आत्मा है यह 
जाना गया है। ( अपशिरसा यज्ञेन ह वे एषः यजते, य: अप्रवग्येण यजते ) विना 
शिर वाले यज्ञ से ही वह यज्ञ करता है, जो प्रवग्यं के विना यज्ञ करता है । ( यज्ञस्य एतेत्‌ 
ह वे शिरः यत्‌ प्रवग्यंः ) यज्ञ का यह ही शिर है जो प्रवग्य है । ( तस्मात्‌ प्रवग्येवता 
एव याजयेतु, न अप्रवग्येण ) इसलिये प्रवर्यंवान्‌ [ यजमान | से ही यज्ञ करावे, अप्रवग्यं i 
वाले से न [ यज्ञ करावे ] । (तत्‌ अपि एषा अभ्यनूक्ता, चत्वारि श्रद्धा इति) इसल्यि 
यह [ ऋचा ] पढ़ी जाती है-चत्वारि श्रद्धा” [ देखो गो० पू० २। १७] ॥ ६॥ 


i हा 


भावार्थ:--यज्ञ में यज्ञ विभागों को ठीक ठीक करने से यजमान स्वर्गलोक 
पाता है ॥ ६ ॥ 


विशेष: १-यह शब्द शुद्ध किये गये हैं--इच्छन्‌ = इत्थं, ऐ० ब्रा० १ । ६८, 
राष्ट्रेत्व = राष्ट्रय त्व, अथवे० ४ । १। २॥ 
____  फ : SOS ति 0 00 0800 
आस उपवेशने-विधिलिडः । उपचरेत्‌ ( आहावप्रतिगरवजंम्‌ ) युद्ध श्रतिक्‌ छशब्दं 
च वर्जयित्वा ( अन्तर्धाय) अन्तर्‌-दधातेः-ल्यपू। तिरोभूय (शफो) शु 
उपशमे--अच, मस्य फः । उष्णपदार्थंग्रहणाय काष्ठतिर्मितशस्त्रभेदों ( आण्ड्यौ ) 
। स्वार्थे- ष्यञ्र । अण्डकोशौ ( उपयमनी ) दर्वीद्वयम्‌ ( श्रोणिकपाले ) श्रोणिद्वय- 
। मध्यगतम स्थिट्टयम ( देवयोन्याम्‌ ) देवानामुत्त्तिस्थाने ( सम्पन्नः ) सम्पत्तिवान्‌ 
( अनुपनामक्राः ) उपनामरहिताः ( भवन्ति ) प्राप्लुवत्ति ( कामम्‌ ) अनुमतो 
(प्रवृञ्ज्यात्‌ ) प्र+वृजी वृजि वर्जने-क्यपू। वृजनं बलं--निध० २। &। 
सामर्थ्यात्‌ ( अपशिरसा ) विगतमस्तक्रेन ॥ 
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३२० गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र०२ । क० ७ 


विशेषः २-प्रतीक वाले मन्त्र अर्थं सहित नीचे लिखे जाते हैं 

१--सविता प्रसवानामधिपतिः स मावतु । अस्मिन्‌ ब्रह्माण्यस्मिन्‌ 
कर्मण्यस्यां पुरोधायामस्यां प्रतिष्ठायामस्यां चित््यामस्यामा कूत्यामस्यामा शिष्यस्यां 
देवहूत्यां स्वाहा ॥ अथ० ५।२४। १ ! ( सविता ) सबका उत्पन्न करने वाला वा 
सम्पूर्ण ऐश्‍वर्य वाला जगदीश्वर ( प्रसवानाम्‌ ) उत्पन्न पदार्थो वा अच्छे अच्छे ऐश्वर्यो का 
( अधिपतिः ) अधिष्ठाता है, (सः ) वह (मा) मुझे ( अवतु ) बचावे, ( अस्मिन्‌ ) | 
इस ( ब्रह्माणि ) बड़ वेदज्ञान में, ( अस्मिन्‌ कर्मणि ) इस कर्तव्य कर्म में, ( अस्यां | 
पुरोधायाम्‌ ) इस पुरोहित पदवी में, ( अस्याँ प्रतिष्ठायाम्‌ ) इस प्रतिष्ठा वा सत्क्रिया 
में, ( अस्यां चित्याम्‌ ) इस चेतना में, ( अस्याम्‌ आकृत्याम्‌ ) इस संकल्प वा उत्साह में 
( अस्याम्‌ आशिषि ) इस अनुशासन में, और ( अस्यां देवहुत्याम्‌ ) इस विद्वानों के 
बुलावे में ( स्वाह!) यह आशीर्वाद हो ॥ 

२--ज्रहा जज्ञानं प्रथमं पुरस्ताद्‌ वि सीमतः सुरुचो वेन आव: । स बुध्न्या 
उपमा अस्य विष्ठाः सतश्च योनिमसतश्च वि वः॥ अथ० ४। १। १, यजु० 
१३।३। साम० प०४।३।९॥ (वेनः) प्रकाशमान वा मेधावी परमेश्वर ने 
(पुरस्तात्‌ ) पहले काळ में ( प्रथमम्‌) प्रख्यात ( जज्ञानम्‌) उपस्थित रहने बाले 
(ब्रह्म ) वृद्धि के कारण अन्नको और (सुरुचः ) बड़े रुचिर ळोकों को ( सीमतः ) 
सीमाओं वा छोरों से (वि आवः) फँलाया है। ( सः ) उसने ( बुध्न्या' ) अन्तरिक्ष में 
वर्तमान ( उपमाः ) [ परस्पर आकर्षण से ] तुलना करने वाले ( विष्ठा: ) विशेष विशेष 
स्थानों, अर्थात्‌ ( अस्प ) इस ( सतः) विद्यमान [ स्थूल ] के ( च ) और ( असतः ) 
अविद्यमान [ सूक्ष्म जगत्‌ | के ( योचिसु ) घर को (च) निश्चय करके (विवः) | 
खोला है ॥ | 

३-शयं पित्र्या राष्ट्रचेत्वग्रे प्रथमाय जनुषे भूवेष्ठाः । तस्मा एतं सुरुचं 
ह्वारमह्यं घमं श्रीणन्तु प्रथमाय धास्यवे ॥ अथ०४। १॥ २॥ ( पित्र्या ) पिता 
[ जगतूपिता परमेश्वर ] से आई हुयी, ( भूत्रनेष्ठाः ) सव जगत्‌ में ठहरी हुई ( इयम्‌ ) | 
यह ( राष्ट्री ) राणराजेश्वरी शक्ति [ वेदवाणी ] ( प्रथमाय ) सबसे उत्तम ( जनुषे ) | 
जन्म के लिये ( अग्रे ) हमारे आगे ( एतु ) आवे, | अर्थात्‌ ] ( तस्मै ) उस ( प्रथमाय ) 
सबसे ऊपर विराजमान ( धास्यवे ) संसार का धारण पोषण चाहने वाले परमात्मा के 
लिये ( एतम्‌ ) इस (सुरुचम्‌ ) बड़े रुचिर ( ह्वारस्‌ ) अनिष्ट को झुका देने वाले 


(अह्यमु ) प्राप्ति योग्य, वा प्रतिदिन वर्तमान ( घर्मम्‌ ) यज्ञ को ( श्रीणन्तु ) सब लोग 
परिपक्व करें ॥ 


oe 


कण्डिका ७॥ 
देवाश्च ह वा ऋषयश्चाघुरे: संयत्ता आपतन्‌ । तेषामसुराणामिमाः पुरः 
्रत्यभिजिता आसन्‌, अयस्मयी पुथिवी, रजतान्तरिक्षं, हरिणी द्यौः । ते देवाः | 
सङ्घात सङ्घातं पराजयन्त । ते विदुः, अनायतना हि वं श्यः^ स्मः तस्माद्‌ | 
Hh 0000 हह ति!» 0 (१5, यता हव एप: स्प का 


१. “श्यः” इति पाठो न सावंत्रिकः ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथत्राह्मणे उत्तरभागे प्र २। क० ७॥ ३२१ 


पराजयामहा इति त एताः पुरः प्रत्यकुर्वत, हविर्वानन्दिव आग्री ध्रमन्तरिक्षात्सदः 
पृथिव्याः । ते देवा बन्रुवन्‌, उपसदमुपायाम, उपसदा वै महाप॒रञ्जयन्तीति । त 
एभ्यो लोकेभ्यो निरघ्लन्‌, एकया मुष्माल्लोकादेकयान्त रिक्षादेकया पृथिव्याः । 
तस्मादाहुः, उपसदा वे महापुरञ्जयन्तीति। त एभ्यो लोकेभ्यो निहता ऋतून्‌ 
प्राविशन्‌ । ते षडुपायन्‌, तानुपसद्भिरेवर्तुभ्यो निरत्मन्‌, द्राभ्याममुष्माल्लोकाद्‌ 
दवाभ्यामन्तरिक्षाद्‌ द्वाभ्यां पृथिव्या:। ते ऋतुभ्यो निहताः संवत्सरं प्राविशन्‌ । 
ते द्वादशोपायन्‌, तानुपसङ्िरेव संवत्सरान्निर्न्‌, चतमृभिरमुष्माल्लोकाच्चत- 
सृमिरन्तरिक्षाच्चतसृभिः पृथिव्याः । ते संवत्सरान्‌* निहंता अहोरात्रे प्राविशन्‌, ते 
यत्सायमुपायन्‌. तेनैतान्‌ रात्र्या अनुदन्त, यत्‌ प्रातः, तेनाह्वः । तस्माद गौः साय- 
्प्रातःस्तनमाप्यायते । प्रातःसायन्तनन्तानुपसड्टिरेवेभ्यो लोकेभ्यो नुदमाना आयन्‌, 
ततो देवा अभत्रन्‌ परायुराः। सर्वेभ्य एवेभ्यो लोकेभ्यो श्रातृब्यच्नुदमान एति, य 
एवं विद्वानुपसदमुपेति ॥ ७ ॥ 


कण्डिका ७ !| देवासुर सङ्ग्राम में उपसद्‌ यज्ञ द्वारा देवताओं की विजय ।। 

( देवा: च ऋषयः च ह व असुरः संग्रत्ताः आसन्‌ ) देव [ विद्वान्‌ ] और ऋषि 
[ सन्मार्गदर्शक लोग ] असुरों | राक्षसों वा विघ्नों | करके वश्चीभूत हुये। (तेषाम्‌ 
असुराणाम्‌ इमाः पुरः प्रत्यमिजिताः आसन्‌, अयस्मयी प्रथित्री, रजता अन्तरिक्षं, 
हरिणी द्यो: ) उन असुरों करके यह नगरियाँ [ देवताओं से ] लड़कर जीती हुयी 
थीं--गति [ वा सुवर्णं ] वाली [ नगरी ] पृथिवी, सब लोकों वाळी [ नगरी | अन्तरिक्ष 
और प्रकाश वाली [ नगरी ] सूर्यलोक । (ते देवा: सङ्कातं सङ्घातं पराजयन्त ) वे 
देवता टोली टोली करके हराये गये । (ते विदुः, अनायतना: हि वे श्यः स्मः, तस्मात्‌ 
पराजवामहै इति त एताः पुरः प्रत्यकुबंत, हविर्धानं दिवः, आग्नी ध्रम्‌ अन्तरिक्षात्‌, 
सदः पृथिव्याः ) उन्होंने विचारा--घरों के बिना हम सोते हुये हैं, इसलिये [ असुरों को | 


७-६ देवाः) विद्वांसः (ऋषयः) सन्मार्गदशंकाः (असुरः ) असेरुरन्‌ 
( उ० १ । ४२ ) असु क्षेपणे-उरन्‌ । शुभगुणस्य क्षेपणशीलेः । राक्षसैः । विघ्न: । 
( संयत्ताः ) सम्‌ + यती प्रयत्ने-क्त:। आयत्ता: वशीभूताः (पुरः ) नगराणि। 
दुर्गाणि ( अयस्मयी ) स्वातुम्योऽसुत्‌ ( उ० ४ । १८९ ) इण्‌ गतो-असुन्‌ । अयः, 
हिरण्यनाम-निघ० १ । २ । सुवर्णमयी । गतिमती ( रजता ) । पृषिरञ्जिम्यां कित्‌ 
(उ०३। १११) रञ्ज रागे-अतच्‌, ततः अर्शआद्यच्‌ टाप्‌ । लोका रजांस्युच्यन्ते- 
निरु० ४ १९। रज एव रजतं, सर्वलोकमयी नगरी ( हरिणी ) स्यास्त्याहृबविम्य 
इनच्‌ ( उ० २ । ४६ ) हृञ्‌ हरणे-इनच्‌, झोपू । मत्वर्थीयलोप: । हिरण्यमयी । 
प्रकाशमयी (द्यौः ) सूर्य लोक: ( सङ्घातम्‌ ) समूह ( अतायतना: ) आश्रयरहिता: 
( श्यः ) शीङ्‌ स्वप्ने-क्विप्‌ । शयितः । निद्रिताः ( प्रत्यकुर्वत ) प्रतिकूलाः 
कृतवन्तः ( हविर्धानम्‌ ) हविषः अन्नस्य यज्ञस्थानविशेषम्‌ ( सदः ) सदनस्थातम्‌ 
(044 0 हेही त त TEU 
१. पू. सं, संवत्सरा' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 

२१ 
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३२२ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २। क० ७ 


हम हरावें--सो उन्होंने यह नगर बनाये, हविर्धान [ अन्न स्थान ] सूयं से, आग्नीध्र [ यज्ञ | 
में अग्नि जलाने का स्थान ] अन्तरिक्ष से ओर सद [ बैठने का स्थान ] पृथिवी से । (ते 
देवाः अब्रुवन्‌, उपसदम्‌ उपायाम, उपसद वं महापुर जयन्त इति ) वे देवता 
बोले--उपसद्‌ [ यज्ञ विशेष वा पास पास पहु चने की क्रिया ] को हम करें, उपसद्‌ से ही 
बड़ नगर को लोग जीतते हैं। (ते एभ्यः लोकेभ्यः निरल्लन्‌, एकया अमुष्मात्‌ | 
लोकात्‌ एकया अन्तरिक्षात्‌, एकया पृथिव्याः ) उन्होंने | असुरों को ] इन छोकों से 
मार निकाला, एक [ उपसद्‌ ] द्वारा उस [ सूर्य ] लोक से, एक के द्वारा अन्तरिक्ष से और 
एक के द्वारा पृथिवी से । (तस्मात्‌ आहुः, उपसदा व महापुरं जयन्ति इति ) इसलिये 
कहते हैं--उपसद्‌ द्वारा ही बड़े नगर को लोग जीतते हैं। ( ते एभ्यः लोकेभ्यः निहेताः 
ऋतुन्‌ प्राविशन्‌ ) वे [ असुर ] इन लोकों से निकाले गये होकर ऋतुओं में प्रविष्ट हुये । 
(ते षट्‌ उपायन्‌. तान्‌ उपसद्धि: एवं ऋतुम्य: निरन्‌, वाभ्याम्‌ अमुष्मात्‌ 
लोकात द्वाभ्याम्‌ अन्तरिक्षात्‌ दवाभ्यां पृथिव्याः ) उन [ देवताओं | ने छह [ उपसदों | 
को प्राप्त किया, उन | असुरों | को उपसदों द्वारा ऋतुओं से निकाल दिया--दो [ उपसद्‌ ] 
द्वारा उस लोक से, दो के द्वारा अन्तरिक्ष से और दो के द्वारा पृथिवी से [ अर्थात्‌ दो दो 
महीने वाले छह _ऋतुओं के लिये छह उपसद्‌ किये ]। (ते ऋतुभ्यः निहुँताः संवत्सर 
प्राविशन्‌ ) वे [ असुर ] ऋतुओं से निकाले गये होकर संवत्सर में प्रविष्ट हुये । (ते 
द्वादश उपायन्‌. तान्‌ उपस: एव संवत्सरात्‌ निरघ्नत्‌, चतसृभिः अमुष्मात्‌ 
लोकातु, चतसृभिः अन्तरिक्षात्‌, चतसृभिः पृथिव्याः ) उन [ देवताओं | ने बारह 
[ उपसदों ] को प्राप्त किया, उन | असुरों ] को उपसदों द्वारा ही संवत्सर से निकाल 
दिया--चार [ उपसदों ] द्वारा उस लोक से, चार के द्वारा अन्तरिक्ष से और चार के द्वारा 
पृथिवी से [ चातुर्मास्य यज्ञ के लेखे से चार चार का ग्रहण किया है ]। (ते संवत्सरात्‌ | 
निहुंता: अहोरात्रे प्राविशन्‌ ) वे [ असुर ] संवत्सर से निकाले गये होकर दिन रात्रि में 
प्रविष्ट हुये । ( ते यत्‌ सायम्‌ उपायन्‌ तेन एनान्‌ रात्र्याः अनुदन्त, यत्‌ प्रातः, तेन | 
अह्नः ) उन [ देवताओं ] ने जो सायंकाल [ के उपसद्‌ ] को प्राप्त किया, उस | कर्म ] | 
से इन [ असुरों ] को रात्रि से निकाल दिया, जो प्रातःकाल [ उपसद्‌ किया |, उसके द्वारा | 
दिन से [ उन्हें निकाल दिया ]। ( तस्मात्‌ गोः सायम्प्रात: स्तनम्‌ आप्यायते ) इसलिये | 
गौ सायंकाल और प्रातःकाल पिन्हाती है | अर्थात्‌ यह दोनों काल अधिक स्वास्थ्यका रक । 
हँ ]। ( प्रात: सायन्तनम्‌ तान्‌ उपसर्गः एव एभ्यः लोकेभ्यः नुदभानाः आयत्‌ ) | 
प्रातःकाल और सायंकाळ उन [ असुरों ] को उपसदों [ पास बैठने वा उपासना आदि | 
क्रियाओं | के द्वारा ही इन लोकों से निकालने वाले वे [ देवता | हुये हैं। ( ततः देवा: 
असुरा: परा अभवन्‌ ) इसी से देवताओं ने असुरों को हराया । ( सर्वेभ्यः एव एभ्यः 


( उपसदम्‌ ) उप +षद्छ विशरणगति हिंसने षु-किविप्‌ । समीपोपवेशन क्रियाम्‌ । 
यज्ञविशेषम्‌ ( उपायाम ) उप + आङ + या गतौ--लोट । अनुतिष्ठाम (निरघ्नन्‌) | 
निःसारितबन्तः ( उपायन्‌ ) उप--इण्‌ गती-लङ्‌। सम्पादितवन्तः (आप्यायते) | 
वर्धेते दुग्धेन ( सायन्तनम्‌ ) सायं चिरंप्राह्ने ( पा० ४ | ३ । २३) स्वार्थे ट्यु तुट्‌ 
च । सायङ्काले ( नुदमाना: ) प्रेरयन्तः ( उपैति ) अनुतिष्ठति ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २। क० ८ }। ३२३ 
लोकेभ्य: ्रातृव्यं नुदसान: एति, यः एवं विद्वान्‌ उपसदम्‌ उपैति ) इन सभी लोको 
से बैरी को निकालता हुआ वह चलता है. जो ऐसा विद्वान्‌ द्वोकर उपसद [ पास बैठने वा 
उपासना करने की क्रिया | को प्राप्त होता है ॥ ७ ॥ 

भावार्थ:--इस कण्डिका में असुर शब्द से भूकम्प, तारापतन आदि उत्पातो और 
विघ्नों की ओर संकेत है, जिनका बुरा प्रभाव स्थानों और समय पर होता है । बुद्धिमान्‌ 
लोग ऐसे विघ्नों से बचने के लिये समय समय पर और सायं प्रातः परस्पर विचार करके 
उपाय करें ॥ ७॥ 

विशेषः १--इस कण्डिका को ऐ० ब्रा० १ । २३ से मिलाओ । 


विशेषः २-- इस कण्डिका का कुछ आधार यजुर्वेद अ० ५ । म० ८ जान पड़ता है, वह 
अर्थ सहित यहाँ दिया जाता है। (या ते अग्नेऽयःशया तनू वं विष्ठा गह्वरेष्ठा । उग्र 
वचो अपावधीत्‌ त्वेषं वचो अपावधीत्‌ स्वाहा । या ते अग्ने रजःशया तनू- 
वेषिष्ठा गह्वरेष्ठा । उग्रं वचो अपावधीत्‌ त्वेषं वचो अपावधीत्‌ स्वाहा । या ते 
अग्ने हरिशया तनूर्वेविष्ठा गह्वरेष्ठा । उग्रं वचो अपावधीत्‌ त्वेषं वचो अपावधीत्‌ 
स्वाहा ॥ ) ( अग्ने ) हे अग्नि ! [ तेजस्वी परमेश्वर ] (या ते ) जो तेरा ( अयःशया ) 
सुवर्णे आदिकों में वर्तमान ( तनू: ) विस्तृत शरीर ( वषिष्ठा ) अत्यन्त बड़ा और 
( गह्वरेष्ठा ) गहरे आभ्यन्तर में ठहरा हुआ है, [ उसने ] ( स्वाहा ) उत्तम वेदवाणी 
से (उग्रं वचः) भयंकर वचन को [ संसार में | (अप अवधीत्‌ ) नष्ट किया है, 
( त्वेषं वचः ) मड़कीळे वचन को (अप अवधीत्‌ ) नष्ट किया है। ( अग्ने ) हे 
अग्नि ! [ तेजस्वी परमेश्वर | (याते) जो तेरा ( रजःशया ) लोकों में वर्तमान 
(तन्‌: ) विस्तृत शरीर | नष्ट किया है। (अग्ने) हे अग्नि ! (या ते ) जो तेरा 
( हरिशया ) मनुष्य आदि में वर्तमान ( तनू: ) विस्तृत शरीर ( विष्ठा ) अत्यन्त बड़ा 
और ( गह्वरेष्ठा ) गहरे आभ्यन्तर में ठहरा हुआ है, [ उसने ] ( स्वाहा ) उत्तम 
वेदवाणी से ( उग्रं वचः ) भयंकर वचन को [ संसार में | ( अप अवधीत्‌ ) नष्ट किया 
है, ( त्वेषं वचः ) भड़कीले वचन को ( अप अवधीतु ) नष्ट किया है ॥ 

कणिइका ८ | 

न द्वादशाग्निष्टोमस्योपसद: स्युः, अशान्ता निम ज्यु: नो तिस्रोऽहीनस्य, 
उपरिष्टायज्ञक्रतुर्ग रीयानभिषीदेतु, यथा गुरुभारो ग्रीवा निःअश्रीणीयादात्ति मात्‌ । 
द्वादशाहीनस्य कुर्य्यात्‌, प्रत्युः तथेव सयत्वाय" । तिस्रोऽग्निष्टोमस्योपसदः स्युः, 
शान्तारिनिर्मार्गाय । ते देवा असुर्य्यान्‌ इमांल्लोकानान्ववेतुमाधृष्णूवन्‌ । तानर्निना 
मुखेनान्ववायतू. यदग्निमनुष्टुपसदाँ प्रतीकानि भवन्ति। यथा क्षेत्रपतिः क्षेत्रेज्ज्व- 
वनयन्ति एवमेवैतदर्निना मुखेनेमांल्छोकानभिनयन्तो यन्ति। योह वै देवान्‌ 
साध्यान्‌ वेद, सिदुध्यत्यस्मै । इमे वाव लोकाः, यत्साध्या: देवाः। स य एवमेतान्‌ 


१. पु. सं. “निमृ ज्येरन्‌? इति पाठः॥ २. पूः सं. न' इति पाठः मास्ति ॥ 
३. पू. सं. निःश्रोणीयात्‌ इति पाठः ॥ ४. पूः सं. आछ्दत्‌' इति पाठः ॥ 
५. भ्रष्टोऽयं पाठः प्रत्तीयते ॥ सम्पा० ॥ 
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३२४ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २। क० ८ ॥। 


साध्यान्वेद, सिदुध्यत्यस्मै सिद्ध्यत्यमुष्मे । सिद्ध्यत्यस्माल्लोकात्‌, य एवं विद्वानु- 
पसदमुेति ॥ ८ ॥ 


कण्डिका ८ ॥ उपसद्‌ यज्ञां का अधिक बर्णन ॥ 


( अग्निष्टोमस्य द्वादश उपसदः न स्युः) #अग्निष्टोम^ ' | जो एक दिन में प्रधानः 
सुत्या याग द्वारा निष्पन्न होता है ] में वारह उपसत्‌ नहीं करनी चाहिये, [ 0007 अधिक 
होने से ] ( अशान्ताः निमृ ज्यु: ) अशान्त होकर बह जाती हैं। ( अहीनस्य न तिस्रः ) 
अहीन याग [ जो द्विरात्रादि एकादशरात्रपर्यंच्त अग्निष्टोम से अधिक दिनों में किया जाता है] 
में तीन [ उपसद्‌ ] नहीं [ करनी चाहिये, किन्तु बारह उपसद्‌ ही करनी चाहिये, क्योंकि 
अग्निष्टोम से | ( उपरिष्टात्‌ गरीयान्‌ यज्ञक्रलुः अमिषौदेत्‌, यथा गुरुः भारः ग्रीवाः 
निःश्रीणीयात्‌ आतिम्‌ आच्छेत्‌ ) ऊपर का [ अहीनरूप ] गुरुतर यज्ञक्रतु | अपने अनुरूप 
उपसद्‌ याग के बिना सर्वतोमुख रीति से | क्षीण हो जायेगा, जिस प्रकार [ अल्प वल वाली 
तीन उपसद्‌ रूप | ग्रीवा में रखा हुआ अधिक भार [अहीन रूप अनेक दिन साध्य यज्ञ कायं | 
ग्रीवा को निश्चयेन तोड़ देगा [ जिसके कारण यजमान को ] रोगादि कष्ट होगा १ | ३% 
(अहीनस्य द्वादश कुर्यात्‌ प्रत्यु तथा एव सयत्वाय) अहीन यज्ञ के बारह [ उपसद्‌ ] करे, 
प्रत्यक्ष में वैसा ही समान प्रयत्न के लिये [होता है] । ( अग्निष्टोमस्य तिस्रः उपसदः स्युः, 
शान्ताग्निः मार्गाय ) अग्निष्टोम यज्ञ के तीन उपसद्‌ हों, शान्त अग्नि मार्ग के लिये है । (ते 
देवा: भमूर्य्यानु इमान्‌ लोकान्‌ आन्ववेतुम्‌ आधृष्णुवन्‌ ) वे देवता लोग असुरों के इन 
लोकों पर चढ़ाई करने को साहसी हुये । ( तान्‌ मुखेन असिना आन्ववायन्‌ यत्‌ अग्निम्‌ 
अनुष्ट्पसदां प्रतीकानि भवन्ति ) उन [ लोकों ] पर मुखिया अग्नि के द्वारा वे चढ़ गये, 


८-( न) निषेधे (तिमृज्युः) मृजूष्‌ शोधने-विधिलिडः। निवंहेयुः 
( अहीनस्य ) अह्णः खः क्रतो (वा० पा० ४। २ । ४२ ) अहन्‌-खप्रत्ययः समूहे । 
अह्नष्टखोरेव ( पा० ६ । ४। १४५) टिलोपः खप्रत्यये । अथवा, ओहाक्‌ त्यागे 
क्तः, नञ्समासः । न ह्येषु किञ्चन हीयते-गो० उ० ५। १५। अहस 
सम्पूर्णाङ्गयज्ञम्‌ ( गरीयान्‌ ) गुरु--ईयसुन्‌। गुरुतरः ( अभिषीदेत्‌ ) विशीण 
भवेत्‌ ( निःश्रीणीयातू ) श्रीज हिसायाम्‌ । -हिसनम्‌ कुर्यात्‌ ( आतिम्‌ ) पीडाम्‌ 
( आछुत्‌ ) आ+ ऋच्छ गतीन्द्रियप्रलयमूत्तिभावेषु विधिलिङ्‌ । सन्दी पयेत्‌ (प्रत्यु ) 
प्रत्यक्षेणव ( सयत््वाय ) अशूध्रुषिलटिकणि० ( उ० १। १५१) समान 5 यतो 
प्रयत्ते--क्वन्‌, लुक्‌ च । समानप्रयत्नत्वाय ( असुर्य्यान्‌ ) असुर--यल्‌ । असुर- 
सम्बन्धिनः ( आन्ववेतुम्‌) आ+-अनु +अव-+इण्‌ गतौ--तुमुन्‌ । समन्तात्‌ 
प्राप्तुम्‌ ( आधृष्णूवन्‌) आ+ अधृष्णुवन्‌ । सर्वतो भृष्टाः साहसिनः अभवन्‌ 


१. अग्निष्टोमस्य से आत्तिमाछंत तक की कण्डिका का पुष्पाङ्कित भाष्य हमारा है । पूव स. 
में कई भ्रष्ट पाठ एवं 'न' का पाठ ( द्र० पृ० ३२३ टि० २ ) च्युत होने से भाष्यकार 
का अर्थ असुङ्गत हो गया था ।) सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागै प्र० २। क० ९॥ ३३४ 


क्योंकि अग्नि को निरन्तर उन्नति पाने वाले यज्ञों के अवयव प्राप्त होते हैं । (यथा क्षेत्रपतिः 

क्षेत्र अन्ववनयन्ति, एवम्‌ एव एतत्‌ मुखेन अग्निना इमान्‌ लोकान्‌ अमिनयन्तः यन्ति) 

जैसे किसान खेत में [ अन्न आदि ] निरन्तर पाते हैं, वैसे ही यह लोग मुखिया अग्नि के 

द्वारा इन लोकों को सब ओर से पाते हुये चलते हैं। (यःह वे साध्यान्‌ देवान्‌ वेद, 

अस्मै सिध्यति ) जो ही पुरुष साध्य [ साधनीय श्रेष्ठ कर्मो को साधने बाळे ] देवों 

[ विजयी पुरुषों | को जानता है, उसके लिये सिद्धि होती है। ( इमे वाव लोका:, यते 

साध्या: देवा: ) यह्‌ ही वे लोक [ जन वा भुवन | हैं, जो साध्य देव हैं । ( सः यः एवम्‌ 

एतान्‌ साथ्यान्‌ वेद, अस्मै सिध्यति, अमुज्मै सिध्यति) जो कोई इस प्रकार इन | 
साध्यं [ श्रेष्ठ कर्मों के साधने वालों ] को जानता है, वह इस [ समीप वाले पुरुष ] के | 
लिये सिद्धि पाता है और उस [ दूर वाले पुरुष ] के लिये सिद्धि पाता है । ( अस्मात्‌ 
लोकात सिध्यति, यः एवं विद्वान्‌ उपसदम्‌ उपेति ) वह इस लोक से सिद्धि पाता है, 
जो ऐसा जानकर पुरुष उपसद्‌ यज्ञ को प्राप्त होता है ॥ ८ ॥ 


भावा्थ:--थग्तिष्टोम यज्ञ और अहीन यज्ञ के उपसदों को यथावत्‌ करने से 
यजमान को यथावत्‌ सिद्धि होती है ॥८॥ 
कण्डिका ९ ॥ 
अथ यत्राह, अध्त्रयु रप्रीदुदेवपत्नीर्व्याचक्ष्व, सुब्रह्मण्य सुब्रह्मण्या मा ह्वयेति । | 
तदपरेण गाहुपत्यं प्राङ्मुख स्तिष्ठन्ननवान्नाग्नीध्रो देवपत्तीर्व्याचष्टे, पृथिव्यग्वेः 
पत्नी, वाग्‌ वातस्य पत्नी, सेनेन्द्रस्य पत्नी, धेना बृहस्पतेः पत्नी, पथ्या पुष्णः | 
पत्नी, गायत्री वसूनां पत्ती, त्रिष्ट्पू रुद्राणां पत्ती, जगट्थादित्यानां पत्नी, अनु- | 
| ष्ट्य मित्रस्य पत्नी, विराड्‌ वरुणस्य पत्नी, पङ्क्तिविष्णो: पत्नी, दीक्षा सोमस्य | 
| राज्ञः पत्नीति । अति श्रातृव्यानारोहृति, नैनं भ्रातृव्या आरोहन्ति उपरि श्रातृ- 


व्यानारोहति, य एवं विद्वानग्री धो देवपत्नीर्व्याचष्टे ॥ & ॥ 
| कण्डिका ९ ॥ आग्नीध्र द्वारा देवप तिनियों का वर्णन ॥ 
(अथ यत्र आह, अग्नीत्‌ अध्वर्यू: देवपत्वीः व्याचक्ष्व, सुब्रह्मण्य सुब्रह्मण्याम्‌ 
आह्वय इति ) फिर जहां वह [ ब्रह्मा ] कहता है- हे अग्नीध्र [ अग्नि प्रकाशक ] अध्वर्यु 
_ SR 0000 Rt 
( अन्ववायन्‌) अनु+अव+ आयन्‌ । निरन्तरं प्राप्तवन्तः ( अनुष्टुपसदाम्‌ ) 
अनु + ष्टुप समुच्छाये--करः + षदळ गतौ --वित्रप्‌ । उन्नतिप्राप्तानां यज्ञानाम्‌ 
( प्रतीकानि ) अवयवाः ( भवन्ति ) प्राप्नुवन्ति ( साध्यान्‌ ) साध्यं येषामस्तीति, 
साध्य--अर्शआद्यच्‌ । साधनवतः । FR साधून्‌ ( देवान्‌ ) विजिगीषून्‌ 
(लोका: ) जना: । भुवनानि ( सिध्यति) साधयत । सिद्धि प्राप्नोति ( अस्मै ) 
समीपस्थाय पुरुषाय ( अमुष्मै ) दुरस्थाय पुरुषाय ॥ 
९- (अग्नीत्‌) अग्नि + त्रिइन्धी दीप्तो-क्विप्‌। अझिप्रज्व लयिता । ऋत्विक्‌ 
( व्याचक्ष्व ) चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि दर्शने च । विविधं कथय पश्य वा ( सुव्रद्वा- 


| ७ ०-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar ५ | 


र? 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३२६ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्रश २। क० ९॥ 


तू देवपलिमो की ब्याख्या कर, हे सुब्रह्मण्य ! [ अच्छे प्रकार वेद में चतुर | सुब्रह्मण्या को 
बुछा। (तत्‌ अपरेण गाहँगत्यं प्राङ्पुखः तिष्ठन्‌ अनवान्‌ आग्नीश्रः न देवपत्नोः 
व्याचष्टे ) वहां दूसरे [ सुब्रह्मण्य ] के साथ गाहँपत्य अग्नि से पूर्व मुख बैठा हुआ सावधान 
भाग्नीप्र [ अग्नि प्रकाशक अध्वर्यू ] अव देवपत्नियों की व्याख्या करता है--( पृथिवी अग्ने: 
पत्नी ) पृथिवी अग्नि | तेजस्वी पुरुष ] की पत्नी [ पालनशक्ति ] है, ( वाक्‌ वातस्य 
पत्ती ) वाणी वात [ वायु समान वेग वाळे पुरुष ] की पत्नी है, ( सेना इन्द्रस्य पत्नी ) 
सेना [ सेनादल ] इन्द्र [ परम ऐ्वर्यवाम्‌ पुरुष | की पत्नी है, ( धेना बृहस्पतेः पत्नी ) 
धेना [ पीने योग्य अर्थात्‌ स्वीकार करने योग्य नीति | बृहस्पति { बड़ी विद्याओं के स्वामी | 
की पत्नी है, ( पथ्या पुष्ण: पत्नी) पथ्या [ शास्त्रीय मार्ग बताने वाली विद्या ] पूषा 
[ पोषण करने वाले पुरुष | की पत्नी है, ( गायत्री. वसूनां पत्नी ) गायत्री [ गाने योग्य 
विद्या ] वसुओं [ निवास कराने वाले पुरुषों ] की पत्नी है, ( त्रिष्टुप्‌ रुद्राणां पत्ती ) 
त्रिष्टूप्‌ [ तीन कमं, उपासना ओर ज्ञान से पूजी गई विद्या | रुद्रों [ दुष्टों के रुलाने वाले 
शूरों ] की पत्नी है. (जगती आदित्यानां पत्नी ) जगती | प्राप्ति योग्य विद्या] 
आदित्यों | अखण्डब्रती विद्वानों | की पत्नी है, ( अनुष्ट्प्‌ मित्रस्य पत्नी ) अनुष्टुप्‌ 
| निरन्तर स्तुति योग्य विद्या ] मित्र [ सर्व हितकारक पुरुष | की पत्नी है, ' विराट्‌ वरुणस्य 
पत्ती ) विराट्‌ [ विविध ऐश्वर्य वाली विद्या ] वरुण [ चुनने योग्य पुरुष ] की पत्नी है, 
( पङ्क्तिः विष्णोः पत्नी ) पङ्क्ति [ विस्तृत विद्या ] विष्णु [ कामों में व्यापक पुरुष ] 
की पली है, ( दीक्षा सोमस्य राज्ञः पत्नी ) दीक्षा [ नियम पालन प्रतिज्ञा ] सोम राजा 
[ प्रेरक प्रतापी पुरुष ] की पत्नी [ पालन शक्ति ] है [मिलान करो--अथ० ८ । ६। १४]। 
( भ्रातृव्यान्‌ अति आरोहति, एनं भ्रातृव्याः न आरोहन्ति, उपरि भ्रातृव्यान्‌ 
आरोहति, यः एवं विद्वान्‌ अग्नी ध्रः 'देवपत्नीः व्याचष्टे) वह वैरियों को लांघकर चढ़ाई 
करता है, इस पर बैरी लोग नहीं चढ़ाई करते हँ, वह उपर होकर बैरियों पर चढ़ाई 


>>> 


ण्य ) साध्वर्थे यत्‌ । हे सुष्ठुवेदज्ञाने साधो ( अनवान्‌ ) अन जीवने--अच्‌ । 
प्राणवान्‌ । सावधान: ( न ) सम्प्रति ( आग्नीध्रः ) अग्नि + त्रिइन्धी दीप्तो-रक्‌ । 
अग्निप्रदीपक: । ऋत्विक (पत्नी ) पत्युनों यज्ञसंयोगे ( पा० ४। १। ३३) 
पतिशब्दस्य इकारस्य नकारः, डीप्‌ । पालयित्री शक्ति: ( धेता ) थेट इच्च 
( ३०३ । ११ ) धेट्‌ पाने-नः, टापू । वाक्‌-निघ० १ । ११ ( पथ्या ) धर्मपथ्यर्थः 
त्यायादनपेते ( पा० ४॥ ४। ९२) पथिन्‌-यत्‌। शास्त्रीयमार्गवती वेदवाणी 
(गायत्री) गे गाने-अत्रन्‌-ङीष्‌ । गायत्री गायतेः स्तुतिकर्मणः-निष० ७ । १२। 
गानयोग्या (त्रिष्टप्‌ ) त्रि+ष्टुभ पुजायाम्‌--वित्रप्‌ । स्तोभतिरर्चतिकर्मा-- 
निघ० ३ । १४। त्रिभिः कर्मोपासनाज्ञाने: पूजिता ( जगती ) गम्ळ गतो--अति, , | 
डीप्‌। जगती गोनाम-तिघ० २। ११। गम्यमाना प्राप्तव्या ( अनुष्टुप्‌ ) अनु+ | 
ष्टुभ पुजाप्रामु--क्विप्‌ । वाक-निध० १ । ११ । निरम्तरस्तुत्या ( विराट्‌ ) विवि- | 
धेश्वरी ( पङ्क्तिः ) पचि विस्तारे-क्तिन्‌ । विस्तृता ( सोमस्य) प्रेरकस्य | 
( राज्ञः ) ऐश्वय्यंगुक्तस्य ( अति ) अतीत्य । उल्लङ्घ्य (न ) निषेधे ॥ | 

| 

| 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २ । क० १० ॥ ३२७ 


करता है, जो ऐसा जानकर भग्नीश्र [ अग्नि प्रदीप्त करने वाळा पुरुष ] देवपत्नियों को 
व्याख्या करता हे ॥ € ॥ 


भावार्थ :--विविध विद्याओं में जतुर पुरुष विविध विद्या बाळे पुरुषों के मेल से 
दत्रुओं को जीतकर संसार में कीति पाता है ॥ & ॥ 


विशेषः-सङ्केतित मन्त्र अर्थ सहित दिया जाता दै-- 


„ अग्नीषोमावदधूर्या तुरीयामीद्‌ यज्ञस्य पक्षावृषयः कल्पयन्तः। गायत्रीं 
त्रिष्टुभं जगती मनुष्ट्भ वृहदकीं यजमानाय स्वराभरन्तीम्‌ । अथ८ ८ । ९। १४ ॥ 
( यज्ञस्य ) यज्ञ [ रसों के संयोग वियोग ] के ( पक्षो ) प्रहण करने वाले ( अग्रीषोमौ ) 
सूर्य और चन्द्रमा [के समान ] ( ऋषय: ) ऋषि लोगों ने, (या) जो [ वेदवाणी ] 
( तुरीया ) वेगवती वा ब्रह्म की [जो सत्त्व रज और तम तीन गुणों से परे चोथा है ] 
( आसीत्‌ ) थी, ( यजमानाय ) यजमान के लिये ( स्वः ) मोक्ष सुख ( आभरन्तीम्‌ ) 
भर देने वाली [ उस ] ( गायत्रीम्‌ ) गाने योग्य, ( त्रिष्टुभम्‌ ) [ कर्म, उपासना और 
ज्ञान इन ] तीन से पूजी गयी ( जगतीम्‌ ) प्राप्ति योग्य, ( बृहदर्कीम्‌ ) बड़े सत्कार 
बाली ( अनुष्टुभम्‌ ) निरन्तर स्तुति योग्य [विराट्‌ वा वेदवाणी ] को ( कल्पयन्तः ) 
समर्थन करते हुये ( अदधुः ) धारण किया है ॥ 


कण्डिका १० ॥ 


यथा वै रथ एकेकमरमभिप्रतितिष्ठन्‌ वत्तेते, एवं यज्ञ एकंकां तन्वमभि-९ | 
प्रतितिष्ठन्नेति । पुरा प्रचरितोराग्नीध्रीये होतव्या एतद्ध वा उवाच वासिष्ठः | 
सात्यहव्यः, अस्कन्नः^ सोम इत्युक्ते मा सूक्षेत प्रचरत प्रातर्वावाद्याहं सोमं संस्था- | 
पयामीति । नास्य सोम स्कन्दति, य एवं विद्वान्ुषोमं पिबति, स ह स्मव | 
आसन्द्यामासीनः सक्तुभिरुपमथ्य सोमं पिबति, अहँ वाव सर्वेतो यज्ञं वेद, य | 
एतान्‌ वेद, न मामेष हिसिष्यतीति । नैनं सोमपीथोऽनपेयो हिनस्ति, य एवं | 
विद्वान्तूसोमं पिबति । तं ह स्म यदाहुः, कस्मात्वमिदमासन्द्यामासीनः सक्तुभिः 
इपमश्य सोमं पिबसीति । देवतास्वेव यज्ञं प्रतिष्ठापयामीति अब्रवीद्‌ ब्राह्मणः । 
| 


i 


यस्यैवं विदुषो यस्येवं विद्वान्‌ यज्ञार्तान्‌ यज्ञे प्रायश्चितं जुहोति, देवतास्वेव यज्ञ 
प्रतिष्ठापयति । यत्ञात्ति प्रतिजुहुयाव्‌, सयोनित्वाय । त्रयसित्रंशद्व यज्ञस्य तन्व 
इति, एकान्नत्रिशत्‌ स्तोमभागाः, त्रीणि सवनानि, यज्ञश्रतुर्थ:, स्तोमभागैरेवतत्‌ 
स्तोमभागान्‌ प्रति प्रयुङ्क्ते, सवनेः सवनानि, यञ्चन यज्ञ, सर्वा ह वा अस्य यज्ञस्य 
तन्वः प्रयुक्ता भवन्ति, सर्वा आप्ताः सर्वा अवरुद्धा देवस्य सवितुः प्रसवे बद 
स्तुतेति । यद्चद्वै सविता देवेभ्यः प्रासुवत्‌ तेनाध्नु वन्‌, सवितृप्रसूता एव स्तु वन्ति 
Sie, 7 छाछ नन कार 0 0 

| १. पू. सं. अस्कन्‌ इति पाठः, अर्थंसङ्गत्याऽत्र संशोधितः । तुलना कार्या श° ब्रा १। ४॥ 
| ५।१।, यजु०२।८॥ २. पु. सं. वर्सह' इति पाठः ॥ 

| ३. अतीव व्यत्यस्तो$त्र पाठोऽस्मामिः संशोधितः ॥ सम्पा? ॥ 
| 
| 


| 
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३२६ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र० २। कॅ० १० ॥ 


ऋध्नुवन्ति, ऋध्यन्ते ह वा भस्य स्तोमाः, यज्ञ ऋष्यते, यजमान ऋध्यते, प्रजाया 
ऋषध्यते, पशुभ्य ऋध्यते, ब्रह्मणे यस्येवं विद्वान्‌ ब्रह्मा भवति ॥ १०॥ 


कण्डिका १० ॥ यज्ञ में सोमपान की महिमा ॥ 


( यथा वे रथः एकैकम्‌ अरमु अभिप्रतितिष्ठन्‌ वर्तते, एवं यज्ञः एकका 
तन्वम्‌ अभिप्रतितिष्ठन्‌ एति ) जैसे रथ [ रथ का पहिया ] एक एक अरे [ दण्डे ] में 
जुटा हुआ घूमता है, वैसे ही यज्ञ एक एक अंग में जुटा हुआ चलता है । (पुरा प्रचरितोः 
आग्री ध्रीये होतव्याः. एतत्‌ ह वै वासिष्ठः सात्यह्‌व्यः उवाच ) पहिले प्रचार के लिये 
आग्नीध्र [अग्नि मण्डप] में हवन होने चाहियें-यह ही अवश्य वशिष्ठ गोत्र में उत्पन्न सात्यहव्य 
[ सत्यहव्य अर्थात्‌ सत्य ग्रहण करने वाले के पुत्र, मुनि विशेष ] ने कहा है । (सोमः अस्कन्न:, 
इति उक्ते मा सुक्षेत, प्रचरत, प्रातः अद्य वाव अहं सोमं संस्थापयामि इति ) सोम 
न सूखा हुआ [ हरा भरा | है-एऐसे कहे जाने पर, मत अनादर करो, सेवा करो, प्रातः 
काल आज ही मैं सोम को स्थापित करता हूं | ऐसा यजमान कहता है ]। ( अस्य सोमः 
न स्कन्दति यः एवं विद्वान्‌ सोमं पिबति ) उसका सोमरस नहीं सूखता है, जो ऐसा 
विद्वान्‌ होकर सोम रस पीता है, (सः ह स्म वे आसन्द्याम्‌ आसीनः सक्तुभिः 
उपमथ्य सोमं पिदति ) वह ही पुरुष आसन्दी [सिंहासन ] पर बैठा हुआ सक्तुओं [ अन्न ] 
के साथ मथकर सोम पीता है । ( अहं वाव सर्वतः यज्ञं वेद, यः एतान्‌ वेद, न माम्‌ 
एषः [हसिष्यति इति ) मैं निश्चय करके सब प्रकार यज्ञ [देवपुजा, संगतिकरण और दान] 
को जानता हूं, जो मैं इन | व्यवहारों | को जानता हूं उस मुझको यह [ सोम ] नहीं 
मारेगा [ यह यजमान कहता है ]। ( अनपेय: सोमपीथः एनं न हिनस्ति यं: एवं 
विद्वान्‌ सोमं पिबति ) सब प्रकार पीने योग्य सोमरस पान उसको नहीं मारता है, जो 
ऐसा विद्वात्‌ सोमरस पीता है ॥ 


१०--( रथः ) रथचक्रः ( अरम्‌) ऋ गतो--अच्‌ । चक्रस्य नाभितेम्यो- 
मध्यस्थं काष्ठम्‌ ( तन्वम्‌) देहम्‌। अङ्गम्‌ ( प्रचरितोः) भावलक्षणे स्थेणूकृन्‌- 
बदिचरि० ( पा० ३।४। १६) प्र) चर गतौ -तोमुनु। प्रचरितुम्‌। प्रचरणाथ 
(आग्नीध्रीये ) गो० पुऽ ! । २३ । स्वार्थे-छ: । होतुगृ हे ( वासिष्ठः ) वसिष्ठः 
गोत्रोत्पन्न: ( सात्यहव्यः ) सत्यं हव्यं ग्राह्य यस्य स सत्यहव्यः। सत्यहव्यस्य 
पुत्र: । मुनिविशेषः ( अस्कन्नः ) अ+ स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयोः--क्तः । ततो नञ्‌- 
समासः। अशुष्कः। सुपुष्ट: ( सुक्षेत ) सूक्षं आदरानादरयोः-लोदट्‌ । अनादरं 
कुरुत ( स्कन्दति ) शुष्यते ( आसन्द्याम्‌) आसम्‌ आसनं ददातीति आसन्दी, आमु 
उपवेशने-बिविप्‌ +दधाते:-डः, डीप्‌ । सिंहासने ( सोमपीथः ) निशीथगोपीथावगथाः 
(उ०२।९)'पा पाते रक्षणे वा-थक्‌। सोमरसपाने ( अनपेयः) नास्ति 
अपेयः । सवतः पानयोग्यः ( यज्ञार्तान्‌ ) यज्ञपीडितान्‌ ( प्रतिजुहुयात्‌ ) प्रत्यक्षेण 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २ । क० १० ॥ ३२६ 


(त हु स्म यत्‌ आहुः, कस्मात्‌ त्वम्‌ इदम्‌ आसन्द्याम्‌ आसीनः सक्त भि: उप- 
सोमं विवि इति ) उससे जो कहते हुँ-किसलिये तु अब सिंहासन पर बैठा 
हुआ सत्तुओं के साथ मथकर सोमरस पीता है । ( देवतामु एव यज्ञं प्रतिष्ठापयामि इति 
ब्राह्मणः अब्रव।त्‌ ) देवताओं में ही यज्ञ को स्थापित करता हुं--यह्‌ ब्राह्मण [ कहा ] 
कहता है। ( यस्य यस्य एवं विदुषः यज्ञे एवं विद्वान्‌ यज्ञार्तान्‌ प्रायश्चित्त जुहोति 
देवताघु एव यज्ञ प्रतिष्ठापयति ) जिस जिस ऐसे विद्वान्‌ के यज्ञ में ऐसा विद्वान रह] 
यज्ञ में पीड़ित पुरुषों के लिये प्रायरिचत्त हवन करता है, वह देवताओं में ही यज्ञ को स्थापित 
करता है । ( यज्ञातिं सयोनित्वाय प्रतिजुहुयात्‌ ) यज्ञाति [ यज्ञ पीड़ा वा प्रायस्चित्त ] 
को समान घर प्राप्ति के लिये मनुष्य करता रहे। ( त्रयस्त्रिंशत्‌ वे यजस्य तन्वः इति 
एकान्नत्रिशत्‌ स्तोमभागाः, त्रीणि सवनानि, यज्ञः चतुर्थः ) तँतीस [ = बसु, ११ ख 
१२ आदित्य, १ वाणी, १ स्वर--गो० ब्रा उ० २ । १३ यह ३३ देवता ] ही यज्ञ के अङ्ग 
हैं--उनतीस स्तोम भाग [ ? |, तीन | प्रातःसवन माध्यन्दिन सवन तृतीय सवन--गों ० पुर 
४।७ ] सवन हैं, ओर यज्ञ चोथा है। (स्तोमभ।गेः एव एतत्‌ स्तोमभागान्‌ प्रति 
प्रयुङ्क्त, सवने: सवनानि, यज्ञेन यज्ञम्‌ ) यह [ ब्रह्मा | स्तोमभागों के साथ स्तोमभागों 
को प्रयोग में लाता हैं, सवनों के साथ सवनों को, यज्ञ के साथ यज्ञ को । ( सर्वाः हृ वे अस्य 
यज्ञस्य तन्वः प्रयुक्ताः भवन्ति, सर्वाः आप्ताः सर्शः अवरुद्धा: देवस्य सबित: 
प्रसवे बृहस्पतये स्तुत इति ) सब ही इसके यज्ञ के अङ्ग प्रयोग में लाये जाते हैं, सब ही 
प्राप्त किये हुये, सब रक्षा किये हुये--[ देवस्य सवितुः प्रसवे | सबके प्रकाशक और 
उत्पादक परमेश्वर के उत्पन्न किये संसार में | देखो यजु० १ । १० | और [ बृहस्पतये 
स्तुत ] सव विद्याओं के स्वामी परमात्मा के लिये स्तुति करो, [ इन दो को वह पढ़ता है] । 
( यत्‌ यत्‌ वे सविता देवेभ्यः प्रामुवत्‌ तेन आध्नू वन्‌ सवितृप्रसुताः एव स्तुवन्ति 
ऋध्नुवन्ति ) जो जो ही सविता [ सर्वजनक परमात्मा ] ने विद्वानों के लिये प्रेरणा की है, 
उससे वे बढ़े हैं, परमात्मा से प्रेरणा किये हुये ही वे स्तुति करते हैं और बढ़ते हैं । ( अस्य 
वे स्तोमा: ऋध्यन्ते, यज्ञः ऋष्यते, यजमानः ऋध्यते, प्रजायं ऋध्यते, पशुभ्यः 
ऋध्यते, ब्रह्मणे, यस्य एवं विद्वान्‌ ब्रह्मा भवति ) उस पुरुष के स्तोम [ स्तुति योग्य 
व्यवहार ] बढ़ते हैं, यज्ञ बढ़ता है [ श्रीमान्‌ होता है |; यजमान बढ़ता है, प्रजा के लिये 
बढ्ता है, पशुओं के लिये बढ़ता है, और अन्न वा धन के लिये [ बढ़ता है ] जिसका ऐसा 
विद्वान्‌ [ जानकार | ब्रह्मा होता है ॥ १० ॥ 


जुहुयात्‌ ( सयोनित्वाय ) समानगृहत्वाय ( त्रयस्त्रिंशत्‌ ) वसुरुद्रादित्यवाक्‌- 
स्वरास्त्रयरित्रिंशद्‌ देवाः-गो० ब्रा० उ०२।१३ ( एकात्नविशतु ) एकादिश्चैकस्य- 
चादुक्‌ ( पा० ६। ३। ७६) एकत+न+त्रिशत्‌, एकस्य अदुगागम:, दस्य नः। 
एकोनत्रिशत्‌ ( आप्ताः ) प्राप्ताः ( अवरुद्धाः ) रक्षिताः ( ऋष्नुवन्ति ) प्रवृद्धाः 
भवन्ति (ऋध्यन्ते) वर्ध॑न्ते ( ब्रह्मणे ) ब्रह्म, अन्ननाम-निघ० २ । ७ । धननाम 
निघ० २॥ १० । अन्नाय । धनाय ॥ 
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३३० गोपथत्राह्मणे उत्तरभागे प्र ३ । क० ११॥ 


भावार्थ:--मजमात ब्रह्मा की सम्मति से यज्ञ के सब अङ्गों को यथाविधि पूरा 
करके संसार में समृद्ध होवे ॥ १० ॥ 

विशेषः--सङ्केतित मन्त्र अर्भ सहित लिखा नाता हैत 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्विनोर्बाहुभ्यां पुष्णो हस्ताभ्याम्‌ । अग्नये जुष्ट 
गृहा म्मग्नीषोमाभ्यां जुष्ट गृह्लामि-यजु० १ । १० [ है यज्ञ ] (देवस्य ) सव जगत्‌ 
के प्रकाशक, ( सवितुः) सब जगत्‌ के उत्पादक परमेश्वर के (सवे ) उत्पन्न किये हुये 
संसार में ( अश्विनो:) सूर्यं और चन्द्रमा के ( बाहुभ्याम्‌ बल और वीय से तथा 
( पूष्णः ) पुष्टि करने वाले प्राण के ( हस्ताभ्याम्‌ ) ग्रहण ओर त्याग स ( अग्नये ) 
अग्नि विद्या की सिद्धि के लिये ( जुष्टम्‌ ) सेवा किये गये ( त्वा ) तुझको ( गृहामि ) 
स्वीकार करता हूं । ( अग्नीषोमाभ्याम्‌ ) अग्नि और जल की विद्या करके ( जुष्टम्‌ ) 
सेवा किये [ तुझ ] को ( गृह्णामि ) स्वीकार करता हूं ॥ 

काण्डका ११ ॥ 

देवाश्च ह वा असुराश्रास्पद्धेम्त, ते देवाः समावदेवा यज्ञे कुर्वाणा आन्‌, 
यदेव देवा अकुर्वत, तदमुरा अकुवेत, ते न व्यावृत्तमगच्छन्‌ | ते देवा अब्रूवन्‌, 
नयतेमं यज्ञं तिर उपर्य्यमुरेभ्यस्तमस्यामहै इति । तमेताभिराच्छाद्योदक्रा' मन्‌, 
यजंषि यज्ञे समिधः स्वाहेति। तन्तिर उपर््यं सुरेभ्यो यज्ञमतन्वत, तमेषां 
यज्ञमसुराणाम्‌ खवायन्‌, ततो न देवा अभवन्‌, परासुरा:। स य एवं विद्वां स्तर 
उपर्य्यसुरेभ्यो यज्ञं तनुते, भवत्यात्मना परास्याप्रियो भ्रातृव्यो भवति । एतैरेव 
जुहुयात्स वृतयज्ञे चतुभिश्चतुभिरन्वाख्याय पुरस्तात्‌ आतवरजुवाकस्य जुहुयात्‌, 
एतावान्‌ वै यज्ञः यावानेष यज्ञस्तं वृङ्क्ते, स यज्ञो भवति, अयज्ञ इतरः । एतैरेव 
जुहुयात्‌, पुरस्ताद्‌ द्वादेशाहस्य । एष ह व प्रत्यक्षं द्वादशाहः, तमेव आ यय 
जुहुयात्‌, पुरस्ताद्‌ दोक्षाया: । एषा (4 वे प्रत्यक्षं दीक्षा, तामेवालभ्येतेरेवातिथ्यम- 
भिमृशेत्‌, यज्ञेन यज्ञ मयजन्त देवा इति !। ११॥ 

कण्डिका ११ ॥ देवताओं ने यज्ञ द्वारा अपुरो पर विजय पाया ॥ 

(देवाः चह वे असुराः च अस्पर्धेन्त ) देवता [ विद्वान्‌ लोग | और असुर 
[ अविद्वान्‌ ] लड़ने लगे । (ते समो अदेवा: देवाः यज्ञे कुर्वाणाः आसन्‌ यत्‌ एव देवा: 
अकु्वत, तत्‌ अमुराः अकुवंत, ते न व्यावृत्तम्‌ अगच्छत्‌ ) वे समान विजय चाहने वाहे 
असुर एवं देवता यज्ञ में कर्म करते हुये थे, जो ही [यज्ञ कमं ] देवता करते थे, वह [यज्ञ कमं] 
असुर करते थे, उससे वे | असुर ] रुकावट को प्राप्त न हुये । (ते देवाः अब्रुवन्‌, इम यज्ञ 
तिर: नयत असुरेभ्यः, उपरि तमु अस्यामहै इति ) वे देवता [ आपस में ] बोले- इस 

RS 


नीजि लाली 


१.--( देवा: ) विद्वांसः ( अधुरा: ) अविद्वांसः ( व्यावृत्तम्‌ ) निवारण 
( तिरः) तिरोधाय। आच्छाद्य ( उपरि ) उपरि सन्तः ( अस्यामहै ) असु क्षेपण 


१. पु. सं. 'उदक्रामन्ति' इति पाठ: ॥ २. पु. सं. “अन्वाख्यानं” इति पाठः ॥ सम्पा ॥ 
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गापथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २ । क० ११ ३३१ 


यज्ञ को असुरो से छिपाकर चलाओ, हम उनके ऊपर होकर [ उनको ] गिराबें । ( तम्‌ 
आच्छाद्य एतामिः SS यजूँघि यज्ञे समिधः स्वाहा इति) उस [ यज्ञ | को 
छिपाकर इन [ ऋचाओं | से उन्होंने चढ़ाई की--( यजूँघि ) पूजनीय कर्मों और 
( समिधः ) विद्या आदि प्रकाश क्रियाओं को (वजा) संगति व्यवहार में (स्वाहा ) 
उत्तम वाणी से “| अथवे० ५ । २६ के १२ मन्त्रों की यह प्रतीक है | ॥ (तं बज तिरः 
असुरेभ्प्र: उपरि अतन्वत, एपाम्‌ अमुराणां त॑ यज्ञं नु अवायन्‌ तत: देवा: न परा 
अभवनु, असुरा: ) उस [ अपने ] यज्ञ को छिपाकर असुरों से ऊपर होकर उन्होंने विस्तृत 
किया, और इन असुरो के उस यज्ञ को निःसन्देह सुखा दिया, उससे देवता न हारे और 
असुर [ हार गये ]। ( सः यः एवं विद्वान्‌ अधुरेभ्य: उपरि वज्ञ तिरः तनुते, अस्य 
अप्रियः भ्रातृव्यः आत्मना पराभवति भवति ) जो कोई ऐसा विद्वान मुरो से ऊपर 
होकर यज्ञ को छिपाकर [ गुप्त रीति से विचार कर ] विस्तृत करता है, उसका कुप्रिय 
वैरी आत्मबल री दार जाता है, हार जाता है । (स: एते: एव जुहुयात्‌ वृतयजे 
चतुभिः चतुमि: अन्वाख्याय प्रातरनुवाकस्य पुरस्तात्‌ जुहुयात्‌ ) बह इन [ बारह 
मन्त्रों] से ही यज्ञ करे और स्वीकार किये हुये यज्ञ में चार चार [ मन्त्रों | से व्याख्यान करके 
प्रातरनुवाक यज्ञ के पहिले यज्ञ करे । ( एतावान्‌ वे यज्ञः, यावान्‌ एप: यज्ञः तं 
वृङ्क्त सः यज्ञः भवति इतरः अयजः ) इतना ही यज्ञ है जितना यह यज्ञ उस [ शत्रु ] 
को रोकता है, वह यज्ञ होता है और दूसरा [ असुरों का ] कुयज्ञ | (एते: एव 
द्वादशाहस्य पुरस्तात्‌ जुहुयात्‌ ) इन ही [ बारह ] से द्वादशाह [ वारह दिन वाले यज्ञ ] 
के पहिले यज्ञ करे ( एषः ह वे प्रत्यक्षं द्वादशाहः तम्‌ एव आलभ्य एतः एव 
दीक्षायाः पुरस्तात्‌ जुहुयात्‌ ) यह ही प्रत्यक्ष द्ादशाह [ बारह दित वाला यज्ञ ] है 
उसको ही प्राप्त होकर इन [ बारह मन्त्रों ] से ही दीक्षा | नियम व्रत धारण ] के पहिले 
यज्ञ करे (एषा ह वे प्रत्यक्ष दीक्षा, ताम्‌ एव आलभ्य एतै: एव आतिथ्यम्‌ 
अभिमृशेत्‌, यज्ञेन यज्ञमु अयजन्त देवाः इति ) यह ही प्रत्यक्ष दीक्षा है, उस [ दीक्षा ] 
को ही प्राप्त होकर इन [आगे के पांच मन्त्रों ] से आतिथ्य [ अतिथि सत्कार ] को 
विचारे -( देवाः ) विद्वानों ने ( यज्ञेन) अपने पूजनीय कर्म से ( यज्ञम्‌) पूजनीय 
परमात्मा को ( अयजन्त ) पुजा है"'"'"'[ अथवं० ७ । ५ के पांच मन्त्रों की यह प्रतीक 
है ]॥ ११ ॥ 


भावार्थ :--जो नीतिकुशल मनुष्य अपने कत्तंव्यों को शत्रुओ से गुप्त रखकर करते 
रहते हैं, वे युद्ध में जीत पाते हैं ॥ ११ ॥ 

विशेष:-प्रतीक बाले मन्त्रो में से एक एक मन्त्र अर्थ सहित दिया जाता है, शेष 
वेद में देखो । 
लेट्‌ । अस्याम, क्षिपःम ( एताभिः ) वक्ष्यमाणामिः ऋग्भिः (चु) अववारणे 
(अवायन्‌ ) ओवै शोषणे-लङ्‌ । शोषितवन्तः । नाशितवन्तः ( अन्वाख्याय ) 
आख्यानं व्याख्यानमनुसुत्य ( वृङ्क्ते ) वृजी वजने । वर्जयति ( आलभ्य ) प्राप्य । 
( आतिथ्यम्‌ ) अतिथिसत्कारम्‌ ( अभिमृशेत्‌ ) वि वारयेत्‌ ॥ 
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३३२ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २ । क० १२ 


(-ण्जूंषि यज्ञे समिधः स्वाहाश्चिः प्रविद्ानिह वो युनक्तु ॥ अथ० 
५ । २६ । १ । (प्रविद्वान्‌ ) बड़ा विद्वान्‌ ( अग्नि: ) तेजस्वी पुरुष ( इह्‌ ) यहां ( यज्ञे ) 
संगति में ( यजूंषि ) पूजनीय कर्मों और ( समिधः ) विद्यादि प्रकाश क्रियाओं को ( वः ) 
तुम्हारे लिये ( स्वाहा ) उत्तम वाणी से ( युनक्तु ) उपयुक्त करे ॥ 

२-यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासन्‌ । ते ह नाकं 
महिमानः सचन्त यत्र पूर्वं साध्याः सन्ति देवाः ॥। अथ०७।५।१। यह मन्त्र 
ऋग्वेद में है--१ । १६४। ५०, १०।६०। १६, यजु० हर १॥ ९८) ऋग्वेदादि माष्य- 
भूमिका पृष्ठ १२६ ओर निरुक्त १२ । ४१ में भी है। ( देवा: ) विद्वानों ने ( यज्ञन ) 
अपने पूजनीय कमं से ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय परमात्मा को ( अयजन्त ) पूजा है, ( तानि ) 
वे [ उनके ] ( धर्माणि ) धारण योग्य ब्रह्मचयं आदि धर्म ( प्रथमानि ) मुख्य, प्रथम 
क्न्य (आसन्‌ ) थे। (ते) उन (महिमान! ) महापुरुषों ने ( ह्‌ ) ही ( नाकम्‌) 
दुःख रहित परमेश्वर को (सचन्त ) पाया है, (यत्र ) जिस परमेश्वर में रहकर ( पुव ) 
पहिले बड़े बड़े ( साध्या: ) साधनीय श्रेष्ठ कर्मों के साधने वाले लोग (देवा: ) देवता 
अर्थात्‌ विजयी ( सन्ति ) होते हैं ॥ 

कण्डिका १२ ॥ 

यत्रं विजानाति, ब्रह्मन्‌त्सोमोऽस्कन्न१इति। तमेतयालभ्याभिमन्त्रयते, अभू- 
हेवः सविता वन्द्योऽनूनः इदानीमह्णं उपवाच्यो नृभिः, वि यो रत्वा भजति 
मानवेभ्यः श्रेष्ठन्नो अत्र द्रविणं यथा दधदिति । ये अग्नयो अपूस्वन्तरिति सप्त- 
भिरभिजुहोति । यदेवास्यावस्कन्नं भवति, तदेवास्येतदय़ो स्वगाकरोति-। अग्निहि | 
सुकृतीर्ना हविषां प्रतिष्ठा । अथ विसृप्य वेपरूषान्‌ होमान्‌ जुह्वति, द्रप्सश्चस्कन्देति । | 
या एवास्याभिषूयमाणस्य विप्रृषः स्कन्दन्ति, अंशुर्वा ता एवास्येतदाहवनीये 
स्वगाकरोति । आहवनीयो ह्याहुतीनां प्रतिष्ठा । यस्ते द्रप्स स्कन्दतीति, स्तोको वै 
द्रप्स: । यस्ते अंशुर्बाहुच्युतो घिषणाया उपस्थादिति, बाहुमिरभिच्युतो$शुंरथिषव- 
णाभ्यामधिस्कन्दतिः । अध्वर्योर्वा परिऽयः पवित्रात्तन्ते जुहोमि मनसा वषट्कृत” 
मिति, तद्यथा, वषट्कृतं स्वाहाकृतं हुतमेवं भवति ॥॥ १२॥ 

कणिडका १२ ॥ सोम यज्ञ का वर्णन | 

( यत्र विजानाति, ब्रह्मन्‌ सोमः अस्कन्नः इति ) जहां [ यज्ञ में |. वह 

[ यजमान ] जान लेवे | वह कहे ] हे ब्रह्मन्‌ [ ब्रह्मा | सोम [ अमृतरस | त गिर 


जावे । ( तम्‌ एतया आलभ्य अभिमन्त्रयते ) उस | सोम | को इस [ पूर्वोक्त ब्राह्मण 
SMR न 


१२-( ब्रह्मन्‌ ) हे चतुर्वेदवित्‌ ( अस्कञ्नः) अनधःपतितो भवेत्‌ । 

jo Fea धाकर जनम 

[or पू. स. अस्कन्‌ इति पाठः ॥ २. पूः सं “स्कन्दन्ति? इति पाठः ॥ 4 

३. पू. सं. “वेः” इत्यासीत्‌ । अस्माभिः मन्त्रस्य प्रतीकानुसारी पाठः “परि यः 
इति संशोधितः ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २ । क० १२ ॥ २३३ 
ऋचा ] से प्राप्त करके मन्त्र कहे, ( देवः सविता वन्द्यः अभूत्‌, अनूनः इदानीं नृभिः 
अह्नः उपवाच्यः ) प्रकाशमान लोकप्रेरक सूर्य [ के समान परमात्मा | बन्दना योग्य द 
वह न्यूनता रहित [ सूर्य | अब मनुष्यों करके दिन का नाम है [ इस ब्राह्मण मन्त्र से ] 
( यः रत्ना मानवेभ्यः यथा विभजति, श्रेष्ठं द्रविणं नः अत्र दघत्‌ इति) जो 
[ परमात्मा ] रत्नों को मनुष्यों के लिये जैसे बांटता है, [ वैसे ही ] हमारे लिये यहां श्रेष्ठ 
धन देवे यह ब्राह्मण मन्त्र बोले । ( ये अग्नयः अप्सु अन्तः इति सप्तभिः अभिजुहोति ) 
जो अग्नियां [ ईश्वर के तेज | जल के भीतर हैं [ अथ० ३ । २१ । १--७ |--इन सात 
[ मन्त्रों ] से वह यज्ञ करे । ( यतु एव अस्य अवस्कन्न भवति तत्‌ एतत्‌ एव अस्य 
अग्नौ स्वगाकरोति ) जो ही इस [ सोम रस ] का अङ्ग जाना गया होता है, वह यह ही 
इसका [ अङ्ग ] अग्नि में गमन करता है। ( हि अग्निः सुकृतीनां हृत्रिषां प्रतिष्ठा ) 
क्योंकि अग्नि पुण्य कर्मों की और ग्रहण करने योग्य व्यवहारों की प्रतिष्ठा [ ठहरने का 
ठिकाना ] है। ( अथ विसृष्य वेप्रृषान्‌ होमान्‌ जुह्वति, द्रप्भः चस्क्रन्द इति ) फिर 
सरककर विविध पूतियुक्त ग्राह्मव्यवहारों को वे [ यज्ञ करने वाले | ग्रहण करते हैं-हर्षंकारी 
परमात्मा व्यापक है [ अथर्व० १८। ४ । २८। यह मन्त्र पढ़कर ]. (या: एव अस्य 
अभिषूयमाणस्य विप्रषः स्कन्दन्ति, अंशुः वा, ता: एव अस्य एतत्‌ आहवनीये 
स्त्रगाकरोति ) जो ही इस निचोड जाते हुए [ सोम ] की विविध पुर्ति क्रियायें अथवा 
अंश व्यापक हैं, वे ही इसके अब आहवनीय [ अग्नि ] में गमन करते हैं, ( हि आहवनीयः 
आहुतीनां प्रतिष्ठा! ) क्योंकि आहवनीय [ अग्नि ] आहुतियो' [ देने लेने की क्रियाओ' ] 
की प्रतिष्ठा | ठहरने का स्थान ] है। (यः ते द्रप्सः स्कन्दति इति, स्तोकः वै द्रप्सः ) 
जो तेरा हर्षकारी व्यवहार व्यापक है [ यजु० ७ । २६--यह मन्त्र पढ़ता है |--प्रसन्न करने 
| वाला सूक्ष्म विषय ही हषे व्यवहार है। (यः ते अंशुः बाहुच्युतः विषणायाः उपस्थात्‌ 


(देवः ) प्रकाशमानः (सविता ) लोकप्रेरकः सूर्य इव परमात्मा (अनूनः ) 
न्युनतारहितः। परिपूर्ण: ( उपवाच्यः ) प्रतिपाद्यः (वि भजति ) विभज्य ददाति 
(द्रविणम्‌ ) धनम्‌ (अग्नयः) ईश्वरतेजांधि (अप्यु ) जलेषु ( अवस्कन्तम्‌ ) 
अवगतम्‌ । ज्ञातम्‌ ( स्वगाकरोति ) स्वग, स्वगि सर्पेणे-अच्‌ । सुखप्रियादानु- 
लोम्ये ( पा० ५। ४। ६३ ) स्वगशब्दात्‌ कृओ योगे-डाच्‌ बाहुलकात्‌ आनु . 
लोम्ये । स्वगं सर्पणं व्यापन करोति (सुझतीनाम्‌ ) पुण्यकर्मणाम्‌ ( हविषाम्‌ ) 
ग्राह्मब्यवहाराणामु ( प्रतिष्ठा ) स्थितिस्थानम्‌ ( वेप्रुषान्‌ ) A 
विविध{तियुक्तान्‌ ( होमात्‌ ) ग्राह्मव्यवहारान्‌ ( जुह्वति ) गृह्णन्ति ( द्रप्सः ) 

वृतृवदिवचि० ( उ० ३। ६२ ) दृष हर्षमोहनयोः-सश्रत्ययः । हर्षकारी परमात्मा | 

(चस्कन्द ) स्कन्दिर्‌ गतिशोषणयोः--लिद्‌ । स्कन्दति । गच्छति) व्याप्नोति 

( विप्रुषः ) वि+प्रूष स्नेहनसेचनपुरणेषु--क्विप्‌ । विविधपूर्तयः ( स्कन्दन्ति ) 

व्याप्नुवन्ति ( अंशुः) विभागः ( स्वगाकरोति ) स्वगाकुवेन्ति । व्यापन कुर्वन्ति 

| ( आहुतीनाम्‌ ) दानादानक्रियाणामु ( स्तोकः ) ष्टूच प्रसादे दीप्तौ चन कम्‌ । 

| प्रसन्नकरः । दीप्यमानः । सूक्ष्मविषयः ( विषणायाः ) घृषेधिष च संज्ञायाम्‌ 
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३३४ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २ । क० १३ ॥ 


इति, बाहुभिः अभिच्युतः अंशु अधिषवणा भ्याम्‌ अविस्कन्दति ) जो तेरा अंश 
[ हमारे ] भुजाओ पर गिरा हुआ प्रकाश बा भूमि की गोद से व्यापक है [ उसी मन्त्र का 
भाग भेद से |--बाहुओ द्वारा प्राप्त हुआ अंश दोनो [ अमृत के ] निचोड स्थानो 
[ प्रकाश और भूमि | से ऊपर व्यापक होता है । ( अध्वर्योः वा. पवित्रात्‌ परि यः ते 
मनसा वषटकृतं तं जुद्रोमि इति) और जो यज्ञ करने वाले के शुद्ध व्यवहार से चारों 
ओर तेरी प्राप्ति के लिये मनन के साथ प्राप्त किये हुये उसको मैं ग्रहण करता हँ-- यह 
बोलता है ]। ( तत्‌ यथा वषट्कृतम्‌, एव स्वाहाकृत हुत भवति ) सो जैसे वषट्कृत 
[प्राप्त किया हुआ कमं ] होता हैं, उसी प्रकार स्वाहाकृत [ सत्यवाणी से किया हुआ ] 
यज्ञ होता है ॥ १२ ॥ 

भावार्थः जैसे ऋत्विज्‌ लोग सोम यज्ञ को विधानपूर्वक करते हैं, वैसे ही सब मनुष्य 
अपने कर्तव्य को विचारपूर्वक करें ॥ १२ ॥ 

विशेषः-प्रतीक वाले मन्त्रो में से एक एक भर्थ सहित लिखे जाते हैं, शेष मन्त्र 
वेद में देखें-- 

१-ये अग्नयो अप्स्व न्य वृत्रे ये पुरुषे ये अश्मसु । य आविवेशोषधीर्यो 
वनस्पतीस्तेभ्यो अग्निभ्यो हुतमस्त्वेतत्‌ । अथ०३।२१। १। (ये) जो (अग्नयः) 
अग्नये [ ईश्वर के तेज ] ( अप्सु अन्तः ) जल के भीतर (ये ) जो ( वृत्रे ) मेघ में 
( ये ) जो ( पुरुषे ) पुरुष [ मनुष्य शरीर ] में और (ये ) जो ( अश्मसु ) शिलाओ में 
हैं। (यः) जिस [अग्नि ] ने ( ओषधीः ) औषधियो' [ अन्न सोमलता आदि | में और 
( यः ) जिसने ( वनस्पतीन्‌ ) वनस्पतियो' [ वृक्ष आदि | में ( आविवेश ) प्रवेश किया है, 
( तेभ्यः ) उन ( अग्निभ्य: ) अग्नियो' [ ईश्वर तेजो ] को ( एतत्‌ ) यह ( हुतम्‌) 
दान [ आत्मसमर्पण ] ( अस्तु ) होवे ॥ 

--द्रप्सश्चस्क्रन्द पृथिवीमनु द्यामिमं च योनिमनु यश्च पुर्वः । समानं 
योनिमनु संचरन्तं दरप्सं जुहोम्यनु सप्त होत्राः । अथ० १८।४।२८ यजु० १३। 
५ भेद से ऋ० १० । १७ । ११ । (द्रप्सः) हर्षकारक परमात्मा ( पृथिवीम्‌ ) 
पृथिवी और ( द्यामु अनु ) प्रकाश में (च) और ( इमम्‌ ) इस ( योनिम्‌ अनु ) 
घर [ शरीर ] में ( च ) और [ उस शरीर में भी ] ( चस्कन्द ) व्यापक है ( यः ) 
जो [ शरीर ] (पूर्वः) पहिला है। ( समानम्‌ ) [ सर्वसाधारण ] ( योनिम्‌ अनु ) 
कारण में ( संचरन्तम्‌ ) विचरते हुये ( द्रप्सम्‌ ) हषंकारक परमात्मा को (सप्त ) सात 
— MN SNE: डे 
( उ० २। ८२) जिधृषा प्रागल्भ्ये--कयुः, धिषादेशः, यद्वा धिषि धारणे-वयुः। 
चिषणे द्यावापृथिवीनाम--निघ० ३ । ३० । प्रकाशस्य भूमेर्वा (अधिषवण 
भ्याम्‌ ) सोमस्य अमृतस्य निष्पीडनस्थानाभ्याम्‌ । द्यावापृथिवीभ्याम्‌ ( पवित्रा ) 
शुद्धव्यवहारात्‌ ( जुहोमि ) गृह्वामि ( वषद्क्तम्‌ ) वहनेन कृतम्‌ ( स्वाह्मक्कतम्‌ ) 
सत्यवाण्या कृतम्‌ ॥ 
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। गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र० २। क० १३ ३३५ 
= 4 \ प 
[ मस्तक के सात गोलक ] ( होता: अनु ) विषय ग्रहण करने वाली बन्तियों के साथ 

( जुहोमि ) मैं ग्रहण करता हूं ॥ 


३ ( यस्ते द्रप्स स्कन्दति--इत्यादि ) यजुवद ७ । २६ क भाग कछ भेद से यहां 
दिये हैं, वह मन्त्र यह है । ( यस्ते द्रप्म स्कन्दति यस्ते अ2गुग्राविच्येतो थिषणयो- 
पस्थात्‌ । अध्वर्य्योर्वा परि वा यः पवित्रात्तन्ते जुहोभि मनसा वपटक्रत% स्वाहा । 
देवानामुतुक्रमणमसि ) | हे ईश्वर ! ] (यः ते द्रप्सः) जो तेरा हर्षकारक व्यवहार 
[ संत्र] ( स्कन्दति ) व्यापक है, और ( यः ते अं शु: ) जो तेरा विभाग ( घिषणयो: ) 
| प्रकाश और भूमि की ( उपस्थात्‌ ) गोद से ( ग्रावच्युतः ) मेघमण्डल में छटा हआ 
| [ व्यापक है ), (वा वा) अथवा (यः) जो [ विभाग ] योः ) यज्ञ करने वाळे 
| के ( पवित्रात्‌ ) शुद्ध व्यवहार से (परि ) सब ओर [ व्यापक है ], ( मनसा ) विचार 
के साथ और ( स्वाहा ) सत्यवाणी के साथ ( वषट्कृतम्‌ ) प्राप्त किये हुये ( तमु ) उस 
[ विभाग ] को (ते) तेरी प्राप्ति के लिये ( जुहोमि ) मैं ग्रहण करता हूं ( देवानाम्‌ 
उत्क्रमणम्‌ असि ) | हे परमात्मन्‌ ! ] तु विद्वानों के ऊंचे चढ़ने का साधन है ॥ 


कण्डिका १३ ॥ 


ऋषयो वा इन्द्र प्रत्यक्ष नापश्यन्‌ । तं वसिष्ठ एव प्रत्यक्षमपश्यत्‌ । सो5वि- 
भेत्‌, इतरेभ्य ऋषिभ्यो मा प्रवोचदिति। सोउब्रवीतू, ब्राह्मणन्ते वक्ष्यामि, यथा 
| त्वदपुरोहिताः प्रजाः प्रजनिष्यन्ते, भथेतरेभ्य ऋषिभ्यो मा प्रवो चदिति । तस्मा 
एतान्‌ स्तोमभागानुवाच । ततो वसिष्ठपुरोहिताः प्रजाः प्रा) जायन्त । स्तोमो वा 
एतेषां भागः, तत्‌ स्तोमभागानां स्तोमभाग*%त्वम्‌ । रश्मिरसि क्षयाय त्वेति, 
क्षयो वे देवाः देवेभ्य एव+ यज्ञं प्राह । प्रेतिरसि धर्मणे त्वेति, धर्मो मनुष्याः, 
मनुष्येभ्य एव यज्ञं प्राह । अनितिरसि सन्धिरसि प्रतिधिरसीति, त्रयो वै लोका 
लोकेष्वेव यज्ञं प्रतिष्ठापयति । विष्टम्भोऽसीति, वृष्टिमेवावरुन्धे । प्रावोस्यह्ला- 
सीति, मिथुनमेव करोति। उशिगसि प्रकेतोऽसि सुदितिरसीति, अष्टौ वसव 
एकादश रुद्रा द्वादशादित्या वाग्‌ द्वात्रिशी स्वरस्त्रयस्त्रिंशस्त्रयस्त्रिंशत्‌ देवा देवेम्य 
एव यज्ञं प्राह । ओजोऽसि पितृभ्यस्त्वेति बलमेव तत्‌ पितृननुसन्तनोति। तन्वुरसि 
प्रजास्यस्त्वेति, प्रजा एव पशूननुसन्तनोति । रेवरस्योषधीभ्यस्त्वेति, ओषधीष्वेव 
यज्ञं प्रतिष्ठापयति । पृतनाषाडसि पशुभ्यस्त्वेति, प्रजा एव पशूननुसन्तनोति। 
अभिजिदसीति, वस्त्रो वै षोडशी व्यावृत्तोऽप्रो वज्रः, तस्मादेषोऽन्येवर्यावृत्तः । 
नाभुरसीति, प्रजापतिं सप्तदशः, प्रजापतिमेवावरुत्धे ॥ १३॥ | 


१ पु. सं. “प्रजनयिष्यन्ते, प्रजायन्त'' इति पाठः ॥ ` 
२. पुष्पाच्छितः पाठः पूर्व॑संस्करणे च॒तुर्दद्यां कण्डिकायां स्थापितः आसीत्‌ । अथं संगस्याऽल्मासिरत् 


स्थाध्यते, जमं नसंस्क रणेऽच्वत्रैवायं पाठः ॥ सम्पा० ॥ 


| 
|| 
| 
| 
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३३६ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २ । क० १३ ॥ 


कण्डिका १३ ॥ आख्यायिका--बसिष्ठ ने इन्द्र को देखा और 
इन्द्र ने उसे स्तोम भागों द्वारा ब्रह्मज्ञान बताया ॥ 


( ऋषयः वे इन्द्र प्रत्यक्षं न अपश्यत्‌ ) ऋषियों [ इन्द्रियों ] ने निश्चय करके. 
इन्द्र [ बड़ ऐश्वये वाले परमात्मा | को साक्षात्‌ न देखा । ' तं वसिष्ठः एव प्रत्यक्षम्‌ 
अपश्यत्‌ ) उसको वसिष्ठ [ अत्यन्त बसने वाले जीवात्मा | ने ही साक्षात्‌ देखा । ( सः 
अबिभेत्‌, इतरेभ्यः ऋषिभ्यः मा प्रवोचत्‌ इति ) वह [ इन्द्र ] डरा-यह [ वसिष्ठ | 
नीच ऋषियों [ इन्द्रियों | से न कह देवे। ( सः अब्रवीत्‌. ब्राह्मणं ते वक्ष्यामि, यथा 
त्वत्‌ पुरोहिताः प्रजाः प्रजनिष्यन्ते ) वह [ इन्द्र | बोला- हे वसिष्ठ मै तुझे 
ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान | बताऊंगा, जिससे तुझे पुरोहित [ मुखिया ] रखती हुई प्रजापें उत्पन्न 
होंगी । ( अथ इतरेभ्यः ऋषिभ्यः मा प्रवोचत्‌ ) इसलिये नीच ऋषियों [ इन्द्रियों | से 
आप न कहें । ( तस्मै एतान्‌ स्तोमभागान्‌ उवाच ) उस [ वसिष्ठ ] को यह [ आगे 
वाले ] स्तोमभाग [ स्तुतियों के भाग ] उसने बताये । ( ततः वसिष्ठपुरो हिताः प्रजाः 
प्राजायन्त ) फिर वसिष्ठ [ जीवात्मा | को पुरोहित रखती हुई प्रजायें [ इन्द्रिय आदि ] 
उतपन्न हुये ( स्तोमः वै एतेषां भागः, तत्‌ स्तोमभागानां स्तोमभागयज्ञं प्राह । 
स्तोम [ स्तुतियोग्य व्यवहार] ही इ न [ मनुष्यों ] का भाग [ सेवनीय है इसलिये स्तुति योग्य 
व्यवहार के सेवन करने वाले पुरुषों के स्तुति योग्य व्यवहार से सेवनीय यज्ञ [ पूजनीय कर्म ] 
को वह [ इन्द्र परमात्मा वेद द्वारा ] बताता है? । ( प्रेतिः असि धर्मंणे त्वा इति १, धर्म: 
मनुष्याः, मनुष्येभ्यः एव यज्ञं प्राह ) [हे परमात्मन्‌ ! ] तू उच्चमता से व्यापक है, धर्म 
[ वेदविहित व्यवहार | के लिए तुझे [ ग्रहण करता हूं ], धर्म वाले ही मनुष्य हैं, मनुष्यों को 


१३--( ऋषयः ) ऋषी गतौ दर्शने च-इन्‌ कित्‌ । सप्त ऋषथ: प्रतिहिताः 
शरीरे-यजु० ३४ । ५५ । सप्त ऋषयः पडिन्दरियाणि विद्या सप्तमी--निरु० १२ | ३७। 
इन्द्रियाणि ( इन्द्रम्‌ ) परमैश्वरथेवन्तं परमात्मानम्‌ ( वसिष्ठः) वस निवासे- 
तृच्‌ । तुर्छन्दसि ( पा० ५। ३। ५६ ) वसितृ-इष्ठनु । तुरिष्ठेमेयस्सु ( पा० ६ । 
४॥ १५४) तृशब्दलोप: । अतिशयेन वसिता निवासक: । जीवात्मा ( इतरेभ्यः ) 
पामरेभ्यः ( त्वतुपुरोहिताः ) प्रत्ययोत्तरपदयोश्च (पा? ७? २। ९८) युष्म्‌ 
इत्यस्य त्व इत्यादेशः । त्वं पुरोहितः प्रधानो यासां ताः ( रश्मिः) अइ्नोतेरश्व 
(३० ४ । ४६) अशूङ्‌ व्याप्तो-मिः, धातोः रशादेशः। व्यापकः । किरणः । प्रकाशः 
( क्षयाय ) निवासाय (प्रतिः) क्तिचक्तौ च संज्ञायाम्‌ ( पा० ३।३। १७४ ) 
प्र + इण्‌ गतो-क्तिच्‌ । प्रकर्षेण गन्ता । व्यापकः ( घमंणे ) शास्त्रविहितव्यवहाराय 


० ह क्या 


१. यहाँ पाठच्युति होने से भाष्यकार का यह अर्थ असम्बद्ध है। कण्डिका में हमारे द्वारी 
परिवर्धित पाठ का निम्न तात्पर्याथे हे--यह स्तोमो का स्तोमभागत्त्व है । [ हे यज्ञ 
तुम क्षयों के लिए प्रकाशस्वरूप हो । देवताओं को क्षय कहते हैं । इस प्रकार देवता 
के लिए यज्ञ का सम्बन्ध इन्द्र ने बताया ॥ सम्पा० ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


EE - > 


। 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथव्राद्नाणे उत्तर भागे प्र २ । क० १३ 


३३७ 


। न [ पूजनीय कमं ] वह बताता है। ( अनितिः असि, सन्धि: अमि, प्रतिधि: असि 
| इति २, ३, ४, त्रय: वं लोकाः लोकेषु एव यज्ञ प्रतिष्ठापयति ) [ हे परमात्मन्‌ ! ] 
तू जिलाने वाला है, तु संयोग करने वाला है, तू प्रत्यक्ष धारण करने वाळा हँ--तीन ही 
लोक | तीन धाम-स्थान, नाम और जन्म--निरु० ९ । २८ ] हैं, लोकों में ही यज्ञ [ पूजनीय 
कर्मे को वह [ यजमान ] स्थापित करता है । ( जिष्टम्भ: असि इति ५ वृष्टिम्‌ एव 
अवरुन्धे ) [ हे परमात्मन्‌ ! ] तू विविध प्रकार थामने वाला है--इस [ स्तुति ] से वह 
[ यजमान ] वृष्टि | आनन्द वृष्टि | पाता हँ । ( अह्वांमि प्रावः असि इति ६, मिथुनमु 
एव करोति) [ हे परमात्मन्‌ ! ] तू व्याप्त वस्तुओं का बड़ा रक्षक है--इससे वह [यजमान] 
| मिथुन [ स्थिर ज्ञान ] उत्पन्न करता है । ( उशिक्‌ असि, प्रकेतः असि, सुदितिः असि 
इति ७, ८, ९ ) | हे परमात्मन्‌ ! ] तू कामना योग्य है तू बड़ा ज्ञानी हँ, तू बडा दानी 
है-[ यह स्तुति करता है ]। ( अष्टौ वसवः, एकादश रुद्रा:, द्वादश आदित्याः, 
वाक्‌ ढाविशी, स्वरः त्रयस्त्रिश:, विशत्‌ देवाः, देवेभ्वः एव यज्ञं प्राहृ ) आठ वसु 
[ एथिवी आदि | हैं, ग्यारह रुद्र [ प्राण और जीवात्मा ] हैं, बारह आदित्य [ महीने ] हैं, 
वाणी [ जिह्वा ] वत्तीसवीं और स्वर [ उच्चारण व्यवहार | तैतीसवाँ है, यह तैंतीस देवता 
हैं, इन देवताओं के हित [ सुधार ] के लिये ही यज्ञ [ पूजनीय कर्म ] वह [ इन्द्र | बताता 
है । ( ओजः असि पितृभ्यः त्वा इति १०, ततु बलम्‌ एव पितुन्‌ अनु सन्तनोति ) 
[ हे परमात्मन्‌ ! ] तू बल है पितरों [ पालन करने वाले ज्ञानियों ] के लिये तुझे [ ग्रहण 
करता हूं |, इस [ मन्त्र | से वह [ यजमान ] बल को पितरों के पीछे पीछे फॅलाता है । 
(तन्तुः अमि प्रजाभ्यः त्वा इति ११, प्रजाः एव पशुन्‌ अनु सन्तनोति) [हे परमात्मन्‌ !] 
तू तन्तु [ फैलाने वाला | है, प्रजाओं के लिये तुझे [ स्वीकार करता हूं |-इस मन्त्र से 
प्रजाओं को ही वह [ यजमान ] पशुओं के पीछे पीछे फैलाता है । ( रेवत्‌ असि ओषधीभ्यः हे 
त्वा इति १२, ओषधीषु एव यज्ञ प्रतिष्ठापयति ) [ हे परमात्मन्‌ ! ] तू धनवान्‌ दशै 


= 


(त्वा) त्वां, गृहामि इति शेषः (धर्मः) धरमं-अर्शआद्यच्‌, विभक्तेः सु-- 
| (पा०७। १।३९) धर्मयुक्ता: ( अनितिः ) अन प्राणने-क्तिचू, इट्‌ च । अन्त- 
| गंतण्यर्थ: । जीवयिता ( सन्धि: ) सम्यकधारक: । संयोजकः ( प्रतिधिः ) प्रत्यक्ष- 
| धारकः ( विष्टम्भः ) विशेषेण स्तम्भक्रः। आश्रयदाता ( वृष्टिम्‌ ) आनन्दवषंम्‌ 

( अवरुन्धे ) प्राप्नोति (प्रावः) प्र + अव रक्षणे-घन्र्‌ । प्रकर्षण रक्षकः ( अह्वांसि ) 
| उदके नुट्‌ च ( उ० ४ | १९७ ) अह व्याप्तो-अधुन्‌, नुट्‌ च । अह्वंसां व्या प्तपदा- 
| थानाम्‌ ( मिथुनम्‌ ) क्षुविपिज्ञिमिथिम्यः कित्‌ (3०३ । ५५) मिथ वध मेवायां 
| सङ्गमे च--उनत्‌ कितु । स्थिरस्थानम्‌ ( उशिक्‌ ) वशः कित्‌ ( उ०२॥ ७१ ) वण 
कान्तौ-इजिः, कित्‌ । कमनीय: ( प्रकेतः ) प्रभ कित ज्ञाने-अच्‌ । प्रकर्षेण ज्ञाता 
(सुदिति: ) सुत दाण्‌ दाने-क्तिच ¦ महादाता (स्वरः ) उच्चारणव्यवहार: (अनु) 
अनुसुत्य ( रेत्रत्‌ ) रथि*-मतुर, सम्प्रसारणं गुणश्च, मस्य वः। घधनयुक्त ब्रह्म 


१. रयेमंतौ वहुलम्‌ (३६। १। ३७) इस वातिक से मतुपू परे रहते रयि' को 
सम्प्रसारण हुआ है ॥ सम्पा० ॥ 
२२ 


|| 
| 
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| ब्रह्म | है, ओषधियों [ अन्न सोमलता आदि ] के लिये तुझे | स्वीकार करता हूं ]--ओष- 
धियों में ही बह [ यजमान ] यज्ञ को स्थापित करता है । ( प्तनापाट असि, पशुभ्यः 
त्वा इति १३, प्रजाः एव पशुन्‌ अनु सम्तनोति ) [हे परमात्मन्‌ ! | तू संग्राम जिताने 
वाला है, पशुओं के लिये तुझे [ स्वीकार करता हूं ]--इस मन्त्र से वह | यजमान |] प्रजाओं 
को ही पशुओं के पीछे पीछे बढ़ाता है। ( अभिजित्‌ असि इति १४, वज: वै षोडशी, 
व्यावृत्तः असो वज्रः, तस्मात्‌ एषः अन्यः व्यावृत्तः ) | हे परमात्मन्‌ ! ] तू विजयी 
है, वज्र [ समान ] ही पोडशी [ प्रश्‍नोपनिषद्‌ ६। ४, गो० पू० १। ८--प्राण, श्रद्धा, 
आकाश, वायु, प्रकाश, जल, पृथिवी, इन्द्रिय, मन, अन्न, वीर्ये, तप, मन्त्र, कर्म, लोक और 
नाम- इन सोलह कल।ओं का स्वामी परमात्मा ] है, वह शत्रु निवारक वज्र रूप है, इसलिये 
यह [ परमात्मा ] बैरियों का रोकने वाला है। ( नाभुः असि इति १५, प्रजापतिः वे 
सप्तदशः, प्रजापतिम्‌ एव अवरुन्धे ) [ हे परमात्मन्‌ ! ] तू शत्रुनाशक है--यहां प्रजापति 
[ प्रजापालक परमात्मा ] सत्रह | गो० पू० १ । ५ चार दिशा, चार विदिशा, एक ऊपर 
की, एक नीचे की, दश दिशाओं, सत्त्व, रज और तम तथा ईश्वर, जीव और प्रकृति और 
संसार ] का स्वामी है, प्रजापति [ इन्द्र अर्थात्‌ परमात्मा ] को वह्‌ [ यजमान ] पाता 
है॥ १३॥ 


भावार्थः-मनुष्य ईश्वर की उपासना प्रार्थना से पुरुषार्थं करके अपनी उन्नति करे 
और परम आनन्द पावे ॥ १३॥ 


विशेषः-इस कण्डिका में पन्द्रह स्तुति मन्त्र ब्राह्मण वचन हैं ॥ 
कण्डिका १४ ॥ 


अधिपतिरसि धरुणोऽसि सऽसर्पोऽसि वयोधा असीति, प्राणोऽपानश्रक्षुः 
श्रोत्रमित्येतानि वे पुरुषमकरन्‌ । प्राणानुपैति, प्रजात्या एव । त्रिवृदसि प्रवृदसि 
स्ववृदस्यनुवृदसीति, मिथुनमेव करोति। आरोहोऽसि प्ररोहोऽसि संरोहोऽस्यनुः 
रोहोऽसीति, प्रजापतिरेव । वसुकोऽसि वस्यष्टिरसि वेषश्रीरसीति, प्रति*ष्ठितिरेव । 
आक्रमोऽसि सङ्क़्मोऽस्युतुक्रमोऽसयुत्क्रान्तिरसीति, ऋद्धिरेव । यद्यद्दे सविता 


MEN MSSM न नाका उद 0077 


( पृतनाषाट्‌ ) छन्दसि सहः ( पा०३ ।२। ६३ ) प॒तना+षह अभिभवे-ण्विः। 
सहेः साडः सः ( पा० ८।३। ५६) सस्य षः । पृतना संग्रामनाम--निघ० २ । १७। 
संग्रामजेता (षोडशी ) गो० पु० १ । ऽ। प्राणादिषोडशकलानां स्वामी (व्यावृत्तः) 
कर्तरि क्तः। निवारकः (अन्य: ) अन्येषां शत्रूणाम्‌ ( नाभू: ) कृवापाजि० 
(३०१ । १ ) णभ हिसायास्‌-उण्‌ । शत्रुपीडक: (सप्तदशः ) गो० पू०१।५। 
प्राणश्रद्धाकाशादीनां सप्तदशपदार्थानां स्वामी ।। | 
=== 
१. अत्र प्रति इत्यनन्तरं “गत्वम्‌ ररिमिरसि क्षयाय त्वेति क्षयो वै देवाः देवेभ्य एव इत्यन्तः 
पाठः जमनसंस्करणे त्रयोदश्यां कण्डिकायां वर्त्तते । अर्थंसङ्गत्याऽस्माभिरपि तत्रैव 
स्थापितः । द्र० पृ० ३३५ सम्पादकीया टि० २ ॥ सम्पा० ॥ 
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देवेभ्यः प्रासुवन्‌, तेनाध्नु वत्‌ सवितृप्रसूता एव स्तु“वन्त्युध्नुवन्ति । बृहस्पतये 
स्तुतेति, ब्रृहस्पतिर्वा आङ्गिरसो देवानां ब्रह्मा । तदनुमत्यैव ओं भूज॑नदिति, प्रात:- 
सवन ऋग्भिरेवोभयतोथ्थर्वाज्िरोभिगुप्ताभिगु प्तः स्तुतेत्येव । औं भवो जनदिति, 
माध्यन्दिने सवने यजुभिरेवोभयतोथ्थर्वाद्धिरोभिगुप्ताभिगुप्तै: स्तुतेत्येव । ओं 
स्वजेनदिति, तृतीयसवने सामभिरेवो भयतो$थर्वाङ्गिरोभिगु प्ताभिगु'प्तै: स्तुतेत्येव । 
अथ यद्यहीन उक्थ्यः षोडशी वाजपेयो5तिरात्रो$प्तोर्यामो वा स्यात्‌. सर्वामिः 
सर्वाभिरत ऊदर्ध्व॑ व्याहृतिभिरनुजानाति । ओं भूभु व: स्वजंनद वृधत्‌ करद्‌ गुहन्‌ 
महत्तच्छमोमिन्द्रवन्त स्तुतेति, सेन्द्रान्मापगायत सेन्द्राछस्तुत इत्येव । इन्द्रियवान्‌ 
न्यृद्धिमान्‌ वशीयान्‌ भवति य एवं वेद, यश्चेवं विद्वान्‌ स्तोम भागेर्यंजते ।। १४॥ 


कण्डिका १४ ॥ आगे और स्तोम भागों और व्याहृतियों का वर्णन ॥ 


( अधिपतिः असि १) [हे परमात्मन्‌ ! ] तू अधिपति [ बड़ा राजा | है, 
( धरुणः असि २ ) तू वारण करने वाला है, ( संसर्पे: असि ३ ) तू मले प्रकार व्यापक 
है, ( वयोधाः असि ४ ) तू अन्न धारण करने वाला है, ( प्राण: अपानः चक्षुः श्रोत्रम्‌ 
इति एतानि वे पुरुषमु अकरन्‌ ) | इस प्रकार परमात्मा की रतुति द्वारा पराक्रम और 
स्वास्थ्य होने से ] प्राण | भीतर जाने वाला श्वास |, अपान [ बाहर जाने वाला इवास ], 
नेत्र और कान, इन्होंने ही पुरुष बनाया है। ( प्रजात्य एव प्राणान्‌ उपेति ) 
[ मनुष्य ] उत्तम जन्म [ जीवन ] के लिये ही प्राणों को पाता है। ( विवृत्‌ असि ५ ) 
[ हे परमात्मन्‌ ! ] तू तीनों [ भूत भविष्य वर्तमान काळ | में वर्तमान है, ( प्रवृत असि ६ ) 
उत्तमता से वर्तमान है, ( स्ववृत्‌ असि ७ ) तू अपने आप वतमान है, (अनुवृत्‌ असि ८) 
तू निरन्तर वर्तमान है--( मिथुनम्‌ एव करोति ) इससे | मनुष्य | स्थिर ज्ञान ही करता 
है। ( आरोहः असि ९) [ हे परमात्मन्‌ ! ] तू चढ़ने वाला है, ( प्ररोहः असि १०) 
तू उपजाने वाला है, ( संरोहः असि ११) तू बढ़ाने वाला है, ( अनुराह: मसि १२) 
तू निरन्तर वर्तमान है--( प्रभापतिः एव ) इससे [ मनुष्य ] प्रजापति [ प्रजापाछक | 
ही होता है । ( वसुकः असि १३ ) [हे परमात्मन्‌ ] तू ढक लेने वाला है, ( वस्यष्टिः 
TTT त EE ्््फ्स्स्फ्फ्स्स्ययायि 
१४-( अधिपतिः ) सर्वोपरि राजा (धरुणः) कूवृदारिम्य उनन्‌ ( उ० 
३ । ५३) धुञ्‌ धारणे-उनन्‌ । धर्ता ( संसपंः ) सम्यग्‌ व्यापकः ( वयोधाः ) 
वयसि धानः ( उ० ४।२२९) वयःनडुघाञञ्‌ धारणपोषणयो:--असिः । वयः, 
इ्तनाम-निघ० २।७। अन्नधारकः ( प्रजात्ये ) प्रकष्टजन्मने । उत्तमजीवनाय 
( त्रिवृत्‌ ) त्रिषु भूतभविष्यवतंमानकालेषु वर्तमानः (प्रवृत्‌ ) प्रकषण. वर्तमानः 
( स्ववृत्‌ ) आत्मना वतं पानः ( अनुवृत्‌ ) निरन्तर वर्तमान: ( मिथुनम्‌ व ह । 
स्थिरज्ञानम्‌ ( आरोहूः) आ + रुह्‌ बीजजन्मनि प्रादुभवि च-घञ्‌। आरोहणशाल: 
( वसुकः ) उलू कादयश्च ( उ० ४ । ४१ ) वस आच्छादने--उकप्रत्यय: । आच्छादकः 


त 


१. पू. सं. स्तुवन्‌” इति पाठ: ॥ सम्पा० ॥ 
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३४० गोपथब्राह्वाणे उत्तरभागे प्र २। क० १४ 


असि १४) तू बस्तियों में व्यापक है, ( वेधश्री: असि १५ इति प्रतिष्ठितिरेव* ) तू व्याप्त 
पदार्थों में शोभा देने वाला है-इससे [मनुष्य का] Ss ॥) ६ आक्रमः अमि १६) 
[हे परमात्मन्‌ ! ] तु चढाई करते वाळा है, ( सङ्क्रमः असि १७ ) तू संयोग करने वाला 
है, ( उत्क्रमः अस्ति १८) तू ऊंचा चढ़ने वाला हूँ, ( उत्क्रान्तिः अधि १९ इति ऋद्धिः 
एव ) तू ऊपर को डग मारने वाला है देखो यजु० १५। ९ ], इससे [ मनुष्य को ] 
ऋद्धि [ संपत्ति | होती है) (यत्‌ यतु व सविता देवेभ्यः प्रासुवत्‌, तेन आध्नु वन्‌ 
सवितृप्रसूता: एव स्तुवन्ति क्रव्नुवन्ति) जो जो ही सविता [ सर्वजनक परमात्मा ] ने 
विद्वानों के लिये प्रेरणा की है, उससे वे बढ़े हैं, परमात्मा से प्रेरणा किये हुये ही वे शत 
करते हैं, बढ़ते हुये रहते हैं | देखो क० १० ]। ( बृहस्पतये स्तुत इति, वृहस्पतिः वे 
देवानाम्‌ आङ्गिरसः ब्रह्मा ) वृहस्पति [ बड़ी वेदवाणियों के पालन करने वाले विद्वान्‌ ] 
के लिये तुम स्तुति करो- बृहस्पति ही विद्वानों में वेद जानने वाला ब्रह्मा है । ( तत्‌ 
अनुमत्या एव ओम्‌ भू: जनत्‌ इति प्रातःसवने ऋण्मि: एव उभयत हु अधर्वाङ्गिरोभि: 
गुप्ताभि: गुप्तैः स्तुत इति एव ) उस ब्रह्मा की अनुमति से-_ओं भूः जनत्‌ [ यह 
व्याहृति है |-प्रातःसवन यज्ञ में ऋग्‌ मन्त्रों द्वारा ही दोनों ओर से [ आदि और अन्त मैं ] 
निश्चळ ब्रह्म के ज्ञानों से रक्षा की हुयी [ व्याहृतियों ] से रक्षा किये हने [ स्तोमों ] द्वारा 
तुम स्तुति ही करो । (ओं भुवः जनत्‌ इति, माध्यन्दिने सवने यजुभिः एव उभयतः 
अथर्वा ङङ्गिरोभिः गुप्ताभिः गुप्ते: स्तुत इति एव ) ओं भुवः जनत्‌ [ यह व्याहृति है ] 
माध्यन्दिन सबन में यजुर्मन्त्रों द्वारा ही दोनों ओर से [ आदि और अन्त में ] निश्चल ब्रह्म के 
ज्ञानों से रक्षा की हुई [व्याहृतियों | से रक्षा किये हुये [ स्तोमों ] द्वारा, तुम स्तुति ही करो । 
(ओं स्व: जनत्‌ इति, तृतीयसवने सामभिः एव उभयतः अथर्वाङ्गिरोभि. गुप्ताभिः 
गुप्ते: स्तुत इति एव ) ओं स्वः जनत्‌ [ यह व्याहृति है ]--तृतीयसवन में साममन्त्रो 
द्वारा ही दोनों ओर से [ आदि और अन्त में ] निश्चल ब्रह्म के ज्ञातों से रक्षा की हुई 
[ व्याहृतियों ] से रक्षा किये हुये [ स्तोमों ] द्वारा, तुम स्तुति ही करो । ( अथ यदि 
अहीनः उक्थ्यः पोडशी वाजपेयः अतिरात्रः अप्तोर्यामः वा स्यात्‌, भतः ऊध्वं 
सर्वाभिः सर्वाभिः व्पाहूतिभिः अनुजानाति ) फिर जो अहीन, [ गो० उ० २।८५ ] 
__  फृइ८स्‍__ ७ - ४ OC 7 मा Sa” `. 
( बस्यष्टिः ) खनिकष्यज्यसिवसि० ( उ० ४ । १४०) वस तिवासे--इप्रत्ययः । अश्ुङ्‌ 
व्याप्तौ संघाते च--तिप्रत्ययः । वसि-अष्टि: । वसिषु वस्तिषु व्यापकः (वेषश्री:) 
विष्ल व्याप्तौ-धत्र्‌+श्री:। वेषाणां श्रीः यस्मात्‌ सः। व्याप्तपदार्थशोभा प्रद: 
(आक्रमः ) आ+क्रमु पादविक्षेपे घञ । आक्रमक:। ( सङ्क्रमः) संयोजकः 
( उतुक्रम ) ऊध्वे गन्ता (उत्क्रान्तिः) ऊध्वे पादविक्षेपणशील: (अथर्वाङ्गिरोभिः) 
निश्चलज्ञानै; ( उभयतः ) भायन्तयो: (गुप्ताभिः) रक्षिताभिः, व्याहृतिभिः (गुप्ते) 
रक्षितः, स्तोमे ( अप्तो: ) गो० पु० प्‌ । २३ । प्राप्ताया: प्रजाया ( याम ) 
44 म 


१. इससे आगे १३ वीं कण्डिका का कुछ पाठ लेखक प्रमाद से यहाँ आ गया था, जिसे हमने 


पू० ३३८ टि० १ में दिखा दिया है । पाठक इस अंग का अर्थ यथास्थित १३ बीं कण्डिका 
पृ० ३३६ की टि० १ में देख लें ॥ सम्पा० || 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र० २ । क० १५ ७ १ 


उक्थ्य, षोडशी [ गो० उ० २ । १४ | वाजपेय, अतिरात्र अथवा अप्तोर्या: [गो० पू 
५ । २३ ] यज्ञ होवे उससे उपरान्त [ अर्थात्‌ तीन तीन व्याहृतियो के अनुष्ठान के पीछे ] 
सव ही व्याहूतियों से वह [ब्रह्मा ] आज्ञा देताहँ। (ओं भूभ्‌ व: स्वः जनत्‌ वृधत्‌ 
करत्‌ गुहत्‌ महत्‌ तत्‌ शम्‌ ओम्‌ इन्द्रवन्तः स्तुत इति, सेन्द्रान्‌ मा, अपगायत सेन्द्रान्‌ 
स्तुत इति एव ) ओम्‌ [ सर्वरक्षक परमेश्वर है गो० पू० १ । ५ । तया १६ ] मूः मुवः स्वः 
[ सर्वाधार, सर्वव्यापक और सुखस्वरूप परमात्मा हूँ, गो० पु० १ । ६ ], जनत्‌ वृधतू, करत्‌, 
गुहत्‌, महत्‌, तत्‌, शम्‌, ओम्‌, [उत्पन्न करने वाला-गो०पु० १ । =, बढ़ती वाळा, बनाने वाला, 
सबमें अन्तर्यामी, पूजनीय, फेला हुआ ब्रह्म-गो०पू० १ । १०, शान्तिकारक-गो०पु० १। ११ 
और रक्षक ब्रह्मा है, इन व्याहृतियों के साथ ] इन्द्रवान्‌ [ इन्द्र वाळे मन्त्रों का प्रयोग करते 
। हुये | तुम स्तुति करो, इन्द्र सहित [ इन्द्र वाले मन्त्रों सहित स्तोभो ] को बुरी ध्वनि से मत 
| गाओ, इन्द्र सहित | स्तोमों ] को ही गाओ । ( इन्द्रियवान्‌ न्यूद्धिमान्‌ वशोयान्‌ भवति, 
यः एवं वेद, यः च एवं विद्वानु स्तोमभागैः यजते ) वह पुरुष पुष्ट इन्द्रियों वाला, नित्य 
सम्पत्ति वाळा और अत्यन्त जितेन्द्रिय [ वा स्वतन्त्र | होता हं, जो ऐसा जानता है, और जो 
ऐसा जानकार पुरुष स्तोम भागों से यज्ञ [ पूजनीय कर्म | करता हूँ ॥ १४॥ 


भावार्थ :-जो मनुष्य परमात्मा के गुणों के गूढ़ विचार से पदार्थों के विज्ञान द्वारा 
आत्मोन्नति करते हैं, वे ही पराक्रमी जन महाधनी होकर संसार. में यशस्वी होते हैं ॥ १४॥ 


कण्डिका १५ ॥ 


यो ह वा आयतांश्र प्रतियतांश्र स्तोमभागान्‌ विद्यात स' विष्यर्धे मानयोः 
| सवृतसोमयोः, ब्रह्मा स्यात्‌ स्तुतेषे स्तुतोजे स्तुत देवस्य सवितुः सवे वृहस्पति वः 
प्रजापति वो वसून्‌ वो देवात्‌ रुद्रान्वो देवानादित्यान्वो देवात्‌ साष्यान्वो देवाना- 
प्त्यान्वों देवान्विशवान्वो देवान्‌ सर्वान्वो देवास्विश्वतस्वरि हवामहे जनेभ्योऽस्मा- 
कमस्तु केवल इतः कृणोतु वीर्यम्‌, इत्येते ह वा आधताश्च प्रतियताश्च स्तोम- 
भागाः, ताञ्जपन्नुगय्युपरि परेषां ब्रह्माणमवेक्षेत्र । तत दा पतति, 
ततो यज्ञः, ततो यजमानः। यजमानेऽधःशिरसि पतिते स देशोऽधःशिराः पतति। 
| यस्मिन्नधे यजन्ते देवाश्च ह वा अमुराश्च, सवृतसोमो ` यज्ञावतनुताम्‌ । अथ वृह- 
स्पतिराक््रिरसो देवानां ब्रह्मा, स आयतांश्र प्रतियतांश्र स्तोममागान्‌ जपन्नु- 

Dir | 0 यामा MNES MR 

गो० पु० ५। २३ । नियमः (सेन्द्रान्‌) इन्द्रसहितान्‌ स्तोमान्‌ (मा) निषेध | 
| (अपगायत ) अपगानेन कुत्सितथ्वनिना कुहत ( इन्द्रियवान्‌ )  पृष्टेन्द्रिययुक्तः | 
(न्युद्धमान्‌ ) नित्यसम्पत्तिमान्‌ ( वशीयान्‌ ) वश+ईथसुन्‌ । अतिशयेन 

जितेन्द्रियः, स्वतन्त्रः ॥ 

|| MR भि 

| १. पू. सं. च' इति पाठः ॥ २. पू. सं. “ब्रह्मास्याः' इति पाठ: ॥ 

३. पू० सं० “सवृतसोमः'' इति पाठः ॥ सम्पा ॥ 
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३४२ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २। क० १५ 
पय्यःपर्यसुराणां ब्रह्माणमवैक्ष 'त । तत एषामधःशिरा ब्रह्माऽपतत्‌, ततो यज्ञः, ततो- | 


ऽसुरा इति ॥ १५॥ 
कण्डिका १५॥ स्तोम भागों से शत्रुओं का नाश ॥ 
(यः ह वै विष्पर्धमानयोः सवृतसोमयोः आयतान्‌ च प्रतियतान्‌ च स्तोम- | 
भागान्‌ विद्यात्‌, स ब्रह्मा स्यात्‌, देवस्य सवितुः सवे वः दृहस्पाति प्रजापतिम्‌ इषे स्तुत | 
ऊज स्तुत स्तुत ) जो | परमात्मा ] ही विविध प्रकार लगातार उन्नति वाले दो समान | 
स्वीकार किये हुये सोम यज्ञ वालों के लम्बे और चोड स्तोम भागों [ स्तुति योग्य व्यवहार | 
के भागों ] को निश्चय करके जाने वह ब्रह्मा होवे [ तुम | प्रकाशमान प्रेरक [ परमात्मा ] | 
की प्रेरणा में अपने बीच [ उस | वृहस्पति [ बड़े बड़े लोकों के पालक ] और | 
प्रजापति [ प्रजापालक परमात्मा ] की अन्न के लिये स्तुति करो, पराक्रम के ल्यि । 
स्तुति करो, स्तुति करो । ( वः वसून्‌, वः देवान्‌ रुद्रान्‌, वः दवान्‌, आदित्यान्‌, वः | 
देवान्‌ साध्यान्‌, वः देवान्‌ आप्त्यान्‌, वः विश्वान्‌ देवान्‌, वः सर्वान्‌ देवान्‌ वः देवान्‌ 
विश्वतः जनेभ्यः परिहवामहे, अस्माकं केवलः अस्तु ) तुम वसुओं | निवास कराने वालों] 
को, तुम विजयी रुद्रों [ झागुओं के रुळाने वालों ] को, तुम कामना योग्य आदित्यों [ अखण्ड 
ब्रतियों | को, तुम गति वाले साव्यों [ व्यवहार साधकों | को, तुम दिव्य गुण वाले आप्त 
[ यथाथ वक्ता ] पुरुषों में रहने वालों को, तुम सव आनन्ददायकों को, तुम सव व्यवहार 
कुशलों को, और तुम सब स्तुति योग्यों को सब प्राणियों के लिए सब प्रकार हम बुळाते हैं । 
वह [ परमात्मा ] हमारा सेवनीय होवे ( इतः वीर्य कृणोतु ) इस | व्यवहार | से वह 
[परमात्मा ] वीरत्व करे--( इति एते ह वे आयताः च प्रतियताः च स्तोमभागाः, | 
तान्‌ जपन्‌ उपरि उपरि परेषां ब्रह्माणम्‌ अवेक्षेत) यह ही निश्चय करके लम्बे और 
चौड़े स्तोम भाग [ स्तुति योग्य व्यवहारों के भाग ] हैं, उनको जपता हुआ [ विचारता | 
हुआ ] ऊपर ऊपर होकर बैरियों के ब्रह्मा [पुरोहित] को निहारे [ उसके छल बल रोके ] । 
( ततः एषां ब्रह्मा अधःशिरा: पतति, ततः यज्ञः, ततः यजमानः ) इस | व्यवहार से | 
इन [ बैरियों ] का ब्रह्मा ओँधे सिर गिरता है, उससे यज्ञ [ संगति व्यवहार |, उसमे 
यजमान [ ओंघे सिर गिरता है ]। ( यजमाने अधःशिरसि पतिते सः देशः अधःशिराः 
पतति ) यजमान के ओंघे सिर गिरने पर वह देश ओंधे सिर गिरता है । ( यस्मिन्‌ अद्ध 
OS 0 OS Se TT + ०. 
१५--( आयतान्‌ ) भा+यमु उपस्मे--क्तः, वा यती प्रयत्ते--अच्‌ । दीर्घान्‌ 
( प्रतियतान्‌ ) विस्तृतान्‌ ( स्तोमभागान्‌ ) स्तुत्यव्यवहारभागान्‌ ( विद्यात्‌ ) जानाति | 
( विष्पर्धेमानयोः ) विविधा स्पर्धा क्रमोच्रतिर्ययोस्तयोः ( सवृतसोमयोः) समान 
स्वीकृतसोमयज्ञयोः ( इषे ) अत्राय ( ऊजे ) पराक्रमाय (-सबितुः ) प्रेरकस्य परमेश्व- 
रस्य ( सबै ) प्रेरणायाम्‌ ( बृहस्पतिम्‌ ) बृहतां लोकानां पालकं परमात्मानम्‌ (वः ) 
युष्माकं मध्ये ( वः ) युष्मान्‌ ( वसून्‌ ) निवासनशीलान्‌ ( रुद्रान्‌ ) शत्रुरोदकात्‌ 
( आदित्यान्‌ ) अखण्डव्रतिनः पुरुषान्‌ ( साध्यान्‌ ) व्यवहारसाधकान्‌ ( आप्त्यान्‌ ) 


| 
| 


१. पू. सं. 'अवेक्षेत' इति पाठः ॥ सम्पा०.॥ 
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| 
देवाः च ह वे असुराः च यजन्ते, सत्रतसोमो यज्ञो अतनताम ) जिस ऋद्धि युक्‍त 
व्यवहार में देव [ बिद्वान्‌ लोग | और असुर [ अविद्वान्‌ ] यज्ञ करते हैं, दो समान स्वीकार 
| किये हुये सोम यज्ञ विस्तृत होवें । ( अथ आङ्चिरसः वृहस्पतिः देवानां ब्रह्मा, स आयतान 
| प्रतियतान च स्तोमभागान जपन उपरि उपरि असुराणा ब्रह्माणम्‌ अवेक्षत ) फिर 
वह वेदवेत्ता वृहस्पति देवताओं का ब्रह्मा है, उसने आयतों [ लम्बे ] और प्रतियतों [ चौड़ ] 
| स्तोमभागो को जपते हुवे [ विचारते हुत्रे] ऊपर ऊपर रहकर असरों के ब्रह्मा को 
| निहारा ! ( ततः एषां ब्रह्मा अधःशिराः अपतत, ततः यज्ञः, तत असुराः इति ) उससे 
इन [ असुरों ] का ब्रह्मा नीचे सिर गिर गया, उससे यज्ञ और उससे असुर [ नीचे सिर ] 
गिर गये ॥ १५ ॥ 
| भावाथः--जहाँ पर दो पुरुष शत्रुता करके समान प्रयत्न करते हुँ, वहाँ जिसका ब्रह्मा 
वा पुरोहित अधिक चतुर होता है, वह विजय पाता है ॥ १५ ॥ 


कणिइका १६ ॥ 

देवा यज्ञं पराजयन्त, तमाग्नीध्रात्पुनरुपाजयस्त, तदेतद्यज्ञस्यापराजितं 
यदाग्नीध्रं यदास्तीध्रा १द्विष्ण्यास्विहरति । तत एवैनं पुनस्तनुते पराजित्यं । अप खलु 
वा एते गच्छन्ति, ये वहिष्पवसानं सपन्ति । बहिष्पवमाने स्तुत आह अग्नीरेत्‌ 
अग्तीन्विहर, वहिःस्तृणीहि, पुरोडाशानलङ्कुविति | यज्ञमेवापराजित्य पुनस्तन्वाना 
आयन्त्यद्ारैद्वे सवने विहरति, शलाकाभिस्तृतीयसवतं सगुक्रत्वाय । अथो 
सम्भवत्येवमेवेतत्‌, दक्षिणतो वै देवानां यज्ञं रक्षांस्यजिघांसन्‌, तान्याग्नीघ्रेणापाघ्नत | 
तस्मादृक्षिणामुखस्तिष्ठत्वग्तीत्‌ प्रत्याश्रावयति, यज्ञस्याभिजित्ये रक्षसामपहत्यै 
रक्षसामपहत्ये ॥ १६ ॥ 


| 


[oS 


| कण्डिका १६ ॥ आग्नीध्र द्वारा यज्ञ की सिद्धि ॥ 

( देवाः यज्ञम्‌ पराजयन्त ) देवताओं ने यज्ञ को हरा दिया । ( तम्‌ आग्नीघ्रात्‌ 
पुनः उपाजयन्त ) उसको वे आग्नीध्र [ अग्नि प्रज्वलन स्थान | से फिर जीत कर लाये । 
( तत्‌ एतत्‌ यज्ञस्य अपराजितम्‌, यत्‌ आग्नीध्रम्‌ यत्‌ आग्नीध्रात्‌ धिष्ण्यान्‌ विहरति ) 


आक्ष--यत्‌ । आप्तेषु ययार्थवक्तृषु भवान्‌ ( विश्वतः ) सर्वेभ्यः। सर्वान्‌ ( परि ) 

सर्वतः (हवामहे) आह्वयामः ( जनेभ्यः ) जनानां हिताय ( केवलः ) सेवनीयः (वीर्यम्‌) 
| वीरत्वम्‌ ( परेषाम्‌ ) गत्रणाम्‌ ( अवैक्षत ) अवेक्षणेन प्रतिजागरणेन अपश्यत्‌ (एषाम्‌) 
परेषाम्‌ । शत्रणाम्‌ ( अद्धे ) ऋद्धियुक्ते व्यवहारे ( सवृतसोमौ ) संमानस्वीकृतसोमो 
( अतनुताम्‌ ) विस्तृतौ भवताम्‌ ॥ 


१६--( परा अजयन्त ) पराजितवन्तः ( आग्नीध्रात्‌ ) अग्निगृहात्‌ ( उप- 
| अजयन्त ) उपेत्य जितवन्तः ( अपराजितम्‌ ) अपराजयत्वम्‌ ( धिष्प्यान्‌ ) सानसिः 


१. पू सं. 'आग्नीध्रा' इति पाठः ॥ 
२. पु. सं. 'अग्नीन्‌' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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सो यह ही यज्ञ का त हार जाना है, जो आग्नीध्र है; और जो pi धिष्णियों [ यज्ञ 
अग्नियों | को वह विस्तृत करता है । ( ततः एव एनं व पूतः अपराजित तुत व फिर ही 
इस [ यज्ञ ] को न हराने के लिये वह विस्तृत करता है । ( एते वे खलु अपगच्छन्ति, ये 
बहिष्पवगानं सर्पन्ति ) वे लोग निश्चय करके नहीं हटते हैं, जो बहिष्पवमान [ बाहिरले 
पवित्र स्थान विशेष | में जाते हैं। ( बहिष्पवमाने स्तुते अग्तीत्‌ आ ह्ण विहर, 
बहिः स्तृणीहि, पुरोडाश्ञान्‌ अलड्कुष इति ) बहिष्पवमान की स्तुति किये जाने पर 
अग्नीत्‌ [ अग्नि प्रदीपक ऋत्विज ] कहता है-तू 40 विस्तृत कर, आसन विछा और 
पुरोडाशों [ पक्वान्न विशेषों | को सजा । ( यज्ञम्‌ एव हि ps आयन्ति, 
अङ्गारेः द्वे सवने विहरति, शलाकाभिः सशुक्रत्वाय तृतीयसव नम्‌ ) य ज्ञ को नः हरा कर 
फिर [ उसको | फैलाते हुये वे आते हैं, अङ्गारों [ निर्धूम अग्नियों य से दोनों सवनों 
[ प्रातःसवन, माध्यन्दिन सवन ] को वह विस्तृत करता हैं और शलाकाओं से समान वीरत्व 
के लिये तृतीय सवन को | विस्तृत करता हैं || ( अथा एवम्‌ एव एतत्‌ सम्भवति, 
दक्षिणतः वै देवानां यज्ञं रक्षांसि अजिघांसन्‌, तानि आग्चीध्चेण अपाघ्नत ) फिर ऐसा 
ही यह हो सकता है --दक्षिण [ दक्षिण आदि | दिशा में ही देवताओं के यज्ञ को राक्षसों ने 
ताश करना चाहा, .उनको आग्नीध्र [ अग्नि प्रज्वालन ] द्वारा [ देवताओं ने ] ह्रा दिया । 
( तस्मात्‌ दक्षिणामुखः तिष्ठन्‌ अग्नीत्‌ यज्ञस्य अभिजित्यै रक्षसाम्‌ अपहत्यं रक्षसाम्‌ 
अपहत्यै प्रत्याश्रावयति ) इसलिये दक्षिण मुख बैठा हुआ अग्नीत्‌. [अग्नि प्रदीपक ऋत्विज्‌ ) 
यज्ञ की पूरी जीत के लिये और राक्षसों की हार के लिये, राक्षसों की हार के लिये स्तुति 
सुनाता है ॥ १६ ॥ 

भावार्थः--जैसे यज्ञ में अग्नि प्रज्वलित करके यज्ञ के विघ्नों को हटाते हैं, वैसे ही 
मनुष्य पराक्रम बढ़ाकर शत्रुओं का नाश करें ॥ १६ ॥ 


कण्डिका १७ | 

तदाहुः, अथ कस्मात्‌ सौम्य एवाध्वरे प्रवृत्ताहुतीजु ह्वति, न हविर्यज्ञ इति । 
अफ्रुत्‌स्ना वा एषा देवयज्या, यद्घविर्यज्ञः। अथ हैषेव कृत्स्ना एषा देवयज्या, यत्‌ 
सौम्योऽध्वरः, तस्मात्‌ सौम्य एवाध्वरे प्रवृताहुतीजु ह्वति । जुष्टो वाचे भूयासं जुष्टो 
वाचस्पतये देवि वाग्‌ यद्वाचो मधुमत्तमं, तस्मिन्मा धाः स्वाहा वाचे स्वाहा वाचस्पतमे 
स्वाहा सरस्वत्यै स्वाहा सरस्वत्या इति, पुरस्तात्‌ स्वाहाकारेण जुहोति । तस्माद्वा 
अत ऊूववमुत्सृष्टा यज्ञं वहति । मनसोन्तरा, मनसा हि मनः प्रीतम्‌ । तदु क 
सत्षाहुतीजुःह्वति, सप्त छन्दांसि प्रवृत्तानि प्रतिमन्त्रमिति वदन्तः। यथा मेखला 


पर्य्यस्यते मेध्यस्य चामेध्यस्य च विह॒त्या एवं हवैते न्युप्यन्ते मेध्यस्य चामेध्यस्य च 
I RR HT 0 0. 7270 


वर्णसिपर्णसि० ( उ० ४। १०७) जिधूषा प्रागल्भ्मे-ण्यप्रत्ययः, -तऋहका रस्य 7 
यद्वा धिष शब्दे--ण्यः। अग्नीन्‌ ( विहरति ) विस्तारयति ( अपराजित्यै ) अपराभवाय 
( खलु ) निषेधे ( अङ्गारैः ) भङ्गिमदिमन्दिभ्य आरन्‌ ( उ० ३। १३४) अगि गतौ 
आरन्‌ । निथूमाग्निभिः ( सशुक्रत्वाय ) समानवीर्यत्वाय ( सम्भवति ) समथो भवति 
( अपाघ्नत ) पराजितवन्तः । नाशितवन्तः ॥ 
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विहृय यज्ञस्य विह॒त्ये । प्राचीनं हि विष्ण्येभ्यो देवानां लोकाः, प्रतीचीनं मनुष्याणाम्‌ । 
तस्मात्‌ सोमं पिवता प्राऱ्वो धिष्ण्या तोपवर्ष्या:। जन हां तद्ेवलोक ह्यध्यारोहन्ति, 
तेषामेतदायतनं चोदयनं च, यदास्तीत्नं च सदश्च । तद्योऽविद्टान्‌ स्वरति, आत्ति- 
माच्छति । अथ यो विद्वान्‌ सच्धर्रात, न स विष्णीयामात्तिमार्च्छति ॥ १७॥ 


La 


कण्डिका १७ ॥ प्रवृत्त आहुतियों का वर्णन ॥ 


( तत्‌ आहुः, अथ कस्मात्‌ सौम्ये एव अध्वरे प्रवृत्ताहुतीः जुह्वति न हवियंज्ञे 
इति ) यह कहते हँ-फिर किस लिये सोम वाले ही यज्ञ में प्रवृत्ताहुति [ लगातार आहतियों | 
को वे देते हैं और हविर्यज्ञ में नहीं । ( अकृत्स्ना वै एषा देवयज्या, यत्‌ हेवियज्ञः ) 
[ उत्तर ] असम्पूर्ण ही यह देवयज्या है जो हविर्यज्ञ है। ( अथ ह एषा एषा एव कृत्स्ना 
देवयज्या, यत्‌ सौम्यः अध्वरः, तस्मात्‌ सौम्ये एव अध्वरे प्रवृत्ताहुतीः जुह्वति) फिर 
यह ही निश्चय करके सम्पूर्ण देवयज्या है, जो सोम वाळा यञ्च है, इसलिये सोम वाले ही 
यज्ञ में प्रवृत्त आहुतियां वे देते हैं । ( वाचे जुष्टः भूयासम्‌, वाचस्पतये जुष्टः, देवि वाक्‌ 
यत्‌ वाचः मधुमत्तमम्‌, तस्मिन्‌ मा धाः स्वाहा, वाचे स्वाहा, वाचस्पतये स्वाहा, 
सरस्वत्ये सरस्वत्यै स्वाहा इति पुरस्तात्‌ स्वाहाकारेण जुहोति ) मैं वाणी के लिये प्रसन्न 
होऊँ, वाचस्पति [ वाणी के स्वामी परमात्मा | के लिये प्रसन्न [ होऊं | हे देवि वाणी ! जो 
वाणी का अत्यन्त मधुर कम है उसमें मुझको स्वाहा [ सुवाणी के साथ ] वारण कर, वाणी 
के लिए स्वाहा [ सुन्दर वाणी वा आहुति ] है, वाचस्पति के लिये स्वाहा हैं, सरस्वती 
[ विज्ञानवती विद्या ] के लिए, सरस्वती के लिए स्वाहा है--इस मन्त्र से पहिले स्वाहा शब्द 
के साथ वह हवन करता है । ( तस्मात्‌ वाकू अतः ऊध्वंम्‌ उत्सृष्टा यज्ञ वह॒ति ) इसलिए 
इसके उपरान्त वाणी छुटी हुई होकर यज्ञ को ले चलती है । ( मनसः अन्तरा मनसा हि 
मनः प्रीतम्‌ ) मन के भीतर मन के साथ ही भन प्रसन्न रहता है । 

( तत्‌ उ ह एके सप्त आहुतीः जुह्वति, सक्ष छन्दांसि प्रतिमन्त्रं प्रवृत्तानि इति 
वदन्तः ) फिर कोई कोई सात आहुतियाँ देते है सात छन्द एक-एक मन्त्र मे प्रवृत्त हन्त 
ऐसा कहते हुये । ( यथा मेखला मेध्यस्य च अभेध्यस्य च विहृत्ये पर्य्यस्यते, एवं ह एव 
एते मेध्यस्य च अभेध्यस्य च यज्ञस्य विहृत्ये विहुत्यैन्युप्यन्ते ) [ उत्तर } जिस प्रकार 
मेखला [ यज्ञ सीमा ] पवित्र वस्तु के और अपवित्र वस्तु के अलग करने के त्व डाली 
जाती है, वैसे ही यह [ पदार्थ ] पवित्र एवं अपवित्र वस्तु के [पवित्र हुए २] यज्ञ के विस्तार 
के लिए, विस्तार के लिए ही [ अग्नि में | डाळे जाते हैं। ( विष्ण्येभ्यः RS दवाना 
लोकाः, प्रतीचीनं मनुष्याणाम्‌) अग्नियों से पूर्व दिशा पाला स्थान ही देवताओं केऔर पश्चिम 


| न 0 ७- ( जुह्वति ) प्रक्षिपन्ति ( अक्कत्‌स्ना ) असम्पूर्णा ( जुष्टः ) प्रीतः । सेवितः 
( मंधमत्तमम्‌ ) अतिशयेन माबुय्ययुक्त कर्म ( सरस्वत्ये ) विज्ञानयुक्ताय वाच 
( पुरस्तात्‌ ) अग्ने ( उत्सृष्टा ) त्यक्ता ( प्रीतम्‌ ) प्रसत्नम्‌ ( च ) व 
( मेध्यस्य ) पवित्रपदार्थस्य ( अमेध्यस्य ) अपवित्रव्यवहारस्य ( विहृत्यै ) विञ हम्‌ 
हरणे-क्तिन्‌। परथक्करणाय। विस्ताराय ( प्राचीनम्‌ ) पूर्वदिशि वर्तमान स्थाम्‌ 
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दिशा वाला स्थान मनुष्यों के लोक हैं । (तस्मात्‌ सोमं पिबता प्राः धिष्ण्याः न उपसर्प्या:) 
इसलिए सोम पीने वाले पुरुष करके पूर्व दिशा वाली अग्नियें अब न प्राप्त की जावे । ( एतत 
हि जनं देवलोकं हि अध्यारोहन्ति ) इससे ही जन [ महत्‌लोक से ऊपर वाले ] देवलोक 
को ही वे चढ़ जाते हैं । (तेषाम्‌ एतत्‌ आयतनम्‌ च उदयनं च, यत्‌ आग्नीध्रं च सदः च) 
उनका यह विश्राम स्थान और उदय स्थान है जो आग्नीध्र | अग्नि प्रज्वलन ] और सदः 
[बैठक ] है। (तत्‌ यः अविद्वान्‌ स्वरात, आतिम्‌ आव्छंति ) इसलिए जो अजानकार 
[ यज्ञ | करता है, वह पीड़ा पाता है । (अथ यः विद्वान्‌ सश्वर्रात, सः धिण्णीयाम्‌ आतं 
न आच्छेति ) और जो विद्वान्‌ [यज्ञ ] करता है, वह अग्नि सम्बन्धी पीड़ा नहीं 
पाता है ॥ १७॥ 


भावार्थ :--मनुष्यों को चाहिये कि सदा समय के अनुकूल वाणी बोलें, पवित्र और 

अपवित्र की सीमा करें भौर यथायोग्य सब को वैठक देवें ॥ १७ ॥ 
कण्डिका १८ ॥ 

प्रजापतिवे यज्ञः, तस्मिन्‌ सर्वे कामाः सर्वा इष्टीः सर्व॑ममृतत्वम्‌ । तस्य हेते 
गोतारः, यद्विष्ण्याः", तान्‌ सदः प्रस्रप्स्यरन्‌ नमस्करोति, नमो नम इति। नहि 
नमस्कारमतिदेवाः, ते ह नमसिताः कर्ततारमतिसृजन्तीति। तत एतं प्रजापति यज्ञ प्रपद्यते, 
नमो नम इति न हि नमस्कारमतिदेवाः, स तत्रैव यजमानः सर्वान्‌ कामानाप्नोति 
'सर्वान्‌ कामानाप्नोति ॥ १८ ॥ 


कणिडका १८ ॥ प्रजापति को नमस्कार ॥ 

( प्रजापति: वै यज्ञः, तस्मिन्‌ सर्वे कामाः सर्वाः इष्टीः सर्वम्‌ अमृतत्वम्‌ ) 
प्रजापति [ प्रजापालक | ही यज्ञ [ संगति व्यवहार | है, उसमें सब मनोरथ, सब यज्ञ 
क्रियायें और सब अमरपन [ मोक्ष आनन्द ] है । ( तस्य ह एते गोक्षारः यत्‌ धिष्ण्याः, 
तान्‌ सदः प्रस्नप्स्यन्‌ नमस्करोति, नमो नमः इति ) उसके ही यह रक्षक हैं, जो अग्नि 
देवता बाले [ ऋत्विज्‌ | हैं, उनको सद [ यज्ञशाला | में जाने की इच्छा करता हुआ 
[ यजमान | नमस्कार करता है--नमो नमः [बहुत बहुत नमस्कार है] । ( देवाः नमस्कारम्‌ 
अति न हि, ते ह नमसिताः कर्तारम्‌ अतिसृजन्ति ) देवता [ विद्वान्‌ लोग ] नमस्कार 


( प्रतीचीनम्‌ ) पश्चिमदिशि वर्त॑मानं स्थानं (प्राञ्चः) पूर्वदिशि वर्तमानाः (न) सम्प्रति । 
निषेधे ( जनम्‌ ) महोलोकादू्ध्वलोकम्‌ ( आयतनम्‌ ) विश्रामस्थानम्‌ ( उदयत्तम्‌ ) 
उदयस्थानम्‌ ( धिऽणीयाम्‌ ) अग्निसम्बन्धिनीम्‌ ॥ 

१८ ( इष्टीः ) पूर्वसवणंदीर्घः । इष्ट्यः। यज्ञक्रियाः ( घिष्ण्याः ) अग्नि- 
देवताकाः। ऋत्विजः ( प्रस्रप्स्यन्‌ ) प्रगमिष्यन्‌ ( अलि ) अतिक्रम्य। तिरस्कृत्य 
( कर्तारम्‌ ) नमस्कर्तारम्‌ ( अतिभृजन्ति ) आशीर्वादं ददति ॥ न 


पू. सं. घिष्ण्यीयः” इति पाठः ।। 
पु. स. प्रसृप्स्यन्‌ मस्करोति” इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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का तिरस्कार करके नहीं रहते, वे अवश्य [ दूसरों से | नमस्कार किये गये नमस्कार करने 

वाले को [ आशीर्वाद | देते हैं [ यह गोप्ताओं को आशीर्वाद का विषय हुआ | 

एतं प्रजापति यज्ञ प्रपद्यते, नमो नमः इति ) फिर इस प्रजापति यज्ञ में वह [ यजमान ] 
चता है--नमो नमः [ कहता है ]। ( देवाः नमस्कारम्‌ अति न हि, सः यजमान 

तत्र एव सर्वान्‌ कामान्‌ आप्नोति सर्वान्‌ कामान्‌ आप्नोति ) देवता [ विद्वान्‌ लोग ] 

नमस्कार का तिरस्कार करके नहीं रहते, वह यजमान उस [नमस्कार करने] में सब मनोरथो 

को पाता है, सव मनोरथों को पाता है ॥ १८ ॥ 


भावार्थ :--बड़े बड़ों की आदरपूर्वक सम्मति मानने से मनुष्य के मनोरथ सिद्ध 

होते हैं | १८॥ 
कणिका १९ ॥ 

यो वे सदस्यान्‌ गन्धर्वान्‌ वेद, न सदस्यामात्तिमार्च्छति | सदः प्रमृप्सन्‌ ब्रूयादु- 
पद्रष्ट्र नम इति, अग्निवे द्रष्टा, तस्मा उ एवात्मानं परिदधाति सर्वमायुरेति न पुरा 
जरसः प्रमीयते, य एवं वेद | १। सदः प्रशृप्य बूयादुपश्चोत्रे नम इति । वायुर्वा उपश्रोता. 
तस्मा उ एवात्मानं परिदधाति सर्वमाग्रुरेति न पुरा जरसः प्रमीयते, य एवं वेद | २ 
सदः प्रसपन्‌ ब्रयात्‌, अनुख्यात्रे नम इति आदित्यो वा अनुख्याता तस्मा उ एवात्मानं 
परिदधाति सर्वमायुरेति न पुरा जरसः प्रमीयते, य एवं वेद | ३ । सदः प्रमृध्षो ब्रयात्‌, 
उपद्रष्ट्रे नम इति । ब्राह्मणों वा उपद्रष्टा, तस्मा उ एवात्मानं परिदधाति सर्वमायुरेति 
न पुरा जरसः प्रमीयते, य एवं वेद । ४। एते वै सदस्या गन्धर्वाः | स य^ एवमेतान्‌ 
सदस्यान्‌ गन्धर्वानविद्वान्‌ सदः प्रसर्पति, स सदस्यामा्तिमार्च्छति । अथ यो विद्वान्‌ 
सश्चरति, न सदस्यामात्तिमाच्छति । एतेन ह स्म वा अङ्गिरर्सः सर्व सदः पथ्याहुः, 
ते न सदस्यामा्तिमार्च्छन्ति। अथ यान्‌ काममेत न सदस्यामात्तिमाच्छेयुरिति, तेभ्य 
एतेन सर्व सदः परिब्र्यात्ते न सदस्यामातिमाच्छंन्ति। अथ यं कामयेत प्रमीगेतेति 
तमेतेभ्य आवृश्चेत्‌ प्रमीयते ॥ १९ ॥ 


ण्डिका १९ || सदस्य गन्धर्वों को नमस्कार ॥ 

(यः बै सदस्यान्‌ गन्धर्वान्‌ वेद, सदस्याम्‌ आत्ति न आर्च्छति ) जो [ यजमान | 
सदस्य [ यज्ञशाला में बैठने वाले ] गन्वर्वो [ वेदवाणी वा परथिवी घाण करने वाल विद्वानों | 
को जानता है, वह यज्ञाला में होने वाली पीड़ा को नहीं पाता है । ( सदः प्रसृप्सन्‌ 
ब्रयात, उपद्रष्ट्रे नमः इति) सद [ यज्ञाला ] में जाना चाहता हुआ [ यजमान ] 
बोले--उपद्रप्टा | अधिक देखने वाले | को नमस्कार है, ( अग्निः वे द्रष्टा तस्मे उ एव 
5 7 PD 32 TM Se MRSS MSS 


&-( सदस्यान्‌ ) सदसि यज्ञशालायां भवान्‌ ( गन्धर्वान्‌ ) गां वाणीं पृथिवीं 
गति वा धरतीति गन्धर्वः । कूग॒ञृदृभ्यो वः (3० १ । १५५ ) गो+ वत्र धारणे-- 
| 


द्‌ 

६ 
वप्रत्ययः, गोशब्दस्य गम्‌ । वेदवाणीवारकान्‌ भूमिधारकान्‌ ( उपद्रष्ट्र ) 
ती रिति 2 i RN 


१. पू. सं. “यः? इति नास्ति ॥ २. पूः सं. 'आङ््रिरसः' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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आत्माच परिदधाति, सम्‌ आयुः एति, जरसः पुरा न प्रमीयते, यः एवं वेद १ ) अग्नि 
ही द्रष्टा [ देखने वाला, ज्योति वाला ] है, उसके लिये | उसके समान बल पाने के लिये ] 
अपने कार पुष्ट करता है, पूर्ण आयु पाता है, और बुढ़ापे से पहिले नहीं 
ही अपने को वह सब प्रकार पुष्ट करता हैं, दुग आड र ड ॥ हले नह 
मरता, जो ऐसा जानता है । १ । ( सदः प्रकुप्य Me STAT नमः इति) सद 
[ यज्ञशाला ] को चलकर वह वोले--उपश्रोता | बहुत सुनने वाले i लिये नमस्कार है! | 
( वायुः वै उपश्रोता, तस्मै उ एव आत्मानं परिदवाति, सर्वम्‌ आयु: एति, जरसः पुरा 
न प्रमीयते, यः एवं वेद २) वायु ही उपश्रोता [ गळे प्रकार सुनने वाला, सुनने का 
साधन ] है, उसके लिये [ उसके समान बळ पाने के लिये | ही अपने को वह सव प्रकार 
पुष्ट करता है पूर्ण आयु पाता है, और बुढ़ापे से पहिले नहीं मरता, जो ऐसा जानता | 
है । २ । ( सदः प्रसर्पन्‌ ब्रूयात्‌, अनुख्यात्रे नमः इति ) यज्ञशाला में आगे को चलता हुआ | 
वह बोले--अनुख्याता [ निरन्तर प्रसिद्धि करने वाले ] के लिये नमस्कार है के ( आदित्यः | 
वे अनुख्याता तस्मे उ एव आत्मानं परिदधाति, सर्वम्‌ आयुः एति, रसः पुरा यु 
प्रमीयते, यः एवं वेद ३ ) प्रकाशमान सूयं ही [ अनुख्याता | प्रसिद्धि करने वाला है 
उसके लिये [ उसके समान बळ पाने के लिये ] ही वह अपने को सव प्रकार पुष्ट करता ह 
बम्पूर्ण आयु पाता है, और बुढ़ापे से पहिले नहीं मरता, जो ऐसा जानता हैं। ३। ( सदः 
रुपः ब्रूयात्‌, उपद्रष्ट्रे नमः इति) यज्ञशाला में पहुँचा हुआ वह कहे-उपद्रष्टा [भली न 
देखने वाले] के लिये नमस्कार है । (ब्राह्मणः वै उपद्रष्टा तस्मै उ एव आत्मानं परिदधाति, | 
सर्वम्‌ आयुः एति, जरसः पुरा न प्रमीयते, यः एवं वेद ४ ) ब्राह्मण [ वेदवेत्ता ब्रह्मा ] | 
ही उपद्रष्टा है, उसके लिये [ उसके समान वळ पाने के लिये | ही वह अपने को सब प्रकार 
पुष्ट करता है, सम्पूर्ण आयु पाता है, और बुढ़ापे से पहिले नहीं मरता, फिर जो ऐसा जानता 
है । ४ (एते बै सदस्याः गन्धर्वाः ) यह ही सदस्य [ यज्ञशाला में बैठने वाले ] गन्धर्व 
[ वेदवाणी वा पृथिवी के धारण करने वाले | हें) (सःयः एवम्‌ एतान्‌ सदस्यान्‌ 
गन्धर्वान्‌ अविद्वान्‌ सदः प्रसर्पति, सः सदस्याम्‌ आतिम्‌ आर्च्छति) फिर जो इस प्रकार इन 
सदस्य गन्धर्वो को न जानता हुआ पुरुष यज्ञशाला में घुस जाता है, वह यज्ञशाला सम्वन्धी 
पीड़ा पाता है । (अथ यः विद्वान्‌ सञ्चरति सदस्याम्‌ आतिम्‌ न आर्च्छति ) फिर जो 
[ इनको ] जानता हुआ पुरुष [ यज्ञशाला में | चलता है, वह्‌ यज्ञशाला सम्बन्धी पीड़ा 
नहीं पाता । (एतेन हस्म वे अङ्गिरसः सर्व सदः पर्य्याहुः, ते सदस्याम्‌ आतिं न | 
आच्छेन्ति ) इस [ व्यवहार | से ही आङ्गिरस | वेदवेत्ता लोग ] सव यज्ञशाला का बखान 
करते हैं, वे यज्ञ सम्बन्धी पीड़ा नहीं पाते। (अथ यान्‌ कामयेत सदस्याम्‌ आतिं न्न 
आच्छेयुः इति, तेभ्यः एतेन सर्व सदः परित्रूयात्‌, ते सदस्याम्‌ आतिं न आच्छंन्ति ) 
फिर वह जिन [ पुरुषों | को चाहे-यह लोग यज्ञशाला सम्बन्धी पीड़ा न पार्वे--उनसे इस 
शनि का SSS 
उप+दृश्षिर्‌ प्रेक्षणे-तृच्‌ । अधिकदर्शकाय ( परिदधाति ) सर्वतः पोषयति । 
समर्पयति ( प्रमीयते) प्रस्रियते ( उपश्रोत्रे) अधिकश्रवणसाधकाय ( अनुख्यात्रे ) 
निरन्तरख्यापकाय । प्रसिद्धिकारकाय ( अविद्वान्‌) अजानन्‌ ( अङ्चिरसः ) 
वेदवेत्तारः ॥ 
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प्रकार सव यज्ञशाला को वह [ ब्रह्मा ] बता देवे, वे यज्चगाला सम्बन्धी पीडा नहीं पाते हैं । 
( अथ यं कामयेत प्रमीयेत इति, तम्‌ एतेभ्यः आवृश्चेत्‌ प्रमीयते ) फिर जिस [ पुरुष ] 
को चाहे--वह मर जावे, उसको इन [ लोगों | के हित के लिये वह छेद डालें, वह मर 
जाता है ॥ १६ ॥ 


भावार्थः--मनुष्य सत्कमियों के आदर और दुष्कमियों के निरादर से संसार में 
वड़ाई पाते हैं॥ १९ ॥ 


कण्डिका २० || 

तदाहुः यदेन्द्रो यज्ञोऽथ कस्मात्‌ द्वावेव प्रातःसवने प्रस्थितानां प्रत्यक्षादेन्द्रीम्याँ 
यजतो होता चेव ब्राह्मणाच्छंसी च | इदं ते सोम्यं मध्विति होता यजति । इन्द्र त्वा 
वृषभं' वयमिति ब्राह्मणाच्छंसी, नानादेवत्याभिरितरे, कर्थं तेषामेन्द्रयो भवन्ति । 
मित्रं वयं हवामह इति, मैत्रावरुणो यजति । वरुणं सोमपीतय इति, यद्दै कि-्च पीतवत्‌, 
तदेन्द्र रूपं, तेनेन्द्र' प्रीणाति। मरतो यस्य हि क्षय इति, पोता यजति । स 
सुगोपातमो जन इति, इन्द्रो वै गोपाः, तदन्द्र रूप॑ तेनेन्द्रं प्रीणाति | अग्ने 
पत्नीरिहावहेति, नेष्टा यजति । त्वष्टारं सोमपीतय इति, यद्वै किच पीतवत्‌, तदैन्द्र' 
रूपं, तेनेन्द्र" प्रीणाति । उक्षात्राय वशात्रामेत्याग्नीप्रो यजति | सोमप्रृद्ठाय वेधस इति, 
इन्द्रो वै वेधाः, तदेन्द्र रूपं, तेनेन्द्र प्रीणाति । प्रातर्य्यावभिरागतं देवेभिर्जन्यावसू, 
इन्द्राग्नी सोमपीतय इति स्वयं समृद्धा अच्छावाकस्येवमु हैता ऐन्द्र्थः भवन्ति, 
यच्चानादेवत्याः तेनान्या देवताः प्रीणाति। यद्गायत्र्यः तेनाग्नेय्यः, तस्मादेताः 
भिस्त्रयमवाप्तं भवति ॥ २० ॥ 


कण्डिका २० ॥ प्रातःसवन में इन्द्र आदि के लिये हवि का निर्णय ॥ 

( तत्‌ आहुः, यत्‌ ऐद्धः यज्ञः, अथ कस्मात्‌ हौ एव होता च एव ब्राह्मणाच्छंसी 
च प्रातःसवने प्रस्थितानां प्रत्यक्षात्‌ ऐन्द्रीभ्यां यजतः ) फिर वे [ ब्रह्मवादी | कहते 
हैं -जब इन्द्र देवता वाला यज्ञ है, फिर क्यों दो ही होता और ब्राह्मणाच्छंसी [ दूसरे 
ऋत्विजों को छोड़कर ] प्रातःसवन में उपस्थित [ सोमयज्ञों | के बीच प्रत्यक्ष दो इन्द्र 
देवता वाली ऋचाओं से यज्ञ करते हैं। (इदं ते सोम्यं मवु- इति होता यजति, इन्द्र 
त्वा वृषभं वयम्‌ इति ब्राह्मणाच्छं्ी, नात्तादेवत्याभिः इतरे, कथं तेषाम्‌ ऐन्द्रचः 
भवन्ति ) इदं ते सोम्यं मधु--इस मन्त्र से होता यज्ञ करता है, इन्द्र त्वा वृषमं वयम्‌ 
इससे ब्राह्मणाच्छंसी; और अनेक देवता वाली ऋचाओं से दुसरे [ ऋत्विज्‌ यज्ञ करते 
हैं | कैसे इन लोगों की इन्द्र देवता वाली ऋचायें हैं। (मित्रं वयं हवामहे--इति 
मैत्रावरुणः यजति, वर्ण सोमपीतये-इति वे यत्‌ किच पीतवत्‌, तत्‌ ऐन्द्र' रूपम्‌, 
PR त 

२०--( यत्‌ ) यस्मात्‌ कारणात्‌ (ऐच्द्: ) इन्द्रदेवताक: ( प्रस्थितानाम्‌ ) 
उपस्थितानां सोमयागानां मध्ये ( प्रत्यक्षात्‌ ) श्रोत्रप्रत्यक्षेण ( सोम्यम्‌ ) अमृतमयम्‌ 
(मधु) मधुरं रसम्‌ ( वृषभम्‌ ) बलिष्ठम्‌ ( ऐन्द्रथः ) इन्द्र-अण्‌, डीप्‌, इन्द्रसम्बंधिन्यः 
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तेत इन्द्र प्रीणाति ) मित्रं वयं हवामहे--इस मन्त्र से मैत्रावरुण [ प्राण और अपान की 
विद्या जानने वाला ] यज्ञ करता है, वरुणं सोमपीतये--| उस मन्त्र के सोमपीतये पद में ] 
जो कुछ पीत शब्द वाला पद है, वह इन्द्र का रूप ह उससे इन्द्र को वह प्रसन्न करता हे । 
(मरुतो यस्य हि क्षये-इति पोता यज॑ति, स सुगापातमा जन: इति इन्दर 
बै गोपाः, तत्‌ ऐन्द्रै रूपं, तेन इन्द्र प्रीणाति ) मरुतो यस्य हि क्षये--इस मन्त्र से पोता 
यज्ञ करता है, स सुगोपातमो जनः--[ उस मन्त्र के सुगोपातम शब्द में ] इन्द्र ही गोपा 
[ पृथिवी का रक्षक ] है, वह इन्द्र का रूप हे उससे द्र को वह प्रसन्न करता है। (अग्ने 
पत्नीरिहावह- इति नेष्टा यजति, त्वष्टारं सोमपीतये--इति यत्‌ वै किच पीतवत्‌, 
तत्‌ ऐ्द्रं रूपं तेन इन्द्र प्रीणाति ) अन्ने पत्नीरिहावह इस मन्त्र से नेष्टा [ नेता पुरुष | 
यन करता है, त्वष्टारं सोमपीतये--[ उस मन्त्र के सोमपीतये पद में ] जो कुछ पीत शब्द 
वाला पद है, वह इन्द्र का रूप है, उससे इन्द्र को वह प्रसन्न करता है। ( उक्षान्नाय 
वशात्राय--इति आग्नीध्रः यजति, सोमपृष्ठाय वेधसे--इति इन्रः वै वेधाः, तत्‌ ऐखं 
रूपं, तेन इन्द्र प्रीणाति ) उक्षान्नाय वशान्नाय--इस मन्त्र सै आग्नीध्र |. En जलाने वाला 
पुरुष | यज्ञ करता है, सोमपृष्ठाय वेघसै--[ उस मन्त्र कै इस भाग में ] इन्द्र ही वेघा 
[ बुढिमान्‌ ] हे, वह इन्द्र का रूप है, उससे वह इन्द्र को प्रसन्न करता है । ( प्रातर्य्यावभि- 
रागतं देवेभिरजेन्यावस्‌ इन्द्राग्नी सोमपीतये--इति अच्छावाकस्य स्वयं समृद्धाः एवम्‌ 
93५32 यह सब अच्छावाक | क्रत्विज्‌ ] 


रचः ( मित्रम्‌ ) प्राणम्‌ ( वरुणम्‌ ) अपानम्‌ (पीतवत्‌) पीतशब्दयुक्त पदम्‌ (प्रीणाति) 
तोषयति ( मरुतः ) हे शूरविद्वांसः ! ( क्षये ) क्षि निवासगत्योः, ऐश्वर्य च--अच्‌ | 
ऐश्वय्यै ( सुगोपातमः ) अतिशयेन सुष्ठु पृथ्वीरक्षक: ( पत्नीः ) पालनशक्ती: ( वह ) 
द्विकर्मक: । प्रापय ( त्वशरम्‌ ) सूक्ष्मकर्तारं गुणम्‌ ( उक्षान्नाय ) श्वननुक्षन्पुषन्‌० ( उ० 
१। १५९ ) उक्ष सेचने वृद्धो च--कनिन्‌ । उक्षा महन्नाम--निघ्‌० ३। ३ | उक्षभ्यो 
महद्‌भ्यः प्रबलेभ्योऽन्नं यस्मात्‌ तस्मे.। परबलानां भोजनदात्रे ( वशान्नाय ) वशिरण्योस्पः 
संस्यातम्‌ ( वा० पा? ३ | ३। ५८) वश स्पृहायाम्‌--अपू,--टाप्‌ । वशाभ्यो वशी 
भूताभ्यः प्रजाभ्योऽन्नं यस्मात्‌ तस्मै । निर्बेलप्रजानां भोजनदात्रे ( सोमपृष्ठाय ) पप 
सेचने--थक । ऐश्वर्यस्य सेचकाय वर्घकाय ( वेधसे ) मेघाविने--निघ० ३ । ९५ 
( प्रातर्यावभिः ) प्रातर्गामिभिः ( आगतम्‌ ) आगच्छतम्‌ ( देवेभिः ) देवे: । विद्वदर्मिः 
( जेन्यावसू ) वुन एप्य: ( उ० ३ । ६८ ) जि जमे--एण्य:, स च डित्‌? । जयशील- 
घनवन्तौ ( गायत्र्यः ) गायत्रीछन्दोभियु ता; ( आग्नेयः ) अग्निदेवताकः ( त्रयम्‌ ) 
इन्द्रनातादेवताग्नय:- इति त्रिविवदेवतासम्बद्धं त्रित्वम्‌ ( अवाप्तम्‌ ) प्राप्तम्‌ ॥ 
NSIS 6) DOTY . ) क 
१. वस्तुतः उक्त प्रक्रिया के अनुसार इस शब्द का सिद्ध होना असम्भव है। इसे न| 
माना जा सकता है ॥ सम्पा० ॥ ८ 
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छन्द वाली हैं, उससे वे अग्नि देवता वाली ऋचायें हैं । ( तस्मात्‌ एतामिः त्रयम अवाप्तं 
भवति ) इसलिये इन [ ऋचाओआ ] से [ इन्द्र, नाता देवता और अग्नि का ] त्रित्व पाया | 
जाता हे ॥ २० ॥ | 


भावार्थ :--विद्वानों [ देवताओं, | की स्तुति उनके गुण कर्म स्वभाव के अनुसार 
| होनी चाहिये ॥ २० ॥ ५ 


| विशेषः १--इस कण्डिका को ऐतरेय ब्रा० ६। १० से मिलाओ ॥ 


विशेषः २--( वावेव ) के स्थान पर (द्वावेव) ऐतरेय ब्राह्मण से, और (जन्यावसू) 
के स्थान पर ( जेन्यावसू ) ऐ० ब्रा० और वेद से शुद्ध किया है ॥ 


विशेषः २--सङ्केत वाळे मन्त्र अर्थ सहित यहाँ लिखे जाते हैं ॥ 


१-इदं ते सोम्यं मध्वधुक्षत्रद्रिभिनेरः । जुषाण इन्द्र तत पिव--ऋ० सा० 
भा० ८। ६५ | ८ ॥ (इन्द्र ) हे इन्द्र ! [ बड़े ऐश्वर्य वाले राजन्‌ ] ( ते इदं सोम्यं मध ) 
तेरे लिये यह अमृतमय रस (नरः) नेता लोगों ने (अद्रिभिः) शिळबट्राओं द्वारा 
( अघुक्षन्‌ ) दुहा है, ( तत्‌ ) उसको ( जुषाणः ) प्रसन्न होकर ( पिव ) तू पी ॥ 


२--इन्द्र त्वा वृषभं वयं सुते सोमे हवामहे । स पाहि मध्वो अन्वसः--अथ० 
२० । १ | १, ऋ० ३।४०।१॥ (इन्द्र) हे इन्द्र ! [ बड़े ऐश्वय वाळे राजन्‌ ] 
( त्वा वृषभम्‌ ) तुझ बलिष्ठ को ( सुते ) सिद्ध किये हुये ( सोमे ) ऐश्वये वा ओषधियों 
के समूह में ( वयं हवामहे ) हम बुलाते हैं। (सः) सो तू ( मध्वः ) मधुर गुण वाछै 
( अन्धसः ) अन्न की ( पाहि ) रक्षा कर ॥ 


३-मित्रं वयं हवामहे वरुणं सोमपीसये | जज्ञाना पुतदक्षसा-ऋ० १। २३। 
४॥ ( वयम्‌ ) हम ( जज्ञाना ) विज्ञान कराने वाले, ( पूतदक्षसा ) पवित्र बल वाले 
( मित्रम्‌ ) प्राण वायु ( वरुणम्‌ ) और अपान वायु को ( सोमपीतये ) अमृत पीने के लिए 
( हवामहे ) बुलाते हैं ॥ 

४--मरुतो यस्य हि क्षये पाथा दिवो विमहसः । स सुगोपातमो जन:--अथ० 
| २० १ | २ | क्र०१॥८६। १ और यजु० ८ | ३१ ॥ ( विमहसः ) हे विविध पूजनीय 
| 
| 


( मरुतः ) शूर विद्वानों ! ( यस्य ) जिस [ राजा ] के ( क्षये ) ऐश्वय्य में ( दिव: ) 
उत्तम व्यवहारों की ( पाथ ) तुम रक्षा करते हो, (सः हि) वह ही ( सुगोपातमः ) 
अच्छे प्रकार पृथिवी का अत्यन्त पालने वाला ( जनतः ) पुरुष है ॥ 

| ५- अग्ने पत्नीरिहा वह देवानामुशतीरुप | त्वष्टारं सोमपीतये--क्र० १। 

| २२ । ९॥ यजु० २६ । २० ॥ (अग्ने ) हे विज्ञानी पुरुष ! ( इह्‌ ) यहाँ पर ( देवानाम्‌ ) 
विजय चाहने वाले वीरों की ( उशतीः ) कामना करती हुई ( पत्नी: ) पालन शक्तियों को 
( त्वष्टारम्‌ ) सुक्ष्म करने वाले गुण को ( सोमपीतये ) अमृत पीने के लिए ( उप आ 
वह ) तू छा ॥ 
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३५२ गोपथद्वाह्मण उत्तरभागे ५० २।८०२१॥ 

६--उक्षात्राय वशात्राय सोमपृष्ठाय] वेधसे । स्तोमेविधेमास्तये--अथ० २० | 
९ । ३ । क्र० ८ । ४३ । ११ ॥ (उक्षान्नाय ) प्रबलों के अन्नदाता, ( वशान्नाय ) वशीभूत 
[ निर्बल प्रजाओं ] के अन्नदाता, ( सोमपृष्ठाय ) ऐश्वयं के सींचने वाले, ( वेधसे ) बुद्धिमान्‌ 
( अग्तमे ) अग्नि [ समान तेजस्वी राजा ] को (स्तोमैः ) स्तुति योग्य व्यबहारों से 
( विधेम ) हम पूजा करे ॥ लिः 

७-प्रातर्यावमिरागतं देवेमि्जेग्यावसू । इरद्राग्नी सोमपीतगे--ऋ० ८। ३८। 
७ ॥ (जेन्यावसू ) हे जयशील धन वाले ( इन्द्राम्ती ) इन्द्र और अग्नि दोनों [ बिजुली 
और अग्नि के समान राजा और मन्त्री ] (प्रातर्यावभिः) प्रातःकाल चलने वाले ( देवेभिः ) 
विद्वानों के साथ ( सोमपीतये ) अमृत पीने के लिए ( आ गतम्‌ ) तुम आओ ॥ 


करिंडका २१ ॥ 

ते वे खलु सर्व एव माध्यन्दिने प्रस्थितानां प्रत्यक्षा दैर्द्रीभिर्यजन्ति, अभितृण्ण- 
वतीभिरेके पिबा सोममभि यमुग्र तर्द इति, होता यजति। स ईम्पाहि य क्रजीषी 
तस्त्र इति, मैत्रावरुणः । एवा पाहि प्रत्नवा मन्दतु त्वैति, ब्राह्मणाच्छ१सी । अर्वाङेहि 
सोमकामन्त्वाहुरिति, पोता । तवायं सोमस्त्वमेह्यर्वाडिति, नेष्टा । इन्द्राय सोमाः 
प्रदिवो विदाना इति, अच्छावाकः । आपूर्णो अस्य कलशः स्वाहेति आग्नीध्रः । एवमु 
हैता अभितृण्णवत्यो भवन्ति । इन्द्रो वै प्रातः सवनन्नाभ्यजयत्‌, स एताभिर्माध्यन्दिनं 
सवनमभ्यतृणत्‌१, तद्यदेताभिर्माध्यन्दिनं सवनमभ्यतृणत्‌', तस्मादेता अभितृण्णवत्यो 
भवन्ति ॥ २१ ॥ 


कणिडका २१ ॥ माध्यन्दिन सवन में इन्द्र को हवि ॥ 
(ते वे खलु सर्वे एव माध्यन्दिने प्रस्थितानां प्रत्यक्षात्‌ ऐन्द्री भिः यजन्ति, 


एके अभितृण्णवतीभिः ) वे सव ही [ ऋत्विज्‌ | माध्यन्दिन सवन में उपस्थित [सोम . 


यज्ञों | के बीच प्रत्यक्ष इन्द्र शब्द वाली ऋचाओं से यज्ञ करते हैं और कोई कोई अभितृण्णवती 
[अभि सहित तृद धातु के रूप वाली ऋचाओं ] से [ यज्ञ करते हैं, जैसे |--( पिबा 
सोममभि यमुग्र तद:--इति होतः यजति, स ईम्‌ पाहि यः ऋजीषी तरुत्रः-इति 
मैत्रावरुण:, एवा पाहि प्रत्तथा मन्दतु त्वा-इति ब्राह्मणाच्छंसी) पिबा 
सोममभि" इस मन्त्र से होता यज्ञ करता हैं, स ईम्‌ पाहि'''--इससे मैत्रावरुण, 


२१- ( प्रस्थितानाम्‌ ) उपस्थितसोमयागानां मध्ये ( अभितृण्ण*्वतीभि: ) 
अभिपुर्वेस्य तृदिर्‌ हिसातादरयो: इति धातोः रूपं यासु ताभिः ऋग्भिः ( उग्र) 
तेजस्विन्‌ ( तदे: ) नाशितवानसि (ईम्‌) प्राप्तं वस्तु ( ऋजीषी ) अर्जेक्केज च 
( उ० ४ । २८ ) अजै अ्जने-ईषन्‌ कित्‌, ऋजीष-इनिः । सरलस्वभावः ( तरुत्र: ) 


अशित्रादिम्य इत्रोत्रो (उ० ४ । १७३ ) त्‌ प्लवनसंतरणयो: अभिभवे च- उतर 
DO us NN NN En 88 


१. पू. सं. अभ्यतृणवत्‌ इति पाठः ॥ 
२. अभि + तृण्ण + मतुप्‌ +ङीप्‌ यह इसका विभज्यान्वाख्यान है ॥ सम्पा० | 
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गोपथत्राहाणे उत्तरभागे प्र २। क० २१ | 
एवापाहि प्रत्तथा'''“--इससे ब्राह्मणाच्छंसी [ यज्ञ करता है, इन तीन मन्त्राँ में अभि सहित 


तृद धातु और इन्द्र शब्द का प्रयोग है है i 

( अर्त्राङेहि सोमकामं त्वाहुः इति पोत्ता, तवायं सोमरत्वमेद्यर्वाङ्‌--डति 
नेष्टा. इन्द्राय सोमाः प्रदिवो विदानाः-इति अच्छावाकः, आपूर्णो अस्य कलणः 
स्पाहा-इति आग्नीध्रः) अर्वाडेहि डस मन्त्र से पोता, तवायं साम “--इससे नेष्टा, 
इन्द्राय सोमाः --इससे अच्छावाक, आपूर्णो अस्य" इसमे आग्नीध्र [ यज करता टे 


( एवम्‌ उ ह एता: अभितृण्णवत्यः भवन्ति ) इस प्रकार [ माध्यन्दिन सवन में 
प्रयोग से | ही यह ऋचायें अभितृण्णवती [ अभि सहित तृद धातु के प्रयोग वाळी ] होती 
हैं।. ( इन्द्रः वै प्रातःसवनं न अभ्यजयत्‌, सः एताभिः माध्यन्दिनं सवनम्‌ 
अभ्यतृणत्‌ ) इन्द्र ने ही प्रातःसवन में विजय नहीं पाया, उसने इन )ऋहचाओं से 
माध्यन्दिन सवन को वश में किया । ( तत्‌ यत्‌ एताभिः माध्यन्दिनं सवनम्‌ अभ्यतृणद 
तस्मात्‌ एताः अभितृण्णवत्यः भवन्ति ) सो जो इन ऋचाओं से माध्यन्दित सवत को 
उसने वश में किया, इसलिये यह ऋचायें अभितृण्णवती [| अभि सहित तृद मारता, अनादर 
करना धातु के प्रयोग वाली | हैं ॥ २१ ॥ 

भावार्थः-कण्डिका २० के अनुसार है ॥ २१ ॥ 

विशेषः १--इस कण्डिका को ऐ० ब्रा ६ | ११ से मिलाओ ॥ 

विशेषः २--( अभितृणवतीभिः तथा अभितृणवत्यः ) के स्थान पर ( अभि- 
तृण्णवतीभिः तथा अभितृण्णवत्यः ) और ( आर्वाङ्‌ ) के स्थान पर ( अर्वाङ्‌ ) पद 
ऐतरेय ब्राह्मण से शुद्ध किया है ॥ 

विशेषः ३--संकेत वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 

१-पिब्रा सोममभि यमुग्र तद॑ ऊर्वः गव्यं महि गुणात इन्द्र । वि यो क्ण 
वघिषो वज्रहस्त विश्वा वृत्रममित्रिया शवोभि:-ऋ० ६। १७ । १ ॥ ( उग्र क? 
हे तेजस्वी इन्द्र ! [ बड़े ऐश्वर्य वाले राजन्‌ ] (सोम पिब ) सोम [ तत्त्वरस को ग 
(यम्‌ अभि) जिस [ सोम ] के लिये ( महि गव्यं गृणानः ) बड़ गोवोंके घृत की 
स्तुति करते हुये तूने ( ऊर्वम्‌ ) मारने योग्य शठु को (तदं : ) He है, ( ER छौ. 
( धृष्णो ) हे निर्भय ! ( वज्रहस्त ) हे वच हाथ में रखने वाले ही क द 
बलों से ( विश्वा वृत्रम्‌ असित्रिया ) सब रोकने वाले बैरियों को ( वि विषः 


करके नाश किया है ॥ 


पट — आसमससिसिन्ज्ज्ज्न्दि 
त्ययः । अभिभविता । विजेता ( प्रलाथा ) पुर्व यथा ( मन्दतु ) हषेयतु (हाट 
अभिमुख: ( सोमकामम्‌ ) ऐश्वर्य कामयमानम्‌ (अम्यतृणत्‌) अभितः तहंनमकरोत्‌ । 


गवत्यः रे दिरधातो: रूपयक्ता: ॥ 
दुढबन्धनेन स्थापितवान्‌ ( अभित्ए वत्यः) अभिपूवस्य तृदिरु यु 


२३ 
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३५४ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २ । क० २१ ॥ 


२-स ई पाहि य ऋजीषी तरुत्रो यः शिप्रवान्‌ वृषभो यो मतीनाम्‌ । योः 
गोत्रभिद्वजभृद्यो हरिष्ठाः स इन्द्र चित्राँ अभि तृन्धि वाजानु-ऋ० ६। १७।२॥ 
( सः) वह तू (ई पाहि ) प्राप्त वस्तु pi रक्षा कर, ( यः ऋजीषी तरुत्र:) जो तू 
सीधे स्वभाव वाला और विजयी है. ( यः शिप्रवान्‌ ) जो तू सुन्दर ठुड्डी और नासिका | 
वाला है, (यः मतीनां वृर्भः ) जो तू विद्वानों में महावली है, ( यः गोत्रभित्‌ | 
वज्त्रभृत्‌ ) जो तू पहाड़ों का तोड़ने वाला और वज रखने वाला है, ( यः हरिष्ठाः ) 
जो तू मनुष्यों में बैठने वाला है, (स: इन्द्र ) सो तू, है इन्द्र ! [ राजन्‌ | ( चित्रान्‌ | 
अभि ) अद्भुत व्यवहारों के लिये ( वाजानु तृन्धि ) संग्रामों का नाश कर ॥ | 
३--एवा पाहि प्रत्तथा मन्दलु त्वा श्रुधि ब्रह्म वावृधस्वोत गीभि: । | 
आविः सूर्य॑म्‌ कृणुहि पीपिहीषो जहि शत्रूरभिगा इन्द्र तृन्धि--अथ० २०। | 
८। १, ऋ० ६॥ १७ ।३॥ ( इन्द्र ) हे इन्द्र ! [ बड़े ऐश्‍वर्य वाले पुरुष ] (प्रत्नथा | 
एव ) पहिले के समान ही [ हमारी ] (पाहि ) रक्षा करे, (ब्रह्म ) ईश्वर वा वेद | 
( खा मन्दतु ) तुझे हृषित करे, [ उसे | ( श्रुधि ) सुन ( उत ) और ( गीभिः ) | 
वेदवाणियों से ( ववृधस्व ) बढ़ । ( सूयंम्‌ ) सूर्य | सूर्य समान विद्या प्रकाश ] को | 
( आविः कृणु ) प्रकट कर, ( इषः ) अन्नों को (पीपिहि ) प्राप्त हो, ( शत्रून्‌ 
जहि ) शतुओं को मार और | उनकी ] ( गाः ) वाणियों को ( अभि तृन्धि ) सवंथा 
मिटा दे ॥ 


४-अर्वाङेहि सोमकामं त्वाहुरयं सुतस्तस्य पिबा मदाय। उरुव्यचा जठर 
आ वृषस्व पितेव नः शृणुहि हूयमानः-अथ०२०।८।२। ऋग्‌० १। १०४।६॥ | 
[ हे समाध्यक्ष ! | ( अर्वाङ आ इहि) सामने आ, (तवा ) तुझको ( सोमकामम्‌ ) | 
ऐश्वयं चाहने वाला ( आहुः ) वे कहते हैं, ( अयं सुतः ) यह सिद्ध किया हुआ [ तत्त्वरस ] | 
है, ( मदाय ) हषं के लिये { तस्य पिब ) उसका पान कर । ( उरुव्यचाः ) बड़े सत्कार | 
वाला तू ( जठरे ) अपने पेट में [ उसे ] (आ वृषस्व ) सींच ले, ( पिता इव ) पिता 
के समान ( हूयमानः ) पुकारा गया तू ( नः ) हमारी ( श्यणुहि ) सुन ॥ 

५-तवायं सो मस्त्वमेह्यर्वाङ्‌ शश्वत्तमं सुमना अस्य पाहि । अस्मिन्‌ यज्ञे | 
बर्हिष्या निषद्या दधिष्वेमं जठर इन्दुमिन्द्र-ऋ० ३। ३५। ६॥ ( इन्द्र ) हे इन्दर ! | 
[ बड़े ऐश्वर्य वाले पुरुप | ( तव अयं सोमः ) तेरा यह सोम [ ऐश्वयं कारक तत्त्व रस ] 
है, ( त्वमु अर्वाङ्‌ आ इहि ) तू सामने आ, ( सुमनाः ) प्रसन्न चित्त तु ( शश्चत्तमम्‌ ) | 
सदा ही (अस्य पाहि ) इस [ ऐश्वर्य ] की रक्षा कर । ( अस्मिन्‌ बहिषि यज्ञे ) इस | 
वृद्धिकारक यज्ञ | संगति व्यवहार ] में (निषद्य ) बैठ कर ( इमम्‌ इन्दुम्‌ ) इस इन्दु | 
[ ऐश्वयेकारक तत्त्व रस | को ( ज़ठरे आ दधिष्व) उदर में. मली प्रकार धारण कर ॥ 


६-इन्द्राय सोमाः प्रदिवो विदाना ऋशभुयभिवृषपर्वा विहायाः । प्रयम्यः 
मानान्‌ प्रति षू ग॒भायेन्द पिव वृषधूतस्य वृष्णः--त्रट०» ३। ३६।२॥ ( इन्द्राय ) 
अत्यन्त ऐश्वये के लिये ( सोमाः) उत्पन्न पदार्थ ( प्रदिवः ) बड़ प्रकाशमान ( विदानाः ) 
प्राप्त होते हये हैं, ( येभिः ) जिन' [ पदार्थो ] के द्वारा (ऋभ: ) बुद्धिमान्‌ पुरुष 
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( व ) समयं पालनों वाला और ( विहायाः ) अनर्थ छोड़ने वाला है। (इन्द्र) 
इ ][ ऐश्वये वाले पुरुष ] ( प्रयम्यमानान्‌ ) अच्छे प्रकार नियम युक्त पुरुषों 
सु ग ग्रह अँ ष सपनो वे अचे 
( सु प्रति हप ) ठीक ठीक ग्रहण कर और ( वृषधूतस्य ) सेचनों से मये हुये 
| ( वृष्णः ) बढ़ाने वाले रस का ( पिव ) पान कर ॥ 
७-आपूर्णो अस्य कलशः स्वाहा सेक्तेव कोश सिसिचे पिवध्ये । 
| समु प्रिया आववृत्रनू मदाय प्रदक्षिणिदभि सोमास इन्द्रमू--अ० २०।८।३ 
= | अः स्ट ) 
| ऋ० ३।३२। १५॥ (अस्य ) इस [ महापुरुष ] का (कलशः ) कळच ( आपूर्णः) 
मुंहामुंह भरा है, ( स्वाहा ) सुन्दर वाणी के साथ ( सेक्ता इव ) भरने वाळे के समान मैंने | 
( कोशम्‌ ) वर्तन को ( पिबध्ये ) पीने के लिये ( सिसिचे ) भरा है । ( प्रिया: ) प्यारे 
( प्रदक्षिणित्‌ ) दाहिनी ओर को प्राप्त होने वाले ( सोमासः ) सोम [ महौषधियों के 
रस] ( मदाय ) हषं के लिये ( इन्द्रम्‌ अभि ) इन्द्र [परम ऐश्वर्य वाले प्रधान] को (उ) 
ही ( सम्‌ ) ययाविधि ( आ) सब ओर से ( अववृत्रन्‌ ) वर्तमान हुये हैँ ॥ 


कण्हिका २२ ॥ 
तदाहुः, यदेद्राभेवं तृतीयसवनमथ कस्मादेक एव तृतीयसवने प्रस्थितानां 
अत्यक्षादन्द्रामंव्या यजति । इन्द्र ऋृभुभिर्वाजवद्भिः समुक्षितमिति होतेव नाना- 
देवत्याभिरितरे कथं तेषामैन्द्राभंव्यो भरन्ति । इन्द्रावरुणा सुतपाविम&मुतमिति 
मैत्रावरुणो यजति । युवो रथो अध्वरो देववीतय इति, बहूनि वा ह तदुभूणां 
| रूपम्‌ । इन्द्रश्च सोम पिबतं बृहस्पत इति, ब्राह्मणाच्छंसी यजति । आ वां 
| विशन्त्विन्दवः स्वाभुव इति बहुनि वा ह तदृभूणां रूपम्‌। आ वो वहन्तु सप्तयो 
| रघुष्यद इति पोता यजति। रघुपत्वानः प्र जिगात बाहुभिरिति बहूनि वा हृ 
तदृभूणां रूपम्‌ । अमेव नः सुहवा आ हि गन्तनेति नेष्टा यजति। गन्तनेति, 
| बहूनि वा ह तदुभूणां रूपम्‌ । इन्द्राविष्णू पिबतं मध्वो अस्येत्यच्छावाको यजति । 
| आ वामन्धांसि मदिराण्यग्मत्तिति, बहूनि वाह तदृभूणां रूपम्‌ । इमछस्तोम- ` 
| महँते जातवेदस इत्याग्नी धो यजति। रथमिव सं महेमा मनीषयेति, बहूनि वा 
ह्‌ तदृभूणां रूपम्‌ । एवमु हैता ऐन्द्राभेव्यो भवन्ति, यन्नानादेवत्यास्तेनान्या 
देवताः प्रोणाति। यदु जगतु प्रासाहै क जागतमु वे तृतीयसवनं तृतीयसवनस्य 
समष्ट्ये ॥ २२ ॥ 
कण्डिका २२ ॥ तृतीय सवन में इन्द्र ओर क्रमुओं को हवि ॥ 

( तत्‌ आहुः, यत्‌ ऐ्द्रार्भेवं तृतीयसवनम्‌, अथ कस्मात्‌ एकः एव तृतीय- 
सवने प्रस्थितानां प्रत्यक्षात्‌ ऐन्द्राभं व्या यजति ) फिर वे [ ब्रह्मवादी | कहते हैँ-जब 
इन्द्र [ बड़ ऐश्वर्य वाले पुरुष ] और ऋमु देवताओं [ विद्वानों ] का तृतीय सवन है, फिर 
किसलिये एक ही [ ऋत्विज्‌ ] तृतीय सवन में उपस्थित [ सोमयाजों ] के बीच प्रत्यक्ष रूप 
से इन्द्र और ऋभु देवताओं की ऋचा से यज्ञ करता है । (इन्द्र ऋभूमिः वाजवद्धिः 


| २२-=( इन्द्रार्भवमू ) इन्द्रदेवताकम्‌ ऋभुदेवताकं च ( ऋभुभिः ) मेघा- 
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समुक्षितम्‌ इति होता एव, नानादेवत्याभिः इतरे, कथं तेषाम्‌ न्द्र भब्य भत्रस्ति ) - 
रन्द्र ऋणभिवाजवद्धिः समुक्षितम्‌--इस ऋचा से होता ही । । और अनेक देवताओं 
वाली ऋचाओं से दूसरे | यज्ञ करते हैं ], कँसे इन [ ऋत्विजों | की इन्द्र और नहटभूओं 
वाळी [ ऋचायें | होती हैं । (इर्द्राव रणा सुतपाविमं सुतम्‌-इति मैत्रावरुणः यजति) 
इन्द्रावरुणा” ' इस ऋचा से मैत्रावरुण [ प्राण और अपान वायु जानने वाला ] यज्ञ करता 
है। २ । ( युवो रथो अध्वरो देववीतये-इति बहुनि वा ह तत्‌ ऋभूणां रूपम्‌ ) 
युवो रभो अध्वरो देववीतगे--| पूर्वोक्त ऋचा के देववीतये = देवानां वीतये ] इस पद में 
वहेवचनत्व है, वह ऋभुओं का रूप है। ( इन्द्रश्च सोम पिवतं बृहस्पते, इति 
त्राहाणाञछंसी यजति ) इन्द्रश्च सोमं पिबतं" इस ऋचा से द्राह्माणाच्छंसी यज्ञ करता 


अच्ड्रावाक: यजति ) इन्द्राविष्णू'`` `` --इस ऋचा से अच्छावाक यज्ञ करता है। ६। 
(आ वामन्धांसि मदिराण्यग्मनु-इति बहूनि वा ह, ततु ऋभूणां रूपम्‌) आ 
बामन्धांसिः``` `` -र्न[ पूर्वोक्त ऋचा में ] जो बहुवचनान्त है, वह ऋभुओं का रूप है] 
( इमं स्तोप्महते जातवेदमे इति आग्नीध्रः यजति) इमं स्तोममर्हते इस 


¬ 


FNS IIS नमन नमन न पननन--म--न। 


` विभिः ( वाजवाद्धि: ) प्रशस्तान्नयुक्ते: ( इन्द्रावरुणा) विद्युद्‌ वायुवद्‌ वर्तमानों 
राजप्रजा जनौ ( सुतपो ) पुत्रपालकौ ( पुतम्‌ ) पुत्रम्‌ ( युवोः ) युवयोः ( अध्वरः ) 
अध्वनू करा दाने-कः । मार्गेप्रदः ( देववीतये ) दिव्यपदार्थानां प्राप्तये ( बहूनि ) 
बहुवचनान्तानि पदाति (इन्द्र: ) हे परमैश्वर्यवत्‌ राजन्‌ ( सोममु ) महोषधि- 
रसम ( बृहस्पते ) हे बृहत्या वेदवाण्या रक्षक विद्वन्‌ ( आविशन्तु) प्रविशन्तु । 
प्राप्नुवन्नु ( इन्दवः ) ऐश्वर्याणि ( स्वाभुवः ) सुष्ठु सर्वतो भवन्तः (वः ) युष्मान्‌ 
( सप्तयः ) वसेस्तिः ( उ० ४ । १५०) षप समवाये-तिप्रत्ययः। अश्वाः ( रघु 
प्यदः) रघि गतौ-उप्रत्ययः, नलोपः +स्यन्दू प्र्रवणे-क्विप्‌ । दीर्घगामिनः 
( रघुपत्वानः ) अन्येभ्योपि दृश्यन्ते ( पा० ३ । २ । ७५) रघु +पत्छ गतौ--व्रतिप्‌ । 
शीघ्रः गच्छन्तः ( जिगात ) गा स्तुतो-जुहोत्यादिकः । जिगाति गतिकर्मा-तिघ० 
२ । १४ । गच्छत (अमा इव) गृहं यथा ( न: ) अस्मान्‌ ( सुहवाः ) शोभनाह्नााः 
(गन्तन ) गच्छत (इन्द्राविष्ण्‌ ) वायुविद्युताविव राजमन्त्रिणो ( मध्वः) 
मधुरस्य ( अन्धांसि) अन्नानि ( मदिराणि) आनन्दकराणि ( स्तोममु ) 
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ऋचा से आग्नीध्र यज्ञ करता है । ७। ( रथमिव सं महेमा मनीषया" इति बहनि 
वा ह, तत्‌ ऋभूणां रूपम्‌) रथमिव सं'''"'--[ पूर्वोक्त मन्त्र के इस भाग में ] जो 


बहुवचनान्त पद है, वह ऋमुओं का रूप है। ( एवम्‌ उ ह एता: ऐन्द्रार्भव्य: भवन्ति, 

यत्‌ नानादेवत्याः तेन अन्याः देवताः प्रीणाति ) इस प्रकार से ही यह सब इन्द्र और 

ऋभु देवताओं की ऋचायें हँ, जो अनेक देवता वाळी हैं उनसे दूसरे देवताओं को वह प्रसन्न 

करता है। (यत्‌ उ जगतुपासाहे, जागतम्‌ उ वे तृतीवसवनम्‌, वृतीयसवनस्य 

सपष्ट्ये ) जो [ यह ऋचायें | संसार की बड़ी सहायता के लिये हैं, संसार के हित के लिये 

ही यह तृतीयसवन है, [ वे ऋचायें ] तृतीयसवन की सिद्धि के लिये हैं ॥ २२ ॥ 
भावार्थः-कण्डिका २० के समान है ॥ २२ ॥ 


विशेषः १--इस कण्डिका को ऐतरेय ब्राह्मण ६ । १२ से मिलाओ ॥ 


विशेषः २~( रघुष्पद: और इन्द्रविष्ण ) के स्थान पर ( रघष्यदः और 
| इन्द्राविष्णू ) वेद और ऐतरेय ब्राह्मण से यथासंख्य ठीक किये गये हैं ॥ 

विशेषः ३--संकेत वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 

द्र ऋभू भिर्वाजवस्धि: समुक्षितं सुतं सोममा वृषस्वा गभस्त्योः । 
धियेषितो मघवन्‌ दाशुषो गृहे स्ञोधन्वनेभिः सह मत्स्वा नृभिः-ऋह०३॥६०।५॥ 
(इन्द्र ) हे इन्द्र ! [ बड़े ऐश्वयं वाले राजन्‌ ] (वाजवःद्भिः) उत्तम अन्न वाले (ऋभू भिः ) . 
ऋभुओं [ बुद्धिमान्‌ जनों ] के साथ ( समुक्षितं सुतं सोमम्‌ ) यथाविधि सींचे हुए ओर 
उत्पन्न किये हुए ऐश्वर्य को { गभस्त्योः ) [ हमारे | दोनों हाथों में ( आ वृषस्व ) सब 
ओर से वरसा। ( मधवन्‌ ) हे बड़े धन वाले ! ( धिया इषितः ) बुद्धि से प्रेरित तू 
| ( दाशुषः गृहे ) दानी के घर में ( सौधन्वनेभिः) बड़े बढे धनुर्धारी वा विज्ञानी 
( नृभिः सह ) नेताओं के साथ ( मत्स्व ) आनन्द कर ॥ 


~ 


| २-इन्द्रावरुणा सुतपाविमं शृतं सोमं पिबतं मद्यं धृतव्रतौ । युवो रथो अध्वरो 
देववीतये प्रति स्त्रसरमृपयालु पीतये-अथ० ७। ५८। १। ऋ० ६। ६५ | १० ॥ 
( सृतपौ ) हे पुत्रों की रक्षा करने बाळे ! ( धृतब्रतौ ) उत्तम कर्मो के घारण करने वाले 
( इन्द्रावरुणा ) बिजुली और वायु [ के समान राजा और प्रजा जन ] ( इमं सुतस 

पुत्र को ( मद्यम्‌) आनन्ददायक ( सोमम्‌ ) ऐश्वर्य [ वा बड़ी-बड़ी ओषवियों का रस ] 
( पिबतं = पाययतम्‌ ) पान कराओ । ( युवोः ) तुम दोनों का ( अध्वरः) मागं 
बताने वाला ( रथः) विमान आदि यान ( देववीतये ) दिव्यपदार्थों की प्राप्ति के लिए 


गुणकोर्तनमु ( अहते ) योग्याय ( जातवेदसे ) जातानामुत्पन्नानां वेत्रे ( सम्‌ ) 
सम्यक्‌ ( महेम ) पूजयेम । सत्कुर्याम ( मनीषया ) प्रज्ञया ( जगतुप्राधाहँ ) पह 
मर्षणे तृप्तौ च--अच्‌, टाप्‌ । आपा दीर्घयकारलोपौ । जगतः संसारस्य प्राघाहाय । 
प्रकृष्टसहायताये तृप्तये ( जागतम्‌ ) जगते संसाराय हितस्‌ ( समष्टं ) 
सम्प्राप्तये । सं सिद्धये ॥ 
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३५८ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र २। क० २२ ॥ 


और ( पीतये ) वृद्धि के लिए ( प्रति स्वसरम्‌ ) प्रति दिन वा प्रति घर ( उप यातु ) 
माया करे !। 


३--इन्द्रश्न सोमं पिबतं ब्रृहस्पते$स्मिन्‌ यज्ञे मन्दसाना वृषण्वसू । आवां 
विशन्त्विन्दवः स्ताभूवोऽस्मे रयि सर्ववीरं नियच्छतम्‌ -अथ० २०। १३।१, 
ऋ० ४। ५०। १०॥ ( बृहस्पते ) हे बृहस्पति ! [ बड़ी वेदवाणी के रक्षक विद्वान्‌ ] 
(च ) और ( इन्द्रः ) हे इन्द्र [ अत्यन्त ऐश्वयं वाले राजन्‌ ] ( मन्दसाना ) आनन्द 
देने वाले, ( वृषण्वसू ) बलवान्‌ वीरों को निवास कराने वाले तुम दोनों ( सोमम्‌ ) सोम 
[उत्तम ओषधियों के रस ] को ( अस्मिन्‌ यज्ञे ) इस यज्ञ [ राजपालन व्यवहार ] में 
( पिबतम्‌ ) पीओ। ( स्वाभुवः ) अच्छे प्रकार सब ओर होने वाले ( इन्दवः ) ऐश्वयं 
(वां ) तुम दोनों में ( आ विशन्तु ) प्रवेश करें, ( अस्मे) हमको ( सर्वेवीरम्‌ ) सबको 
बीर बनाने वाला ( रयिम्‌ ) धन ( ति ) नियमपूर्वक ( यच्छतम्‌ ) तुम दोनों दो ॥ 


४--आ वो वहन्तु सप्तयो रघुष्यदो रघुपत्वानः प्र जिगात बाहुभिः। सीदता 
बहिरुरु वः सदस्कृतं मादयध्वं मरुतो मध्वो अत्धस:--अथ० २०।१३।२, 
तऋ० १।८५।६॥ ( मरुतः ) हे विद्वान्‌ शूरो ( वः ) तुमको ( रघुष्यदः ) शीघ्रगामी 
( सप्तयः ) घोड़े ( आ वहन्तु ) सब ओर ले चलें, ( रघुपत्वानः ) शीघ्रगामी तुम 
( बाहुभिः ) भुजाओं [ हस्तक्रियाओं ] से ( प्र जिगात ) आगे बढो । और ( उरु बहिः ) 
चौड़ आकाश में (आ सीदत) आओ जाओ, (वः) तुम्हारे लिए ( सद: ) स्थान 
(कृतम्‌ ) बनाया गया है, ( मध्वः अन्धसः) मधुर अन्न से ( मादयध्वम्‌ ) [ सबको ] 
तृप्त करो ॥ 


५--अमेव नः सुहवा आ हि गन्तन नि बहिषि सदतना रणिष्टन। अथा 
मन्दस्व जुजुषाणो अन्धसस्त्वष्टदेवेमिर्जनिभिः सुमद्गणः-ऋ० २।३६।३॥ 
( धुहवा: ) हे अच्छे प्रकार पुकार सुनने वाले विद्वानों ! ( अमा इव ) घर के समान 
( न: ) हममें (हि) निश्‍चय करके (आ गन्तन ) आओ, ( बहिषि) वृद्धिकारक 
ब्यवहार में (नि सदतन ) बैठो और ( रणिष्टन) उपदेश करो। ( अथ ) फिर 
( त्वष्टः ) हे सूक्ष्म करने वाले ! [ सभापति ] ( देवेभिः ) दिव्य गुणों से ( जतिभिः ) 
जनता के साथ ( अन्धसः जुजुषार्णः ) अन्न का सेवन करता हुआ और ( सुमदुगणः ) 
बड़े माननीय सभासदों वाला तू ( मन्दस्व ) आनन्द पा ॥ 


६-इन्द्राविष्ण्‌ पिबतं मध्वो अस्य सोमस्य दस्रा जठरं पृणेथाम्‌। आ 
वामन्धांसि मदिराण्यमन्नूप ब्रह्माणि शृणुतं हवं मे-ऋ० ६। ६६ । ७॥ (दसा 
इन्द्राविष्णू ) हे दुःखनाशक इन्द्र और विष्णु [ वायु और बिजुली के समान दोनों राजा और 
मन्त्री ] ( अस्य मध्व: सोमस्य ) इस मीठे सोम आदि ओषधियों के रस का ( पिबतम्‌ ) 
पान करो ओर ( जठरं पृणेथाम्‌) उदर को भरो। (मदिराणि अन्धांसि) आनन्द 
देने वाले अन्न ( वामु ) तुम दोनों को (आ अग्मन्‌ ) प्राप्त हुए हैं, ( ब्रह्माणि ) वेदज्ञातों 
और ( मे हतम्‌ ) मेरी पुकार को ( उप शृणुतम्‌ ) तुम दोनों समीप से सुनो ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र० २। क० २३ ॥ ३५९ 


७--इमं स्तोममर्हते जातवेदमे रथमिव सं महेमा मदीषया । भद्रा हि नः | 
प्रमतिरस्य संसद्यग्ने सख्ये मा रिवामा वयं तव-अथ० २० । १३। ३, ऋ० १। | 
९४ । १ और सामवेद प०१।७।४ तथा पू०४। १।७॥ (अहेते ) योग्य, | 
( जातवेदसे ) उत्पन्न पदार्थों के जानने हारे [ पुरुष ] के लिए ( इमं स्तोमम्‌ ) इस गुण | 
| कीर्तन को ( रथम इव) रथ के समान ( मनीषया ) बुद्धि से ( सम्‌ ) ययावत्‌ | 
( महेम ) हम बढ़ावें। (हि ) क्‍योंकि ( अस्य ) इस [ विद्वान्‌ ] की ( प्रमतिः ) उत्तम 
समझ (संसदि) सभा के बीच (नः) हमारे लिए ( भद्रा) कल्याण करने वाली है । | 
( अग्ने ) हे अग्नि ! [ तेजस्वी विद्वान्‌ ] (ते सख्ये ) तेरी मित्रता में ( वयम्‌ ) हम | 
( मा रिषाम ) न दुखी होवें ॥ 


कण्डिका २३ | 

| विचक्षणवतीं वाचं भाषन्ते चनमसितवतीम्‌ विचक्षयन्ति, ब्राह्मणं चनसयन्ति, 

| प्राजापत्यं सत्यं वदन्ति। एतद्वे मनुष्येषु सत्यं यच्चक्षुः । तस्मादाहुराचक्षाणमद्रा- 

गिति। स यदाहाद्राक्षमिति। तथा हास्य श्रहृवति, यद्यु वे स्वयं वे दृष्ठं भवति, न 

बहूनां जनानामेष थद्दधाति । तस्माद्विचक्षणवतीं वाचं भाषन्ते चनसितवतीम्‌ । 

सत्योत्तरा हैवेषां वागुदिता भवति ॥ २३॥ 
कण्डिका २३ ॥ सत्य ही बोलना चाहिये ॥ 

( विचक्षणवतीं वाचं भाषन्ते, चनमितवतीं विचक्षयन्ति ) बे [ ब्रह्मवादी 
लोग | विचक्षणवती [ विविधदर्शी शब्द वाळी | वाणी बोलते हैं और चनसितवती [ पूजनीय 
शब्द वाली वाणी ] कहते हैं। ( प्राजापत्यं ब्राह्मणं चनसयन्ति ) प्रजापति देवता वाले 
ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञानी | को चनसित [ पुजनीय ] शब्द वाली वाणी वे बोलते हूँ । | अर्थात्‌ 
| चनसित शब्द वाली वाणी ब्राह्मण को और विचक्षण शब्द वाली क्षत्रिय ओर वैश्य को 
| बोलते ह] । ( सत्यं वदन्ति ) वे सत्य बोलते हँ । ( एतत्‌ वे मनुष्येषु सत्यं यत्‌ चक्षुः ) 
यह ही मनुष्यों में सत्य है जो आँख [ आँख से देखा हुआ | है। ( तस्मात्‌ आचक्षाणम्‌ 
आहुः, अद्राक्‌ इति ) इसलिए वात कहते हुए से वे कहते है--क्या तूने देखा है£ (सः 
यत्‌ आह अद्राक्षम्‌ इति, तथा ह अस्य श्रट्वति ) सो जब वह कहता हैं--मैंने देखा 
है--उस प्रकार से ही उसकी [ बात में ] श्रद्धा करते हैं । (यदि उ वै वे स्वयं दृष्टं भवति 
बहुनां जनानाम्‌ एषः न श्रदृधाति ) यदि निश्‍चय करके अपने आप देखा हुआ वस्तु होता 
है, [ जिना देखने वाले ] बहुत जनों का यह [ आप देखने वाला | विश्वास नहीं करता । 


२३--( विचक्षणवतीम्‌ ) गो० पु० ३। १६। विचक्षणशब्दयुक्ताम्‌ ( विच- 
क्षयन्ति ) विशेषेण कथयन्ति ( ब्राह्मणम्‌ ) ब्रह्मश्ञानितम्‌ ( चनसयन्ति ) चनसित- 
शब्दयुक्ता वाचं कथयन्ति ( प्राजापत्यम्‌) प्रजापतिदेवताकम्‌ ( आचक्षाणमु ) 
चक्षिङ व्यक्तायां वाचि दर्शने च- शानच्‌ । कांचिद्‌ वार्ता कथयमानं पश्यन्तं वा 
( अद्राक्‌ ) अद्राक्षीः । दृष्टवानसि ( अद्राक्षम्‌ ) दृष्टवानस्मि ( श्रदृवति ) श्रद्धां 
धरन्ति । विश्वासं कुर्वन्ति ( सत्योत्तरा ) सत्यपूर्णा ( उदिता ) कथिता ॥ 
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३६० गोपथत्राह्मणे उत्तरभागे प्रक १ । क० २४ ॥ 


( तस्मात्‌ विचक्षणवतीं चनसितवतीं वाचं भाषन्ते) इसलिये विचक्षणवती [विविधदर्शी 
शब्द वाळी] और चनसितवती [पूजनीय शब्द वाली] बाणी वे बोलते हैं । (एषां ह एव सत्यो- 
तरा वाक उदिता भवति) इन | ब्रह्मवादियों | की ही सत्यपूर्ण वाणी कही हुई 
होती है ॥ २३ ॥ 
भावार्थ :--एक सत्यवादी आप्त पुरुष की बात में लोगों की श्रद्धा बढ़ती है ओर बहुत 
से मिथ्यावादियों की श्रद्धा घटती है, इसलिए मनुष्यों को सदा सत्य बोलना चाहिए ॥२३॥ 
विशेषः १--इस कण्डिका को गो० पु० ३। १९ । और ऐ० ब्रा० १।.६ से 
मिलाओ ॥ 
विशेषः २-( अन्दिराक्‌ ) शब्द के स्थान पर ( अद्राक्‌ ) पद ऐतरेय ब्राह्मण 
से शुद्ध किया है ॥ 
काण्डिका २४ ॥ 
सवृतयज्ञो वा एषः, यहूर्शपौर्ण मासो । कस्य वाव देवा यज्ञमागच्छन्ति, 
कस्य वा त, बहूनां वा एतत्‌ यजमानानां सामान्यमह्‌ः। तस्मात्‌ तूवच्ुदवताः 
परिगृह्णीयात्‌ । यो ह वे पुर्वयुदेवता: परिगह्वाति, तस्य श्वोभूते यज्ञमागच्छन्ति । 
तस्माद्विहव्यस्य चतस्र ऋचो जपेत्‌ । यज्ञविदो हि मन्यन्ते, सोम एव सवृत इति, 
यज्ञो यज्ञेन सवृतः ॥ २४ ॥ 
इत्यथर्ववेदस्य गोपथब्राह्मणोत्तरभागे द्वितीयः प्रपाठकः समाप्तः । 


कण्डिका २४ ॥ दशंपोर्णमास यज्ञ में देवताओं को एक दिन 
पहिले निमन्त्रण करे ॥ 
( सवृतयज्चः वे एषः, यत्‌ दशपौर्णंमासौ ) बहुतों से एक साथ स्वीकार किया 


हुआ यज्ञ ही यह होता है जो दशंपौर्णमास | अमावस और पूर्णमासी के यज्ञ ] हैं । (देवाः . 


कस्य वाव यज्ञम्‌ आगच्छन्ति, कस्य वा न, बहुनां यजमानानाम्‌ वा एतत्‌ सामान्यम्‌ 
अहः ) देवता | विद्वान्‌ लोग ] किसी के ही यज्ञ में आते हैं और किसी के नहीं, बहुत से 
यजमानों का यह सामान्य दिन है । ( तसमात्‌ पूर्वेद्युः देवताः परिगृह्णीयात्‌ ) इसलिये 
पहिले तीन देवताओं को स्वीकार करे । ( यः ह व पुवदयु: देवताः परिगृह्वाति, श्वो भूते 
तस्य यज्ञम्‌ आगच्छन्ति ) जो [ यजमान ] पहिले दिन विद्वानों को स्वीकार करता है, 
दूसरे दिन होते उसके यज्ञ में वे आते हैं। ( तस्मात विहव्यस्य चतस्रः ऋच: जपेत्‌ ) 
इसलिये विह॒व्य [ विविध देने योग्य हवि ] की चार ऋचाओं को [ ?? ] वह जपे । 
( यज्ञविदः हि मन्यन्ते, सोमः एव सवृतः इति, यज्ञः यज्ञेन सवृतः ) क्योंकि यज्ञ 
NNN NE SI DiC) FOI NCS RRS 0 नन 


२४--( सवृतयज्ञः ) बहुभिः समानस्वीकृतयज्ञः (देवाः) विद्वाँसः 
( पूर्वेद्युः ) पुर्वेस्मिन्‌ दिने ( परिगृह्णीयात्‌ ) स्वीकुर्यात्‌ ( श्वोभूते ) आगामि" 
दिने वतमाने ( विहव्यस्य ) विविधदातव्यस्थ हविषः ( सवृतः ) बहुभिः समाः 
नस्वीकृत: ॥ 
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गापथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ३ । क० १ ३६१ 


जानने बाले मानते हैं--सोम यज्ञ ही समान स्वीकार किया हुआ है--[ इसलिये ] एक सोम 
यज्ञ दूसरे सोम यज्ञ से समान स्वीकार किया गया है ॥ २४ ॥ 

भावार्थ:--मनुष्य विद्वानों के बुछाने को पहिले से निमन्त्रण देवे, जिससे बे उचित 
समय पर निविघ्न आ सके ॥ २४ ॥ 

दूति श्रीमद्राजाधिराज प्रथितमहागुणमहिम श्रीसयाज/राव गायकवाडा- 
थिष्डित बढड़ोदेपुरीगतश्रावणमासदक्षिणापरीक्षायाम्‌ ऋक्सामा वर्वेद भाष्येषु 
लड्घ दक्षिणेन श्रीपणिङतक्षेमकरणदासन्रिवेदिना अथरवेबेदभाष्यकारेण कृते 
गोपथत्राह्मणभाष्य उत्तरभागे द्वितीयः प्रपाठकः समाप्तः ॥ 

अयं प्रपाठकः प्रथागतगरे पौषमासे कृष्णप्रतिपदायां तिथौ १६५० 
[ अशं त्युत्त रेकोनविशतिशतके ] विक्रमीये संवत्सरे समाप्तिमगात्‌ । 


मुद्वितम्‌-भाद्रशुक्ला ८ संवत्‌ १९८० वि० ता० ६ सेप्टेम्बर सन्‌ १९२४ ई० || 


अथ तृतीयः प्रपाठकः ॥ 


काण्डका १ ॥ 
ओमु । देवपात्रं वे वपद्कारः। यद्वषद्‌ करोति, देवपात्रेणेव तददवता- 
स्तर्पयति। अथो यदाभितृष्यन्तीरभिसंस्थं तर्पयति, एवमेव तदेवतास्तपैयर्ति ! 
यदनुवषट्‌ करोति, तद्यथैवादोऽश्तात्वा गा वा पुनरभ्याघारं तर्पयति, ए मेव 
तहेवतास्ततयति, यदनुवषट्‌ करोति। इमानेवाग्नीनुपासत इत्याहुविष्प्यानथ 
थे र ५ © रि ५ ~ ~ = 
कस्मात्‌ पूर्वेस्मिन्नेवाग्तो जुद्नति पूव स्मिन्वषद्‌ करोति ! यदेव सोमस्याग्ने वीहीति 
अनुत्रषट्‌ करोति, तेनैव वषट्‌ करोति, धिष्ण्यात्‌ प्रीणाति । अथ संस्थितान्‌ सोमान्‌ 
भक्षयन्तीत्याहुः । येषां नानुवषद्‌ करोति, तदाहुः, का छु सोमस्य स्विएकद्धाग 
इति । यदेव सोमस्याग्ने वीहीत्यनुवषट्‌ करोति, तेनव संस्थित।न्‌ सोमान्‌ भक्नय- 
न्तीः्याहः स उ एष सोमस्य स्वि्टकृःट्भागः, यदनुवषद्‌ करात ॥ १ || 
4 ` € 
कण्डिका १ ॥ वपटकार आर अचुवपटकार का वर्णन ॥ 
रः ) ओम्‌ [ रक्षक परमेश्वर ! ] देवताओं का पात्र 
अ करो नरेण एव 
रूप ही वषट्कार [ यज्ञ में हवि का दान )है। (यत्‌ दत केरोति, तत्‌ कत ली 
देवता: तर्पयति ) जो वह [ यजमान ] वषट्‌ [ वषट्‌ पद के साथ ह्वि ह हट यह 
है। इसलिये वह देवताओं के पात्र से ही देवताओं का तृप्त त की 
आभितृष्यन्तीः अभिसंस्थं तपेयति, एवम्‌ एव तत देवता: तर्पयति आसितृष्यत्ती:. अभिपर त 09 आ 8 


( अय्‌ । देवपात्र वे वषटूक 


हविस्त्याग: ( आमितृष्यन्तीः ) आङ 


-( वषट्‌ ) वह प्रापणे-डषटि । ) 
की बतः पिपासिता: प्रजाः ( अभिसंस्थम्‌ ) 


अभि + जितृष पिपासायामु-शतु, ङोप्‌ । स 
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३६२ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्रश ३ । क० १ ॥ 


प्यासी प्रजाओं को अच्छे प्रकार ठहरा हुआ सम्मान तृप्त करता हैं, ऐसे ही वह [ वषट्कार ] 
देवताओं को तृप्त करता है। ( यत्‌ अतुवषट्‌ करोति, तत्‌ अदः यथा एव अश्वान्‌ 
वा गाः वा पुनरभ्याघारं तर्पयति, एवम्‌ एव तत्‌ देवताः तर्पयति यत्‌ अनुवषट 
करोति ) जो वह अनुवषट्‌ [ पीछे से हविस्त्याग ] करता है, सो वह जैसे ही घोड़ों अथवा 
बलों को [ यथेष्ट वस्तु देने से | बार बार यथावत्‌ सींचकर मनुष्य तृप्त करता है, वैसे ही 
उससे देवताओं को | यजमान ] तृप्त करता है, जब वह अनुवषट्‌ करता है । ( इमान्‌ एव 
धिष्ण्यान्‌ अग्नीन्‌ उपासते-इति आहुः, अथ कस्मात्‌ पूर्वस्मिन्‌ एव अग्नो जुह्नति, 
पू्वेस्मिन्‌ वषट्‌ करोति = कुर्वेन्ति ) [ शंका ] कहते हैं---इन ही धिष्ण्य | नामवाली ] 
अग्नियों के समीप वे | ऋत्विज्‌ | बेठते हैं, फिर किसलिए पहिली ही अग्नि में वे हवन 
करते हैं और अनुवषट्‌ करते हैं। [ समाधान ] ( यत्‌ एव--सोमस्याग्ने वीहि इति 
अनुवषट्‌ करोति, तेन एव वषटू करोति, धिष्ण्यान्‌ प्रीणाति ) जो वह | यजमान ] 
हे अग्ने ! तू सोम का भक्षण कर--इस [ ब्राह्मण वचन ] से अनुवषट्‌ करता है, और उससे 
ही | सामान्य अग्नि शब्द से | वह वषट्‌ करता है, उससे धिष्ण्य अग्नियों को प्रसन्न करता 
है। (अथ संस्थितान्‌ सोमान्‌ भक्षयन्तिञइति आहुः ) [ शंका ] कहते हैं--फिर 
संस्थित [ समाप्त किये हुए ] सोमरसों को वे खाते हैं, ( येषाम्‌ अनुवषट्‌ न करोति, 
सोमस्य कः नु स्विष्टकृद्‌भागः इति--तत्‌ आहुः ) जिन [ अग्नियों ] का अनुवषट्‌ 
[ यजमान ] नहीं करता, सोम का कौन सा स्विष्टकृद्‌ भाग [ यज्ञ का समाप्ति सूचक 
व्यवहार ] है--ऐसा वह कहते हैँ । (यत्‌ एव, सोमस्याग्ने वीहि इति अनुवषट करोति, 
तेन एव संस्थितान्‌ सोमान्‌ भक्षयन्ति-इति आहुः) जो वह--हे अग्नि ! सोम का 
तु भक्षण कर-इस | ब्राह्मण वचन | से वह अनुवषट्‌ करता है और उससे ही वे लोग 
समाप्त सोमरसों को खाते हैं--ऐसा वह कहते है । (सः उ एषः सोमस्य स्विष्टकृद्भागः 
यत्‌ अनुवषट करोति ) वह ही यह सोम का स्विष्टकृद्‌ भाग | प्रायश्चित्त वा समाप्ति- 
सूचक मन्त्र ] है, जो वह अनुवषट्‌ [ पीछे से वषटू उच्चारण | करता है ॥ १॥ 

भावार्थं :-जसे यज्ञ में वषट्कार, अनुवषट्कार और स्विष्टकृत्‌ का विचार किया 
जाता है, वसे ही प्रत्येक काम में मनुष्य को आदि अन्त और मध्य का विचार लेना 
चाहिये ॥॥ १ ॥ 


विशेषः १-इस कण्डिका को ऐ० ब्रा० ३। ५ से मिलाओ ॥ 
विशेषः २-निम्नलिखित ब्राह्मण वचन स्विष्टकृत्‌ वा प्रायर्चित्त मन्त्र दै-- 
ओ३मु । यदस्य कर्मणोऽत्यरीरिचं यद्वा न्यूनमिहाकरम्‌ । अझ्निष्टत्‌ 


स्विष्टक्कत्‌ विद्यात्‌ सबं स्विष्टं सुहुतं करोतु मे । अग्नये स्विष्टकृते सुहुतहुते सवं- 
ति त मत त Ned व a दम :> 


अभितः सम्यक्‌ स्थितं कमं। सक्कृत्यम्‌ (गा: ) वृषभान्‌ ( पुनरभ्याघारम्‌ ) 
पुनः “अभि +भा¬-घृ सेचने-णमुल्‌ । पुनः पुनः अभिमुखम्‌ आघृत्य यथेष्टवस्तुना 
संसिच्य ( उपासते ) सेवन्ते ( वीहि ) वी गतिव्याप्तिप्रजननकान्त्यसनखादनेषु= 
लोटू । भक्षणं कुरु ( संस्थितान्‌ ) समाप्तान्‌ ( सोमान्‌ ) सोमरसान्‌ ( स्विष्टकृतु- 
भागः ) प्रायश्चित्तमन्त्रस्य यज्ञसमाप्तिसुचकमन्त्रस्य वा पाठः ॥ 
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गोपथव्राह्मणे उत्तरभागे प्र० ३ । क० २ ॥। ३६३ क्‍ 
प्रायश्रित्ताहतीनां कामानां समद्धयित्रे सर्वान्‌ न: कामानृत्ममर्थय स्वाहा । दुद 
स्विष्टकृते-- इदं न मम ॥ ( ओम्‌ ) परमेश्वर । (यत्‌ ) जो कुछ ( अस्य कर्मणः ) | 
इस कर्म में ( अति--अरीरिचम्‌ ) मैंने अधिक किया है, ( यद्रा ) अथवा ( न्यूनम्‌ ) न्युन 
( इह ) इसमें ( अकरम्‌ ) मैंने किया है, ( तत्‌ ) उसको ( सु-दृष्ट -कृत्‌ ) उत्तम मनोरथ 
का सिद्धि करने वाला ( अग्नि: ) परमेश्वर ( विद्यात्‌ ) जाने, वह मेरे ( सर्वम्‌ ) सब 
( स्विष्टम्‌ ) उत्तम मनोरथ को ( सु-हुतम्‌ ) सुन्दर रीति से अङ्गीकार ( करोतु ) करे । 

( सु-इष्ट-कृते ) उत्तम मनोरथ के सिद्ध करने हारे, ( सु-हुत-हुते ) उत्तम दान के 
दान करने हारे, ( सर्वेप्रायश्रित्त-आहुतीन [म्‌ ) सव पापनादक तप की आहुतियों की 
( कामानामु ) उत्तम कामनाओं को ( समधंयित्र ) सिद्ध करने हारे ( अग्नये ) ज्ञान के 
निमित्त ( नः ) हम सवकी ( सर्वान्‌ ) सब ( कामान्‌ ) उत्तम कामनाओं को ( समर्थय ) 
[है परमेश्वर ! ] तू सिद्ध कर। (स्वाहा ) यह सुन्दर आहुति है। ( इदम्‌ ) यह 
[ आत्मसमपंण ] ( सु-इष्ट-कृते ) उत्तम इष्ट के सिद्ध करने हारे ( अग्नये ) परमेश्वर के 
लिये दै--( इदमू न मम ) यह मेरे लिये नहीं है । 

कण्डिका २ ॥ 

वज्रो वें वषट्कार:। स यं द्विष्यात्‌ तं मनसा ध्यायन्‌ वषट्‌ कुर्य्यात्‌ । 
तस्मिस्ततृवज्जमास्थापयति । षडिति वषट्करोति। षड्वा ऋतव ऋतुना माप्त्ये । 
वौषडिति वषट्‌ करोति। असो वाव वौ, ऋतवः पट्‌ एतमेव तदुतुष्वादधाति, 
ऋतुषु प्रतिष्ठापयति । तदु ह॒ स्माह, वेत एतानिव एतेन पट प्रतिष्ठापयति । 
द्योरन्तरिक्षे प्रतिष्ठिता, अन्तरिक्षं पृथिव्यां, पृथिव्यप्सु आपः सत्ये, सत्यं ब्रह्मणि, 
ब्रह्म तपसि । इत्येता एव तद्देवता: प्रतिस्थान्या:* प्रतिष्ठन्तीरिदं सर्वमनु प्रति- 
तिष्ठति । प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एवं वेद ॥ २ ।। 

कणिइका २ ॥ वपट्कार वजर, छह ऋतु ओर छह आकाश आदि हैं ॥ 

(वस्त्रः वे वषट्कारः) वज्ज रूप ही वषट्कार [ आहुति दान ] है। (सः यं 
द्विष्यात्‌ तं मनसा ध्यायत्‌ वषट्‌ कुर्यात्‌ ) वह [ यजमान ] जिसको बैरी जाने, उसको 
मन से ध्यान करता हुआ वपट्‌ [आहुति दान ] करे। (तस्मिन्‌ तद्‌ वञ्ञरम्‌ 
आस्थापयति ) उस [ शत्रु | में उससे वह वञ्च स्थापित करता है। ( पटू इति वषटू 
करोति ) षट्‌ [छह, यह वषट्‌ = व-षद्‌] शब्द को जताता है । ( षट्‌ व ऋतवः कतूनाम्‌ 
आप्त्ये ) षट्‌ [ छह ] ही ऋतुये हैं, ऋतुओं की प्राप्ति के लिये [ यह है ] ( वौषट्‌ इति 

“वषट्‌ करोति ) वोषट्‌ यह पद वषट्कार है । ( असो वाव वौ, ऋतवः षट्‌, एतम्‌ एव 
तत्‌ ऋतुषु आदधाति, ऋतुषु प्रतिष्ठापयति ) बह्‌ [ दिखाई देता हुआ सूर्य | ही वो 
NESS RTI OS तक तत सी 


२-६ वषट्‌-करोति ) वषट्कारं ज्ञापयति ( आप्त्ये ) प्राप्तये ( वोषट्‌ ) वह्‌ 
प्रापणे-डौषट्‌ । वषट्‌ । हृविस्त्यागः ( असो ) दृश्यमानः सूर्यः ( वो ) वह 
डव HR 
१. पू. सं. “सत्येन” इति पाठः ॥ २. पु. सं. प्रतिष्ठान्याः इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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३६४ गोपयब्राह्म गे उत्तरभागे प्र ३। क० ३ 


[ रस पहुँचाने बाला | है, ऋतुयें छह हैं, इस [ सूर्यं | को ही उस | आहेति दान )से 
ऋतुओं में वह सब ओर से धारण करता है, ऋतुओं में दृढ़ करके ठहराता है । ( तत्‌ उ ह्‌ 
स्म बेत: आह्‌, एतानि एव षट्‌ एतेन प्रतिष्ठापयति ) यह ही निश्चय करके बैत 
| गतिवेत्ता पुरुष विशेष | कहता हे इन ही छह [ आगे कहे हुओं ) को ही इस आहुति 
दान से दृढ़ स्थापित करता है । (द्यौः अन्तरिक्षे प्रतिष्ठिता, अन्तरिक्षं पृथिव्यां, 
पृथिवी अप्यु आप: सत्ये, सत्यं ब्रह्मणि, ब्रह्म तपसि) द्यो [ आकाश ] अन्तरिक्ष 
[ मध्यस्थ वायु लोक ] में ठहरा है १, अन्तरिक्ष पृथिवी में २, पृथिवी जल में ३, जल सत्य 
[ सत्तामात्र वा यथार्थ व्यवहार | में सत्य [सत्तामात्र वा सत्य व्यवहार | ब्रह्म 
| परमेश्वर वा वेद ] में, ब्रह्म तप | ब्रह्मचर्यादि व्रत धारण ] में ६। ( इति एता: एव तद्‌ 
देवताः प्रतिस्थान्याः, प्रतिष्ठन्तीः, अनु इदं सर्वं प्रतितिष्ठति) से" यह ही देवता 
दृढ़ता से ठहरने बाले हैं, दृढता से ठहरे हुए | देवताओं ] के साथ साथ यह सब [ जगत्‌ ] 
दृढ़ता से ठहरता है । ( प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठति यः एवं वेद ) प्रजा [ सन्तान ] से 
और पशुओं से वह प्रतिष्ठा पाता है, जो ऐसा जानता है ॥ २॥ 


भावाय :-यज्ञ की यथाविधि पूत्ति से मनुष्य को मनोरथ सिद्धि होती है ॥ २॥ 
विशेषः १-इस कण्डिका को ऐ० ब्रा० ३ । ६ से मिलोओ ॥ 


विशेषः २-६ प्रतिष्ठाता ) शब्द के स्थान पर (प्रतिष्ठिता) पद ऐतरेय 
ब्राह्मण से- शुद्ध किया है ॥ 


कण्डिका ३ ॥ 
त्रयो वे वषट्काराः वज्रो धामच्छद्रिक्तः । स यदेवोच्चैवलं वषट्‌ करोति स 
वप्परस्तन्तं प्रहरति द्विषते भ्रातृव्याय, वधं योऽस्य स्तृत्यः तस्मै स्तरीतवे । तस्मात्‌ 
म भ्राउव्यवता वषट्‌ कृत्यः । अथ यः समः सन्ततो 5निर्हाणच्छ [ अनिर्हाणर्च्च: ] 
स्त्रधामच्छत्‌ [ स धामच्छत्‌ ] तन्तं प्रजाश्च पशवश्चान्‌ पतिष्ठन्ते । तस्मात्‌ स 
प्रजाकामेन पशुकामेन वषट्‌कृत्यः। अथ येनेव पट पराध्नोति स रिक्तो 
रिणक्त्यारमाने रिणक्ति यजमानमु । पापीयान्‌ वषट्क््तो भवति, पापीयान्‌ यस्मै 
वषट्‌ करोति । तस्मात्‌ तस्याशान्नेयात्‌ । किस्वित्‌ स यजमानस्य पापभद्रमा द्वियेतेति 
ह स्माह याऽस्य वषट्कर्ता भवति, अत्रेवेनं यया कामयेत तथा कुर्य्याद्यं कामयेत 
यथतरःीजानोऽभूततर्थैवेजातः स्यादिति । यथेवास्यर्च ब्रूयात्तथेवास्य वषट्‌ कुर्य्याव्‌ । 
समानमेवनं तत्‌ करोति यङ्कामयेत पापीयान्‌ स्यादिति, उच्चैस्तरामस्यचे ब्रयात्नीः 
चस्तरां वषट्‌ कुर्यात्‌, पापीयांकषमेवेतं तत्‌ करोति, य॑ कामयेत श्रेयान्‌ स्यादिति, 
न डक... 2. ० 0. 2020003 पान कम 
प्रापणे-डी । रमवाहरुः (वेतः ) तदबीते तद्वेद (पा० ४ | २ । ५६ ) वीति-अण्‌, 
गतिवेत्ता ( द्यौः ) आक्रा: ( अन्तरिक्षे ) मध्यलोके । वायुलोके ( ब्रह्माणि ) वेदे । 
परमेश्वरे (तपसि ) ब्रह्मचर्यादिब्रतधारणे ( प्रतिस्थान्याः ) बदेरान्यः ( उ०३। 
१०४) प्रति+ष्ठा गतिनिबृत्तो-आन्यः । वृढस्थितिशीलाः ( अनु ) अनुसृत्य ॥ 
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गोपथत्राह्नाणे उत्तरभागे प्र ३। ऋ० ३ | हे 
नी चैस्त रामस्य ब्रूयादुच्चेस्तराम्‌ वषट्‌ कुर्य्यात्‌, श्रेयांसमेवेनं तत्‌ करोति, श्रि 
एवैनं तच्छियमादधाति ॥ ३॥ 
कणिडका ३ || तीन वपटूकार वज्र, थामच्छत्‌ आर रिक्त का वणन ॥ 

( त्रय: वे बषट्कारा:, वज्र: धामच्छत रिक्त: ) तीन ही वपटकार 
हैं, वज, धामच्छत्‌ [ यज्ञ स्थान का ढकने वाळा, रक्षा करने वाला |, और रिक्त | रीता 
समृद्धि रहित ]। (स: यत्‌ एव उच्चवेल वषट्करोति, सः वज: ) सो जो ही ऊंचे 
स्वर से वषट्‌ शब्द करता है वह [ वषट ] बज्र है। (तें तें वध द्रिपते भ्रातुव्याय 
प्रहरति, यः अस्य स्तृत्यः तस्मै स्तरीतवे ) उस ही अस्त्र [ वपद्‌ ] को अनिष्ट करने 
वाले बैरी पर चलाता है, जो इस [ यजमान ] के ढकने | दवाने वा मारने | योग्य है, यह 
कर्म उसके ढकने [ दाने ] के लिये है। ( तस्मात्‌ सः दष्ट प्रावव्यवता क्त्यः ) 
इसलिये वह वपट्‌ बैरी वाले [ यजमान ] करके करना चाहिये । ॥ 

(अथ यः समः सन्ततः अनिर्हाणच्छ [अचिहाणच्च:] स: धामच्छत्‌ ) फिर जो 
[ वपट्‌ ] सम | निर्दोष ], निरन्तर [ लगातार | और सर्वथा हानिरहित ऋचा वाळा 
[ सम्पूर्ण मन्त्र पाठ वाला | है वह धामच्छत्‌ है। (तं तमु अनु प्रजा: च पशत्रः च 
उपतिष्ठन्ते, तस्मात्‌ सः प्रजाक्रामेन पणुकामेन वषट्कृत्यः ) उस ही [ वामच्छत्‌ | 
के पीछे प्रजायें और पशु पास पास ठहरते हैं, इसलिये प्रजा चाहने वाले और उशु चाहने 
वाले पुरुष करके वह [ घामच्छत्‌ ] वषट्‌ करना चाहिये । - 

(अथ येन एव षट्‌ पराध्नोंति, सः रिक्तः आत्मानं रिणक्ति यजमानं 
रिणक्ति ) फिर जिस [ अपपाठ ] करके ही पटू [ वपट्‌ ] रीता करता है [ समृद्धि रहित 
करता है ], वह रिक्त वषट्‌ [ होता के ] आत्मा को रीता करता है और यजमान को रीता 
करता है। ( वषट्कर्ता पापीयान्‌ भवति, पापीयान्‌, यस्मै वषट्‌ करोति ) वषद्‌ 
करने वाला ऋत्विज्‌ बड़ा पापी होता है और वह [ यजमान ] बड़ा पापी होता है, जिसके 
लिये वह वषट्‌ करता है। ( तस्मात्‌ तस्य आशां न इयात्‌ ) इसलिये उस [ रीते 
वषट्कार ] की इच्छा को वह न पावे [ न करे 3! 

____  / : ० ७ ैफऊ७ ही जम नकल 

३--( धामच्छत्‌ ) छद अपवारणे-क्विप्‌ । घाम्नः यज्ञस्थानस्य आच्छादको 
रक्षकः ( रिक्त: ) रिचिर्‌ पृथग्भावे-क्तः, कुत्वम्‌ । सम्पत्तिशुन्यः । 
( उच्चैबेलम्‌ ) विभक्तिविपरिणामः । उच्चेबंलेन । उच्चध्वनिना ( वधम्‌ ) हुनन- 
स। धन वज्त्रम्‌ । (स्तृत्य ) स्तृञ्‌ आच्छादने-क्यप्‌-तुक च्‌। आच्छादनीयः । हन्तव्यः 
शत्रू: ( तस्मै ) तम्‌ ( स्तरीतवे ) स्तुञ्‌ आच्छादने - तवेन्‌ । स्तरितुम्‌ । आच्छा- 
दपितुम्‌ ( भ्रातृव्यवता ) शत्रुयुक्तेत यजमानेत ( समः ) तमातस्वरेण ( सन्ततः ) 
निरन्तर: । विच्छेदर हितः ( अनिर्हाणच्चेः ) निःशेषेण हान परित्याग: । निःशेष- 
हानिरहिता ऋग्‌ यस्मिन्‌ स तथाभूतः। सम्पुर्णमन्त्रपाठोपेतः ( अनू ग तिष्ठन्ते ) 
सेवन्ते ( पराध्नोति ) अवाध्मोति । अवरोधम्‌ समृद्धिराहित्यं करोति ( रिणक्ति ) 
रिचिर्‌ पृथग्भावे । रिक्तीकरोति । समृद्धिहीनं करोति (पापीयान्‌) अध्यन्तपापञुक्तः 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


2000)... 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
३६६ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ३। क० ३॥ 


( कि स्वित्‌ सः यजमानस्य पापभद्रम्‌ आद्रियेत यः अस्य वषटकर्ता भवति, 
इति ह स्म आह) क्या वह यजमान का पाप वा कल्याण चाहता है जो [ ऋत्विज्‌ ] 
इसका वषटू करने वाला है--ऐसा वह “कहता है। ( भत्र एव एनं यथा कामयेत तथा 
कुर्यात्‌ ) यहां पर ही इस [ यजमान ] को जैसा चाहे वैसा वह करे। ( य॑ कामयेत यथा 
एव अनीजानः अभूत्‌ तथा एव ईजानः स्यात्‌ इति ) जिसको वह चाहे--जैसा ही यज्ञ 
न करने वाला होता है वैसा ही यज्ञ करने वाला होवे । (यथा एव अस्य ऋच ब्रूयात्‌, 
तथा एव अस्य वषट्कुर्यात्‌, तत्‌ समानम्‌ एव एनं करोति ) जिस प्रकार से ही इसकी 
ऋचा को वह बोळे, उस प्रकार से ही इसका वषटू करे, तब इस [यजमान] को समान ही वह्‌ 
करता है। (यं कामयेत पापीयान्‌ स्यात्‌ इति उच्चैस्तराम्‌ अस्य ऋचं ब्रूयात्‌, 
नीचेस्तरां वषट्कुर्यात्‌, तत्‌ पापीयांसम्‌ एव एनं करोति ) जिस को चाहे--यह पापी 
हो जावे, ऊंचे स्वर से उसकी ऋचा को बोले और नीचे स्वर से वषट्‌ करे, तब वह इस 
[ यजमान | को पापी ही करता है। (यं कामयेत श्रेयान्‌ स्यात्‌ इति, नीचैस्तराम्‌ 
अस्य ऋचं ब्रूयात्‌, उच्चेस्तरां वषट्कुर्यात्‌, तत्‌ श्रेयांसम्‌ एव एनं करोति ) जिस 
पुरुष को वह चाहे अधिक कल्याण वाला वह होवे, नीचे स्वर से उसकी ऋचा को बोले 
और ऊंचे स्वर से वषट्‌ करे, तब वह इस | यजमान | को कल्याण युक्त ही करता है । 
( श्रिये एव, ततु एनं श्रियम्‌ श्रियाम्‌ | आदधाति ) श्री [ सम्पति ] के लिये ही 
[ यह कमं है |, तब इस | यजमान | को सम्पत्ति में वह स्थापित करता है ॥ ३॥ 

भावार्थ :--कार्पकुशल और प्रसन्नचित्त ऋत्विज्‌ लोग यजमान की इच्छानुसार यज्ञ को 
सिद्ध कर देते हैं, इसलिये यजमान उनका आदर करता रहे ॥ ३ ॥ 

विशेषः १--इस कण्डिका को ऐ० ब्रा० ३ । ७ से मिलाओ ॥ 

विशेष: २--तीचे के पद ऐतरेय ब्राह्मण ३ । ७ से मिलाओ-- 


गोपथ ऐतरेय | गोपथ ऐतरेय 
त॒क्तः रिक्तः? & रिक्ति रिणक्ति $ | 
सृत्यः स्तृत्यः # यजमानस्य यजमानम्‌ # | 
सयः समः ९ नीचेस्तरा नीचेस्तरां & 
अनिर्हाणच्छ | अनिर्हाणच्चंः तछियमु तच्छियाम्‌ 
स्वधामच्छत्‌ : स धामच्छत्‌ 


( आशाम्‌ ) इच्छाम्‌ (न) निषेधे ( इयात्‌ ) प्राप्नुयात्‌ ( पापभद्रम्‌) पापं च 
कल्याणं च (आद्रियेत) आवृतं कुर्यात्‌। इच्छेत ( अनीजानः ) अकृतयज्ञः 
(ईजानः ) यज देवपुजादिषु-कानच्‌ । कृतयज्ञ: ( श्रेयान्‌ ) प्रशस्य-ईयसुन्‌ । 
कल्याणवान्‌ ( श्रिये) सम्पदर्थम्‌ ( आदधाति ) स्थापग्रति ॥ 


१. पुष्पाङ्कित सभी संशोधित पद जर्मन सं० में भी ऐतरेय ब्रा जैसे ही हैं भतः हमने मूल में 
वसा हो सशोधन बिना टिप्पणी दिये कर दिया है ॥ सम्पा० ॥। 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


अ - .___________॒_॒_॒_॒_॒_ आजजिनिनिडिडिडि्जि्ि र नीली शि शशि शशि शि शशि के 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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: कण्डिका ४ ॥ 

यस्ये देवताये हविगु हीत स्यात्‌, तां मनसा व्यायन्‌ वषट कुर्य्यात्‌ । साक्षादेव 
तद्द वतां प्रीणाति, प्रत्यक्षाहु वतां परिगृह्णाति । सन्ततमृचा वपटकृत्य॑ सन्तत्यै 
सन्धोयते प्रजया पशुभिः, य एवं वेद ॥ ४॥ | 

कण्डिका ४ ॥ वषट्कार के साथ हवि के लिये देवता का निर्णय ॥ 

( यस्ये देवताप्रै हविः गृहीतं स्यात्‌, तां मनसा व्यायन्‌ वषट्‌ कुर्यात्‌ ) जिस | 
देवता के लिये हवि प्रहण किया गया हो, उसको मन से ध्यान करता हुआ वषट्कार करे । । 
(तत्‌ साक्षातु एव देवतां प्रीणाति, प्रत्यक्षात्‌ देवतां परिगृह्वाति ) उससे साक्षात्‌ ही 
देवता को प्रसन्न करता है, प्रत्यक्ष रूप से देवता को ग्रहण करता है । (ऋचा सन्ततं 
वषट्कृत्यं सन्तत्ये प्रजया पशुभिः सन्धीयते, य: एवं वेद ) ऋचा [ वेद मन्त्र ] के 
साथ लगातार वपट्कार किया हुआ विस्तार के लिये है, वह प्रजा ओर पशुओं से संयुक्त 
होता है जो ऐसा जानता है ॥ ४ ॥ 

भावार्थ:--उदिष्ट देवता का ध्यान करके हवि देने से यजमान का मनोरथ सिद्ध होता 
है॥ ४॥ 

विशेष:-इस कण्डिका को ऐ० ब्रा० ३। ८, ७ से मिलाओ ॥ 


कण्डिका ५ ॥ 

वस्त्रो वे वषट्कारः । स उ एष प्रहृतो १ऽशान्तो दीदाय । तस्य ह न सर्वे एव 
शान्ति बेद नो प्रतिष्ठाम्‌ । तस्माद्वाप्येतहि भूयानिव मृत्युः, तस्य हैषेव शान्तिरेषा 
प्रतिष्ठा, यद्वांगिति । वषट्कृत्य वागित्यनुमन्त्रयते, वषट्कार मा मां प्रमृक्षो माहं 
त्वां प्रमृक्षं बृहता मन उपह्वये व्यानेन शरीर प्रतिष्ठासि, प्रतिष्ठां गच्छन्‌ प्रतिष्ठां 
मा गमयेदिति। तदु ह॒ स्माह, दीर्घमेवेतत्‌ सदप्रभ्वोजः सह ओज इत्यनुमन्त्रयेत, 
ओजश्च ह वे सहश्च वषट्कारस्य प्रियतमे तन्वो, प्रियास्यामेव तत्तनूम्यां 
| समद्धेयति । प्रियया तन्वा समृध्यते, य एवं वेद ॥ ५॥ 

कण्डिका ५ ॥ वषट्कार को उपयोगी बनाने का उपाय ॥ 

(वज्र: वे वषट्कारः) वज्नरूप ही वषट्कार हैं। (स उ एषः श्रहतः 
अशान्तः दीदाय ) वह ही यह वषट्कार छोड़ा गया | हमारे लिये ] अशान्त चम- 
कता है । (तस्य ह शान्ति सवै: एव न वेद नो प्रतिष्ठाम्‌ ) उसकी शान्ति को 
प्रत्येक मनुष्य नहीं जानता है, और न [उसके | आश्रय को। ( तस्मात्‌ वा 


सन्तानाय ( सन्धीयते ) संयुज्यते ॥। $ 
| ५--( अशान्तः ) उंपद्रवसहिंत: (दीदाय) दीदयति ज्वलतिकर्म-निघ० १ । १६, 


लिट्‌ । दीप्यते ( नो) निषेधे ( प्रतिष्ठामु ) दुढस्थानमु । आश्रयम्‌ ( एतहि) 


१. पृ. सं. 'शान्तः' इति पाठः ॥ सम्पा० ।! 
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अपि एतहि भूयान्‌ इव मृत्युः ) इसलिये ही अब हे अधिक सा मृत्यु हैं । ( तस्य हू 
एषा एव शान्तिः एषा प्रतिष्ठा, यत्‌ वाक्‌ इति ) उस [ वषट्कार ] की यह ही 
प और यह ही आश्रय है, जो वाक्‌, | वाणी ॥ FOC वषट्कुत्य वाक इति | 
अत मन्त्रयते ) वषट्कार करके वाकू, यह पद मन्न के साथ वहू नाचता है। ( वषट्कार 
मां मा प्रभृक्षः, अहं त्वां मा प्रमृक्षम्‌, बृहता मनः ग न शरीरम उपहये, 
प्रतिष्ठा असि. प्रतिष्ठां गच्छन्‌ प्रतिष्ठां मा गमर्थत्‌ इ" ) हे वषट्कार ! मुझको | 
तू मत धो डाल [ मत नष्ट कर ], मै तुझे न थो डालूं [ न नष्ट करू |, वड यला के | 
साथ [ अपने | मन को और व्यान [ शरीर में फैले हुये वायु ] के साथ शरीर को मैं बुलाता | 
हुं, तू प्रतिष्ठा [ आश्रय | है, आश्रय पाता हुआ तू मुझको ४४7 पहुँचा | यह ब्राह्मण 
वचन है | । (तत्‌ उह स्म आह, दीर्घम्‌ एव एतत्‌ सत्‌ अप्रभु, ओज: सह: ओज: 
इलि अनुमन्त्रयेत्‌ ) कोई [ ब्रह्मवादी ] यह कहता है--यह [मन्त्र वाक्य ] लम्बा होता 
हबा भी असमर्थ है, ओजः सहः ओजः इस [ तीन पद वाले मन्त्र ] को मन्त्र के साथ 
बोळे । [ दूसरा ओजः पद आदरार्थं है ]। ( ओज: च हव सहः च वषट्कारस्य 
प्रियतमे तन्वौ, प्रियाभ्याम्‌ एव तनूभ्यां तत्‌ समर्धयति ) ओजः [ पराक्रम | और 
सहः [ बल | ही वषट्कार के दो अति प्रिय शरीर हैं, दोनों प्रिय शरीरों से ही उस 
[ यजमान ] को वह बढ़ाता है । ( प्रियया तन्वा समृध्यते, यः एवं वेद ) वह पुरुष प्रिय 
शरीर से बढ़ता है जो ऐसा जानता है ॥ ५ ॥ 

भावार्थः-प्रकरण के अनुकूल मन्त्रों के विनियोग से यजमान का बल और पराक्रम 
बढ़ता है ।। ५ ॥ 

विशेष: १--इस कण्डिका को ऐ० ब्रा० ३ । ८ से मिलाओ ॥ 


विशेष: २--( प्रतिष्ठामि ) के स्थान पर ( प्रतिष्ठासि ), (सद: प्रभू ) के 
स्थान पर ( सदप्रभु) और (वषदट्कारश्न ) के स्थान पर ( वषट्कारस्य ) ऐतरेय 
ब्राह्मण से शोधा गया है । 


कण्डिका ६॥ 


वाक्‌ च वै प्राणापानो च वषट्कारः, ते वषटक्ते वषट्कृते व्युतुक्रामन्ति । 
ताननुमन्त्रयते, वागोजः सह ओजो मयि प्राणापानाविति। वाचं चेव तत्‌ 
प्राणापानौ च होता आत्मनि प्रतिष्ठापयति, सर्वेमायुरेति, न पुरा जरसः प्रमी यते, 


। 
| 
__  फ! : [0 MN PSS 
इदानीम्‌ ( भूयान्‌ ) बहु-ईयमुन्‌ । बहुतरः ( वाक्‌ ) वाणी । विद्या ( अनुमन्त्रथते ) | 
मन्त्रेण सह उच्चारयति (मा प्रमृक्षः) मृजी शोधे-लुङ्‌। मा शोधय | मा | 
विनाशय (मा प्रमुक्षम्‌ ) विनष्ट मा कार्षम्‌ ( बृहता) महता प्रयत्नेन ( मन: ) | 
स्वकीयं चित्तम्‌ ( उपह्वये ) आह्वयामि ( व्यानेन ) व्यानादिवायुना ( प्रतिष्ठा ) 
आश्रयः ( गच्छन्‌ ) प्राप्नुवन्‌ (गमयेत्‌ ) गमय, प्रापय ( सत्‌ ) वर्तमानम्‌ ( अप्रभू ) | 
असमर्थम्‌ ( ओजः सहः ओजः ) पदत्रयात्मको मन्त्र: ( ओजः ) पराक्रमः ( सह: ) 
बलमू ( समद्धेयति ) प्रवयति ।। 
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य एवं वेद । शन्नो भव हृद आ पीत इन्दो पितेव सोम सूनवे सुशेवः । सखेव सख्य 
उरुशंस धीरः प्रण आयुर्जीवसे सोम तारीरित्यात्मानं प्रत्याभिम्रशति, ईशएवरो 
वा एपोऽप्रत्यमिमृष्टो यजमातस्यायुः प्रत्यवहरत्तुमनहेन्मा भक्षयेदिति । तद्यदेतेन 
प्रत्यभिमृशति आयुरेवास्मै तत्‌ प्रतिरते । आ प्यायस्व अन्ते पयांसीति द्वाभ्यां 
चमसानाप्यायवन्त्यभिरूपाभ्यामु । यद्‌ यज्ञेऽभिरूपं, तत्‌ समृद्धम्‌ ।। ६ ॥ 


कणिडका ६ ॥ वाकू ओर प्राण ओर अपान ही वषट्कार हैं ॥ 


( वाक्‌ च प्राणापानो च वे वषट्कारः) वाक्‌ और प्राण और अपान ही 
वपट्कार [ आहुति दान | हैँ । (ते वषट्क्गते वषट्कृते व्युत्क्रामन्ति ) बे [ तीनों ] बार 
बार वपट्कार करने पर वाहिर चले जाते हैं। ( तान्‌ अनुमन्त्रयते, वाक ओज: सह: 
ओजः प्राणापानौ मयि इति ) उनको इस मन्त्र से अनुकूल करता हैँ--वाक्‌, ओजः 
[ पराक्रम |, सहः | बल ], ओजः, और प्राण और अपान मुझमें [ होवें ]। :( तव्‌ वाचं 
च एव प्राणापानौ च होता आत्मनि प्रतिष्ठापयति, सबंमु आयुः एति, जरसः 
पुरा न प्रमीयते यः एवं वेद ) उससे वाणी और प्राण और अपान को होता अपने में 
दृढ़ स्थापित करता है, वह पुरुप पूर्ण आयु पाता है और बुढ़ापे से पहिले नहीं मरता, जो 
ऐसा जानता है। ( शन्नो भव हृद आ पीत इन्दो पितेव सोम सुनत्रे सुशेवः । सखेव 
सख्य उरुशंस धोर: प्रण आयुर्जीवसे सोम तारी; )। ( इन्दो ) हे. बडे ऐद्वर्य 
वाले ( सोम ) हे सोम ! [ सर्वजनक परमेश्वर ] ( पीतः ) [ हम लोगों से ] ग्रहण 
किया गया ( सुशेवः ) बड़ा सुख देने वाला तु ( नः हदे ) हमारे हृदय के लिये, ( पिता 
इव सूनत्रे ) पिता के समान पुत्र के लिप्रे ( शमू ) सुखदायक ( आ भव ) सब ओर से हो, 
( उरुशंस ) हे बड़ी प्रशंसा वाले ! ( धोम) हे सोम ! [ सवंप्रेरक परमात्मन्‌ | ( धीर: ) 
बुद्धिमान्‌ तू, ( सखा इव सख्ये ) मित्र के समान मित्र के लियर, ( नः आयुः ) हमारा 
आयु ( जीत्रसे ) जीने के लिये (प्र तारीः) वढा--क्र० ८।४५८। ४-- ( इति 
आत्मानं प्रत्याभिमृशति ) इस मन्त्र से वह अपने शरीर को मले प्रकार छूता है। ( एव: 
अप्रत्यभिमृष्टः यजमानस्य आयुः प्रत्यवहवु म्‌ ईश्वरः वे, अनहँत्‌ मा भक्षये इति) 
यह अङ्ग बिना छुपे [ मन्त्र ] यजमान का आयु नाश करने को समर्थ होता है, अयोग्य 
होकर वह मुझे खा जायेगा [ यह विचार करे ]। (तत्‌ यत्‌ एतेन प्रत्याभिमृशति 
आयुः एव अस्मै तत्‌ प्रंतिरते ) सो जो इस [पूर्वोक्त मन्त्र | से अङ्ग स्पशं करता है, 


६--( व्युत्क्रामन्ति ) वहिरूध्वं गच्छन्ति ( शम्‌ ) सुखम्‌ (नः) अस्मा- 
कम्‌ ( हृदे ) हृदयाय ( आ) समन्तात्‌ (पीत: ) गृहीतः ( इन्दो ) हे परमैश्वर्य- 
वन्‌ ( सोम ) सर्वोत्थादक सर्वप्रेरक परमेश्वर (सूनवे ) पुत्राय ( सुशेवः ) शेव 
सुखनाम--निघ> ३। ६। सुसुखयुक्तः ( उरुशंत्त ) बहुधा प्रशंसनीय । बहुकोतें 
( धीर: ) घीमान्‌ ( जीवसे ) जीवनाप्र (प्र तारी: ) प्रवर्धय ( प्रत्याभिमृशति ) 
हस्तेन सर्वतः स्पृशति ( अप्रत्याभमृष्ट: ) मन्त्रेण स्पर्शरहितः ( प्रत्यवहतु म्‌ ) 
विनाशयितुम्‌ ( अनहुंन्‌ ) अयोग्यः सन्‌ ( प्रतिरते ) प्रवर्धयति ( आ ) समन्तात्‌ 

२४ 
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आयु ही इस [ यजमान ] के लिये उससे वह बढ़ाता है । (आ bs सं ते पयांसि 

इति द्वाभ्याम्‌ अभिख्पाभ्यां चमसान्‌ आप्याययन्ति) आ प्यायस्व, और सं ते पयांसि | 
ऋ० १ । ६१ । १७, १८--इन दो अनुकूल विषय वाली ऋचाओं से खाद्य पदार्थो को वह । 
बढाते हैं। (यत्‌ यजे अभिरूपम्‌, तत्‌ समुम्‌ ) जो यज्ञ में विषय के अनुकूल है वहू 
समृद्ध [ सफल ] है ॥ ६ ॥ 

भावार्थ :--वाणी, प्राण और अपान अर्थात्‌ समस्त इन्द्रियों के सुप्रयोग से मनुष्य संसार 
में उन्नति करता है || ६ ॥। 

विशेष: १--इस कण्डिका को ऐ०.ब्रा० हे ८ तथा ७ । ३२ से मिलाओ ॥ | 

विशेषः २--( इन्द्रो के स्थान पर ( इन्दो )कऋण०८। ४८ ॥ ४ से और ( प्रत्यवि- 
हर्तुमेनरिहन ) के स्थान पर ( ्रत्यवहर्तृमनर्हन्‌^ ) ऐ०.ब्रा०:७ । ३३ से शुद्ध किया है ॥ 

विशेषः ३-दोतों प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 

१--आ प्यायस्व मदिन्तम सोम विश्वेभिरंशुभिः । भवा नः सुश्रवस्तमः सखा 
वृधे--ऋ० १।९१। १७ ( मदिन्तम ) हे अत्यन्त आनन्द वाले सोम ) सोम ! 
[ बड़े ऐश्वर्य वाले विद्वान्‌ | ( विश्वेभिः ) सब ( अंशुभिः) तत्त्व के अंशों के साथ (आ) 
अच्छे प्रकार ( प्यायस्व ) तू बढ़, ओर ( सुश्रवस्तमः ) अत्यन्त बड़ी कोति वाला वा 
अत्यन्त सुन्दर अन्नों वाला (सखा) मित्र तु (नः वृधे) हमारी बढ़ती के लिए (भव) हो॥ 

२--सं ते पयांसि समुयन्तु वाजाः सं वृषष्याग्यभिमातिषाहुः। आप्याय- 
मानो अमृताय सोम दिवि श्रवांस्युत्तमानि धिष्व-त्र १। ९१. १८ । (सोम ) 
हे सोम ! [ बड़े ऐश्वर्य वाळे विद्वान्‌ | (ते) तेरे लिये ( वृष्ण्यानि ) वीरत्व बढ़ाने 
वाले ( पयांसि ) अनेक अन्न (सं यन्तु ) अच्छे प्रकार मिलें, (उ ) और ( अभिमाति- 
षाह: ) अभिमानी शत्रुओं के दबाने वाले ( वाजा: ) पराक्रम (सं सम्‌ ) बहुत अच्छे 
प्रकार [ मिलें ]। ( अमृतराय ) अमरपन वा मोक्ष के लिए ( आप्यायमान: ) सब ओर से 
बढ्ता हुआ तु ( दिवि ) व्यवहार के बीच ( उत्तमानि श्रवांसि ) उत्तम यशों को( धिष्व ) 
घारण कर ॥ 


कण्डिका ७ ॥ 
प्राणा वा ऋतुयाजाः, तद्चवृतुयाजंश्ररन्ति, प्राणानेव त्य जमाने दधति। 
षड़तुनेति यजम्ति, प्राणमेव तद्यजमाने दधति । चत्वार ऋतुभियंजन्ति, अपानमेव 
तद्यजमाने दधति। द्विक्तुनेति उपरिष्टाद्‌ व्यानमेव तद्रजेमानेदधति। स चाध 
सम्भृतस्त्रेधा विहृतः, प्राणोऽपानो व्यान इति ततोऽन्यत्र गुणितस्तथाह्‌, यजमा 


—— 


(प्यायस्व ) वर्धस्व (सम्‌ ) सम्यक्‌ ( ते ) तव (पयांसि) जलानि। अन्नाति 
( चभक्षान्‌ ) भक्ष्यपदार्थान्‌ ( आप्याययन्ति ) प्रवधेयन्ति ( अभिख्पाभ्याम्‌ ) 
विषयानुकूलाभ्याम्‌ ॥ | ; 


१. जमन सं० में भी यही पाठ है ॥ सम्पा०॥! 
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सर्वेमायुरेत्यस्मिल्लोक आश्नत्याप्रोत्यम्रतत्वमक्षित॑ स्वर्गे लोके । ते वा एते प्राणा 
एव, येदृतुयाजा: । तस्मादनवातं ततो यजन्ति प्राणानां सन्तत्यै । सन्तता इव हीमे 
प्राणा: । अथो ऋतवो वा ऋतुयाजाः। स&स्थानुवपट्कार:। योऽत्रानुवषट 
कुर्य्यात्‌, अवछस्थितानृतून्‌ संस्थापयेत्‌ । यस्तं तत्र ब्रूय-तू, अस स्थ्रितानतून्‌ समः 
तिष्ठिपत्‌ दुःखमनुभविष्यतींति, शश्वत्तथा स्यात्‌ ॥ ७ ॥। 


कण्डिका ७ ॥ प्राण ही ऋतुयाज हैं, ऋतुयाजों में अनुवपट न करे ॥ 

( प्राणाः वे ऋतुयाजाः ) प्राण ही. ऋतुयाज [ऋतुं के लिये यज्ञ] हँ! 
( तत्‌ यत्‌ ऋतुय।जेः चरन्ति, प्राणान्‌ एव तत्‌ यजमाने दधति ). इसलिये जो 
ऋ्तुयाजों से वे यज्ञ करते हैं, प्राणों [ प्राण, अपान, व्यान | को ही उससे यजमान 
में धारण करते हैं। ( पट ऋतुना इति यजम्ति, प्राणम्‌ एव तत्‌ यत्रमाने दधति) 
छह [ ऋत्विज्‌ लोग |--ऋतु के साथ | ऋतुना--इन मन्त्रों के लिये देखो यजु० २१ । 
२३--२८ ] इससे वे यज्ञ करते हैं, प्राण [ भीतर जाने वाले वायु ] को ही उससे यजमान 
में धारण करते हैं । ( चत्वारः ऋतुभिः यजन्ति, अपानम्‌ एव तत्‌ यजमाने दधति ) 
चार [ ऋत्विज्‌ [+-ऋतुओं से [ ऋतुभिः-=इसके , लिये देखो यज्ुः १४। ७ ॥-र्‍वे यज्ञ 
करते हैं, अपनि [ बाहर, जाने वाले वायु! ]'को ही उससे यजमान में. धारण करते हैं। 
( द्विः ऋतुना इति उपरिष्टात्‌, व्यानम्‌ एव तव्‌ यजमाने दधति ) दो [ क्रत्विज्‌ ]- 
ऋतु से [ ऋतुना-ऊपर देखो |--इससे पीछे से [ यज्ञ करते हैं |, व्यान | शरीर में फले हुये 
वायु ] को ही उससे यजमान में वे घारंण करते हैं। (सः च सम्भृतः असुः त्रेधा 
विहृतः, प्राणः अपानः व्यानः इति ) और वह अच्छे प्रका र पुष्ट किया हुआ ` प्राण तीन 
प्रकार से विहार वाला है- प्राण, अपान और व्यान । ( तत:अच्यत्र गुणितः तथा आह ) 
इस [ग्रन्थ | से दूसरे |. ऐतरेय आदि ] में यह कहा गया है-- ऐसा बहू [ ब्रह्म वादी ] 
कहता है । ( यजमानः सर्वमु आयुः एति, अस्मिन्‌ लोके स्वगं लोके आर्व्वोति. 
अक्षितम्‌ अमृतत्वम्‌ आप्रोति ) यजमान [ उससे | पर्ण आयु पाता है. और इस लोक में 
स्वर्ग लोक के बीच समृद्ध होता है, और अक्षय भमरपन पाता है। (ते व एते प्रा णा: एव, 
यत्‌ ऋतुयाजा: ) वे ही यह प्राण हैं, जो ऋतुयाज हैं। ( तस्मात्‌ अनवान ततः 
प्राणानां सन्तत्यै यजम्ति) इसलिये श्वास त लेकर उसके पीछे प्राणों की निरन्तरता के 
लिये वे यज्ञ करते हैं । (सन्तताः इत्र हि इमे प्राणाः ) क्योंकि लगातार फैले हुये ही 
यह प्राण हैं। ( अयो ऋतवः वै ऋतुयाजाः ) फिर क्रतुय ही ऋतुयाज हैं । ( अनुवषट्‌- 
कारः संस्था ) अनुवषद्कारं |. पीछे से. बोला गया वषट्‌ | समाप्ति है । ( थः अत्र 


७ -( चरस्ति ) अनुतिष्ठन्ति ( दति ) स्थापयन्ति ( षट्‌ ) - षद्संख्याका: 
ऋत्विजः ( द्विः ) द्रौ ( उपरिष्टात्‌) पश्चात्‌ ( असु: ) प्राणः ( सम्भूतः ) सम्यक्‌ 
पोषितः (विहृतः ) विविधं प्राप्त: (अनवानम्‌ ) नञ्‌ 4 अव--अन प्राणने 


घत्र । द्वितीयान्तं यथा भवति तथा । उच्छ्वास्तमङ्कत्वा ( सन्तत्ये ) अविच्छेदाय । 


१,३१5 सं ०:ईय::इत्मधिक पाठ” ॥ सम्पाटका न काक उन ध्या कक 
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अनुवषट्‌ कुर्यात्‌, असंस्थितान्‌ ऋतून्‌ संस्थापयेत्‌ ) जो यहां | ऋतुयाज में | अनुवपट्‌ 
करे, बिना समाप्त हुये ऋतुओं को वह रोक देवे। (यःतं तत्र ब्रूयात्‌, असंस्थित्ञान्‌ 
ऋतून्‌ समतिर्ठिपत्‌ दुःखम्‌ अनुभविष्यति इति ) जो उस [ अनुवपट्कार | को वहां 
बोले और बिना पूरे हुये ऋतुओं को रोक देवे, वह दुःख ही पावेगा । ( शश्वत्‌ तथा 
स्यात्‌ ) [ इसलिये यह नियम ] सदा वैसा [ अनुवषट्‌ बिना ] होवे ॥ ७ ॥ 

भावार्थ :--मनुष्य प्राण, अपान और व्यान की गतियों से वल और पराक्रम बढ़ाकर 
सब ऋतुओं को उपयोगी बनावे ॥ ७ ॥ 

विशेषः १--इस कण्डिका को ऐ० ब्रा २। २९ से मिलाओ ॥ 

विशेषः २--( षडतुना ) के स्थान पर ( षड्तुना ) और ( समतिष्ठि ) के 
स्थान पर ( समतिष्ठि'पत्‌ ) पद ऐ० ब्रा २। २६ | में है, पहिला पद शुद्ध कर 
दिया है ॥ ] 

विशेष: ३--प्रतीक वाले मन्त्रों में से एक एक अर्थ सहित लिखा जाता है-- 

१--वसन्तेन ऋतुना देवा वसवस्त्रिवृता स्तुता: । रथन्तरेण तेजसा 
हविरिन्द्रे. वयो दघुः-पजु० २१॥२३ ॥।. ( त्रिवृता ) तीनों काल में वतमान 
( वसन्तेन ऋतुना ) वसन्त ऋतु के साथ ( स्तुताः ) स्तुति किये गये ( देवाः ) 
दिव्य गुण वाले ( वसव: ) पृथिवी आदि आठ वसु वा प्रथम कक्षा वाले विद्वान्‌ लोग 
( रथन्तरेण ) रथ से तरने वाले ( तेजसा ) तीक्ष्ण स्वरूप से ( ) सूर्य के प्रकाश 
में ( हवि: ) देने योग्य ( वयः ) आयु बढ़ाने हारे वस्तु को ( दधुः ) धारण करें ॥ 

२-जूऋतुमिः सजूविधाभिः सजूर्देवैः क्षजूदेवेवेयोनाध रग्नये त्वा वेश्वा- 


नरायाश्‍्विनाष्वयू सादयतामिह त्वा ॥ 


€ 


सजूऋतुमि: सजूविधाभिः सजूव॑सृभिः सजुदेवंवंयोनाधं र्नये त्वा वेश्वा- 
नरायाश्विनाध्वयूं सादयतामिह्‌ त्वा । 
सजूऋतुभिः सजूविधाभिः सज्‌ रुद्रः सजूर्देवैवैयोनाधेरग्नये त्वा वेश्वा- 


७०. 


सजूक्रेतुभिः सजूविधाभि: सजूरादित्ये: सजूर्देवेवंयोनार्धं रम्ये त्वा वेश्वा- 


 नरायाश्विनाध्वय्‌ सादयतामिह त्वा । 


सज्ऋतुमिः,सजूविधाभिः सजूविश्वंदेवेः -सजूदेवेर्वयोनाध रग्नयेःत्व। वेश्वा- 


- नरायाश्विनाध्वयू -सादयतामिह्‌ त्वा-यजु० १४।७॥ 


[ हे स्त्री वा पुरुष ! ] ( ऋतुमि: ) वसन्त आदि ऋतुओं के साथ ( सजू: ) एक सी 
प्रीति वा सेवा वाला, ( विगाभिः ) विविध प्रकार धारण करने वाले जलों के साथ 


दि : 


-( सन्तताः) अविच्छिन्नाः । निरन्तराः ( संस्था ) समाप्तिः ( असंस्थितान्‌ ) 
असमाप्तान्‌ ( संस्थापयेत्‌) उपरमयेत्‌ ( शश्वत्‌ ) सदा । अवश्यम्‌ ॥। 


१, जर्मन सं. में भी यही पाठ है अतः हमने! कण्डिका में ऐसा ही रख दिया है ॥ सम्पा० ॥ 
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सजू: ) एक सी प्रीति वाला, ( देवे: ) अच्छे गुणों के साथ (सजू: ) एक सी प्रीति वाला 
' दैवे: ) दिव्य सुख देने वाले ( वयोनाधे: ) जीवन आदि वा गायत्री छन्दों से सम्बन्ध 
वाले प्राणों के साथ ( सजू: ) एकसी प्रीति वाला [ तू हो ], ( वेशवानराय ) सम्पूर्ण 
पदार्थो को प्राप्त कराने वाली ( अग्नये ) अग्नि विद्या के जि (त्वा त्वा ) तुझको तुझ 
को ( अध्वर्यू ) हिसा रहित गृहाश्रम आदि यज्ञ के चाहने वाळे ( अश्विना ) सव विद्याओं 
में ब्यापक अध्यापक और उपदेशक दोनों (इह) यहां जगत्‌ में (सादयताम्‌) स्थापित करें । 


[ हे स्त्री वा पुरुप ! ] ( ऋतुभिः ) वसन्त आदि ऋतुओं के साथ ( सजूः ) एक सी 
प्रीति वा सेवा वाला: ( विधाभिः ) विविध वस्तुओं को धारण कराने वाळी प्राणों की 
चेप्टाओं के साथ ( सजू: ) एक सी प्रीति वाला, ( वसुभिः ) अग्नि आदि आठ वसुओं के 
साथ ( सजू: ) एक सी प्रीति वाला; ( देवे: ) विजय चाहने वाळे ( वयोनाध: ) विज्ञानों 
से सम्बन्ध युक्त विद्वानों के साथ ( सजू: ) एक सी प्रीति वाला [ तू हो ], ( वेश्‍वानराय ) 
सव जगत्‌ के चलाने वाले ( अग्नये) विज्ञान के लिए (त्वा त्वा ) तुझको तुझको 
( अध्वर्य ) हिंसारहित गृहाश्रम आदि यज्ञ के चाहने वाले ( भश्विना ) सब विद्याओं में 
व्यापक अध्यापक और उपदेशक दोनों ( इह्‌) यहां [जगत्‌ में] (सादयताम्‌) स्थापित करे । 


[हे स्त्री वा पुरुष ! ] ( ऋतुभिः ) वसन्त आदि ऋतुओं के साथ (सजू: ) एक सी 
प्रीति बा सेवा वाला ( विधाभिः ) विविध वस्तुओं को धारण कराने वाळी प्राणों की 
चेष्टाओ के साथ ( सजू: ) एक सी प्रीति वाला, ( रुद्रे: ) [ प्राण, अपान, व्यान, उदान, 
समान, नाग, कूर्म, ककल, देवदत्त, धनंजय और जीव, इन ग्यारह ] रुद्रों के साथ ( सजू: ) 
एक सी प्रीति वाला, ( देवे: ) व्यापार कुशल ( वयोनाधे: ) वेद आदि शास्त्रों को जताने 
के प्रवन्ध करने वालों के साथ ( सजूः ) एक सी प्रीति वाला [ तू हो], ( वेशवानराय ) 
सव नरों के सुखसाधक ( अग्नये ) सब शास्त्रों के विज्ञान के लिये (त्वा त्वा) तुझको 
तुझको ( अध्वर्यु ) हिंसारहित गृहाश्रम आदि यज्ञ के चाहने वाले ( अश्विना ) सब 
विद्याओं में व्यापक अध्यापक और उपदेशक दोनों ( इह्‌ ) यहां [ जगत्‌ में | ( सादय- 
तम्‌ ) स्थापित करें । 

[ हे स्त्री वा पुरुष ! ] ( ऋतुभिः ) वसन्त आदि ऋतुओं के साथ ( सजू: ) एक सी 
प्रीति वा सेवा वाला ( विधाभिः ) विविध प्रकार सत्य धारण कराने वाली क्रियाओं के 
साथ ( सजूः ) एक सी प्रीति वाला, ( आदित्ये: ) वर्ष के बारह महीनों के साथ ( सजू: ) 
एक सी प्रीति वाला, ( देवे: ) तेजस्वी ( वयोनाधे: ) पूर्ण विद्या के विज्ञान और 
प्रचार के प्रबन्ध करने वालों के साथ ( सजूः ) एक सी प्रीति वाला [ तु हो ] ( वेश्वा- 
नराय ) सब नरों के पूर्ण सुख साधने वाले ( अग्नये ) पूर्ण विज्ञान के लिये ( त्वा त्वा ) 
तुझको तुझको ( अध्वर्यू ) हिसारहित गृहाश्रम आदि यज्ञ के चाहने वाले ( अश्विना ) 
सव विद्याओं में व्यापक अध्यापक और उपदेशक दोनों ( इह्‌ ) यहां [ जगत्‌ में ] ( साद- 
यताम्‌ ) स्थापित करें । 

[ हे स्त्री वा पुरुष ! ] ( ऋतुभिः ) क्षण आदि सब काल अवयवों के साथ ( सजूः ) 
एक सी प्रीति वा सेवा वाला ( विधाभिः ) सब सुखों में व्यापक क्रियाओं के साथ ( सजूः ) 
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एक सी प्रीति बाला ( विश्वे: ) समस्त ( देव ) परोपकार के लिये सत्य असत्य जताने 
वालों के साथ ( सजू: ) एक सी प्रीति वाळा ( देवे: ) प्रशंसा योग्य ( वयोताधेः ) कामः 
यमान जीवन का प्रबन्ध करने वालों के साथ ( सजू: ) एक सी प्रीति वाला [तू हो |, 
( वेश्वानराय ) सब नरों के हितकारक ( अग्नये ) अच्छी शिक्षा के प्रकाश के लिये 
( त्वा स्वा ) तुझ को तुझ को (अध्वर्यू ) हिसारहित गृहाश्रम आदि यज्ञ के चाहने वाले 
( अश्विना ) सब विद्याओं में व्यापक अध्यापक और उपदेशक दोनों (इह्‌) यहां 
[ जगत्‌ में | ( सादयताम्‌ ) स्थापित करें । 


कण्डिका ८ ॥ 


' तदाहुः, यद्धोता यक्षद्धोता यक्षदिति, मैत्रावरुणो होत्रे प्रेष्यति, अथ कस्माद- 
होतृभ्यः सद्भ्यो होत्राशंसिभ्यो होता यक्षद्धोता यक्षदिति प्रेष्यतीति । वाग्वे होता, 
वाक्‌ सवे ऋत्विजः वाग यक्षद्वाग्‌ यक्षदिति । अथो सर्वे वा एते सप्तहोतारोऽपि 
वा ऋचाभ्युदितं, सप्तहोतार ऋतुथा यजन्तीति । अथ य उररिष्ट.द्‌ #द्वा दश्च जा- 
मिताये, ते वे द्वादश भवन्ति, द्वादश ह वे मासा: ®संवत्सरः, संवत्सरः प्रजापतिः, 
प्रजापतियज्ञः। स योऽत्र भक्षयेद्यस्तं तत्र ब्रूयात्‌, अशान्तो भक्षो नानुवषट्कृत 
आत्मानमन्तरगान्न जीविष्यतोति। तथा हास्याद्यो वे भक्षयेत्‌, प्राणो भक्षः प्राण 
आत्मानेमन्तरगादिति। तथैव ह॒ भवति लिम्पेदिति वाव जिघ्रेत्तत्र च* द्विदेवत्येषु 
चेति, तढु तत्र शासनं वेदयन्ते अथ यदमु व्यभिचरतो नानान्योऽन्यमनुप्रपद्येते 
अध्वर्यू । तस्मादृतुऋतुं नानुप्रपद्यते ।। ८ ॥ 


कण्डिका ८ ॥ होता यक्षत्‌ होता यक्षत्‌--इन मन्त्रों के 
उच्चारण का विषय ॥ 

(तत्‌ आहुः, होता यक्षत्‌ होता यक्षत्‌ इति, यत्‌ मेत्रावरुणः होत्रे प्रेष्यति, 
अर्थे कस्मात्‌ अहोतृभ्यः सद्भ्यः होत्राशंसिभ्यः प्रेष्यति इति--होता यक्षत्‌ होता 
यक्षत्‌ इति ) फिर कहते हैं--होता यज्ञ करे, होता यज्ञ करे--[ इन मन्त्रों के लियें देखो 
यजु, २१।' २६---४७ ¦] इस प्रकार जब मंत्रावरुण [- प्राण और अपान वायु जानने वाला 
याजक | होता से कहता है, फिर किसलिये होता से भिन्न; उपस्थित, वेदवाणी से स्तुति 
करने वालों से यह कहता है-होता यज्ञ करे, होता यज्ञ करे। ( वाक्‌ वै होता, वाक्‌ 


` 5--( होता) दाता। ग्रहीता ( यक्षत्‌ ) यजेत्‌ ( प्रेष्यति) अनुजानाति 


( अहोठृभ्यः ) होतृंभिन्नयाजकेभ्यः ( सद्भ्यः ) वर्तमानेभ्यः ( होत्राशंसिभ्यः ) होत्रां 


१. -अंस्यां कण्डिकायां पुष्पाङ्कितः पाठः पूर्व संस्करणे “भक्षयेत्‌, प्राणः ` ` `इत्यस्यानन्तरमासीत्‌ । 
अर्थंसङ्गत्या जमंनसंस्करणानुसारेणास्मामिरत्र स्थापितः। तर्थव -भाष्यमपि यथाः 
वस्थितं. कृतम्‌ |! - - र 

२. पुथसं? “त? इतिं पाठ: ॥, सम्पा० ॥ 
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सर्वे ऋत्विजः, वाक्‌ यक्षत्‌ वाक्‌ यक्षत्‌ इति ) [ समाधान ] वाणी ही होता, [ हवन 
करने वाला ] है, वाणी ही सव ऋत्विज्‌ लोग हैं वाणी यज्ञ करे, वाणी यज्ञ करे [ यह 
उसका अभिप्राय है ]। ( अथो सर्वे वे एते सक्ष होतारः अपि वै ऋचा अभ्युदितं, 
सप्त होतारः ऋतुथा यजन्ति इति ) और यह सब ही सात हवन करने वाळे होते हैं, यह 
ही इस ऋचा द्वारा कहा गया है--सात हवन करने वाले ऋतु ऋतुओं के अनुसार हवन 
करते हैं [ यह ब्राह्मण. वचन है--इसको आगे टिप्पणी में दिये यजु ३४। ५५ के आशय 
से मिलाओ ] । ( अथ यः उपरिष्टात्‌ द्वादशर्चजामितायै ते वे द्वादश भवन्ति, द्वादश 
ह वै मासाः संवत्सरः, संवत्सरः प्रजापतिः, प्रजापतिः यज्ञः) फिर जो पहिले से बारह 
ऋचाओं से सम्बन्ध के लिये हैं वे वारह हैं, बारह ही मास होते हैं। संवत्सर यज्ञ होता है, 
संवत्सर [ वर्ष ] प्रजापति हैं, "प्रजापति यज्ञ है । ( सः यः अत्र भक्षयेत्‌, यः = सः, तँ तत्र 
ब्रूयात्‌, अशान्तः भक्षः अनुवषट्कृतः आत्मानम्‌ अन्तः न अगात्‌, न जीविष्यति इति ) 
सो जो यहां [ यज्ञ में ] मोजन करे, वह उस [ भोजन विषय ] को वहां बोले--अशान्त । 
भोजन अनुवषट्‌ [ समाप्तिसूचक यज्ञ ] करने वाले के आत्मा में नहीं जाता, वह [ उसे ] | 
न जिलावेगा । ( तथा ह अस्य आद्यः वे भक्षयेत्‌, घ्राणः भक्षः प्राणः आत्मानम्‌ अन्तः 
अगात्‌ इति ) इस कारण से ही इस [ यज्ञ ] के खाने योग्य पदार्थ को ही वह खावे, प्राण 
भोजन है जो वह प्राण आत्मा में पहुँचता है । (तथा एव ह भवति लिम्पेत्‌ इति वाव तत्र 
च द्विदेवत्येषु च जिघ्रेत्‌ इति ) वह वैसा ही होता [ मोजन उसे ] बढ़ावे, और 
वहां ही उसको दो देवता वाले यज्ञों में वह ग्रहण करे । ( तत्र तत्‌ उ शासनं वेदयन्ते, 
अथ यत्‌ अमू अध्वर्यू व्यभिचरतः, अन्योऽन्यं नाना अनुप्रपद्येते, तस्मात्‌ ऋतुः ऋतु 
न अनुप्रपद्यते ) वहां पर यह शासन वताते हैँ--फिर जब दो अध्वर्यू विरुद्ध व्यवहार करते 
हैं और एक दूसरे के बिना दोनों चले चलते हैं, इसलिये ऋतु ऋतु को साथ साथ प्राप्त 
नहीं होते ॥ ८ ॥ 


वेदवा'चं शंसन्ति कथयन्ति तेभ्यः (अभ्युदितम्‌) सर्वतः कथितम्‌ (ऋतुथा) ऋतुप्रकारेण । 
ऋतुना 'ऋतुना (द्रादशचंजामिताये) जमतिर्गतिकर्मा-निघ० २। १४ । जनिघसिम्यामिण्‌ 
( उ० ४ १३०) जमु भक्षणे गतौ च--इण्‌ | जामिशब्दः समानजातीयवाचकः | 
द्वादशर्चेः संबन्धाय संयोगाय ( अनुवषट्कृतः ) अनुवषट्कारकस्य ( आत्मानम्‌ ) 
शरीरम्‌ । जीवम्‌ ( अन्तः ) मध्ये ( अगात्‌ ) गच्छति ( जीविष्यति ) जीवयिष्यति 
( आयः ) आद्यं भक्षणीयं पदार्थम्‌ ( प्राणः ) घ्राणवायुः । ( लिम्पेत्‌ ) वर्घेयेत्‌ 
( जिघ्रेत्‌ ) ध्रा गन्धोपादाने ग्रहणमात्रे च । गृल्लीयात्‌ (द्विदेवत्येषु ) द्विदेवताकेषु 
मन्त्रेषु ( व्यभिचरतः ) विरोधेन गच्छतः ( नाना ) बिना ॥ 


१. भाष्यकार का यह अर्थ सोमयांग की प्रक्रियानुसार संगत प्रतीत नहीं होता, क्योंकि . 
सोमयाग में अनुवपट्कार प्रधानाहुति का समर्थक एवं समाप्ति सूचक होता है, अतः उन 
आहुतियों से रहित जो यज्ञ का यज्ञशेष होगा वह अशान्त भक्ष' होगा । यह यहाँ 
तात्पर्यं है । विषय का स्पष्टीकरण भूमिका में देखें ॥ सम्पा ० ॥ i 
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विशेषः १--प्रतीक वाले मन्त्रों में से एक मन्त्र और दूसरा संकेत वाला मन्त्र अर्थ 
सहित यहाँ दिया जाता है ॥ 


१-होता यक्षत्‌ समिधार्निमिडस्पदेऽञ्विनेन्द्र ५१ सरस्वतीमजो धृम्रो न 
गोधूमेः कुवलँभेपजं मधुशष्पेर्न तेज इन्द्रियं पयः सोमः परिखुता घृतं मधु व्यम्त्वाज्यस्य 
होतरयंज ॥ यजु० २१ । २६ ॥ ( होता ) हवन करने वाला ( समिधा ) इन्धन आदि से 
( अग्निम्‌ ) आग, ( अश्विना ) सूर्य और चन्द्रमा, ( इन्द्रम्‌ ) ऐश्वर्य वा जीव और 
( सरस्वतीम्‌ ) सुशिक्षित वाणी को ( इडः पदे ) पृथिवी और अन्न के स्थान में ( यक्षत्‌ ) 
संगत करे। ( ध्रः ) घुमेले वर्ण वाला ( अजः) अज [ माक्षिक घातु-औषधविशेष ] 
( गोघूमेः ) गेहूं, (न) और ( कुवलैः ) बेरों (न ) और ( शष्पेः ) घासों के सहित 
( मधु ) मधुर जल, ( भेषजम्‌ ) औषध, ( तेजः ) तेज, ( इन्द्रियम्‌ ) धन, ( पयः ) दूध 
वा अन्न, ( परिस्रुता ) सब ओर से प्राप्त हुये रस के साथ ( सोमः ) सोम [ औषधियों 
का रस |, (घृतम्‌ ) घी ( मधु ) मधु [ रस विशेष ] ( व्यन्तु ) प्राप्त हों । ( होतः ) 
हे होम करने वाले जन ! ( आज्यस्थ ) घी का ( यज ) होम कर ॥ 


२--सप्त ऋषयः प्रतिहिताः शरीरे सत्त रक्षन्ति सदमप्रमादम्‌ । सत्तापः स्वपतो 
लोकमीयुस्तत्र'जागृतो अस्वप्नजौ सत्रसदौ च देवो ॥ यजु० ३४ । ५५ ॥ (सत्त ऋषयः) 
सात ऋषि [ विषयों को प्राप्त कराने वाले, पांच ज्ञानेन्द्रिम मन और बुद्धि | ( शारीरे ) 
शरीर में ( प्रतिहिताः ) ठहरे हुये हैं, ( सक्ष) वे सात ( सदम्‌ ) ठहरने के स्थान 
[शरीर ] की ( अप्रमादम्‌ ) बिना भूल ( रक्षन्ति ) रक्षा करते हैं। ( सत ) वे सात 
( आपः ) व्यापने वाले [ ऋषि || ( स्वपतः ) सोते हुये जन के ( लोकम्‌ ) लोक [ दीखते 
हुये शरीर वा जीवात्मा ] को ( ईयुः ) प्राप्त होते हैं, ( तत्र) वहां [ शरीर में ] 
( अस्वप्नजौ ) दो न सोते हुये ( सत्रसदौ ) सत्र में बैठने वाले [ यज्ञ अर्थात्‌ शरीर में 
कामे करने वाले ] (च) और ( देवौ ) दिव्य गुण वाले [ प्राण और अपान ] ( जागृतः ) 
जागते हैं ॥ 


कणिडका ९ ॥ 


'्रजापतिर्वे यत्‌ प्रजा अधृजत, ता वै तान्ता अभृजत। ता हिङ्कारेणेवा- 
भ्यजिघ्रत्‌ । ताः प्रजा अश्व'मारन्‌, तद्‌ बध्यते वा एतद्यज्ञो यद्धवींषि पच्यन्ते | यत्‌ 
सोमः सूयते, यत्‌ पशुरालभ्यते, हिङ्कारेण वा एतत्‌ प्रजापतिं तमभिजिघ्रति, 
यज्ञस्याहेत तायै यज्ञस्याप्त्ये यज्ञस्य वीर्य्यवत्ताया3 इति । तस्मादु हिङ्क्रियते, तस्माढु 
य एव पिता . पुत्राणां सूक्षेति, स श्रेष्ठो भवति, प्रजापतिहि तमभिजिघ्रति । यच्छः 
कुनिराण्डमध्यास्ते यत्न सूयते, तद्धि सापि हिड्कृणोति । अयो खल्वाहुः, महंषिर्वा 
एतर्‍्यज्ञस्याग्रे गेयमपश्यत्‌ । तदेतयज्ञस्याग्रे गेयं, यद्धिङ्कारः । तं देवाश्च ऋषयश्चात्रुवन्‌, 
वसिष्ठोब्यमस्तु, यो नो यज्ञस्याग्रे गेयमद्रागिति। तदेतञज्ञस्याग्रे गेयं, यद्धिक्कारः । 


१..पु, सं. 'अमारन्‌' इति पाठः ॥ २. पू. सं. 'अहताये' इति पाठः ॥ 
३. पु. सं. 'वीयेवत्तय' इति पाठः ॥। सम्पा० ॥ 
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ततो वै स देवानां श्रे गऽभवत्‌ । येन वै श्रेष्टः, तेन वसिष्टः । तस्माद्‌ यस्मिन्वासिटो 
ब्राह्मणः स्यात्‌, तं दक्षिणाया नान्तरीयात्‌ । तथा हास्य प्रीतो हिङ्कारो भवति | अथ 
देवाश्च ह वा ऋषयश्र यढृक्‌सामे अपश्यन्‌ | ते ह स्मेते अपश्यन्‌ | ते यत्रेते अपश्यन्‌, 
तत एवेनं सर्व दोहमदुहन्‌ । ते वा एते दुग्धे यातयामे, य ऋकसामे । ते हिङ्कारेणे- 
वाप्यामेते। हिङ्कारेण वा ऋकसामे आपीने यजमानाय दोहं दुहाते । तस्माद 
हिङ्‌ङृत्याव्वर्थ्यवः सोममभिषुण्वन्ति । हिङ्कृत्योद्गातारः साम्ना स्तुवन्ति । 
हिङ्क्रुत्योक्यश 'ऋवात्विज्यं कुर्वन्ति | हिङ्क्रत्यावर्वाणो ब्रह्मत्वं कुर्वन्ति | तस्मादु 
हिडूक्रियले । प्रजापतिहि तमभिजित्रति । अथो खल्वाहुः, एको वे प्रजापनेत्रतं बिभत्ति 
गौरेव, तदृभये पशव उपजीवन्ति, ये च ग्राम्या मे चारण्या इति ॥ & ॥ 


कण्डिका ९ || हिङ्कार [ प्रतिध्वनि ] के उच्चारण की महिमा 
आर प्रमाण || 


( प्रजापतिः वे यत्‌ प्रजाः अशृजत, ताः वे तान्ताः अमृजत ) प्रजापति ने जब 
प्रजाओं को उत्पन्न किया, उन ही ( तान्ता: ) फेली हुई [ प्रजाओं ] को उत्पन्न किया । 
( ताः हिङ्कारेण एव अभ्यजिघ्रत्‌ ) उन [ प्रजाओं | को हिङ्कार | प्रीतिघ्वनि | से ही 
उसने ग्रहण किया । (ताः प्रजाः अश्वम्‌ आरन्‌? ) उन प्रजाओं को वह न मारता हुआ 
[था ]। (तत्‌ एतत्‌ यज्ञः वे बध्यते यत्‌ हवींषि पच्यन्ते) इसल्यि यह ही यज्ञ 
[ संगतिकरण व्यवहार | संयुक्त किया जाता है, जो हवि [ खाने के पदार्थ ] पकाये जाते 
हैं । ( यत्‌ सोमः सूयते, यत्‌ पुः आलभ्यते, हिङ्कारेण वे एतत्‌ प्रजापतिः ह तं यज्ञस्य 
अहतताये, यज्ञस्य आप्त्ये, यज्ञस्य वीर्यत्रत्तायै अभिजित्रति इति) जो सोम [ तत्त्वरस ] 
निचोड़ा जाता हे, जो पशु ग्रहण किया जाता है, हिङ्कार [ प्रतिब्वनि ] से ही यह प्रजापति 
उस [ सोम ] को यज्ञ के अविनाश के लिये, यज्ञ की प्राप्ति के लिये और यज्ञ की वीर्यवत्ता 
के लिये ग्रहण करता है । ( तस्मात्‌ उ हिड्क्रियते ) इसलिये यह हिङ्कार किया जाता है । 
( तस्मात्‌ उ यः एव पिता पुत्राणां सूक्षेत, सः श्रेष्ठो भवति, प्रजापतिः ' हि तम्‌ 
अभिजिघ्रति ) इसलिये ही जो पिता [ हिङ्कार से ] पुत्रों का आदर करता है, वह | पुत्र ] 
श्रेष्ठ होता है, प्रजापति [ परमात्मा ] उसको ग्रहण करता है । ( यत्‌ शकुनिः आण्डम्‌ 
अध्यास्ते यत्‌ न सूयते तत्‌ हि सा अपि हिङ्कृणोति ) जो चिड़िया अण्डे पर बँठती हैं 
और जत्र वह उसे अब उत्पन्न करती है, तव वह भी हिङ्कार करती है । ( अथो खलु आहुः, 


&--( असुजत ) सृध्वान्‌ ( ताः ) प्रजाः ( तान्ताः ) हसिमृग्रिणवामिदमि० 
(उ०३॥ ८६) तनु विस्तारे-तन्‌, आर्षो दीर्घः । तन्ताः । विस्तृताः ( हिङ्कारेण ) हि 
गतिवृद्ध्योः-डि + करोतेः अण्‌, आर्ष रूपम्‌ । वृद्धिकरेण व्यवहारेण । प्रीतिध्वनिना 
( अभ्यजिघ्रत्‌ ) सर्वतो गृहीतवान्‌ ( आरन्‌ ) ऋ गतौ-लङ्‌ ( वध्यते ) बव संयमने । 
संयम्यते । संवध्यते । नियमे क्रियते (सूयते) अभिषवणेन प्राप्यते (आलभ्यते) समन्तात्‌ 


१. यहाँ शोमे हुये पाठानुसार अथ ऐसा होगा वि सृष्ट प्रजायें अश्वः=मेध्य, यज्ञ का रूप 
लल किये हुवे प्रजापति के पास आई” इस विषय के लिये देखें-वृ ०आ० १ । १ ॥ सम्पा० ॥ 
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महषिः वै यज्ञस्य अग्ने एतत्‌ गेयम्‌ अपश्यत्‌ ) फिर लोग कहते हैँ-महषि [ बडो ज्ञानी 
पुरुष ] ने ही यज्ञ के पहिले [ होने वाले | इस गाने योग्य वाक्य को देखा । ( तत्‌ यज्ञस्य 
अग्रे एतत्‌ गेयं, यत्‌ हिद्धारः ) सो यज्ञ के पहिले यह गाने योग्य वाक्य है, जो हिङ्कार है । 
(तं देवाः च ऋषयः च अब्रवन्‌, अयं वसिष्टः अस्तु यः नः यज्ञस्य अग्ने गेयम्‌ अद्राक्‌ इति) 
उस [ महषि | से देव | विद्वान्‌ | और ऋषि [ वेदार्थं जानने वाले | बोले -यह वसिष्ठ 
[ अत्यन्त निवास कराने वाला वा अत्यन्त जितेन्द्रिय पुरुष ] होवे, जिसने हमारे लिये यज्ञ के 
पहिले गाने योग्य देखा है। ( तत्‌ यज्ञस्य अग्ने एतत्‌ गेयं यत्‌ हिङ्कारः ) सो यज्ञ के 
पहिले यह गाने योग्य वाक्य है--जो हिङ्कार है। ( ततः वे सः देवानां श्रे: अभवत्‌ ) 
इसलिये ही वह [ हिङ्कार का देखने वाला ] विद्वानों में श्रेष्ठ हुआ है । ( मेन वे श्रे&:, तेन 
वसिः ) जिस कारण से ही वह श्रेष्ठ है, उसी से वह वसिष्ठ [ अत्यन्त निवास देने वाला ] 
है । ( तस्मात्‌ यस्मिन्‌ वासिः: ब्राह्मणः स्यात्‌ तं दक्षिणायाः न अन्तरीयात्‌ ) इसलिये 
जिस [ यज्ञ | में वासिष्ठ [ वसिष्ठ के देखे हुये हिङ्कार को जानने वाला | व्राह्मण होवे, 
उसको दक्षिणा से पृथक्‌ न करे। ( तथा ह अस्य प्रीतः हिङ्कारः भवति ) इस प्रकार से 
कि हिङ्कार इसका प्रिय है । (अथ देवाः च ह वे ऋषयः च यत्‌ ऋक्‌ सामे अपश्यन्‌ ) 
फिर देवताओं और ऋषियों ने ही जो ऋग्वेद [ पदार्थो की स्तुति विद्या ] और सामवेद 
| मोक्ष विद्या ] को देखा है। (ते ह स्म एते अपश्यन्‌ ) उन्होने ही इन दोनों को देखा 
है । (ते यत्र एते अपश्यन्‌, ततः एव एनं सर्व दोहम्‌ अदुहन्‌ ) उन्होंने जिस [ ब्रह्मचर्य्यादि 
व्रत ] में इन दोनों को देखा है, उससे ही उन्होंने इस सब दोहने योग्य पदार्थ [ तत्त्वरस ] 
को दुहा है । (ते वे एते दुग्धे यातयामे, ये ऋक्सामे ) वह ही यह दोनों दुहे हये नियम 
प्राप्त किये हुये हैं, जो ऋग्वेद और सामवेद हैं । ( ते हिङ्कारेण एव आप्यायेते ) वे दोनों 
हिङ्कार से ही बढ़ते हैं। ( हिद्कारेण वे आपीने ऋकूसामे यजमानाय दोहं दुहाते ) 
हिङ्कार से ही बढ़े हुये ऋग्वेद और सामवेद यजमान के लिये दुहने योग्य पदार्थ दुहते हैं 
[ भरपूर करते हैं ]। ( तस्मात्‌ उ .हिङ्कृत्य अध्वर्य्यवः सोमम्‌ अभिषुण्वन्ति ) इसलिये 
ही हिङ्कार करके अध्वय्यु [ सन्मागं बताने वाले | लोग सोम [ तत्त्व रस | निचोड़ते हैं । 
( हिङ्क्ृत्य उद्गातारः साम्ना स्तुवन्ति) हिङ्कार करके उद्गाता [ वेद गाने वाले ] 
लोग साम [ मोक्ष विद्या ] से स्तुति करते हैं। ( हिङ्क्ृत्य उकूथशाः ऋचा आत्विज्यं 
कुर्वन्ति ) हिङ्कार करके वेदमन्त्र बोलने वाले लोग ऋग्वेद [ पदार्थो की स्तुति विद्या ] 
से ऋत्विजों का काम करते हैं। ( हिङ्कृत्य अयर्वाणः. ब्रह्मत्वं कुर्वन्ति ) हिङ्कार करके 


प्राप्यते (अहत ताय) अविनाशाय (आप्त्यै) पर्याप्त्यै (वीर्यवत्तायै) वीरत्वप्रातये (सूक्ष॑ति) 

सूक्षं सत्कारे । सत्करोति ( शकुनिः ) शकुनी । पक्षिणी ( अध्यास्ते ) उपति:ति (न) | 
सम्प्रति ( सूयते ) उत्पद्यते ( गेयम्‌ ) गातव्यं वेदम्‌ ( वसिष्टः) अतिशमेन निवासकः। 
अतिशमेन वशी ( अद्राक्‌ ) अद्राक्षीत्‌ ( वासिटः ) दृष्टं साम ( पा० ४।२।७) 
वसिष्ठ अण्‌ । वसिष्ठेन दृष्टो हिङ्कारो वासिः | तदधीते तद्वेद ( पा० ४ । २] ५९ ) 
वासिठ--अण्‌ । वासिठ्ववेत्ता । वसिष्ठ -दृष्टहिद्ठारवेत्ता ( यातयामे ) प्राधनियमे 
( आप्यायते ) प्रवर्धते ( आपीने ) प्रवृद्धे ( उकूथशः ) उकूथानि उक्थैर्वा शंसतीति 
उकूथशः | मन्त्रे श्वेतवहोक्‌थशस्पुरोडाशो ण्विन्‌ ( पा ३। २। ७१ ) उक्‌थ+-शंस 
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अथर्वा लोग [ निश्चल ब्रह्म विद्या जानने वाले ] ब्रह्मा का काम करते हैँ । ( तस्मात्‌ उ 
हिङ्क्रियते ) इसलिये ही यह हिङ्कार किया जाता है । ( प्रजापतिः हिं तम्‌ अभिजित्रति ) 
प्रजापति [ परमात्मा ] ही उस [ हिङ्कार करने वाले ] को ग्रहण करता है। ( अथो खलु 
आहुः, एकः गोः वे एव प्रजापतेश्रतं विभति, तत्‌ उभये पशवः उपजीवन्ति, ये च 
ग्राम्याः ये च आरण्याः इति ) फिर अवश्य वे कहते हैं--एक ही गौ [ स्तोता वेदवेत्ता ] 
मिइचय करके प्रजापति के ब्रत [ नियम ] को धारण करता है, दोनों प्रकार के पशु [ जीव ] 
उस पुरुष के आश्रय जीते हैं जो ग्राम वाळे और वन वाले हैं ।' € ॥ 


भावार्थः--परमेश्वर की आज्ञा मानने वाले त्रिद्वानों के आदेश के अनुसार जो पुरुष 
प्रयत्न करते हैं, वे सिद्धि पाते हैं ॥ 


कण्डिका १० ॥ 

देवविशः कल्पयितव्या इत्याहुः, छन्दश्छन्दसि प्रतिष्ठाप्यमिति। श&सा- 
वोमित्याह्वयते, प्रातःसवते त्र्यक्षरेण । शंसावो देवेत्यध्वय्यु': प्रतिगृणाति पञ््ाक्ष रम्‌ | 
तत्‌ अष्टाक्षरं सम्पद्रते । अक्षरा वे गायत्री, गायत्रीमेवेतत्‌ पुरस्तात्‌ प्रातःसवनेऽ- 
चीक्ळपताम्‌ । उक्थं वाचीत्याह शस्त्वा चतुरक्ष रमोमुकथशा इत्यध्वय्यु : प्रतिगृणाति 
चतुरक्षरं तत्‌, अधाक्षरं सम्पद्यते अष्टाक्षरा वे गायत्री, गायत्रीमेवेतत्‌ । उभयत 
प्रातः्सवनेऽचीक्ळपताम्‌ | 

अध्वर्य्यो शंसावोमित्याह्वयते माध्यन्दिने षडक्षरेण, शंसावो दैवेत्यध्वय्यु': 
प्रतिगृणाति पञ्चाक्षरम्‌ । तदेकादशाक्षरं सम्पद्यते । एकादशाक्षरा वै त्रिष्टुपू, 
त्रिष्टुभमेवैतत्‌ पुरस्तान्‌माध्यन्दिनेऽचीक्छपतामुक्‌थं वाचीन्द्रायेत्याह, स्त्वा 
षडक्षरमोमुकूथशा यजेत्यध्वय्यु: प्रतिगृणाति पञ्चाक्षरं, तदेकादशाक्षरं सम्पञ्चते | 
एकादशाक्षरा वे त्रिष्टुप्‌, त्रिष्टुभमेवेतत्‌ । उभयतो माध्यन्दिनेऽचीक्डपताम्‌ । 

अध्वर्यो गळ श &सावोमित्याह्व॑यते तृतीयसवने सतराक्षरेण, श सावो दैवेत्यध्वयु 
प्रतिगृणाति पञ्चाक्षरं, तद्द्वादशाक्षरं सम्पद्यते | द्वादशाक्षरा वे जगती, जगतीमेवँतत्‌ 
पुरस्तात्ततीयसवनेऽचीक्ळपताम्‌, उक्‌थं वाचीन्द्राय देवेभ्य इत्याह, शस्त्वा 
नवाक्षरमोमुक्‌ शा इत्यध्वर्युः प्रतिगृणाति त्र्यक्षरं, तद्‌ द्वादशाक्षरं सम्पद्यते | 
द्वादशाक्षरा वै जगती, जगतीमेवेतत्‌ उभयतस्तृतीयसवनेऽचीक्लपतामिति । 


एतद्वै तच्छन्दः, छन्दसि प्रतिष्ठापयति, कल्पयत्पेव देवविशः, य एवं वेद | 
तदप्मेषाभ्यतक्ता, यद्गायत्रे अधिगायत्रमाहितमिति ॥ १० ॥ 


कथने स्तुतो च--ग्विनू । आपंरूपं बहुवचनस्य उक्थशासः । उक्थानां वेदमन्त्राणां 
कथयितारः (अथर्वाणः) निश्रलज्ञानिनः | सर्ववेदवेक्तारः ( गोः ) गमेर्डोः (उ० २। ६७) 
गै गाने स्तुतौ च-डोः | स्तोता-निघ० ३ । १६ ( ग्राम्याः ) ग्रामीणाः ( आरण्याः ) 
अरण्य--ण: । अरण्ये भवाः ॥ 


१. पू. सं. प्रतिगृह्वाति' इति पाठः ॥| सम्पा० ॥ 
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कण्डिका १० ॥ प्रातःसवन, माध्यन्दिन ओर तृतीयसवन में 


विशेषता से मन्त्रों का प्रयोग ॥ 

( देवविशः कल्पयितव्यः इति छन्दः छन्दसि प्रतिशाप्यम्‌ इति आहुः ) देवताओं 
की प्रजाये बनाई जावे और छन्द [ वेद ] छन्द [ वेद के आधार परमात्मा ] में रक्खा 
जावे--ऐसा वे [ ब्रह्मवादी ] कहते हैं। (शंसावोम्‌--इति प्रातःसवने त्र्यक्षरेण आह्वयते) 
( शंसाव ओम्‌ ) हम दोनों स्तुति करें, अच्छा ! प्रातःसवन में इस तीन अक्षर वाले वाक्य 
से वह [ होता अध्वर्यु से] कहता है । ( शंसावों देव--इति अध्वर्थुः पच्चाक्षरं 
प्रतिगुणाति ) ( शंसावः देव ) हम दोनों स्तुति करते हैं, हे देव ! अध्वर्यु इस पांच अक्षर 
वाले वाक्य को उत्तर में बोलता है । ( तत्‌ अष्टाक्षरं सम्पद्यते ) उससे | शंसावोम्‌ + शंसावो 
देव--पहिला और दूसरा वाक्य मिल कर ] आठ अक्षर वाला वाक्य बनता है । ( अष्टाक्षरा 
वै गायत्री, गायत्रीम्‌ एव एतत्‌ पुरस्तात्‌ प्रातःसवने अचीक्ळपताम्‌ ) आठ अक्षर वाला 
ही गायत्री [ छन्द ] है, गायत्री [ स्तुति योग्य वेद विद्या ] को ही इससे आरम्भ में 
प्रातःसवन के बीच उन दोनों ने ठहराया है। ( उक्थं वाचि--इति शस्त्वा चतुरक्षरम्‌ 
आह ) ( उक्थं वाचि ) स्तोत्र [ मेरी ] वाणी में है--स्तोत्र पढ़के यह चार अक्षर वाला 
वाक्य वह [ होता ] बोलता है । ( ओम्‌ उक्थशाः-इति अध्वयु': चतुरक्षरं प्रतिगृणाति ) 
( ओम्‌ उक्थशाः ) हां, तू स्तोत्र बोलने वाला [ हो ]_अध्वर्य्‌ यह चार अक्षर वाला 
वाक्य उत्तर में बोलता है । ( तत्‌ अशाक्षरं सम्पद्यते) उससे [ उक्थं वाचि ओम्‌ 
उक्‌थाः-पहिला और दूसरा वाक्य मिलकर ] आठ अक्षर वाला वाक्य वनता है । ( अक्षरा 
वै गायत्री, गायत्रीम्‌ एव एतत्‌ उभयतः प्रातःसवने अचीक्ळपताम्‌ ) आठ अक्षर वाला 
ही गायत्री छन्द है, गायत्री [ गाने योग्य वेद विद्या ] को ही इससे दोनों ओर [ स्तोत्र के 
पहिले और पीछे ] प्रातःसवन में उन दोनों ने ठहराया है ॥ 


( अध्वर्यो शंसावोम्‌--इति माध्यन्दिने षडक्षरेण आह्वयते) ( अध्वर्यो 
शंसावोम्‌ ) हे अध्वर्यु ! हम दोनों स्तुति करें, अच्छा ! माध्यन्दिन यज्ञ में इस छह अक्षर 
वाले वाक्य से वह [ होता अध्वर्यू से ] कहता है । ( शंसावो द॑व--इति अध्वर्युः पञ्चाक्षरं 
प्रतिगृणाति ) ( शंसावः दैव ) हम दोनों स्तुति करते हैं, हे देव ! अध्वर्यु इस पांच अक्षर 
वाले वाक्य को उत्तर में बोलता है! ( तत्‌ एकादशाक्षरं सम्पद्यते ) उससे | अध्वर्यो 
शंसावोम्‌ + शंसावो देव--पहिला और दूसरा वाक्य मिलकर ] ग्यारह अक्षर वाला वाक्य 
बनता है। ( एकादशाक्षरा वे त्रिष्टुप्‌, त्रिष्टुभम्‌ एव एतत्‌ पुरस्तात्‌ माध्यन्दिने 
अचीक्ळपताम्‌ ) ग्यारह अक्षर वाला ही त्रिष्ट्प्‌ छन्द है, त्रिष्टुप्‌ [ तीन कर्म, उपासना और 
ज्ञान से पूजित ब्रह्म | को ही इससे आरम्भ में माध्यन्दिन सवन के बीच उन दोनों ने ठहराया 
है । ( उकूर्थं वाचीन्द्राय--इति शस्त्वा षडक्षरम्‌ आह ) ( उक्‌थं वाचि इन्द्राय ) स्तोत्र 
[ मेरी ] वाणी में इन्द्र के लिये है--स्तोत्र पढ़कर यह छह अक्षर वाला वाक्य वह [ होता ] 


१०--( देवविशः ) देवानां प्रजाः ( कल्पयितव्याः ) सम्पादनीयाः ( प्रति श्राप्यम्‌ ) 
प्रतिशापनीयम्‌ ( शंसाव ) आवां शंसनं स्तोत्रं करवाव ( ओम्‌ ) अनुमतौ ( शंसावः ) 
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बोलता है । ( ओमुकूथशाः यज-इति अध्वर्युः पञ्हाक्षरं प्रतिगृणाति ) हां, स्तुति बोलने 
वाला तू यज्ञ कर--अध्वर्यू यह पांच अक्षर वाळा वाक्य [ उकथ = उकूथ ] उत्तर में वोल्ता 
है । ( तत्‌ एकादशाक्षरं सम्पद्यते ) उससे [ उक्थं वाचीन्द्राय + ओमुकूथशा यज-पढिला 
और दूसरा वाक्य मिलकर ] ग्यारह अक्षर वाला वाक्य बनता है । ( एकादशाक्षरा वे 
त्रिष्टुप्‌ त्रिष्टुभम्‌ एव एतत्‌ उभयतः माध्यन्दिने अचीक्द्रपताम्‌ ) ग्यारह अक्षर वाला 
ही त्रिष्टुप्‌ छन्द है, त्रिष्टुप्‌ [ तीन कर्म, उपासना और ज्ञान से पूजित ब्रह्म ] को ही इससे 
दोनों ओर [ स्तोत्र के आदि और अन्त में ] माध्यन्दिन सवन के बीच उन दोनों [ होता 
और अध्वर्य ] ने ठहराया है ॥ 


( अव्वर्यो शंशंसावोम्‌-इति तृतीयसवने सक्षाक्षरेण आह्वयते ) ( अध्वर्यो 
दंशंसाव ओम्‌ ) हे अध्वर्यू ! हम दोनों स्तुति करें, अच्छा ! तृतीयसवन में इस सात अक्षर 
वाले वाक्य से वह [ होता अब्वर्यु से ] कहता है । ( शंसावो देव-इति अध्वर्थुः पर्चक्षरं 
प्रतिगृणाति ) ( शंसावः दैव ) हम दोनों स्तुति करते हैं, हे देव ! अध्वर्थ इस पांच अक्षर 
वाले वाक्य को उत्तर में बोलता है। ( तत्‌ द्वादशाक्षरं सम्पद्यते ) उससे [ अध्वर्यो 
शंशंसावोम्‌ + शंसावो दैव--पहिला और दूसरा वाक्य मिलकर |] बारह अक्षर वाला वाक्य 
बनता है।. (द्वादशाक्षरा वे जगती, जगतीम्‌ एव एतत्‌ पुरस्तात्‌ तृतीयसवने 
अचीक्लपताम्‌ ) बारह अक्षर वाला ही जगती छन्द है, जगती | जगत्‌ का उपकार करने 
वाली वेद विद्या ] को ही इससे आरम्म में तृतीयसवन के वीच उन दोनों ने ठहराया है । 
( उक्थं वाचीन्द्राय देवेभ्यः--शस्त्वा इति नवाक्षरम्‌ आह ) ( उक्थं वाचि इन्द्राय 
देवेभ्यः ) स्तोत्र | मेरी | वाणी में इन्द्र [ परमेश्वर | को दिव्य गुणों के पाने के लिये हैं-- 
स्तोत्र पढ़कर यह नौ अक्षर वाला वाक्य [ होता ] बोलता है । ( ओम्‌ उकूथशाः--इति 

अध्वयु : त्र्यक्षरं प्रतिगृणाति ) ( ओम्‌ उक्थशाः ) हां ! तू स्तुति पढ़ने वाला हो-अध्वर्यु 
इस तीन अक्षर बाले वाक्य को उत्तर में बोलता हूँ [ इस वाक्य में एक स्वर के लोप से तीन 
अक्षर माने हैं, ऊपर चार अक्षर कह आये हैं ]। ( तत्‌ द्वादशाक्षरं सम्पद्यते.) इससे बारह 
अक्षर वाला वाक्य बनता हे । ( द्वादद्ाक्षरा वे जगती, जगतीम्‌ एव एतत्‌ उभयतः 
तृतीयसवने अचीक्छ्पताम्‌ इति ) बारह्‌ अक्षर वाला ही जगती छन्द है, जगती [जगत्‌ का 
उपकार करने वाली वेद विद्या ] को ही इस से दोनों ओर [ स्तुति के आदि और अन्त में | 
तृतीय सवन के बीच उन दोनों [ होता और अध्वयु ] ने ठहराया है ॥ 

( एतत्‌ वै तच्छन्दः छन्दसि प्रतिष्ठापयति, देवविशः एव कल्पयति, यः एवं 
वेद ) इस से ही वह [ यजमान ] छन्द [ वेद ] को छन्द [ वेद के आधार परमात्मा ] में 
स्थापित करता है और देवताओं की प्रजाओं की मी कल्पना करता है, जो ऐसा जानता है । 


आवां स्तुवः ( दैव ) देव--अन्‌ स्वार्थे । हे देव । विद्वन्‌ ( प्रतिगृणाति ) प्रत्युत्तर ब्रूते 
( सम्पद्यते ) सम्यक्‌ प्राप्नोति ( पुरस्तात्‌ ) आदौ । आरम्भे ( अचीक्ळ्पताम्‌ ) तौ 
कल्पितवन्तौ (उक्थम्‌ ) शंसनम्‌ । स्तोत्रम्‌ ( वाचि ) मम वाचि वर्तते ( स्त्वा ) 
स्तोत्रं पठित्वा ( उक्थशाः) गो० उ० ३ । & | मन्त्र्ंसिनः ( उभयतः ) स्तोत्रस्य | 
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( तत्‌ अपि एषा अभ्यनुक्ता--यत्‌ गायत्रे अधि गायत्रम्‌ आहितम्‌ इति ) इससे ही यह 
बहुत अनुकूल ऋचा कही गयी है--यत्‌ गायत्रे अधि गायत्रम्‌ आहितम्‌, इत्यादि--अथवं ० 
&। १० । १ ॥ १० ॥ 

भावार्थ :--मनुष्यों को यथोचित वाक्यों द्वारा पदार्थों के गुणों के यथावत्‌ ज्ञान और 
उपयोग से परमेश्वर की भक्ति के साथ आनन्द भोगना चाहिये ।। १० ॥। 

विशेषः १--इस कण्डिका को ऐतरेय ब्राह्मण ३ । १२ से मिलाओ ॥ 

विशेषः २-- (छन्दसि ) के स्थान पर ( छन्दश्छन्दसि) और ( उभयः ) के स्थान 
पर ( उभयतः ) ऐ० ब्रा और इसी कण्डिका के दूसरे स्थल से शुद्ध किया है ॥ 

विशेषः ३--( यद्गायत्रे अधिः''"`` ) यह मन्त्र अर्थं सहित लिखा जाता है ॥ 

यद्‌ गायत्रे अधि गायत्रमाहितं त्रेष्ट्भं वा त्रेष्टुभाक्रिरतक्षत । यद्‌ वा जगज्ज- 
गत्याहितं पदं य इत्‌ तद्‌ विदुस्ते अमृतत्वमानशुः--अथर्व० € । १०। १, ऋग्‌० १। 
१६४ । २३ ॥ ( यत्‌ ) क्योंकि ( गायत्रम्‌ ) गायत्र [ स्तुति करने वालों का रक्षक ब्रह्म | 
( गायत्रे ) गायत्र [ स्तुति योग्य गुण | में ( अधि ) ऐश्वयं के साथ ( आहितम्‌ ) स्थापित 
है, (वा ) और ( त्रैष्टुभम्‌ ) त्रैष्टुम [ तीन सत्त्व, रज और तम के बन्धन वाले जगत्‌ | को 
( त्रेष्टुभात्‌ ) त्रेष्टुम [ तीन कर्म, उपासना और ज्ञान से पूजित ब्रह्म ] से ( निरतक्षत ) 
उन्होंने [ ऋषियों ने ] पृथक्‌ किया है। (वा) और (यत्‌ ) क्योंकि ( जगत्‌ ) जगत्‌ 
[ जानने योग्य ] ( पदम्‌ ) पद [ पाने योग्य मोक्ष पद ] ( जगति ) जगत्‌ [ संसार | के 
भीतर ( आहितम्‌ ) स्थापित है, ( ये इत्‌ ) जो ही | पुरुष ] ( तत्‌ ) उस [ब्रह्म] को 
( विदुः ) जानते हैं, (ते ) उन्होंने ( अभृतत्वम्‌') अमरपन ( आनशुः ) पाया है। ` 

कण्डिका ११ ॥ 

अरथैतन्नानाच्छन्दां.यन्तरेण गर्त्ता इव । अयैते श्रविष्ठे बलिष्ठे नान्तरे देवते^ 
ताभ्यां प्रतिपद्यते, तद॒गत्त कन्दं रोहस्य रूपं स्वं ग्य तदनवा3नं सङ्क्रामेत्‌ । अमृतं वे 
प्रणवः, अमृतेनेव तत्‌ मृत्यु तरति | तदथा मन्त्रेण वा वंशेन वा गर्त सङ्क्रामेत्‌, एवं 
तत्‌ प्रणश्रेनोपसन्तनोति । ब्रह्म ह वे प्रणवः, ब्रह्मणैवास्मै तद्‌ ब्रह्मोपसन्तनोति । शुद्धः 
प्रणवः स्यात्‌ प्रजाकामानां मकाराम्तः । प्रतिष्ठाकामानां मकारान्तः प्रणवः स्यादिति 
हैक आहुः । शुद्ध इति त्वेव स्थितो मीमांसितः' प्रणवः । अथात इह्‌ शुद्ध इह पूर्ण इति, 
शुद्धः प्रणवः स्याच्छस्त्रानुवचनयोर्मध्य इति, ह स्माह कोषीतकिः । तथा संहितं भवति 


पुरस्तात्‌ पश्राच्च ( शंशंसाव ) आवां शंसाव स्तवाव ( अभ्यनक्ता ) अभितः 
आनुकूल्येनोत्ता कथिता ( यत्‌ ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( गायत्रे) अमिनक्षियजि० ( उ० ३ | 
१०५) गै गाने--अत्रन्‌ युक्‌ च । गायत्रं गायतेः स्तुतिकर्मणः--निरू० १ | ८ | स्तुत्यो गुणे 
( अधि ) ऐश्वरय्ये ( गायत्रम्‌ ) गै गाने--शतृ + त्रैङ्‌ पाळने--कः, तलोपः । गायतां 
रक्षकं ब्रह्म ( आहितम्‌ ) धृतम्‌ ॥ । } ] 


१. पू. सं. 'णवते' इति पाठः ॥ २. पु. सं. 'स्वगंम्‌' इति पाठः ॥। 
' ३. पूः सं. तिदनु वा न' इति पाठः ॥ सम्पा ॥'¦' ' j 
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मकारान्तोऽवसानार्थे । प्रतिष्ठा वा अवसानं, प्रतिष्ठित्या एव । अश्रोभयोः कामयोराप्त्या 
एतौ वै छन्दः प्रवाहावरं छन्दः परञ्छन्दोऽतिप्रवहतः, तस्यागुन हिनस्ति, छन्दसां 

दोऽतिप्रौड़ं स्यात, यत्रैव यं द्विष्यात्तं मनसा प्रेव विव्येच्छन्दसां ऋन्‍दत्रे द्रवति वाचं वा 
शीर्य्यंत इति । त्रिः प्रथमां त्रिरुत्तमामन्वाह, यज्ञस्येव तदबहिसौ नह्यति, स्थेम्ने बलाया- 
विस्रंसाय । यद्यपि छन्दः प्रातःसवने युज्मेताद्धंचंश एव तस्य शंस्यं गायत्र्या रूपेण | 
अशो प्रातःसवनछूपेणेति, न त्रिष्ट्व्जगत्यावेतस्मिन्‌ स्थानेऽदधर्चशस्ये यत्‌ किश््िच्छन्दः 
प्रातःसवने युज्यतां पच्छ एवैनयोः शस्यमिति सा स्थितिः ॥ ११ ॥ 


कण्डिका ११ ॥ छन्दों के साथ प्रणव का सम्बन्ध आर व्याख्यान ॥ 

( अथ एतत्‌ नाना छन्दांसि अन्तरेण गर्ताः इव ) फिर यह अनेक छन्द [ पूर्व 
कण्डिका में कहे हुये | एक दूसरे के बीच गर्तो [ गड़हों ] के समान हैं । ( अथ एते श्रविष्टे 
बलिष्ठे ) फिर यह दोनों | दो प्रकार के छन्द पूर्व कण्डिका में कहे हुये | अति विख्यात और 
अति बलवान्‌ हैं । ( *नान्तरे देवते ताभ्यां प्रतिपद्यते) अभिन्न देवता हैं, उन दोनों [दो प्रकार 
के छन्दों ] से समझा जाता है । ( तत्‌ गर्तस्कन्दं रोहस्य रूपं स्वर्यं तदनवानं सङ्क्रामेत्‌ ) 
उससे गर्त [ गढ़हा वा भूमिच्छिद्र ] को प्राप्त होके अङ्कुर के रूप स्वर्ग को उसके अनुकूल 
निश्चय करके अब वह [ पुरुप ] अच्छे प्रकार प्राप्त करे। ( अमृतं वे प्रणवः, अमृतेन एव 
तत्‌ मृत्यु. तरति ) अमृत [ अविनाशी ] ही प्रणव | स्तुति योग्य ओम्‌ ] है, अमृत 
[ अविनाशी ओम्‌ ] के साथ ही तब वह मृत्यु को पार करता है । ( तत्‌ यथा मन्त्रेण वा 
वंशेन वा गर्त सङ्क्रामेत्‌, एवं तत्‌ प्रणवेन उपसन्तनोत्ति ) सो जैसे मन्त्र | विचार ] द्वारा 
अथवा बांस द्वारा गढ़हे को अच्छे प्रकार प्राप्त करे, बैसे ही तत्त्व को प्रणव द्वारा वह अच्छे 
प्रकार, फैलाता है । ( ब्रह्म ह वै प्रणवः, ब्रह्मणा एव अस्मै तत्‌ ब्रह्म उपसन्तनोति ) ब्रह्म 
[ सव से बड़ा ] ही निश्चय करके प्रणव है, ब्रह्म के द्वारा ही इस | संसार ] के लिये उस 
ब्रह्मज्ञान को मनुष्य अच्छे प्रकार फॅलाता है । ( प्रजाकामानां प्रणवः गुद्धः मकारान्त 
स्यात, प्रतिष्ठाकामानां प्रणवः मकारान्तः स्यात्‌ इति एके आहः ) प्रजा चाहने वालों 


११--(अन्तरेण ) परस्परमध्ये ( गर्ताः ) हसिमृग्रिणुवामि० ( उ० ३।८६ ) ग॒ 
निगरणे--तन । भूमिच्छिद्राणि ( श्रविष्ठे ) श्रु श्रवणे-अपू, श्रवः--मतुप्‌, इष्ठन्‌ 
मतुपो लुक्‌ । अतिशयेन प्रसिद्धे ( नान्तरे ) अनन्तरे । अभेदे ( ताभ्याम्‌ ) द्विप्रकाराभ्यां 
दोभ्याम्‌ ( गतंस्कन्दम्‌ ) गर्त+स्कन्दिर्गतिशोषणयोः-णमुळ्‌ । गर्तं स्कत्त्वा 
प्राप्य ( रोहस्य ) अङ्कुरस्य ( न) सम्प्रति ( संङ्क्रामेत्‌ ) सम्यक्‌ प्राप्नुयात्‌ (अमृतम्‌ 


१. नान्तरे देवते से लेकर तदनवानम्‌ तक पूर्व संस्करण का मूल कण्डिका का 
वाठ अत्यन्त भ्रष्ट होने के कारण भाष्य भी असङ्गत हो गया है । पाठ हमने शोधा है । 
वाक्य का भाव इस प्रकार है-- जो गायत्री एवं जगती छन्दों के पादों में ४-४ अक्षरों का 
भेद है मानों गायत्री छन्द का पाद गड़हे का किनारा है और जगती में ४ अक्षरों की अधिकता 
मानों ( रोहस्य रूपम्‌ स्वग्यंम्‌ ) चढ़ाई का स्वगं का रूप है । ( तत्‌ अनवानम्‌ ) उस पाद 
को बिना इवास तोड़े एक साथ बोलना चाहिये |! पहिले दशम कण्डिका में गायत्री एवं 
जग्राती' छन्दों का प्रकरण आया था, उसी का यहाँ पुनः वर्णन है ॥ सम्पा० ॥ 
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का प्रणव [ओम्‌] शुद्ध मकारान्त है, और प्रतिष्ठा चाहने वालों का प्रणव मकारान्त है---ऐसा 
कोई कोई कहते हैं । ( शुद्धः प्रणवः इति तु एव स्थितः मीमांसितः ) प्रणव शुद्ध है--यह 
तो स्थिर तत्त्व से निर्णय किया हुआ [ सिद्धान्त ] है । ( अथ अतः इह शुद्धः इह पूर्णः 
इति शुद्धः प्रणवः शास्त्रानुवचनयोः मध्ये स्यात्‌ इति ह स्म कोपीतकिः आह ) फिर इस 
कारण से कि- वह यहाँ शुद्ध है, वह यहाँ पूर्ण है--वह शुद्ध प्रणव दोनों स्तोत्र और व्याख्यान 
के बीच में है--ऐसा कौषीतकि [ तत्व परीक्षक का पुत्र ऋषि ] कहता है । ( तथा संहितं 
भवति मकारान्तः अवसानार्थे ) इस प्रकार से यह संगत होता है--मकारान्त [ ओम्‌ ] 
सीमा वा ठहराव के लिये है । ( प्रतिष्ठा वे अवसानं प्रलिण्ठित्यें एव ) .प्रतिष्ठा [ठहराव] 
ही सीमा है, वह [ ओम्‌ ] प्रतिष्ठा के लिये ही है । (अथ उभयो: कामयोः: आप्त्ये एतौ 
वे छन्दःप्रवाहौ अरं छन्दः परं छन्दः अतिप्रवहतः ) फिर [ प्रजा और प्रतिष्ठा की | दोनों 
कामनाओं की प्राप्ति के लिये यह दोनों छन्द प्रवाह अरं छन्द और परं छन्द | अर्थात्‌ 
पर्य्याप्त छन्द और श्रेष्ठ छन्द ] अत्यन्त करके. बहते रहते हैं। (तस्य आयुः न हिनस्ति 
छन्दसां छन्द: अतिश्रोह स्यात्‌ ) उस के आयु को वह नहीं नाश करता [ जिसका ] 
छन्द | वेद ज्ञान ] छन्दों के बीच अति पुष्ट होवे । ( यत्र एव यं द्विष्यात्‌ तं मनसा एव 
प्र विध्येत्‌ ) जहां पर ही जिससे द्वेष करे, उसको मनन से ही छेद डाले । ( छन्दसां 
्रन्दत्रे वाचं द्रवति वा शीर्य्यते इति ) छन्दों के बोलने वाले के लिये वह्‌ [ शत्रु अपनी ] 
वाणी पिघला देता है वा [ आप ] नष्ट हो जाता है। (त्रिः प्रथमां त्रि: उत्तमाम्‌ 
अन्वाह तत्‌ बहिसौ यज्ञस्य एव स्थेम्ने बलास अविस्र॑श्षाय नह्मति) वह तीन बार 
पहिली [ ऋचा | और तीन बार सबसे पिछली [ ऋचा ] पढ़ता है और उससे दो वृद्धि- 
कारक व्यवहारों [ प्रजा कामना और प्रतिष्ठा कामना, अथवा दो कुशाओं ] को यज्ञ की 
स्थिरता के लिये, बल के लिये भौर अविनाश के लिए नियत करता है । (यद्यपि प्रात - 
सवने अर्धेचंश: एव तस्य शंस्यं छन्द: गायत्र्याः रूपेण युज्येत, अथो प्रातःमवेन- 
रूपेण इति ) यद्यपि प्रातःसवन में आधी आधी ऋचाओं से ही उस का बोलने योग्य छन्द 
गायत्री के रूप से बोला जावे और प्रातःसवन के रूप से भी । ( त्रिष्टुब्‌ जगत्यो एतस्मिन्‌ 
स्थाने अधेर्च शस्ये न युज्पेताम्‌ यत्‌ ञ्चित्‌ छन्दः प्रातःसवने ) त्रिष्टुप्‌ और जगती 
छन्द इस स्थान पर आधी आधी ऋचाओं के बोलने में न बोले जावे, जो कुछ. छन्द प्रातः 
सवन में [ होवे बह ही बोला जावे ]। . ( पच्छः एव एनयोः शस्यम्‌ इति सा 


} 


अविनाशि ब्रह्म ( मन्त्रेण ) विचारेण ( वंशेन ) तृणजातिभेदेन ( मीमांसितः ) तत्वे 
निर्णीतः ( शस्त्रानुवचनयोः ) स्तोत्रव्याख्यानयोः ( कोषीतकिः ) कुसेरुम्भोमेदेताः ( उ० 
४। १०६ ) कुष निष्कर्षे--इतः, स्वार्ये-कन्‌ दीर्घश्च । कुषीतक--इजञ्‌ अपत्यार्थे | 
कुषीतकस्य तत्त्वनिष्कर्षकस्य पुत्रः । ऋषिविशेषः ( संहितम्‌ ) संगतम्‌ ( अवसानम्‌ ) 
विरामः । सीमा ( अरम्‌ ) अलम्‌ । पर्य्याक्षम्‌ ( परम्‌ ) श्रेऽ्ठम्‌ ( अतिप्रौढम्‌ ) अति 
प्रवृद्धम्‌ ( क्रन्दत्रे ) कथयित्रे (द्रवति ) रसीभूतां नम्रा करोति ( बहिसौ ) वृद्धिव्य- 
हारौ। कुशो ( स्थेश्च ) स्थिर--इमनिच्‌ । स्थिस्ताये ( अविश्नंसाय ) अविध्वं- 
साय ( अद्धंचेशः ) अधंचंप्रयोगेण ( शंस्यं, -शस्यमु ) शंमुः कथने--क्यपू । 
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स्थितिः) पाद पाद करके ही इन दोनों [ तरिष्टूपू और जगती ] का कथन होवे-यह 
मर्य्यादा है ॥ ११ ॥ 

भावार्थः--प्रणव वा ओम्‌ सर्वनियन्ता और सवं रक्षक है । जहाँ जहाँ मन्त्र में अवसान 
अर्थात्‌ विराम किया जावे, वहाँ ओम्‌ शब्द बोला जावे ॥ ११ ॥ 

विशेषः--इस कण्डिका का अर्थ और अधिक विचारणीय हैं । प्रणव वा ओम्‌ के लिये 
माण्डूक्योपनिषद्‌ और यही गो० ब्रा० पू० १ । १६-२८ देखो ॥ 


कण्डिका १२ ॥ 

अथात एकाहस्य प्रातःसत्रनम्‌ । प्रजापति ह बै यज्ञं तन्वानं बहिष्पवमान 
एव मृत्युः मृत्यूपाशेन प्रत्युपाक्रामत। स आग्नेय्या गायत्याज्यं प्रत्यपद्यत । 
मृत्युर्वात्र तं पश्यत्‌ प्रजापति पर्य्यक्रामत्‌ । तं सामाज्येष्ठ सीदत्‌ । स वायव्या 
प्रउगं प्रत्यपद्यत । मृत्युर्वाव तं पश्यत्‌ प्रजापति पर्य्यंक्रामत्‌ । त॑ मध्यन्दिने 
पवमानेऽसीदत्‌ । स ऐन्द्या त्रिष्टुभा मरुत्वतीयं प्रत्यपद्चत । मृत्युर्वाव तं पश्यत्‌ 
प्रजापति पर्य्यक्रामत्‌। स तेनेव द्रविणे पूर्वो निष्केवल्यस्य स्तोत्रियमासीदत्‌, 
तमस्तृणोत्‌ । तस्मादु य एव पूर्वमासीदति, स तत्‌ स्तृणूते। विद्वान्‌ मृत्युरनवका- 
शमपाद्रवत्‌, अण?सत्‌, इतरो निष्केवल्यम्‌ । तस्मादेकमेवोकूथं होता मरुत्वतीयेन 
प्रतिपद्यते । निष्केत्रल्यमेवात्र हि प्रजापति मृत्युव्यंजहव्‌ ॥ १२॥ 

कणिडका १२ ॥ एकाह यज्ञ के प्रातःसवन में प्रजापति 
मृत्यु को स्तोत्रां द्वारा भगाता है ॥ 

( अथ अतः एकाहस्य प्रातःसवनम्‌ ) अव यहां एकाह [ एक दिन वाले ] यज्ञ 
का प्रातःसवन [ कहा जाता है ]। ( यज्ञं तन्वानं प्रजापति ह वे बहिष्पवमाने एव 
मृत्युःमृत्युपाशेन प्रत्युपाक्रामत ) यज्ञ फेलाते हुये प्रजापति पर बहिष्पवमान स्तोत्र 
[ जैसे--उपास्मं गायता नरः' साम ३० १ । १ । तृच १-३ वा मन्त्र] पर ही 
मृत्यु [ विघ्न ] ने मृत्युपाश से घावा किया। (सः आग्नेय्या गायत्र्या आज्यं 
प्रत्यपद्यत ) उस [ प्रजापति ] ने आग्नेयी गायत्री से [ अग्नि देवता वाळे गायंत्री छन्द से, 
जैसे--अग्नि दूतं वृणीमहे' `` ` `ˆ ऋग्‌० १। १२। १-१२, अथवा-समिवाग्नि दुवस्यत '"' 
यजु० ३। १--३ ] आज्य [ उस गायत्री छन्द से घृत, इस नाम वाले स्तोत्र | को आरम्भ 
किया । ( मृत्युः वाव तं प्रजापति पश्यत्‌ पर्य्यंक्रामत्‌ ) मृत्यु ने उस प्रजापति को देखा 
और [ उस पर ] धावा किया । (तं सामाज्येष्ठ सीदतु) उस [ प्रजापति ] को सामाज्येष्ठ 


कथनीयम्‌ । कथनम्‌ ( पच्छः) पद्‌-शः। पादशः। पादेन पादेन ( स्थितिः ) 
मर्यादा ॥। 

१२--( तन्वानम्‌ ) विस्तारयन्तम्‌ ( वहिष्पवमाने ) एतन्नामके स्तोत्रे 

( प्रत्युपाक्रामत ) प्रातिकूल्येन आक्रान्ततरानु ( आज्यम्‌ ) एतन्नामक स्तोत्रम्‌ (पश्यत्‌) 

अपश्यत्‌ ( पर्य्यक्रामत्‌ ) आक्रान्तवान्‌ ( सामाज्येष्ठ ) सामज्येष्ठे । एतन्नामके स्तोत्रे 

( सीदत्‌ ) असीदव्‌ । प्राप्तोत्‌ प्रउगम्‌ ) प्र + युजिर्‌ योगे-अच्‌, पृषोदरादिरूपम्‌ । 
२५ 
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[ बृहत्साम नाम वाले स्तोत्र ] में उस [ मृत्यु ] ने पाया । ( सः वायव्या प्रउगं प्रत्य- 
पद्यत ) उस [ प्रजापति ] ने वायवी से [ वायु देवता वाले गायत्री छन्द से, जैसे-वायवा 
याहि दर्शतेमे ``" "ऋग्‌ ० १ । २ । १--३ ] प्रउग [ उस गायत्री छन्द से प्रयोग योग्य, इस 
नाम वाला स्तोत्र ] को आरम्भ किया । ( मृत्युः वाव तं प्रजापति पश्यत्‌ पर्य्यंक्रामत्‌ ) 
मृत्यु ने उस प्रजापति को देखा और [ उस पर ] घावा किया । (तं माध्यन्दिने पवमाने 
असीदत्‌ ) उस [ प्रजापति ] को माध्यन्दिन पवमान [ इस नाम वाले स्तोत्र ] में उसने 
पाया । ( सः ऐन्द्या त्रिष्टुभा मरुत्वतीयं प्रत्यपद्यत ) उस [ प्रजापति | ने ऐन्द्री त्रिष्टुप्‌ 
से | इन्द्र देवता वाले त्रिष्टुप्‌ छन्द से, जैसे- इन्द्रस्य नु वीर्याणि प्र वोचम्‌''' ` `` ऋग्‌० 
१॥ ३२ । १--१५ ] मरुत्वतीय [ मरुतो अर्थात्‌ झोकों से युक्त मरुत्वान्‌ इन्द्र अर्थात्‌ वायु 
वा बिजुली देवता वाले स्तोत्र ] को आरम्भ किया | ( मृत्युः वाव तं प्रजापति पश्यत्‌ 
पय्येक्रामत्‌ ) मृत्यु ने उस प्रजापति को देखा और [ उस पर ] धावा किया । (सः पुर्व: 
तेन एव द्रविणे निष्केवल्यस्य स्तोत्रियम्‌ आसीदत्‌ तम्‌ अस्तृणोत्‌ ) उस [प्रजापति] 
ने पहिले होकर उस [ मरुत्वतीय स्तोत्र | से ही द्रविण [ नाम वाले यज्ञ भाग | में निष्केवल्य 
[ नाम वाले स्तोत्र ] के स्तोत्रिय [ नाम वाले स्तोत्र भाग ] को पाया और उस [ मृत्यु ] 
को ढक दिया । (तस्मात्‌ उ यः एव पूर्वम्‌ आसीदति, सः तत्‌ स्तृणृते ) इसलिये जो 
ही पुरुष पहिले पहुँचता है, वह उस [ मृत्यु ] को ढक देता है । (मृत्यु: अनवक्राशं विद्वान्‌ 
अपाद्रवत्‌, इतरः निष्केवल्यम्‌ अशंसत्‌ ) मृत्यु अनवसर जानता हुआ भाग गया, दूसरे 
[ प्रजापति ] ने निष्केवल्य स्तोत्र पढ़ा । ( तस्मात्‌ एकम्‌ एवं उकथं होता मरुत्वतीयेन 
प्रतिपद्यते ) इसलिये एक ही उकूथ | कहने योग्य स्तोत्र ] को होता मरुत्वतीय स्तोत्र से 
आरम्भ करता है । ( निष्केवल्यम्‌ एव अत्र हि प्रजार्पा मृत्युः व्यजहात्‌ ) निष्केवल्य 
स्तोत्र से ही यहाँ प्रजापति को मृत्यु ने छोड़ दिया है ॥ १२ ॥ 


भावार्थः--जँसे पहिले से विचार के साथ विघ्नों को हटा कर अग्नि प्रज्वलित कर- 
के यज्ञ सिद्ध करते हैं, वैसे ही मनुष्य प्रत्येक कार्य को पहिले से विचार कर प्रयत्न के साथ 
पूरा करें ॥ १२॥ 


विशेष: १-इस कण्डिका के कुछ २ अंश के लिये ऐतरेय ब्राह्मण ३ । १४ देखो ॥। 


विशेषः २--सङ्केतित मन्त्र वेद में देखो ॥ 


प्रयुगं । प्रयोग हम्‌ । एतन्नामक स्तोत्रम्‌ ( प्रत्यपद्यत ) प्रारब्धवान्‌ ( मरुत्वतीयम्‌ ) 
द्यावावृथिवीशुनासीरमरुत्वदग्नीयोम० (पा० ४ । २। ३२ ) मरुत्वत्‌-छ, अस्य देवता 
इत्यर्थे । मरुत्वान्‌ इन्द्रो देवता यस्य तत्‌ स्तोत्रम्‌ ( द्रविणे ) बले-निघ० २।६। 
धने--निघ० २। १० । एतन्नामके यज्ञभागे ( निष्केवल्यस्य ) एतन्नामकस्य 
स्तोत्रस्य । स्तोत्रियम्‌ ) स्तोत्र--घः । एतन्नामकं स्तोत्रभागम्‌ ( अस्तृणोत्‌ ) 
आच्छादितवान्‌ ( विद्वान्‌ ) जानन्‌ ( अनवकाशम्‌ ) अनवसरम्‌ ( अपाद्रवत्‌ 
दूरमगच्छत्‌ ( अशंसत ) स्तुतवान्‌ (प्रतिपद्यते) आरभते ( निष्केवल्यमू ) 
निष्केवल्येन ( व्यजहात्‌ ) विशेषेण त्यक्तवान्‌ ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


खि 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ३। क» १३ ३८७ 


कण्डिका १३ ॥ 

मित्रावरुणावब्रवीत्‌, युवं न इमं यज्ञस्याङ्गमनुसमाहरतं मेत्रावरुणीयाम्‌ । 
तथेत्यब्रूताम्‌ । तो सयुजो सवलो भूत्वा प्रासहा मृत्युमत्येताम्‌ । तौ ह्यस्येतद्यज्ञ- 
स्थाङ्गमनुसमाहरतां मैत्रावरुणीयाम्‌ । तस्मात्‌ मेत्रावरुणः प्रातःसवने मंत्राव रु- 
णानि शंसति । तौ ह्यस्येतयज्ञस्या ङ्ग भनुसमाहरताम्‌ । यद्वेव मंत्रावरुणानि शंसति, 
प्रति वां सूर उदिते विधेम नमोभिमित्रावरुणोत हव्ये: । उत वामुषसो बुधिः माकं 
सूर्य्यस्य रश्मिभिरिति ऋृताभ्यनूक्तम्‌ । मा नो मित्रावरुणा नो गन्तं रिशादसेति, 
मैत्रावरुणस्य स्तोत्रियानुरूपौ । प्र वो मित्राय गायतेति उक्‌थमुखम्‌ । प्र मित्र- 
योव॑रुणयोरिति पर्यासः । आयातं मित्रावरुणेति यजति । एते एव तद्‌ देवते 
यथाभागं प्रीणाति वषट्कृत्यानुवषट्करोति। ध्रत्येवामिमृशन्ते नाप्याययन्ति न 
ह्यनाराशंसाः सीदन्ति ॥ १३॥। 


कण्डिका १३ ॥ प्रातःसवन में मैत्रावरुण द्वारा मित्र ओर 
वरुण की स्तुति ॥ 

( मित्रावरुणौ अब्रत्रीत्‌, युवं नः यज्ञस्य इमम्‌ अङ्ग मैत्रावरुणीयाम्‌ अनु- 
समाहरतम्‌ ) वह [ यजमान ] मित्र और वरुण | हितकारक और उत्तम आचरण वाले 
दोनों पुरुषों ] के विषय में [ ब्रह्मा और होता से ] बोळा-तुम दोनों हमारे यज्ञ के इस 

अङ्ग को मित्र और वरुण वाली [ स्तुति ] से अनुकूलता के साथ समाप्त करो । ( तथा 
इति अब्रृताम्‌ ) ऐसा ही हो--वे दोनों [ ब्रह्मा और होता ] बोले । ( ती सयुजौ सबली 
प्रासह। भूत्वा मृत्युम्‌ अति ऐताम्‌ ) [ और ] वे दोनों [ मित्र और वरुण ] समान योग 
[ मेल ] वाले, समान बल वाले और विजयी होकर मृत्यु को लांघकर चले हैं। (तो हि 
अस्य यज्ञस्य एतत्‌ अङ्ग मैत्रावरुणीयाम्‌ अनुसमाहरताम्‌ ) उन दोनों ने ही इस यज्ञ 
के इस अङ्ग को मित्र और वरुण वाली [ स्तुति ] से अनुकूलता के साथ समाप्त किया है । 
( तस्मात्‌ मैत्रावरूण: प्रातःसवने मैत्रावरुणानि शंसति ) इसलिये मैत्रावरुण [ मित्र 
और वरुण की स्तुति करने वाला ऋत्विज्‌ | प्रातःसवन में मित्र और वरुण वाले [ स्तोत्र ] 
बोलता है । (तो हि अस्य यज्ञस्य एतत्‌ अङ्गम्‌ अनुसमाहरताम्‌ ) वे दोनों [ मित्र 
और वरुण ] ही इस यज्ञ के इस अङ्ग को अनुकूलता से पूरा करें। ( यत्‌ उ एव मत्रा- 
वरुणानि शंसति, मित्रावरुणा वां सूरे उदिते नमोभिः उत हव्येः भ्रति विधेम उत 


१३--( मित्रावरुणौ ) हितकरं च श्रेष्ठं च पुरुषम्‌ ( अब्रवीत्‌ ) द्विकर्मकः । . 


अकथयत्‌ ( युवम्‌ ) युवाम्‌ ( अनुसमाहरतम्‌ ) अनुकूलतया समापयतम्‌ ( मैत्रा- 
वरुणीय।म्‌ ) मित्रवरुणसम्बन्धिनों स्तुतिम्‌ ( सयुजौ ) युजिर्‌ योगे - क्विप्‌ । 
समानं युञ्जानौ ( सबलो ) समानबळवन्तौ ( प्रासहा ) प्र+षह मर्षणे अभिभवे 
च--अच्‌, आर्षो दीर्घः, विभक्तेराकारः। प्रकर्षण जेतारौ (अति) अतीत्य । 
उल्लङ्घ्य ( प्रति ) प्रत्यक्षेण ( सूरे ) सूर्य्यं ( उदिते ) उद्गते ( विधेम ) पूजयेम 
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३८८ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ३ । क० १३ ॥ 


वाम्‌ उषसः बुधिः सूर्यस्य रश्मिभिः साकम्‌--इति ऋचा अभ्यनूक्तम्‌ ) क्योंकि वह 
ही | मैत्रावरुण ] मित्र और वरुण वाले स्तोत्र [ इस प्रकार ] पढ़ता है--हे मित्र और 
वरुण ! | हितकारक और उत्तम आचरण वाले पुरुषो ] तुम दोनों को सूर्य के उदय होने 
पर सत्कारों और ग्रहण करने योग्य अन्नों से प्रत्यक्ष करके हम पूजें, और तुम दोनों को प्रभात 
बेला के ज्ञान में सूर्य की किरणों के साथ [ हम पूजें ]-यह इस ऋचा [ ब्राह्मण वचन ] 
करके अनुकूल कहा गया है। ( रिशादसा मित्रावरुणा मा, नः नः गन्तम्‌, इति 
मंत्रावरुणस्य स्तोत्रियानुरूपौ ) हे दुःख के नाश करने वाले मित्र और वरुण | हितकारक 
और उत्तम आचरण वाले पुरुषो ] तुम दोनों मत [ जाओ ], हमको हमको प्राप्त हो-- 
यह [ और पहिला ब्राह्मण वचन ] मैत्रावरुण के स्तोत्र के अनुरूप दो [ मन्त्र ] हैं । ( प्र वो 
मित्राय गायत--इति उक्थमुखम्‌, प्र मित्रयोर्वरुणयोः, इति पयासः, आ यातं 
मित्रावरुणा--इति यजति ) प्र वो मित्राय गायत--ऋग्‌० ५ । ६८ । १, यह्‌ उक्‌थ यज्ञ 
का आरम्भ है, प्र मित्रयोर्वरुणयोः-ऋग्‌ ० ७ । ६६। १, यह अन्त है, आ यातं मित्रावरुणा-- 
ऋग्‌० ७। ६६। १६, इससे वह यज्ञ करता है । ( एते एव देवते तत्‌ यथाभागं प्रीणाति, 
वषट्कृत्य अनुवषट्करोति ) इन ही दोनों देवताओं को उससे अपने अपने भाग के अनुसार 
बह प्रसन्न करता है, और वषट्कार करके अनुवषट्कार [ अन्तिम आहुति दान ] करता 
है। ( प्रति एव अभिमृशन्ते, अनाराशंसाः न आप्याययन्ति न हि सीदन्ति) वे 
[ ऋषि लोग ] प्रत्यक्ष ही विचारते हैँ--नरों की स्तुति रहित यज्ञ न बढ़ाते हैं और नहीं 
चलते हैं [ नहीं बढ़ते हैं ]॥ १३ ॥ 
भावार्थः--चतुर मनुष्य विद्वानों की स्तुति उनके गुणों के अनुकूल करते हैं, उससे 
संसार में आनन्द बढ़ता है ॥ १३ ॥ 
विशेषः-प्रतीक वाले मन्त्र अथे सहित लिखे जाते हैं । 
१-प्र वो मित्राय गायत वरुणाय विपा गिरा । महिक्षत्रावृतं बृहत्‌ू--ऋग० 
५।६८। १ ॥ [ हे विद्वानों ] ( वः ) अपने लिये ( विपा गिरा ) प्रेरित [ वेद ] वाणी 
से ( मित्राय ) मित्र [ हितकारक ] और ( वरुणाय ) वरुण [ उत्तम आचरण वाले 
पुरुष ] की ( प्र गायत ) अच्छे प्रकार बड़ाई करो । ( महिक्षत्रौ ) वे दोनों बड़े हानि से 
बचाने वाले ( वृहत्‌ ) बड़े (ऋतम्‌ ) सत्य नियम रूप हैं ॥ 


च ~ 


( नमोभिः) सत्कारः (उत) च (हव्येः) ग्राह्मरन्न: ( बुधिः) भुवः कित्‌ 
(उ०२। ११२) बुध अवगमने--इसिन्‌, विभक्तेलःक्‌। बुधिसि। बोधे (मा) 
निषेधे (मा गन्तम्‌ ) मा गच्छतम्‌ (नः) अस्मान्‌ ( रिशादसा ) शत्रुनाशको 
( पर्यासः ) परि उपरमे+अस सत्तायां--घत्र्‌ । समाप्तिः। अन्तः ( अभिमृशन्ते ) 
सर्वतो विचारयन्ति ऋषयः ( न ) निषेधे ( आप्याययन्ति ) वर्धयन्ति ( अनाराशंसाः ) 
नत्र +न नये--अच्‌ --शंसु हिंसायां स्तुतौ कथने च--घत्र्‌ । नराः नेतारः आस्यन्ते 
प्रशस्यन्ते यत्र स नराशंसः, नराशंसः एव नाराशंसः। नराणां प्रशंसारहितो यज्ञः 
( सीदन्ति ) गच्छन्ति । प्रवर्त्तन्ते ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ३ । क० १४॥। १८१ 


२--प्र मित्रयोर्वरुणयोः स्तोमो न एतु गृष्यः । नमस्वान्‌ तुविजातयोः--क्रग० 
७। ६६ । १६ ॥ ( तुविजातयोः) बहुत प्रसिद्ध ( मित्रयोः, वरुणयोः ) मित्र और वरुण 
[ हितकारक और श्रेष्ठ आचरण वाले ] दोनों को ( नः ) हमारा ( शुष्यः ) सुख देने वाला 
और ( नमस्वान्‌ ) उत्तम अन्नों वाला ( स्तोमः ) स्तुति योग्य व्यवहार ( प्र एतु ) अच्छे 
प्रकार प्राप्त हो ॥ ७ 

३--आ यातं मित्रावरुणा जुषाणावार्हात नरा । पातं सोममृतावधा--ऋग ० 
७। ६६ । १६ ॥ (नरा) हे दोनों नरो ! [ नेताओं ] ( मित्रावरुणा ) मित्र और वरुण ! 
| हितकारक और उत्तम आचरण वाले पुरुषों ] ( आहुतिम्‌ ) आहुति [मॅट] को 
( जुषाणो ) सेवन करते हुये ( आ यातम्‌ ) आओ, ( ऋतावृधा ) हे सत्य नियम बढ़ाने 
वाले दोनों ( सोमम्‌ ) सोम [ तत्त्व रस ] की ( पातम्‌ ) रक्षा करो ॥ 


कण्डिका १४॥ 

इन्द्रमत्रवीतू, त्वं न इमं यज्ञस्याद्धमनुसमाहर* ब्राह्मणाच्छंसीयाम्‌ । केन 
सहेति । सूर्य्येणेति । तथेत्यब्रूताम्‌ । तौ सयुजौ सबलौ भूत्वा प्रासहा मृत्युमत्यैताम्‌ । 
तौ ह्स्यैतदयज्ञस्याङ्गमनुसमाहरतां व्राह्मणाच्छंसीयाम्‌ । तस्माद्‌ ब्राह्मणाच्छंसी 
प्रातःसवन ऐन्द्राणि सूर्य्याण्य ङ्गानि शसति । तो ह्यस्यैतदयज्ञस्याङ्गमनुसमाहरताम्‌ । 
यद्वेव ऐन्द्राणि सूर्य्याण्य ज्भानि शर्सति, इन्द्र पिव प्रतिकामं सुतस्य प्रातःसावस्तव हि 
पूर्वपीतिरिति क्रचाभ्यनूक्तम्‌ । आ याहि सुषुमा हि आनो याहि सुतावत इति 
ब्राह्मणाच्छंसिन स्तोत्रियानुरूपौ । अयमु त्वा विचर्षण इति उक्थमुखम्‌ । उद्‌ 
घेदभिश्रुतामघमिति पर्य्यासः । इन्द्र क्रलुविदमिति यजति | एते एव तद्‌ देवते यथाभागं 
प्रीणाति, वषट्कृत्यानुवषट्‌ करोति । प्रत्मेवाभिमृशान्ते, नाप्याययन्ति न ह्यनाराशश१साः 
सीदन्ति ॥ १४॥ 


कण्डिका १४ || प्रातः सवन में ब्राह्मणाच्छंसी द्वारा इन्द्र ओर 


सूयं की स्तुति ॥ 

( इन्द्रम्‌ अब्रवीत्‌, त्वं नः यज्ञस्य इमम्‌ अङ्गं ब्राह्मणाच्छंसीयाम्‌ अनुसमाहर ) 
वह [ यजमान ] इन्द्र [ बड़े ऐश्वयं वाले पुरुष ] के विषय में [ ब्रह्मा ओर होता से ] 
बोला--तू [ तुम दोनों | हमारे यज्ञ के इस अङ्ग को ब्राह्मणाच्छंसी | वेद से स्तुति करने 
वाले ऋत्विज्‌ | वाली [ स्तुति ] से अनुकूलता के साथ समाप्त करो । ( केन सह इति ) 
[वे बोले ] किसके साथ । ( सूर्येण इति ) [ यजमान बोला ] सूयं [ प्रेरणा करने वाले 
वा सूर्य के समान प्रतापी पुरुष ] के साथ । ( तथा इति अब्रूताम्‌ ) वे दोनों | ब्रह्मा ओर 
होता ] बोले--ऐसा ही हो । ( तौ सयुजौ सबली प्रासहा भूत्वा मृत्युम्‌ अति ऐताम्‌ ) 
और वे दोनों [ इन्द्र और सूयं ] समान योग [ मेल ] बाले, समान वल वाले और विजयी 


१४--( इन्द्रम्‌ ) पस्मैशवयवन्त पुरुषम्‌ ( त्वम्‌ ) युवाम्‌ ( अनुसमाहर ) 


१. पू. सं. 'समाहरन्‌' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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३६० गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ३। क० १४॥। 


होकर मृत्यु को लांघ कर चले हैं। ( तौ हि अस्य यज्ञस्य एतत्‌ अङ्ग ब्राह्मणाच्छंसीयाम्‌ 
अनुसमाहरताम्‌ ) उन दोनोंने ही इस यज्ञ के इस अङ्ग को ब्राह्मणाच्छंसी वाली 
। स्तुति | से अनुकूलता के साथ समाप्त किया है । ( तस्मात्‌ ब्राह्मणाच्छंसी प्रातःसवने 
ऐन्द्राणि सूर्याणि अङ्गानि शंसति ) इसलिये ब्राह्मणाच्छंसी [ ऋत्विज्‌ ] प्रातःसबन में 
इन्द्र वाले और सूर्य वाले अङ्गों को बोलता है। ( तौ हि अस्य यज्ञस्य एतत्‌ अङ्गम्‌ 
अनुसमाहरताम्‌ ) वे दोनों [इन्द्र और सूयं] ही इस यज्ञ के इस अङ्ग को अनुकूलता से पूरा 
करें । ( यत्‌ उ एव ऐन्द्राणि सूर्य्याणि अङ्गानि शंसति ) क्योंकि वह ही [ ब्राह्मणाच्छंसी ] 
इन्द्र वाले और सूर्य वाले अङ्गों को [ इस प्रकार ] बोलता है--( इन्द्र पिव प्रतिकामं 
सुतस्य प्रातःसावस्तव हि पूर्वपीतिः--इति ऋचा अभ्यनूक्तम्‌ ) इन्द्र पिब प्रतिकामं 
[ ऋ० १०। ११२। १ ] इस ऋचा [ वेद मन्त्र ] करके अनुकूल कहा गया है। (आ याहि 
सुषुमा हि ते [ | ऋ० ८ । १७। १] आ नो याहि सुतावतः""`` ` `इति ब्राह्मणाच्छंसिनः 
स्तोत्रियानुरूपौ) आ याहि सुषुमा [ ऋ०८।१७।१] आ नो याहि [ ऋ० 
८४। १७। १ ] यह दो [मन्त्र | ब्राह्मणाच्छंसी के स्तुति के अनुरूप हैं। ( अयमु त्वा 
विचर्षणे--इति उकूथमुखम्‌ ) अयमु त्वा [ ऋ० ८।१७।७] यह उकूथ यज्ञ का 
आरम्म है । ( उद्‌ घेदभि श्रुता मघम्‌ "`` `` "इति पर्य्यासः ) उद्‌ घेदभि श्रुता मघम्‌ [ ऋ० 
८।९३।१] यह अन्त है। (इन्द्र क्रतुविदम्‌' इति यजति ) इन्द्र क्रतुबिदम्‌ 
[ अथ० २०।७। ४] इससे वह यज्ञ करता है। ( एते एव देवते तत्‌ यथाभागं 
प्रीणाति, वषट्कृत्य अनुवषट्‌ करोति ) इन ही दोनों देवताओं को उससे अपने अपने भाग 
के अनुसार प्रसन्न करता है और वपट्कार करके अनुवषट्कार [ अन्तिम आहुति दान ] 
करता है । ( प्रति एव अभिमृशन्ते, अनाराशंसाः न आप्याययन्ति न हि सीदन्ति ) 
वे [ ऋषि लोग ] प्रत्यक्ष ही विचारते हैं--नरों की स्तुति रहित यज्ञ न बढ़ाते हैं और नहीं 
चलते हैं [ नहीं बढ़ते हैं ] ॥ १४ ॥ 


भावार्थ:--कण्डिका १३ के समान है ॥ १४॥ 
विशेषः--प्रतीक वाले मन्त्र अथे सहित लिखे जाते हैं ॥ 


१--इन्द्र पिब प्रतिकामं सुतस्य प्रातःसावस्तव हि पूर्वपीतिः। हषंस्व 


अनुकूलतया समापय (ब्राह्मणाच्छंसीयाम्‌) ब्राह्मणाच्छंसिसम्बन्धिनीं स्तुतिम्‌ (सूर्य्याणि) 
सूर्य--यत्‌ । सूथ्य॑सम्बन्धीनि ( प्रतिकामम्‌ ) यथेच्छम्‌ ( सुतस्य ) अभिषुतसोमस्य 
( प्रातःसावः ) प्रातः + षुज़्‌ अभिषवे--घत्र्‌ । प्रातःकालाभिषुतः सोमरसः (पुर्वेपीतिः) 
पूर्वपातव्यरसः ( सुघु"म ) अभिषुतवन्तो वयम्‌ ( सुतवतः ) उत्तमसन्तानयुक्तान्‌ 
( विचर्षणे ) ङृषेरादेश्च चः (उ०२॥ १०४) वि+ कृष विलेखने--अनिः, कस्य चः | 
विचर्षणिः पश्यतिकर्मा--निघ० ३ । ११ हे विविधं द्रष्टः । दूरदशिन्‌ ( उत्‌) ऊद्ध्वेम्‌ 
( घ ) अवश्यम्‌ (इत्‌ ) एव ( श्रुतमघम्‌ ) प्रख्यातधनयुक्तम्‌ ( क्रलुविदम्‌ ) प्रज्ञाप्रापकम्‌ 
अन्यद्गतम्‌--क°० १३॥ 


१. पुघातोलिटि उत्तमपुरुषैकवचने रूपम्‌ ॥ सम्पा० ॥।' 
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गीपथब्राह्मणें उत्तरभागे प्र ३। क० १५ ३९१ 


हन्तवे शूर शत्र॒ुनुक्थेभिष्टे वीर्या३ प्र ब्रवाम--ऋग्‌० १० | ११२।१॥ (इन्द्र ) हे 
इन्द्र ! | बड़े ऐड्वर्ग्य वाले पुरुष | ( प्रतिकामम्‌ ) इच्छानुसार ( सुतस्य ) निचोड़ हुये 
( तत्त्वरस ] का ( पिव ) तू पान कर, ( प्रातःसावः ) प्रातःसवन का हवि ( तव हि) 
तेरा ही ( पूर्वपीतिः ) प्रथम पान है । ( शूर ) हे शूर ! ( शत्रून्‌ हन्तवे ) शत्रुओं के मारने 
को ( हर्षस्व ) प्रसन्न हो, ( उकथेभिः ) स्तोत्रो से (ते वीर्या ) तेरे वीर कर्मों को (प्र 
ब्रवाम ) हम कहें ॥ 

२--आ याहि सुषुमा हि त इन्द्र सोम पिवा इमम्‌ । एदं बहिः सदो मम-- 
ऋग्‌० ८। १७। १॥ (इन्द्र ) हे इन्द्र ! [ बड़े ऐश्वर्य वाले पुरुष ] ( आयाहि ) तू 
आ, (तेहि) तेरे लिये ही ( सोमम्‌ ) सोम | तत्त्वरस | ( सुपुम ) हमने निचोड़ा है 
( इमं पिव ) इसको पी, म ) मेरे ( इदं बहिः ) इस वृद्धिकारक व्यवहार में (आ 
सदः ) बैठ ॥ 

३--आ नो याहि सुतावतोऽस्माकं सुष्टुतीरुप । पिवा सु शिप्रिन्नन्धसः 
अथर्व० २०। ४। १, ऋग्‌० ८। १७।४॥ | हे इन्द्र राजन्‌ ! ] ( अस्माकं सुष्टुतीः ) 
हमारी सुन्दर स्तुतियों को ( उप=उपेत्य ) प्राप्त होकर ( सुतवतः ) उत्तम पुत्रादि 
[ सन्तानों ] वाले ( नः ) हम लोगों को ( आ याहि ) आकर प्राप्त हो। ( झिप्रिन्‌ ) हे 
दृढ़ जाबड़े वाले ( अन्धसः ) इस अन्न रस का ( सु ) भले प्रकार ( पिव ) पान कर ॥ 

४--अयमु त्वा विचर्षणे जनीरिवाभि संवृतः । प्र सोम इन्द्र सपंतु--अथर्व० 
२०।५।१,ऋ०८। १७।७॥ (विचर्षणे ) हे दूरदर्शी ( इन्द्र) इन्द्र ! [ परम 
ऐश्‍वर्य वाले पुरुष ] ( अयम्‌ उ ) यह ही (अभि) सब प्रकार ( संवृतः) यथा विधि 
स्वीकार किया हुआ ( सोमः ) सोम [ महौपवियों का रस ], ( जनीः इव ) कुछ स्त्रियों के 
समान, ( त्वा ) तुझको ( प्र सर्पतु ) अच्छे प्रकार प्राप्त होवे ॥ 

५--उद्‌ घेदभि श्रुतामघं वृषभं नर्यापसम्‌ | अस्तारमेषि सूर्य--अथर्व॑० २० | 
७। १, ऋग्‌० ८ | ६३ । १, [ सायणभाष्य ]। साम० पू०२।४।१॥ (सूर्य ) हे 
सूर्य ! [ सर्वव्यापक वा सवंप्रेरक परमेश्वर | (श्रुतमघम्‌) विख्यात धन वाले, (वृषभम्‌) 
बलवान्‌, ( नर्यापसम्‌ ) मनुष्यों के हितकारी कम वाले, ( अस्तारम्‌ अभि ) शत्रुओं के 
गिराने वाले पुरुष को ( इत्‌ ) ही ( घ ) निश्चय करके ( उद्‌ एषि ) तू उदय होता है ॥ 

६--इन्द्र क्रतुविदं सुतं सोमं ह्यं पुरुष्टुत । पिवा वृषस्व तातृपिमू--अथवो ० 
२०।६।२, तथा २०।७।४॥ ( पुरुष्टुत ) हे बहुतों से बड़ाई किये गये (इन्द्र ) 
इन्द्र ! [ बड़े ऐश्वर्य वाले सेनापति | ( क्रलुविदम्‌ ) बुद्धि प्राप्त कराने वाले ( ततृपिम्‌ ) 
तृप्त कराने वाले, ( सुतम्‌ ) सिद्ध किये हुये ( सोमम्‌ ) सोम [ महोषवियों के रस ] की 
( हयं ) इच्छा कर ( पिव ) पी (आ) और (वृषस्व)बलवान्‌ हो ॥ 

कणिडका १५ ॥ 
इन्द्राग्नी अब्रवीत्‌, "युवान्न इमं यज्ञस्या द्गमनुसमाहरतमच्छावाकीयाम्‌ । तथेत्य- 


२ पु) ट्ट 


ब्रूताम्‌ । तौ सयुजौ सबलौ भूत्वा प्रासहा मृत्युमत्यैताम । तौ ह्मस्यैतयज्ञस्याङ्गमनु- 


१. पू. सं. “युवम्‌'' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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३९२ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ३ क० १४ 


समाहरतामच्छावाकीयाम्‌। तस्मादच्छावाकः प्रातःसवन ऐग्द्राग्नानि शंसति। तौ 
ह्यस्यतद्यज्ञस्याङ्गमनुसमाहरताम्‌ । यहद्वेवन्द्राग्नानि शंसति, प्रातर्य्यावभिरागतन्देवे- 
भिर्जन्यावसू । इन्द्राग्नी सोमपीतय इति, ऋचाभ्यनृक्तम्‌ | इन्द्राग्नी आगतन्तोशा 
वृत्रहणा हुव इति, अच्छावाकस्य स्तोत्रियानुरूपौ । इन्द्राग्नी अपसस्परीत्युक्‌थमुखम्‌ । 
इहेन्द्राग्नी उपह्णय इति पर्य्यासः । इन्द्राग्नी आगतमिति, यजति । एते एव तद्देवते 
यथाभागं प्रीणाति वषट्कृत्यानुवषट्‌ करोति । प्रत्येवाभिमृशान्ते नाप्याययन्ति न 
ह्यनाराश१ साः सीदन्ति ॥ १५॥ 


कणिडका १५ ॥ प्रातःसवन में अच्छावाक द्वारा इन्द्र आर 
अग्नि की स्तुति ॥ 


( इन्द्राग्नी अब्रवीत्‌, युवां नः यज्ञस्य इमम्‌ अङ्गम्‌ अच्छावाकोयाम्‌ अनुसमा- 
हरतम्‌ ) बह्‌ [ यजमान ] इन्द्र और अग्नि [ वायु और विजुली के समान अध्यापक और 
उपदेशक दोनों ] के विषय में [ ब्रह्मा और होता से ] बोला--तुम दोनों हमारे यज्ञ के इस 
अङ्ग को अच्छावाक वाली [ स्तुति ] से अनुकूलता के साथ समाप्त करो । ( तथा इति 
अब्रूताम्‌ ) ऐसा ही हो-वे दोनों [ ब्रह्मा और होता ] बोले । ( तौ सयुजौ सबलौ 
प्रासहा भूत्वा मृत्युम्‌ अति ऐताम्‌ ) | और | वे दोनों [ इन्द्र और अग्नि ] समान योग 
[मेल ] वाले, समान बल वाले और विजयी होकर मृत्यु को लांघ कर चले हैं, (तो हि 
अस्य यज्ञस्य एतत्‌ अङ्गम्‌ अच्छावाकोयाम्‌ अनुसमाहरताम्‌ ) उन दोनों ने ही इस यज्ञ 
के इस अङ्ग को अच्छावाक वाली [ स्तुति ] से अनुकूलता के साथ समाप्त किया है । 
( तस्मात्‌ अच्छावाकः प्रातःसवने एऐन्द्राग्नानि शंसति ) इसलिये अच्छावाक [ऋत्विज्‌] 
प्रातः सवन में इन्द्र और अग्नि वाले | स्तोत्र ] बोलता है। ( तौ हि अस्य यज्ञस्य एतत्‌ 
अङ्गम्‌ अनुसमाह्रताम्‌ ) वे दोनों [ इन्द्र और अग्नि | ही इस यज्ञ के इस अङ्ग को 
अनुकूलता से पूरा करे। ( यत्‌ उ एव ऐन्द्राग्नानि शंसति, प्रातर्यावभिरागतं देवे- 
भिर्जेन्यावसू । इन्द्राग्नी सोमपीतये--इति ऋचा अभ्यनृक्तम्‌ ) क्योंकि वह ही [ अच्छा- 
वाक | इन्द्र और अग्नि बाले स्तोत्र [ इस प्रकार ] पढ़ता है--[ प्रातर्यावभिरा'"'"ऋग्‌० 
८ । ३८ । ७ ]-यह इस ऋचा करके अनुकूल कहा गया है । ( इन्द्राग्नी आगतम्‌, तोशा 
वृत्रहणा हुवे इति अच्छावाकस्य स्तोत्रियानुरूपौ) हे इन्द्र और अग्नि ! तुम दोनों आओ-- 
ऋ० ३ । १२ । १, सन्तुष्ट करने वाले शत्रुओं के मारने वाले दोनों को मैं बुलाता हुँ-ऋ ° 
३। १२ । ४--यह अच्छावाक के स्तोत्र के अनुकूल दो [ मन्त्र | हैं। ( इन्द्राग्नी अपस- 
स्परि--इति उकूथमुखैम्‌ ) . हे इन्द्र और अग्नि ! [ वायु और बिजुली के समान सभापति 
और सेनापति दोनों ] तुम्हारे कमं के सब ओर--ऋ० ३। १२ । ७--यह उक्थ यज्ञ का 
आरम्म है । ( इहेन्द्राग्नी उपह्वये, इति पर्य्यासः ) यहाँ पर इन्द्र और अग्नि [ वायु और 


५--( अच्छावाकोयाम्‌ ) अच्छावाकसम्बन्धिनीं स्तुतिम्‌ (अच्छावाकः) ऋत्विग्‌ 
विशेषः ( प्रातर्यावभिः ) गो० उ० २। २० । प्रातर्गामिभिः (जेन्यावसू) गो० उ० 
२॥ २० । जयशीलधनवन्तौ ( सोमपीतये ) अमृत रसपानाय ( तोशा.) तुष प्रीतौ तोषे 
च--घज्‌, षस्य शः । ब्रिभक्तेराकारः। तोषो । सन्तोषकौ ( वृत्रहणा) शत्रुनाशंको 
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अग्नि के समान सभापति और सेनापति दोनों ] को समीप में वुलाता हुं--ऋ० १।२१। 
१ । यह अन्त है । ( इन्द्राग्नी आगतम्‌--इति यजति ) हे इन्द्र और अग्नि ! तुम दोनों 
आओ--ऋ० ३। १२। १ ।, इससे वह यज्ञ करता है। ( एते एव देवते तत्‌ यश्राभागं 
प्रीणाति, वषट्कृत्य अनुवषट्‌ करोति ) इन ही दोनों देवताओं को उससे अपने अपने भाग 
के अनुसार वह प्रसन्न करता है, और वपट्कार करके अनुवपट्कार [ अन्तिम आहुति दान ] 
करता है । ( प्रति एव अभिमृशन्ते, अनाराशंसाः न आप्याययन्ति न हि सीदन्ति ) वे 
[ ऋषि लोग | प्रत्यक्ष ही विचारते हैँ--नरों की स्तुति रहित यज्ञ न बढ़ाते हैं और नहीं 
चलते हैं [ नहीं बढ़ते हैं | ॥ १५ ॥ 

भावार्थः--कण्डिका १३ के समान है ॥ १५ ॥ 

विशेषः--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 


१--( प्रातर्यावभिरागतं''"'"ऋ० ८ | ३८ | ७) इस मन्त्र का अर्थ प्र० ३५२ में 
किया है, वहीं देखें ॥ 

२--इन्द्राग्नी आ गतं सुतं गौभिनंभो वरेप्यम्‌ । अस्य पातं वियेषिता--ऋ० 
३।१२। १ ॥ ( इन्द्राग्नी ) हे इन्द्र और अग्नि ! [ वायु और बिजुली के समान अध्यापक 
और उपदेशक दोनों ] ( गीभिः ) बेदवाणियों के साथ ( नभः ) अन्तरिक्ष से ( वरेण्यम्‌ ) 
स्वीकार करने योग्य ( सुतम्‌ ) पुत्र को (आ गतम्‌ ) प्राप्त हो, और ( घिया ) श्रेष्ठ बुद्धि से 
( इषिता ) ज्ञान देने वाले दोनों ( अस्य ) इस [ पुत्र ] की ( पातम्‌ ) रक्षा करो ॥ 

३--तोशा वृत्रहणा हुवे सजित्वानापराजिता | इन्द्राग्नी वाजसातमा-_ऋ० 
३।१२।४॥ ( तोशा) सन्तुष्ट करने वाले, ( वृत्रहणा ) शत्रुओं के मारने वाळे, 
( सजित्वाना ) विजयी वीरों सहित रहने वाले, ( अपराजिता ) नहीं हराये गये 
( इन्द्राग्नी ) इन्द्र और अग्नि [ सूर्य और बिजुली के समान सभापति और सेनापति दोनों ] 
को ( हुवे ) मैं बुलाता हूं ॥। 

४-इन्द्राग्नी अपसस्पयुप प्र यन्ति धीतयः। ऋतस्य प्यारे अनु--क्र ० 
३।१२।७॥ (इन्द्राग्नी ) हे इन्द्र और अग्नि [ वायु और बिजुली के समान समापति 
और सेनापति दोनों | ( धीतयः ) [ हमारे ] कर्म ( अपसः परि ) | तुम्हारे ] कम के सब 
ओर ( त्रृतस्य ) सत्य नियम के ( पथ्याः अनु ) बड़े मार्गो से ( उप प्र यन्ति) समीप 
में अच्छे प्रकार चलते हैं ॥ 


५--इहेन्द्राग्नी उपह्वये तयोरित्स्तोममुञ्मसि । ता सोमं सोमपातमा-ऋ० १ । 
२१। १॥ (इह) इहां पर (इन्द्राग्नी) इन्द्र और अग्नि [वायु और अग्नि के समान सभापति 
और सेनापति दोनों ] को ( उप ह्वये ) समीप में बुळाता हूं, ( तयोः इत्‌ ) उन दोनों 
की ही ( स्तोमम्‌ ) गुण प्रशंसा ( उश्मसि ) हम चाहते हैं । ( ता) वे दोनों ( सोमम्‌ ) 


( हुवे) आह्वयामि ( अपसः) कर्मणः-निघ० २।१ (परि) सर्व॑तः। अन्यद्‌ 
गतम्‌--क० १३ ॥ 
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उत्सन्न संसार में ( सोमपातमा ) अत्यन्त सोम [ तत्त्व रस ] के पीने वाले | अथवा 
अत्यन्त ऐश्वयं के रक्षक | हैं ॥ 


६--इन्द्राग्नी आगतम्‌--ऊपर संख्या २ देखो ॥ 


कणिडका १६ ॥ 

अथ शंसावोमिति, स्तोत्रियायानुरूपायोक्‌थमुखाय परिधानीयायै इति, 
चतुश्चतुरा ह्वयन्ते । चतस्रो वै दिशः, दिक्षु तत्‌ प्रतितिष्ठन्ति । अथो चतुष्पादः पशवः, 
प॒शूनामाप्त्ये अथो चतुष्पर्वाणो हि प्रातःसवने होत्रकाः । तस्माच्चतुःसर्वे गायत्राणि 
शंसन्ति । गायत्रं हि प्रातःसवनं सर्वे समवतीभिः परिदधति। तद्यत्‌ समवतीभिः 
परिदधति, अन्तो वै पर्यासोऽन्त उदर्कः, अन्तेनैवान्तं परिदधति । सर्वे मद्ृतीभिर्यजन्ति, 
तद्यत्‌ मद्वतीभिर्यजन्ति । सर्वे सुतवतीभिः पीतवतीभिरभिरूपाभिर्यजन्ति । यद्चज्ञेऽभिरूपं, 
तत्समृद्धम्‌ । सर्वेऽनुवषट्‌ कुर्वन्ति, स्विष्टकृ्त्वा अनुवषट्कारो नेत्‌ स्वि्कृतमन्तरया- 
मेति । अयं वै लोकः प्रातःसवनम्‌ । तस्य पश्च दिशः पत्चोक्‌थानि । प्रातःसवनस्य स 
एतेः पः्चभिरुक्थैरेताः पश्च दिश आप्नोत्येताः पञ्च दिश आप्नोति ॥ १६ ॥ 


कण्डिका १६ ॥ प्रातःसवन में ( शंसावोम्‌ ) मन्त्र को 
चार चार बार बोल ॥ 


( अथ शंसावोम्‌ इति, स्तोत्रियाय अनुरूपाय उक्‌थमुखाय परिधानीयाये 
इति चतुः चतुः आह्वयन्ते) फिर ( शंसाव ओम्‌ ) हम दोनों स्तुति करें, हां 
[ क° १० ]--इस मन्त्र से स्तोत्रिय [ स्तुति योग्य व्यवहार ] के लिये, अनुरूप [ विषय 
की अनुकूलता ] के लिये, उक्थमुख [ यज्ञ की मुख्यता ] के लिये और परिधानीया 
[ समाप्ति क्रिया ] के लिये--इस प्रकार चार चार वार वे बोलते हँ । ( चतस्रः वै दिशः, 
दिक्षु तत्‌ प्रतितिष्ठन्ति) चार ही दिशा हैं, दिशाओं में उससे वे [ याजक | प्रतिष्ठा 
पाते हैं। ( अथो चतुष्पादः पशवः, पशूनाम्‌ आप्त्ये ) फिर चार पांव वाले पशु होते हैं, 
पशुओं की प्राप्ति के लिये [ यह यज्ञ है ]। ( अथो प्रातः सवने चतुष्पर्वाणः हि 
होत्रकाः ) फिर प्रातःसवन में चार प्रकार वाले ही सहायक होता लोग होते हैं । ( तस्मात्‌ 
चतुः सर्वे गायत्राण शंसन्ति) इसलिये चार बार वे सब गायत्री [ गाने योग्य ] छन्द 
वाले स्तोत्रों को बोलते हैं। ( गायत्रं हि प्रातःसवनं सर्वे समवतीभिः परिदधति, यत्‌ 
तत्‌ समवतीभिः परिदधाति ) गायत्री [ गाने योग्य | छन्द वाले ही प्रातःसवन को वे सब 
समवती ऋचाओं से [ सम शब्द वाली ऋचाओं से जैसे--समं ज्योतिः सूर्येण"'"" अथवं ० 


१६--( शंसावोम्‌ ) क० १० ( स्तोत्रियाय ) स्तुतियोग्यव्यवहाराय 
( अनुरूपाय ) विषयानुकूलत्वाय ( उक्‌थमुखाय ) यज्ञमुख्यतायै ( परिधानीयाये ) 
समाप्तिक्रियायै ( प्रतितिष्ठन्ति ) प्रतिष्ठां प्राप्नुवन्ति ( चतुष्पर्वाणः) स्नामदिः 
पद्यतिप० ( उ० ४ । ११२। ) पृ पालनपूरणयोः--वनिप्‌ \ चतुरङ्गोपेतः 
( समवतीभिः ) समशब्दयुक्ताभिः ऋग्भिः ( उदर्कः) उत्‌+कच स्तुतो--धञ्‌ | 
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४। १८॥ १, इत्यादि मन्त्रों से समाप्त करते हैं, क्योंकि वहां समवती ऋचाओं से बे 
समाप्त करते हैं। ( अन्तः वे पर्यासः अस्तः उदर्कः, अन्तेन एव अन्तं परिदधति ) अन 
ही पर्यास [ विराम ] त ही उदर्कं [ अवसान वा विच्छेद अर्थात्‌ रोक ] है, अन्त के 
साथ ही अन्त को वे समाप्त करते हैं| एक एक विषय पर रुक कर दूसरे को आरम्भ करके 
पूरा करते हैं ]। ( सर्वे मद्वतीभिः यजन्ति, यत्‌ तत्‌ मद्वतीभिः यजन्ति) वे सब 
मद्वती [ मद्‌ शब्द वाली ] ऋचाओं से यज्ञ करते हैं [ याज्या ऋचा बोलते हैं |, क्योंकि 
वहाँ मद्वती ऋचाओं से वे यज्ञ करते हैं । ( सर्वे सुतवतीभिः पीतवतीभिः अभिरूपाभिः 
यजन्ति ) वे सब सुतवती [ सुत शब्द वाली ] ऋचाओं से, पीतवती [ पीत शब्द वाळी ] 
ऋचाओं से और अभिरूप | विषय के अनुकूल ] ऋचाओं से यज्ञ करते हैं। [ मद्वती, 
सुतवती और पीतवती )ऋचाओं के लिये देखो आगे ऋग्‌० १ । १६। ८ । और बहुवचन 
शब्द होने से ब्राह्मण में समस्त इस नौ ऋचा वाले सूक्त का ग्रहण अभीष्ट है । अभिरूप शब्द 
से यह प्रयोजन हैँ कि अभीष्ट देवता की स्तुति में उस देवता के सूचक पद आ जावें ]। 
( यत्‌ यज्ञे अभिरूपं, तत्‌ समृद्धम्‌ ) जो यज्ञ में अनुकूल [ विषय के अनुकूल कर्म ] है, 
वह समृद्ध है । (सर्वे स्विष्टकृत्वा अनुवषट्‌ कुर्वन्ति ) सब स्विष्टकृत्‌ मन्त्र | यदस्य 
कर्म णोऽत्यरीरिचं `` ` 'देखो--गो० उ० ३ । १ ] पढ़कर अनुवपट्‌ [ समाप्ति सूचक पद ] 
पढ़ते हैं । ( अनुवषट्कारः स्विष्टकृतं नेत्‌ अन्तरयाम इति ) अनुवषट्का र स्विष्टकृत्‌ मन्त्र 
को कभी भी बीच [ व्यवधान ] से नहीं लेता [ स्विष्टकृत्‌ के पीछे ही अनुवषट्‌ होता हैं J 
( अयं वै लोकः प्रातःसवनम्‌ ) यह ही लोक प्रातःसवन है । ( तस्य पञ्च दिशः, प्रातः- 
सवनस्य पञ्च उक्थानि ) उस [ लोक ] की पांच दिशायें [ पूर्व, दक्षिण, पश्चिम, उत्तर 
और एक ऊपर नीचे की दिशा ] हैं और प्रातःसवन के पांच उकूथ [ समवती, मद्वती, सुत 
वती, पीतवती और अभिरूपा ऋचाओं वाळे स्तोत्र ] हैं। (सः एते: पञ्चमिः उकथ: 
एता: पञ्च दिशः आप्नोति, एताः पञ्च दिशः आप्नोति ) वह्‌ [ यजमान ] इन पांच 
प्रकार वाले स्तोत्रों से इन पाँच दिशाओं को पाता है ॥ १६ ॥। 

भावार्थः-देश और काल के विचार से जो कायं किये जाते है, वे सब प्रकार सिद्ध 
होते हैं ॥ १६ ॥ 

विशेषः १- इस कण्डिका को मिलाओ--गो०उ० ३ । १, उ० ४। ४ उ० ४। १८ 
और ऐतरेय ब्राह्मण ३। १२॥ 

विशेषः २-पूर्वोक्त दो मन्त्र अथं सहित लिखे जाते हैं ॥ 

१- समं ज्योतिः सूर्येणाह्ना रात्री समावती । कृणोमि सत्यमूतयेऽरसा 
सन्तु कृत्वरी:--अथवे० ४। १८ । १॥। ( ज्योतिः ) ज्योति ( सूयण समम्‌ ) सूयं के 
साथ साथ और ( रात्री ) रात्रि ( अह्ना समावती ) दिन के साथ वर्तमान है, [ ऐसे ही ] 


विरामः । अवसानम्‌ । विच्छेदः ( मद्वतीभिः ) मद्शब्दयुक्ताभिः ऋग्भिः ( परिदघति ) 
समापयन्ति ( सुतवतीभिः ) सुतशब्दयुक्तामिः ऋगिभः ( पीतवतीभिः ) पीतशब्द- 
युक्ताभिः ऋग्भिः ( अभिरूपाभिः ) अनुकूलविषययुक्ताभिः ऋग्भिः ( अन्तरयाम ) 
आपंरूपम्‌ । अन्तर्याति । अन्तरेण गच्छति ॥ 
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मैं ( सत्यम्‌ ) सत्य कर्म को ( ऊतथे ) रक्षा के लिये ( कृणोमि ) करता हूं, ( कृत्व रीः = 
कृत्त्रयेः ) कतरने वाली विपत्तियां ( अरसाः ) नीर ( सन्तु ) हो जावें ॥ 

२-विश्वमित्‌ सवनं सुतमिन्द्रो मदाय गच्छति । वृत्रहा सोमपीतये-ऋग्‌० 
१।१६।८॥ (वृत्रहा) मेघ को प्राप्त होने वाळा [ वा हटाने वाला ] ( इन्द्रः ) 
वायु ( सोमपीतये ) उत्तम उत्तम पदार्थो का रस पिलाने के लिये और ( मदाय ) आनन्द 
के लिये ( इत्‌) ही (सवनम्‌) सुख के सिद्ध करने वाले ( सुतम्‌ ) उत्पन्न हुये 
( विश्वम्‌ ) जगत्‌ को ( गच्छति ) प्राप्त होता है ॥ 

कण्डिका १७ ॥ 

घन्ति वा एतत्सोमं, यदभिषुण्वन्ति। यज्ञं वा एतद्‌ घ्नन्ति, यद्दक्षिणा 
नीयन्ते। यज्ञं वा एतद्‌^ दक्षयन्ति, तहृक्षिणानां दक्षिणात्वमु । स्वर्गो वे लोको 
माध्यन्दिनं सवनम्‌ । यन्माध्यन्दिने सवने दक्षिणा नीयन्ते, स्वर्गस्य लोकस्य 
समष्ट्ये । बहुदेयं सेतुं वा एतत्‌ यजमानः संस्कुरुते स्वर्गस्य लोकस्याक्रान्त्ये 
प्रजाक्रास्त्ये । दवाभ्यां गाहेपत्ये जुहोत्यध्वयु :, अस्याक्गान्तेनाक्रामयत्या ग्नेय्याय्नी ध्रीये, 
अन्तरिक्षं तेन । यन्माध्यन्दिने सवने दक्षिणा नीयन्ते, स्वर्गं एतेन लोके हिरण्यं 
हस्ते भवति । अथ नयति सत्यं वे हिरण्यं, सत्येनेवेन तन्नयति । अग्रेण गाहँपत्यं 
जघनेन सदोऽन्तराग्नीध्रीयञ्च सदश्च। ता उदीचीरन्तराग्नीध्रीयच्च सदश्च 
चात्वाल्चोतसृजन्ति। एतेन ह॒ स्म वा अङ्गिरसः स्वर्गं लोकमायन्‌ । ता वा एताः 
पन्थानमभिवहन्ति ॥ १७॥। 


कणिडका १७ ॥ माध्यन्दिन सवन में दक्षिणा दातव्य हे ॥ 

( एतत्‌ वं सोमं घन्ति, यत्‌ अभिषुण्वन्ति, यज्ञं वे एतत्‌ ललन्ति) इस 
[प्रकार ] से ही सोम [ तत्वरस ] को वे प्राप्त होते हैं जब [ उसको ] निचोड़ते हैं, यज्ञ 
[ देवपूजा, संगतिकरण, दान के व्यवहार ] को ही इससे वे प्राप्त होते हैं । ( यत्‌ दक्षिणाः 
नीयन्ते, यज्ञं वे एतद्‌ दक्षयन्ति, तद्‌ दक्षिणानां दक्षिणात्वम्‌ ) जो दक्षिणायें दी जाती 

हैं, यज्ञ को ही यह [ दक्षिणायें ] अच्छे प्रकार चलाती हैं, यह ही दक्षिणाओं का दक्षिणापन 
है। (स्वर्गः लोकः वे माध्यन्दिनं सवनमु ) स्वर्ग लोक ही माध्यन्दिन सवन है । 
( यतु माध्यन्दिने सवने दक्षिणाः नीयन्ते, स्वर्गस्य टोकस्य समष्ट्ये ) जो माध्यः 
न्दिन सवन में दक्षिणायें दी जाती है, स्वर्ग लोक की प्राप्ति के लिये [वे हैं ]। ( बहुदेयं 
सेतु वे एतत्‌ यजमान: स्त्र्गस्य लोकस्य आक्रान्त्ये प्र जाक्ान्त्ये सं स्कुरुते ) बहुमूल्य 
सेतु | जल तरण बन्ध ] को ही इससे यजमान स्वर्ग लोक की प्राप्ति के लिये और प्रजा 


१७- ( घयन्ति ) हन हिंसागत्योः । गच्छन्ति । प्राप्नुवन्ति | मारयन्ति ( अभि- 
षुण्वन्ति ) अभिषत्रेण पीडनेन प्राप्नुवन्ति ( नीयन्ते ) दीयन्ते ( दक्षयन्ति ) दक्ष 
गतो-णिच्‌। सम्यक्‌ प्रापयन्ति ( बहुदेयम्‌ ) बहुमूल्यम्‌ (सेतुम्‌ ) ज़ळतरणसाधतम्‌ 
( आक्रान्त्ये ) प्राप्तये ( अस्य) इमं यजमानम्‌ (आक्रमयति) प्रापयति 


१. पू. सं. “सन्नक्षियन्ति'' इति पाठः॥। सम्पा०.॥, ` 
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की प्राप्ति के लिये बनाता है । ( द्वाभ्यां गार्हपत्ये अव्ज्यु: जुहोति, अस्य आक्रान्तेत 
तेन आग्नेय्या आग्नी ध्रोये अन्तरिक्षम्‌ आक्रामयति ) दोनों [स्वर्ग और प्रजा ] के 
लिये गार्हपत्य [ अग्नि ] में अध्वर्यु हवन करता है, और इस [ यजमान ] को प्राप्त हुये 
उस [ कर्म | से आग्नेयी [ अग्नि देवता वाली ऋचा | से आग्नीध्रीय [ अग्नि प्रकाशक 
व्यवहार ] के बीच अन्तरिक्ष [ मध्य लोक ] में पहुँचाता है । ( यतु म।व्यन्दिने सवने 
दक्षिणाः नीयन्ते, एतेन स्वर्गं लोके हिरण्यं हस्ते भवति ) जो माध्यन्दिन सवन में 
दक्षिणायें दी जाती हैँ, इससे स्वर्ग लोक के बीच सुवर्ण [ यजमान के ] हाथ में होता है । 
( अथ सत्यं वै हिरण्यं नयति, सत्येन एव एनं तत्‌ नयति, अग्रेण गार्हपत्यं जघनेन 
सदः, आग्नीध्रीयं च सद: च अन्तरा ) फिर सत्य ही सुवर्ण पहुँचाता है, सत्य से ही इस 
[ यजमान ] को वह [ सुवर्ण ] ले चलता है, [ अर्थात्‌ ] पहिले [ सत्य ] से गार्हपत्य यज्ञ 
में और दूसरे | सुवर्ण ] से सद [समा ] में [ पहुँचाता ] है, [ और फिर | आग्नीध्रीय 
[ अग्नि प्रकाश स्थान ] और समा के बीच [ वह पहुँचाता है ]। (ता: उदे ची: आग्नी- 
ध्रीयं च सदः च अन्तरा चात्वालम्‌ उत्सृजन्ति ) उन उत्तर दिशाओं में आग्नीध्रीय 
और सभा के बीच चात्वाल [ यज्ञ कुण्ड ] वे [ होता लोग ] बनाते हैं। ( एतेन ह स्म 
वै अङ्गिरसः स्वर्गं लोकम्‌ आयन्‌ ) इस [ व्यवहार ] से ही निश्चय करके अङ्गिराओं 
[ वेदवेत्ता लोगों ] ने स्वगं लोक [ सुख स्थान ] पाया है। ( ता: वे एताः पन्थानम्‌ 
अभिवहन्ति ) वे ही यह [ दक्षिणायें | मार्य चलाती हैं ॥ १७॥ 

भावार्थ :--क्रमानुसार कार्य करने से मनुष्य उन्नति करते हैं ॥ १७ ॥ 

कण्डिका १८ ॥ 

आग्नीध्रेऽग्रे ददाति। यज्ञमुखं वा अग्नीत्‌, यज्ञञखेन॑व तद्यज्ञमुखं सम- 
धेयति । ब्रह्मणे ददाति । प्राजापत्यो वे ब्रह्मा, प्रजापतिमेव तेन प्रीणाति । ऋत्वि- 
गृभ्यो ददाति, होत्रा एव तया प्रीणाति। सदस्येभ्यो ददाति, सोम *पीथंस्तया 
निष्क्रीणीते । न हि तस्मा अहेति सोमपीथं तया निष्क्रीणीयात्‌ । यां शुश्रूषव 
आर्षयाय ददाति, देवलोके तयार्ध्नोति । यामशुश्रूषवेऽनार्ष॑याय ददाति, मनुष्यलोके 
तयार्ध्नोति । यामं प्रसृप्ताय ददाति, वनस्पतयस्तया प्रथन्ते। यां याचमानाय 
ददाति, भ्रातृव्यस्तया जिन्वोते। यां भौषाक्षत्रं, तया ब्रह्मातीयातु । यां प्रतिनुदन्ते 
सा व्याघ्री दक्षिणा । यस्तां पुनः प्रतिगृह्वीयात्‌, व्यात्री ह्येनं भूत्वा प्रव्ळीनी- 
याव्‌ । अव्यया सह्‌ प्रतिगृह्हीयात्‌, अथ हैनन्न प्रव्लीनाति ॥ १५ ॥ 


( आग्नेय्या) अरिनिदेवताकया ऋचा (आरनीध्रीये) आग्नीप्र-छः । आग्नोध्रस्य 
अर्निप्रकाशकस्य व्यत्रहारे गृहे वा ( जघनेन ) जघन्येन । अधमेन । द्वितीयेन 
इत्यर्थः ( अन्तरा ) मध्ये ( चात्वालम्‌ ) स्थाचतिमृजेरालज्वालजालीयचः ( उ० १। 
११६ ) चते याचने-वालच्‌ । यज्ञकुण्डम्‌ (आङ्गिरसः ) वेदवेत्तारः ( आयन्‌ ) 
प्राप्तवन्त: ॥। 


१. पू. सं. सोमपीथः' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


i] 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३९५ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र» ३। क० १८॥ 


कणिडका १८ ॥ दक्षिणापात्र, लोगों का क्रम ॥ 


(आग्नीध्रे अग्ने ददाति) आम्तीध्र [ अग्नि प्रकाशक ऋत्विज्‌ ] को पहिले 
वह [ यजमान दक्षिणा ] देता है । ( अग्नीत्‌ वे यज्ञमुखं यज्ञमुखेन एव तत्‌ यज्ञमुखं 
समधेयति ) अग्नीत्‌ [ अग्नि प्रकाशक ] यज्ञ का मुखिया है, यज्ञ के मुखिया द्वारा ही तव 
यज्ञ के मुख [ आरम्भ ] को वह समृद्ध [ परिपूर्ण ] करता है । (ब्रह्मणे ददाति) ब्रह्मा को 
देता है । (प्राजापत्यः वे ब्रह्मा, प्रजापतिम्‌ एव तेन प्रीणाति ) प्रजापति [ परमेश्वर ] 
देवता वाला ही ब्रह्मा है, प्रजापति को ही उससे [ दान से ] वह प्रसन्न करता है। 
( ऋत्विग्भ्यः ददाति, होत्राः एव तया प्रीणाति ) ऋत्विजों को वह देता है, ऋत्विजं 
को ही उस [दक्षिणा ] से वह प्रसन्न करता है । ( सदस्येभ्यः ददाति, सोमपीथं तया 
निष्क्रीणीते ) सदस्यों [ दूसरे ऋत्विजों ] को देता है, सोमपान [ तत्त्वरस पीने ] को उस 
[दक्षिणा ] से वह मोल लेता है । ( तस्मै सोमपीथं न हि अर्हति, तया निष्क्रीणी- 
यात्‌ ) उस [ पुरुष ] के लिये सोमपान नहीं योग्य है, उस [ दक्षिणा ] से वह मोल लेवे । 
(यां शुश्रूषवे आर्षेयाय ददाति, तया देवलोके ऋध्नोति) जो [ दक्षिणा ] सेवा करने 
वाळे वेदवेत्ता को देता है, उससे देवलोक [ विद्वानों के समाज ] में वह बढ़ता है। ( याम्‌ 
अशुश्रूषवे अनार्षेयाय ददाति, तया मनुष्यलोके ऋध्नोति ) जो [ दक्षिणा ] सेवा 
करने वाले से भिन्न और वेद जानने वाले से भिन्न पुरुष को देता है, इससे मनुष्य लोक में 
वह बढ़ता है। (याम [यां ] प्रसृप्ताय ददाति, वनस्पतयः तेया प्रथन्ते) जो 
[ दक्षिणा ] प्रसुप्त [ विस्तृत सामान्य अधिकारी विशेष ] को देता है, वनस्पतियां उससे 
फँलती हैं। (यां याचमानाय ददाति, भ्रातृव्यं तया जिन्वीते । जो दक्षिणा मांगने 
वाळे को देता है, वैरी को उससे वह प्रसन्न करता है [क्षमा देता है ]। (यां भीषाक्षत्रं, 
तया ब्रह्म अति ईयाद्‌) जो [दक्षिणा ] भय के व्यवहार से रक्षा करने वाले को 
[ वह देता है ], उससे ब्रह्म [ धन ] को अत्यन्त करके वह पाता है। (यां प्रति- 
नुदन्ते सा दक्षिणा व्याघ्री) जिसको वे [ऋत्विज लोग ] लौटा देते हैं, वह 
दक्षिणा व्याघ्री [ के समान भयानक ] है । ( यः तां पुनः प्रतिगृह्हीयात्‌, व्याघ्री हि 
भूत्वा एनं प्रव्लीनीयात्‌ ) जो | यजमान | उस [ दक्षिणा ] को फिर लोटा लेवे, वह 


१८--( आग्नीध्रे ) आग्नी प्राय । अग्निप्रकाशकाय ( अग्नीत्‌ ) अग्निप्रज्वा- 
लक: ( समर्धयति) सम्यग्‌ वर्धयति ( होत्राः ) स्त्रीलिङ्गो बहुवचनान्तः । ऋत्विग्‌- 
विशेषान्‌ ( निष्क्रीणीते ) मूल्येन गृह्लाति ( शुश्रूषवे ) सेवाशीलाय । उपासकाय 
(आर्षेयाय) ऋषि-ढक्‌, ऋषिवेद: । वेदज्ञाय (देवलोके) विदुषां समाजे ( ऋध्नोति) 
वर्धते ( अशुश्रूषवे ) सेवकाद्‌ भिन्नाय ( अनार्षयाय ) वेदज्ञाद्‌ भिन्नाय (यामं) याम्‌ 
(प्रसुप्ताय) विस्तृताय पुरुषाय (जिन्वीते) जिवि प्रीणने, आर्षरूपम्‌ । जिन्वति। 
प्रीणाति (भीषाक्षत्रम्‌) जिभी भये-अडः । टाप्‌, षुक्‌ च+अक्ष्‌ व्याप्ती-अच्‌+त्रेङ्‌ 
पालने-कः। भौषायाः भयस्य अक्षाद्‌ व्यवहाराद्‌ रक्षकाय ( ब्रह्म ) धनम्‌-- 
निघ०२। १० । ( अति ) अत्यन्तम्‌ (ईयात्‌ ) प्राप्नुयात्‌ ( प्रतिनुदन्ते ) प्रतिकूल 
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व्याघ्री ही होकर इसको दवा लेवे। ( अन्यया सह प्रतिगृह्णीयात्‌, अथ ह एनं न 
प्रव्लीनाति ) दूसरी [ दक्षिणा ]के साथ वह [ ऋत्विज्‌ उसे ] लौटा लेवे, फिर वह 
निश्चय करके इस [ यजमान ] को नहीं दवाती है ॥ १८ ॥ 

भावार्थ :--मनुष्य विद्वानों के यथायोग्य सत्कार से उन्नति, और सत्कार याग्य 
पुरुषों के अनादर से अवनति पाता है ॥ १८॥ 


कण्डिका १९ || 


यद्‌ गां ददाति, वेश्वदेवी वै गोः, विश्वेषामेव तद्देवानां तेन प्रियं धामो- 
पति । यदजं ददाति, आग्नेयो वा अजः, अग्नेरेव तेन प्रियं धामोपेति। यद्वि 
ददाति, आव्यन्तेनापजयत्ति । यत्‌ कृतान्नं ददाति, मांसन्तेन निष्क्रीणीते । यदनो 
वा रथो वा ददाति) शरीरन्तेन। यद्वासो ददाति, बृहस्पति तेन । यद्धिरण्यं ददाति, 
आयुस्तेन वर्षीयः कुरुते । यदश्वं ददाति, सौर्यो वा अश्वः, सूर्य्यस्येव तेन प्रियं 
धामोपेति । अन्ततः प्रतिहत्रे देयम्‌ ! रोद्रो वे प्रतिहर्ता, रुद्रमेव तन्निरवजयति । 
यन्मध्यतः प्रतिहत्रे दद्यात्‌, मध्यतो रुद्रमन्ववयजेत्‌ । स्वर्भानुर्वा आसुरिः सूर्य्यन्तम- 
साविध्यत्‌ । तदत्रिरपनुनोद । तदत्रिरन्वपञ्यत्‌ । यदात्रेयाय हिरण्यं ददाति, तम 
एवं तेनापहते ` । अथो ज्योतिरुपरिष्टाद्धारयति, स्वर्गस्य लोकस्य समष्ट्चे ॥१६॥ 


कण्डिका १९ ॥ दक्षिणा में दातव्य पदार्थं ओर उनके गुण | 

( यत्‌ गां ददाति, वेश्वदेवी वै गौः, तत्‌ तेन विश्वेषाम्‌ एव देवानां प्रियं 
धाम उपति ) जो वह गौ देता है, सव दिव्य गुण वाली ही गौ है, तव उस [ दान | से 
सब ही दिव्य गुणों का प्रिय घाम [ तेज ] वह पाता है । ( यतु अजं ददाति, आग्नेयः वे 
अजः, तेन अग्नेः एव प्रियं घाम उर्पति ) जो वह बकरा देता है, अग्नि के गुण वाला 
बकरा है, उससे अग्नि का ही प्रिय तेज पाता है। (यतु अवि ददाति. तेन आव्यम्‌ 
अपजयति ) जो वह मेंढा देता है, उससे वह मेंढा से उत्पन्न पदार्थ [ ऊन आदि ] पाता 
है । ( यत्‌ कृतान्नं ददाति, तेन मांसं निष्क्रीणीते ) जो वह बनाया हुआ अन्न देता है 
उससे बह मांस [ मनन साधक गुण ] बढ़ाता है । ( यतु अनः वा रथः वा ददाति, तेन 
शरीरम्‌ ) जो वह छकड़ा अथवा रथ [ देता है |, उससे वह शरीर [ बढ़ाता है ] । ( यत्‌ 


प्रेरयन्ति (प्रतिगृह्णीयात्‌ ) प्रतिकूलं स्वीकुर्यात्‌ ( प्रव्लोनीयात्‌ ) प्र +ब्छी 
वरणे आच्छादने । आच्छादयेत्‌ ( प्रव्ळीनाति ) आच्छादयति ॥ 

१९-(गाम्‌ ) धेनुम्‌ ( वेश्‍वदेवी ) सर्वदिव्यगुणयुक्ता (देवानाम्‌ ) 
दिव्यगुणानाम्‌ (धाम ) तेजः। स्थानम्‌ (अजम्‌ ) अज गतिक्षेपणयोः-अच्‌ 
छागम्‌ ( अविम्‌ ) अव रक्षणे-इन्‌ । मेषम्‌ ( आव्यम्‌ ) अवि-ष्यञ्‌ । अवेः मेषात्‌ 
प्राप्तं पदार्थम्‌ (मांसम्‌) मनेर्दीघंश्च ( उ०३। ६४ ) मन ज्ञाने-सप्रत्ययो 
दीर्घश्च । मांसं माननं वा मानसं वा मनो अस्मिन्‌ सीदतीति वा--निरु० ४ । ३ । 


मननसाधकं गुणम्‌ ( निष्क्रीणीते ) मूल्येन गृह्वाति ( अनः) शकटम्‌ ( स्थः ) 


१. पू. सं. “ददाति” इति पाठो नास्ति ॥ २. पूः सं. ' अपहेत'' इति पाठः ॥ सम्पा ॥ 
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वास: ददाति, तेन बृहस्पतिम्‌ ) जो वह वस्त्र देता है, उससे वह बृहस्पति [ बड़े बड़ों 
के पालन करने वाले गुण, बढ़ाता है ]। (यत्‌ हिरण्यं ददाति, तेन वर्षीयः आयु: 
कुरुते ) जो वह सुवणं देता है, उससे वह अति बड़ा जीवन करता है। (यत्‌ अश्वं 
ददाति, सोये: वे अश्वः, तेन सूर्यस्य एव प्रियं घाम उपेति) जो वह घोड़ा देता है, 
सूर्यं के गुण वाला [ वेगवान्‌ ] ही घोड़ा है, उससे वह सूर्य का ही प्रिय तेज पाता है। 
( अन्ततः प्रतिहत्रे देयम्‌ ) अन्त में प्रतिहर्ता [ द्वारपाल, ऋत्विज्‌ ] के लिये दान है । 
( रोद्रः वे प्रतिहर्ता, तत्‌ रुद्रम्‌ एव निरवजथति ) उग्र स्वभाव वाला ही प्रतिहर्ता है, 
उससे वह उग्र स्वभाव को ही निकाल कर जीतता है । (यत्‌ मध्यतः प्रतिहर्त्रे दद्यात्‌, 
मध्यतः रुद्रम्‌ अन्ववयजेत्‌ ) जो वह बीच से प्रतिहर्ता को देवे, वीच से वह उग्र स्वभाव 
को सवथा निकाल देवे । ( आसुरिः वे स्वर्भानुः सूर्य्यं तमसा आविध्यत्‌ ) आसुरि 
[मेघ से उत्पन्न ], आकाश में दिखाई देने वाले [ राहु अर्थात्‌ अन्धकार | ने सूर्य को 
अन्धकार द्वारा छेद डाला । (तत्‌ अत्रिः अपनुनोद ) उसको अत्रि [ नित्य ज्ञानी परमेश्वर ] 
ने हटा दिया, (तत्‌ अत्रिः अन्वपश्यत्‌ ) उसको अत्रि ने [ नित्य ज्ञानी परमेश्वर ने 
वेद में ] दिखा दिया है [ देखो गो० पू० २। १७ ]। (यत्‌ आत्रेयाय हिरण्यं ददाति 
तेन तमः एव अपहृते) जो वह आत्रेय [ अत्रि, नित्य ज्ञानी परमेश्वर के मानने वाले 
ब्राह्मण | को सुवर्णं देता है, उससे वह अन्धकार ही हटाता है। ( अथो स्वर्गस्य लोकस्य 
समष्ट्चे ज्योतिः उपरिष्टात्‌ धारयति) फिर वह स्वर्गलोक की प्राप्ति के लिये ज्योति 
[ अपने ] ऊपर धारण करता है ॥ १६ ॥ 
भावार्थः-दानी पुरुष दान पदार्थो के गुण जानकर दानग्रहीता की योग्यता के 
अनुसार उनका दान करे ॥ १६ ॥ 
विशेष:- एकाह यज्ञ के प्रातःसवन का विषय कण्डिका १२ से चलकर अब कण्डिका 
१९ पर समाप्त हुआ ॥ 


कण्डिका २० ॥। 


अथात एकाहस्येव माध्यन्दिनम्‌ । ऋक च वा इदमग्रे साम वास्तां, सेव 
नामर्गासीत्‌, अमो नाम साम, सा वा ऋक्‌ सामोपावदत्‌, सिथुनं सम्भत्राव 


रथम्‌ ( बृहस्पतिम्‌ ) बृहतां महतां पालकं गुणम्‌ ( वर्षीयः ) प्रियस्थिरस्फिरोरु० 
(पा० ६।४। १५७) वृद्व-ईयसुन्‌ । अतिवृद्धम्‌ । बहुदीर्घम्‌ ( प्रतिहर्त्रे ) द्वारपाल- 
काय । ऋत्विगृविशेषाय ( रोद्रः ) उग्रस्वभावयुक्तः ( रुद्रम्‌ ) उग्रगुणम्‌ ( अन्व- 
वयजेत्‌ ) अनु निरन्तरम्‌ अवयजेत्‌ । दूरं कुर्यात्‌ (स्वर्भानुः ) दाभाभ्यां नुः ( उ० 
३ । ३२) स्वः+ भा दीप्तो-नुः। स्वः, आकाशे भाति दीप्यते असो । राहुः। अंब- 
कारकर्ता ( आसुरिः ) अत इन्‌ (पा० ४ । १। ५) असुर-इञ्र्‌ । असुरो मेघः-- 
निघ० १ । १० । मेघोत्पन्नो ऽन्धङ्गारः ( अत्रिः ) गो० पु० २ । १७। सदा ज्ञानवान्‌ 
परमात्मा ( अपनुनोद ) दूरीकृतवान्‌ ( अन्वपश्यत्‌ ) निरन्तरं दाशतवान्‌ वेदे 
( आत्रेयाय ) अत्रेः सदा ज्ञानत्रतः परमेश्वरस्य सेवकाय ( अपहते ) ओहाक्‌ त्यागे 
इत्यस्य रूपम्‌ । अपत्यजति । 
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प्रजात्या इति । नेत्यत्रवीत्साम, ज्यायान्‌ वा अतो मम महिमेति । ते द्वे भूत्वो 
पावदतामु । ते न प्रतिवचनं समवदत । तास्तिस्रो भूत्वोपावदन्‌ । यत्‌ तिम्रो 
भूत्वोपावदन्‌, तत्‌ तिसृभिः समभवत्‌ । यत्‌ तिसृभिः समभवत्‌, तस्मात्तिसृभि 
स्तुवन्ति, तिसृभिरुद्गायन्ति, तिसृभिहि साम सम्मितं भवति। तस्मादेकस्य 
बहव्यो जाया भवन्ति, न हैकस्या बहवः सह पतयः। यद्वे तत्सा चामश्र 
समवदताम्‌, तत्‌ सामाभत्रत्‌। तव्‌ सान्न: सामत्वम्‌ । सामन्‌ भवति श्रेष्ठतां 
गच्छति । यो वे भवति, स सामन्‌ भवति । असा'मन्य इति ह निन्दन्ते। ते वै 
पञचान्यद्भृत्वा पञ्चान्यद्भूत्वा कल्पेताम्‌, आहावश्च हिङ्कारश्च प्रस्तावश्च प्रथमा 
चोद्गीथश्च मध्यमा च प्रतिहारश्रोत्तमा च निधनच्च वषट्कारश्च । ते यत्‌ 
पञ्चान्यद्भत्वा पत्चान्यद्भत्वा कल्पेतां, तस्मादाहुः, पाङ्क्तो यज्ञः पाङ्क्ताः पशव 
इति । यदु विराजं दशनीमभिसम्पद्ये तां तस्मादाहुविराजो यज्ञो दशन्यां प्रति- 
ष्ठित इति । यदु बृहत्याः प्रतिपद्यते, वाहतो वा एषः य एषस्तपति, तदेनं स्वेन 
रूपेण समर्धयति द्वे तिस्रः करोति। पुनरादाय प्रजात्ये रूपं, द्वाविवाग्रे भवत: । 
तत उपप्रजायते ॥ २०॥ 

कण्डिका २० ॥ आख्यायिका के रूप में ऋक ओर साम के 

सम्बन्ध का वर्णन ॥ 

( अथ अतः एकाहस्प एव माध्यन्दिनम्‌ ) अब यहां एकाह यज्ञ का माध्यन्दिन 
[ सवन, कहा जाता है ]। ( इदम्‌ अग्रे ऋक्‌ च वे साम वा आस्ताम्‌ ) इससे पहिले 
ऋषक [ स्तुति योग्य प्रकृति ] और साम [ मोक्षदाता ब्रह्म | यह दोनों थे । ( सा एव नाम 
ऋक आसीत्‌, अमः नाम साम) सा [साम शब्द का पहिला अक्षर सा का अथं 
लक्ष्मी है ] नाम वाली ही ऋक्‌ थी और अमः [ साम शब्द का दूसरा अक्षर, अमः का अर्थ 
ज्ञान है] नाम वाला साम था। (सा वे ऋक साम उपावदतू, मिथुनं प्रजात्ये 
सम्भवाव इति ) सा [ नाम वाली ] ऋक्‌ पास आकर साम से बोछी--हम दोनों जोड़ा 
होकर सन्तान के लिये समर्थ होवें । (न इति, साम अब्रवीत्‌, मम महिमा अतः वे 
ज्यायान्‌ इति ) नहीं, साम बोला, मेरी महिमा इस [ तेरी महिमा ] से बहुत अधिक है । 
(ते हे भूत्वा उपावदताम्‌ ) [ ऋक्‌ दो हो गई ] वे [ कारण और कार्य रूप प्रकृति | 
दोनों होकर पास आकर [ साम से उसी प्रकार ] बोलीं । (ते प्रतिवचनं न समवदत ) 


२०-( ऋक ) स्तुत्या वाणी । प्रकृति: (सा ) षो अन्तकमं णि--ड: 
टाप्‌ । लक्ष्मीः । प्रकृति: (अमः) अम गतो भोजने च-असुन्‌ । ज्ञानम्‌ ( सोम ) 
मोक्षस्वरूपं ब्रह्म ( मिथुनम्‌ ) यथा भवति तथा । मिथुनेन संयोगेन ( संभवाव ) 
समथो भवताम्‌ ( प्रजात्ये ) प्रजननाय (ज्यायान्‌) वृद्ध-ईयसुन्‌। वृद्धतरः 
(अतः) अस्मात्‌ । ऋडङमहि्तः सकाशात्‌ ( उपावदताम्‌ ) उपेत्य उक्तवत्यो 


(ते ) तयोः ( प्रतिवचनम्‌ ) प्रत्युत्तरम्‌ ( समवदत्‌ ) समवादमङ्गीकारं कृतवान्‌ 


१. पु. सं. 'असामान्य' इति पाठः ॥ २. पू. सं. सम्पद्येयाताम्‌ इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
२६ 
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उन दोनों का प्रत्युत्तर उस [साम ] ने स्वीकार न किया। (ता: तिस: भूत्वा 
उंपावदनू ) [ वह ऋक्‌ तीन हो गई ] वे [ सत्त्व रज तम रूप | तीनों होकर [साम से 
उसी प्रकार ] बोलीं । ( यत्‌ तिख्नः भूत्वा उपावदन्‌, तत्‌ तिसुभिः समभवत्‌ ) जो 
तीन होकर बोलीं, उसासे उसने तीनों के साथ संयोग किया [ सृष्टि करले का सामर्थ्य उनमें 
दिया | । ( सत्‌ तिसृभिः समभवत्‌, तस्मात्‌ तिमृभिः स्तुवन्ति, तिसृभिः उद्गायन्ति, 
तिसृभिः हि साम सम्मितं भवति ) जो उसने तीनों के साथ संयोग किया, इसलिये 
तीन [ ऋचाओं ] से वह स्तुति करते हैं और तीन से ही उद्गीथ [ ऊंचा गान ] करते हैं, 
और तीन से ही साम सम्मानित होता है । (तस्मात्‌ एकस्य बहव्य: जाया: भवन्ति, 
एकस्थाः बहवः पतयः सह न हु ) इसलिये एक पुरुष के बहुत पत्नियां होती हैं, और 
एक पत्नी के बहुत पति एक साथ नहीं होते | "यह वेद विरुद्ध है, आगे विशेषः २ देखो |i 
(यत्‌ उ एतत्‌ सा च अम: च ममवदताम्‌. ततु साम अभत्रत्‌ ) जो ही इस प्रकार 
सा [ ऋक वा प्रकृति | और अमः | ज्ञान ] दोनों संयुक्त हुये, वह साम [ मोक्ष दाता ब्रह्म | 
हुआ । ( तत्‌ भाम्तः सामत्व्रम्‌ ) वह ही साम [ मोक्ष दाता ब्रह्म | का सामत्व 
| मोक्ष दातापन ] है। ( सामन्‌ भवति श्रेष्ठतां गच्छति) जो [ मनुष्य ] साम 
[ साम के समान सुखदायक | होता है, वह श्रेष्ठता पाता है। (यः वे भवति सः 
सामन्‌ भत्रति ) जो ही पदार्थ सत्ता वाला है वह साम [ ब्रह्म के सामर्थ्यं ] में है । 
( अस्तामन्यः इति ह निन्दन्ते ) [ जो ऐसा न माने ] वह असामन्य= श्रेष्ठ नहीं है इ 
प्रकार लोग निन्दा करते हैं। ( ते वे पञ्च अन्यत्‌ भत्वा पश्च अन्यत्‌ भूत्वा कल्पेताम्‌ ) 
वे दोनों [ कारण और कार्यरूप ऋक्‌ | ही पांच एक प्रकार से | कारण रूप पृथिवी, जल 
तेज, वायु, आकाश | होकर और पाँच दूसरे प्रकार से [ कार्यरूप शिवी, जळ, तेज, 
वायु, आकाश | होकर समथ होते हैं। ( आहावः च हिङ्कारः च प्रस्तागः च 
प्रथमा च उदगीथ: च मध्यमा च प्रतिहारः च उत्तमा च निधन च वषट्कारः च } 
[सो ही यज्ञ के दश अङ्ग हैं | आहाव [ आवाहन सन्त्र ] १, और हिङ्कार [ हि शब्द | २, 


सामवेदेन मोक्षज्ञानेन ( भवति ) सत्तावान्‌ अस्ति ( अपामन्य. ) असावारणः। 
असमदर्शी । पक्षपाती ( अन्यत्‌ ) एकप्रकारे । द्वितीयघ्रकारेण ( कल्पेताम्‌ ) 
समर्थे भत्रताम्‌ ( आहावः ) अह्नातपन्त्रः ( प्रस्तावः ) प्रस्तोत्रा गातव्यः ( उद्‌- 


गीथ: ) उद्गात्रा गातव्यः ( प्रतिहार: ) प्रतिहर्धा गातव्यः ( निधनम्‌ ) अन्ते 


१. यहाँ पति साम है ऋक पत्नी है । तीन ऋचाओं को संयुक्त कर साम-गान की प्रक्रिया 
होती है, अतः एक सामू पति की तीन ऋक्‌ = पत्नियाँ हुई । यह्‌ पति पत्नी का साम एवं 
ऋक को आधार मान कर्‌ -आलङ्कारिक वर्णन है । अतः “तस्मात्‌ एकस्य बह्वयः जायाः 
भवन्ति’? वाक्य का अर्थ है-इसल्यि एकस्य साम्नः पत्युः = एक साम पति के बहुत सी 
जायाः = ऋक्‌ पत्नियां होती हैं परन्तु एक ऋक से अनेक सामगान सम्पन्न नहीं होते अतः 
“बहवः पतयः सह न” कहा । इसमें कोई अवदिकता नहीं, क्योंकि यहाँ साम, ऋक्‌ & 
आलङ्कारिक चर्चा है न कि लौकिक पति पत्नी की ॥सम्पा०॥ 
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( ममभग्तु) समभववं संयोगं कृतवान्‌ (सम्मितम्‌ ) सम्मानितम्‌ (सामन) 
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गोपथत्राह्वाणे उत्तरभागे प्र ३ | क० २० ४०३ 
ओर प्रस्ताव [ प्रस्तोता का गान ] ३, प्रथमा [ पहिली ऋचा | ८ और उद्गीथ [ उद्गाता 
का गान ] ५, और मध्यमा [ वीच वाली ऋचा | ६, और प्रतिहार [ प्रतिहर्ता का 
गान | ७, और उत्तमा [ सबसे पिछली ऋचा ] 5, और निधन [ अन्त में गान का भाग ] 
९, और वपट्कार [ अन्तिम आहुति दान ] १०, । (ने यत्‌ पश्च अन्यत्‌ भूत्वा पञ्च 
अन्यत्‌ भूत्वा कल्पेताम्‌, तस्मात्‌ आहुः, पाङक्तः यज्ञः पाङ््वाः पणवः इति ) जो वे 
दोनों [ कारण और कार्यरूप ऋक्‌ ] पांच एक प्रकार से [ कारण रूप प्रथिवी जळ तेज वायु 
आकाश ] होकर और पांच दूसरे प्रकार से | कार्यरूप प्रथिवी जळ तेज वायु आकाश ] 
होकर समर्थ होते हैं, इसलिये वे | ऋषि | कहते हैं-पाङ्क्त [ पक्ति अर्थात्‌ विस्तार 
और गीरव वाला अथवा दस अवयव वाला | यज्ञ है और पाङ्क्त [ दश अर्थात्‌ पांच ज्ञाने- 
न्द्रिय पांच कर्मेन्द्रिय वाळे ] पशु [ जीव ] हैं। (यत्‌ उ दशनीं विराजम्‌ अभि सम्पद्ये- 
ताम तस्मात्‌ आहु', दशन्यां विराजः यजः प्रतिष्ठित: इति) और जो वे दोनों 
दशनी [ दश अक्षर वाळे ] विराट्‌ छन्द को लक्ष्य में करके [ यज्ञ करने में ] समर्थ होते हँ 
इसलिये बे कहते हँ--दग अक्षर वाली विराट्‌ में यज्ञ ठहरा हुआ है। ( यतु उ वृहत्या 

तिपद्चते, बाहेत. वे एषः, यः एषः तपति, तत्‌ एनं स्वेन रूपेण समर्धयति ) 

जौ वह | यज्ञ ] बृहती से सिद्ध होता है, वृहती [ वृद्धि | वाला ही यह है जो यह 
[ यज्ञ ] तपता है, इसलिये इस [ यजमान ] को अपने रूप से वह [ यज्ञ ] समृद्ध करता 
है। (द्वे तिख: करोति) वह [ ब्रह्म | दो [ कारण और कार्यरूप प्रकृति ] को तीन 
[ सत्त्व रज और तम रूप ] करता है । (पुनः प्रजात्ये रूपम्‌ आदाय द्वौ इव अग्रे 
भवतः ) फिर संतान उत्पत्ति के ल्यि रूप ग्रहण करके दो ही पहिले होते हैं ( ततः उप- 
प्रजायते ) उससे वह [ सन्तान | उत्पन्न होता है ।। २० ॥ 

भावाथ :--मनुष्यो को चाहिये कि कार्यं और कारण का परस्पर सम्बन्ध विचार कर 
अपना कर्तेब्य सिद्ध करे ॥ २० ॥ 

विशेषः १--इस कण्डिका को ऐतरेय ब्राह्मण ३ । २३ से मिलाओ ॥ 

विशेषः २--( तस्मात्‌ एकस्य वह्णघः जायाः भवन्ति, एकस्याः बहवः पतयः 
सह न हे) इसलिये एक पुरुष के बहुत पत्नियां होती हैँ, और एक पत्नी के बहुत पति 
एक साथ नहीं होते-यह मत वेद विरुद्ध है । यहां ब्राह्मण में भी प्रकरण तीन का था बहुत 
का नहीं । वेद में एक पुरुप को एक पत्नी और एक पत्नी को एक पत्ति एक समय में रखने 
का विधान है । वह ही मन्त्र, जो इस आख्यायिका का आधार जान पड़ता है लिखा जाता 


गातव्यो भागः ( पाङ्क्तः ) पचि विस्तारे व्यक्तीकरणे च-क्तिन्‌ । पङ्क्ति-अण्‌ । 


पङ्क्त्या विस्तारेण गौरवेण वा युक्त: । अथवा पङ्क्तिः दशसंख्यायाम्‌ । दशावय- 
बोपेताः ( पाङ्क्ताः) विस्तारयुक्ताः। दशेन्द्रिययुक्ताः ( दशनीम्‌ ) लोमादि- 
पामादिपिच्छादिभ्यः शनेलचः (पा० ५।२। १००) दश--नप्रत्ययो मत्वर्थीयः, 
डीप्‌ । दशितीम्‌ । दशाक्षरयुक्त'म्‌ ( अभि) अभिलक्ष्य ( विराजः) विराजि 
( दशन्याम्‌ ) दशाक्षःयासु ( बृहत्या: ) बुहतीच्छन्दसः ( प्रतिपद्यते) सिध्यत्ति 
( बाहुतः ) बृहती--अण्‌ । वृद्धियुक्त: ( आदाय ) गृहीत्वा ॥। 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


|| 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४०४ गोपथब्राह्म णे उत्तरभागे प्र०३ । क० २१ 


है। यह मन्त्र कुछ भेद से महपि दयानन्दक्ृत संस्कारविधि विवाह प्रकरण में वधू वर के 
परस्पर प्रतिज्ञा करने में भी व्याख्यात है । मन्त्र में पद एक वचन भौर द्विवचन हूँ ॥ 
( अमोऽहमस्मि सा त्वं सामाहमस्म्यूक्‌ त्वं द्यौरहं पृथिवी त्वम्‌ । ताविह सं भवाव 
प्रजामा जनयावहै--अथवे० १४ । २। ७१ ) । [ हे वधू ! ] ( अहम्‌ ) मैं [ वर ] 
( अमः अस्मि ) ज्ञानवान्‌ हुँ, (सा त्वम्‌ ) सो तू [ ज्ञानवती है ], ( अहम्‌ ) मैं 
(साम ) सामवेद [ मोक्षज्ञान के समान सुखदायक ] (अस्मि) हूं, (त्वम्‌ ) तू 
( ऋक्‌ ) ऋग्वेद की ऋचा [ पदार्थों के गुणों की बड़ाई बताने वाली विद्या के तुल्य 
आनन्द देने वाली ] है, ( अहम्‌ ) मैं (द्योः) सूर्य [ वृष्टि आदि करने वाले सूर्य के समान 
उपकारी | हूं, ओर ( त्वम्‌ ) तू (प्रथिवी ) पृथिवी [ अन्न आदि उत्पन्न करने वाली 
भूमि के समान उत्तम सन्तान उत्पन्न करने वाली ] है। (तो) वे हम दोनों ( इह) 
यहां | गृहाश्रम में ] ( सं भवाव ) पराक्रमी होवें, ओर ( प्रजाम्‌ ) प्रजा [ उत्तम 
सन्तान | को (आ जनयावहै ) उत्पन्न करें ॥ 


कणिडका २१ ॥ 
आत्मा वे स्तोत्रियः, प्रजा अनुरूपः, पत्नी धाय्या, पशवः प्रगाथः, गृहाः | 
सूक्त, यदन्तरात्मन्‌ तन्निवित्‌, प्रतिष्ठा परिधानीया, अन्नं याज्यः । सोऽस्मिश्च | 
लोके भवट्यमुष्मिश्च प्रजया च पशुभिश्च गृहेषु भवति, य एवं वेद ॥ २१ ॥ 
कण्डिका २१ ॥ स्तोत्रिय आदि यज्ञाङ्गों की आत्मा आदि 
से सामान्यता ॥। 
(आत्मा वे स्तोत्रियः ) आत्मा [ के समान ] ही स्तोत्रिय | स्तुति विशेष | है, 
( प्रजाः अनुरूपः ) प्रजायें अनुरूप | विषय के सदृश स्तोत्र ] हैं, (पत्नी धाय्या) पत्नी 
धाय्या [ स्तुति विशेष ] है । ( पशवः प्रगाथः ) सब पशु प्रगाथ [ स्तुति विशेष | हैँ। 
( गृहाः सुक्तम्‌ ) सब घर सूक्त [ अच्छे प्रकार कहा हुआ स्तोत्र ] हैं, ( यत्‌ अन्तरात्मन्‌, 
तत्‌ निवित्‌ ) जो अन्तरात्मा [ अन्तःकरणवर्ती पराक्रम ] है, वह निवित्‌ [ निश्चित विद्या, 
स्तुति विशेष ] है, ( प्रतिष्ठा परिधानीया ) प्रतिष्ठा [ ठहरने का स्थान ] परिधानीया 
[ सब ओर से धारण करने योग्य स्तुति विशेष ] है, ( अन्नं याज्या ) अन्न [ भोजनीय 
पदार्थं के तुल्य ] याज्या [ स्तुति विशेष ] है। ( सः अस्मिन्‌ च अमुष्मिन्‌ च लोके 
प्रजया च पशुभिः च गृहेषु भवति भवति, यः एवं वेद ) वह पुरुष इस और उस 
लोक में प्रजा के साथ और पशुओं के साथ घरों में रहता है, रहता है, जो ऐसा 
जानता है ॥ २१ ॥ 


| २१- अनुरूपः ) विषयसदृशः स्तोमः ( आत्मा ) जीवः ( अन्तरात्मन्‌ ) 
|: अन्तःकरणवर्ती पराक्रम: । सर्वान्तर्यामी परमेश्वरः ( निवित्‌) सत्तूद्विषद्रुहः 
दुह० ( पा० ३।२।६१ ) ति+-विदज्ञाने-कित्रिप्‌। निवित्‌, वाङनाम-निघ० 
॥ १ । ११ । निश्चितविद्या । स्तुतिविशेषः ।। 


र 0 7 ० Sl ती नमन मनन लिन 
१. पू. सं. 'ग्रहाः' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे डत्तरभागे प्र ३। क० २२ ४०५ 


भावार्थे:--मनुष्यों को गुणों के अनुसार ही स्तुति करनी चाहिये ॥ २१ ॥ 

विशेष: १--इस कण्डिका को ऐतरेय ब्राह्मण २ । २३ के अन्तिम भाग से 
मिलाओ ॥ 

विशेष: २-८ ग्रह्ा: ) शब्द के स्थान पर (गृहाः ) पद ऐतरेय ब्राह्मण और 
गोपथब्राह्मण की अगली कण्डिका २२ से शुद्ध किया है ॥ 


कण्डिका २२ || 

स्तोत्रियं श३$सति । आत्मा वे स्तोत्रियः, स मध्यमया वाचा गंस्तव्य 
आत्मानमेवास्य तत्‌ कल्पयति । अनुरूपं शंसति, प्रजा वा अनुरूपः, तस्मात्‌ 
प्रतिरूपमनुरूपं कुर्वन्ति । प्रतिरूपो हैवास्य प्रजायामाजायते नाप्रतिूपः । तस्मात्‌ 
प्रतिरूपमनुरूपं कुर्वन्ति । स उच्चेस्तरामिव शंस्तव्यः, प्रजामेवास्य तच्छृ यसं 
करोति । धाय्यां शंसति, पत्नी बे धाय्या, सा नीचेस्तरामिव शंस्तव्याप्रति- 
वादिनी हैवास्य गृहेषु पत्नी भवति, यत्रेवं विद्वान्‌ नीचेस्तराम्‌ धाय्यां शंसति । 
प्रगाथं शंसति, पशवो वे प्रगाथः, स स्वरवत्या वाचा शंस्तव्यः। पशवो वे प्रगाथः, 
पशवः स्वरः, पशुनामाप्त्यै । सूक्त शंसति। गृहा वे सूक्त, प्रतिवीतं तत्‌, 
प्रतिवीततमया वाचा शंस्तव्यम्‌ । स यद्यपि ह दूरात्‌ पशूल्लभते गृहानेवेनाना- 
जिगमिषति । गृहा हि पशूनां प्रतिष्ठा । निविदं शंसति यदन्तरात्मन्‌, तन्निवित्‌, 
तदेवास्य तत्‌ कल्पयति । परिधानीयां शंसति, प्रतिष्ठा वे परिधानीया, प्रतिष्ठाया 
एवंनमन्ततः प्रतिष्ठापयति । याज्यथा यजति, अन्नं वे याज्या, अन्नाद्यमेवास्य 
तत्‌ कल्पयति । मूलं वा एतद्यज्ञस्य, यद्धाय्याश्र याज्याश्च । तद्यदन्नाः अन्नाद्वाय्याश्च 
याज्याश्च कुय्यु :, उन्मुळमेव तद्यज्ञं कुर्यु: । तस्मात्ताः सामान्या एव स्युः ॥ २२॥ 


कण्डिका २२ ॥ स्तोत्र इत्यादि यज्ञाङ्गों की आत्मा आदि से 
सदृशता का अधिक विवरण || 

( स्तोत्रियं शंसति) वह [ ऋत्विज्‌ | स्तोत्रिय [स्तोत्र ] बोलता है। 
(आत्मा वे स्तोत्रियः, सः मध्यमया वाचा णंस्तव्य: ) आत्मा [ जीव के तुल्य ] 
ही स्तोत्रिय है, वह मध्यम [न ऊंची न नीची ] वाणी से बोलना चाहिये, ( अस्य 
आत्मानम्‌ एव तत्‌ कल्पयति ) इस [ यजमान ] के आत्मा को ही वह समर्थ करता है । 
( अनुरूपं शंसति ) वह अनुरूप [ विषय सदृश स्तोत्र ] बोलता है । ( प्रजा वे अनुरूपः, 
तस्मात्‌ प्रतिरूपम्‌ अनुरूपं कुर्वन्ति ) प्रजा [ के तुल्य | ही अनुरूप है, इसलिये प्रतिरूप 
[ समान विषय वाले स्तोत्र ] को अनुरूप [ अनुकूल वा योग्य स्तोत्र ] वे करते हैं । ( अस्य 
प्रजायाम्‌ प्रतिरूपः ह एव आजायते, न अप्रतिरूपः ) इस [ यजमान ] की प्रजा में 
[ कुल आदि के ] सदृश ही [ सन्तान ] उत्सन्न होता है, असदृश नहीं । ( तस्मात्‌ प्रतिरूपम्‌ 
अनुरूपं कुवन्ति ) इसलिये प्रतिरूप [ समान विषय वाले स्तोत्र ] को अनुरूप [ अनुकूल 


२२-( शंसति ) पठति ( अस्य ) यजमानस्य ( कल्पयति ) समर्थं करोति 


( प्रतिरूपस्‌ ) सदृशमु । विषयसदृशतुल्यगुणमु ( श्रेयसीम्‌ ) प्रशस्य ईयसुन्‌, 
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वा योग्य स्तोत्र ] वे करते हैं। ( सः उच्चेस्तराम्‌ इव शंस्तव्यः) वह [ अनुरूप ] 
ऊंची ध्वनि से ही बोलना चाहिये। (अस्य प्रजाम्‌ एव तत्‌ श्रेयसीं करोति) इस 
| यजमान | की प्रजा को ही उसके द्वारा [ यजमान से ] अधिक श्रेष्ठ वह करता है। 
( धांय्यां शंसति ) धाय्या | धारण योग्य स्तुति | को वह बोलता है । (पत्नी वे धाय्या ) 
पत्नी [ के समान ] ही धाय्या है। (सा नोचेस्तराम्‌ इव शंस्तव्या, गृहेषु अस्य पत्नी 
अप्रतिवादिनी ह एव भवति, यत्र एवं बिद्व'न्‌ नीचेस्तरां धाय्थां शंसति ) बह नीची 
ध्वनि से ओळनी चाहिये, घरों में इसकी पत्नी अकटुभाषिणी [ प्रियवादिनी | ही होती है, 
जहां ऐसा विद्वान्‌ नीची ध्वनि से धाय्या बोलता है । ( प्रगार्थं शंसति ) बह प्रगाथ | गाने 
योग्य स्तोत्र ] को बोलता है । ( पशव: वे प्रगाश्र: ) पशुओं [ के तुल्य ] ही प्रगाथ है । 
(स: स्वर्‌व्रत्या वाचा शंस्तव्यः ) वह | प्रगाथ ] अच्छे स्वर वाली वाणी से बोलना 
चाहिये । ( पशवः वे प्रगाथः पशवः स्वरः, पशूनाम्‌ आप्त्यै ) पशुओं [ के तुल्य ] 
ही प्रगाथ है, पशुओं [ के तुल्य ] ही स्वर है [ पशु चार पांव बाले होते हैं और अनुदात्त, 
अनुदात्ततर, उदात्त और स्वरित, चार स्वर हैं |, पशुओं की प्राप्ति के छिये | वह बोला 
जाता है |। (सूक्त शंसति ) बह सूक्त [ अच्छा कहा हुआ स्तोत्र ] बोलता है । ( गृहाः 
वे प्रतिवीतं सूक्त, तत्‌ प्रतिवीततमया वाचा शंस्तव्यम्‌ ) घरों के समान ही अभीष्ट 
सुक्त है, वह अत्यन्त अभीष्ट वार्ण से बोलना चाहिये । (सः यद्यपि ह दूरात्‌ पशुन्‌ 
लभते, गृहान्‌ एव एनान्‌ आजिगमिषति ) बह [ कोई पुरुप ] जब ही दूर से पशुओं 
को | चरते हुये ] पाता है, घरों को ही उन्हें लाना चाहता है । ( गृह: हि पशुनां 
प्रतिष्ठा ) क्योंकि घर ही पशुओं की प्रतिष्ठा [ ठहरने का स्थान ] हैं । ( निविदं शंसति ) 
निवित्‌ [ निश्चित विद्या वाली स्तुति ] वह बोलता है । ( पत्‌ अन्तरात्मन्‌, तत्‌ निवित्‌, 
तत्‌ एव अस्य तत्‌ कल्पयति ) जो अन्तरात्मा [ अन्तःकरण में वर्तमान पराक्रम ] है, वह 
निवित्‌ है, उससे ही इस [ यजमान ] के उस [ अन्तरात्मा ] को समर्थ करता है। 
( परिधानीयां शंसति) वह परिधानीया [स्तुति ] बोलता है। (प्रतिष्ठा वे 
परिधानीया, प्रतिष्ठाये एव एनम्‌ अन्ततः प्रतिष्ठापयति ) प्रतिष्ठा [ ठहरने के स्थान 
के समान अथवा गौरव के समान ] परिधानीया है, प्रतिष्ठा के छिये ही इस | यजमान ] 
को अन्त में वह स्थापित करता है । ( याज्यया यजति ) याज्या [ यज्ञ योग्य स्तुति | से 
तरह यज्ञ करता है । (अन्नं वे याज्या अस्य अन्नाद्यम्‌ एव तत्‌ कल्पयति) अन्न ही 
याज्या [ स्तुति | है, इस [ यजमान ] के खाने योग्य अन्न को ही उससे वह समर्थं करता 
है। ( यज्ञस्य एतत्‌ वे मूलम्‌, यत्‌ धाय्याः च याज्याः च ) यज्ञ का यह ही मूल है, 
जो घाय्यायें और याज्यायें हैं। ( तत्‌ यत्‌ अन्नाः, अन्नात्‌ धाय्या: च याज्थाः च 
कुयु : ) जो वे अन्न वाली हैं, अन्न के लिये धाय्याओं और याज्याओं को वे [ याजक ] 


>-_-:>>:-::>>::>>>><<>>:२२:>:>>३:::२>>->-:दपपपपापापिपपपपपापप----::>>-.:-प--टद--प-न-ाप--- ला 


` डीपू। उत्तमतराम्‌ ( शंस्तव्या ) पठितव्या (अप्रतिवादिनी ) पत्युः प्रतिकूल 


वदतीति प्रतिकादिनी तद्विपर्ययेण ! अकटुभाषिणी । प्रियभाषिणी ( प्रतिवी- 
तमु ) प्रति+व्री गतिव्याप्तिकान्त्यादिपु--क्त: । अभीष्टम्‌ । अतिप्रियम्‌ (प्रतिवीत- 
तमया ) अभीष्टतमया ( लभते ) प्राप्रोति ( आजिगमिषति ) आ + गमेः-सनि 
रूपम्‌ । आनेतुमिच्छति ( यद्यपि ) यदा हि ( प्रतिष्ठा ) स्थितिस्थानम्‌ ( | ) 
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३ ४०७ 
करें । ( तत्‌ यज्ञम उन्मूलम्‌ एव कुयु : ) | जो वे अन्यथा करें | उस ब्रज्जको ही वे 


निर्मूल कर दें। ( तस्मात्‌ ताः सामान्याः एव स्थुः ) इसलिये वे | घाय्यायें और 


याज्यायें | सामान्य | सब यज्ञो में समान ] ही होवें ॥ २२ ॥ 


भावाथ :-- जैसे यज्ञ में उत्तम स्वर से अवसर के अनुसार स्तुति की जाती है, वसे 


> ¢ ey 
कल बोलना चाहिये ॥ ९६९ ॥ 


A 
ही मनुष्यों को सब स्थानों में मनोहर वाणी से अवसर के अनुः 
विशेषः १--इस कण्डिका को ऐतरेय ब्राह्मण ३ | २४ से मिलाओ ॥! 


विशेष: २~( शंस्तव्या प्रतिवादिनी ) के स्थान पर ( शंस्तव्यात्रतिवा- 

दिनी = शंस्तव्पा-अप्रतिवादिनी ) ऐतरेय ब्राह्मण से ठीक किया है । 
कण्डिका २३ ॥ 

तदाहः, क्रिदेवत्यो यज्ञ इति । एऐन्द्र इति व्रूयात्‌, न्द्रे वाव यज्ञ मति 
यथाभागमन्या देवता स्ववायन्‌ । ता प्रातःसवने मरुत्वतीये तू तीयसवने है 
अथ हैतत्‌ केवलमेवेन्द्रस्य, यदूद्ध्वे मरुत्वतीयात्‌ । तस्मात्‌ सव नि 
शंसन्ति । यदेव निष्केवल्यानि, तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूपम्‌ । वदन निष्केवल्या हि, 
एकं ह वा अग्रे सवनमासीत्‌ प्रातः सवनमेव । अथ हैतं प्र नापति पि 
पुत्रायेतत्‌ सवने निरमिमत, यत्‌ माध्यन्दिनं सवमुम्‌ । तस्मात्‌ मी । 
सर्वे निष्केवल्यानि शंसन्ति । यदेव तिष्केवल्यानि, तत्‌ स्वर्ग र ha फस 
होत्राशंसिनोऽनुशंसन्ति । मैत्रावदण तूच प्रउगे सि अ तद मय- 
णम्‌, मैत्रावरुणं मैत्रावरुणो$तुशंसति । ऐन्द्र ठच प्र र त दा 
मन्द्रम्‌ । ऐन्द्र ब्राह्मणाच्छस्यनुश सात, र ऐना द न केवलमेबेन्द्रस्थ यदुद्ध्वं 
मैन्द्रास्रम्‌ । ऐन्द्राग्न प्रच्छावाकोऽनुशं माति ॥ दा ता) वि दे i & बह 

त्वती सर्वे निष्केवल्यानि शंसच्ति। यदेव निष्केवल्या नि, 

मरुत्वतीयात्‌ । तस्मात्‌ सव > = चन्यानि, यदेददेवी रसद्विष्ट माया अथाभवत्‌ 
स्वर्गस्य ळोकस्य रूपम्‌ । यद्वेव निष्कवल्या न, ह अस्तस्वा नान्‌ असुररक्षांस्य- 
केवल: सोमो अस्येति ऋ चाम्यनू क्तम्‌ । देवान्‌ ह यजन्तः गोपायेति, मध्यतो 
जिघां ब्र देवं त्वं न इमं यज्ञ दक्षिणत fh के 
जर्घासन्‌) 2 ते क विश्वामित्रम्‌ । तस्मात मैत्रावरुणो की 
बसिष्ठं, उत्तरतो भरद्वाज, सर्वात > जरद्वाजदच्छावाकः, सर्वे विश्वाः 
वान्न प्रच्यवते, वसिष्ठाद्‌ आ ' मत्ता यज्ञ रक्षन्ति, य एवं वेदसा ह 
जात्‌ । एत एवास्मै तदृषयो$हरहू्न मगा ७ 


वेद ।। २३ ।। टू गय: प्रपाठकः समाप्त: । 
इत्यथ वं वे दस्य गोपथत्राहाणोतरभागे तृतीय म तृतीयः भरग 
हि हट ८242. EB अन्नाय ( उन्मूलम्‌ ) उन्मू तम्‌ 


मप "| । अन्नवत्यः ( न ) 
उत्पाटितम्‌ ( सामान्याः ) साधारणा: । क नय 
१. पू. सं. तन्वानाः' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 


ड 
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कण्डिका २३ ॥ माध्यन्दिन सवन के देवता इन्द्र की महिमा ॥ 

(तत्‌ आहुः, किदेवत्यः यज्ञः इति ) फिर वे [ ऋषि ] कहते हैं-कौन देवता 
वाला यज्ञ है । ( ऐन्द्र:, इति व्रूयात्‌, ऐन्द्रे वाव यज्ञे सति यथाभागम्‌ अन्याः देवताः 
नुअवायन्‌ ) इन्द्र देवता वाला है- ऐसा वह कहे, इन्द्र देवता वाले ही यज्ञ होने पर अपने 
अपने भाग के अनुसार दूसरे देवता अवश्य आते हैं। (ता: प्रातःसवने मरुत्त्वतीये 
तृतीयसवने च ) वे [ देवता ] प्रातःसवन, मरुत्वतीय [ माध्यन्दिन सवन ] और तृतीय 
सवन में [ आते हैं ]। ( अथ ह॒ इन्द्रस्य एव एतत्‌ केवल यत्‌ मरुत्वतीयात्‌ ऊदध्वेम्‌ ) 
फिर यह्‌ इन्द्र का ही केवल [ सेवनीय स्वरूप ] है, जो मरुत्वतीय [ यज्ञ ] से ऊपर है । 
(तस्मात्‌ सवे निष्केवल्यानि शंसन्ति) इसलिये सब [ याजक ] निष्केवल्य [ केवल 
इन्द्र के स्तोत्रों ] को बोलते हैं। (यत्‌ एव निष्केवल्यानि, तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य 
रूपम्‌, यत्‌ उ एव निष्फेवल्यानि ) जो ही निष्केवल्य [ स्तोत्र ] हैं, वह स्वर्गलोक का 
रूप है, क्योंकि यही निष्केवल्य [ केवल इन्द्र के स्तोत्र ] हैं। (अग्रे ह वे एक सवनं 
प्रातःसवनम्‌ एव आसीत्‌ ) पहिले निदचय करके एक सवन प्रातःसवन ही था । (अथ ह्‌ 
प्रजापतिः एतं [ = एतस्मं ] ज्येष्ठाय पुत्राय इन्द्राय एतत्‌ सवनं निरमिमत, यत्‌ 
माध्यंदिनं सवनम्‌ ) फिर प्रजापति परमेश्वर ने सबसे बड़े पुत्र इस इन्द्र [ परम ऐश्वय्यंवान्‌ 
पुरुष ] के लिये यह सवन बनाया, जो माध्यन्दिन सवन है । ( तस्मात्‌ माध्यन्दिने सवने 
सर्व निष्केवल्यानि शंसन्ति ) इसलिये माध्यन्दिन सवन में सव [ याजक ] निष्केवल्य 
| स्तोत्रों ] को बोलले हैं [ अर्थात्‌ इन्द्र के ही स्तोत्र बोलते हैं ] । ( यत्‌ एव निष्केवल्यानि 
तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूपम्‌, यत्‌ उ एव निष्केवल्यानि ) जो ही निष्केवल्य [ स्तोत्र ] 
हैं, वह स्वर्गं लोक का रूप है, क्योंकि यही निष्केवल्य [ केवळ इन्द्र के स्तोत्र ] हैं। (याः ह॒ 
वे देवता: प्रातःसवने होता शंसति, ताः शस्त्वा होत्राशसिनः अनुशंसन्ति ) जिन 
ही देवताओं को प्रातःसवन में होता बुलाता है, उनको स्तुति करके होत्राशंसी | वेदवाणी 
से स्तुति करने वाले ऋत्विज | पीछे से बुळाते हैं । ( मंत्रावरुणं तृचं प्रउगे होता शंसति, 
मेत्रावरुणं मंत्रावरुणः अनुशंसति, तत्‌ उभयं मेत्रावरुणम्‌ ) मैत्रावरुण | मित्र और 
वरुण देवता वाळे | तृच [ तीन मंत्रों के समूह | को प्रउग यज्ञ में होता बोलता है, 
मैत्रावरुण स्तोत्र को मैत्रावरुण | ऋत्विज्‌ | पीछे से बोलता है, वह दोनों 
[ होता और मैत्रावरुण ऋत्विज का स्तोत्र | मित्र और वरुण देवता वाला 
है। (एन्द्रं तृचं प्रउगे होता शंसति, ऐन्द्रं ब्राह्मणाच्छंसी अनुशंसति, तत्‌ उभयम्‌ 
ऐन्द्रम्‌ ) इन्द्र देवता वाले तृच को प्रउग यज्ञ में होता बोलता है, इन्द्र देवता वाले [तृच] को 


२३--( निष्केवल्यानि ) वृषादिभ्यर्चित्‌ ( उ० १ । १०६ ) निः+ केवृ सेवने 
कलच्‌, ततो यत्‌ । निरन्तरस्वरूपयुक्तानि। इन्द्रस्तोत्राणि ( होत्राशंसिनः ) 
होत्रा वाङ्नाम- निघ० १। ११। वेदवाणीभाषिणः ( अनु ) पश्चात्‌ ( अदेवीः ) 
विदुषां विरुद्धा: । आसुरी: ( असहिष्ट) अभ्यभूत्‌ ( मायाः) छलकपटक्रियाः 
( अथ ) अनन्तरमेव ( केवलः) सेवनीयः (सोमः) अभृतरसः। मोक्षानन्दः 
( अजिघांसन्‌ ) हन्तुमैच्छन्‌ ( वामदेवम्‌ ) उत्तमविद्वांसम्‌ ( वसिष्ठम्‌ ) अतिः 
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ब्राह्मणाच्छंसी पीछे से बोलता है, वे दोनों [ दोनों के स्तोत्र ] इन्द्र देवता वाळे हैं । 
( ऐन्द्राग्नं तृचं प्रउगे होता शंसति, ऐन्द्राग्नम्‌ अच्छावाकः अनुशंसति, तत्‌ उभयम्‌ 
ऐन्द्राग्नम्‌ ) इन्द्र और अग्नि देवता वाले तूच को प्रउग यज्ञ में होता बोलता है और 
इन्द्र और अग्नि देवता वाले [ तृच ] को अच्छावाक पीछे से बोळता है, वह दोनों [ दोनों 
का स्तोत्र ] इन्द्र और अग्नि देवता वाला है । ( अथ ह एतत्‌ केवलम्‌ एव इन्द्रस्य यत्‌ 
मरुत्वतीयात्‌ ऊदुध्वंम्‌ ) फिर यह इन्द्र का ही केवल [ सेवनीय स्वरूप ] है, जो मर्त्व- 
तीय [ यज्ञ | से ऊपर है। (तस्मात्‌ सर्व निष्क्ेवल्यानि शंसन्ति) इसलिये सब 
[ याजक ] निष्केवल्य [ केवल इन्द्र के स्तोत्रों ] को बोलते हैं । ( यत्‌ एव निष्केवल्यानि 
तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्थ रूपं, यत्‌ उ एव निष्केवल्यानि ) जो ही निष्केवल्य [ स्तोत्र ] 
हैं, वह स्वगं लोक का रूप है, क्योंकि यह ही निप्केवल्य [ केवल इन्द्र के स्तोत्र | हैं । 
( यदेददेवीरसहिष्ट माया अथाभवत्‌ केवलः सोमो अस्य-इति ऋचा अभ्यनूक्तम्‌ ) 
(यदा इत्‌ ) जब ही (अदेवीः ) विद्वानों के विरुद्ध [ आसुरी ] ( मायाः ) मायाओं 
[ छल कपट क्रियाओं ] को ( असहिष्ट ) उसने जीत लिया, ( अथ ) तब ही ( सोमः ) 
सोम [ अमृत रस अर्थात्‌ मोक्षसुख ] ( अस्य) उस [ पुरुपा्थी ] का ( केवलः ) 
सेवनीय ( अभवत्‌ ) हुआ है [ अथ० २० | ८७ । ५ पाद ३, ४ ]¬इस ऋचा करके 
अनुकूल कहा गया है । (यज्ञं तन्वानान्‌ देवान्‌ असुररक्षांसि अजिघांसन्‌ ) यज्ञ को 
फंलाते हुए देवताओं को असुर राक्षसों ने मारना चाहा। ( वामदेवम्‌ अब्रुवन्‌, त्वं 
दक्षिणतः नः इमं यज्ञ गोपाय इति, वसिष्ठम्‌ मध्यतः, भरद्वाजम्‌ उत्तरतः, अनु 
विश्वामित्र सर्वान्‌ ) वे वामदेव [ उत्तम विद्वान्‌ | से बोले--तु दक्षिण से हमारे इस 
यज्ञ की रक्षा कर, वसिष्ठ से [ मति श्रेष्ठ पुरुष से, वे बोले |--बीच से | रक्षा कर ], 
भरद्वाज से [अन्न वा ज्ञान धारण करने वाले पुरुप से बोले ]- उत्तर से [ रक्षा कर ] 
और पीछे से विश्वामित्र से [ सबके मित्र पुरुप से बोले ]-सबों की [ सब यज्ञों की ] 
[रक्षा कर] । (तस्मात्‌ मैत्रावरुणः वामदेवात्‌ न प्रच्यवते, ब्राह्मणाच्छंसी वसिष्ठात्‌, 
अच्छावाकः भरद्वाजात्‌. सर्वे विश्वामित्रातु ) इसलिये मित्र और वरुण देवता 
वाला ऋत्विज्‌ वामदेव [ श्रेष्ठ विद्वान्‌ | से नहीं बढ़ कर जाता है, ब्राह्मणाच्छंसी 
[ वेद से स्तुति करने वाला ऋत्विज्‌ ] वसिष्ठ [ अति श्रेष्ठ पुरुष ] से, अच्छावाक [ अच्छा 
उच्चारण करने वाला ऋत्विज्‌ ] भरद्वाज [ बहुत अन्न वा ज्ञान रखने वाले पुरुष ] से, 
और सब [ ऋत्विज्‌ ] विश्वामित्र से [ सवके मित्र पुरुष से नहीं बढ़ कर जाते हैँ 
अर्थात्‌ सब समान ऋत्विज्‌ हैं ] । ( अस्मै एव तत्‌ एते ऋषयः अहरहः नमर्गाः 
अप्रमत्ताः यज्ञ रक्षन्ति, यः एवं वेद य: एवं वेद ) उस पुरुष के लिये ही तब यह 
ऋषि लोग दिन दिन न मरते हुये [ अमर | और अप्रमत्त [ भूल चूक बिना ] होकर 


श्रेष्ठं पुरुषम्‌ ( भरद्वाजम्‌ ) अन्नस्य ज्ञानस्य वा धर्तारम्‌ ( विश्वामित्रम्‌ ) सर्वस्य 
मित्रम्‌ (न) निषेधे ( प्रच्यवते ) च्युङ्‌ गतौ । प्रकर्षेण गच्छति ( नमर्गाः ) 
गन्‌ गम्यद्योः ( उ० १। १२३ ) नञ्‌ + मृङ प्राणत्यागे-गन्‌ । अमर्गा:। अमृताः 
( अप्रमत्ताः ) प्रमादरहिताः ॥ 
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यज्ञ की रक्षा करते हैं जो पुरुष ऐसा जानता है जो पुरुष ऐसा जानता है | दिवेचन 
प्रपाठक की समाप्ति बताता है |॥ २३ ॥ 
भावार्थ:--जैसे यज्ञ में एक इन्द्र की स्तुति करने से अन्य देवताओं की स्तुति हो 
जाती है, वैसे ही एक श्रेष्ठ महाप्रतापी पुरुष की बड़ाई में उसके साथियों की बड़ाई 
हो जाती है ॥ २३ ॥ 
विशेषः--ऊपर प्रतीक वाला मन्त्र अर्थ सहित पूरा लिखा जाता है-- 
प्रेन्द्रस्य वोचं प्रथमा कृतानि प्र नूतना मघवा या चकार। यदेददेवी- 
रसहिष्ट माया अथाभवत्‌ केवलः सोमो अस्य--अथ० २० । ५७ ५, ऋ० ७। 
९८ । २ ॥ ( इन्द्रस्य ) इन्द्र [ महाप्रतापी वीर ] के ( प्रथमा ) पहिले और ( नूतना ) 
नवीन ( कतानि ) कर्मों को, (या ) जो ( मघवा ) उस महाधनौ ने ( चकार ) किये 
हैं, (प्र प्र वाचम्‌) बहुत अच्छे प्रकार मैं कहूं । (यदा इत्‌ ) जब ही ( अदेवीः ) 
अदेवी [ विद्वानों के विरुद्ध, आसुरी ] ( माया: ) मायाओं [ छल कपट क्रियाओं ] को 
( असहिष्ट ) उसने जीत लिया है, (अश्र) तव ही (सोमः) सोम | अमृत रस 
अर्थात्‌ मोक्ष सुख | ( अस्य ) उस [| पुरुपा्थी | का ( केवलः भभवत्‌ ) सेवनीय 
हुआ है ॥ 
इति श्रीमद्राजाधिराज-प्रथितमहागुणमहिम-श्रीसयालळीर।व-गायकवाङा- 
थिषिठत बड़ोदेपुरीगत श्रावणमासदक्षिणापरीक्षायाम्‌ ऋकसामाथर्ववेदभाष्येषु 
लब्बदक्षिणेन श्रीपछिङतक्षेमकरणदासत्रिवेदिना अथववेदभाष्यकारेण कृते 
गोपथब्राह्मणभाष्य उत्तरभागे द्वितीयः प्रपाठकः समाप्तः ॥। 
अयं प्रपाठकः प्रयागनगरे माघमासे क्रुष्णतृतीयायां तिथो १९८० [ अशी- 
्युत्तरेकोनत्रिशतिशतके | विक्रपीये संवत्सरे सुसमास्तिमगाल्‌ ॥ 
मुद्रितम्‌-आश्चिन कृष्णा ७ संत्रत्‌ १६५१ वि० ता० २० सेप्टेम्त्रर सन्‌ १९२४ ई० ॥ 
(९) 
अथ चतुथः प्रपाठक; 
कण्डिका १ ॥ 
ओम्‌ । कया नश्चित्र आ भूवत्‌, कया त्वं न ऊत्येति मेत्रावरुणस्य स्तोत्रि- 
यानुरूपौ । कस्तमिन्द्र त्वावसुमिति बाहेत: प्रगाथः ! तस्योपरिष्टाद्‌ ब्राह्मणम्‌ । 
सद्यो ह॒ जातो वृषभः कनीन इति उकथमुखम्‌ । एवा त्वामिन्द्र वघ्त्रिनत्रेति 
पर्य्यासः । उशन्नु षु ण: सुमना उपाक इति यजति । एतामेव तद्वेवतां यथाभागं 
प्रीणाति, वषटक्रत्यानुवषट करोति । प्रत्येवाभिमृशन्ते नाप्याययन्ति, न ह्यताराश- 
छसाः सीदन्ति ॥ १॥ 
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कण्डिका १ ॥ एकाह यज्ञ के माध्यन्दिन सवन में मंत्रावरुण 
के मन्त्र प्रयाग ।। 

(ओम्‌ । कया नश्चित्र आ भुवत्‌. कया त्व॑ न ऊत्या-इति मैत्रावरुणस्य 
स्तोत्रियानुछूपौ.) कया नश्चित्र आ भुवतू ४ , और कया त्वं न अत्या““ यह 
दो मन्त्र मैत्रावरण [ऋत्विज्‌ | के स्तोत्रिय और अनुरूप हैं। ( कस्तमिन्द्र 
त्वावसुम्‌, इति बार्हतः प्रगाथः ) कस्तमिन्द्र त्वावसुम्‌'*“““यह मन्त्र वृहती छन्द 
चाळा प्रगाथ [ अच्छे प्रकार गाने योग्य स्तोत्र ] है। (तस्य उपरिष्टात्‌ ब्राह्म- 
णमू ) उसके ऊपर यह [ आगे वाला मन्त्र ] ब्राह्मण [ ब्रह्मज्ञान ] है । (सद्यो 
हे जातो वृषभः कनीनः इति उक्यमुखम्‌ ) सद्यो ह जातः वृषभः कनीनः'''यह मन्त्र 
उक्‌थ [ स्तोत्र | का आरम्भ है। (एवा त्वामिन्द्र वज्न्नत्र--इत्ति पर्य्यास: ) एवा 
त्वामिन्द्र वज्त्रिनत्र यह मन्त्र [ उकथ का ] पर्य्यास [ विराम ] है। ( उणन्नु षु गः 
सुमना उपाके,--इति यजति ) उनच्नु पु णः सुमना उपाके" इस मन्त्र से वह यज्ञ करता 
हे [ याज्या आहुति देता है | । ( एताम्‌ एव देवतां तत्‌ यथ।भागं प्रीणाति, वषट्क्रृत्प 
अनुवषट्‌ करोति ) इस ही देवता को उससे अपने अपने भाग के अनुसार वह प्रसन्न करता 
है, और वषट्कार करके अनुवपट्कार [ अन्तिम आहुति दान ] करता है । ( प्रति एव 
अभिमृशन्ते, अनाराशंसा: न आप्याययन्ति न हि सीदन्ति) वे [ ऋषि लोग ] 
प्रत्यक्ष ही विचारते हैं--तरों की स्तुति के विना [ यज्ञ यजमान को ] न बढ़ाते हैं और 
नहीं चलते हैं [ नहीं आप बढ़ते हैं | देखो गो० उ० ३ । १५ ]॥ १ ॥ 

भावार्थ ;--समय के अनुकूल यथावत्‌ स्तुति होनी चाहिये ॥ १ ॥ 

विशेष:--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 

१-कया नश्वित्र आ भुवदूती सदावृधः सखा । कया शचिष्ठया वृता-- 
अथव २०। १२४। १, 'ऋक ४ । ३१। १, यजु० २७ । ३६ तथा साम० उ० १। 
१। १२॥ (चित्रः ) विचित्र वा पूज्य और ( सदावृधः ) सदा बढ़ाने वाला [ राजा ] 
( न: ) हमारी ( कया ) कमनीय वा सुख देने वाली [ वा कीन सी ] (ऊती ) रक्षा से 
और ( कया ) कमनीय वा सुख देने वाली [वा कौन सी ] ( शचिष्ठया ) अति उत्तम कर्म 
वा बुद्धि वाले वृता ) बर्ताव से (सखा ) [हमारा ] सखा ( आ) ठीक ठीक 
( भुवत्‌ ) होवे ॥ 


१-( कया ) अन्येष्वपि दृश्यते ( पा० ३। २। १०१) कमेः¬डः, टापू । कः 
कमनो वा क्रमणो वा सुखो वा-निरु० १० । २० इ मनीयया । सुखप्रदया । 
अथवा प्रश्‍नवाचकोऽस्ति ( नः ) अस्माकम्‌ ( चित्रः ) अद्भुतः ¦ पूज्य: (आ) 
समन्तात्‌ ( भुवत्‌ ) भवेत्‌ (नः) अस्मान्‌ ( ऊत्या ) रक्षया ( त्वावबुमु ) त्वया 
प्राप्तधनम्‌ ( कनीनः ) कनी दीप्तिक न्तिगतिषु-ईनप्रत्ययः । दीप्तिमान्‌ (उशन्‌) 
वश कान्तो-शतृ । हे कामयमान ( सुमनाः ) प्रसन्नचित्तः ( उपाके ) समीपे ॥ 
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२-कया त्वं न ऊत्याऽभि प्र मन्दसे वृषन्‌ । कया स्तोतृभ्य आ भरं-- 
ऋग्‌० ८। ९३ [ सायण भाष्य ८२ ]। १६, साम० उ० ७।३।७॥ ( वृषन्‌) 
हे बलवान्‌ ! [ परमेश्वर ] ( त्वमु ) तू ( कया ) कमनीय वा सुखदायक ( ऊत्या ) रक्षा से 
(न: ) हमें ( अभि ) सब ओर से (प्र मन्दसे ) आनन्द देता है, ( स्तोतृभ्यः ) स्तुति 
करने वालों को ( कया ) कमनीय वा सुखदायक [रक्षा ] से ( आ भर ) भरपूर कर ॥ 


३-कस्तमिन्द्र त्वावसुमा मर्त्यो दधर्षति । श्रद्धा इत्ते मघवन्‌ पार्ये दिवि 
वाजी वाजं सिषासति-ऋग्‌० ७। ३२ । १४ ॥ (इन्द्र ) हे इन्द्र ! [ बड़े ऐश्वर्थ 
वाले राजन्‌ ] ( कः मर्त्यः ) कौन मनुष्य ( तम्‌ ) उस (त्वावसुम्‌ ) तुझसे पाये हुए 
घन वाले को ( आ दधर्षति ) तिरस्कार करता है । ( मघवन्‌ ) हे महाधनी ! (ते) 
तेरे लिये ( श्रद्धा इत्‌ ) श्रद्धा से ही ( पार्ये दिवि ) पालने योग्य व्यवहार में ( वाजी ) 
विज्ञानी पुरुष ( वाजम्‌ ) विज्ञान को ( सिषासति ) वांटना चाहता है ॥ 


४-सद्यो ह जातो वृषभः कनीनः प्र भत्त्‌ मावदन्धसः सुतस्य । साधोः पिब 
प्रतिकामं यथा ते रसाशिरः प्रथमं सोम्यस्थ--ऋग्‌० ३। ४८। १॥ ( सद्यः ह ) 
शीघ्र ही ( जातः) प्रकट हुये, ( कनीनः ) प्रकाशमान, ( वृषभः ) सुखों की वर्षा 
करने वाले [ आप, हे इन्द्र राजन्‌ ! ] ( प्रभत्त्‌म्‌ ) अच्छे प्रकार पालन करने के लिये 
( सुतस्य अन्धसः ) सिद्ध किये हुये अन्न की ( आवत्‌ ) रक्षा करें। ( रसाशिरः ) 
रसों का खाने वाला तू ( प्रतिक़ामम्‌ ) प्रत्येक कामना में, ( यथा ते ) जैसे तेरे लिये हो, 
(साधोः ) सिद्धि करने वाले ( सोम्यस्य ) सोम [ ऐश्वयं ] में उत्पन्न रस का 
( प्रथमम्‌ ) पहिले ( पिब) पान कर ॥ 


५-एवा त्वामिन्द्र वज्न्नत्र विश्वे देवासः सुहृवास ऊमा: । महामुभे रोदसी 
वृद्धमृष्वे निरेकमिद्‌ वृणते वृत्रहत्ये--ऋग्‌० ४ । १६ । १॥ ( वज्त्रिन्‌ ) हे प्रशंसित 
शस्त्र अस्त्र वाले (इन्द्र ) इन्द्र ! [ बड़े ऐश्वयं वाले राजन्‌ ] ( अत्र एवं ) यहां पर 
ही ( सुहवासः ) अच्छे प्रकार पुकारने वाले ( ऊमाः ) रक्षा करने वाले ( विश्वे ) 
सब ( देवासः ) विद्वान्‌ लोग, ( उभे रोदसी ) दोनों सूर्यं और भूमि | के समान वतं- 
खान ] ( महाम्‌ ) महान्‌ ( वृद्धम्‌ ) वृद्ध [ विद्यावृद्ध |, ( ऋष्वम्‌ ) श्रेष्ठ ( एकम्‌ 
इत्‌ ) अकेले ही (त्वाम्‌ ) तुझको ( वृत्रहत्ये) छात्रुओं के नाश वाले संग्राम में ( निः 
वृणते ) निरन्तर चुन लेते हैं ॥ 

६-उणन्नु षु ण: सुमना उपाके सोमस्य नु सुषुतस्य स्ववावः। पा इन्द्र प्रति- 
भृतस्य मध्वः समन्धसा ममदः पृष्ठयेत--ऋगू० ४ । २० । ४ ॥ (नः उ सु उशन्‌) 
हे हमको निश्‍चय करके अच्छे प्रकार चाहने वाले ! ( स्वधावः) हे उत्तम अन्न वाले ! 
(इन्द्र) हे इन्द्र ! | बड़े ऐश्वर्य वाले राजन्‌ ] ( सुमनाः ) प्रसन्न चित्त वाला तू 
( उपाके ) समीप में ( सुषुतस्य ) अच्छे प्रकार निचोड़े गये ( सोमस्य ) सोम [ ऐश्वयं 
युक्त पदार्थ | की ( नु ) शीघ्र ( पा: ) रक्षा कर, और ( प्रतिभृतस्य ) प्रत्यक्ष पुष्ट किये 
हुये ( मध्वः ) मधु [ उत्तम ज्ञान ] के ( पृष्ठ्येन ) पीछे होने वाले सुख से ( अन्धसा ) 
अन्न के साथ ( सं ममदः ) अच्छे प्रकार आनन्द कर ॥। 
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कण्डिका २ ॥ 

ते वो दस्ममृतीषहं. तत्त्वा यामि युवीब्य॑मिति ब्राह्मणाच्छंधिन: स्तोत्रिया- 
नुरूपी । उद्र त्ये मधुमत्तमा गिर इति बार्हतः प्रगाय: । पशवो वे प्रगाथः, पशवः 
स्वरः, पशूनामाप्त्ये । अतो मध्यं वं सर्वेषां छन्दसां ब्रृहती, मध्यं माव्यन्दिनं 
सवनानां, तन्मध्येनेव मध्य समद्धेयति । इन्द्रः पूर्मिदातिरद्वास मके रित्युकथमुखम्‌ । 
उदु ब्रह्माण्येरत श्रवस्येति पर्य्यासः । एवेदिन्द्रं वृषणं बज्त्रबाहुमिति परिदधाति । 
वसिष्ठासो अभ्यर्चन्ति अके रिति । अन्न वा अर्कऽन्नाद्यमेवास्मं तत्परिदघाति। स 
न स्तुतो वीरवद्धातु गोमदिति, प्रजाञ्चेवास्मे तत्पशुंश्रा शास्ते । यूयं पात स्वस्तिभिः 
सदा न इति, स्वस्तिमती रूपसमृद्धा। एतद्वा यज्ञस्य समृद्ध , यत्‌ रूपसमृद्धम्‌ । 
यत्‌ कम्मे क्रियमाणमृग्यजुर्वाभिवदति, स्वस्ति तस्य यज्ञस्य पारमग्नुते । य एवं वेद 
यश्चैवं विद्वान्‌ ब्राह्मणाच्छंसी एतया परिदधाति । ऋजीषी वजी वृषभस्तुराषा- 
डिति यजति । एतामेव तद्वेवतां यथाभागं प्रीणाति, वषट्कृत्यानुवषट्करोति । 
प्रत्येवा भिमृशन्ते नाप्याययन्ति, न ह्यनाराश९५सा: सीदन्ति ॥ २ ॥ 

कण्डिका २ ॥ एकाह यज्ञ के माध्यन्दिन सबन में त्राझणाच्छंसी 

के मन्त्र प्रयोग ॥ 

( त॑ वो दस्ममृतोषहम्‌, तत्‌ त्वा यामि सुवीयंम्‌, इति व्राह्मणाच्छंसिनः 
स्तोत्रियानुरूपौ ) तं वो दस्ममृतीपहं "और तत्‌ त्वा यामि सुवीयंम्‌"""यह दो 
मन्त्र ब्राह्मणाच्छंसी [ ऋत्विज्‌ | के स्तोत्रिय और अनुरूप हैं। (उट्रु त्ये मधु- 
मत्तमा गिरः"'"इति वाहत: प्रगाथः) उदु त्ये मधुमत्तमा गिरः“““यह मन्त्र बृहती 
छन्द वाला प्रगाथ | अच्छे प्रकार गाने योग्य स्तोत्र | है। (पशवः वे प्रगाथः, 
पशवः स्वरः पशूनाम्‌ आप्त्ये ) पशुओं के तुल्य ] ही प्रगाथ है, पशुओं [ के 
तुल्य ] ही स्वर है, पशुओं की प्राप्ति के ल्यि [ वह बोला जाता है-देखो गो० 
उ० ३ । २२ ] । (अतः सर्वेषां छन्दसां मध्यं वे वृहती, सवनानां मध्यं माध्यं- 
दिनम्‌, तत्‌ मध्येन एव मध्यं समर्धयति) इसलिये कि सव छन्दों का मध्य 
ही बृहती है [ गायत्री, उष्णिक्‌, अनुष्टुप्‌, वृहती, पङ्क्ति, त्रिष्टुप्‌ और जगती- इन सात 
छन्दों में बृहती मध्यम है ), [ तीनों ] सवनों का मध्य माध्यन्दिन है, इसलिये मध्य से ही 
मध्य को वह सम्पन्न करता है । ( इन्द्रः पुभिदातिरद्‌ दासमकः"इति उक्‌यमुखम्‌ ) 
इन्द्रः पूभिदातिरद्‌ दासमरकः यह मन्त्र उक्‌थ [ स्तोत्र ] का आरम्म है । ( उडु ब्रह्माण्येरत 


९--( तम्‌ ) प्रसिद्धम्‌ (वः ) युष्मदर्थम्‌ ( दस्मस्‌ ) इषियुधीन्विदसि० 
(उ? १। १४५ ) दस दर्शनसंदंशनयो:--मक । दर्शनीयम्‌ ( ऋतीषहम्‌ ) सांहित- 
को दीर्घः । ऋतयो बाधकाः शत्रवः, तेषाममिभवितारम्‌ ¦ तव्‌ , तादृक्‌ (खा) 
त्वाम्‌ ( यामि) याचामि-निरु०२। १ । याचे (सुवीर्यम्‌) महृदूवीरवत्वम्‌ 
( उत्‌ ) ऊदुध्वंम्‌ (उ ) चार्थे (त्ये) ते ( मधुमत्तमा: ) अतिशयेन मघुराः 
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श्रवस्या'"इति पर्य्यासः ) उदु ब्रह्माण्यरत श्रवस्या'' 'यह मन्त्र [ उकथ का ] पर्यास 
[ विराम ] है । ( एवेदिन्द्रं वृषणं वञ्त्रत्राहुम्‌ "इति परिदधाति) एवेदिन्द्रं वृषणं 
वस्त्रबाहुम्‌ """[ अथ० २०। १२।६ पाद १ ] इससे परिधानीया स्तुति बोलता है । 
( वसिष्ठासो अभ्यर्चन्ति अर्को; इति ) वसिष्ठासो अभ्र्चन्ति अकंः--[ उसी मन्त्र का 
यह दूसरा पाद है |। ( अन्नं वे अकः अन्नाद्यम्‌ एव अस्मे तत्‌ परिदधाति ) अन्न ही 
अक है, खाने योग्य अञ्च को ही इस [ यजमान ] के लिये उससे वह सब ओर धारण करता 
है। (सन स्तुतो वीरवद्‌ धातु गोमत्‌ इति घ्रजांच पशून्‌ च एव अस्मे तत्‌ 
आशास्ते) स न स्ततो वीरवरं धातु गोमत्‌,-यह [ यह उसी का तीसरा पाद है | प्रजा को 
[ वीरवत्‌ शब्द से | और पशुओं को [ गोमत्‌ शब्द से | ही इस [ यजमान | के लिये 
उससे वह आशा करता है। ( युयं पात स्वस्तिभिः सदा नः, इति स्वस्तिमती 
रूपस्तमृद्धा ) यूयं पात स्वस्तिभिः सदा नः--[ यह उसी का चौथा पाद है. ] यह स्वस्ति 
शब्द वाळी स्तुति रूप से समृद्ध है। ( एतत्‌ वे यज्ञस्य समृद्ध यत्‌ रूपसमृद्धम्‌ ) यह 
ही यज्ञ का समृद्ध कर्म है जो रूप से समृद्ध है। ( यत्‌ क्रियमाणं कर्मे ऋग्‌ यजुः वा 
अभिवदति, स्वस्ति तस्य यज्ञम्य पारम्‌ अश्नुते, यः एवं वेद यः च एवं विद्वान्‌ 
ब्राह्मणाच्छंसी एतया परिदधाति) जो किये जाते हुये कर्म को ऋग्वेद वा यजुर्वेद वतलाता 
है, [उसके अनुसार] स्वस्ति [ आनन्द के साथ ) उस [ यजमान ] के यज्ञ का पार [ अन्त ] 
वह [ विद्वान्‌ ] पाता है जो ऐसा जानता है और जो ऐसा विद्वान्‌ ब्राह्मणाच्छंसी इस 
[ ऋचा ] से परिधानीया स्तुति बोछता हे । (ऋजीषी वज्जी वृषभस्तुराषाट्‌”"इति 
यजति ) ऋजीषी वज्री वृषभस्तुराषाट्‌' इस मन्त्र से वह यज्ञ करता है [ याज्या आहुति 
देता है ]। (एताम्‌ एव देवतां तत्‌ यथाभागं प्रीणालि, वषट्क्ृत्य अनुवषट्‌ करोति) 
इस ही देवता को उससे अपने अपने भाग के अनुसार वह प्रसन्न करता है और वपट्कार 
करके अनुवषट्कार [ अन्तिम आहुति दान ] करता है.। ( प्रति एव अभिमृशन्ते, 


( गिरः ) वाण्यः ( पूभित्‌ ) शत्रणां पुरां दुर्गाणं भेत्ता ( आ अतिरत्‌ ) प्रावर्धे- 


यत्‌ ( दासम्‌ ) दास दाने-घत्र्‌ । सेवकम्‌ ( अके: ) अर्चनीये्मन्त्रेविचा रेः । 
अन्नेः ( उत्‌ ऐरत ) ईर गतो-ळङ्‌ । ते विद्वांस उदी रितवन्तः । उच्चारितवन्तः । 
(उ) एव (ब्रह्माणि) वेदजानानि ( श्रवस्या ) श्रवस--यत्‌ । श्रत्रसे यशसे 


हिताति ( एत्र) एवम्‌ ( इत) अपि ( इन्द्रम्‌ ) महाप्रतापिनं सेनापतिम्‌ 
( वृषणम्‌ ) बळवन्तम्‌ ( वज्रवाहुम्‌ ) शस्त्रास्त्रपाणिम्‌ ( वसिष्ठासः ) वसु-- 
इष्ठन्‌, असुक्‌ । अतिशयेन वसवः श्रेऽ5विद्वांसः ( अभि ) सर्वतः ( अर्चन्ति ) 
सतुकुर्वन्ति ( नः ) अस्मान्‌ ( स्तुतः ) प्रशंसितः ( वीरवत्‌ ) वीरयुः क्तम्‌ (धातु) 
दधातु ( गोमत्‌ ) प्रशस्तवेनुभियु क्तं राज्यम्‌ ( आशास्ते ) आकाङ्क्षते ( पात ) 
रक्षत ( स्त्रस्तिभिः ) सुख: ( स्वस्ति ) स्वमत्या । सुखेन ( अश्नुते ) प्राप्नोति 
( क्रियमाणम्‌ ) अनुष्टीयमानम्‌ ( ऋजीषी ) अर्जेकऋज च ( उ० ४। २८ ) अजं 
अर्जने-ईषन्‌. कित्‌, ऋजादेशश्च । ऋजीषं धनमस्यास्तीति-इनिः। महाधनी 
( वजी ) शस्त्रास्त्रभृत्‌ ( वृषभः ) बलिष्ठ: ( तुराषाट्‌ ) तुर हिसायाम्‌ -क + षह 
अमिभवे-ण्विः, छान्दसो दीर्घ: । तुराणां हिंसकशत्रृणामभिभविता ॥ 
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अनाराशंसा: न आप्याययन्ति न हि सीदन्ति) वे [ ऋषि लोग ] प्रत्यक्ष ही विचारते 
हैं-नरों की स्तुति बिना | यज्ञ यजमान को | न बढ़ाते हैं और नहीं चलते हैं [ नहीं आप 
बढ़ते हैं । देखो कः १ | ।। ३ ॥ 
भावार्थ :-- कण्डिका १ के समान है ॥ २ ॥ 
विशेष:--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 
-तं वो दस्ममृतीषहं वसोर्मस्दानमन्धसः। अभि वत्सं न स्वसरेषु धेनव 
इन्द्रं गी भिर्नवामहे-शथर्व० २० । ६ ! १, ऋग० ८ । पय । [ सायण भाष्य ७७] । 
, साम० उ० १।१।१३॥। [हे मनुष्यों ! ] (वः) तुम्हारे लिये (तम्‌) उस 
( दर्मम्‌ ) दर्शनीय, ( ऋतीषहम्‌ ) धातुओं के हराने वाळे, ( वसोः ) घन से और 
( अन्धसः ) अन्न से { मन्दानम्‌ ) आनन्द देने वाले ( इन्द्रम्‌ ) इन्द्र [ बड़े ऐव्वर्य वाले 
परमात्मा | को ( गीर्भिः ) वाणियो से ( अभि ) सव प्रकार ( नवाप्रद्दे ) हम सराहते 
हैं, (न) जैसे ( धेतव: ) गौयें ( स्वसरेषु ) घरों में [ वर्तमान | ( वत्सम्‌ ) 
को [ हिङ्कारती हैं ] ॥ 
२-तत्‌ त्वा यामि सुवीर्यं तद्‌ ब्रह्म पूर्वचित्तये । येन! यतिभ्यो भृगवे 
धने हिते येन प्रस्कण्वमाविय--अथवे० २० । ६ । ३, ऋग्‌० ८। ३।६॥ [हे 
परमात्मन्‌ ! ] (त्वा) तुझसे (तत्‌ ) वह ( सुवीर्यम्‌) बड़ा वीरत्व और 
( तत्‌ ) वह ( ब्रह्म ) बढ़ता हुआ अन्न (पूर्वचित्तये) पहिले ज्ञान के लिए ( यासि ) 
मैं मागता हें । (येन) जिस | वीरत्व और अन्न | से ( धने हिते ) धन के स्थापित होने 
पर ( यतिभ्यः ) यतियों [ यत्तशीलों | के लिए ( भृगत्रे = भृगुम्‌ ) परिपक्व ज्ञानी को 
और ( येन ) जिससे ( प्रस्वण्वम्‌ ) बड़े बुद्धिमान्‌ पुरुष को ( आविथ ) तुने बचाया है । 
--उदुत्ये मधुमत्तमा गिर स्तोमास ईरते । सत्राजितो धनसा अक्षितोतयो 
वाजयन्तो रथा इत्र-अथर्वे० २०। १०। १, ऋ० ८ । ३। १५, साम उ०६। १ । 
६॥ (त्ये ) बे ( मधुमत्तमा ) अति मधुर ( स्तोमासः ) स्तोत्र ( उ) और { गिरः) 
वाणियाँ ( उत्‌ ईरते ) ऊंची जाती हैं। ( इव ) जैसे ( सत्राजितः सत्य से जीतने वाले, 
( धनमा ) घन देने वाले, ( अक्षितोतयः ) अक्षय रक्षा वाले, ( वाजयन्तः ) बल प्रकट 
करते हुए ( रथा: ) रथ [ आगे बढ़ते हैं ] 

४- इन्द्र: पभिदातिरद्‌ दासमके विदद्वसुदंय मानो वि शत्रन्‌ । ब्रह्मजूतस्तन्वा 
वावृधानो भूरिदात्र आप्रुणद्‌ रोदसी उभे-अथवं० २० । ११। १। चऋह० ३। ३४। १ !। 
( विददु३शुः ) ज्ञानी श्रेष्ठ पुरुषों से युक्त, ( १भिव्‌ ) [ शत्रुओं के | गढ़ों को तोड़ने वाले 
( शत्रन्‌ ) बैरियों को (वि) विविध प्रकार ( दयमानः ) मारते हुए ( इन्द्र: ) इन्द्र 
| वड़ो ऐश्वर्य वाले राजा | ने ( अक: ) पूजनीय विचारों से ( दासमु ) दास [ सेवक ] 
को ( आ अतिरत्‌ ) बढ़ाया है । ( ब्रह्मजत: ) ब्रह्माओं | महाविद्वानों | से प्रेरणा किये 
गये ( तन्वा ) उपकार शक्ति से ( वावृधानः ) बढ़ते हुये, ( भूरिदात्र: ) बहुत से अस्त्र 
शस्त्र बाले [ शूर ] ने ( उभे ) दोनों ( रोदसी ) आकाश और भूमि को (आ) मले 
प्रकार ( अप्रृणतु ) तृप्त किया है ॥। 
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५-उदु ब्रह्माप्येरत श्रवस्येन्द्रं समर्ये महया वसिष्ठ। आ यो विश्वानि 
शवसा ततानोपश्रोता म ईत्रतो वचांसि-अथवे० २०। १२। १, ऋग्वेद ७ । २३। 
१॥। ( श्रवस्था ) यश के लिए हितकारी ( ब्रह्माणि ) वेदज्ञानों को (उ) ही ( उत्‌ 
ऐरत ) उन [ विद्वानों | ने उच्चारण रिया है, ( वसिष्ठ ) हे अति श्रेष्ठ ! ( इन्द्रम्‌ ) 
इन्द्र [ महाप्रतापी सेनापति ] को ( समर्ये ) युद्ध में ( महय ) पूज। (यः) जिस 
(उप श्रोता) आदर से सुनने वाले [शूर] ने ( ईवतः ) उद्योगी (मे ) मेरे ( विश्वाति ) 
सब ( वचांसि ) वचनों को ( शवसा ) बल के साथ ( आ ) अच्छे प्रकार ( ततान ) 
फेलाया है ॥ 

६--एवेदिन्द्रं वृषण वज्रबाहु वसिष्ठासो अभ्यचेन्त्यर्केः । स न स्तुतो वीरवद्‌ 
घातु गोमद्‌ यूयं पात स्वस्तिभिः सदा नः-अथर्व० २०। १२। ६, ऋग्‌० ७। २३। ६ | 
यजु० २० | ५४॥ ( एव इत्‌ ) इस प्रकार से ही ( वसिष्ठासः ) अत्यन्त वसु [ श्रेष्ठ 
विद्वान्‌ लोग | ( वृषणम्‌ ) बलवान्‌, ( वज्रबाहुम्‌ ) वज्र [ शस्त्र अस्त्रों | को भुजा पर 
रखने वाले ( इन्द्रम्‌ ) इन्द्र [ महाप्रतापी सेनापति ] को ( अर्कः ) पूजनीय विचारों और अन्नों 
से ( अभि अर्चन्ति ) यथावत्‌ पूजते हैँ । ( स्तुतः ) स्तुति किया गया (सः) वह (नः) 
हमारे लिये ( वीरवत्‌ ) वीरों से युक्त ( गोमत्‌ ) उत्तम गौओं वाले | राज्य ] को 
( घातु ) धारण करे, [ हे वीरों ! ] ( युयम्‌ ) तुम सब ( स्वस्तिभिः ) सुखों से ( सदा ) 
सदा ( नः ) हमें ( पात ) रक्षित रक्खो ॥ 

७--क्रजीषी बज्त्री वृषभस्तुराषाट्छुष्मी राजा वृत्रहा सोम पावा । युक्त्वा 
हरिभ्यामुपयासदर्वाङ्‌ माध्यन्दिने सवने मत्सदिन्द्रः--अथर्व ० २०। १२ | ७। ऋ० ५। 
४० | ४ ॥ (ऋजीषी ) महाधनी, ( वस्त्री ) वस्त्रधारी [ शस्त्र अस्त्रों वाला ], ( वृषभः ) 
बलवान्‌ ( तुराषाट्‌ ) हिंसक शत्रुओं का हराने वाला, ( शुष्मी) बलवान्‌ सेना वाला, 
( राजा ) राजा, ( वृत्रहा ) बैरियों का मारने वाला, ( सोमपावा ) सोम [ महौषधिर्यो 
के रस ] का पीने वाला ( इन्द्रः ) इन्द्र [ महाप्रतापी सेनापति ] ( हरिभ्याम्‌ ) दो घोड़ों 
से [रथ को ] (युक्त्वा) जोत कर ( अर्वाङ्‌) सामने ( उपयासत्‌ ) आवे भौर 
( माध्यन्दिने ) मध्याह्न में ( सवने ) यज्ञ के बीच ( मत्सत्‌ ) आनन्द पावे ॥ 

कण्डिका ३ ॥ 

तरोभिर्वोविदद्रसुन्तरणिरित्सिषासतीति, अच्छावाकस्य स्तोत्रियानुरूपौ । 
उदिन्वस्य रिच्यत इति, बाहंतः प्रगाथः । तस्योक्तं ब्राह्मणम्‌ । भूय इद्वावृधे वीर्यमिति 
उक्‌थमुखम्‌ । इमामूषु प्रभृति सातये घा इति, पर्यासः। तस्य दशमीमुद्धरति । 
घोरस्य वा ऑङ्गिरसस्येतदार्ष नेद्यज्ञं निर्दहेत्‌ शस्यमानं पिवा वर्धस्व तव घा सुतास 
इति यजति । एतामेव तहेवतां यथाभागं प्रीणाति वषट्कृत्यानुवषट्‌ करोति । प्रत्मे- 
वाभिमृशन्ते नाप्याययन्ति, न ह्यनाराश सा: सीदन्ति ॥ ३ ॥ 

कण्डिका ३ ॥ एकाह यज्ञ के माध्यन्दिन सवन में 
अच्छावाक के मन्त्र प्रयोग ॥ 
( तरोभिर्वो विदद्वसुम्‌, तरणिरित्‌ सिषासति, इति अच्छावाकस्य स्तोत्रियाबु- 
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रूपी ) तरोभिर्वो विददेवसुस्‌ ˆ और, तरणिरित्‌ सिपांसति”, १, २ यह दो मन्त्र अच्छावाक 
ऋत्विज्‌ के स्तोत्रिय और अनुरूप हैं । ( उदिन्न्वस्य रिच्यते इति वाहंतः प्रगाथः ) 
उदिन्वस्य रिच्यते ३ यह मन्त्र, बृहती छन्द वाला प्रगाथ [ अच्छे प्रकार गाने योग्य स्तोत्र | 
तस्य उक्त ब्राह्मणम्‌ ) उसका ही कहा गया ब्राह्मण है । ( भूय इद्‌ वावृधे वीर्याय 
इति उक्ममुखम्‌ ) भूय इद्‌ वावृधे वीर्याय ४ यह मन्त्र उवध [ स्तोत्र ] का आरम्म है । 
( इसमास पु प्रश्नति सातग्रे धाः--इति पर्यासः ) इमाम्‌ पु प्रश्रृति सातये धाः, ५ यह 
मत [ उक्थ का ] पर्यास [ विराम ] है। ( तस्य दशमीम्‌ उद्धरति ) उस [मुक्त ] की 
दसती ऋचा [ अस्मे प्र यन्धि-६ ] को उठाकर पढ़ता है। ( घोरस्य आङ्चिरसस्य व 
एतत्‌ आर्ष शस्यमानं नेत्‌ यज्ञं निर्दहेत्‌ ) घोर आङ्गिरस का | ऋषि विशेष का व्याख्या 
किया हुआ ] यह वेद मन्त्र | दसवीं ऋचा | बोलना चाहिये, नहीं तो वह यज्ञ को भस्म कर 
देवे । ( पिवा वर्धेस्व तव घा सुतासः, इति यजति ) पिबा वर्धस्व तव घा सुतासः ७, 
स मन्त्र से वह यज्ञ करता है [ याज्या आहुति देता है ]। ( एताम्‌ एव देवतां तत्‌ 
यथाभागं प्रीणाति, वषट्कृत्य अनुवषट्करोति ) इस ही | इन्द्र | देवता को उससे अपने 
अपने भाग के अनुसार वह प्रसन्न करता है और वषट्कार करके अनुवपट्कार [ अन्तिम 
आहुति दान ] करता है । ( प्रति एव अभिमृशन्ते, अनाराशंसाः न आप्याययन्ति न हि 
सीदन्ति ) वे [ऋषि लोग] प्रत्यक्ष ही विचारते हैं--नरों की स्तुति के बिना [ यज्ञ यजमान 
को ] न बढ़ाते हैं और नहीं चलते हैं [ नहीं आप बढ़ते हैं। देखो क० १, २ ॥॥ 5 


भावार्थः--कण्डिका १ के समान है ॥ ३ ॥ 
विशेषः--प्रतीक वाले मन्त्र अथं सहित लिखे जाते हैं ॥ 


१--तरोभिर्वो विदद्वसुमिन्द्रै सवाव ऊतये | वृहद्‌ गायन्तः सुतसोमे अध्वरे 

वे भरं न कारिणम--ऋण० 5 | ६६ । १ [ सायण भाष्य ५५ ]॥ | हे मनुष्यो ! | 

( भरम्‌ ) पोषण करने वाले ( कारिणं न ) कर्म कुशल के समान ( वः ) तुम्हारे लिये 

( तरोमिः ) शीघ्रता से ( विदद्वसुम्‌ ) धन पाने वाले ( इन्द्रम्‌ ) इन्द्र [ बडो ऐश्वर्य वाळे 

वीर ] को ( वृहत्‌ ) वृद्धिकारक स्तोत्र ( गायन्तः ) गाते हुये, ( सवाध: ) बाधा में पडे 

हुये हम ( ऊतये ) रक्षा के लिये ( सुतसोमे ) सिद्ध किये हुये सोम | तत्त्व रस ] रखने 
वाले ( अध्वरे ) हिसा रहित यज्ञ में ( हुवे = आह्वयामः ) बुळाते हैं ॥ 


( तरोभिः ) वेगैः | बलैः--निघ० २। ९ ( वः ) युष्मदर्थम्‌ (विदद्वसुम्‌) 
वेदयदूवसुम्‌ । धनप्रापकम्‌ ( तरणिः ) तारकः ( इत्‌ ) एव (मिषासति) संभक्तुमिच्छति 
( उत्‌ ) आविक्ये ( नु ) क्षिप्रम्‌ ( अस्य ) राज्ञः ( रिच्यते ) अधिको भवति ( भूयः ) 
वहु-ईयसुन्‌ । बहुतरम्‌ । पुनः ( वावृधे ) वर्ते ( वीर्याय ) पराक्रमाय (उ) 
वितके ( सु ) शोभते ( प्रभ्नतिम्‌ ) प्रकृष्टां धारणाम्‌ ( सातये ) संविभागाय ( घाः ) 
दध्याः ( उद्धरति ) उद्धृत्य पठति ( आर्षम्‌ ) ऋषिणा परमेश्वरेण प्रोक्तः । वेदमन्त्रः 
( नेत्‌ ) नेत्र ( शास्यमानम्‌ ) कथ्यमानम्‌ ( वर्धस्व ) वृद्धि कुरु ( घ ) एव ( सुतासः ) 
निष्पन्नाः ॥ 
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२--तरणिरित्‌ सिषासति वाजं पुरन्ध्या युजा । आ व इन्द्रं पुरुहतं नमे गिरा 
नेमि तष्टेव सुद्रवमू--ऋ० ७॥ ३२। २०॥ ( तरणिः इत्‌ ) तारने वाला पुरुष ही 
( युजा ) योग्य, ( पुरन्ध्या) बहुत अर्थों को धारण करने वाली बुद्धि से ( वाजम्‌ ) 
बिज्ञान वा धन को ( सिपासति ) बांटना चाहता है। (वः ) तुम्हारे लिये ( पुरुहृतम्‌ ) 
बहुतों से बुलाये गये ( इन्द्रम्‌ ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वय वाले राजा | को (गिरा) वाणी से 
(आ नमे ) अच्छे प्रकार झुकता हुं, ( तष्टा इव ) जैसे बढ़ई ( सुद्र्वम्‌ ) दृढ काठ वाले 
( नेमिम्‌ ) पहिये को झुकाता है ॥ 


३--उदिन्न्वस्य रिच्यतेंऽ्शो धनं न जिग्युषः । य इन्द्री हरिवान्‌ न दभन्ति तं 
रिपो दक्षं दधाति सोमिनि-अथवे० २० । ५६ । ३, ऋ० ७। ३२। १२॥ (अस्य) 
उस [ राजा ] का ( इत्‌ ) ही ( अंशः) भाग ( जिग्युषः) विजयी वीर के (धनं न) 
धन के समान ( नु) शीघ्र ( उत्‌ रिच्यते ) बढ़ाता जाता है, (यः) जो ( हरिवान्‌ ) 
श्रेष्ठ मनुष्यों वाला ( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वये वाला राजा | ( सोमिन्ति ) तत्त्वरस वाले 
व्यवहार में ( दक्षम्‌ ) बल को ( दधाति ) रगाता है, और (तम्‌) उस [राजा ] को 
( रिपः ) बैरी लोग ( न दभन्ति ) नहीं सताते हैं ॥ 


४--भूय इद्‌ वावृधे वीर्यायँ एको अजुर्यो दयते वसूनि । प्ररिरिचे दिव इन्द्रः 
बृयिव्या अर्धमिदस्य प्रति रोदसी उभे--ऋ० ६।३०।१॥ (एकः) अकेला 
( अजुर्यः ) न बूढ़ा होने वाला [ महाबली राजा ] ( भूयः इत्‌ ) बहुत अधिक ही 
( वीर्याय ) पराक्रम के लिये ( वावृधे ) बढ़ता है और ( वसूनि दयते ) अनेक धनों का 
दान करता है, [ जैसे ] ( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वये वाला परमात्मा ] ( दिवः ) प्रकाश 
लोक से और ( पृथिव्याः ) पृथिवी से ( प्ररिरिचे) बहुत बड़ा है, ( अस्य) उस 
[ परमात्मा ] का ( अर्घम्‌ इत्‌ ) आधा भागही ( उभे रोदसी प्रति) दोनों अन्तरिक्ष 
और परथिवी में है ॥ 

५-इमामू षु प्रभृति सातये घाः शञ्वच्छश्वदूतिभिर्यादमानः । सुतेसुते वावृधे 
वर्घेनेभिर्यः कर्मभिर्महद्भिः सुश्रतो भूतू--ऋ० ३। ३६। १॥ [हे इन्द्र ! बड़े ऐश्वयं 
बाले राजन्‌ | ( शश्वच्छश्वत्‌ ) नित्य नित्य ( ऊतिभिः ) रक्षण क्रियाओं से ( यादमानः ) 
प्रयत्न करता हुआ तू ( इमाम्‌ उ प्रभूतिम्‌ ) इस ही पालन शक्ति को ( सातमे ) बांटने 
के लिये ( सु धाः ) अच्छे प्रकार धारण कर। (यः) जो मनुष्य ( सुतेसुते ) प्रत्येक 
निचोड़ हुये | तत्त्वरस ] में ( वर्धेनेभिः ) बढ़ती करने वाले साधमों से ( वावृधे ) बढ़ा है, 
वह ( महद्भिः कर्मभिः ) महान्‌ कमा से ( सुश्रुतः ) बड़ा विख्यात ( भूत्‌ ) हुआ है ॥ 


६ अस्मै प्र यन्धि मघवन्नुजीषिन्निन्द्र रायो विश्ववारस्य भूरेः। अस्मे शतं 
शरदो जीवसे धा अस्मे वीरात्रुछश्वत इन्द्र शिप्रिन्‌-ऋ० ३ । ३६ । १० ॥ ( मघवन्‌ ) 
हे पूजनीय ( ऋजीषिन्‌ ) महाधनी ( इन्द्र ) इन्द्र ! [ बड़े ऐश्वर्य वाले राजन्‌ ] ( अस्मे ) 
हम को ( विश्ववारस्य ) सबसे स्वीकार करने योग्य ( भूरेः ) बहुत ( रायः) धन का 
(प्र यन्धि ) दान कर । ( शिप्रिन्‌ ) हे सुन्दर नासिका और ठोढ़ी बाले ( इन्द्र ) इन्द्र ! 
( अस्मे ) हमारे ( शतं शरदः जीवसे ) सो वषं जीने को ( अस्मे ) हमारे लिये ( शश्वतः ) 
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सदा वतमान (वीरान्‌) वीरों को (धाः) घारण कर ! | इस दसवें मन्त्र के घोर 
आङ्चिरस ऋषि और शेष सूक्त के विश्वामित्र ऋषि हैं ] ॥ 


७---पिवा बर्धेस्व तव था सुतास इन्द्र सोमासः प्रथमा उतेमे । यथापिबः पूर्व्या 
इन्द्र सोमाँ एवा पाहि पन्यो अद्या नवीयान ३।३६।३॥ (इन्द्र) हे इन्द्र ! 
[ बड़े ऐश्वर्य वाळे पुरुष ] ( पिव वर्धस्व ) पी और बढ़, ( प्रथमाः ) पहिले ( उत इमे ) 
ओर यह [ अब ] ( सुतासः ) निचोड़े हुये ( सोमासः) सोमरस [ ऐश्वर्य करने वाळे 
सोमलता आदि तत्त्व रस ] (तव घ) तेरे ही हैं। (इन्द्र) हे इन्द्र ! (यथा) जैसे 
( पूर्व्यान्‌ ) पूर्व जनों के सिद्ध किये हुये ( सोमान्‌ ) सोमों [ तत््वरसों | को ( अपिबः ) 
तूने पिया है, ( एव ) वैसे ही ( पन्यः ) प्रशंसनीय और ( नवीयान्‌ ) नवीनतर [ अधिक 
बल वाला | तू ( अद्य ) आज ( पाहि ) [ उनकी | रक्षा कर ॥ 


कणिइका ४ || 

अश्राध्वर्य्यो श$सावोमिति, स्तोत्रियानरूपाय प्रगाथायोक्‌थमुखाय परि- 
धानोयाया इति पश्चचक्र यन्ते । पश्चपदा पडःक्तिः पाङ्क्तो यज्ञः | सर्वे ऐन्द्राणि 
त्रैष्टु्भानि शंसन्ति । एन्द्रं हि त्रैष्टुभं माध्यन्दिन सवनम्‌ । सर्वे समवतीभि 
परिदधति, तद्यत्‌ समवतीभिः परिदधति । अन्तो वै पर्य्यासोऽन्त उदर्कः, अन्तेनेवान्तं 
परिदधति । सर्वे मद्रतीभिर्यजन्ति, तद्यत्‌ मद्वतीभिर्यजन्ति। सर्वे सुतवतीभिः 
पीतवतीभिरभिरूपाभिर्यजन्ति । यद्यज्ञेऽभिरूपं, तत्‌ समृद्धम्‌ । सर्वे ऽनुवषट्‌ कुर्वन्ति 
स्विष्टकृत्वा अनुवषटकारो नेत्‌ स्वि्टक्रतमन्तरयामेति । अन्तरिक्षलोको माध्यन्दिनं 
सवनम्‌ । तस्य पश्च दिशः, पच्चोकृथानि माध्यन्दिनस्य सवनस्य । स॒ एतेः 
पच्चभिरुकथ रेताः पञ्च दिश आप्नोत्येताः पच्च दिश आप्नोति ॥ ४॥ 


कण्डिका ४ ॥ एकाह यज्ञ के माध्यन्दिन सवन में ( शंसावोम्‌ ) 
मन्त्र को पांच बार बोलें ॥ 


( अथ अध्वर्य्यो शंसावोम्‌ इति, स्तोत्रियाय, अनुरूपाय, प्रगाथाय, उकथ- 
मुखाय, परिधानीयाये इति, पंचकृत्वः आह्वयन्ते ) फिर ( अध्वर्य्यो शंसाव ओम्‌ ) हे 
अध्वर्यो ! हम दोनों स्तुति करें, हां--इस मन्त्र से स्तोत्रिय [ स्तुति योग्य व्यवहार | के 
लिये, अनुरूप [ विषय की अनुकूलता ] के लिये, प्रगाथ [ उत्तम गान ] के लिये, उक्थमुख 
[यज्ञ की मुख्यता ] के लिये और परिधानीया [ समाप्ति क्रिया ] के लिये--इस प्रकार 
पांच बार वे बोलते हैं। ( पच्चपदा पङ्क्ति: पाङ्क्तः यज्ञः} पांच पाद वाला [ अथवा 
पांच दिशाओं में व्यापक | पङ्क्ति | छन्द विशेष, अथवा विस्तार शक्ति प्रकृति ] है, पङ्क्ति 
[ विस्तार ] वाला यज्ञ है । ( सर्वे ऐन्द्राणि त्रेष्टु्भानि शंसन्ति ) सब ऋत्विज्‌ इन्द्र देवता 


४--( पङक्त्वः ) पञ्चवारम्‌ ( पङ्क्ति: ) पचि निस्तारे व्यक्तीकरणे च-- 
क्तिन्‌ । विस्तारः ¦ गौरवम्‌ । छन्दविशेषः ( पाङ्क्तः ) गो० उ० ३ । २० । विस्तार- 
युक्तः । अन्यद्‌गतम्‌-गो० उ० ३। १६ ॥ 
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वाले और त्रिष्ट्प्‌ छन्द वाले स्तोत्रों को बोलते हैं । (ऐन्द्रै हि दरेष्ट्शं माध्यन्दिनं सवनम्‌ ) 
वयोंकि इन्द्र देवता वाला और त्रिप्टूपू छन्द वाला माध्यन्दिन सवन है । ( सर्वे समवतीभिः 
परिदधति, यत्‌ तत्‌ समवतीभिः परिदधति) वे सव सगवती ऋतचाओं से [ सम शब्द 
वाली ऋचाओं से जैसे समं ज्योतिः सूर्येण" 'अथर्व० ४ | १८ । १, इत्यादि मन्त्रों से ] 
समाप्त करते हैं क्योंकि वहां समवती ऋचाओं से वे समाप्त करते हैं । ( अन्तः वे पर्यासः 
अन्तः उदकः, अन्तेन एव अन्तं परिदधति ) अन्त ही पर्यास [ विराम ] है, अन्त ही 
उदक [ अवसान वा घिच्छेद अर्थात्‌ रोक ] है, अन्त के साथ ही अन्त को वे समाप्त 
करते हैं | एक एक विषय पर रुक कर दूसरे को आरम्भ करके पूरा करते हैं |) 
( सर्वे मद्वतीभिः यजन्ति, यत्‌ तत्‌ : दूवतीभिः यत्रन्ति ) त्रे सब मद्वती [ मद 
छब्द वाली | ऋचाओं से यज्ञ करते हैं [ याज्या बोलते हैं ], क्योंकि वहाँ मद्वती ऋचाओं 
से वे यज्ञ करते हैं। (सव सुतवतीभि: पीतत्रतीभिः अभिरूपाभिः यजन्ति ) वे सब 
सुतवती | सुत शब्द वाली ] ऋचाओं से, पीतवती [ पीत शब्द वाली ] ऋचाओं से और 
अभिरूप [ विषय के अनुकूल ] ऋचाओं से यज्ञ करते हैं । | मद्वती, सुतवती और पीतवती 
ऋचाओं के लिये देखो ऋ० १।१६।८। और बहवचन होने से ब्राह्माण में समस्त इन नो 
ऋचा वाले'सूक्त का ग्रहण अभीष्ट है । अभिरूप शब्द से यह्‌ प्रयोजन है कि अभीष्ट देवता 
की स्तुति,में उस देवता के सूचक पद आजावें ]। (यत्‌ यज्ञे अभिरूपं, तत्‌ समृद्धम्‌ ) - 
जो यज्ञ में विषय के अनुकूल कर्म है, वह समृद्ध [ सफल ] है । (सर्वे स्विष्टकृत्वा अनु- 
वषट्‌ कुर्वन्ति ) सब स्विष्टकृत्‌ मन्त्र [ यदस्य कर्मणोऽत्यरीरिचम्‌'`'गो० उ०३॥ १ ] 
पढ़कर अनुवषट्‌ [ समाप्ति सूचक पद ] पढ़ते हैं। ( अनुवषट्कारः स्विष्टकृतम्‌ नेत्‌ 
अन्तरयाम इति ) अनुवषट्कार स्विष्टकृत्‌ मन्त्र को कभी भी वीच [ व्यवधान ] से नहीं 
करता । ( अन्तरिक्षलोकः माध्यन्दिनं सवनम्‌ ) अन्तरिक्षलोक ही माध्यन्दिन सवन 
है। (तस्य पश्च दिशः, माध्यन्दिनस्य सवनस्य पञ्च उक्थानि) उस [ लोक ] 
की पांच दिशायें | पूर्व, दक्षिण, पश्चिम, उत्तर और एक ऊपर नीचे की दिशा ] हैं माध्य- 
न्दिन सवन के पांच उकूथ | समवती, मदती, सुतवती, पीतवती और अभिरूपा ऋचाओं 
वाले स्तोत्र ] हैं । ( स एते: पंचभिः उक्थ: एताः पंच शशः आप्तोति, एताः पंच 
दिशः आप्नोति ) बह | यजमान | इन पांच प्रकार वाले स्तोत्रों से इन पांच दिशाओं 
को पाता है इन पांच दिशाओं को पाता है [ अर्थात्‌ अवश्य पाता है ]॥ ४॥ 
भावाथे :- विद्वान्‌ मनुष्य अपनी कर्मकुशलता से सब दिशाओं में सिद्धि 
पाता है ॥ ४ ॥ 
विशेष :-इस कण्डिका को मिलाओ गो० ३० ३ । १६। तथा गो० उ० ४। १८ 
और ऐतरेय ब्राह्मण ३ १२। और प्रतीक वाले मन्त्रों को गो० उ० ३। १६ टिप्पणी 
२ में देखो ॥ 
काण्डिका ५ ॥ 
अथ यदौपासनं तृतीयसवन उपास्यन्ते पितुनेव तेन प्रीणाति। उपाँशु 
वाद्नी वतस्याग्नी धरो यजति, रेतो वे पात्नीवतः, उपाँश्चिव वे रेतः सिच्यते, तन्ना- 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथत्राह्मणे उत्तरभागे प्र ४ । क० ४ ४२१ 
नुवषट्करोति, नेद्रेतः धिक्तं संस्थापयामीति, असंस्थितमिव बै रेतः सिक्तं 
समृद्धम्‌ । संस्था वा एषा, यदनुवपट्कारः । तस्मान्नानुवब॒ट करोति । नेष्टरू- 
पस्थे चिष्ण्यान्ते वासीनो भक्षयति, ' पत्तीभाजनं वे नेष्टा, अग्नीत्‌ पव्तीषु रेतो 
वत्ते, रेतसः सिक्ताः प्रजाः प्रजायन्ते प्रजानां प्रजननाय । प्रजावान्‌ प्रजनयिष्णु- 
भेवति प्रजात्ये । प्र जायते प्र जया पशुभि:, य एवं वेद ।। ५॥ 

कऋणिङक्ा ५ ॥ एकाह यज्ञ के तृतीय सवन में पात्नीवत 
स्तोत्र को आग्नीध्र का चुपके चुपके जपने का कारण ॥ 

( अथ यत्‌ ओपासनं तरतीयसवने उपास्यन्ते, पितुन्‌ एव तेन प्रीणाति) फिर 
जो उपासना वाले स्तोत्र को तीसरे सवन में वे [ क्रत्विज्‌ लोग ] सेवन करते हैं, पितरों 
[ पालन करने वाले विद्वानों ] को ही उस से वह [ यजमान ] तृप्त करता है। ( पात्ती- 
वतस्य उपांशु आग्नोश्रः यजति ) पात्नीवत [ पत्नी शब्द वाले स्तोत्र | के उपांशु 
[ शब्द विना किथे जप से ] आग्नीश्र [ अग्नि प्रकाशक ऋत्विज्‌ ] यज्ञ करता है । ( रेतः 
त्रै पाटनीत्रतः, उपांशु इव वै रेतः सिच्यते, तत्‌ न अनुवषट्‌ करोति) वीर्य [के 
सामान ] ही पात्नीवत [ पत्नी शब्द वाळा स्तोत्र | है, बिना शब्द किये | विना घबराहट ] 
ही वीयं सींचा जाता है, इस लिये वह अनुवषट्‌ नहीं करता । ( सिक्तं रेत: नेत्‌ संस्था- 
पयामि इति, असंस्थितम्‌ इव वे सिक्तं रेतः समुद्रस्‌ ) सींचते हुये वीयं को मैं नहीं 
रोकता हूँ [ ऐसा वह विचारता है ], विना सरका हुआ ही सींचा हुआ वीयं सफल होता है । 
( संस्था वे एषा, यत्‌ अनुवपट्कारः ) यह रुकावट है जो अनुवषट्कार है । ( तस्मात्‌ 
न अनुवषट्‌ करोति) इस लिये वह अनुवपट्‌ नहीं करता है। (नेष्टुः उपस्थे 
विष्ण्यान्ते वा आसीनः भक्षयति ) नेष्टा [ ऋत्विज्‌ ] के समीप अथवा धिष्ण्य [ नाम 
वाली अग्नि ] के समीप बेठा हुआ वह [ आग्नीध्र | भोजन करता है । ( पत्नीभाजनं 
वे नेष्टा, अग्नीत्‌ पत्नीषु रेतः धत्ते ) पत्नियों का स्थान ही नेष्टा है, अग्नीत्‌ [ अग्नि 
प्रज्वाळन मन्त्र वा विचार ] पत्नियों में वीर्य स्थापित करता है । ( रेतस: सिक्ताः प्रजाः 
प्रजानां प्रजननाय प्रजायन्ते) वीर्य से सींचे हुये प्रजाये प्रजाओं की उत्पत्ति के लिये 
उत्पन्न होती हैं । ( प्रजनयिष्णु: प्रजावान्‌ प्रजात्ये भवति ) सन्तान उत्पन्न करने वाला 
पुरुष सन्तानोत्पत्ति के लिये सन्तान वाला होता है । ( प्रजया पशुभिः प्रजायते यः एवं 
वेद ) सन्तान से और पशुओं से वह बढ़ता जो ऐसा जानता है॥ ५॥ 


eo = 


५---( औपासनम्‌ ) उपासना-अण्‌ ¦ उपासनायुक्तं स्तोत्रम्‌ ( उपा- 


स्यन्ते ) आर्षं दिवादित्वम्‌ । उपासते । सेत्रन्ते ( उपांशु ) निर्जने । निजश्रवण- 
योग्येन जपेन ( पात्नीवतः ) पत्नीवत्‌--अण्‌ । पत्नीशब्देन युक्तं स्तोत्रम्‌ (रेतः) 
वीर्यम्‌ ( नेत्‌ ) नेव ( संस्थापयामि } संस्थितं करोमि । निरुणध्मि ( असंस्थि- 
तम्‌ ) अनुपरतम्‌ ( समृद्ध मू ) फलम्‌ (संस्था ) स्थितिः। निवृत्तिः ( उपस्थे ) 
समीपे ( पत्तीभाजनम्‌ ) पत्नीनां स्थानवानु ( अग्नीत्‌ ) अस्निप्रज्वालनस्य मन्त्रो 


१. पू. सं. “मक्षयन्ति'' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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४२२ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ४। क० ६॥। 


भावार्थ :- मनुष्य विचार पूर्वक उत्तम सन्तान उत्पन्न करके वयोवृद्ध भौर विद्यावृद्ध 
पितरों को सेवा से तृप्त करे ॥ ५ ॥ 


विशेष :--इस कण्डिका को मिलाओ, ऐ० ब्रा० ६ । ३ अन्तिम भाग ॥ 


कण्डिका ६ ॥ 
अथ शाकलां जुह्ृति। तद्यथाहिर्जीर्णायास्त्वचो निमुच्येत इषीका वा 


मुञ्जात्‌. एवं हैवेते सर्वस्मात्पाप्मनः सम्प्रमुच्यन्ते, ये शाकलां जुह्वति । द्रोणक- 
लशे धाना भवन्ति, तासां हस्तेरादधति। पशवो वे धानाः, ता आहवनीयस्य 
भस्मान्ते निवपन्ति । योनिबे पशूनामाहवनीयः, स्व एबेनां'स्तद्गोष्ठे निरपक्रमे 
निदधति। अथ स व्यावृतोऽप्सु सोमानाप्याययन्ति, तान्‌ हृ अन्तवंद्यां साद- 
यन्ति, तद्धि सोमस्यायतनम्‌ ¦ चात्वालादपरेण।ध्वय्यु श्रमसानस्ट्धि: पुरयित्वो- 
दीच: प्रणिधाय हरितानि तृणानि व्यवदधाति। यदा वा आपश्रोषधवश्च सङ्ग- 
च्छन्ते, अथ कृतूस्नः सोमः सम्पद्यते । ता वेष्णव्यर्चा निनयन्ति । यज्ञो वे विष्णुः, 
यज्ञमेवेनमन्ततः प्रतिष्ठापयति । अथ यङद्भक्षः प्रतिनिधि कुर्वन्ति, मानुषेणे वेनं 
तद्धक्षेण देवं भक्षमन्तदंधति ॥ ६॥ 


कणिडका ६॥ तृतीय सवन में शाकला इष्टि ॥ 


( अथ शाकलां जुह्वति ) फिर शाकला [ शक्ति वाली इष्टि ] को वे [ याजक | 
करते हैं । ( तत्‌ यथा अहिः जीर्णायाः त्वचः वा इषीका मुञ्जात्‌ निम्‌'च्येत, एवं 
ह एव एते सर्वस्मात्‌ पाप्मनः सम्प्रमुच्यन्ते, ये शाकलां जुह्वति ) सो जैसे सांप 
पुरानी केंचुरी सें अश्ववा सरकण्डा मूज [ के छिलका | से छुट जाता है, ऐसे ही वे लोग 
सब पाप से सर्वथा छुट जाते हैं, जो शाकला [ शक्ति वाळी इष्टि ] को करते हैं । ( द्रोण- 
कलशे धानाः भवन्ति, तासां हस्तैः आदवति ) द्रोण कलश [ काठ के घड़े ] में मुंजे जो 
होते हैं, उनको हाथों से लेकर वे धरतेहैँ। ( पशवः वे धानाः, ताः आहवनीयस्य 
भस्मान्ते निर्वपन्ति ) पशुओं [ के समान ] ही मुंजे जौ हैं, उनको आहवनीय | अग्नि ] के 
भस्म निकलने पर वे छोड़ते हैं । ( पशूनां योनिः वे आहवनीयः, स्वे निरपक्रमे गोष्ठे 
बिचारो वा ( प्रजनयिष्णुः ) णेश्छन्दसि ( पा० ३ । २ । १३७ ) प्रजनयतेः- 
इष्णुच्‌ प्रजनयिता । जनकः ( प्रजःत्ये ) सन्तानोत्त्पत्तये ॥। 


६--( शाकलाम्‌ ) शकिशम्योनित्‌ ( उ० १। ११२) शक्ल शक्ती--कल- 
प्रत्ययो नित्‌, शकल--अणू, टाप्‌ । शकलेन सामर्थ्येने युक्ताम्‌ इष्टिम्‌ ( अहिः ) 
सर्पः ( इषीका ) ईषेः किद्ध्रस्वश्च ( उ० ४। २१) ईष गतौ-ईकन्‌, टापू, 
ह्वस्वश्च । मुञ्जशलाका ( पापूमनः) पापात्‌ ( द्रोणकलशे ) द्रोणं द्रुममयम्‌-- 
निरु० ५। २६ । काष्ठममे कलशे ( धानाः ) धापृवस्यज्यतिम्यो नः ( उ०३।६) 


१. पु. सं० 'एनन्‌' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥। 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ४ । क० ७ ॥ ४२३ 


एव एनान्‌ तत्‌ निदधति) पशुओं के घर [ के समान ] ही आहवनीय अग्नि 
है, भागने के मार्ग रहित अपनी गोशाला में इन [ पशुओं ] को तब वे बांधते हँ । ( अथ 
सः [ ते ] व्यावृतः अप्सु सोमान्‌ आप्याययन्ति, तान्‌ ह अन्तर्वेद्यां सादयन्ति, तत्‌ हि 
सोमस्य आयतनम्‌ ) फिर वे लोग निवृत्त होकर जल में सोमों [ ओषधियों ] को बढ़ाते 
हैं, और उनको भीतर की वेदी पर रखते हैं, वह ही सोम का घर है । ( अध्वयु : चात्वा- 
लात्‌ अपरेण चमसान्‌ अदिभः पूरयित्वा उदीचः प्रणिधाय हरितानि तृणानि व्यवद- 
धति ) अध्वयु चात्वाल [ यज्ञकुण्ड ] से दूसरे | ऋत्विज्‌ | के साथ पात्रों को जल से 
भरवा कर उत्तर वाले स्थान में रख कर हरी घासों को बीच में रखता है । ( यदा वे आपः 
च ओषधयः च सङ्गच्छन्ते, अथ कृत्स्नः सोमः सम्पद्यते ) जब ही जल और ओषवियाँ 
मिल जाते हैं, तब सब सोम [ओपधियों का रस] प्राप्त होता है । ( ताः वैष्णव्या ऋचा 
तिनयन्ति ) उस [ जल ] को विष्णु देवता वाली ऋचा से नितार देते हैं। ( यज्ञः वे 
विष्णुः, यज्ञम्‌ एव एनम्‌ अन्ततः प्रतिष्ठापयति ) यज्ञ ही विष्णु [व्यापक पदार्थ | है, 
यज्ञ को ही इस [ सोमरस ] में अन्त में वह स्थापित करता है । ( अथ यत्‌ भक्षः प्रतिनिधि 
कुर्वन्ति, मानुषेण एव भक्षेण तत्‌ एनं देवं भक्षम्‌ अन्तदंधति ) फिर जब भोजन को 
प्रतिनिधि [ सोम का स्थानी ] वे करते हैं, मनुष्यों के योग्य भोजन के साथ ही तब इस 
दिव्य भोजन [ सोम ] को भीतर घरते हैं ।। ६ ॥ 

भावार्थः--जो मनुष्य अपनी शक्ति को काम में ळाते हैं, वे ही कष्टों को हटाकर 
सोम रस [ अमृत रस वा तत्त्व रस ] पाते हैं ॥ ६ ॥ 


किडका ७ ।। 

पूतिवाँ एषोऽमुष्मिल्लोकेऽध्वय्यु च यजमानश्वाभिवहति, तद्यदेनं दध्नानभि- 
हुत्यावभृथमुपहरेयुः । यथा कुणपं वाति, एवमेवं तत्‌ करोति। अथ यदेनं 
दध्नानभिहुत्यावभृथमुपहरन्ति, सवंमेवैनं सयोनि सन्तनुते, समृद्धि सम्भरन्ति । 
अभूद्देवः सविता वन्द्योनु) न इति जुहोति, सर्वमेवैनं सपर्वाणं सम्भरन्ति | तिसृ- 
भिस्त्रिवद्धियज्ञो द्रप्सवतीभिरभिजुहोति, सर्वमेवेनं सर्वाङ्गं सम्भरति। सौमी- 
भिरभिजुहोति, सवंमेवेनं सात्मानं संभरति। पञ्चभिरभिजुहोति, पाङ्क्तो यज्ञः। 
यज्ञमेवावरुन्धे । पाङ्क्तः पुरुषः, पुरुषमेवाप्नोति | पाङ्क्ताः पशवः, पञुष्वेव प्रति- 
तिष्ठति । प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः य एवं वेद ॥ ७ ॥ 


दधातेः--नः, टाप्‌ । भृष्टयवाः ( योनिः) गृहम्‌--निघ० ३ । ४। ( निरपक्रमे ) 
पलायनमार्गरहिते ( व्यावृत्तः ) निवृत्तः ( सादयन्ति) स्थापयन्ति ( चात्वालात्‌ ) 
यज्ञकुण्डात्‌ ( चमसान्‌ ) पात्राणि (व्यवदवति) दघं धारणे--लट्‌ । व्यववानेन स्थाप- 
यति ( वैष्णव्या ) विष्णुदेवताकया ( भक्षः ) भक्ष अदने--घञ्ज्‌ । भक्षणीयं पदार्थम्‌ 
( प्रतिनिधिम्‌ ) प्रतिरूपं स्थानिनम्‌ ( मानुषेण ) मनुष्ययोग्मेन ॥ 


१. पू सं. “नू” इतिं पाठः ॥ २. सम्मरति' इति पाठोऽत्र समुचितः ॥सम्पा ०॥ 
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४२४ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ४ । क० ७ 


कणिइका ७ || अध्त्रयु ओर यजमान की शुद्धि ओर 
अत्रभृथ स्नान ।! 

( एषो पूतिः बै अमुष्मिन्‌ लोके अध्वयु' च यजमानं च अभिवहति, तत्‌ यत्‌ 
एनं दध्ना अनभिहुत्य अवभृश्रम्‌ उपहरेयुः ) यह ही शुद्धि निश्चय करके उस | स्वर्गं ] 
लोक में अध्वयु और यजमान को सर्वथा ले जाती है, सो जब इस [ यजमान ] को, दधि 
[ नामवालो हवि | से हवन न करके, अवभृथ [ यज्ञान्त स्नानशाला ] में वे ळे जावें । 
( यथा कुणपं वाति, एवम्‌ एव एनं तत्‌ करोति ) जैसे उपकारी पुरुष को मनुष्य प्राप्त 
होता है, वसे ही इस [ यजमान | को वह्‌ [ स्नान, उपकार | करता है । ( अथ यत्‌ एनं 
दध्ना अनभिहुत्य अवभृथम्‌ उपहरन्ति, सयोनि सर्वम्‌ एव एनं सन्तनृते, समृद्धि सम्भ- 
रन्ति ) फिर जब इस | यजमान ] को, दधि [ नाम वाली हवि ] से हवन न करके, अवः 
भृथ [ यज्ञान्त स्तानशाला ] में बे ले जाते हैं, घर सहित सब ही इस | यजमान ] को 
वह्‌ | अध्वयु | यथावत्‌ बढ़ाता है और समृद्धि [ सम्पत्ति ] को यथांवत्‌ पुष्ट करता है । 
( अभूद्‌ देवः सविता वन्यो नु नः इति जुहोति, सपर्वाणं सर्वम्‌ एव एनं सम्भ- 
रति ) अभूद्‌ देवः सविता वन्द्यो नु नः ““ इस वेद मन्त्र से वह हवन करता है, और 
जोड़ों सहित सब ही इस [ यजमान ] को वह यथावत्‌ पुष्ट करता है। ( तिसृभिः 
त्रिवृद्धिः द्रप्सत्रतीभिः अभि जुहोति, सर्वाङ्गं सर्वम्‌ एव एनं सम्भरति ) तीन तीन 
बार वतमान द्रप्सवतियों से [ द्रप्स शब्द वाली ऋचाओं से जैसे--द्रप्सश्चस्कन्द'*'''' 
इत्यादि,--ऋ० १०। १७। ११-१३ ] वह सर्वंथा हवन करता है, अङ्गों सहित सब 
ही इस [ यजमान ] को वह यथावत्‌ पुष्ट करता है। ( सोमीभिः अभिजुहोति, 
सात्मानं सवंम्‌ एव एनं संभरति ) सौमियों से [ सोम देवता वाली ऋचाओं से, जैसे-- 
तवं सोम प्रचिकितो'`` ` इत्यादि ऋ० १।६१। १-२३ ] सब प्रकार हवन करता है, 
आत्मा [ आत्मबल, पुरुपाथं ] सहित सब ही इस [ यजमान ] को वह पुष्ट करता है । 
( पञ्चभिः अभिजुहोति, पाङ्क्तः यज्ञः, यज्ञम्‌ एव अवरुन्धे ) पाँच [ उन १-२३ मन्त्रों 
में से पाँच ऋचाओं ] से वह सब प्रकार हवन करता है, पाङ्क्त [पङ्क्ति, विस्तार वाला] यज्ञ 
है, यज्ञ को ही वह प्राप्त होता ह । ( पाङ्क्तः पुरुषः, पुरुषम्‌ एव आप्नोति ) पाङ्क्तः 
[ पङ्क्ति, विस्तार वाला | पुरुष है, पुरुष को ही वह पाता है । ( पाङ्क्ताः पशवः, पञ्नुषु 


७--( पूतिः ) पूञ्‌ शोधते--क्तिन्‌। शुद्धिः। पवित्रव्यवहारः (एषो) एषा 
उ । एषा एव ( अभिवहति ) सर्वतो नयति ( दध्ना ) दधिनामक्रेन हविषा ( अव- 
भूथम्‌ ) अवे भ्रूः (उ०२।३) अव~+ड्भृञ्‌ धारणपोषणयोः-क्रयन्‌। यज्ञाः 
न्तस्नानम्‌ ( कुणपम्‌ ) क्त्रणेः सम्प्रसारणञ्च (उ० ३। १४३ ) ववण शब्दोपक रणयोः- 
कपन्‌ । उपकारिणम्‌ ( वाति ) गच्छति | प्राप्नोति ( सयोनिम्‌ ) सगृहम्‌ ( सम्भ- 
रन्ति ) सम्यक्‌ पोषयन्ति ( सविता ) सर्वप्रेरकः परमेश्वरः ( नु ) क्षिप्रम्‌ ( सपर्वा- 
णम्‌ ) शरीरग्रन्थिभिः सहितम्‌ ( द्रप्सवतीभिः ) द्रप्सशाब्दयुक्ताभिः ( सौमीभिः ) 
सोमदेवताकाभिः ( सात्मानम्‌ ) आत्मवलेन पुरुषार्थेन सहितम्‌ ( अवरुन्धे ) 
प्राप्नोति ॥ 
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गोपथत्राह्माणे उत्तरभागे प्र ४। क० द ४२५ 


एव प्रतितिष्टति ) पाङ्क्त [ पडूक्ति, विस्तार वाले | पशु हैं, पशुओं में ही वह प्रतिष्ठा 
पाता हे । ( प्रजया पगुभिः प्रतितिष्ठति, यः एवं वेद ) प्रजा से और पशुओं से वह 
प्रतिष्ठा पाता है, जो ऐसा जानता हैं ॥७ ॥ 

भावार्थः--मनुष्य आत्मशुद्धि अर्थात्‌ निष्कपट आचरण से कुटुम्बियों और सेना 
आदि प्रजाओं औ" गौ घोड़े आदि पशुओं को बढ़ाकर संसार में प्रतिष्ठा पावे । [ पाङ्क्त 
शब्द का अर्थ पङ्क्ति, पांच वा विस्तार वाला हँ ]॥ ७ ॥ 

विशेषः--प्रतीक बाला मन्त्र अर्थ सहित लिखा जाता है । अन्य सङ्केतित मन्त्र वेद 
में देखो ॥ 

- अभूद्‌ देवः सविता वन्यो नु न इदात्तीमक्न उपवाच्यो नृभिः । 

वि यो रत्ना भजति मानत्रेभ्यः श्रेष्ठं नो अत्र द्रविणं यथा दवतू--ऋ० ४॥५४॥१ ॥ 
(देवः ) दिव्य गुण वाळा ( सविता ) सविता [सर्वे प्रेरक परमात्मा] ( नु ) शीत्र (अल्लः) 
दिन के ( इदानीम्‌ ) इस समय ( नः ) हमारा ( वन्द्यः ) वन्दना योग्य और ( नृभिः ) 
नेता मनष्यों से ( उपत्राच्यः ) सादर कहने योग्य ( अभूत्‌ ) है, (यः) जो [ सविता 
परमात्मा ] ( मानवेभ्यः ) मननशीलों के लिएं ( रत्ना ) रत्नों [ रमणीय धनों को 
( यथा ) जैसे ( वि भजति ) बाँटता है, [ वैसे ही ] वह [ परमात्मा | ( नः ) हमको 
( अत्र ) यहाँ ( श्रेष्ठं द्रविणम्‌ ) श्रेष्ठ धन वा यश ( दधत्‌ ) देवे ॥ 
कण्डिका ८ || 

अरिनिर्वाव यम इयं यमी | कुसीदं वा एतद्यमस्य यजमान आदत्ते, यदो- 
षधीभिर्वेदि स्तृणाति। तां यदनुपोष्य प्रयायात्‌, यातयेरब्ेनममुष्मिंल्लोके यमे 
यत्‌ कुसीदमयमित्यमप्रतीतमिति वेदिमुपोषन्तीहैत्र सन्यमङ्कुसीदं निरवदाय 


अनृणो भूत्वा स्वर्ग लोकमेति । विश्‍वलोप विश्वदावस्य त्वा सं जुहोमीत्याह, होताढा 


कण्डिका ८ ।! वेदी पर ओषधी स्थापन ओर सक्तुओं से होम ॥ 

( अग्निः वाव यमः इयं यमी ) अग्नि निश्‍चय करके यम [जोडया भाई के समान] 
और यह [ वेदी ] यमी [ जोड़िया बहिन के समान | है । ( यजमानः यमस्य एतत्‌ वे 
कुसीदम्‌ आदत्ते, यत्‌ ओषधीभिः वेदि स्तृणाति ) यजमान यम [ अग्नि | का यह ब्याज 
वाला ऋण ही लेता है, जो ओषधियों [ हव्य पदार्थो ] से वेदी को ढकता है । ( यत्‌ ताम्‌ 
अनुपोष्य प्रयायात्‌, एनम्‌ अमुष्मिन्‌ यमे लोकरे यातयेरन्‌, यत्‌ कुसीदमयम्‌ इति 
अमप्रतीतम्‌ इति वेदिम्‌ उपोषन्ति, इह एव सन्यमन्‌ कुसीदं निरवदाय अनृणः भूत्वा 


८--( यमः) यम परिवेषणे--अच्‌ । एकगर्भजायमानो यमजो भ्राता 
( इयम्‌ ) वेदिः ( यमी ) यम--डीष्‌ । एकगभंजायमाचा यमजा भगिनी ( कुसी- 


दम्‌ ) कुसेरुम्भोमेदेताः ( उ० ४। १०६ ) कुस संश्लेषणे--ईदप्रत्ययः । वृद्धिजीवि- 


१. पू. सं. “प्रदातव्यः इति पाठः ॥। सम्पा ० ॥ 
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४२६ गोपवब्राह्मगे उतरभगे प्र, ४। क० ९॥ 


स्वर्ग लोकम्‌ एति ) जो उस [ वेदी ] को उष्ण न करके वह [ यजमान ] चला जावे, उस 
| यजमान | को ही उस यमलोक में ताडना करें, जो व्याज वाला ऋण है वह रोग के ज्ञान 
से युक्त है-ऐसा विचार कर वेदी को उष्ण करते हैं, यहाँ ही संयम | इन्द्रियनिग्रह ] करता 
हुआ ब्याज वाले ऋण को चुकाकर बिना ऋण होकर वह [ यजमान ] स्वगं लोक पाता है । 
( विश्वलोप विश्वदावस्य त्वा सं जुहोमि--इति आह ) हे विश्व के नाश करने वाले 
[ अर्ति ! ] तुझ विश्वतापक को मैं अच्छे प्रकार होमता हुं-यह [ ब्राह्मण वचन | वह 
बोलता है । ( होता अडा यजमानस्य अपराभवाय, यत्‌ उ मिश्रम्‌ इव चरन्ति, 
अञ्जलिना सक्तून्‌ प्रदाव्गे जुहुयात्‌ ) होता साक्षात्‌ यजमान के जिताने के लिये है, जो 
मिश्र | मिले हुए अन्न | को वे चरु [ हव्य पदार्थ ] बनावे, अञ्जलि से [ दोनों हाथ मिळाये 
हुए ] सवतु | भुंजे हुए जौ आदि चूर्ण ] को तपाने में कुशल [ अग्नि ] में हवन करे । 
( एषः ह वै वेश्‍वानरः अग्नि: यत्‌ प्रदाव्यः, तत्‌ स्वस्याम्‌ एव योन्याम्‌ एनं सादयति ) 
यह ही वैश्वानर | सब नरों का हितकारी | अग्नि है, जो तपाने में कुशळ है, तब वह 
[ अग्नि | अपने ही घर में इस | यजमान ] को स्थापित करता है ॥ ८ ॥ 

भावार्थः--जैसे यज्ञ में आहुति देने से अग्नि तृप्त होकर यजमान को स्वर्ग लोक में 

हुँचाता है, वंसे ही अन्न के भोजन से जठराग्नि तृप्त होकर प्राणी को पुष्ट करता है ॥।८॥ 


कणिइका ९ ॥ 
अह्नां विधान्यामेका्कायामपूपःचतुःशरावं पक्त्वा प्रातरेतेन कक्षमुपोषेत्‌ । 
यदि दहति पुण्यतमं भवति, यदि न दहति पापसमं भवति । एतेन हु स्म वा अडिबा- 
रसः पुरा विज्ञातेन दीर्घसत्रमुपयन्ति। यो ह वा उपद्र्ारमुपश्रोतारमनुख्यातारमेव 
विद्वान्‌ यजते, समममुष्मिल्लोक इष्टापूर्तेन गन्छते | अस्निर्वा उपद्रष्टा, वायुर्वा उप- 
श्रोता, आदित्यो वा अनुख्याता, तान्य एवं विद्वान्यजते, समममुण्मिल्लोक इष्टापूर्तेन 
गतछते अथज्ञो नभसस्पतिरित्याह, अग्निर्व नभसस्पतिरग्निमेव तदाह । एतन्नो गोपा- 


कासहितम्‌ ऋणम्‌ ( आदत्ते ) गृह्वाति ( अनुपोष्य ) अनु +उप--उष दाहे--ल्यप्‌ । 
अदरध्वा ( प्रयायात्‌ ) प्रगच्छेत्‌ ( यातमेरन्‌ ) यत ताडने--वि० लि०। हृन्युः। 
लाडनां पीडां कुग्रु: ( कुसीदमयम्‌ ) ऋणमयं कर्मं ( अमप्रतीतम्‌ ) अम रोगे-- 
घत्र +प्रति+इण्‌ गतौ-क्तः। रोगप्रतीतियुक्तम्‌ ( उपोषन्ति ) उपेत्य दहन्ति 
( सन्यमन्‌ ) सम्‌+यम नियमने--शतृः । संयममिन्द्रियनिग्रहं कुर्वन्‌ ( निर- 
वदाय ) निर्‌+अव + दो अवखण्डने--ल्यप्‌ । शोवयित्वा ( विश्वलोप ) विश्वस्य 
संसारस्य छोपो नाशो यस्मात्‌ तत्‌ सम्बुद्धौ ( विश्वदावस्य ) दुन्योरनुपसर्गे ( पा० 
३ । १ । १४२) टुदु उपतापे--णः। सर्वोपतापकम्‌ ( अद्धा ) साक्षात्‌ । अववारणेन 
( अपराभवाय ) अपराजयाय ( मिश्रम्‌ ) मिश्रितमन्नम्‌ ( चरन्ति) चरु हव्यात्र' 
कुर्वन्ति ( सक्तून्‌ ) सितनिगमिमसिसच्यवि० ( उ० १।६९) षच सेचने--तुन्‌ । 
भृष्टयवादिचूर्णम्‌ ( प्रदाव्ये) तत्र साधु: ( पा० ४।४।९८ ) प्रदाव--यत्‌। 
प्रकर्षेण दाहकुशले अग्नौ ( वैश्वानरः ) सर्वनरहितः ( प्रदाव्यः) प्रदाहकुशलः 
( सादयति ) स्थापयति ॥ 
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मेति स त्वं नो नभसस्पतिरित्याह, वायुर्वे नभसम्पतिर्वायुमेव तदाह । एतत्रो गोपायेति 
देव संस्फानेत्याह, आदित्यो वे देवःसंस्फानः, आदित्यमेव तदाह । एतत्रो गोपायेत्ययं ते 
योनिरिति, अरण्योरग्नि समारोपमेत्‌ । तदाहुः, यदरण्योः समारूढो नश्येदुदस्थाग्ति: 
सीदेत्‌ पुनराधेयः स्यादिति | या ते अग्नेय॑ज्ञिया तनस्तया मे ह्यारोह तया मरे 
ह्याविशायन्ते योनिरित्यात्मत्नग्नीन्‌ समारोपयेत्‌ । एष ह॒ वा अग्तियोनि:, स्वस्यामेवेनं 
तद्योन्यां सादयति ॥ & । 
कण्डिका ९ || एकाश्का इष्टि आर दो अरणियों से अग्निसमारोपण 
( अह्नां विधान्याम्‌ एकाऽकायां चतुः्शरावम्‌ अपूपं पक्त्वा प्रातः कक्षम्‌ उ 
पोषेत्‌ ) दिनों [ यज्ञदिनों ] के विधान करने वाली एकाष्टका में [ सप्तमी आदि तीत 
ह थियो में से किसी तिथि की इष्टि विशेष में | चार शरावों में रखे हुए अपूप [ पक्वान्न ] 
को पकाकर प्रातःकाळ उससे पेट [ बेदी ] को ही पुष्ट करे । ( यदि दहति पुण्यतमं भवति, 
यदि न दहति पापसमं भवति ) जो वह | अग्नि | जलता हुँ, पुण्य सहित कर्म होता हूँ 
जो वह नहीं जळता, पाप सहित कमं होता हं । ( एतेन ह गै विज्ञानेन अङ्गिरसः पुरा 
दीर्घसत्रम्‌ उपयन्ति स्म) इस ही विज्ञान [सूक्ष्म विचार] से अद्धिराओं 
[ महाविद्वानों ] ने पहिले समय में दीवंसत्र | बहुत समय वाले यज्ञ } को प्राप्त किया 
था! (यः ह गे उपद्रष्टारम्‌ उपश्रोतारम्‌ अनुख्यातारम्‌ एव विद्वान्‌ यजते 
अमुष्मिन्‌ लोके इट्टापूर्तान समं गच्छते) जो ही मनुष्य निश्चय करके समीप से 
देखने वाले, समीप से सुनने वाले और लगातार जताने वाले को ही जानता हुआ यज्ञ करता 
है, उस [ स्वगं ] लोक में इप्टापूत्तं से [ अग्निहोत्र, वेदाध्ययन, देवमन्दिर भादि कमं 
द्वारा | सर्वथा जाता है । ( अग्निः वे उपद्रष्टा, वायु: वै उपश्रोता, आदित्यः वै अनु- 
ख्याता, यः तान्‌ एवं विद्वान्‌ यजते, अमुष्मिन्‌ लोके इष्ापूर्तेन समं गच्छते) अग्नि 
ही समीप से देखने वाला, वायु ही समीप से सुनने वाला और सूयं ही छगातार जताने 
बाला है, जो पुरुष उन को ऐसा जानता हुआ यज्ञ करता है, उस [ स्वर्ग ] लोक में इष्टा- 
पूतं से | अग्निहोत्र, वेदाध्ययन, देवमन्दिर आदि कर्म द्वारा ] सवंथा जाता है। ( यत्रो 
नभसस्पतिः इति आह, अग्निः वे नभसः पति: अर्निम्‌ एव तत्‌ आह ) यन्नो नम- 
सस्पतिः--१, यह मन्त्र वह बोलता है, अग्नि ही आकाश का पाल्ने वाला है, अग्नि को 
शी तब वह यह कहता है । ( एतो गोपाय इति, स त्व नो नभसस्पतिः इति आह, 
युः वे नभसः पतिः वायुम्‌ एव तत्‌ आह ) एतन्नो गोपाय--२, और, सत्व नो 
नभसस्पतिः--३, इन दो मन्त्रों को वह बोलता है, वायु ही आकाश का पालने वाला हैं, 
वायु को ही वह यह कहता है । ( एतन्नो गोपाय इति, देव संस्फान--इति आह, 


&--( अह्लाम्‌ ) यज्ञदिनानाम्‌ ( विधान्याम्‌ ) विवानकारिकायाम्‌ ( एका- 
एकायाम्‌ ) इष्यशिम्यां तकन्‌ (उ०३॥ १४८) अश भोजने अधू व्याती वा 
तकन, टाप । सत्तम्यादिदिनत्रयमध्ये एकस्यां तिथौ । इष्टिविक्षेषे (अपूपम्‌ ) 
अ--पूयी दुर्गन्धे भेदने विशरणे च-पप्रत्ययः । गोवमादिचर्णपिध्कम्‌ ( कक्षम्‌ ) 
वेदिकक्षम्‌ (उ) एव (पोषेत्‌ ) पोषमेत्‌ ( पुण्यसमम्‌ ) पुण्पेन सहितं कर्म 
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आदित्यः वै देवः संस्फानः, आदित्यम्‌ एव तत्‌ आह ) एतन्नो गोपाय--५ और, देव 
संस्फान--५, यह दो मन्त्र वह बोलता है, सूये ही प्रकाशमान और यथावत्‌ बढ़ता हुआ है, 
सूर्यं को ही वह यह कहता है । ( एतन्नो गोपाय इति, अयन्ते योनिः इति अरण्योः 
अर्निम्‌ समारोपमेत्‌ ) एतन्नो गोपाय--६ और, अयं ते योनिः-- इन दो मन्त्रों से दो 
अरणियों [ अग्नि मथने की ऊकड़ियों | की अग्नि को समारोपित [ स्थापित ] करे । ( तत्‌ 
आहुः, यत्‌ अरण्योः अस्य समारूढः अग्निः नश्येत्‌ उत्सीदेत्‌, पुनः आधेयः स्यात्‌ इति ) 
यह कहते हैँ--जो दो अरणियों की निकली हुई इस [ यजमान ] की अग्नि बुझ जावे 
[ अथवा वायु आदि से ] उड़कर बिखर जावे, फिर वह अग्न्याधान योग्य होवे । [ इसका 
उत्तर ] ( या ते अग्नेयंज्ञिया तनस्तया मे ह्यारोह तया मे हि आविश, अयं ते योनिः 
इति आत्मन्‌ अग्नीन्‌ समारोपमेत्‌ ) या ते अग्नेयज्ञिया तनूः “८ और, अयन्ते 
योनिः--६, इन दो मन्त्रों से आत्मा में अग्नियों को समारोपित करे [ अर्थात्‌ भौतिक यज्ञ 
न करे किन्तु मन्त्रों से आत्मिक यज्ञ करे ]। ( एषः ह वे अग्निः योनिः, तत्‌ स्वस्याम्‌ 
एव योऱ्याम्‌ एनं सादयति ) यद्ग ही अग्नि [ आत्मिक अग्नि, इस यजमान का ] घर है, 
तब वह्‌ [ अग्नि ] अपने ही घर में इस [ यजमान ] को स्थापित करता है ॥ & ॥ 

भावार्थः-यज्ञ, प्रज्वलित अग्नि में ही हवन करने से सफल होता है । यदि अग्नि 
बुझ जावे, तो मन्त्रों से आत्मिक यञ्च करना चाहिये ॥ & ॥ 

विशेषः--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 

१--अयं नो नभसस्पतिः संस्फानो अभि रक्षतु । असमाति गृहेषु चः--अथर्व ० 
६ ७६ | २॥ (अयम) यह (नभसः) सूये [वा आकाश ] का ( पतिः) स्वामी 
परमेश्वर ( संस्फानः ) यथावत्‌ बढ़ता हुआ ( नः ) हमारे लिये ( नः ) हमारे ( गृहेषु ) 
घरों में ( असमातिम्‌ ) असामान्य [ विशेष ] लक्ष्मी वा बुद्धि को अभि ) सब ओर से 
( रक्षतु ) रकखे | यह मन्त्र इस ब्राह्मण में कुछ भेद से है | ॥ 

२--ए तन्नो गोपाय--यह ब्राह्मण बचन है ॥ 

३-त्व' नो नभसस्पत ऊर्ज गृहेषु धारय। आ पुश्मेत्वा वसु--अथर्व० 
६।७६।१॥ ( नभसः पते ) हे सूयं [ वा आकाश ] के स्वामी ! ( त्वम्‌ ) तू” नः) 
हमारे ( गृहेषु ) घरों में ( ऊर्जम्‌ ) बल बढ़ाने वाला अन्न ( धारय) धारण कर। 
( पुष्टम्‌ ) पुष्टि (आ ) और ( वसु) धन (आ एतु) चला आवे [ यह मन्त्र इस 
ब्राह्मण में कुछ भेद से है | ॥ 

४--एतन्नो गोपाय--सांख्या २ ऊपर देखो ॥ 


( अङ्गिरसः ) विद्वांसः ( दीर्घसत्रम्‌ ) दीर्घकालिकयज्ञम्‌ ( उपयन्ति स्म ) प्राप्त 
वन्तः ( उपद्रष्टारम्‌ ) समीपेन अवलोकयितारम्‌ ( उपश्रोतारम्‌ ) उपश्रवण- 
शीलम्‌ ( अतुख्यातारम्‌ ) निरन्तरज्ञापकम्‌ (इष्टापूर्तेन ) इष्टेन च पूर्तेन च। 
अग्निहोत्रद्रेदाध्ययनदेवमन्दिरादिकर्मणा ( समम्‌ ) सर्वथा ( नभसः) णह बन्धने 
असुन्‌, हस्य भः। नभ आदित्यो भवति--निरु० २। १४। सूर्यस्य । आका- 
शस्य (पतिः ) पालयिता ( गोपाय) रक्ष (देव) हे प्रकाशमान ( संस्फान ) 
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५--देव संस्फान सहत्रापोषस्येशिषे । तस्य नो रास्व तस्य नो घेड़ि तस्य 
भक्तिवांसः स्याम--अथ० ६।७६।३॥। (संस्फान ) हे सत्र प्रकार वृद्धि वाले (देव ) 
प्रकाशस्वरूप परमात्मन्‌ ! ( सहस्रयोपस्थ ) सहस्र प्रकार के पोषण का ( ईशिषे ) 
तू स्वामी है । (तस्य ) उस [ पोषण ] का ( नः ) हमें { रास्व ) दात कर, ( तम्य ) 
उसका ( नः ) हमारे लिए ( धेहि) धारण कर, ( तस्य ते ) उस तेरी ( भक्तिवांसः ) 
भक्ति वाले ( स्याम ) हम होवें ॥ 

६- एतन्नो गोपाय-संख्या २ ऊपर देखो ॥ 

७--अय॑ ते योनिऋत्वियो यतो जातो ईअरोच्थाः | तं जानन्नग्न आ रोहाथा 
नो वर्धया रथिमु--अथर्व० ३।२०। १, ऋग्‌० ३ । ६ । १० और यजु० ३। 
१४ ॥ ( अग्ने ) हे विद्वान्‌ पुरुष ! ( अयम्‌ ) यह [ सर्वव्यापी परमेश्वर ] (ते) तेरा 
[ ऋत्वियः ] सव ऋतुओं में मिलने वाला ( योनि: ) कारण है, (पत.) जिससे ( जात: ) 
प्रकट होकर ( अरोचथाः ) तू प्रकाशमान हुआ है, ( तम्‌ ) उस | कारण | को (जानन) 
पहिचान कर ( आरोह ) ऊँचा चढ़, ( अथ ) और ( नः ) हमारे लिए ( रयिम्‌ ) घन 
( वर्धय ) बढ़ा ॥ 

८-र्‍या ते अग्नेयंज्ञिया तनूस्तया मे ह्यारोह तया मे ह्याविश- ब्राह्मण वचन 
है। ( अग्नेः ) हे अग्नि [ प्रकाश स्वरूप परमेश्वर ] (या ते ) जो तेरा ( यज्ञिया तनू: ) 
पूजनीय विस्तार है, ( तया ) उससे (मे) मेरे लिए ( हि) अवश्य ( आरोहे ) ऊँचा हो । 
और ( तया) उससे (मे) मेरे लिए ही अवश्य ( आविश ) प्रवेश कर ॥ 

&--( अयं ते योनि:****** ) संख्या ७ ऊपर देखो ॥ 


कण्डिका १० || 

यो ह वा अग्निष्टोमं साहू वेद, अग्निष्टोमस्य साह्वस्य सायुज्यं सलोक- 
तामइनुते य एवं वेद, यो ह वा एष :-पत्येषो$"नष्टोम एप साह्वः, तं पहैवाह्ला 
संस्थापमेयुः, साह्नो वे नामैषः, तेनासन्त्वरमाणाश्चरेयुः यद्ध वा इदं पूर्वयोः सव- 
नयोरसन्त्व रमाणाश्ररन्ति, तस्माद्‌ घेदं तं प्राच्यो ग्रामता बहुछाविश । अथ 
यद्घेदं तृतीयसवने सन्त्वरमाणाश्ररन्ति, तस्माद्घेदं प्रत्यत दीर्घारण्यानि भवन्ति । 
यथैव प्रातःसवन एवं माध्यन्दिनसवन एवं तृतीयसवने, एवमु हृ यजमानो 
ऽप्रमायुको भवति । तेनासन्त्वर्माणाश्चरेयुः। यदा वा एष प्रातस्देत्यथ मन्द्रतमं 
तपति, तस्मान्मन्द्रतमया वाचा प्रातःसवने शंसेत्‌ । अथ यदाभ्येत्यथ वलीयस्त- 
पति, तस्माद्‌ बलीयस्या वाचा माध्यन्दिने सवने शंसेत्‌ । अथो यदामितरामेत्यथ 
PRR हि कि 0... > पमपम््कक्क्क्स्क्क्क्् 
सम -- स्फायी वृद्वौ--क्तः। छान्दसं रूपम्‌ । हे सम्यक्‌ स्फीत । प्रवृद्ध ( अरण्योः ) 
अतिसूधु ० ( उ० २। १०२) क्र गतो--अनिः। अग्निमन्यनकाष्ठद्वयोः ( समा- 
रोपयेत्‌) स्थापयेत्‌ ( उत्‌सीदेत्‌ ) वायुना उद्गत्य विशीर्णो भवेत्‌ ( आधेयः ) 
अग्न्याधानेन स्थापनीयः ( अग्नेः ) हे अग्ने ( यज्ञिया ) यज्ञयोग्या ( तनूः ) विस्तृतिः । 
शरीरम्‌ ॥ 
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बलिष्ठतमं॑ तपति, तस्माद्‌ बलिष्ठतमया वाचा तृतीयसवने शंसेत्‌ । एवं शंसेत्‌, 
यदि वाच ईशोत', वाग्‌ हि शस्त्रं, ययातु वाचोत्तरण्योत्तरया उत्सहेत, आसमापनाय- 
तना प्रतिपद्योत । एतत्‌ सुशस्ततरमिव भवति, स वा एष न कदाचनास्तमयति, नोद- 
यति | तयदेनं पत्रादस्तमयतीति मन्यन्ते, अह्ण एव तदन्तं गत्वाथात्मानं विपय्यंस्यते$- 
हरेवाधस्तात्‌ कृणते रात्रीं परस्तात्‌ । स वा एष न कदाचनास्तमयति नोदयति । 
तच्चदेनं पुरस्तादृदयतीति मन्यन्ते, रात्रेरेव तदन्तं गत्वाथात्मानं विपर्य्यस्यते रात्रि- 
सेवाधस्तात्‌ क्रणते$्हः परस्तात्‌ । स वा एष न कदाचनास्तमयति नोदयति न ह वै 
कदाचन निम्लोचति। एतस्य ह सायुज्यं सलोकतामश्नुते, य एव वेद ॥ १० || 
कणिका १० ॥ अग्निष्टोम खर्य समान हे, तीनों सबनों में 
NS [oS € ८१ 
मन्त्र बोलने का विधान, खय न कभी उदय और न 
अस्त होता हे, इसका विचार ॥ 

(यः ह्‌ वे साह्वम्‌ अग्निष्टोमं वेद साह्वनस्य अग्निष्टोमस्य सायुज्य सलौक 
ताम्‌ अश्नुते, यः एवं वेद ) जो ही मनुष्य दिन सहित [ दिन में पूण होने वाले ] अग्नि- 
ष्टोम को जानता है, वह दिन सहित अग्निष्टोम का सहवास और समान लोक पाता 
जो ऐसा जानता है। (य:ह वे एषः तपति, एषः एषः साह्न. अस्निष्टोमः,, तम्‌ 
अह्ना सह संस्थापयेयुः ) जो ही यह [दीखता हुआ सूर्य] तपता है, सो ही यह दिन सहित 
[ दिन में पुरा होने वाला ] अग्निष्टोम है, [ इसलिये | उस [ अग्निष्टोम ] को दिन ही 
दिन में पुरा करें। (साहवे: वे नाम एषः, तेन असन्त्वरमाणाः चरेयुः ) साह्न 
[ दिन में रहने वाला ] ही नाम यह [अग्निष्टोम] है, इसलिए [उसको] बिना शीघ्रता किये 
हुए [मले प्रकार देख भाल कर] करें । (यत्‌ ह वे इदं पूर्वयोः सवनयोः असन्त्वरमाणा 
चरन्ति, तस्मात्‌ ह इदं तं प्राच्य: ग्रामता बहुळात्रिष्टा) जो ही इस कर्म को पहिले दो 
सवनो में बिना शीघ्रता किये हुये वे करते हैं, इसलिये ही इससे उस [यजमान] के लिए पूं 
देश में रहने वाला ग्राम समूह बहुत जनों से परिपूर्ण होता है। ( अथ यत्‌ हू इदं तृतीय- 
सवने सन्त्वरमाणाः चरन्ति, तस्मत्‌ ह इदं प्रत्यञ्चेत्‌, दीर्घारण्यानि भवन्ति) 
फिर जब इस कर्म को तीसरे सवन में शीघ्रता करते हुये वे करें, उससे ही यह कर्म पश्चिम 
देश में जावे और [ वहां ] बड़े बड़े वन | निर्जन देश ] हो जावे । (यथा एव 


१०--( साह्वम्‌ ) अह्ना सह वर्तमानम्‌ । एकेन दिनेन सह समापनी- 
यम्‌ ( सायुज्यम्‌) सहवासम्‌ ( सलोकताम्‌ ) समानलोकत्वम्‌ ( एषः ) दृश्य- 
मानः सूर्यः ( संस्थापयेयुः ) समापमेयुः ( असन्त्वरमाणाः ) त्वरामकुर्वन्तः, 
सम्यक्‌ पर्यालोचयन्तः ( चरेयुः) अनुतिष्ठेयुः ( प्राच्यः ) प्राची । पूर्वदिगर्वांतनी 
( ग्रामता ) ग्रामसमूहः ( बहुलाविष्टाः ) बहुभिजंनेः सम्पूर्णाः ( सन्त्वरमाणाः ) 
अतित्वरया सह वर्त्तमानाः ( प्रत्यश्व त्‌) पर्चिमदिशि प्राप्नुयात्‌ ( दीर्घारण्यानि ) 


१. पू. सं. “ईशत'” इति पाठः ॥। २. पू. सं. “एतत्‌ सह" इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ४ । क० १० ४३? 


प्रातःसवरे, एवं माध्यन्दिने सवने, एवं तृतीयसवने, एवम्‌ उ ह यजमानः 
अप्रमाथुक्ः भवति ) जैसा ही प्रातःसवन में होवे, वैसा ही माध्यन्दिन रावत में और वेसा 


ही तृतीयसवन में [ बिना शीघ्रता किये ] होवे, इस प्रकार से ही यजमान विना अचानक 


मृत्यु वाला होता है । ( तेन असन्त्वरमाणा: चरेयुः ) इसलिये बिना शीतलता किये हुये 
वे [ ऋत्विज्‌ लोग अग्निष्टोम को | करें । ( यदा वे एषः प्रात: उदेति, अय मन्द्रतम 
तपति, तस्मात्‌ मन्द्रतमया बाचा प्रातःसवने शंसेत्‌ ) जब ही यह [ सूर्य ) प्रातःकाल 
निकलता है तब वह मन्द मन्द तपता है, इसलिये अति मन्द वाणी से प्रातःसवन में वह 
[ स्तोत्र ] बोले । (अथ यदा अभ्येमि अथ बलीयः तपति, तस्मात्‌ बळीयस्या वादा 
माध्यन्दिने सवने शंसेत्‌ ) फिर जब वह [ सूर्यं ] ऊंचा चढ़ता है तव वह [ दोपहर को ] 
अधिक प्रबल तपता है, इसलिये अधिक प्रबल वाणी से माध्यन्दिन सवन में वह [ स्तोत्र ] 
बोले । ( अथो यदा अभितरःम्‌ एति, अथ बलिष्ठतमं तपति, तस्मात्‌ बलिष्ठदमया 
वाचा तृतीय सवने शंसेत्‌ ) फिर जव वह [ सूर्य दोपहर पीछे ] अत्यन्त ऊंचा चलता है, 
तब वह अत्यन्त प्रबल तपता है, इसलिये अत्यन्त प्रबल वाणी से तृतीय सबन में वह 
[ स्तोत्र ] बोले । ( एवं शंसेत्‌, यदि वाचः ईशीत, वाक्‌ हि "स्त्र यया उत्तरण्या 
उत्तरया वाचा तु उत्सहेत, आसमापनायतता प्रतिपद्येत ) इस प्रकार से वह बोले 
कि वह वाणी पर समर्थ हो, क्योंकि वाणी शस्त्र [ स्तोत्र ] है, जिस बहुत वढ़ती हुई और 
अधिक ऊँची बाणी से वह उत्साही तो होवे, और समाप्ति पर्य्यंन्त वह [ बाणी | प्राप्त 
होवे । ( एतत्‌ मुशस्ततरम्‌ इव भवति ) यह ही कर्म बहुत ही प्रशं मित होता है । 

(सः बै एषः न कदाचन अस्तम्‌ अयति न उदयति) वह ही यह [ यूयं ] 
न कभी अस्त होता है और न कभी उदय होता है । ( ततु यत्‌ एनं मन्यन्ते पश्चात्‌ 
अस्तम्‌ अयति इति ) फिर जो इस [ सूर्य ] को लोग मानते हैं कि वह पश्चिम में अस्त 
होता है [ सो यह वात ठीक नहीं है ]। ( तत्‌ अह्न: एव अन्तं गत्वा अथ आत्मानं 
विण्य्येस्यते, अहः एव अघस्तात्‌ कृणुते रात्रीं परस्तात ) [ क्योंकि ] तव वह | सूयं ] 
दिन के अन्त पर पहुँचकर फिर अपने को विरुद्ध प्रकार से करता है, [ अर्थात्‌ ] वह [ सूयं ] 
दिन को नीचे [अपने नीचे वा सामने ] की ओर बनाता है और रात्रि को [ पृथिवी की ] 
दूसरी ओर [ बनाता है ] । 

(सः वे एषः न कदाचन अस्तम्‌ अयति न उद्यति) वह ही यह [ सूर्य ] न कभी 


OO FS नड 
विस्तृतवनानि । जनशून्यस्थानानि ( अप्रमायुकः ) अपमृत्युरहितः ( मन्द्रतमम्‌ ) 


मन्दतमं यथा भवति तथा (अभ्मेति) आभिमुख्मेनोरध्वं गच्छति ( बलीयः ) 
प्रबलं यथा भवति तथा ( अभितराम्‌ ) किमेत्तिङव्ययघादाम्बद्रव्यप्रकर्षं ( पा० 
५।४।११) अभितर-आम्‌ । पश्चिमाभिमुखानां पुरुषाणामत्यन्ताभिमुख्येन 
( बलिए्ठतमम्‌ ) अत्यन्तप्रबलम्‌ ( वाचः ) वाण्याः ( ईशीत ) ईश्वरो भवेत्‌ (उत्तः 
रण्या ) उत्‌ + त॒ तरणे-ल्युट्‌, डीप्‌ । उत्कर्षेण वर्घमानया (उत्तरया) उच्चतया (उत्स- 
हेत) उ त्साहवान्‌ भवेत्‌ (आसमापनायतना) आसमापनात्‌ आयतनं यस्याः सा । समा ्ति- 
र्य्यन्तम्‌ आश्रयवती वाँक्‌ (प्रतिपद्ये त) प्राप्नुयात्‌ (सुशस्ततरम्‌) अतिशयेन प्रशस्तम्‌ 
(अस्तम्‌) अस्यन्ते सूर्यकिरणाः अत्र । हृसिमृग्रिणूवामि० (उ० ३।६) असु क्षेपणे-तन्‌ । 
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४३२ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ४। क० ११ 


अस्त होता है न उदय होता है । ( तत्‌ यत्‌ एनं मन्यन्ते पुरस्तात्‌ उदयति इति ) फिर 
जो उस [ सूयं ] को लोग मानते हैँ कि वह पुर्व में उदय होता है | सो यह टीक नहीं है ]। 
( तत्‌ रात्रेः एव अन्तं गत्वा अथ आत्मानं विपर्य्येस्यते, रात्रिस्‌ एव अधस्तात्‌ कृणृते 
अहः परस्तात्‌ ) | क्योंकि | तब वह [ सूर्य ] रात्रि के अन्त पर पहुँचकर फिर अपने को 
बिरुद्ध प्रकार से करता है, | अर्थात्‌ ] वह | सूर्य ] रात्रि को [ पृथिवी के | नीचे की ओर 
बनाता है और दिन को दूसरी ओर [ अपने सामने की ओर, बनाता है । अर्थात्‌ सूर्य 
एक सर्वतः प्रकाशमय घूमता हुआ गोला भूगोल से बहुत बड़ा है । भूगोल के घूमने से प्रत्येक 
समय पृथिवी का जो भाग सूर्य के सामने आता जाता है, वह दिन होता चला जाता है 
और जो भाग पीछे रहता जाता है वहाँ रात्रि होती जाती है, और सूर्य का गोला सर्वतः 
प्रकाशमय होने से प्रत्येक समय चमकता रहता है | । 

(स: वे एषः नकदाचन अस्तम्‌ अयति न उदयति) वह ही यह [ सूर्य ] 
`न कभी अस्त होता है, न कभी उदय होता है (ने ह वे कदाचन निम्लोचति, एतस्य ह॒ 
सायुज्यं सलोकताम्‌ अश्नुते, यः एवं वेद ) | इसलिए ] वह [ यजमान ] कभी भी नहीं 
नीचे जाता हें [ नहीं अधोगति पाता हं | और वह इस [सूर्य के साथ सहवास और समान 
लोक [ अवस्था | पाता है जो ऐसा जानता हे ॥ १० ॥ 

भावार्थः-मनुष्य सूर्य के समान प्रतापी होकर दिन रात उन्नति का प्रयत्न करे ।।१०।। 

विशेषः १-इस कण्डिका को ऐतरेय ब्राह्मण ३ । ४४ से मिलाओ ।। 

विशेष: २ (यदि वा तः) के स्थान पर ऐ०ब्रा०्से (यदि वाचः) शोधा गवा है । 

कण्डिका ११ ॥ 

अथात एकाहस्येव तृतीयसवनं, देवाऽसुरा वा एषु लोकेषु समयतन्त । ते देवा 
असुरानभ्यजयन्‌ । ते जिता अहोरात्रयोः सन्धि समभ्यवागुः। स हेन्द्र उवाच, इमे 
वा असुरा अहोरात्रयोः सन्धि समभ्यवागुः। कश्चाहःच्चे मानसुरानभ्युत्थास्यामहा 
इति । अहञ्च त्यग्निरब्रवीत्‌, अहश्चेलि वदणः, अहंचेति वृहस्पतिः, अहं चेति विष्णुः । 
तानभ्गरुत्यायाहो रात्रयोः सन्धेनर्जेघ्तुः । यदभ्युत्यायाहोरात्रयोः सन्धेनिर्जघ्नुः, तस्सा- 
दुत्या अभ्युत्थाय ह वे द्विषन्तं श्रातृव्यं निहन्ति, य एवं वेद | सोऽग्निरश्वो भूत्वा 
प्रथमः प्रजिगाय । यदग्चिरश्वो भत्वा प्रथमः प्रजिगाय, तस्मादागेयीभिरुक्थानि प्रण- 
यन्ति। यदर्निर्‌शबो भूत्वा प्रथमः प्रजिगाय, तस्मात्साकमश्वम्‌-। यत्पच्च देवता 
अभ्युत्तस्थुः, तस्मात्सश्व देवता उक्थे शस्यन्ते । या वाक्‌ सोऽग्निः, यः प्राणः स वरुणः, 
यन्मनः स इन्द्रः, यच्चक्षुः स वृहस्पतिः, यच्छोत्रं, स विष्णुः। एते ह वा एतान्‌ 
पश्चभिः प्राणैः समीर्योदस्थापयन्‌^ । तस्माढु ह एवेताः पञ्च देवता उकथे शस्यन्ते ॥११॥ 
अदर्शनम्‌ । पश्चिमाचलम्‌ ( अयति ) अय गतौ-लट्‌ । गच्छति । प्राप्नोति ( उदयति ) 
उदेति । ऊर्ध्वं गच्छति ( पश्चात्‌ ) पश्चिमदिशि ( अन्तम्‌ ) समाप्तिम्‌ ( गत्वा ) प्राप्य 
(अथ) अनन्तरम्‌ ( आत्मानम्‌ ) स्वात्मानम्‌ ( विपर्थ्यस्यते ) विपर्य्यस्त विरुद्ध प्रतिकूल 
करोति ( अधस्तात्‌ ) अघः स्थाने ( परस्तात्‌ ) परस्मिन्‌ देशे ( पुरस्तात्‌ ) पूर्वस्मिन्‌ 
देशे ( निम्लोचति ) नि+-ञ्र्‌चु म्लुचु गतौ--लट्‌ । नीचेगंच्छति ॥ 


१. पू. सं. “उत्थापयन्‌” इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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कण्डिका ११ || आख्यायिक्रा-एकाह यज्ञ के तृतीय सवन में से 
सायंकाल में घुसे हुये असुर लोग इन्द्र, अग्नि, वरुण, 
वृहस्पति ओर विष्णु पांच देवताओं अथत्रा वाकू 
आदि पांच इन्द्रियों करके निकाले गये | 

( अथ अतः एकाहस्य एव तृतीयसवनम्‌ ) अब यहां से एकाह यज्ञ का ही 
तृतीयसयन [ कहा जाता है ]। ( देवाऽसुराः वे एषु लोकेषु समयतन्त ) देव और असुर 
इन लोकों [ शरीर के अङ्कों ] में लड़ने लगे। (ते देवाः असुरान्‌ अभ्यजयन्‌ ) उन 
देवताओं ने असुरों को सामने होकर जीत लिया । (ते जिताः अहोरात्रयोः सन्वि 
समभ्यवागुः ) वे जीते गये [ असुर ] रात्रि दिन की सन्धि में घुस गये । (सः ह॒ इन्द्र 
उवाच, इमे वै असुराः अहोरात्रयोः सन्धि समभ्यवागुः, कः च अहं च इमान्‌ असुरान्‌ 
अभि उत्यास्यामहै इति ) वह इन्द्र [ अर्थात्‌ मन ] बोला--यह असुर दिन और रात्रि की 
सन्धि में घुस गये, कीन और मैं [ हम ] इन असुरों के सम्मुख होकर खड़े होवें । (अहं च 
इति अग्निः अब्रवीत्‌, अहं च इति वरुणः, अहं च इति वृहस्पतिः, अहं च इति विष्णुः ) 
और मैं--यह अग्नि [ वाकू ] बोला, और मैं--यह वरुण [ प्राण ], ओर मैं--यह बृहस्पति 
[नेत्र ], और मैं--यह विष्णु [ कान बोला ]। ( तान्‌ अभ्युत्थाय अहोरात्रयोः 
सन्धेः निर्जघ्नुः ) उन [ असुरों ] को उन्होंने उठकर दिन और रात्रि की सन्धि से निकाल 
दिया । ( यत्‌ अभ्युत्थाय अहोरात्रयोः सन्धेः निर्जघ्नुः, तस्मात्‌ उत्थाः अभ्युत्थाय ह॒ वै 
द्विषन्तं श्रातृव्यं निर्हन्ति, यः एवं वेद ) जो उन्होंने उठकर दिन और रात्रि की सन्धि से 
[ असुरों को | निकाल दिया, इसलिये उठने वाला [ उत्साही पुरुष ] सामने उठकर द्वेषी 
वैरी को मार निकालता है, जो ऐसा जानता है। (सः अग्निः अश्वः भत्वा प्रथमः 
प्रजिगाय ) उस अग्नि ने घोड़ा [ के समान वेगवान्‌ ] होकर पहिले जीत लिया । ( यत्‌ 
अग्निः अश्वः भूत्वा प्रथमः प्रजिगाय, तस्मात्‌ आग्नेयीमिः उक्थानि प्रणयन्ति ) जो 
अग्नि ने घोड़ा होकर पहिले जीत लिया, इसलिये अग्नि देवता वाली [ ऋचाओं ] से उक्थों 
[ स्तोत्रों ] को बे बोलते हैं । ( यत्‌ अग्निः अश्वः भूत्वा प्रथमः प्रजिगाय, तस्मात्‌ साकम्‌ 
अश्वम्‌ ) जो अग्नि ने अरब [ घोड़ा ] होकर पहिले जीता, इसलिये वह साकम्‌ अश्व 
[ साथ साथ चलने वाला घोड़ा वा स्तोत्र विशेष हुआ ]। ( यत्‌ पञ्च देवताः अभ्युत्तस्थुः 
तस्मात्‌ पञ्च देवताः उक्थे शस्यन्ते ) जो पांच देवता सामने खड़े हुये, इसलिये पांच 


देवता उक्थ [स्तोत्र ] में स्तुति किये जाते हैं। ( या वाक्‌ सः अग्निः, यः प्राणः सः 
वरुणः, यत्‌ मनः सः इन्द्रः, यत्‌ चक्षुः सः बृहस्पतिः, यत्‌ श्रोत्रं सः विष्णुः ) जो वाणीः 


११--( समयतन्त ) युद्धाय यत्नं कृतवन्तः ( सन्धिम्‌ ) संयोगम्‌ ( अभि ) 
अभियत्य , ( उत्थास्यामहै ) उत्थास्यामः ( निर्जघ्नुः ) निःसारितवन्तः ( उत्थाः ) 
गतिकारकोपपदयोः पूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वज्च ( उ० ४। २२७) उत्‌+छ्ा गति- 
निवृत्तौ--असिः। उत्थानशीलः । उत्साही {साकम्‌ ) सह्‌+अक गतो--अम्‌ 
सहस्य सः । सहगन्ता। सह ( अश्वम्‌ ) अश्वः ( शस्यन्ते ) स्तूयन्ते ( वरुणः ) 
वरणीयः स्वीकरणीयः पदार्थः (इन्द्रः) ऐ्वर्यवान्‌ ( वृहस्पतिः ) बृहतां 


३० 
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है वह अग्नि [ तापक पदार्थ | है, जो प्राण [ इवास ] है वह वरुण | स्वीकार करने योग्य 
पदार्थ ] है, जो मन है वह इन्द्र [ बड़े ऐश्वयं वाला पदार्थ ] है, जो नेत्र है वह वृहस्पति 
[ बड़े बड़ों का पालने वाला पदार्थ ] है, जो कान है वह विष्णु [ व्यापक पदार्थ | है । 
(एते ह्‌ वै एतान्‌ पञ्चभिः प्राणैः समीर्य उदस्थापयन्‌ ) इन ही [ देवताओं ] ने इन 
| असुरों ] को पांच प्राणों से मिलकर उठा दिया [ निकाल दिया ]। ( तस्मात्‌ उ ह एव 
एताः पञ्च देवताः उक्थे शस्यन्ते ) इसलिये ही यह पांच देवता उवथ [ स्तोत्र ] में स्तुति 
किये जाते हैं | ११ ॥ 
भावार्थः--मनुष्यों को चाहिये कि मन, वाणी, प्राण, नेत्र और श्रोत्र आदि को 
स्वस्थ रख कर विघ्नों को हटावें ॥ ११ ॥ 
विशेषः--ऐतरेय ब्राह्मण ३ । ४९ में ( साकमञ्वम्‌ ) को साम अर्थात्‌ स्तोत्र 
लिखा है. ओर उसके सायण भाष्य में निम्नलिखित मन्त्रों की ओर साकमश्च साम के लिये 
संकेत किया है । 
१--एह्य षु ब्रवाणि तेऽग्न इत्थेतरा गिरः। एभिर्वर्धास इन्दुभिः ॥ २--यत्र 
क्व च ते मनो दक्षं दधस उत्तरम्‌ । तत्रा सदः कृणवसे ॥ ३--नहि ते पूर्तमक्षि- 
पद्भुवन्नेमानां वसो । अथा दुवो वनवसे ॥ ऋग्‌० ६। १६। १६--१८, साम० उ० 
१। १। तृच २२, मन्त्र १, यजु० २६।१३॥ १--(अग्नें ) हे अग्ने ! [ तेजस्वी 
विद्वान्‌] (उ) अवश्य (आ इहि) तू आ, (ते) तेरे लिये ( इत्था ) सत्य सत्य 
( इतराः ) दूसरी ( गिरः) वाणियोंको (सु ) सुन्दर प्रकार से ( ब्रवाणि) मैं कहुँ, 
( एभिः ) इन ( इन्दुभिः ) ऐश्वर्य वाले पदार्थों से ( वर्धसे ) तू बढ़ | २--[ हे विद्वन्‌ ! ] 
(यत्र क्व च ) जहां कहीं भी ( ते मनः) तेरा मन हो, ( तत्र ) वहां तू ( सदः ) स्थान 
( कृणवसे ) करता है, [ क्योंकि ] तू ( उत्तरं दक्षम्‌ ) अति श्रेष्ठ बल ( दधसे ) रखता 
है ॥ ३--( नेमानां वसो ) हे नीतियों में वास करने वाले पुरुष ! (ते) तेरा ( पूर्तम्‌ ) 
पूति करने वाला कमे ( अक्षिपत्‌ ) [ हमारी ] आँखों से गिरने वाला ( नहि भुवत्‌ ) 
नहीं होवे, ( अथ ) इसलिये ( दुवः ) [ हमारी ] सेवा को ( वनवसे ) तू स्वीकार कर ॥ 


कण्डिका १२ ॥ 
प्रजापतिह्येतेभ्यः पञ्चभ्यः प्राणेभ्यो देवान्‌ ससृजे। यदु चेदं किच पाङ्क्तः 
तत्‌ सृष्ट्वा व्याज्वलयत्‌ । ते होचुर्देवाः, म्लानोऽयं पिता मयोभूः, पुनरिमं समी- 
ॉत्थापया*म इति । स ह सत्त्वमाख्यायाभ्युपतिष्ठते, यदि ह वा अपि निणिक्तस्येव 
कुलस्य सन्ध्युक्षेण यजते, सत्त्वं हैवाख्यायाभ्यूपतिष्ठते | यो वै प्रजापतिः स यज्ञः । 
स एतैरेव पञ्चभिः प्राणैः समीर्योत्थापितः। ये ह वा एनं पञ्चभिः प्राण: 
समीर्योदस्थापयंस्ता उ एवेताः पञ्च देवता उक्थे शस्यन्ते ॥ १२ ॥ 


पालकः ( विष्णुः) व्यापकः ( समीर्य ) संगत्य ( उदस्थापयन्‌ ) उत्थापितवन्तः । 
निःसारितवन्तः ॥ 


१. पू. सं. “उत्थापयामीति’' पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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कण्डिका १२ ॥ आख्यायथिका--प्रजापति पांच प्रागा से पांच देवताओं 
का उत्पन्न करता ह आर पाच दवता स्तुति करपे जात है ॥ 

( प्रजापतिः हि एतेभ्यः पञ्चभ्यः प्राणेभ्यः देवान्‌ समृजे ) प्रजापति [ इन्द्रिय 
आदि प्रजा के पालक यज्ञ ] ने ही इन पांच प्राणों से देवताओं को उत्पन्न किया [ देखो 
कण्डिका ११ ] । (यत्‌ उ च इदं किच पाङ्क्त तत्‌ भृष्ट्वा व्याज्वलयत्‌ ) और जो कुछ 
भी पाङ्क्त [ पङ्क्ति पांच वा विस्तार में होने वाला] है, उसको उत्पन्न करके उसने विविध 
प्रकार प्रकाशित किया । (ते ह देवाः ऊचुः, अयं मयोभ्‌ः पिता म्लानः, पुनः इमं समीर्य 
उत्थापयामः इति ) वे ही देवता बोले-यह सुख पहुँचाने वाला पिता [ प्रजापति ] 
मुरझाया हुआ है, फिर इसको हम मिलकर उठावे । (सः ह सत्त्वम्‌ आख्याय अभ्यु- 
पतिष्ठते ) वह [ प्रजापति ] ही सत्त्व [ पौरुष ] दिखा कर सव ओर उपस्थित हुआ । 
(यदि हवे अपि नि्णिक्तस्य एव कुलस्य सन्ब्युक्षेण यजते, सत्त्वं हृ एव आख्याय 
अभ्युपतिष्ठते ) जव ही मनुष्य निश्चय करके शुद्ध किये हुये ही कुल के संयोग बढ़ाने से 
यज्ञ करता है, वह पुरुषार्थ ही दिखाकर सब ओर उपस्थित होता है । ( यः बे प्रजापतिः 
सः यज्ञः) जो ही प्रजापति है वह यन्न है। (सः एतैः एव पञ्चभिः प्राणः समीयं 
उत्थापितः ) वह [ प्रजापति वा यज्ञ ] इन ही पांच प्राणों से मिल कर उठाया गया है। 
(ये ह वे एनं पञ्चभिः प्राणेः समीर्य उदस्थापयन्‌, ताः उ एव एताः पञ्च देवताः 
उकथे शस्यन्ते ) जिन ही [ देवताओं ] ने इस [ प्रजापति वा यज्ञ | को पांच प्राणों से 
मिल कर उठाया है, वे ही यह पाँच देवता उक्थ [ स्तोत्र ] में स्तुति किये जाते हैं ॥ १२॥ 

भावार्थ :--कण्डिका ११ के विषय का विशेष वर्णन है॥ १२॥ 


ण्डिका १३ ॥ 
तदाहुः, यद्‌ द्वयोर्देवतयो स्तुवत इन्द्रागन्योरिति, अथ कस्माद्धयिष्ठो 


देवता उक्थे शस्यन्त इति। अन्तो वा आग्निमारुत्ञमन्तरुकथान्यन्त आश्विनं 
कनीयसीषु देवतासु स्तुवते, अन्तेष्विति। अथ कस्माद्‌ भूयिष्ठो देवता उक्थे 
शस्यन्त इति । द्वे द्वो उकथमुखे भवतः, तद्यद्‌ द्वे द्व ॥ १३ ॥ 


१२--( देवान्‌ ) इन्द्रियाणां दिव्यव्यापारान्‌ ( ससृजे ) सृष्टवान्‌ ( पाङ्‌- 
क्तम्‌ ) पड्क्तिभवम्‌। पञ्चभवम्‌। विस्तारयुक्तम्‌ ( व्याज्वल्यत्‌ ) विशेषेण 
अदीपयत्‌ ( म्लानः ) म्लै हषंक्षये--क्तः। ग्लानियुक्तः ( मयोभूः) मित्र्‌ हिसायाम्‌ 
असुन्‌ । मिनोति हिनस्ति दुःखम्‌ । मथः सुखमु--निघ० ३। ६। मयः+भू 
सत्तायाम्‌ -किविप्‌ । सुखस्य भावयिता प्रापकः ( सत्वम्‌) सत्तामु। पौरुषम्‌ 
( आख्याय ) व्याख्याय । प्रसिद्धं कृत्वा ( नि्णिक्तस्य) णिजिर्‌ शोघे--क्तः । 
निरन्तरशोधितस्य ( सन्ध्युक्षेण ) उक्ष सेचने वृद्धौ च घत्र्‌। उक्षणः उक्षतेवृ द्धि- 
कर्मेण उक्षन्त्युदकेनेति वा--निरु० १२। ९ । संयोगवधंनेन ( समीये ) संगत्य ॥ 
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कण्डिका १३ ॥ उक्थ में दो इन्द्र ओर अग्नि की स्तुति रहते हुये 
बहुत दवताआ का स्तुत का [वचार || 

( ततु आहुः, यत्‌ द्वयोः देवतयोः इन्द्राग्न्योः स्तुवते इति, अथ कस्मात्‌ 
भूयिष्ठः देवताः उकथे शस्प्रन्ते इति ) फिर लोग कहते हैँ--जब दो देवताओं इन्द्र 
और अग्नि [ मन और वाणी, क० ११ ] की स्तुति करते हैं, फिर किस लिये बहुत से देवता 
उक्‌थ [ स्तोत्र ] में स्तुति किये जाते हैं। ( अन्तः वे आरिनिमारुतम्‌. अन्तः उकूथाति 
अन्तः आश्विनम्‌, अन्तेषु कनीयसीषु देवतासु स्तुत्रते इति) अन्त ही अग्नि और 
मरुत्‌ देवता वाला स्तोत्र है, अन्त उकथ हैं, अन्त दोनों अश्वियो का स्तोत्र है, अन्तों [ स्तोत्रों 
के अन्तों ] में छोटे-छोटे देवताओं की स्तुति करते हैं । (अथ कस्मात्‌ भूयिष्ठः देवताः उकथे 
शस्यन्ते इति ) फिर किस लिये बहुत से देवता उकथ में स्तुति किये जाते हैं । [ शंका 
समाधान ] (द्वे हे उकथमुखे भवतः, तत्‌ यतु द्रे, द्वे) दो दो उक्थमुख [ उक्थ के 
आरम्भ के स्तोत्र ] होते हैं, इस लिये जो दो हैं, [ वे | दो [ देवता ] हैं ॥ १३ ॥ 

भावाथः--कण्डिका ११ का विशेष वर्णन है ॥ १३॥ 


विशेष:--मिलाओ कण्डिका ११ से ॥ 


कणिइका १४ ॥ 
अथ यदेन्द्रावारुणं मेत्रावरुणस्योक्‌थं भवति । ऐन्द्राबाहेस्पत्यं ब्राह्मणा- 
च्छंसिन उक्थं भति । ऐन्द्रावेषणत्रमच्छावाकस्योकथं भवति। द्रो संशस्यंस्त 
ऐन्द्रं च व।रुणञ्चेकमैन्द्रावारुणं भवति । द्वो संशस्यंस्त ऐन्द्रं च बाहस्पत्यञ्चेक- 
मैन्द्राबा हुँस्पत्यं भवति । द्वे संशस्यंस्त ऐन्द च वेष्णवञ्चे क मैन्द्र।वेष्णवं भवति । 
द्वेद्वे उक्थमुखे भवतः, तद्‌ द्वे द्व ॥ १४॥ 


कण्डिका १४ ॥ तान ऋंत्वजो के अलग अलग उक्थ ओर दा दा 
देवता वाले उक्थ हैं।। 
( अथ पत्‌ मैत्रावरुणस्य ऐन्द्रावारुणम्‌ उक्थं भवति) फिर जो मैत्रावरुण 
[ ऋत्विज्‌ | का इन्द्र और वरुण [ मन और प्राण-क० ११ | देवता वाला उकथ [ स्तोत्र ] 
होता (है | उस का वर्णन ]। ( ब्राह्मणाच्छ॑ंसिनः ऐवन्द्रावःहंस्पत्यम्‌ उक्‌थं भवति) 
ब्राह्मणाच्छंसी [ ऋत्विज्‌ | का इन्द्र और वृहस्पति [मन और आँख! देवता वाला उकूथ होता 
है, ( अच्छावाकस्य ऐन्द्रावेष्णवम्‌ उक्‌थं भवति ) और अच्छावाक [ ऋत्विज्‌ ] का 


। १३-(आहुः ) कथन्ति ( स्तुवते ) स्तुवन्ति । स्तुति कुर्वन्ति (भूयिष्ठः) 
हु—इष्ठन्‌ । पुंस्त्वमेव उनत्त्रं चार्षम्‌ । भूयिष्ठाः । बहृतमाः ( आश्विनम्‌ ) 
अश्विनोरिदम्‌ अण्‌ अश्विदेवताकं स्तोत्रम्‌ (कनीयसीषु ) युवाल्पयोः कनन्यः 
तरस्याम्‌ ( पा० ५ । ३ । ६४) अल्प--ईथधुन्‌, ङीप्‌ कन्‌ इत्थादेशः अल्प- 
तरासु ॥ 
१४--( संशस्यमु ) संशस्ये । स्तोतव्ये ( स्तः ) भवतः ।। 
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इन्द्र और विष्णु [ मत और कान ] देवता वाळा उकथ होता है । (द्वो ऐन्द्रं च वारुणं च 
संशस्य स्तः, एकम्‌ ऐन्द्रावारुणं भवति ) [ इस लिये | इन्द्र और वरुण [ मन और 


प्राण] देवता वाले [ स्तोत्र ] स्तुति योग्य हैं, एक इन्द्र और वरुण देवता वाला उकूथ होता दै, 
( डे ऐन्द्रं च बाहेस्पत्यं च संशस्यं स्तः, एकम्‌ ऐन्द्रावाहं स्पत्यं भवति ) दो इन्द्र 


और बृहस्पति [ मन और आंख ] देवता वाले [ स्तोत्र ] स्तुति योग्य हैं, एक इन्द्र और 
बृहस्पति | मन ओर आँख ] देवता वाला | उक्थ ] होता है, (द्रे ऐन्द्रं च वेष्णवं च 
संशस्य स्तः, एकम्‌ ऐन्द्रावेष्णवं भवति ) दो इन्द्र और विष्णु [ मन और कान ] देवता 
वाले [ स्तोत्र ] स्तुति योग्य हैं, एक इन्द्र और विष्णु [ मन और कान ] देवता वाला 


[ उक्थ ] होता है। (द्वे द्वे उकथमुखे भवतः, तत्‌ यत्‌ द्वे हो ) दो उक्थमुख 


| उक्‌थ के आरम्भ के स्तोत्र ] होते हैं, इस लिये जो दो हैं, [ वे ] दो [ देवता] हैं ॥१४॥ 
भावार्थ :--कण्डिका ११ का विशेष वर्णन है ॥ १४ ॥ ह: 
विशेष:--मिलाओ कण्डिका ११ ॥ व 

कण्डिका १५ || “+ 
अथ यदेन्द्रावारुणं मैत्रावरुणस्योक्‌थं भवति । इन्द्रावरुणा सुतपाविमं सृतं 
रोमं पिबते मद्यं धृुतव्रतावित्यृचाभ्यनूक्तम्‌ । मद्रद्धि तृतीयतवनम्‌ । एह्य षु ब्रवाणि 

त आग्निरगामि भारत इति मैत्रावरुणस्य स्तोत्रियानुरूपौ । चर्षणीधृतं मघवान- 

मुक्‌थ्य मित्युक्‌थ मुखम्‌ । तस्योपरिष्ट्ाद्‌ ब्राह्मणम्‌ । अस्तभ्नाद्‌ द्यामसुरो विश्ववेदा 

इति वारुणं सांशंसिकम्‌ । अहञ्चेति वरुणो$ब्रवीहेवतयोः संशंसावानतिशंसाय । 

द्रावरुणा युवमध्त्रराय न इति पर्य्याक्ष ऐन्द्रावारुणे । एन्द्रावारुणमस्येतन्नित्य- 
मुकथम्‌ । तदेतत्‌ स्वस्मिन्नायतते स्वस्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति । द्वन्द्वं वा 
एता देवता भत्वा व्यजयन्त विजित्या एव | अथो हवन्द्वस्येव मिथुनस्य प्र जात्ये 
सेकपादिनी भवति। एकपादिन्या होत। परिदघाति । यत्र होतुर्होत्र काणां युञ्जन्ति, 
तत्‌ समृद्धन्तद्वे खल्वा वां राजानावध्वरे ववृत्यामिति। एवमेव केवलपर्य्यासं 


कुर्यात्‌ । केवलसुक्त केवलसुक्तमेवोत्तरयोर्भवति । इन्द्रावरुणा मधृमत्तमस्येति ` 


यजति । एते एत्र तद्‌ देवते यथाभागं प्रीणाति, वषद्क्त्यानुवषट्करोति । प्रत्येवाभि- 
मृशन्ते नाप्याययन्ति न ह्यनारा शध साः सीदन्ति ॥ १५॥ 
Ls ~ ७०५ में च 
कण्डिका १५ ॥ एकाह यज्ञ के तृतीयसत्रन के उक्थ में मेत्रावरुण 
ऋत्विज्‌ के मन्त्र ॥ १ 
( अथ यत्‌ मैत्रावरुणस्प ऐन्द्रावारणम्‌ उकथं भवति) फिर जो मैत्रावरुणः 
| ऋत्विज्‌ ] का इन्द्र और वरुण [ मन और प्राण क० ११ | देवता वाला उक्‌ [ स्तोत्र ] 
होता है [ उसका वर्णन ] । (इन्द्रावरुणा सुतपो इमं सुतं सोमं पिबतं मद्य धृतब्रतो-- 
इति ऋचा अभ्यनूक्तम्‌ ) इन्द्रावरुणा सुतपौ''' “““१--इस ऋचा करके अनुकूल कहा 
गया है । ( मद्वत्‌ हि तृतीयसवनमु ) हर्ष युक्त [ अथवा मद शब्द बाला ] ही तृतीयसवन 


१५--( मह्त्‌ ) मदी हृष - क्विपू, मतुप्‌ । हषंयुक्तम । मदशब्दयुक्तम्‌ (आ. 
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है। ( एहि उ पु ब्रवाणि ते, आरिनिरगामि भारतः-इति मैत्रावरुणस्य स्तो त्रिया- 
नुरूपौ ) एहि उ षु ब्रवाणि ते””२--आ अग्निः अगामि भारतः `" ३--यह्‌ दो मन्त्र 
मैत्रावरुण के स्तोत्रिय और अनुरूप हैं। ( चर्षणीधृत मघवानम्‌ उक्थ्यम्‌" "इति 
उकथम्‌खम्‌ ) चर्षणीधृतं मघवानम्‌ उवथ्यम्‌ "` `" ४--यह मन्त्र [ मँत्रावरुण का ] उक्‌थ- 
मुख है । (तस्य उपरिष्टात्‌ ब्रादाणमु ) उसके उपरान्त व्राह्मण है । ( अस्तभ्नाद्‌ द्याम्‌ 
असुर: विश्ववेदाः, इति व!रुणं सांशंसिकमु ) अस्तभ्नाद्‌ द्याम्‌ असुरः विइववेदाः `ˆ 
५--यह मन्त्र वरुण देवता वाला सांशंसिक [ यथार्थ प्रदांसायुक्त उक्थ | है। ( अहं च 
इति वरुणः अब्रवीत्‌ देवतयोः संशंसाय अनतिशंसाय ) और मैं--यह वरुण ने कहा 
[ क० ११ ], वह दो देवताओं की यथार्थ प्रशंसा के लिये है जो अत्युक्ति बिना प्रशंसा हो । 
( इन्द्रावरुणा युवम्‌ अध्वराय न: इति एन्द्रावारुणे पर्य्यासः ) इन्द्रावरुणा 
युवम्‌ अध्वराय नः" ***६-यह मन्त्र इन्द्र और वरुण वाले [ उक्थ | में पर्य्यास [ अन्त ] 
है। ( अस्य ऐन्द्रावारुणम्‌ एतत्‌ नित्यम्‌ उक्यम्‌ ) इस [ मैत्रावरुण ऋत्विज्‌ | का 
इन्द्र और वरुण देवता वाला यह नित्य उक्थ है । ( तत्‌ एतत्‌ स्वस्मिन्‌ आयतने स्वस्यां 
प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति ) सो यह [ उक्थ ] अपने स्थान में और अपनी प्रतिष्ठा में 
[ यजमान को ] स्थापित करता है। ( एता: देवताः द्वन्द्वं वे भूत्वा विजित्ये एव 
व्यजयन्त ) इन देवताओं ने दो दो होकर विजय के लिये ही विजय पाया है । ( अथो 
इन्द्स्य एव मिथुतस्य प्रजात्ये सा एकपादिनी भवति ) फिर दो दो [ देवता | वाले 
ही मिथुन [ ज्ञान वा जोड़ ] की उत्पत्ति के लिए वह [ स्तुति वा ऋचा ] एक पाद वाली 
होती है । ( एकपादिन्या होता परिदधाति) एक पाद वाली [ ऋचा ] से होता परि- 
घानीया इष्टि करता है । ( यत्र होतुः होत्रकाणां युञ्जन्ति, तत्‌ समृद्धम्‌ ) जहाँ होता 
के होत्रक लोगों [ सहायक ऋत्विजों ] का वे योग करते हैं, वह समृद्ध [ सफल ] होता है । 
( तत्‌ वे खलु-आ वां राजानो अध्वरे ववृत्याम्‌ इति ) वह ही यह मन्त्र है--आ 
वां राजानो अध्वरे ववृत्याम्‌ "`'"७--( एवम्‌ एव केवलपर्यासं कुर्यात्‌ ) इस प्रकार से 


इहि ) आगच्छ ( ब्रवाणि ) कथयानि (ते) तुभ्यम्‌ ( आ) समन्तात्‌ (अग्निः) 
अग्निरिव तेजस्त्री पुरुषः (अगामि) गम्यते ( भारतः ) भृमृदृशियजि० ( उ० 
३। ११० ) भृत्र भरणे-अतच्‌ । प्रज्ञादिम्यरच ( पा० ५। ४ । ३८) स्वार्थ--अणू । 
भारताः, ऋत्त्रिजः-निध० ३ । १८। भर्ता । पोषकः ( चर्षणीवृतम्‌ ) मनुष्याणां 
धर्तारम्‌ (मघवानम्‌ ) बहुधनयुक्तम्‌ ( उक्थ्यम्‌ ) प्रशंसनीयम्‌ ( अस्तभ्नात्‌ ) 
स्थापितवान्‌ (द्याम्‌) सूर्यलोकम्‌ (असुरः) असुरिति प्रज्ञानाम-निरु० १०। ३४। रो 
मत्वर्थीयः । प्रज्ञावान्‌ (विश्त्रवेदाः) वेदो धनमु--निघ०२॥ १०। सर्वधनः (सांशं- 
सिकमु ) संशंस-ठक्‌ । सम्यक्‌ प्रशंसायुक्तमुकृथम्‌ (संशंसाय ) प्रशं नाय ( अनति- 
शंकाय ) अत्युक्तिरहिताय प्रशंसनाय। यथावत्‌ - प्रशंसनाय ( इन्द्वत्‌ ) इन्द्र 
रहस्यमर्यादावचन० ( पा० ८। १। १५) द्वि द्वि. पुवेपदस्य इकारस्य अम्‌, उत्तरस्य 
इकारस्य अत्वम्‌ । द्वे द्वो ( मिथुनम्‌ ) मिथृ वधे मेधायां च-उनन्‌ । जानम्‌ । युगलम्‌ 
( एकपादिनी ) एकपादयुक्ता ऋक्‌ ( परिदधाति) परिधानीयां यजति (वाम्‌) 
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ही केवळपर्यास [ एक देवता के स्तोत्र वाला अन्तिम उकूथ ] करे। ( केवळसुक्तं केवल- 
सुक्तम्‌ एव उत्तरयोः भवति ) केवलसूक्त, केवल्सूक्त [ एक देवता की स्तुति वाला सूक्त ] 
ही पिछले दो | देवताओं ] का होता है । ( इन्द्रावरुणा मधुमत्तमस्य''"""इति यजति ) 
इन्द्रावरुणा मधुमत्तमस्य *' `` ८--इस मन्त्र से वह याज्या आहुति देता है । ( एते एव 
देवते तत्‌ यथाभागं प्रीणाति, वषट्क्रृत्य़ अनुवषट्करोति ) इन ही दो देवताओं को 
उससे अपने अपने भाग के अनुसार वह प्रसन्न करता है और वषट्कार करके अनुवषट्कार 
[ अन्तिम आहुति दान ] करता है। ( प्रति एव अभिमृशन्ते, अनाराशंसाः न आप्याय- 
यन्ति न हि सीदन्ति ) वे [ ऋषि लोग ] प्रत्यक्ष ही विचारते हैँ--नरों [ नेताओं ] की 
स्तुति विना यज्ञ [ यजमान को ] न बढ़ाते हैं और नहीं चलते हैं [ नहीं आप बढ़ते हैं । 
देखो क» ३ ]॥ १५॥ 


भावार्थंः-योग्य पुरुष योग्य देवता की स्तुति योग्य विचारों से करे ॥ १५ ॥ 


विशेषः नीचे शुद्धि पत्र देखो ॥ 


अशुद्ध शुद्ध प्रमाण 
एत्यू एह्य वेदमन्त्र 
ता अग्नि त आग्नि 5 
मघवानमुक्‌थम्‌ मघवानमुक्थ्यम्‌ ५) 
अस्तभ्नाद्याम्‌ अस्तभ्नाद्‌ द्याम्‌ is 
नित्युक्‌थम्‌ नित्यमुकूथम्‌ कण्डिका १६, १७ 
राजानामध्वरे राजानावध्वरे वेदमन्त्र 
ऽववृत्याम्‌ ववृत्याम्‌ 


विशेषः--२--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं। 

१-इन्द्रावरुणा सुतपाविमं सुतं सोमं पिवतं मद्यं वृतव्रतौ'""॥। यह्‌ मन्त्र आ चुका 
है, गो० ब्रा० उ० २ । २२, विशेषः ३॥ 

२--एद्य, षु ब्रवाणि ते `` ॥ आ चुका है--गो० ब्रा० उ० ४। ११, विशेषः ॥ 

३--आग्निरगामि भारतो वृत्रहा पुरुचेतनः । दिवोदासस्य सत्पतिः---ऋ० 
६। १६। १९॥ ( दिवोरासस्य ) प्रकाश के देने वाले का ( भारतः) पोषण करने 
वाला, ( वृत्रहा ) शत्रुओं को मारने वाला, ( पुरुचेतनः ) बहुत चेतना वाला, ( सत्पतिः ) 
सत्पुरुषों का पालने वाला ( अग्नि: ) अग्नि [ के समान तेजस्वी पुरुष | (आ अगामि ) 
सब ओर से प्राप्त किया जाता है ॥ 

४-_चर्षणीधृतं मघवानमुक्थ्य १ मिन्द्र गिरो वृहतीरम्यनूषत । वावृधानं पुरुहूतं 
सुवृक्तिभिरमत्य॑ जरमाणं दिवेदिवे--क्र० ३। ५१ । १, सा० पृ० ४।& । ५ ॥ ( वृहतो:) 
बड़े विषय वाली ( गिरः ) [ विद्वानों की ] वाणियाँ ( चर्षणीधृतम्‌ ) मनुष्यों के घारण 


युवाम्‌ ( राजानो ) ऐश्वर्यवन्तो ( अध्वरे) हिंसारहितयागे ( आ ववृत्याम्‌ ) 
आवर्तयामि । आह्वयामि ॥ 
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करने वाले, ( मघवानम्‌ ) बहुत धन वाले, ( उक्थ्यम्‌ ) प्रशंसा योग्य, ( वावृधानम्‌ ) 
बढ़ते हुये, ( पृरुहृतम्‌ ) बहुत पुकारे गये ( अमर्त्यम्‌) अमर, ( सुवृक्तिभिः ) सुन्दर 
ग्रहण योग्य क्रियाओं से ( जरमाणम्‌ ) स्तुति किये जाते हुये ( इन्द्रम्‌ ) इन्द्र [ बड़े 
ऐड्वय्ये वाले राजा ] की ( दिवेदिवे ) दिन दिन (अभि) सब ओर से ( अनृषत ) 
बड़ाई करे ॥ 


५--अरु  भ्नाद्‌ द्यामसुरो विश्ववेदा अमिमीत वरिमाणं पृथिव्याः । आसीदद्‌ विश्वा 
भुवनानि सम्राड्‌ विश्वेत्तानि वरुणस्य व्रतानि--क्रट० ८ । ४२। १॥ ( असुरः ) वृद्धिमान्‌, 
( विश्ववेदाः ) सम्पूर्णं धन वाले परमात्मा ने (द्याम्‌ ) सूर्यं लोक को ( अस्तभ्नात्‌ ) 
थांभा है, और ( पृथिव्याः ) पृथिवी की ( वरिमाणम्‌ ) चौडाई को ( अमिमीत ) नापा 
है। ( सम्राट्‌ ) सम्राट्‌ [ वह राजराजेशवर परमात्मा ] ( विश्वा ) सव ( भुवनानि ) 
भुवनों में ( आ असीदत्‌ ) आकर बैठा हैं, ( तानि इत्‌ ) वे ही ( विश्वा ) सब ( वरु- 
णस्य ) वरुण | स्वीकार करने योग्य परमेश्वर | के ( व्रतानि ) कमं हैं ॥ 


६--इन्द्रावरुणा युवमध्वराय नो विशे जनाय महि शर्म यच्छतम्‌ । दीघंप्रयज्युमति 
यो वनुष्यति वयं जयेम पृतनासु दूढ्यः-ऋ० ७। ८२॥ १ ॥ ( इन्द्रावरुणा ) हे इन्द्र 
और वरुण ! [ बड़े ऐश्वयं वाले राजा और स्वीकार करने योग्य मन्त्री | ( युवमु ) तुम 
दोनों ( अध्वराय ) हिसा रहित यज्ञ के लिये (नः) हमारी ( विशे ) प्रजा को और 
( जनाय ) कुट्म्बियों को ( महि ) बड़ा (शर्म ) स्थान ( यच्छतम्‌) दो (यः) जो 
[ शत्रु ] ( दोघंप्रयज्युस्‌ ) बड़े यज्ञ करने वाले पुरुष को (अति ) उल्लंघन करके 
( वनुष्यति ) मारे, [ उसको ओर ] ( दूढ्यः ) दुर्बुद्धियों को ( पृतनासु ) संग्रामों में 
( वयं जयेम ) हम जीते ॥ 


७--आ वां राजानावध्वरे ववृत्यां हव्येमि रिन्द्रावरुणा नमोभिः । प्र वां घृताची बा ह्वो- 
दधाना परि त्मना विषुरूपा जिगाति-ऋ ० ७। 5४ । १॥ (राजानो) हे राजाओ ( इन्द्रा- 
वरुणा ) इन्द्र और वरुण ! [ बड़े ऐश्वर्य वाले राजा और स्वीकार करने योग्य मन्त्री ] 
( वाम्‌ तुम दोनों को ( अध्वरे ) हिसारहित यज्ञ में ( हव्येभि: ) देने और लेने योग्य 
पदार्थो और ( नमोभिः ) सत्कारोंसे (आ ववृत्यामु) मैं लौटाऊ। (बाह्वोः) 
[ हमारी ] दोनों भुजाओं में ( दधाना ) रक्खी हुई ( घृताची ) घृत पहुँचाने वाली 
[ चमची | ( त्मना ) अपने आप ( विषुरूपा ) नानाविध स्वभाव वाले ( वासु ) तुम 
दोनों को ( परि ) सब ओर से ( प्र जिगाति ) पहुँच जाती है । 

८--इन्द्रावरुणा मधुमत्तमस्य वृष्णः सोमस्य वृषणा वृषेथाम्‌ । इदं वामन्धः परिषिक्तः 

मासद्यास्मिन्‌ बहिषि मादयेथाम्‌--अथर्वे० ७। ५८ | २, ऋ० ६। ६८। ११॥ (वृषणा ) 
हे बलिष्ठ ! ( इन्द्रावरुणा ) बिजुली और वायु [के समान राजा और प्रजाजनो ] तुम 
( मधुमत्तमस्य ) अत्यन्त ज्ञानयुक्तः ( वृषणः ) बल करने वाले ( सोमस्य) ऐड्वर्य की 
( आ वृषेथाम्‌ ) भले प्रकार वर्षा करो । ( बाम्‌ ) तुम दोनों का ( इदमू ) यह ( परि- 
बिक्तमु ) सब प्रकार सींचा हुआ ( अन्धः ) अन्न है, ( अस्मिन्‌ ) इस ( बहिषि ) वृद्धि 


कर्म में ( आसद्य ) बैठ कर ( मादयेथ।म्‌ ) आनन्दित करो ॥ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथत्राह्मणे उत्तरभागे प्र० ४ । क० १६ ४४१ 


कण्डिका १६ ॥ 

खथ यदेन्द्राबाहंस्पत्यं ब्राह्मगाउछंसिन उक्थं भवति इन्द्रश्च सोमं पितरं 
व्रृह्स्पतेऽस्मिन्‌ यज्ञे मन्दसाना वृषण्वधरू इत्यृचाभ्यनूक्त मद्रद्धि तृतीयसवनम्‌ । वयम्‌ 
त्वामपूर्व्य यो न इदमिदं पुरेति ब्राह्मणाच्छंसिन स्तोत्रियानुर्यी । प्र मंहिष्ठाय 
वृते वृहद्रय इत्युकूथ मुखम्‌ । ऐव्द्रं जागतं, जागताः पशवः, पशुनामाप्त्यं । जागतम्‌ 
वे तृतीयसवनं तृतीयसवनस्य रूपम्‌ । उदप्रुतो न वयो रक्षमाणा इति बाहेस्पत्य॑ं 
सांशसिक्रम्‌। अहञ्चेति बरृहस्पतिरन्रत्रीत्‌, देवतयोः संशंसाय!नतिशंपाय । अच्छाम 
इन्द्रं मतयः स्वविद इति पर्य्यास एऐेन्द्रात्राहस्पत्ये । ऐन्द्रावा हेंस्पत्य मस्ये तन्निव्य- 
मुकथम्‌ । तदेतत्‌ स्वस्मिन्नायतने स्वस्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति । द्वन्द्व वा एता 
देवता भूत्वा व्यजयन्त विजित्या एव, अथो द्वन्द्वस्य मियुनस्य प्रजातये । वृहस्प- 
तिने: परि पातु पश्रादित्येन्द्रावाहुस्पत्या परिदघाति। इद्धावृहस्पत्योरेव यज्ञं 
प्रतिष्ठापयति, उतोत्तरस्मादवरादघायो रिन्द्र: पुरस्तादुत मध्यतो नः सखा सखि- 
भ्यो वरिवः कृणोत्विति । सर्वाभ्य एव दिगूभ्य आशिपमागास्ते, नार्त्वीयं कामं 
कामयते । सोऽस्मं कामः समृव्यते, य एवं वेद, यश्चेवं विद्वान्‌ ब्राह्मणाच्छंस्येतया 
परिदधाति । बृहस्पते युवमिन्द्रश्च वस्व इति यजति। एते एव तद्वेवते यथाभागं 
प्रीणाति वषट्कृत्यानुवषट्‌ करोति प्रत्येवाभिमृशन्ते नाप्याययन्ति न ह्यनाराशं- 
साः सीदन्ति ॥ १६ ॥ 

कण्डिका १६ ॥ एकाह यज्ञ के तृतीय सवन के उकथ में 

ब्राह्मणाच्छंसी ऋत्विज्‌ के मन्त्र ॥ 

( अय यत्‌ ब्राह्मण.च्छंसिनः ऐन्द्राबाहेस्पत्यम्‌ उकूथं भवति ) फिर जो 
ब्राह्मणाच्छंसी [ ऋत्विज ] का इन्द्र और वृहस्पति [ मन और आँख-क० ११ ] देवता 
वाला उकूथ [ स्तोत्र ] होता है [ उसका वर्णन ]॥ (इन्द्रश्च सोमं पिबतं वृद्दस्पते 
अस्मिन्‌ यज्ञे मन्दसाना वृषण्व सू "इति ऋचा अभ्यनूक्तम्‌ ) इन्द्रः च सोमं पिवत "` 
१--इस ऋचा करके अनुकूल कहा गया है। ( मद्वत्‌ हि तृंतीयसवनम्‌ ) हर्ष युक्त 
[ अथवा मद शब्द वाला ] ही तृतीय सवन है। ( वयमु त्वामपूर्व्य, यो नः इदमिदं 

पुरा--इति ब्राह्मणाच्छसितः र्‌ रोत्रियानुरूपो ) वयम्‌ उ त्वाम्‌ अपूर्व २, और, 
$ ३--यह दो मन्त्र ब्राह्मणाच्छंसी के स्तोत्रिय और अनुरूप हैं । 


यः न इदमिदं पुरा 
(प्र मं हिष्ठाय बृहते बरृहद्रये''"“"इति उक्थमुखम्‌ ) प्र मंहिष्ठाय बृहते वृहद्रये 
अअ अअ ज्जू्््जन्‍न्‍न्‍रततत्त का ना क द्‌ 
१६--(बृहस्पते) हे बृहत्या वेदवाण्या रक्षक विद्वन्‌ (मन्दसाना) मदि आमो!दस्तु- 
तिदीप्त्यादिषु-असानच्‌। अ'मोदयितारो ( वृषण्वसू ) यो वृष्णो बलवतो वीरान्‌ 
वासयतस्ती (अपूव्ये) स्वार्थे -यत्‌ नास्ति पूवेः श्रेष्ठो यस्मात सः अपूर्वः, अपुर्व्य: । हे 
अनुपम (इदमिदमु) वहुनिदिष्टमु (पुरा) अग्रे (मंहिष्ठाय ) मंहतेर्दानकर्मा--निध० 
३ । २० । महि वृद्वौ दाने च-तृच्‌. मंहितृ-इष्ठनू, तृळोपः । दाततमाय ( बृद्ते ) 
गुणैर्महते (बृहद्रये) रे शब्दस्य ऐश्रस्य एकार:। प्रभूतधनाय (जागतम्‌) जगत्‌ 
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४-यह मन्त्र [ ब्राह्मणाच्छंसी का | उकथमुख है । ( ऐन्द्र जागतं, जागताः पशवः, 
पशूनाम्‌ आप्त्ये ) इन्द्र देवता वाला [ स्तोत्र ] जगत्‌ का हितकारी है, जगत्‌ के हितकारी 
पशु हैं, पशुओं की प्राप्ति के लिये [ यह स्तोत्र है ]। ( जागतम्‌ उ वे तृतीयसवनं 
तृतीयसवनस्य पम्‌ ) जगत्‌ का हितकारी ही तीसरा सवन है [ और पूर्वोक्त कर्म ] 
तृतीय सवन का रूप है । ( उदप्रुतो न वथो रक्षमाणा: ****“इति बाहस्पत्यं सांशं- 
सिकम्‌ ) उदप्रुतः न वयः रक्षमाणाः' `` '५-यह्‌ मन्त्र बृहस्पति देवता वाला सांशंसिक 
[ यथार्थ प्रशंसायुक्त उकूथ ] है। ( अहँ च इति वृहस्पतिः अब्रवीत्‌, देवतयोः संशं- 
साय अनतिशंसाय ) और मैं-यह वृहस्पति ने कहा [ क० ११ |, वह दो देवताओं 
की यथाथ प्रशंसा के लिये है जो अत्युक्ति विना प्रशंसा हो । ( अच्छा म इन्द्रं मतयः 
स्वविदः`"""इति ऐन्द्राबाहंस्पत्ये पर्य्यासः ) अच्छा मे इन्द्र मतयः स्वविदः'"` ** ६ 
यह मन्त्र इन्द्र और बृहस्पति वाले [ उक्थ ] में पर्य्यास [अन्त ] है। ( अस्य ऐन्द्रा- 
बाहँस्पत्यम्‌ एततु नित्रम्‌ उक्थम्‌) इस [ब्राह्मणाच्छंसी ऋत्विज्‌] का इन्द्र और वृहस्पति 
देवता वाला यह नित्य उक्थ है । ( तत्‌ एतत्‌ स्त्रस्मिन्‌ आयतने स्वस्यां प्रतिष्ठायां 
प्रतिष्ठापयति ) सो यह [ उक्थ | अपने स्थान में और अपनी प्रतिष्ठा में [ यजमान 
को | स्थापित करता है । (एता: देवताः हन्हधं वे भूत्वा विजित्ये एव व्यजयन्त ) इन 
देवताओं ने दो दो होकर विजय के लिए ही विजय पाया है। ( अथो इन्द्रस्य एव मिथु- 
नस्य प्रजातये ) फिर दो दो [ देवता ] वाले ही मिथुन [ ज्ञान वा जोड़ ] की उत्पत्ति के 
लिये है। ( बृहस्पतिः परि पातु पश्चात्‌” इति ऐन्द्राबाहस्पत्या परिदधाति ) 
बृहस्पतिः न: परि पातु पश्चात्‌" ७--इस इन्द्र और वृहस्पति वाली [ ऋचा ] से 
बह परिधानीया इष्टि करता है । ( इन्द्राबृहस्पत्यो: एव यज्ञं प्रतिष्ठापयति) इन्द्र 
और बृहस्पति के ही यज्ञ को वह स्थापित करता है। ( उत उत्तरस्मात्‌ अधरात्‌ 
अघायोः इन्द्रः पूरस्तात्‌ उत मध्यतः न; सखा सखिभ्यः वरिवः कृणोतु इति ) 
उत उत्तरस्माद्‌ ` ** यह | पूर्वोक्त मन्त्र ७ के तीन पाद बोले जाते हैं] (सरवभ्यिः एव 
दिग्भ्यः आशिषम्‌ आशास्ते, अर्त्वीयं कामं न कामयते) सब ही दिशाओं से वह 
आशीर्वाद चाहता है और निन्दा योग्य कामना नहीं चाहता । (सः काम: अस्मै समृध्यते, 
यःएवं वेद, यः च एवं विद्वान्‌ ब्राह्मणाच्छ पी एतया परिदधाति ) वह काम | कामना 
योग्य पदार्थ | उसे के लिये समृद्ध [ सफल ] होता है, जो ऐसा जानता है, और ऐसा 


अण्‌ । जगते हिताय ( उदप्रृतः ) प्रृझ गतो-वित्रप्‌ । उदकं प्राप्ताः (न) यथा 
{ वयः.) पक्षिणः ( रक्षमाणाः ) आत्मानं पालयन्तः ( अच्छ ) सुष्ठु (मे) मम 
( मतयः ) बुद्धयः ( स्वविदः ) सुखस्य लम्भयित्र्यः (बृहस्पति: ) बृहतां शुराणां 
रक्षक: सेनापतिः ( नः) अस्मान्‌ (परि) सर्वतः (पातु) रक्षतु ( ऐन्द्रा- 
बाहुँस्पत्या ) विभक्तेलु'क्‌ । ऐन्द्रावाहुस्पत्यया ऋचा ( उत ) अपि च (उत्तरस्मात्‌) 
ऊश्वेलोकात्‌ ( अधरात्‌ ) अधस्तनलोकात्‌ ( अघायोः ) पापेच्छुक्रात्‌ । दुराचा- 
रिणः ( पुरस्तात्‌ ) अग्रे ( नः) अस्मभ्यम्‌ ( सखा ) सुहृत्‌ ( सखिभ्यः ) मित्राणां 
हिताय ( वरिवः ) वृत्‌ वरणे यङ्लुकि-ऋतश्च (पा० ७।४ । ९२ ) अभ्यासस्य 
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विद्वान्‌ ब्राह्मणाच्छंसी [ ऋत्विज्‌ ] इस [ स्तुति ] से परिवानीया इष्टि करता है । (बृहस्पते 
युवम्‌ इन्द्रश्च वस्व:****** इति यजति ) वृहस्पते युवभ्‌ इन्द्रः च वस्वः” ८--इस मन्त्र 
से वह याज्या आहुति देता है। ( एते एव देवते तत्‌ यथाभागं प्रीणाति वषटक्रत्य 
अनुवषट्करोति ) इन ही दोनों देवताओं को उससे अपने अपने भाग के अनुसार वह 
प्रसन्न करता है और वपटूकार करके अनुवपट्ूकार [ अन्तिम आहुति दान | करता है । 
( प्रति एव अभिमृशन्ते, अनाराशंसा: न आप्याययन्ति न हि सीदन्ति ) वे [ ऋषि 
लोग ] प्रत्यक्ष ही विचारते हैं--नरों [ नेताओं ] की स्तुतिं विता यज्ञ [ यजमान को ] न 
बढ़ाते हैं और नहीं चलते हैं [ नहीं आप बढ़ते हैं । देखो क» ३ ]॥ १६ ॥ 

भावार्थ :--कण्डिका १५ के समान है ॥ १६॥ 

विशेष : (--( बृहद्रथ ) के स्थान पर ( वृहद्रय ) वेदमन्त्र से शुद्ध किया है ॥ 

विशेषः २--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 

१--इन्द्रशच सोमं पिबतं वृहस्पतेऽस्मिन्‌ यज्ञे मन्दसाना वृषण्वसु । आ 
वां विशन्त्विन्दवः स्वाभुवोऽस्मे रथि सर्ववीरं नि यच्छतम्‌--अववं० २०॥ १३ । 
, ऋग्‌ू० ४। ५० । १०॥ (वृहस्पते) हे वृहस्पति ! [ बड़ी वेदवाणी के रक्षक 
विद्वान्‌ | ( च ) और ( इन्द्रः ) हे इन्द्र ! [ अत्यन्त ऐश्वर्य वाले राजन्‌ | ( मन्दसाना ) 
आनन्द देने वाले, ( वृषण्वसू ) बलवान्‌ बीरों के निवास कराने वाले तुम दोनों ( सोमम्‌ ) 
सोम [ उत्तम ओपवियों के रस ] को ( अस्मिन्‌ ) इस ( यज्ञे ) यज्ञ [राजपाळन व्यवहार] 
में ( पिबतम्‌ ) पीओ | ( स्वाभुवः ) अच्छे प्रकार सव ओर होने वाले ( इन्दवः ) 
ऐइवयं ( वाम्‌ ) तुम दोनों में ( आ विशन्तु ) प्रवेश करें, ( अस्मे ) हम को ( सवे 
वीरम्‌ ! सबको बीर बनाने वाला ( रयिम्‌) धन ( ति) नियम पूर्वक ( यच्छतम ) 
लुम दोनों दो ॥ 

२--वयमु त्वामपूर्व्य स्थूरं न कच्चिद्‌ भरन्तोऽवध्यवः । वाजे चित्रं 
हवामहे - अथवं २०। १४। १, ऋगू० ८। २१ । १, साम० पु० ५। २।१०॥ 
( अपुर्व्यं ) हे अनुपम ! | राजन्‌ ] ( कत्‌ चित्‌ ) कुछ भी ( स्थूरम्‌ ) स्थिर वस्तु (न) 
नहीं ( भरन्तः ) रखते हुये, ( अवस्यवः ) रक्षा चाहने वाले (वयम्‌ ) हम (वाजे) 
संग्राम के बीच ( चित्रम्‌ ) विचित्र स्वभाव वाले (त्वामु ) तुझ को (उ) ही ( हुवा- 
महे ) बुलाते हैं ॥ 

३--यो न इदमिदं पुरा प्र वस्य आतिनाय तमु वः स्तुषे । सखाय इन्द्रः 
मतये-अथवं० २० । १४ । ३, ऋग्‌० ८ । २१ । ९, साम० उ० ५। २। २॥ (यः) 
जो [पराक्रमी ] ( नः ) हमारे लिये ( इदमिदप्‌ ) इस--इस ( वस्यः ) उत्तम वस्तु 


___ _ _ _ __॒_ _ _ ___ क अल न नव 

रिगागमः, वरिवो धननाम--निघ० २ । १० । वरणीयं धनम्‌ (कृणोतु ) 
करोतु ( अर्त्वीयमु ) भृमृशीङ० (उ १॥ ७ ) ऋत जुगुप्सायामु--उम्रत्ययः । 
अतु"--छ: । तिन्दायोग्यम्‌ ( युवम्‌ ) युवाम्‌ ( वस्वः ) वसुनः । धनस्य । अन्यत्‌ 
पुबंवतु क» १५ ॥ 
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को ( पुरा ) पहिले (प्र) अच्छे प्रकार ( आनिनाय ) लाया है, (तम्‌ उ) उस ही 
( इन्द्रम्‌ ) इन्द्र [ महाप्रतापी वीर | को, ( सखायः) हे मित्रो! (वः ) तुम्हारी 
( ऊतये ) रक्षा के लिये ( स्तुषे ) मैं सराहता हूं ॥ 
४--प्र मंहिष्ठाय बृहते बृहद्रये सत्यशुःमाय तवसे मति भरे। अपामिव 
प्रवणे यस्य दूर्धेरं राधो विश्वायु शत्रसे अपावृतम्‌-अथरव० २०। १५॥ १, ऋग्‌० १। 
५७। १॥ ( मंहिष्ठाय ) अत्यन्त दानी, (बृहते ) महागुणी, ( वृहद्रये ) महाधनी, 
( सत्यशुष्माय सच्चे बलवान्‌ [ सभाध्यक्ष ] के लिये ( तवसे ) बळ पाने को (मतिम्‌ ) 
बुद्धि ( प्र) उत्तम रीति से ( भरे ) मैं धारण करता हूँ ( प्रवणे ) ढालू स्थान में ( अपाम्‌ 
इव ) जलों के [प्रवाह के ] समान, ( यस्य ) जिस [ सभाध्यक्ष ] का ( टुर्धे रम्‌ ) बेरोक 
( विश्वायु ) सब को जीवन देने वाला ( राधः) धन ( शवसे ) बल के लिये ( अपा- 
वृतम्‌ ) फैला हुआ है ॥ 
५--उदप्रतो न वयो रक्षमाणा वावदतो अभ्रियस्येव घोषाः। गिरिभ्रजो 
नोर्मयो मदन्तो बृहस्पतिमभ्य१ का अनावन्‌-अथर्वं २० । १६। १, ऋगू० १० । 
६८ । १॥ ( उदप्रृतः) जल को प्राप्त हुये, ( रक्षमाणाः) अपनी रक्षा करते हुये 
( वथः न ) पक्षियों के समान, ( वात्रदतः ) बार बार गरजते हुये ( अश्चियस्य ) बादल 
के ( घोषाः इव ) शब्दों के समान ( गिरिभ्रजः ) पहाड़ों से गिरते हुये, ( मदन्तः ) 
तृप्त करते हुये ( ऊर्मयः न) जल के प्रवाहों के समान, ( अर्काः ) पूजनीय पण्डितों ने 
( बृहस्पतिम्‌ ) बृहस्पति [ बड़ी वेदवाणी के रक्षक महाविद्वान्‌ ] को ( अभि ) सब 
ओर से ( अनावन्‌ ) सराहा है ॥ 
६-अच्छा म इन्द्रं मतयः स्त्रविदः सध्रीचीविश्वा उशतीरनूषत । परिष्व- 
जन्ते जनयो यथा पाति मयं न शुरुूयूं मघवानमूतये~-अथर्वे० २० । १७ । १, 
ऋग्‌० {०।४३। १॥। ( स्वविदः ) सुख पहुँचाने वाली, ( सध्रीचीः ) आपस में मिली 
हुई, ( उ "ती: ) कामना करती हुई, ( विश्वाः) सब (मे) मेरी ( मतयः ) बुद्धियों 
ने ( इन्द्रम्‌ ) इन्द्र [ महाप्रतापी राजा | को (अच्छ) अच्छे प्रकार से ( अनूषत ) 
सराहा है और ( ऊतये ) रक्षा के लिये [ ऐसे, उसे ] ( परिष्वजन्ते ) सब ओर से घेरती 
हैं, ( यथा ) जैसे ( जनयः ) पत्तियां ( पतिम्‌ ) [ अपने अपने ] पति को और (न ) 
जैसे ( गुन्ध्युम्‌ ) शुद्ध आचार वाले ( मघवानम्‌ ) महाधनी ( मर्यम्‌ ) मनुष्य को | लोग 
घेरते हैं ] ॥ 
७-वृहस्पतिर्तः परि पातु पश्चाद्रुतोत्तरस्मादरधाट्घायोः इन्द्रः पुरस्तादुत 
मध्यत्तो न: सखा सखिभ्यो वरिवः क्रृणोतु--अथर्व० २०॥ १७ | ११, ऋगू० १०। 
४३ । ११ ॥ (बृहस्पति: ) वृहस्पति [ बड़े शूरों का रक्षक सेनापति] (नः ) हमें 
(पश्चात्‌ ) पीछे से, ( उत्तरस्मःत्‌ ) ऊपर से ( उत) और ( अधरात्‌ ) नीचे से 
` ( अघायोः ) बुरा जीतने वाले शतु से ( परि पातु ) सब प्रकार वचावे। ( इन्द्रः ) 
इन्द्र [ बड़े ऐश्वर्य बाळा राजा ] ( पुरस्तात्‌ ) आगे से ( उत ) और ( मध्यतः ) 
मध्य से (नः) हमारे लिये ( वरिवः ) सेवनीय घन ( कृणोतु ) करे, (सखा ) 
[ जैसे ] मित्र ( सखिभ्यः ) मित्रों के लिये [ धन करता है | ॥ 
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८-वृहस्पत्ते युवमिन्द्रश्च वस्त्रो दिव्यस्येशाथे उत्त पार्थिवस्य । घत्तं रि 
स्तुवते कीरये चियूयं पात स्वस्तिभिः सदा नः--अथर्व० २०। १७। १२, 
ऋ० ७। ६७ । १०॥। ( वृहस्पते ) हे वृहस्पति ! [ बड़ी वेदवाणी के रक्षक विद्वान्‌ ] 
(च) और ( इन्द्रः) हे इन्द्र ! [ महाप्रतापी राजन्‌ ] ( युवम्‌ ) तुम दोनों ( दिव्यस्य ) 
आकाश के ( उत ) ओर ( पार्थिवस्य ) पृथिवी के ( वस्वः ) धन के ( ईशाथे ) स्वामी 
हो । ( स्तुव॒ते ) स्तुति करते हुये ( की रये ) विद्वान्‌ को ( रयिम्‌ ) धन को ( चित्‌ ) 
अवश्य ( धत्तम्‌ ) तुम दोनों दो, [ हे वीरो ! ] ( यूत्रमु ) तुम सब ( स्वस्तिभिः ) मुखों 
के साथ ( सदा ) सदा ( नः ) हमें ( पात ) रक्षित रवखो ॥ 


कणिडका १७ ॥ 

अथ यदैन्द्रावंष्णवमच्छा वाकस्योक्थं भवति इन्द्राविष्णू मदपती मदानामा 
सोमं यातं द्रविणो दधानेत्यृचाम्यतूक्तम्‌ । मद्वद्धि तृतीयसवनम्‌ । अवा हीन्द्र गिर्वण 
इयन्त इन्द्र गिर्वण इत्यच्छावाकस्य स्तोत्रियानुरूपौ । ऋतुजेनित्री तस्या अपस्प- 
रीत्युक्थमुखम्‌ । तस्योक्तं ब्राह्मणं, नूमत्तों दयते सनिष्यन्निति वेष्णवं सांशंसिकम्‌ । 
अहङ्चेति विष्णुरत्रवीत्‌, देवतयोः संशंकायानतिशंसाय । सं वां कर्मणा समिषा 
हिनोमीति पर्य्यास ऐन्द्रावैष्णवे । ऐन्द्रावंष्णवमस्येतन्तित्य कथम्‌ । तदेतत्‌ स्व- 
| स्वस्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति । इन्द्रं वा एता देवता मूत्वा व्यजयन्त 
विजित्या एव । अथो द्वन्द्वस्येव मिथुनस्य प्रजात्या उभा जिग्यथुर्न पराजयेथे 
इत्येन्द्रावेष्णव्यर्चा परिदधाति, इन्द्राविष्णोरेव यज्ञं प्रतिष्ठापयति । इन्द्राविष्णू 
पिबतं मध्वो अस्येति यजति । एते एव तद्वेवते यथाभागं प्रीणाति वपट्क्रत्यानु- 
वषट्करोति । प्रत्येत्रामिमृशन्ते नाप्याययन्ति न ह्यनाराशंसाः सीदन्ति ॥ १७॥ 

कण्डिका १७ | एकाह यज्ञ के तृतीयसवन के उकथ में 
अच्छावाक ऋत्विज्‌ के मन्त्र ॥ 

( अथ यत्‌ अच्छावाकस्य ऐन्द्रावेष्णवमु उकथं भवति ) फिर जो अच्छावाक 
[ अच्छे बोलने वाले ऋत्विज्‌ | का इन्द्र और विष्णु [ मन ओर कान--क० ११ ] देवता 
वाला उकूथ [ स्तोत्र ] होता है [ उसका वर्णन ] । ( इन्द्राविष्णू मदपती मदानामा 
सोमं यातं द्रविणो दधान" '""इति ऋचा अभ्यनूक्तम्‌ ) इन्द्राविष्णू मदपती 
१--इस ऋचा करके अनुकूल कहा गया है । ( मद्वत्‌ हि तृतीयसवनम्‌ ) हषं युक्त [ अथवा 
मद शब्द वाला ] ही तृतीय सवन है । (अधा हीन्द्र गिर्वण: ` इयं त इन्द्र गिवेणः"`" इति 
अच्छावाकस्य स्तोत्रियानुरूपो) अधा हि इन्द्र गिर्वणः” २- ओर, इयं ते इन्द्र 


१७--( इन्द्राविष्णू ) वायुविद्युताविव सभासेनेशो ( मदपती ) आनन्दस्य 


पालको ( मदानाम्‌ ) आनन्दानाम्‌ ( सोमम्‌ ) ऐश्वयंम्‌ ( आ यातम्‌ ) आगच्छतम्‌ 
(द्रविणो) द्रविणा उ इति पदद्वयमेकोभूय द्रविणो इति सिद्वम्‌। द्रविणा 
द्रविणानि धनानि उ अपि ( दधाना ) दधानो । घरन्तो (अध ) अद्य । सम्प्रति 
(हि) एव (गिर्वणः) स्तुतिभिः सेवनीय (ऋतुः) वर्षाकाळ: ( जनित्री ) 
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गिवेण:'''' ३--यह दो मन्त्र अच्छावाक के स्तोत्रिय और अनुरूप हैं । ( ऋतुर्ज नित्री तस्या 
अपस्परि"""¬इति उक्‌थमुखम्‌ ) ऋतुः जनित्री तस्याः अपः परि ४-र्‍यह मन्त्र 
[ अच्छावाक का | उवथमुख है । ( तस्य उक्त ब्राह्मणम्‌ ) उसका ब्राह्मण कहा गया है । 
(नू मर्तो दयते सनिष्यन्‌ इति वेष्णवं सांशंसिङम्‌ ) नु मत्तः दयते सनिष्यन्‌ 
५--यह्‌ मन्त्र विष्णु देवता वाला सांशंसिक [ यथार्थ प्रशंसा युक्त उवथ ] है। ( अहं च 
इति विष्णु: अब्रवीत्‌, देवतयोः संशंसाय अनतिशंसाय ) और मैं--यह विष्णु ने कहा 
[ क० ११ |, वह देवताओं की यथार्थ प्रशंसा के लिये है जो अत्युक्ति बिना प्रशंसा हो । 
(सं वां कर्मणा समिषा हिनोमि *'', इति ऐन्द्रावेष्णवे पर्य्यासः ) सं वां 

a ६--यह मन्त्र इन्द्र और विष्णु वाले [ उवथ | में पर्यास [ अन्त ] है। ( अस्य 
ऐन्द्राबेष्णवम्‌ एतत्‌ नित्यम्‌ उक्थम्‌ ) इस | अच्छावाक ] का इन्द्र और विष्णु देवता 
वाला यह नित्य उक्थ है। (ततु एतत्‌ स्वस्मिन्‌ आयतने स्वस्यां प्रतिष्ठायां 
प्रतिष्ठापयति ) सो यह | उक्थ ] अपने स्थान में और अपनी प्रतिष्ठा में [ यजमान को ] 
स्थापित करता है। ( एताः देवता: द्वन्द्व वे भूत्वा विजित्ये एत्र व्यजयन्त ) इन सब 
देवताओं ने दो दो होकर विजय के लिये ही विजय पाया है । ( अथो हृन्द्रस्य एव 
मिथुनस्य प्रजात्ये ) फिर दो दो [ देवता ] वाले ही मिथून [ज्ञान वा जोड़ा ] की 
उत्पत्ति के लिये है। ( उभा जिग्यथुर्न पराजयेथे ` ““इतिऐन्द्रावेष्णव्या ऋचा 
परिदधाति) उभा जिग्यथुः न" ` ७--इस इन्द्र और विष्णु वाली ऋचा से वह परिधानीया 
इष्टि करता है । ( इन्द्राविष्णोः एव यज्ञं प्रतिष्ठापयति ) इन्द्र और विष्णु के यज्ञ को 
वह स्थापित करता है। ( इन्द्राविष्ण्‌ पिबतं मध्वो अस्य ` ""' इति यजति ) इन्द्रा- 
विष्णू पिबतम्‌ ` `" ८--इस मन्त्र से वह याज्या आहुति देता है। ( एते एव देवते 
तत्‌ यथाभागं प्रीणाति वषट्कृत्य अनुवषट्करोति) इन ही दो देवताओं को उससे 
अपने अपने भाग के अनुसार वह प्रसन्न करता है और वषट्कार करके अनुवषट्कार [अन्तिम 
आहुति दान ] करता है । ( प्रति एव अभिमृशन्ते, अनाराशंसाः न आप्याययन्ति 
न हि सीदन्ति) वे [ ऋषि लोग ] प्रत्यक्ष ही विचारते हैं--तरों [ नेताओं ] की स्तुति 


—— 7: क शक कक 


जनयित्री । जननी (अप: ) जलानि (परि) सर्वतः (नु) शीघ्रम्‌ ( मत्तः) 
मनुष्यः ( दयते ) धनमादत्त (सनिष्यन्‌) सर्वधातुभ्यः इन्‌ ( उ०४। ११८ ) 
षणु दाने--इन्‌ । सुप आत्मनः क्यच्‌ (पा०३॥ १। ८) सनि--क्यच्‌, लालसायां 
सुगागमः, ततः शतृ ।१ दातव्यधनमिच्छन्‌ ( सम्‌ ) सम्यक्‌ (वाम्‌) युवाम्‌ 
( कर्मणा ) ईप्सितत्तमेन व्यापारेण ( इषा ) अन्नेन ( हिनोमि ) वर्धयामि (उभा ) 
उभो । इन्द्रात्रिष्ण्‌ ( जिग्यथुः ) लिटि रूपम्‌ । युवां जितवन्तो शत्रून्‌ (न) 
निषेधे ( पराजयेथे ) पराजयं प्राप्नुथः ( मध्वः ) मधुरस्य । अन्यत्‌ (ववत्‌ ॥ 


१. रूपसिद्धि की प्रक्रिया के इतने लम्बे व्यायाम की अपेक्षा लुडन्त सन्‌ घालु से लूठः 
सद्वा’ के नियम के अनुसार शातृ प्रत्यय होकर प्रथमा के एकवचन में 'सनिष्यन्‌' बनाना 
अधिक श्रेयस्कर है ॥ सम्पा० ॥ 
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बिना यज्ञ [ यजमान का ] न बढ़ाते हैं और नहीं चलते हैं [ नहीं आप बढ़ते है । देखो 
क० ३]॥ १७॥ 


भावार्थ :--कण्डिका १५ के समान है ॥ १७॥ 


विशेषः १--( मदयती ) के स्थान पर ( मदपती) और ( अपसस्परि ) 
के स्थान पर ( अपस्परि ) बेद मन्त्र से शोधा है ॥ 


विशेपः २--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 


१-इन्द्राविष्णू मदपती मदानामा सोमं यातं द्रविणो दधाना। सं 
वामञ्जन्त्वक्तू भिमेतीनां सं स्तोमासः शस्यमानास उकथे:--ऋग्‌० ६। ६९॥ ३ ॥ 
( इन्द्राविष्णू ) हे इन्द्र और विष्णु [ वायु और विजुली के समान सभापति और सेनापति ] 
( मदानाम्‌ ) आनन्दों के वीच ( मदपती ) आनन्द के पालने वाले और ( द्रविणो ) 
धनों के भी ( दधाना ) धारण करने वाले तुम दोनों ( सोमम्‌ ) ऐश्चर्थ को ( आ यातम्‌ ) 
प्राप्त होओ । ( मतीनाम्‌ ) मनुष्यों के ( शस्यमानासः ) बोले हुये ( स्तोमासः ) स्तोम 
[ स्तुति व्यवहार ] ( अक्तुभिः ) तेजों और ( उकू्थेः ) वेद स्तोत्रों के साथ ( वाम्‌ ) 
तुम दोनों को (सं सम्‌ अञ्जन्तु ) बहुत अच्छे प्रकार प्रकट करें । 


२-अधा हीन्द्र गिर्वण उप त्वा कामान्‌ महः ससृज्महे । उदेव यन्त 
उदभिः-भथर्व० २०।१००।१, ऋह०८।६८।७, [ सायण भाष्य ८७] 
- उ० १।१। तृच २३ (गिर्व॑णः) हे स्तुतियोंसे सेवनीय (इन्द्र ) इन्द्र ! 
[ महाप्रतारी राजन्‌ ] (अध हि) अव ही (त्वा) तुझे ( महः) अपनी बड़ी 
( कामान्‌ ) कामनाओं को, ( उदा ) जल [ जल की बाढ़ ] के पीछे ( उदभिः ) दुसरे 
जलों की बाढ़ों के साथ ( यन्तः इव ) चलते हुये पुरुषों के समान हमने ( उप ) आदर से 
( ससृज्महे ) समर्पण किया है ॥ 

३-इयं त इन्द्र गिर्वणो रातिः क्षरति सुन्वतः। मन्दानो अस्य बहिषो वि 
राजसि--ऋ० ८ । १३।४॥ (गिर्वणः ) हे स्तुतियों से सेवनीय ( इन्द्र ) इन्द्र ! 
[ महाप्रतापी राजन्‌ ] (ते) तेरे ल्यि ( सुम्वतः ) तत्त्वरस निचोड़ने वाले पुरुप की 
( इयम्‌ ) यह ( रातिः ) दान क्रिया ( क्षरति ) बहती है, ( मन्दानः ) हषं करता हुआ 
तू ( अस्य बहिषः ) इस वृद्धि कारक व्यवहार का (वि) विशेष करके ( राजसि ) 
राजा है ॥ 

४--ऋतुजंनित्री तस्या अपस्परि मक्षू जात आविशद्यासु वर्धते । तदाहना 
अभवत्‌ पिप्युषी पयोंऽशोः पीयुर्ष प्रथमं तदुक्‌थ्यम्‌-कऋ० २। १३। १॥ (ऋतुः ) 
ऋतु [ वर्षाकाल ] ( जनित्री ) [ प्रत्येक पदार्थ की ] जननी है, ( तस्याः परि ) उस 
[ जननी ] से ( जातः ) उत्पन्न होकर वह [ पदार्थं ] ( मक्षु ) शीत्र ( अपः ) जलों में 
(आ अविशत्‌ ) सव प्रकार से प्रवेश करता है, (यासु ) जिन [ जलों ] में ( वर्घते ) 
वह बढ़ता है। (तत्‌ ) इससे वह [ पदार्थ ] ( आहनाः ) पाने योग्य ( अभवत्‌ ) होता 
है, और (पयः) रस की (पिप्युषी ) बढ़ाने वाली [ वह जननी ऋतु होती है ]। ( तत्‌ ) 
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तब ( अंशोः ) अंशु [ ओषधि के डांठल | का ( पीयूषम्‌ ) पीने योग्य रस ( प्रथमम्‌ ) 
मुख्य करके ( उक्थ्यम्‌ ) प्रशंसनीय | अथवा उवथ नामक यज्ञ के योग्य ] होता है ॥ 

५-त्‌ मर्तो दयते सनिष्यन्‌ यो विष्णवं उरुगायाय दाशत्‌ । प्र यः सत्राचा 
मनसा यजात एतावन्तं नयेमा वितासात्‌--तऋग्‌० ७। १०० । १॥। ( सनिष्यन्‌ ) 
भक्ति चाहता हुआ ( मते: ) वह मनुष्य ( नु) शीघ्र ( दयते) | मनोरथ | पाता है 
( यः) जो ( उरुगायाय ) बहुत गाने योग्य ( विष्णवे ) विष्णु [ व्यापक परमात्मा ]को 
( दाशत्‌ ) देवे [ आत्मदान करे] और! यः) जो ( सत्राचा ) सत्य को प्राप्त हुये 
( मनसा ) मन से ( एतावन्तम्‌ ) इतने बड़े ( नर्यम्‌ ) नरों के हितकारी [ विष्णु ] को 
(प्र यजाते ) अच्छे प्रकार पूजे और ( आविवासातु ) सब ओर से सेवे ॥ 


६--सं वां कर्मणा समिषा हिनोमीन्द्राविष्णू अपसस्पारे अस्य । जुषेथां 
यज्ञं द्रविणं च घत्तमरिष्टर्त: पथिभिः पारयन्ता--ऋ ० ६। ६६ । १॥ ( इन्द्रा- 
विष्णू ) हे इन्द्र और विष्णु | सूर्यं और बिजुली के समान सभापति और सेनापति ] 
(वाम्‌ ) तुम दोनों को (अस्य ) इस ( अपसः पारे ) कर्म के पार में ( कर्मणा ) 
अत्यन्त चाहे हुये व्यापार और (इषा) अन्नसे (सं सं हिनोमि ) मैं बढ़ाता हूं, 
( यज्ञम्‌ ) यज्ञ [ संगति करण व्यवहार ] को ( जुषेथाम्‌ ) सेवो (च) और (नः) 
हमको ( अरिष्टे: ) बेरोक ( पथिभिः ) मार्गो से ( पारयन्ता ) -पार करते हुये तुम 
दोनों ( द्रविणम्‌ ) धन वा यश ( धत्तम्‌ ) दो ॥ 


७-उभा जिग्यथुनं परा जयेथे न पराजिग्ये कतरश्च नैनयो: । इन्द्रश्च विष्णो 
यदपस्पृधेथां त्रेधा सहस्रं वि तदे र्येथामु--अथवे० ७। ४४ । १, ऋ० ६। ६९। 
८ ।। ( विष्णो ) हे विष्णु ! | विजुली के समान व्याप्त होने वाले सभापति | (च) 
और ( इन्द्रः ) हे इन्द्र ! [ वायु के समान ऐ्वर्यवान्‌ सेनापति ] (उभा ) तुम दोनों ने 
| शत्रुओं को ] ( जिग्यथुः ) जीता है, और तुम दोनों ( न) कभी नहीं ( परा जयेथे ) 
हारते हो, ( एनयोः ) इन [तुम ] दोनों में से (कतर: चन ) कोई भी (न) नहीं 
(परा जिग्ये ) हारा है। (यत्‌ ) जब ( अपस्पृधेथाम्‌ ) तुम दोनों ळलकारे हो 
(तत्‌ ) तब ( सहस्रम्‌ ) असंख्य [ शत्रु सेना दल ] को (त्रेधा) तीन विधि पर 
[ ऊंचे, नीचे और मध्य स्थान में ] ( वि ) बिविध प्रकार से ( ऐरयेथाम्‌ ) तुम दोनों ने 
निकाल दिया है ॥ 

८--इन्द्राविष्ण्‌ पिबतं मध्वो अस्य सोमस्य दस्रा जठरं पृणेथाम्‌ । आ 
वामन्धांसि मदिराण्यग्मन्तप ब्रह्माणि श्वृणुत हवं मे--ऋग्‌० ६।६९।७॥ 
( दस्रा ) हे दुःखनाशक ( इन्द्राविष्णू ) इन्द्र और विष्णु ! [ वायु और बिजुली के समान 
अध्यापक और उपदेशक ] तुम दोनों ( अस्य ) इस ( मध्वः ) मधुर ( सोमस्य ) सोम 
' [ ओषबियों के रस ] का ( पिबतम्‌ ) पान करो और (जठरम्‌) पेट को (आ 
' पृणेथाम्‌ ) अच्छे प्रकार भरो । ( वाम्‌ ) तुम दोनों को ( मदिराणि ) आनन्द देने वाले 
( अन्धांसि ) अन्न ( अरमन्‌ ) प्राप्त हुये हैं, (मे) मेरे (ब्रह्माणि) स्तोत्रों और 
( हवम्‌ ) पुकार को ( उप शृणुतम्‌ ) तुम दोनों समीप से सुनो ॥ 
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कणिइका १८ ॥ 

अथाध्वर्य्यो शषश?सावोमिति स्तोत्रियायानुरूपायोक्‌थपुखाय परिधा- 
नीयाया इति चतुश्चतुराह्वयन्ते । चतस्रो वे दिशः, दिक्षु तत्‌ प्रतितिष्ठन्ते । अथो 
चतुष्पादः पशवः, पशूनामाप्त्ये । अथो चतुष्पर्वाणो हि तृतीयसवने होत्रकाः 
तस्माच्चतुः सर्वे त्रेष्ट्‌भं जागतानि शंसन्ति । जागतं हि तृतीयसवनम्‌ । अथ हैतव्‌ 
त्रैष्ट भान्यप्रतिभूतमिव हि प्रातःसवने मरुत्वतोये तृतीयसवने च होत्रकाणां 
शस्त्रम्‌ । धीतरसं वा एतत्सवनं, यत्तृतीयसवनम्‌। अथ हैतदधीतरसं शुक्रियं 
छन्दः, यत्‌ त्रिष्टुभा यातयाभसवनस्येव तत्‌ सरसताये। सर्वे समवतीमिः परि- 
दधति, तद्यत्समवतीभिः परिदधति। अन्तो वे पर्य्यासोऽन्त उदर्कोऽन्तः, सजाया 
उह वा अवेनायान्तेनेवान्तं परिदधति । सर्वे मद्रतीभिर्य जन्ति । तद्यन्मद्वती भिर्य जन्ति 
सर्वे सुतवतीभिः पीतवतीभिरूपामिर्यजन्ति । यद्यज्ञेऽभिरूपं तत्समृद्धम्‌ । 
सर्वेऽनुवधट्‌ कुर्वन्ति, स्विष्टकृत््वा अनुवषट्कारो नेत्‌ स्विष्टकृतमन्तरयामेति। 
असो वै लोकस्तृतीयसवनं, तस्य पञ्च दिशः, पः्चोक्थानि तृतीयसवनस्य । स एतेः 
पञ्चभिरुक्थेः एताः पश्च दिश आप्नोति । तद्यदेषां लोकानां रूपं, या मात्रा । तेन 
रूपेण तया मात्रयेमांल्लोकानृ्नोतीमांल्लोकानृध्नोतीति ।। १८ ॥। 

कण्डिका १८ ॥ एकाह यज्ञ के तृतीयसवन में ( शंशंसावोम्‌ ) 

इस मन्त्र को चार चार बार बोले ॥ 

( अथ अध्वर्य्यो शंशंसावोम्‌ इति, स्तोत्रियाय अनुरूपाय उक्थमुखाय 
परिधानीया इति. चतुः चतुः आह्वयन्ते ) फिर ( अध्वर्य्यों शंशंसाव ओम्‌ ) हे 
अध्वर्यो ! हम दोनों स्तुति करें, हां--इस मन्त्र से स्तोत्रिय [ स्तुति योग्य व्यवहार ] के 
लिये, अनुरूप [ विषय की अनुकूलता ] के लिये, उक्थमुख [ यज्ञ की मुख्यता ]के लिये 
और परिधानीया [ समाप्ति क्रिया ] के ल्यि--इस प्रकार चार-चार बार वे बोलते हैं । 
( चतस्रः वे दिशः, दिक्षु तत्‌ प्रतितिष्ठन्ते ) चार ही दिशायें हैं, दिशाओं में उससे वे 
[ याजक ] प्रतिष्ठा पाते हैं। ( अथो चतुष्पाद: पशवः पशुनाम्‌ आप्त्ये ) फिर चार 
पांव वाले पशु होते हैं, पशुओं की प्राप्ति के लिये [ यह यज्ञ ] है । ( अथो तृतीयसवने 
चतुष्पर्वाणः हि होत्रकाः ) फिर तृतीयसवन में चार अङ्ग वाले ही सहायक होता लोग 
होते हैं । ( तस्मात्‌ चतुः सर्वे त्रे'्टुभं जागतानि शं र्ति) इसलिये चार बार वे सब 
त्रिष्ुप्‌ [ कर्म उपासना ज्ञान के सहारे वाले अथवा त्रिष्टुप्‌ ] छन्दों वाले स्तोत्रों से जगत्‌ 
के हितकारी कर्म वे बोलते हैं। ( जागतं हि तृतीयसवनम्‌ ) जगत्‌ का हितकारी ही 
तीसरा सवन है । ( अय ह एतत्‌ त्रेष्टुभानि प्रातःसवने मरुत्वतीये तृतीयसवने च 


१८--( शंशंसाव ) पूर्वाक्षरस्य द्वित्वमाषंम्‌-गोञ उ० ३ । १०, १६ 
तथा ४ । ४ । शंसाव । आवाम्‌ शंसनं स्तोत्रं करवाव ( ओम्‌ ) अनुमतो ( त्रेष्टु- 
भमु ) त्रैष्टुभानि । न्रिष्टुप्छन्दोयुक्तानि । कर्मोपासनाज्ञानयुक्तानि ( जागतानि ) 

२६ 
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होत्रकाणाम्‌ अप्रतिभूतम्‌ इव हि शस्त्रम्‌ ) फिर यह ही त्रिष्टुप्‌ छन्द वाले स्तोत्र 
प्रातःसवन में, मरुत्वतीय | माध्यन्दिन सवन ] में और तीसरे सवन में सहायक होता लोगों 
का अप्रतिभूत [ प्रतिभू अर्थात्‌ स्थानी बिना ] ही शस्त्र [ स्तोत्र ] हैं [ अर्थात्‌ त्रिष्टुप्‌ तीनों 
सवनों में अवश्य बोला जाता है ]। ( धीतरसं वे एतत्‌ सवनम्‌, यत्‌ तृतीयसवनम्‌ ) 
पी चुके हुये रस वाला ही यह सवन है, जो तीसरा सवन है | तीसरे सवन से पहिले 
सोमरस पी लिया जाता है फिर किस लिये तीसरा सवन है-इस प्रश्‍न का समाधान इस 
प्रकार है | । ( अथ ह एतत्‌ अधीतरसं शुक्रियं छन्दः, यत्‌ त्रिष्टुभा यातयामसवनस्य 
एव तत्‌ सरसताये ) फिर यह बिना पी चुके हुये रस वाला, वीर्यवान्‌ छन्द | स्तोत्र ] है, 
जो त्रिष्टुप्‌ [ तीनों सवनों में ठहरने वाले छन्द ] के साथ बीते हुये योग्य समय वाले सवन 
के रसीलेपन के लिये है [ देखो-ऐतरेय ब्रा ६। १२] । ( सवं समवतीभिः परिदधति, 
यत्‌ तत्‌ समवतीभिः परिदधति) वे सब समवती ऋचाओं से [ सम शब्द वाली 
ऋचाओं से जैसे-समं ज्योतिः सूर्येण'''` "अथर्व ४। १८ । १, इत्यादि मन्त्रों से ] समाप्त 
करते हैं, क्योंकि वहां समवती ऋचाओं से वे समाप्त करते हैं। (अन्तः वे पर्यासः, अन्त; 
उदर्कः, अन्तः सजाया: उ ह वे भवेनाय अन्तेन एव अन्तं परिदघति = परिदधाति ) 

अन्त ही पर्यास [ विराम ] है, अन्त ही उदकं [ अवसान वा विच्छेद अर्थात्‌ रोक ] है, 

अन्त ही संगति के रक्षक के लिये अन्त के साथ ही अन्त को समाप्त करता है । [ एक एक 
विषय पर रुककर दूसरे को आरम्भ करके समाप्त किया जाता है ]। ( सर्वे मद्वतीभिः 
यजन्ति, यत्‌ तत्‌ मद्वतीभिः यजन्ति ) वे सब मद्वती [ मद शब्द वाली ] ऋचाओं से 
यज्ञ करते हैं | याज्या ऋचा बोलते हैं |, क्योंकि वहां मद्वती ऋचा से वे यज्ञ करते हैं । 
( सर्वे सुतवतीमिः पीतवतीभिः अभिरूपाभिः सजन्ति) वे सब सुतवती [ सुत शब्द 
वाळी ] ऋचाओं से, पीतवती | पीत शब्द वाली ] ऋचाओं से और अभिरूप [ विषय के 
अनुकूल ] ऋचाओं से यज्ञ करते हैं । | मद्‌वती, सुतवती और पीतवती ऋचाओं के लिये 
देखो ऋग्‌ ० १। १६।८। और बहुवचन शब्द होने से ब्राह्मण में समस्त इस नौ ऋचा 
वाले सूक्त का ग्रहण अभीष्ट है । अभिरूप शाब्द से यह प्रयोजन है कि अभीष्ट देवता की 
स्तुति में उस देवता के सूचक पद आ जावें ]। (यत्‌ यज्ञे अभिरूप, तत्‌ समृद्धम्‌ ) जो 
यज्ञ में विषय के अनुकूल कर्म है, वह समृद्ध है। (सर्वे स्विष्टकृत््वा अनुवषट्‌ 
कुर्वं न्ति ) सव स्विष्टकृत्‌ मन्त्र | यदस्य कमं णोऽत्यरीरिच''"` ` देखो--गो० उ० ३। १ ] 
पढ़कर अनुवषट्‌ [ समाप्ति सूचक पद ] पढ़ते हैं। ( अनुवषट्कारः स्विष्टकृतं नेतु 
अन्त रयाम इति ) अनुवषट्कार स्विष्टकृत्‌ मन्त्र को कभी भी बीच [ व्यवधान ] से नहीं 
लेता [ स्विष्टकृत्‌ के पीछे ही अनुवषटू होता है ]। ( असौ वे लोकः तृतीयसवनमू ) 


जगतोछन्दो युक्तानि । जगते हितानि ( अप्रतिभूतम्‌ ) प्रतिभूरहितम्‌ । स्थानिना 
रहितम्‌ ( धीतरसम्‌ ) घेद्‌ पाने--क्तः। पीतसारम्‌ ( अधीतरसम्‌ ) अपीतसा- 
रम्‌ । सर्व रसोपेतम्‌ ( शुक्रियम्‌ ) शुक्र--घन्‌ । वीयंयुक्तम्‌ । ( यातयामसवनस्य ) 
गतयोग्यकालसवनस्य ( सरसताये ) सरसत्वाय ( सजाया: ) षञ्ज सङ्गे--क्रः, 
टाप्‌ । सङ्गतेः ( अवेनाय ) श्यास्त्याह्ृनविभ्य इनच्‌ ( उ० २। ४६) अव रक्षणादो 
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वह ही | सूर्य | लोक तीसरा सवन है। (तस्य पञ्च दिशः, तृतीयसवनस्य पश्च 
उक्थानि ) उस [ सूर्य लोक ] की पांच दिशायें [ पूर्व, दक्षिण, पश्चिम, उत्तर और एक 
ऊपर नीचे की दिशा ] हैं और तीसरे सवन के पांच उक्थ [ समवती, मदवती, सुतवती, 
पीतवती और अभिरूपा ऋचाओं वाले स्तोत्र ] हैं। ( सः एतँ: पच्चभि: उक्थेः, एताः 
पञ्चदिशः आप्नोति ) वह [ यजमान ] इन पांच प्रकार वाळे स्तोत्रों से इन पांच दिशाओं 
को पाता है। (तत्‌ यतु एषां लोकानां रूपं या मात्रा) क्योंकि वह इन लोकों का 
रूप [ आकार ] है जो मात्रा [ परिमाण ] है। (तेन रूपेण तया मात्रया इमान्‌ 
लोकान्‌ ऋ्टध्नोति, इमान्‌ लोकान्‌ ऋध्नोति इति ) उस ही रूप [ आकार ] से और 
उस मात्रा [ परिमाण ] से इन लोकों को वह समृद्ध करता है, इन लोकों को वह समृद्ध 
करता है [ अवश्य समृद्ध करता है ]॥ १८॥ 

भावार्थ :-मनुष्यों को योग्य है कि देश और काल का विचार करके कार्य करें 
जिससे उन्हें सफलता प्राप्त हो ॥ १८ ॥ 

विशेषः १--( शस्त्रं) के स्थान पर ( शस्त्रं ) ठीक है, और ( सरस्वताये ) के 
स्थान पर ( सरसताये ) ऐ० ब्रा० ६ । १२ से शुद्ध किया है ॥ 

विशेषः २--इस कण्डिका को प्रातःसवन में गो० उ० ३ । १६ ओर माध्यन्दिन 
सवन में उ० ४। ४ से मिलाभो और वहां पर ही प्रयोजनीय मन्त्र हैं ॥ 


कण्डिका १९ ॥ 
तदाहुः, कि षोडशिनः षोडशित्वं षोडश स्तोत्राणि षोडश शस्त्राणि 
पोडशभिरक्षरैरादत्ते, द्वे वा अक्षरे अतिरिच्येते, पोडशिनोऽनुष्टुभममि सम्पन्नस्य । 
वाचो वा एतौ स्तनौ, सत्यानृते वाव ते, अवत्येनं सत्यम्‌ नेनमनृतं हिनस्ति, य॑ 
एवं वेद ।। १९ ॥ 
इत्यथवंवेदस्य गोपथब्राह्मणस्य चतुर्थः प्रपाठकः समाप्तः ॥ ४ ॥ 


कण्डिका १९ || एकाह यज्ञ में षोडशी शब्द की व्याख्या ॥ 

( तत्‌ आहुः, षोडशिनः कि षोडशित्वम्‌ ) वे कहते हैं-षोडशी [ सोलह 
अङ्ग वाले यज्ञ ] का क्या पोडसित्व [ सोलहपन ] है? [ इस का समाधान ] ( षोडश 
स्तोत्राणि षोडश शस्त्राणि षोडशभिः अक्षरे: भादत्ते ) सोलह स्तोत्रों और सोलह 
झास्त्रों को [ आधे आधे अनुष्टुप्‌ छन्द के ] सोलह अक्षरों से वह [ अध्वयु ] ग्रहण करता 
है। ( अनुष्टुभम्‌ अभिसम्पन्नस्य षोडशिनः द्वे अक्षरे वे अतिरिच्येते ) अनुष्ट्प्‌ 
रखने वाले षोडशी [ स्तोत्र ] के दो दो अक्षर बढ़ जाते हैं [ आत्रे अनुष्ट्प्‌ के १६ अक्षरों 
के आदि और अन्त में ओम्‌ शब्द बोल्ने से १८ अक्षर होते हैं-“इस का समाधान ]। 


इनच्‌ = एनच्‌ । अविनाय । रक्षकाय ( अन्तरयाम ) गो० उ० ३ । १६। अन्त- 
याति । अन्तरेण गच्छति । अन्यद्‌ गतमु--गो० उ० ३। १६॥ 


१६--( आदत्ते ) गृहात (अतिरिच्येते) अधिके भवतः ( अभिसम्प- 
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( वाचः वे एतो स्तनो, ते वाव सत्यानृते ) वाणी के [ स्त्रीळिङ्ग होने से | यह दोनों 
स्तन [कुच वा चूची ] हैं जो ही सत्य और झूठ हैं । ( सत्यमु एनम्‌ अवति अनृतम्‌ एतं न 
हिनस्ति, यः एवं वेद ) सत्य उसकी रक्षा करता है भोर झूठ उसको नहीं सताता है जो 
ऐसा जानता है ॥ १६ ॥ 

भावार्थं :--मनुष्य को उन्नति के लिये सत्य का ग्रहण और असत्य का त्याग करना 
चाहिये ॥ १६ ॥ 

विशेषः १--एकाह यज्ञ समाप्त हुआ ॥ 

विशेषः २ - इस कण्डिका को मिलाओ--ऐ० ब्रा० ४। १॥ 

विशेषः ३--( ते वा ) के स्थान पर (द्वे वा) ऐ० ब्रा० से शुद्ध किया है ॥ 

इति श्रीमद्राजाघिराज-प्रथितमहागुणमहिम-श्रीसयाजीराव-गायकवाला- 
द्िषिठित-बड़ोदेपुरीगत-श्रावणमासदक्षिणापरीक्षायाम्‌ नऋहक्रसामाथर्ववेद भाष्येषु 
लब्धदक्षिणेन श्री पण्डित क्षेमकरणदास श्रिवेदिना अथर्ववेदभाष्यकारेण 
कृते गोपथब्राह्मणभाष्य उत्तरभागे चतुर्थ: प्रपाठकः समाप्तः ॥ 

अथ प्रपाठकः प्रयागनगरे माघमासे शुक्लचतुर्दश्यां तिथो १६८० [ अशी- 
तुत्त रैक्रोनविशतिशतके ] विक्रमीये संवत्सरे सुसमाप्तिमगात्‌ ॥ 


मुद्रितम्‌--आश्विनशुक्ला ४ संवत्‌ १९८१ वि० ता० २ अक्टूबर सन्‌ १६२४ ई० ॥ 
अथ पञ्त्रम; प्रपाठक; ॥। 
कण्डिका १ || 


ओम्‌ । अहवे देवा आश्रयन्त रात्रीमसुराः। तेऽसुराः समावद्दीर्य्या एवा- 
सन्‌, नो व्यावत्तेन्त । सोऽब्रवीत्‌ इन्द्रः, कश्चाहं चेमानसुरान्‌ रात्रीमन्वर्वेष्यामहा 
इति । स देवेषु न प्रत्यविन्दत्‌, अबिभयू रात्रेस्तमसः। मृत्योस्तम इव हि रात्रिः, 
मृत्युवे तमः, तस्माद्वाप्येतहि भूयानिव नक्तम्‌ । स यावन्मात्रमिवाप) क्रम्य बिभेति, 
तं वे छन्दांस्येवान्ववायत्‌ । तद्यच्छन्दांस्येवान्ववायन्‌, तस्मादिन्द्रश्च छन्दांसि च 
रात्रि वहन्ति, न निविच्छस्यते न पुरोरुङ्‌ न धाय्या नान्या देवता । इन्द्रश्च ह्येत 
छन्दांसि च रात्रि वहन्ति तान्वे पर्य्यायेः पर्य्यायमनुदन्त । यत्‌ पर्य्यायः पर्यर्याय- 
मनुदन्त, तस्मात्‌ पर्य्यायाः, तत्‌ पर्यर्यायाणां पर्यर्यायत्वम्‌ । तान्वे प्रथमे रेव पर्य्यायः 
पुव रात्रादनुदन्त, मध्यमैर्मध्यरात्रादुत्तमेरपररात्रात्‌ । अपिशवेर्या अपिस्मसीत्य- 


न्नस्य ) अभिप्राप्तस्य ( स्तनौ ) स्तन मेघशब्दे-अच्‌ । स्त्रीणाम्‌ अङ्गभेदो (सत्या- 

नृते ) सत्यं यथार्थवदनं च अनृतं मिथ्यावदनं च ( अवति ) रक्षति ( हिनस्ति) 

दुःखयति ॥ 

MIS Sn, न अल >... 
१. पू. सं. “आप्रक्रम्य'' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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ब्रुवन्‌ । तद्यदपिशवेर्या अपिस्मसीत्थत्रुवन्‌, तदपिशर्व॑राणामपिशर्वरत्वम्‌ । शवे- 
राणि खलु ह॒ वा अस्येतानि छन्दांसीति ह॒ स्माह । एतानि ह वा इन्द्रं रात्र्यास्त- 
मसो मृत्योरभिपत्यावारयन्‌, तदपि शर्व राणामपिशर्वरत्वम्‌ ।। १ ॥ 


कण्डिका १ ॥ आख्यायिका-अतिरात्र यज्ञ में से इन्द्र आर 
छन्दो ने तीन पर्य्यायों में असुरों को निकाल दिया ॥ 

( ओम्‌ ) ओम्‌ [ हे परमेश्वर ]। (देवा: वै अहः आश्रपन्त, असुराः रात्रीम्‌ ) 
देवताओं ने दिन [ प्रकाश वा ज्ञान ] का आश्रय लिया और असुरों ने रात्रि | अन्धकार 
वा अज्ञान ]का । (ते अपुरा: समावदुत्रीर्याः एव आसन्‌ नौ व्यावर्तन्त ) वे असुर 
[ देवताओं के ] तुल्य पराक्रमी निश्चय करके थे, [ इसलिये ] वे न हटे । ( सः इन्द्रः 
अब्रवीत्‌ कः च अहं च इमान्‌ असुरान्‌ रात्रीम्‌ अनु अवेष्यामहै इति ) वह इन्द्र 
बोला--कौन और मैं [ हम दोनों | इन असुरों को रात्रि में ढूंढकर निकाल दें । ( सः देवेषु 
न प्रत्यविन्दतु, रात्रः तमसः अविभयुः ) उसने देवताओं में ढूंढ़कर [ किसी को भी ] 
न पाया, वे रात्रि के अन्धकार से डर गये। ( मृत्योः: तमः इव हि रात्रिः, मृत्युः वे 
तमः ) मृत्यु के अन्धकार के समान ही रात्रि है, मृत्यु [ के समान ] ही अन्धकार है । 
( तस्मात्‌ ह अपि एतहि नक्तं भूयान्‌ इव सः यावन्मात्रम्‌ इव अपक्रम्य विभेति ) 
इसलिये ही अब भी रात्रि में अधिकतर वह [प्रत्येक मनुष्य ] थोड़ा भी बाह्र जाकर 
डरता है। ( छन्दांसि एव तं बे अनु अवायन्‌ ) छन्द [ आह्वादक गायत्री आदि ] ही 
उस | इन्द्र ] के साथ साथ चले । ( तत्‌ यत्‌ छन्दांसि एव अनु अवायन्‌, तस्मात्‌ इन्द्रः 
च छन्दांसि च रात्रि वहन्ति, न निवित्‌ शस्यते. न पुरोरुक न धाय्या, न अन्या 
देवता ) सो जो छन्द ही साथ साथ चले, इसलिये इन्द्र और छन्द रात्रि [ अतिरात्र यज्ञ ] 
को चलाते हैं, न निवित्‌ | निश्चित विद्या स्तुति विशेष ] बोली जाती है, न पुरोरुक्‌ 
[ आगे से प्रसन्न करने वाली स्तुति विशेष | न धाय्या [ वारण करने योग्य, सामिवेनी 
ऋचा] न दूसरा देवता । ( इन्द्रः च हि एव छन्दांसि च रात्रि वहन्ति, तान्‌ वे 
पर्य्यायः पर्य्यायम्‌ अनुदन्त ) इन्द्र और छन्दों ने ही रात्रि [ अतिरात्र यज्ञ ] को 
चलाया, उन्होंने उन ! असुरों ] को ही पर्य्यायों [ क्रम क्रम से | घेरकर निकाल दिया । 
( यत्‌ पर्य्यायः पर्य्यायम्‌ अनुदन्त, तस्मात्‌ पर्य्यावाः, तत्‌ पर्य्यायाणां पर्य्यायत्वम्‌ ) 
ROS VV म अल 
१-( आश्रयन्त ) आ-अश्रयन्त । आश्रितवन्तः । सेवितवन्तः ( समाव- 
दुवीर्याः ) पूर्वपदस्य दीघेत्वं मतुपो योजनं चार्षम्‌ । समवोर्याः । तुल्यपरा- 
क्रमाः ( नो ) निषेधे ( ब्यावतंन्त ) वि+आ+वृतु वतेने-लङ । निवृत्ता अभवन्‌ 
( अनु) अनुगम्य (अवेष्यामहै) अव+ आ-+इष गतो-छोट्‌। निःसारयाम 
( प्रत्यविन्दत ) प्रतीक्ष्य प्राप्तवान्‌ (अबिभयुः) भीताः अभवन्‌ (तमसः ) अन्धकारात्‌ 
( एताहि ) इदानीम्‌ ( भूयान्‌ ) बहुतरः ( यावन्मात्रम्‌ ) यतुकिचित्‌ ( इव ) एव । 
अपि ( छन्दांधि) गायत्र्यादीनि छन्दांसि (अन्ववायन्‌) अनु +अव-+इण्‌ 
गतौ--छङ्‌ । अनुगम्य प्राप्ताः ( रात्रिमु ) रात्रिभवमतिरात्रयज्ञम्‌ ( वहन्ति ) 
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जो पर्यायो से घेरकर | उनको ] उन्होंने निकाला, इसलिये वे पर्य्याय [ घूमकर आने 
वाले ] हैं, वह ही पर्य्यायो का पर्य्यायपन है । (तानू वे प्रथमे: एव पर्य्यायः पूर्वे रात्रात्‌ 
अनुदन्त, मध्यम मध्यरात्रात्‌, उत्तमै: अपररात्रात्‌ ) उन [ असुरों ] को उन्होंने 
पहिले पर्य्यायों [ घूमकर आने के व्यवहारों | के द्वारा रात्रि के पहिले भाग से निकाला, 
मध्यमों के द्वारा मध्यरात्रि से और पिछलों के द्वारा पिछली रात्रि से। ( अपिशर्वेर्या: 
अपिस्मसि--इति अब्रुवन्‌ ) वे | छन्द ] बोले--निङ्चित रात्रि से [ असुरों के निकालने 
को | हम उपस्थित हुये हैं। ( तत्‌ यत्‌ अपिशव॑र्या: अपिस्मसि. इति अब्रुवन्‌, तत्‌ 
अपिशवंराणामु अपिशर्वरत्वम्‌ ) जो उन [ छन्दों | ने कहा--निश्चित रात्रि से 
[ असुरों के निकालने को ] हम उपस्थित हुये हैं, इसलिये अपिशर्वरों [ निश्चित नाश 
करने वालों ] का अपिशर्व रत्व [ निश्चित नाश करने वाला व्यवहार | है। ( शवेराणि 
खलु ह वे अस्य एतानि छन्दांसि इति ह स्म आह ) [ निश्चय करके असुरों के ] नाश 
करने वाले इस [ यज्ञ ] के यह छन्द हैं--यह वह | ऋषि ] कहता है । ( एतानि ह वे 

इन्द्र रात्र्याः मृत्योः तमसः अभिपत्य अवारयन्‌, तत्‌ अपिशवेराणाम्‌ अपिशवंरत्वम्‌) 
इन | छन्दों | ने ही इन्द्र को रात्रि के मृत्यु | के समान ] अन्धकार से निकाल कर स्वीकार 
किया, इसलिये अपिशर्वरों [ निश्चित नाश करने वालों ] का अपिशवंरत्व [ निश्चित 
नाश करने वाला व्यवहार ] है ॥ १॥ 


भाव।र्थः-मनुष्यों को चाहिये कि सदा सावधान रह कर पर्यायों अर्थात्‌ पहरुओं 
द्वारा परस्पर रक्षा करें जिससे निशाचर चोर डाकू आदि कष्ट न देवें ॥ १ ॥ 
विशेषः-इस कण्डिका को मिलाओ--ऐश० ब्रा० ४ । ५ ॥ 


कण्डिका २ ॥ 


प्रथमेषु पय्ययिषु स्तुवते, प्रथमान्येव पदानि पुनराददते । यदेवेषां मनो- 
रथा आसन्‌, तदेवेषान्तेनाददते । मध्यमेषु पर्य्यायेषु स्तुवते, मध्यमान्येव पदानि 
पृनराददते। यदेवेषामश्वा गाव आसन्‌, तदेवेषां तेनाददते । उत्तमेषु पर्य्या- 


येषु स्तुवते, उत्तमान्येव पदानि पुनराददते । यदेवेषां वासो हिरण्यं मणिरध्या- 


निर्वहन्ति ( निवित्‌ ) सत्सूद्विषद्रुहदुहयुजविद° ( पा० ३।२। ६१ ) नि+ विद ज्ञाने- 
क्विप्‌ । निवित्‌, वाङ्नाम-निघ १।११।निश्चितविद्या। स्तुतिविशेषः 
( प्रोरक्‌ ) पुर:--रुच दीप्तावभिप्रीतो च-क्विप्‌ । स्तुतिविशेषः ( धाय्या ) 
पाय्यसान्नाय्यनिकाय्यधाय्या० ( पा० ३।१। १२९ ) दधातेण्यंत्‌ । अग्निज्वालनार्था 
ऋक । सामिधेनी ( पर्य्यायैः) परि+इण्‌ गतौ-घञ्‌ । अनुक्रमः ( पर्य्यायमु ) 
पर्य्यीय--णमुल्‌ । परीत्य ( अनुदन्त ) निःसारितवन्तः ( पुर्वेरात्रात्‌ ) रात्रिप्रथम- 
भागात्‌ ( अपिशवर्याः ) कुगृशवृञ्चतिम्यः ष्वरच्‌ ( उ० २। १११) शृ हिसायाम्‌ 
वरच, डीष। निश्चयेन रात्रेः सकाशात्‌ ( अपिस्मसि ) अपिस्मः। निश्चयेन 
तिष्ठामः ( अपिशर्वेराणाम्‌ ) निश्चयेन असुरादिनाशकानाम्‌ ( शवंराणि ) असुर- 
नाशकाति (अभिपत्य ) उद्धुत्य ( अवारयन्‌ ) स्वीकृतवन्त: ॥। 
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त्ममासीत्‌, तदेवैषां तेनाददते । आ द्विषतो वसु दत्ते, निरेवैनमेभ्यः सर्वेभ्यो 
लोकेभ्यो नुदते, य एवं वेद ॥ २॥ 


कण्डिका २ ॥ आतिरात्र यज्ञ के तीन पर्य्यायो में तीन 


प्रकार से स्तुति ॥ 

( प्रथमेषु पर्य्णायिषु स्तुवते, प्रथमानि एव पदानि पुनः आददते ) पहिले 
पर्य्यायों में वे [ ऋत्विज्‌ ] स्तुति करते हैं, [ मन्त्रों के ] पहिले ही पदों को वे दो बार 
छते हैं [ बोलते हैं ] । ( यत्‌ एव एषां मनोरथाः आरन्‌, एषां तत्‌ एव तेन आददते ) 
जो कुछ भी इन [ असुरों ] के मनोरथ होते हैं, उनके उन [ मनोरथों ] को उसके द्वारा 
वे ले लेते हैं। ( मध्यमेषु पर्य्यायेषु स्तुवते, मध्यमानि एव पदानि पुनः आददते ) 
मध्य वाले पर्य्यायों में वे स्तुति करते हैं, [ मन्त्रों के ] मध्य वाले ही पदों को वे दो बार 
लेते हैं । (यत्‌ एव एषाम्‌ अश्वाः गावः आसन्‌, एषां तत्‌ एव तेत आददते ) जो 
कुछ भी इन [ असुरों ] के घोड़ो और गोयें हैं उनके उनको ही वे उस के द्वारा ले लेते हैं । 
( उत्तमेषु पय्यायिषु स्तुवते, उत्तमानि एव पदानि पुनः आददते ) पिछले पर्यायो में 
वे स्तुति करते हैँ, | मन्त्रों के ] पिछले ही पदों को वे दो बार लेते हैं। ( यतु एव एषां 
वासः हिरण्यं मणिः अव्यात्मम्‌ आसीत्‌, एषां ततु एव तेन आददते ) जो कुछ भी 
इन [ असुरों ] का वस्त्र, सुवर्ण, और मणि शरीर पर वर्तमान है, उनका उसको ही 
उसके द्वारा वह ले लेते है । ( द्विषतः वसु आदत्ते, एनम्‌ एभ्यः सर्वेभ्यः लोकेभ्यः 
एव निर्‌ तुदते, यः एवं वेद ) वह [ मनुष्य | शत्रु का धन ले लेता है और इस [ शत्रु ] 
को इन सब लोकों से निकाल देता है, जो ऐसा विद्वान्‌ है ॥ २ ॥ 

भावार्थ :--नीति निपुण पुरुष सावधानी से शत्रुओं को अनेक प्रकार से आधीन 
करें ॥ २॥ 


विशेष :--इस कण्डिका को मिलाओ-ऐ० ब्रा० ४। ६ ॥ 


कण्डिका ३ ॥ 


पवमानवदहरित्याहुः, न रात्रि: पवमानवती, कथमुभे पवमानवती भवतः, 
केन ते समावद्भाजी भवत इति । यदेवेन्द्राय मद्वने सुतमिदं वसो सुतमन्ध इदं 
ह्यन्वोजसा सुतमिति स्तुवन्ति च शंसन्ति च, तेन रात्रिः पवमानवती, तेनोभे 
पवमानवती भवतः, तेन ते समावद्धाजी भवतः । पञ्चदशस्तोत्रमहरित्याहुः, न 
रात्रिः पञ्चदशस्तोत्रा, कथमुभे पञ्चदशस्तोत्रे भवतः, केन ते समावदद्धाजी भवत 
इति । द्वादशस्तोत्राण्यपिशर्वेराणि तिसृभिर्देवताभिः सन्धिना राथन्तरेणाश्विना 


२--( स्तुवते ) स्तुवन्ति ( पुनः ) द्विवारम्‌ (आददते ) गृह्हून्ति ( मनो- 
रथाः ) इच्छाव्यवहाराः ( एषाम्‌ ) असुराणाम्‌ ( भासन्‌ ) सन्ति ( अध्यात्मम्‌ ) 
आत्मानं शरीरमधिकृत्य वर्तमानम्‌ । शरीरे अवस्थितम्‌ ( आसीत ) अस्ति 
( द्विषतः ) शत्रोः ( आदत्ते ) गृह्वाति ॥ 
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यः स्तुवते, तेन रात्रिः पञ्चदशस्तोत्रा, तेनोभे पश्वदशस्तोत्रे भवतः, तेन ते समा- 
वञ्भाजो भवतः । परिमितं स्तुवन्त्यपरिमितमनुशंसम्ति, परिमितं भूतमपरिमितं 
भव्यमपरिमितान्येवावरुन्ध्यादित्यतिशंसन्ति । स्तोममति वे प्रजास्यात्मानमति 
पशवः । तद्यदेवास्यात्या त्मानन्तदेवास्यंतेनाप्याययन्ति । अथो द्वयं वा इदं सर्व स्ने ह- 
एचैव तत्तेजश्च । अथ तदहोरात्राभ्यामाप्तं स्नेहतेज सो राप्त्ये । गायत्रीं स्तो त्रियानु- 
रूपं शंसन्ति, तेजो व गायत्री, तमः पाप्मा, रात्रिस्तेन तेजसा तमः पाप्मानन्तरन्ति 
पुनरादाय, शंसन्ति । एवं हि सामगाः स्तुवते, यथास्तुतमनुशस्तं भवति। न हि 
तत्‌ स्तुतं यन्नानुशस्तम्‌ । तदाहुः, अथ कस्मादुत्तमात्‌ प्रतीहारादाहृय सास्ना 
शस्त्रमुपसन्तन्वन्तीति ॥ ३ ॥ 


कण्डिका ३ | अतिरात्र यज्ञ में पवमान आदि स्तोत्रों का बिचार ॥ 

( पवमानवत्‌ अहः इति आहुः, रात्रिः पवमानवती न, कथम्‌ उभे पव- 
मानवती भवतः, केन ते समावद्भाजी भवतः इति ) वे [ ब्रह्मवादी | कहते हैं दिन 
[ यज्ञ | पवमान स्तोत्र वाला है, और रात्रि [ यज्ञ ] पवमान स्तोत्र वाली नहीं है, कैसे 
दोनों | दिन और रात ] पवमान स्तोत्र वाळे होते हैं और किस कारण से वे दोनों एक से 
भाग वाले होते हैं । [ इसका समाधान ] ( इन्द्राय मदुवने सुतम्‌. इदं वसो सुतमन्धः, 
इदं हि अन्वोजसा सुतम्‌ इति--यत्‌ एव स्तुवन्ति च शंसन्ति च, तेन रात्रिः पव- 
"मानवती. तेत उभे पवमानवती भवतः, तेन ते समावद्भाजौ भवतः ) इन्द्राय 
मद्वने सुतम्‌``ऋ० ८। ६२। १६, [ सायणभाष्य 5१ ]। साम» उ०२।७।४। 
इदं वसो सुतम्‌ अन्धः'"```"ऋ० ८। २। १, सा० पू० २। ३ १०, इदं हि अनु ओजसा 
सुतम्‌ `` `` ` ऋ० ३। ५१ । १०, सा० पु० २। ८। १, इन [ तीन मन्त्रों ] से वे [उद्गाता 
लोग ] स्तोत्र पढ़ते हैं और | होता लोग ] शस्त्र पढ़ते हैं, इससे रात्रि पवमान स्तोत्र 
वाळी है | क्योंकि तीनों मन्त्रों में सुत--निचोड़ा गया सोम-शब्द पवमानवाची हैं |, इस 
से दोनों पवमान स्तोत्र वाले हैं, इस कारण से वे दोनों एकसे भाग वाले हैं ॥ 


( पञ्चदश स्तोत्रम्‌ अह: इति आहुः रात्रि: पञ्चदश स्तोत्रा न, कथम्‌ उभे 
पञ्चदण स्तोत्रे भवतः, केन ते समावद्भाजा भवतः इति) वे | ब्रह्मवादी ] कहते 


३-- (पवमानवत्‌) पवमानस्तोत्रथुक्तम्‌ ( उभे ) भहोरात्रे ( समावद्भाजौ ) 
समानभागयुक्ते ( मद्वने ) अन्येभ्योऽपि दृश्यन्ते ( पा० ३।२।७५) मदी हषे 
-क्वनिप्‌ । हर्षशीलाय , सुतम्‌ ) अभिषुतं सोमम्‌ ( वसौ ) हे वासयितः ( अन्ध: ) 
अन्नम्‌ ( ओजसा ) बलेन (स्तुवन्ति) उद्गातारः स्तोत्रं पठन्ति ( शंसन्ति ) होतारः 


शस्त्रं पठन्ति ( पवमानवती ) पवमानस्तोत्रयुक्ता । तथा द्विवचनस्य ईकारादेशः 
__ US पत त न LN सर 


१. पु. सं. “त्या” पाठः नास्ति ॥ २. पू. सं. 'आप्त्यं’ इति पाठः ॥। 
३. पु. सं आदायं' इति पाठः ॥ सम्पा ॥ 
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हैं-“दिन पन्द्रह स्तोत्र वाला हैं, और रात्रि पन्द्रह स्तोत्र वाली नहीं है, कैसे दोनों [ दिन 
और रात्रि ] पन्द्रह स्तोत्र वाले हैं और किस कारण से वे दोनों एक से माग वाले होते हैं । 
[ इस का समाधान ] ( द्वादश स्तोत्राणि अपिशर्वेराणि तिसृभिः देवताभिः, राथन्त- 
रेण सन्धिना अश्विना यः स्तुवते, तेन रात्रि: पश्वदशस्तोत्रा, तेन उमे पञ्चदश- 
स्तोत्रे भवतः तेन ते समात्रद्‌भाजो भवतः ) तीन देवताओं सहित बारह स्तोत्र वाळे 
अपिशर्व रस्तोत्र हैं [ आगे विशेपः ४ देखो, उन स्तोत्रों में | रथन्तर साम की ध्वनि वाले 
सन्धि [ प्रातःकालीन स्तोत्र ] से दोनों अश्वियों [ दिन रात के मेल ] को जो [ ऋत्विज्‌ ] 
स्तुति करता है, उस से रात पन्द्रह स्तोत्र वाळी हैं, उससे वे दोनों पन्द्रह स्तोत्र वाले होते 
हैं, और उसी कारण से वे दोनों एक से भाग वाले होते हैं । ( परिमितं स्तुवन्ति, अप- 
रिमितमू अनुशं न्ति ) परिमित [ गिने हुये मन्त्र युक्त ] स्तोत्र पढ़ते हैं और अपरिमित 
[ बेगिनती मन्त्र वाला ] अनुशस्त्र [ स्तोत्र के पीछे पढ़ा गया स्तोत्र ] वे पढ़ते हैं। ( १रि- 
मितं भूतम्‌, अपरिमितं भव्यम्‌ ) परिमित [ सीमावद्ध | भूतकाल है और अपरिमित 
[ सीमा विना ] भविष्यकाल है। ( अपरिमितानि एत्र अवरुन्ध्यात्‌ इति अति- 
शंसन्ति ) अपरिमितों [ सीमा विना फलों ] को वह प्राप्त करे, इसलिये वे अति शस्त्र 
[ स्तोत्रों से अधिक शस्त्र ] पढ़ते हैं। ( स्तोमम्‌ अति, अस्य आत्मानम्‌ अति वे प्रजा 
पशवः ) स्तोत्र से अविक [ जैसे अनुशस्त्र हैं, वैसे ] इस के आत्मा से अधिक प्रजा [ पुत्र 
पौत्र आदि ] और पशु [ गौ, घोड़ा हाथी आदि ] होते हैं । ( तत्‌ यत्‌ एव अस्य आत्मा- 
नम्‌ अति, अस्य तत्‌ एव एतेन आप्याययन्ति) जो वे [ प्रजा और पशु ] इस के 
| से अधिक होते हैँ, उसके उनको इस व्यवहार से वे बढ़ाते हूँ ॥। 

(अथो द्वयं वै इदं सर्व स्नेहः च एव तत्‌ तेजः च ) किर यह सव दो हैं स्नेह 
और वह तेज ही [ रात्रिका रस और दिन का प्रकाश ]। ( अथ तत्‌ अहोरात्राभ्याम्‌ 
आप्तमु, स्नेहने जसो: आप्त्ये ) फिर जो कुछ दिन और रात्रि से पाने योग्य है, वह 


(वा० पा० ७। १ । ३६) पवमानवत्यौ\ (सन्धिना) प्रातःसन्धिना (राथन्तरेण)रथ- 
न्तरसामध्वनियुक्ते न(अश्विना) अशुङ्‌ व्याप्तौ-क्वन्‌,इनिः । अश्विनौ यद्‌ व्यश्नुवाते 
सर्व रसेनान्यो ज्योतिषान्यः ` अहोरात्रावित्येके--निरु० १२ । १। व्याप्तिमन्तौ । 
अहोरात्रो । सूर्याचन्द्रमसो ( परिमितम्‌) परिमितमन्त्रोपेतम्‌ ( अनुशंसन्ति ) 
स्तोत्रपश्चात्‌ शस्त्रं पठन्ति ( परिमितम्‌ ) सीमाबद्धम्‌ ( अपरिमितमु ) सीमार- 
हितम्‌ ( अवरुन्ध्यात्‌ ) प्राप्नुयात्‌ ( अतिशंसन्ति ) स्तोत्रगतामृक्संख्थामतिळङ्घ्य 
होतारः शस्त्रं पठन्ति ( स्तोमम्‌ ) स्तोत्रम्‌ ( अति ) अतीत्य । उल्लङ्घ्य (प्रजा ) 


पुत्रपौत्रादिरूपा ( अस्य ) यजमानस्य ( स्नेहः ) रसः । भद्रम्‌ ( आप्तम्‌ ) प्राप्त- 


१--यह सिद्धि ठीक नहीं है । यह “पवमानवती' शब्द को नपुसकलिङ्ग का द्विः 
वचन मान कर की गई है, पर वस्तुतः यह शब्द स्त्रीरिङ्ग द्विवचन का है । जैसा कि इसके 
विशेषण 'उभे' शब्द से प्रकट है । यद्यपि ऐसी स्थिति में पवमानवत्यो बनना चाहिये । पुन- 
रपि 'वाच्छन्दसि’ .के नियम से पूर्वंसवणं दीर्घं होकर 'पवमानवती' शब्द साधु सिद्ध होता 
है ॥ सम्पा० ॥ 
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[ यजमान के ] स्नेह और तेज | रस और प्रताप ] की प्राप्ति के लिये है। ( गायत्रीं 
स्तोत्रियानुरूपं शंसन्ति ) गायत्री छन्द वा मन्त्र | में ` स्तोत्रिय अनुरूप को वे बोलते 
है । (तेज वे गायत्री, तमः पाप्मा ) तेज ही गायत्री है, अन्धकार पाप है। ( तेन 
तेजसा रात्रि: तमः पाप्मानं तरन्ति, पुनः [ तेज: | आदाय शंसन्ति) उस 
[ गायत्री रूप | तेज से रात्रि के अन्धकार [ समान ] पाप को वे पार करते हैँ, और फिर 
[तेज | ग्रहण करके वे बोलते है [ शस्त्र पढ़ते है ]। ( एवं हि सामगाः स्तुवते यथा 
स्तुतम्‌ अनुशस्तं भवति ) ऐसे ही सामगायक [ उद्गाता लोग || स्तोत्र बोलते हे कि स्तुति 
के योग्य अमुशस्त्र होबे । (तत्‌ स्तुतं न हि, यत्‌ अनुशस्तं न ) वह स्तोत्र नहीं है जिस 
में अनुशस्त्र न हो । ( तत्‌ आहुः, अथ कस्मात्‌ उत्तमात्‌ प्रतीहारात्‌ आहृय सास्ना 
शस्त्रम्‌ उपसन्तन्वन्ति इति ) वे कहते है--फिर किसलिये सबसे पिछले प्रतीहार 
[ प्रतिहर्ता के गाने योग्य स्तोत्र ] से बोलकर सामगान के साथ शस्त्र को समीप में वे 
बढ़ाते हैं [ इसका उत्तर ऊपर आ चुका है ]॥ ३ ॥ 


भावार्थः अवसर को विचार कर स्तुति करनी योग्य है ॥ ३ ॥ 

विशेषः १--इस कण्डिका को मिलाओ--ऐ० ब्रा० ४। ६ ॥ 

विशेषः २-( उभ ) के स्थान में ( उभे ) ऐ० ब्रा० से शुद्ध किया गया है ॥ 
विशेषः ३ -प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 


१--इम्द्राय मद्वने सुतं परि ष्टोभन्तु नो गिरः अर्कमर्चन्तु कारवःऋृग्‌० 
८।९२। १९, | सायण भाष्य ८१ ] साम० २।७।४॥। ( नः गिरः) हमारी 
वाणियाँ ( मद्वने ) हषंशील ( इन्द्राय ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वर्य वाले वीर पुरुष ] के लिये 
( सुतम्‌ ) सुत [ निचोड हुये तत्त्व रस ] को ( परि स्तोभन्तु ) सब ओर से सराहें, 
और ( कारवः ) स्तुति करने वाले लोग ( अकंम्‌ ) पूजनीय [ वीर ] को ( अचेन्तु ) पूजे ॥ 


२--इदं वसो सुतमन्धः पिबा सुपूर्णमुदरम्‌ । अनाभयिन्‌ ररिमा ते-ऋग्‌ ० 
८।२।१,साम०पू०३।२।१०॥ (वसो ) हे वसु ! | वसाने वाले इन्द्र राजन्‌ ] 
( इदम्‌ ) इस ( सुतमु ) सुत [ निचोड हुये ] ( अन्धः ) अन्न [ तत्त्वरस ] को ( सुपूणंम्‌ 
उदरम्‌ ) भले प्रकार भर पेट (पिब) पी, ( अनाभयिन्‌) हे निर्भय ! (ते ) तुझे 
( ररिम ) [ वह ] हम देते हैं ॥। 


३--इदं ह्यन्वोजसा सुतं राधानां पते। पिबा त्वश्स्य गिर्वण:--ऋ७० 
३।५१। १०, साम० पू० २।८। १॥ ( राधानां पते ) हे धनों के स्वामी ! | इन्द्र 
राजन्‌ ] ( इदं हि ) यह ही ( ओजसा ) बळ के साथ ( अनु ) निरन्तर ( सुतम्‌ ) सुत 
[ निचोड़ा गया तत्त्व रस ] है, ( गिर्वणः) हे स्तुतियों से सेवनीय ! ( अस्य) इस 
[ तत्त्वरस ] का ( तु ) ( पिव ) पान कर ॥ 


व्यम्‌ ( आदाय ) गृहीत्वा ( सामगाः) उद्गातारः ( प्रतीहारात्‌ ) प्रति हृञ्‌ 
हरणे-घत्र वा दीघंः । प्रतिहर्त्रा गातव्यात्‌ स्तो मात्‌ ॥ 
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विशेषः ४--बारह स्तोत्र वाले अपिशर्वर छह मन्त्र प्रातः सन्धि में रथन्तर साम 

की ध्वनि से गाये जाते हैं। छह मन्त्रों के अर्थचे अर्धर्च करके पाठ करने से बारह हो जाते 

हैं | देखो--गो ० उ० ६। ८ ], तीन देवता इस प्रकार हैं--पहिले और दूसरे मन्त्र अग्नि, 

तीसरे और चौथे उपा तथा पांचवे और छठे अश्विनौ देवता वाळे हैं। सामवेद में यह छह 
मन्त्र एक स्थान पर हैं ॥ 


१, २ अग्निदेवता ॥ 


१--एना वो अग्नि नमसोर्जो नपातमा हुवे । प्रियं चेतिष्ठमरतिं स्वध्वरं 
विश्वस्य दूतममृतम्‌--त्रद्ृग्‌० ७ । १६ । १ यजु० १५ ' ३२, साम० १।२।१३॥ 
( एना नमसा ) इस अन्न वा सत्कार से ( वः ) तुम्हारे लिये ( ऊर्जः नपातमु ) पराक्रम 
के न गिराने वाले, ( प्रियम्‌ ) प्रिय, ( चेतिष्ठम्‌ ) अत्यन्त चेताने वाळे, ( अरतिम्‌ ) 
गति वाले [ पुरुपार्थी ], ( स्वध्त्ररम्‌ ) अच्छे प्रकार हिसा रहित व्यवहार वाले, ( विश्वस्य 
दूतम्‌ ) सबके कार्य साधने वाले, ( अमृतम्‌ ) न मरने वाले ( अग्निम्‌ ) अग्नि [ अग्नि के 
समान तेजस्वी विद्वान्‌ ] को ( आ हुवे ) मैं बुळाता हूं ॥ 


२- स योजते अरुषा विश्वभोजसा स दुद्रवत्‌ स्वाहुतः । सुब्रह्मा यज्ञः सुशमी 
वसूनां देवं राधो जनानाम्‌-ऋ०७।१६।२, यजु० १५ । ३३, ३४ भेद से, 
साम० उ० १।२।१३॥ (सः) वह [ अग्नि समान तेजस्वी विद्वान्‌ ] ( विश्व- 
भोजसा ) संसार के रक्षा करने वाले ( अरुषा) तेज से ( योजते ) युक्त होता है, 
( स्वाहुतः ) अच्छे प्रकार बुलाया गया (सः) वह ( दुद्रवत्‌ ) शीघ्र पहुँचता है, वह 
( सुब्रह्मा ) सुन्दर अन्न वा घनों वाला वा अच्छे प्रकार चारों वेद जानने वाला, ( यज्ञः ) 
संगति योग्य ( सुशमी ) सुन्दर कर्मो वाला, ( जनानामु ) मनुष्यों के लिये ( वसूनाम्‌ ) 
धनों के बीच ( देवम्‌ ) प्रकाशमान ( राधः ) घन [ के समान ] है ॥ 

३ ४ उपा देवता ॥ 

३-प्रत्यु अदर्श्यायत्यु १ च्छन्ती दुहिता दिवः। भगो महि व्ययति चक्षसे तमो 
ज्योतिष्कृणोति सूतरी-ऋ० ७। ८१। १, साम० उ०१।२। १४ भेद से! 
( आयती ) आती हुई ( उच्छन्ती) अन्धकार निकालती हुई ( दित्रः ) सूर्य की 
( दुहिता ) पुत्री [ उषा, प्रभात वेला | ( उ ) निश्चय करके ( प्रति अर्दाश ) प्रत्यक्ष 
देखी जाती है, वह ( महि तमः ) बड़े अन्धकार को ( अपो व्ययति ) हटा देती है, 
( सूनरी ) सुन्दर नेत्री [ अच्छे प्रकार ले चलने वाली वह ] ( चक्षसे ) देखने के लिये 
( ज्योतिः ) ज्योति [ उजाला ] ( कृणोति ) करती है ॥ 

४-उदुस्रियाः सृजते सूर्य: सचाँ उद्यन्‌ नक्षत्रमचिवत्‌ । तवेदुषो व्युषि 
सूर्यस्य च सं भक्तेन गमेमहि-ऋग्‌० ७।८१।२, साम० उ० १॥२। १४॥ 
( अचिवत्‌ ) किरणों वाला ( नक्षत्रम्‌ ) नक्षत्र, [ अर्थात्‌ ] ( उद्यत्‌ ) उदय होता 
हुआ ( सूर्य: ) सूर्य ( उस्रियाः ) किरणों को ( सचा ) एक साथ ही ( उत्‌ सृजते ) 
ऊपर को छोड़ता है। ( उषः ) हे उषा ! [ प्रभात वेला] ( तव ) तेरे (च ) और 
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( सूर्यस्य ) सूर्य के ( उत्‌ ) ही ( व्युषि ) प्रकाश में ( भक्तेन ) अपने विभाग वा 
अन्न से ( सं गमेमहि ) हम मेल करें ॥ 
५, ६ अश्विनौ देवते ॥ 

५-इमा उ वां दिविष्टय उस्रा हवन्ते अश्विना । अयं वामह्वेऽत्रमे 
शचीवसू विशंविशं हि गच्छथः--ऋग्‌० ७। ७४। १, साम» उ० १।२। १५॥। 
( अश्विना ) हे अश्वियो ! [दिन रात ] ( इमा: ) यह ( दिविष्टयः ) प्रकाश 
चाहने वाली [ प्रजायें ] ( उस्रा वामु ) निवास कराने वाले तुम दोनों को (उ ) ही 
( हवन्ते ) बुलाती हैं, ( शचीवसू ) हे कमं वा बुद्धि का धन रखने वाले! ( अयम्‌ ) 
यह मैं ( वाम्‌ ) तुम दोनों को ( अवसे ) रक्षा के लिये ( अद्भे ) बुलाता हूं, ( हि) 
क्योंकि ( विशंविशम्‌ ) प्रजा प्रजा को ( गच्छथः ) तुम प्राप्त होते हो ॥ 

६-युवं चित्रं ददथुर्भोजनं नरा चोदेथां सूनृतावते । अर्वाग्रथं समनसा 
नि यच्छतं पिबतं सोम्यं मधु--ऋग्‌० ७।७४।२, साम० उ०२। । १५॥ 
(नरा ) हे नरो! [नेताओ, वीरो ] ( युवम्‌) तुम दोनों ( चित्रम्‌) अद्भुत 
( भोजनम्‌ ) भोजन ( ददथुः) धारण करते हो और ( सूनृतावते ) सुन्दर वेदवाणी 
वाले पुरुष को ( चोदेथाम्‌ ) [ उसे ] भेजते हो, ( समनसा ) समान मन वाले तुम 
दोनों ( रथम्‌ ) रथ [ रमणीय स्वरूप ] को ( अर्वाक्‌ ) सामने ( नि यच्छतम्‌ ) नियम 
से लाओ और ( सोम्यम्‌ ) सोम [ ओषधियों ] के (मधु ) मधु [मीठे रस ] को 

( पिबतम्‌ ) पीओ ॥ 


कणिडका ४ ॥ 

पुरुषो वे यज्ञः, तस्य शिर एव हविर्धानं, मुखमाहवनीयः, उदरं सदः, 
अन्तरुक्थानि बाहू मार्ज्जालीयश्चाग्नी प्रीयश्च, या इमा देवतास्ते अन्तःसदः, 
सन्धिष्ठयाप्रतिष्ठे गाहँपत्यब्रत्रवणो इति । अथापरन्तस्य, मन एव ब्रह्मा, प्राण 
उद्गाता, अपानः प्रस्तोता, व्यानः प्रतिहर्ता, वागूघोता, चक्षुरष्वयुः, प्रजापतिः 
सदस्यः, अङ्गानि होत्राशसिनः, आत्मा यजमान: । तद्यदध्वय्यु स्तोत्रमुपाकरोति 
सोमः पवत इति, चक्षुरेव ततु प्राणः सन्दधाति। भथ यत्‌ प्रस्तोता ब्रह्माणमा- 
मन्त्रयते, ब्रह्मन्‌ स्तोष्यामः प्रशास्तरिति। मनोऽग्रणीर्भवति एतेषां प्राणानां, 
मनसा हि प्रसूताः स्तोमेन स्तु'यामेति, प्राणानेव तत्‌ मनसा सन्दधाति। 
अथ यद्‌ ब्रह्मा स्तुतेत्युच्चंरनुजानाति, मनो वे ब्रह्मा, मन एव तत्‌ प्राणेः 
सन्दधाति । अथ यतु प्रस्तोता प्रस्तौति, अपानमेव तत्‌ प्राण: सन्दधाति । अथ 
यत्‌ प्रतिहर्ता प्रतिहरति, व्यानमेव तदपानैः सन्दधाति । अथ यदुदुगातोदृगा- 
यति, समानमेव तत्‌ प्राणेः सन्दधाति । अथ यद्धोता साम्ना शस्त्रमुपसन्तनोति, 
वाग्वे होता, वाचमेव तत्‌ प्राणैः सन्दधाति। अथ यत्‌ सदस्यो ्रह्माण॒मुपासी- 
दति, प्रजापतिवें सदस्यः, प्रजापतिमेवाप्नोति । अथ यद्धोत्राशंसिनः सामसन्तति 
कुवन्ति, अङ्गानि वै होत्राशंसिन, अङ्गान्येवास्य तत्‌ प्राणेः सन्दधाति । अथ 


Sf.) SS Oe MS NEE 7” नल 


१. पू. सं. 'स्तयाम' इति पाठः ॥ २. पृः सं. सामं सन्तति’ इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र, ५ । क० ४ ॥ ४६१ 


यद्यजमानः स्तोत्रमुपासीदति, आत्मा वे यजमानः, आत्मानमेवास्य तत्‌ कल्पयति । 
तस्मान्नैनं बहिवेयभ्याश्रावयेयुनभभ्यिदियान्नाभ्यस्तमियान्‌ नाविष्ण्ये प्रतपेन्नेत्‌ 
प्राणेभ्य आत्मानमन्तरगादिति ॥ ४ ॥ 
कण्डिका ४ ॥ यज्ञ का मनुष्य के अङ्गों ओर ऋत्विजां का प्राणों 
~ ८ £०- € 
आदि के दृष्टान्त से वर्णन ॥ 

( पुरुषः वे यज्ञः ) पुरुष | के समान | ही यज्ञ है। (तस्य शिरः एवं हेवि- 
धानम्‌ ) उस [ यज्ञ | का शिर हविर्धान [ हविःस्थान ] ही है, ( मुखम्‌ आहवनीयः ) 
मुख आहवनीय [ अग्नि ] है, ( उदरं सदः ) पेट सद [ यज्ञशाला ] है, ( अन्तः उक्‌- 
थानि ) भीतर वाली [ आँत ] उक्‌थ [ स्तोत्र ] हैं, ( बाहु मार्जाटीयः च आग्नी- 
ध्रीयः च ) दोनों भुजायें मार्जालीय [ शुद्धिस्थान ] और बाग्नीध्रीय [ अग्नि का स्थान ] 
हैं, ( याः इमाः देवताः ते अन्त:सदः ) जो यह देवता [ इन्द्रियां ] हैँ, वे भीतर बैठने 
वाले [ सभासद ] हैं, ( सन्धिष्ठयाप्रतिष्ठे गाहुँत्यव्रत श्रवणौ इति ) सन्धिष्ठ्या और 
प्रतिष्ठा [ पैर की गांठ और तलुआ दोनों ] गार्हपत्य और ब्रत श्रवण [ यज्ञाग्नि 
विशेष | हैं !। 


( अथ तस्य अपरम्‌ ) फिर इस [ यज्ञ ] का दूसरे प्रकार [ वर्णन ] है । (मन 
एव ब्रह्मा ) मन [ यज्ञ के मन समान | ही ब्रह्मा [ चारों वेद जानने वाला ऋत्विज्‌ ] है, 
( प्राणः उद्गाता ) प्राण उद्गाता है, ( अपानः प्रस्तोता ) अपान प्रस्तोता है, ( व्यानः 
प्रतिहर्ता ) व्यान प्रतिहर्ता है, ( वाक्‌ होता ) वाक्‌ [ जिह्वा ] होता है, ( चक्षुः अध्वयु : ) 
नेत्र अध्वर्य्य्‌ है, ( प्रजापतिः सदस्यः ) प्रजापति [ प्रजाओं इन्द्रियों का पालने वाळा 
व्यवहार ] सदस्य है, ( अङ्गानि होत्राशंसिनः ) अङ्ग होत्राशंसी [ ऋचा बोलने वाले ] 
लोग है, ( आत्मा यजमानः ) ओर आत्मा [ समान ] यजमान है। ( सोमः पवते" "``" 
-इति तत्‌ यत्‌ अध्वयु': स्तोत्रम्‌ उपाकरोति, चक्षुः एव तत्‌ प्राणैः सन्दधाति ) 
सोमः पवते “१, इस मंत्र से जब वह अध्वयुं स्तोत्र को विधिपूर्वक आरम्भ करता हैं, 
नेत्र को ही उससे प्राणों के साथ वह मिलाता है, ( अथ यत्‌ प्रस्तोता ब्रह्माणम्‌ 
आमन्त्रयते, ब्रह्मन्‌ प्रशास्तःस्तोष्यामः इति ) फिर जब प्रस्तोता ब्रह्मा को वुलाता है 
हे ब्रह्मन्‌ ! हे प्रशास्ता ! [ शासक ] हम स्तुति करेगे । ( मनः एतेषां प्राणानाम्‌ अग्रणीः 
भवति, मनसा हि प्रसूताः स्तोमेन स्तुयाम इति, प्राणान्‌ एव तत्‌ मनसा सन्दधाति ) 


४--( अन्तः ) शरीरमध्ये भवानि । आन्त्राणि ( मार्जालीयः ) स्थाचति- 
मृजेरालज्वालजालीयचः ( उ० १। ११६ ) मृज्‌ शौचालङ्कारयो:-आलीयच्‌ । 
शोधनदेशः ( आग्नीध्रीयः ) स्वार्थ--छः । आग्नी धम्‌ । होतुगृ हम्‌ । अर्निस्यानम्‌ 
( देवताः ) इन्द्रियाणि ( अन्तःसदः ) ब्रभासदः ( मन्धिष्ठ्याप्रतिष्ठे ) पादग्रंथि- 
एच पादतलं च (वाक्‌ ) जिह्वा ( प्रजापतिः) इन्द्रियपालकव्यवहारः ( उपा- 
करोति ) विधिपूर्वकमारभते ( सोमः ) सर्वोत्पादकः परमेश्वरः (पवते) शुद्धोऽस्ति 
(सन्दधाति) संयोजयति (अग्रणीः) अग्न +णीज्‌ प्रापणे-क्विप्‌ । अग्रनेता । प्रधानः 
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४६५ गोपथब्रा ह्मणे उत्तरभागे प्र । ५ क० ४ 


मन इन प्राणों का अग्रणी [ आगे ले चलने वाला प्रधान ] होता है, मन से ही 
प्रेरणा किये हुये हम स्तोत्र के साथ स्तुति करें--इस प्रकार प्राणों को ही उससे मन के 
साथ वह मिलाता है । ( अथ यत्‌ ब्रह्मा स्तुत इति उच्चैः अनुजानाति, मनः वे ब्रह्मा, 
मत्त एव तत्‌ प्राणेः सन्दधाति ) फिर जब ब्रह्मा ऊंचे स्वर से अनुमति देता है--तुम 
स्तुति करो--मन ही ब्रह्मा है, मन को ही उससे प्राणों के साथ मिलाता है। ( अथ यत्‌ 
प्रस्तोता प्रस्तौति, अपानम्‌ एव तत्‌ प्राणेः सन्दधाति) फिर जब प्रस्तोता प्रस्तोत्र 
बोलता है, अपान को ही उससे प्राणों के साथ वह मिलाता है । ( अथ यत्‌ प्रतिहर्ता 
प्रतिहरति, व्यानम्‌ एव तत्‌ अपानः सन्दधाति ) फिर जब प्रतिहर्ता प्रतिहार स्तोत्र 
बोलता है, व्यान को ही उससे अपानों के साथ वह मिलाता है । ( अथ यत्‌ उद्गाता 
उद्गायति, समानम्‌ एव तत्‌ प्राणैः सन्दधाति ) फिर जब उद्गात। [ उत्तम गाने वाला ] 
उद्गान [ उत्तम साम गान | करता है, समान वायु को ही उससे प्राणों के साथ वह मिलाता 
है। ( अथ यत्‌ होता साम्ना झस्त्रम्‌ उपसन्तनोति, वाक्‌ वै होता, वाचम्‌ एव तत्‌ 
प्राणैः सन्दधाति ) फिर जब होता साम गान के साथ शास्त्र [ स्तोत्र ] को अच्छे प्रकार 
फलाता है, वाक्‌ [ जिह्वा ] ही होता, [ हवन करने वाला ] है, जिह्वां को ही उससे प्राणों 
के साथ वह मिलाता है । ( अथ यत्‌ सदस्यः ब्रह्माणम्‌ उपासीदति, प्रजापतिः वे सदस्यः, 
प्रजापतिम्‌ एव आप्नोति ) फिर जव सदस्य ब्रह्मा [ मन ] के पास बैठता है, प्रजापति 
[ प्रजापालक ] ही सदस्य है, प्रजापति [ प्रजापालक व्यवहार ] को ही वह पाता है । ( अथ 
यत्‌ होत्राशंसिनः सामसर्न्तात कुर्वन्ति, अङ्गानि वै होत्राशंसिनः, अस्य अङ्गानि 
एव तत्‌ प्राणैः सन्दधाति) फिर जब होत्राशंसी लोग साम गान का फैलाव करते 
हैं, अङ्ग ही होत्राशंसी लोग हैं, इस [ यजमान ] के अङ्गों को उससे प्राणों के साथ 
वह मिलाता है। (अथ यत्‌ यजमानः स्तोत्रम्‌ उपासीदति आत्मा वै यजमानः, 
अस्य आत्मानम्‌ एव तत्‌ कल्पयति ) फिर जब यजमान स्तोत्र को समीप से सेवता है, 
आत्मा ही यजमान है, इस [ यजमान ] के ही आत्मा को उससे वह [ ऋत्विज्‌ ] समर्थ 
करता है । ( तस्मात्‌ एनं बहिवेदि न अभ्याश्रावयेयुः ) इसलिये इससे [आवश्यकता के 
लिये बाहिर जाने पर यजमान से | वेदी से बाहिर स्थान में वे [ ऋत्विज्‌ | न बातचीत 
करें, ( न अभ्युदियात्‌ न अभ्यस्तमियात्‌ ) न [ उसको दूसरे स्थान में ] सूर्य उदय हो 
और न अस्त हो [ दिन रात यजमान यज्ञ शाला में रहे |, ( न अधिष्ण्ये प्रतपेत्‌ ) बह 
[ यजमान ] धिष्ण्य [ यज्ञाग्ति ] से अन्यत्र न तापे, ( प्राणेभ्यः आत्मानम्‌ अन्तः नेत्‌ 
अगात्‌ ) और प्राणों से [ अलग पदार्थों को | अपने भीतर न आने दे ॥ ४॥ 


( प्रसुताः ) प्रेरिताः ( स्तुयाम ) स्तुति कुर्याम ( अनुजानाति ) अनुमन्यते (साम- 
सन्ततिम्‌ ) सामगानविस्तृतिम्‌ ( कल्पयति) समर्थयति (बहिर्वेदि) अपपरिबहिरञ्चवः 
पञ्चम्या ( पा०२। १ । १२ ) समासान्तोऽव्ययी भावः । वेद्याः सकाशाद्‌ बहिर्देशे 
( अभ्याश्रावयेयुः ) अभ्याश्रावणम्‌ अभितो वार्तालापं कुयुः (अभ्युदियात्‌) उदयं 
प्राप्नुयात्‌ ( अस्तमियात्‌ ) अस्तं गच्छेत्‌ ( अधिष्ण्ये ) घिष्ण्यनामकाय्रिसकाशाद्‌ 
भिन्नदेशे ( अन्तः / मध्ये ( अगात्‌ ) प्राप्नुयात्‌ ॥ ` 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ५। क० ५ ॥ ४६३ 


भावार्थः जो मनुष्य प्राण अपान आदि प्राणों और जिह्वो नेत्र आदि इन्द्रियों को 
सावधान रखते हैं, वे अपने मनोरथ सिद्ध करते हैं ॥ 

विशेषः--प्रतीक वाला मन्त्र अर्थ सहित दिया जाता है ॥ 
_  १--सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता पृथिव्याः । जनिताग्ने- 
जंनिता सूर्यस्य जनितेन्द्रस्य जनितोत विप्णोः--ऋगू० € | ९६ | ५, साम० पू० ६ | 
४ । ५॥ ( सोमः ) सोम [ सर्वोत्पादक परमेश्वर ] ( पवते ) शुद्ध है [ वा व्यापक है ] 
वह्‌ ( मतीनाम्‌ ) मननशीळ मनुष्यों का ( जनिता ) उत्पन्न करने वाला, ( दिवः ) आकाश 
[ वा व्यवहार ] का ( जनिता ) उत्पन्न करने वाला, ( पृथिव्याः ) पृथिवी का ( जनिता ) 
उत्पन्न करने वाला, ( अग्नेः) अग्नि का ( जनिता ) उत्पन्न करने वाला, ( सुर्यस्य ) सूर्य 
का ( जनिता ) उत्पन्न करने वाला, ( इन्द्रस्य ) बिजुली [ वा ऐश्वयं | का ( जनिता ) 
उत्पन्न करने वाला ( उत ) और ( विध्णोः ) विष्णु [व्यापक वायु आदि] का ( जनिता ) 
उत्पन्न करने वाला है ॥ 

कण्डिका ५ || 

प्रथमेषु पय्यायिषु स्तुवते, प्रथमेषु पदेषु निनर्दयन्ति, प्रथमरात्रादेव तदसुरान्नि- 
घ्नन्ति | मध्यमेषु पर्य्यामेषु स्तुवते, मध्यमेषु पदेषु निनर्दयन्ति, मध्यमरात्रादेव 
तदसुरात्रिर्घ्नान्ति । उत्तमेषु पर्थ्यायेषु स्तुवते, उत्तमेषु पदेषु निनर्दयन्ति, उत्तम- 
रात्रादेव तदसुरान्रिघ्न॑न्ति । तद्यथाभ्याघारात्‌ पुनः पुनः पाप्मानं नि्हरन्त्मेवमेवैतत्‌ 
स्तोत्रियानुरूपाभ्यामहोरात्राभ्यामेव तदसुरात्रिध्त॑न्ति | गायत्रीं शंसन्ति, तेजो वं 
ब्रह्मवच्चंसं गायत्री, तेज एवास्मे तत्‌ ब्रह्मवच॑सं यजमाने दधति । गायत्री [ गायत्रीं ] 
शस्त्वा जगतीं शंसन्ति, ब्रह्म ह वै जगती, ब्रह्मणैवास्मै तद्‌ ब्रह्मवच्चंसं यजमाने 
दधति । व्याह्लयन्ते गायत्रीश्च जगतोश्रान्तरेण, छन्दांस्येव तं नानावीर्य्याणि कुर्वंन्ति । 
जगतीः झास्त्वा त्रिष्टुभः शंसन्ति पशवो वै जगती, पशूनेव तत्‌ त्रिष्टुभ: परिदधति । 
बलं बै वीर्य्यं त्रिष्टुप्‌, बलमेव तद्व्येऽन्ततः प्रतिष्ठापयति | अन्वस्वत्यो मद्वत्यः 
सुतवत्यः पीतवत्यस्त्रष्टुभो याज्याः समृद्धा सुलक्षणाः, एतद्वै रात्रीरूपं जागृयात्‌ । 
रात्रि यावदु ह वै न वा स्तुवते न वा शस्यते, तावदीश्वरा असुररक्षांसि च यज्ञमनुवन- 
यन्ति । तस्मादाहवनीयं समिधमाग्नीध्रीयं गार्हपत्यं विष्ण्यं समुज्ज्वलयते | अति- 
भाषयेरन्‌ ज्वलयेरन्‌ प्रकाशमिव वै तस्यादारे भिन्नं सुवीरंस्तान्‌ हातःश्रेष्ठो वा इति 
पाप्मा नाभिवृक्णोति । ते तमःपाप्मानमपाघ्नते ते तमःपाप्मानमपाघ्नते ॥ ५ ॥ 

~ च्च Ce ० ०५ 2 च च 

कण्डिका ५ ॥ यज्ञ के पर्य्यायों में स्तोत्रो ओर शस्त्र के प्रयोग ॥ 

( प्रथमेषु पर्यायेषु स्तुवते, प्रथमेषु पदेषु नित्तईयस्ति, प्रथमरात्रात्‌ एव तत्‌ 
असुरान्‌ निघ्नंन्ति ) पहिले पर्य्यायों में [ क० २ | वे स्तोत्र पढ़ते हैं, पहिले पदों में ऊंचे 
बोलते है, रात्रि के प्रथम भाग से ही तब असुरों को निकाल मारते हैँ । ( मध्यमेषु पर्यायेषु 


५--( स्तुवते ) स्तुवन्ति ( निनर्दयन्ति ) उच्चैः शब्दयन्ति ( निघ्नेन्ति ) 


१. पू. सं. “पदेषु'' इति पाठः नास्ति ॥ सम्पा ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४६४ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र, ५। क० ५ ॥ 


स्तुवते, मध्यमेषु पदेषु निनईयन्ति, मध्यमरात्रात्‌ एव तत्‌ असुरान्‌ निघ्नंन्ति ) मध्यम 
पर्य्यायों में वे स्तोत्र पढ़ते हैं, मध्यम पदों में ऊँचे बोलते हैं, रात्रि के मध्य से ही तब असुरों 
को निकाल मारते है । ( उत्तमेषु पर्यायेषु स्तुवते, उत्तमेषु पदेषु निनह्ृयन्ति, उत्तम- 
रात्रात्‌ एव तत्‌ असुरान्‌ निर्घ्नन्ति ) पिछले पर्य्यायों में वे स्तोत्र पढ़ते हैं, पिछले पदों में 
ऊँचे बोडते हैँ, रात्रि के पिछले भाग से ही तब असुरों को निकाल मारते हे । ( तत्‌ यथा 
अभ्याघारात्‌ पुनः पुनः पाप्मानं निर्हरन्ति, एवम्‌ एव एतत्‌, स्तोत्रियानुरूपाभ्याम्‌ 
अहोरात्राभ्याम्‌ एव तत्‌ असुरान्‌ निघ्नंन्ति) सो जैसे बड़े प्रकाश से वार बार पाप 
को निकाल देते हे, वैसे ही यह है, स्तोत्रिय और अनुरूप [ विषय के सदृश स्तोत्र ] के द्वारा 
दिन और रात से ही तब से असुरों को निकाल मारते हैं ॥ 
( गायत्रीं शंसन्ति, ब्रह्मवचंसं तेजः वै गायत्री, ब्रह्मवर्चसं तेजः एव अस्मै तत्‌ 
यजमाने दधति ) गायत्री [ गायत्री मन्त्र और छन्द ] को वे पढ़ते हैं, ब्रह्म वचंस तेज [ वेद 
पढ्ने से पाया हुआ तेज ] ही गायत्री है, ब्रह्मवर्चस तेज को ही इस | जगत्‌ के ] हित के 
लिए तब यजमान में वे धारण करते है । ( गायत्री [ गायत्रीं ] शस्त्वा जगतीं शंसन्ति, 
ब्रह्म ह वै जगती, ब्रह्मणा एव अस्मे तत्‌ ब्रह्मवच॑सं यजमाने दधति ) गायत्री बोलकर 
जगती [. जगती छन्द वा जगत्‌ उपकारिका ऋचा ] वे बोलते हैं, ब्रह्म [ वेद ज्ञान ] 
ही जगती है, ब्रह्म [वेदज्ञान] से ही इस [ जगत्‌ ] के हित के लिए तब ब्रह्मवर्चस्‌ को यजमान 
में वे धारण करते हैँ । ( गायत्रीः च जगतीः च अन्तरेण व्याह्वयन्ते, छन्दांसि एव तं 
नानावीर्याणि कुर्वन्ति ) गायत्री छन्दों और जगती छन्दों को अलग अलग वे विविध प्रकार 
बोलते है, छन्द ही उस [ यजमान | में बहुत से सामर्थ्य करते है । ( जगतीः शस्त्वा 
त्रिष्टुभः शंसन्ति, पशवः वै जगती, पशून्‌ एव तत्‌ त्रिष्टुभः परिदधति ) जगती छन्दों 
को बोलकर वे त्रिष्टुमों को बोलते हैं, पशु ही जगती [ जगत्‌ उपकारिका शक्ति ] हैं, पशुओं 
को ही तब त्रिष्टुभ्‌ धारण करते हैं । ( बलं वे वीर्य्य त्रिष्टुप्‌, बलम्‌ एव तत्‌ वीर्ये अन्ततः 
प्रतिष्ठापयति ) बल वीयं ही त्रिष्टुप्‌ [ तीन कर्म, उपासना और ज्ञान का ठहराव | है, 
बल को ही तब वीयं [ धातु पुष्टि | में अन्त में वह स्थापित करता है । ( अन्धस्वत्यः, 
मद्वत्यः, सुतवत्यः, पीतवत्यः त्रिष्टुभः याज्याः समृद्धाः सुलक्षणाः, एतत्‌ वै रात्रीरूपं 
जागृयात्‌ ) भन्धस्वती [ अन्धस्‌, अन्न शब्द वाली ], मद्वती [ मद अर्थात्‌ हषं शब्द वाली ]; 
सुतवती [ सुत, निचोड हुए सोम शब्द वाली ] पीतवती [ पीत, पीये,हुये सोम रस 
शब्द वाली |, त्रिष्टुभ ऋचायें यज्ञ करने योग्य, समृद्ध भौर सुन्दर लक्षण वाली हैं, इनसे ही 
रात्रि रूप [ अन्धकार ] में वह जागता रहे। (रात्रि यावत्‌ उ ह वै न वा स्तुवते, 
MR SESS © =©: 


निःसार्य नाशयन्ति ( अभ्याघारात्‌ ) अभि+आ+घ्‌ क्षरणे दीप्तौ च--धत्र्‌। 
सर्वतः प्रकाशात्‌ ( निर्हरन्ति) नाशयन्ति ( ब्रह्मवचंसम्‌ ) वेदाध्ययनजन्यतेजः 
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( जागृयात्‌ ) प्रबुध्येत्‌ ( ईद्वरा ) शेलु'क्‌ । ईश्वराणि समर्थानि ( अनुवनयन्ति ) 
वन हिसायाम्‌ । निरन्तरं नाशयस्ति (सम्‌ ) सम्भूय (उ) एव (तस्य ) 
दृश्यमानस्य सूर्यस्य ( आदारे ) आदारयन्ति शत्रून्‌ यत्र | आनन्द विदारणे- 
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न वा शस्यते, तावत्‌ ईश्वरा असुररक्षांसि च यज्ञम्‌ अनुवनयन्ति ) रात्रि में जब ही वह 
न तो स्तोत्र पढ़ता है और न शस्त्र पढ़ता है, तव समर्थ होते हुये असुर ओर राक्षस यज्ञ को 
नष्ट कर डालते हैं । ( तस्मात्‌ आहवनीयं समिधम्‌ आग्नीध्रीयं गार्हपत्यं विष्ण्यं सम्‌ 
उज्ज्वलयते ) इसलिए आहवनीय, समिव्‌, आग्नीध्रीय, गार्हपत्य और घिष्ण्य [ पाँच 
अग्नियों | को ठीक ठीक ही जलाता रहे । (तस्य प्रकाशम्‌ इव वै आदारे भित्र 
सुवीरम्‌ अतिभाषयेरन्‌, ज्वलगेरन्‌, स्तान्‌ हातः श्रेष्ठः वे इति, पाप्मा न अभिवकणोत्ति) 
उस [ सूर्य ] के प्रकाश के समान ही संग्राम में प्रफुल्ल बडो वीर पुरुष को आदर से बोलें 
और प्रकाशित करे-यह अव्याकुल [ दृढ़ स्वभाव ], गतिमान्‌ [ पुरुषार्थी ] और श्रेष्ठ है-- 
[ उसको ] पाप नहीं पकडता है । (ते तमः पाप्मानम्‌ अपाघ्नते ते तमः पाप्मानम्‌ 
अपाध्नते ) वे | शूर लोग ] अन्धकार रूप पाप को नष्ट कर देते हैं वे [ शूर लोग ] 
अन्धकार रूप पाप को नष्ट कर देते हैं [ अवश्य ही नष्ट करते हैं ] ॥ ५ ॥ 

भावार्थ:--जैसे संग्राम के पड़ाव में मित्र और शत्रु की पहिचान के लिए विशेष 
बोलियां वोली जाती हैं, वैसे ही यज्ञ में सिद्धि पाने ओर विघ्नों के हटाने के लिये विशेष 
स्तोत्र और शस्त्र बोले जाते हैं ॥ ५ ॥ 


काण्डका ६ ॥ 

विश्वरूपं वे त्वाष्ट्रमिन्द्रोऽहन्स त्वष्टा हतपृत्रोऽभिचरणीयमपेन्द्रं सोममाहरत । 
तस्मेन्द्रो जज्ञिरे । स संस्कृत्वा प्रासहा सोममपिबत्‌ स विष्टद्‌ व्यार्छत्‌ । तस्मात्‌ सोमो 
नानुपहृतेन पातव्यः। सोमपीथोऽस्य द्व्यृद्धिको भवति । तस्य मुखात्‌ प्राणेभ्यः 
श्रीयंशांस्यूर्ध्वान्युदक्रामन्‌ । तानि पशून्‌ प्राविशन्‌ । तस्मात्‌ प॒शवो यशो यशो ह॒ भवति, 
य एवं वेद। ततोऽस्मा एतदर्विनौ च सरस्वती च यज्ञं समभरन्‌ सोत्रार्माण 
भैषज्याय । तयेन्द्रमभ्यषिश्वन । ततो वै स देवानां श्रेछोऽभवत्‌ । श्रेः स्वानां चान्येषां 
च भवति, य एवं वेद यझ्चैवं विद्वान सौत्रामण्याभिषिच्यते ॥ ६ ॥ 


कण्डिका ६॥ आख्यायिका-त्वष्टा का इन्द्र से सामरस 
| छीनना ओर सोत्रामणी इष्टि ॥ 
( इन्द्रः विश्वरूपं त्वाष्ट्रं वे अहन्‌ ) इन्द्र [ सूयं ] ने विश्वरूप [ संसार में व्यापक | 
त्वाष्ट्र [ त्वष्ट्र मान सूर्य के पुत्र मेघ वा अन्धकार ] को मार डाला । ( हतपुत्रः सः 
त्वा अभिचरणीयम्‌ इन्द्रम्‌ सोमम्‌ अप आहरत्‌ ) मरे पुत्र वाले उस त्वष्टा ने सब प्रकार 


घत्र्‌ । संग्रामे ( भिन्नम्‌ ) प्रस्फुटितम्‌ । विकसितम्‌ ( स्तान्‌ ) प्टम अवेक्लव्ये-क्विप्‌ । 
अनुनासिकस्य क्विझलोः कूडति ( पा? ६ । ४ । १५ ) उपधादीर्घः । मो नो घातोः ( पा० 
८।२।६४) मस्य नः। अव्याकुलः । दृढस्वभावः ( हातः ) हसिमृग्रिणूवा ( उ० 
३। ८६) ओहाङ्‌ गतो--तन्‌ । गतिमान्‌ ( अभिवृक्‌णोति ) वृक आदाने--छट्‌ । 
स्वागणदित्वमार्षम्‌ । अभिवकते । अभिगृह्लाति ॥ 

--( विश्वरूपम्‌ ) सरवंजगद्व्यापकरूपयुक्तम्‌ ( त्वशरम्‌ ) तप्तुनेष्टू- 
त्बष्टुहोतृपोतृ० ( उ० २॥ ६५ ) त्विष दीप्तौ या त्वक्षू तन्‌करणे-तृच्‌, इकारस्य 

३० 
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प्राप्ति योग्य इन्द्र [ सूयं ] से सोम रस [ जल ] को छीन लिया । (इन्द्र: तस्य जज्ञिरे ) 
इन्द्र ने उसे जान लिया । ( सः संस्कृत्वा प्रासहा सोमम्‌ अपिबत, सः विष्ट॒द्‌ व्यछंत्‌ ) 
उस [ त्वष्टा ] ने शुद्ध करके बलात्कार सोमरस पी लिया, और वह [ सोम को | प्रवेश 
करता हुआ मूछित हो गया | ( तस्मात सोमः अनुपहृतेन न पातव्यः) इसलिये 
सोमरस [ यज्ञ में ओषधियों का तत्त्वरस ] बिना बुलाये पुरुष को न पीना चाहिये । 
( अस्य सोमपीथः दव्यद्धिकः भवति ) इस [ यजमान | का सोमरस पान दो ऋद्धि 
वाला होता है । ( तस्य मुखात्‌ प्राणेभ्यः श्रीः यशांसि ऊर्ध्वानि उदक्रामन्‌ ) उसके मुख 
और प्राणों से श्री और अनेक यश [ दोनों ऋद्धियाँ ] ऊंचे चढते हैं। ( तानि पशून्‌ 
प्राविशन्‌ ) वे [ श्री और यश ] पशुओं में प्रवेश करते हैं । ( तस्मात पशवः यशो यशः ह्‌ 
| तस्मै ] भवति, यः एवं वेद ) इसलिये पशु [ सव प्राणी ] बहुत यश रूप [ उसके लिये | 
होते हैं, जो ऐसा विद्वान्‌ है। ( ततः अस्मै एतत अश्विनौ च सरस्वती च सौत्रामणि 
यज्ञं भैषज्याय सम्‌ अभरन्‌ ) इसी से इस [ यजमान ] के लिये इस प्रकार दोनों अश्वी 
[दिन रात वा सूर्य चन्द्रमा | और सरस्वती [ विज्ञान वाली वेद विद्या ] सौत्रामणी 
[ अच्छे प्रकार रक्षक इन्द्र परमात्मा की भक्ति युक्त क्रिया ] यज्ञ को औषध के लिये यथावत्‌ 
पुष्ट करते है । ( तया इन्द्रम्‌ अभ्यषिञ्चन्‌ ) उस [ सौत्रामणी इष्टि ] से इन्द्र [ बड़े 
ऐश्वये वाले पुरुष को उन्होंने अभिषेक किया है । ( ततः वै.सः देवानां श्रेष्टः अभवत्‌ ) 
इसलिये ही वह देवों [ विद्वानों ] में श्रेष्ठ हुआ है । (स्वानां च अन्येषां च श्रेष्टः भवति, 
यः एवं वेद, यः च एवं विद्वान्‌ सौत्रामण्या अभिषिच्यते ) वह अपने और दूसरे लोगों में 
श्रेष्ठ होता है, जो ऐसा जानता है, और जो ऐसा विद्वान्‌ सौत्रामणी [ बड़े रक्षक परमात्मा 
की भक्ति वाली इष्टि | से अभिषेक किया जाता है ॥ ६ ॥ 

भावार्थ:--जैसे सूर्य वृत्रासुर अर्थात्‌ मेघ को हटाकर पृथिवी के जल को खींचकर 
समृद्ध होता है, वेसे ही वीर पुरुष शत्रुओं को मारकर संसार में यश पाता है ॥ ६॥ 

विशेषः--इस आख्या का मूळ वेदमन्त्र है, जो अर्थ सहित लिखा जाता है-- 


अकारः | त्वष्ट-अणू । त्वष्टुः सूर्यस्य पृत्रम्‌ इव मेघम्‌ अन्धकारं वा ( इन्द्र: ) सूर्यः 
( अहन्‌ ) हतवान्‌ ( त्वष्टा ) सूर्यः ( अभिचरणीयम्‌ ) अभितः प्रापणीयम्‌ ( सोमम्‌ ) 
रसम्‌ । मेघजलम्‌ (जज्ञिरे ) ज्ञा अवबोधने--लिट्‌ । बहुवचनमार्षमू । जज्ञे। 
ज्ञातवान्‌ ( संस्क्रत्वा ) संस्कृत्य । संशोध्य ( प्रासहा ) प्रसह्य । बलात्कारेण 
( विष्टत्‌ ) विष्ल व्याप्तौ वा विश प्रवेशे--क्तः। विष्ट इति नामधातुः, ततः 
दक्ष: । विष्टं प्रवेशं कुर्वन्‌ । ( व्यार्छत्‌ ) वि +ऋच्छ गतीन्द्रियप्रलयमूतिभावेषु--लङ्‌, 
मूर्छामगात्‌ ( द्व्यद्धिकः ) द्विधासम्पत्तियुक्तः ( यशो यशः ) बहुकीतिरूपम्‌ 
( अङ्विनौ ) गो० उ० ५। ३। अहोरात्रौ । सूर्याचन्द्रमसौ ( सरस्त्रती ) विज्ञानवती 
वेदविद्या ( सौत्रामणिम्‌ ) सवंधातुम्यो मनिन्‌ ( उ० ४। १४५ ) सु त्रैङ पाळते 
मनिन्‌ | साऽस्य देवता ( पा० ४ | २। २४) सुत्रामन्‌--अण्‌, टिलोपाभावः स्त 
डीप्‌ । ईकारस्य हस्वत्रमार्षम्‌ । महारक्षकयोग्यां भक्ति पूर्जा वा। इष्टिविरोषरमु 
( स्वानाम्‌ ) ज्ञातीनां बन्धूनाम्‌ ॥ ` 
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अहन्‌ वृत्रं वृत्रतरं <व्यंसमिन्द्रो वज्रेण महता ववेन । स्कन्वांसीत्र 
कुलिशेना विवृक्‌णाऽहिः शयत उपपृक्‌ प्रथिव्याः--ऋ० १ । ३२ । ५ ॥ ( इन्द्रः ) 
इन्द्र [ सूय वा बिजुली ] ने ( वृत्रतरम्‌ ) अत्यन्त ढक लेने वाले ( वृत्रम्‌ ) वृत्र [ रोकने 
वाले मेघ ] को ( महता वधेन ) बड़े हथियार, ( वज्रण ) वज्र [ कुल्हाड़े के समान 
छेदने वाले किरण समूह ] से ( व्यंसम्‌ ) बिना कन्ये करके ( अहन्‌ ) मार डाला ( कुलि- 
शेन ) कुल्हाड़े से ( विवृक्णा ) काट डाले गये ( स्कन्वांसि इव ) वृक्ष दण्डों के समान 
( अहिः अहि [ सव ओर चलता हुआ मेत्र ] ( पृथिव्याः ) पृथिवी से ( उपपृक्‌ ) छता 
हुआ ( शयते ) सोता है [ अर्थात्‌ सूर्यं की किरणों से मेघ छिन्न भिन्न होकर पृथिवी पर 
बरसता है ] ॥ 

कण्डिका ७ | 

अथ साम गायति ब्रह्मा, क्षत्रं वै साम, क्षत्रेणेवनं तदभिषिश्चति | अथो 
साम्राज्यं वे साम, साम्राज्येनेवैनं तत्‌ साम्राज्यं गमयति । अथो सर्वेषां वा एष 
वेदानां रसः, यत्‌ साम, सर्वेषामेव तद्वेदानां रसेनाभिषिश्वति । बृहत्यां गायन्ति, 
बृहत्यां वा असावादित्यः श्रियां प्रतिष्टायां प्रतिष्ठितस्तपति । ऐन्द्या 
बृहत्यां गायति । ऐव्द्रो वा एष यज्ञक्रतुर्यत्‌ सौत्रामणिः। ऐन्द्रायतन एष एतहि 
यो यजते, स्व एवैनं तदायतने प्रीणाति । अथ कस्मात्‌ संश्यानानि नाम, एत्वे 
सामभिर्देवा इन्द्रमिन्द्रियेण वीर्य्येण समश्यन्‌, तथैवैतद्यजमाना एतैरेव साम- 
भिरिन्द्रिमेणेव वीर्य्येण संश्यन्ति । संश्रवसे विश्रवसे सत्यश्रवसे श्रवस इति 
सामानि भवन्ति । एष्वेवैनं लोकेषु प्रतिष्ठापयति । चतुन्तिवनं भवति, चतस्रो 
वे दिशः, दिक्षु तत्‌ प्रतितिष्ठन्ते। अथो चतुष्पादः पशवः, पशूनामाप्त्ये। तदाहुः, 
यदेतत्‌ साम गीयते, अथ क्वैतस्य साम्न उक्थं, का प्रतिष्ठा । त्रयो देवा एका- 
दशेत्याहुः; एतद्वा एतस्य साम्न उक्‌थमेषा प्रतिष्ठा । त्रयस्त्रिंशं ग्रहं गृह्वाति, 
साम्नः प्रतिष्ठायै प्रतिष्ठाय ॥ ७॥ 

~ च्छ 
कण्डिका ७ ।, साम सब वेदों का रस है, सोत्रामणी यज्ञ 
में साम गान ॥ 

( अथ ब्रह्मा साम गायति ) फिर ब्रह्मा [ चतुर्वेदी ऋत्विज्‌ ] साम [ वेदों के 
सा”, मोक्षज्ञान ] को गाता है । (क्षत्र वै साम, क्षत्रेण एव एनम्‌ तत्‌ अभिषिश्चति ) 
राज्य ही साम [ मोक्ष ज्ञान ] है, राज्य के साथ ही इस [ यजमान ] को तब वह अभिषेक 
करता है। ( अथो साम्राज्यं वै साम, साम्राज्येन एव एनं तत्‌ साम्राज्यं गमयति ) 
फिर साम्राज्य [ चक्रवर्ती राज्य ] ही साम गान है, साम्राज्य [ साम्राज्य के समान साम- 
गान ] के साथ ही इस [ यजमान ] को तब साम्राज्य बह पहुँचाता है । ( अथो सर्वेषां 


वेदानां वै एषः रसः, यत्‌ साम) फिर सब वेदों का ही यह रस है, जो साम गान है। , 


७—( साम) मोक्षज्ञानम्‌ (क्षत्रम्‌ ) राज्यम्‌ ( साम्राज्यम्‌ ) सम्राज्‌ 
प्यजू । चत्रवतिराज्यम्‌ । सात्रैभौमराज्यम्‌ ( गमयति ) प्रापयति ( रसः) सारः 
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( सर्वेषां वेदानाम्‌ एव रसेन तत्‌ अभिषिश्चति ) सब ही 'वेदों के रस से तव वह | यज- 
मान को ] अभिषेक करता है । ( बृहत्यां गायन्ति ) वृहती | बड़े विषय वाली वेद विद्या 
वा बृहती छन्द ] में वे | साम ] गाते हैं। ( बृहत्यां वै असौ आदित्यः श्रियां प्रतिष्ठा- 
याम्‌ प्रतिष्ठितः तपति ) बृहती [ बड़े विषय वाली वेद वाणी ] में ही वह चमकने 
वाला सूर्यं शोमा और प्रतिष्ठा में 'ठहरा हुआ तपता है । ( ऐन्द्यां बृहत्यां गायति ) 
इन्द्र [ परमेश्वर ] देवता वाली बृहती [| वेदवाणी ] में वह [साम ] गाता है । 
( ऐन्द्रः वै एषः यज्ञक्रतुः यत्‌ सौत्रामणि: ) इन्द्र देवता वाला ही यह यज्ञ कम है जो 
सौत्रामणी | सुत्रामा बड़े रक्षक इन्द्र परमेश्वर देवता वाली इष्टि | है । ( ऐन्द्रायतनः 
एषः, एतहि यः यजते, स्वे एव आयतने एनं तत्‌ प्रीणाति ) इन्द्र देवता वाले आश्रय 
से युक्त यह [ यजमान ] है जो अब यज्ञ करता है, अपने ही आश्रय में इस [ यजमान ] 
को तब वह [ इन्द्र ] प्रसन्न करता है ।। 


( अथ कस्मात्‌ संश्यानानि नाम, एतैः वै सामभिः देवाः इन्द्रम्‌ इन्द्रियेण 
वीर्येण समश्यन्‌, तथा एव एतत्‌ यजमानाः एतैः एव सामभिः इन्द्रियेण एव 
वीयेण संश्यन्ति ) फिर किसलिये संश्यान [ आपस में मिले हुये साम ज्ञान ] प्रसिद्ध हैं । 
[ उत्तर ] इन ही सामञ्ञानों से विद्वामों ने इन्द्र [ बड़े ऐश्वयं वाले जीव ] को इन्द्रपन 
[ ऐइवयं ] ओर वीयं [ पराक्रम] के साथ अच्छे प्रकार तीक्ष्ण किया है वैसे ही अब यजमानों 
को इन ही साम ज्ञानों से ऐश्वर्य ओर पराक्रम के साथ वे सब प्रकार तीक्ष्ण करते हैं । ( संश्रवसे 
विश्रवसे सत्यश्रवसे श्रवसे इति सामानि भवन्ति) संश्रव [ अच्छे प्रकार अन्न, धन और यश]के 
लिये, विश्रव | विविघ अश्न घन और यश | के लिये, सत्यश्रव [ सत्य अन्न धन और यश ] 
के लिये और श्रव | सामान्यतः अन्न धन ओर यश ] के लिये यह सामज्ञान होते हैं । ( एषु 
एव लोकेषु एनं प्रतिष्ठापयति) इन ही लोकों में इस [ यजमान ] को वह प्रतिष्ठित 
करता है । ( चतुः निधनं भवति, चतस्रः वै दिशः, दिक्षु तत्‌ प्रतितिष्ठन्ते ) चार बार 
निधन [ अन्तिम यज्ञ कर्म ] होता है, चार ही दिशाये हैं, दिशाओं में तब वे प्रतिष्ठा पाते 
हैं । ( अथो चतुष्पादः पशवः, पशूनाम्‌ आप्त्यै) फिर चार पांव वाले पशु हैं, पशुओं की 
प्राप्ति के लिये [ साम है | ॥ 


( बृहत्याम्‌ ) ब्रृहद्विषयायां वेदवाण्याम्‌ ( सौत्रामणिः ) सवंघातुभ्यो मनिन्‌ ( उ० ४। 
१४५ ) सु +-त्रेङ्‌ पालने-मनिन्‌ । साऽस्य देवता ( पा० ४ । २। २४ ) सुत्रामन्‌--अणू, 
टिलोपो न, डीप , अत्र पुँलिङ्गः । सौत्रामणी । महारक्षकयोग्या भक्तिः | इष्टिविशेषः 
(ऐन्द्रायतनः) इत्द्रदेवताकस्याश्रययुक्तः (संश्यानानि) सम --श्यैङ्‌ गतौ-क्तः । संगतानि 
सामानि ( समञ्यन्‌ ) शो तन्‌करणे--लङ्‌ । सम्यक्‌ तीक्ष्णोकृतवन्तः ( यजमानाः ) 
यजमानान्‌ ( संश्यन्ति) सम्यक्‌ तीक्षणीकुर्वन्ति ( संश्रवसे ) श्रु श्रवणे-असुन्‌ । 
श्रवः=भन्नम्‌-निघ० २ | ७, धनम्‌--२। १०। सम्यग्‌ अन्नस्य घनस्य यशसो 
वा प्राप्तमे ( चतुः ) चतुर्वारम्‌ ( निधत्तम्‌ ) अन्तिमयज्ञकमं ( साम्नः ) सामन्‌ 
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( तत्‌, आहुः, यत्‌ एतत्‌ साम गीयते, अथ क्त्र एतस्य साम्नः उक्थम्‌, का 
प्रतिष्ठा फिर वे कहते हैं--जो यह साम गाया जाता है, तब कहां इस साम का 
उक्थ है भौर क्या प्रतिष्ठा है । ( त्रयः देवाः एकादश इति, आहुः, एतत्‌ वे एतस्य 
साम्नः उक्थम्‌, एषा प्रतिष्ठा ) [ उत्तर ] तीन [ तीन बार | ग्यारह [ तेतीस | देवता 
हैं [ देखो गो० उ० २। १३ |--ऐसा कहते हैं, यह ही इस साम का उक्थ है, यही 
प्रतिष्ठा है । ( त्रयस्त्रिंशं ग्रहं साम्तः प्रतिष्ठायं प्रतिष्ठायै गृह्णाति ) तेतीस अवयव 
चाला पात्र वह [ यजमान ] साम से प्रतिष्ठा के लिये, प्रतिष्ठा के लिये ग्रहण 
करता है ॥ ७ ॥ 


भावार्थः- खुद्धिमान्‌ चतुर्वेदी ब्रह्मा के वेदज्ञान के उपदेश से मनुष्य चक्रवर्ती राज्य 

आदि पाकर संसार में प्रतिष्ठा बढ़ाता है ॥ ७ ॥ 
कण्डिका ८ ॥' 

प्रजापतिरकामयत, वाजमाप्नुयाम्‌, स्वर्ग लोकमिति। स एतं वाजपे- 
यमपश्यत्‌ । वाजपेयो वा एषः, य एष तपति, वाजमेतेन यजमानः स्वर्ग 
लोकमाप्नोति । शुक्रवत्यो ज्योतिष्मत्यः प्रातःसवने भवन्ति, तेजो ब्रह्मवर्चसं 
ताभिराप्नोति । वाजवत्यो माध्यन्दिने सवने स्वर्गस्य लोकस्य समष्ट्ये । अन्नवत्यो 
गणवत्यः पञुमत्यस्तृतीयसवने भवन्ति, भूमानं ताभिराप्नोति। सर्वः सक्वदशो 
भवति, प्रजापतिर्वं सक्षदशः, प्रजापतिमेवाप्तोति | हिरण्यस्रज ऋत्विजो भवन्ति, 
महस एव तद्रूपं क्रियते । एष मेऽमुष्मिंल्लोके प्रकाशोऽसदिति, ज्योतिवे हिरण्यं, 
ज्योतिषेवैनमन्तर्दधत्याज धावन्ति यजमानमुज्जापयन्ति, नाके रोहति, स महसे 
रोहति, विश्वमहसे रोहति, सरवंमहसे रोहति, मनुष्यलोकादेवैनमन्तर्दवति | देवस्य 
सवितुः सवं स्वर्ग लोकं वषिष्ठं नाकं रोहेयमिति ब्रह्मा रथचक्रं सर्पेति, सवितृप्रसूत 
एवैनं तत्‌ समर्पयति । अयो प्रजापतिं ब्रह्मा, प्रजापतिमेवैनं वज्त्रादविप्रसुवति, नाक- 
स्योज्जित्यै वाजिनां सन्तत्यै । वाजिसामाभिगायति, वाजिमान्‌ भवति । वाजो वे स्वर्गो 
लोकः, स्वर्गमेव तं लोकं रोहति । विष्णोः शिपिविश्वतीषु वृह्दुत्तमं भवति, स्वर्गमेव 
तं लोकं रूढ्वा ब्रध्नस्य विष्टपमतिक्रामत्यतिक्रामति || ८ || 


कण्डिका ८ ॥ आख्यायिका--वाजपेय यज्ञ का वर्णन ।। 


( प्रजापतिः अकामयत, वाजम्‌ आप्नुयाम्‌, स्वर्ग लोकम्‌ इति ) प्रजापति [ प्रजा- 
पालक चतुर्वेदी ऋत्विज्‌ ] ने चाहा- मैं वाज [ ज्ञान वा बल ] प्राप्त करूँ, और स्वर्गलोक 
पाउँ । (सः एतं वाजपेयम्‌ अपश्यत्‌ ) उसने इस वाजपेय [ ज्ञान रक्षक यज्ञ ] को 
देखा । ( वाजपेयः गै एषः, यः एषः तपति ) वाजपेय ही यह है जो यह तपत्ता है [ हवन 


re >>>. 


अणू, सामयुक्तस्य (त्रयस्त्रिशम्‌) त्रयस्त्रिशावयवोपेतम्‌ ( ग्रहम्‌ ) पात्रम्‌ ( साम्नः) 
सामसकाशात्‌ ॥ गौ 


८--( एति ) इयात्‌ । प्राप्नुयास्‌ ( वाजफ्यम्‌ ) वज गतौ--घज्‌ । अचो यत्‌ 
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किया जाता है |। ( एतेन यजमानः वाजं स्वर्ग लोकम्‌ आप्नोति ) इससे यजमान 
ज्ञानयुक्त स्वर्गलोक पाता है । ( शुक्रवत्यः ज्योतिष्मत्यः प्रातःसवने भवन्ति) शुक्रबती 
[ शुक्र शब्द वाली ऋचायें जैसे १--वायो शुक्रो अयामि ते `` ऋग्‌ ० ४। ४७ ।*१] और 
जयोतिष्मती [ ज्योतिः शब्द वाली ऋचायें जैसे २--अस्य देवाः प्रदिशि ज्योति रस्तु 

अथवं० १। ६ । २ ] प्रातःसवन में होती हैं। ( ताभिः ब्रह्मवचंसं तेजः आप्नोति ) 
उन [ ऋचाओं ] से ब्रह्मवचंस्‌ तेज वह पाता है । ( वाजवत्यः माध्यन्दिने सवने स्वर्गस्य 
लोकस्य समष्ष्ट्यौ ) वाजवती [ वाज शब्द वाली ऋचायें जैसे ३--मरुतां मन्वे अघि मे 
ब्रुवन्तु प्रेमं वाजं वाजसाते अवन्तु ।``"`" अथर्व० ४। २७। १ | माध्यन्दिन सवन में 
स्वर्गं लोक की प्राप्ति के लिये हैं। ( अन्नवत्यः गणवत्यः पशुमत्यः तृतीयसवने भवन्ति, 
ताभिः भूमानम्‌ आप्नोति ) अन्नवती [ अन्न शब्द वाली ऋचायें जसे ४-यत्‌ ते अन्नं 
भुवस्पत आक्षियति पृथिवीमनु । अथवे० १० । ५ । ४५ |, गणवती [गण शब्द वाली ऋचायें 
जैसे ५-मरुतो मा गर्णरवन्तु''' `` अथर्व ° १६ । ४५ । १०] और पशुमती [पशु शब्द वाली 
ऋचायें जसे ६-सं सं स्रवन्तु पशव:--अथर्व० २ । २६। ३ ] तृतीय सवन में होती है, उन 
से वह [ उन सबकी ] बहुतायत पाता है । ( सर्वः सक्षदशः भवति, प्रजापतिः गे सप्त- 
दशः, प्रजापतिम्‌ एव आप्नोति ) यह सब सत्रह अवयव [ मन्त्र ] वाला होता है, प्रजापति 
[ प्रजापालक यज्ञ ही ] सत्रह अवयव वाला है, [ उससे ] प्रजापति [ प्रजापालक परमेश्वर ] 
को ही वह पाता है। ( हिरण्यस्रजः ऋत्विजः भवन्ति, महसे एव तत्‌ रूपं क्रियते ) 
सुवण की माला वाले ऋत्विज्‌ होते हैं, महत्त्व के लिये ही वह रूप किया जाता है। ( एषः 
प्रकाशः मे अमुष्मिन्‌ लोके असत्‌ इति ) यह प्रकाश मेरे लिये उस लोक में होवे-यह 
प्रयोजन है । ( ज्योतिः वै हिरण्यं, ज्योतिषा एव एनम्‌ अन्तः दधति ) ज्योति ही सुवर्ण 
है, ज्योति के साथ ही इस [ यजमान ] को भीतर घारण करते हैं, ( आजि धावन्ति 
यजमानम्‌ उज्जापयन्ति )संग्राम को वे धावा करते हैं और यजमान को अच्छे प्रकार जिताते 
हैं। (सः नाके आरोहति,महसे रोहति,विश्‍वमहसे रोहति,सर्वमहसे रोहति, मनुष्यलोकात्‌ 
एव एनम्‌ अन्तः दघति ) वह सुख के लिये चढता है, महत्त्व के लिये चढ़ता है, व्यापक महत्त्व 


(पा०३।१।९७) पा रक्षणे वापा पाने-यत्‌। ईद्यति (पा०६।४।६५) 
आकारस्य ईकारः, गुणश्च । वाजो विज्ञानं बलं च पेयं रक्षणीयं यस्मिन्‌ स वाजपेयः । 
विज्ञानस्य बलस्य च रक्षकं यज्ञम्‌ ( वाजम्‌ ) । वाज--अशंआद्यच्‌ । विज्ञानवन्तम्‌ । 
बलवन्तम्‌ ( शुक्रवत्यः) शुक्रशब्दयुक्ता: ऋचः, ( भूमानम्‌ ) पृथ्वादिभ्य इमनिज्‌ वा 
( पा० ५। १ १२२) बहु इमनिच्‌ । बहोर्लोपो भू च बहोः ( पा० ६।४। १५८ ) 
इकारलोपः, बहोभू : । बहुत्वम्‌ ( सक्षदशः ) बहुव्रीहौ संख्येये डजबहुगणात्‌ ( पा० ५। 
४। ७३ ) सप्तदशन-डच्‌ । सप्तदशावयवयुक्तः ( हिरिण्यत्रजः ) सुवर्णमालायुक्ताः 
(महसे) महत्त्वाय ( असत्‌ ) भवेत्‌ (अन्तः) मध्ये ( आजिम्‌ ) अज्यतिभ्यां च (उ० ४। 
१३१) अज गतिक्षेपणयोः-इण्‌ । संग्रामम्‌-निघ°० २ । १७ (उज्जापयन्ति) जि जये-- 
"णिच्‌ । उत्कृष्जयं कारयन्ति ( विश्वमहसे ) व्यापकमहत्वाय संसारे महत्त्वाय । 
( सवितुः ) प्रेरकस्य परमेश्वरस्य ( सवम्‌ ) सव- अशंआद्यच्‌ । ऐजश्वय्योपितम्‌ ( वर्षि- 
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के लिये चढता है, सम्पूणं महत्व के लिये चढता है, मनुष्य लोक से [अलग करके शूरवीर में]ही 
इस [यजमान] को भीतर धारण करते हैं । (देवस्य सवितुः सवं स्वर्ग लोकं वषिष्ठं नाकं रोहे- 
यम्‌ इति ब्रह्मा रथचत्रं सर्पति, सवितृप्रसूतः एव एनं तत्‌ समर्पयति ) प्रकाशमान 
प्रेरक परमात्मा के ऐश्वर्य युक्त स्वर्ग लोक और सबसे बड़ सुख में मैं चढू [यह ब्राह्मण वचन 
बोलकर | ब्रह्मा रथ के पहिये के पास जाता है, सवंप्रेरक परमात्मा से प्रेरणा किया हुआ ही 
वह इस [ यजमान ] को उसे [ रथ ] सौंप देता है । (अथो प्रजापतिः वै ब्रह्मा, प्रजापतिम्‌ 
एव एनम्‌ वज्त्रात्‌ नाकस्य उज्जित्यै वाजिनां सन्तत्यै अधि प्रसुवति ) फिर प्रजापति 
[ प्रजापालक ] ही ब्रह्मा [ चतुर्वेदी ऋत्विज्‌ ] है, प्रजापति [ प्रजापालक ] इस [ यजमान ] 
को ही वज्र से सुख के लाभ के लिये और ज्ञानियों के विस्तार के लिये वह अधिकार पूर्वक 
प्रेरणा करता है। ( वाजिसाम अभिगायति, वाजिमान्‌ भवति ) ज्ञानियों का साम वह 
[ ब्रह्मा ] भली भांति गाता है, ज्ञानी पुरुषों वाला वह [ यजमान ] होता है । ( वाजः वै 
स्वर्गः लोकः, तं स्वर्ग लोकम्‌ एव रोहति ) वाज [ ज्ञान ] ही स्वगंलोक है, उस स्वग 
लोक को ही वह [ यजमान | चढता है । ( विष्णोः शिपिविष्टवतीषु बृहत्‌ उत्तमं भवति, 
तं स्वर्ग लोकम्‌ एव रूढ़वा ब्रध्नस्य विष्टपम्‌ अतिक्रामति अतिक्रामति ) विष्णु देवता 
[ सवव्यापक परमेश्वर ] की शिपिविष्टवती ऋचाओं में | शिपिविष्ट, प्रकाशयुक्त परमेश्वर 
शब्द वाली ऋचाओं में जैसे ७--किमित्ते विष्णो परिचक्ष्यं भूत्‌ "ऋग्‌ ७ । १००। ६ ] 
बहुत बड़ा सबसे पिछला [ अन्तिम यज्ञ भाग ] होता है, उस स्वर्ग लोक को ही चढ़कर ब्रघ्न 
[ लोकों को आकर्षण में बांधने वाले सूर्य ] के लोक को वह [ यजमान ] लाँघ जाता है, 
लाँघ जाता है ॥ ८ ॥ 

भावार्थः--मनुष्य को चाहिये कि महाविद्वानों की सम्मति से ज्ञानपूर्वक पराक्रमी 
होकर संसार में बड़ी से बड़ी प्रतिष्ठा पावे ॥ 5 ॥। 

विशेषः--सङ्केतित मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 

१--शुक्रवती ऋचा-वायो शुक्रो अयामि ते मध्वो अग्रं दिविष्टिषु । 
आ याहि सोमपीतये स्पार्हो देव नियुत्तता--ऋगू० ४ | ४७ । १ ॥ ( वायो ) हे वायु ! 
[ बायु के समान वेग वाले वीर ( शुक्रः ) शुक्र [ शुद्ध--स्वभाव वाला वा वीर्यवान्‌ ] मैं 


ष्ठम्‌ ) वृद्ध--इष्ठन्‌ । वृद्धतमम्‌ ( सर्पति ) प्राप्तोति ( समर्पयति ) ऋ गतौ--णिच्‌ । 
सम्प्रददांत ( वाजिनाम्‌ ) ज्ञानिनाम्‌ ( वाजिसाम ) वाजिनो ज्ञानिनः परमेश्वरस्य 
मोक्षज्ञानम्‌ ( वाजिमान्‌ ) ज्ञानिपुरुषंयुःक्तः ( विष्णोः) व्यापकस्य परमेश्वरस्य 
( शिपिविश्वतीषु ) शिपिविष्टशब्दयुक्तासु । सबंधातुभ्य इन्‌ ( ३० ४। ११८ ) शिञ्‌ 
निशाने, छेदने--इन्‌ कित्‌ पुक्‌ च, शिपि+विश प्रवेशने--क्तः | शिपिविष्टोऽस्मीति 
प्रतिपन्नरश्मिः । शिपयोऽत्र रश्मय उच्यन्ते तैराविष्टो भवति--निरु० ५। ८। रश्मि- 
भियु क्तः । प्रकाशयुक्तः परमेश्वरः ( ब्र॒ध्नस्य ) बन्धेन्नेधिबुवी च ( उ० ३। ५ ) बन्व 
बन्धने--नक्‌, ब्रधादेशः । लोकानां बन्धकस्य आकषंणे घारकस्य सूर्यस्य ( विष्टपम्‌ ) 
विटपविष्टपविशिपोलपाः (उ० ३ । १४५) विद्या प्रवेशने-कपन्‌प्रत्ययः तुट्‌ च । भुवनम्‌ । 
लोकम्‌ ( अतिक्रामति ) अतीत्य गच्छति ॥ 
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(दिविष्टिषु ) विजय की इच्छाओं में (ते ) तेरे लिये ( मध्वः ) मधु [ तत्त्व ज्ञान ] का 
( अग्रम्‌ ) प्रधान अंश ( अयामि ) लाता हुं। ( देव ) हे देव! [ विजय चाहने वाले 
शूर ] ( स्पाहंः ) चाहने योग्य तू ( सोमपीतये ) सोम [ तत्त्वरस | पीने के लिये 
( नियुत्वता ) नित्य मेल वाले व्यवहार के साथ ( आ याहि ) आ ॥ 


२-ज्योतिष्मती ऋचा--अस्य देवाः प्रदिशि ज्योतिरस्तु सूर्यो अग्निरुत वा 
हिरण्यम्‌ । सपत्ना अस्मदधरे भवन्तूत्तमं नाकमधि रोहमेमम्‌--अथर्व० १।९।२॥ 
( देवाः ) हे व्यवहार जानने वाले महात्माओ ! (अस्य ) इसके [ मेरे ] ( प्रदिशि ) 
शासन में ( ज्योतिः ) तेज, [ अर्थात्‌ ] ( सूर्यः ) सूर्य, ( अग्निः ) अग्नि, ( उत वा ) 
और भी ( हिरण्यम्‌ ) सुवर्ण ( अस्तु ) होवे । ( सपत्नाः ) सब बैरी ( अस्मत्‌ ) हमसे 
( अधरे ) नीचे ( भवन्तु ) होवें । ( उत्तमम्‌ ) अति ऊंचे ( नाकम्‌ ) सुख में ( इमम्‌ ) 
इसको [ मुझको ] ( अधि ) ऊपर ( रोहय = रोहयत ) तुम चढ़ाओ ॥ 


३--वाजवती 'ऋचा--मरुतां मन्वे अवि मे ब्रुवन्तु प्रेमं वाजं वाजसाते अवन्तु । 
आशूनिव सुयमानह्व ऊतमे ते नो मुःचन्त्वंहः--अथर्व० ४। २७। १॥ ( मरुताम्‌ ) 
शत्रुनाशक बीरों का ( मन्वे ) मैं मनन करता हूं । (मे) मेरे लिये (अधि ) अनुग्रह से 
( ब्रुवन्तु ) वे बोलें और ( इमम्‌ ) इस ( वाजम्‌ ) बल को ( वाजसाते ) अन्न के सुख 
वा दान के निमित्त ( प्र ) अच्छे प्रकार ( अवन्तु ) तृप्त करें ( आशून्‌ इव ) शीघ्रगामी 
घोड़ों के समान ( सुयमान्‌ ) उन सुन्दर नियम वालों को ( ऊतमे ) अपनी रक्षा के लिये 
( अह्वे ) मैने पुकारा है। (ते) वे (नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) छुड़ावें ॥ 

४--अन्नवती ऋचा-यत्‌ ते अन्नं भुवस्पत आक्षियति प्रथिवीमतु । तस्य नस्त्वं 
भुवस्पत संप्रयच्छ प्रजापते--अथवं० १०। ५। ४५ ॥ (भुवः पते) हे भूपति 
[ राजन्‌ ! | (यत्‌ ) जो (ते) तेरा ( अन्नम्‌ ) अन्न ( पृथिवीम्‌ अनु ) पृथिवी पर 
( आक्षियति) रहा करता है। ( भुवः पते) हे भूपति ! ( प्रजापते ) हे प्रजापति 
[ राजन्‌ ! | (त्वम्‌ ) तू ( नः) हमें ( तस्य) उस [अन्न ] का ( संप्रयच्छ) दान 
करता रह ॥ 

५--गणवती ऋचा--मरुतो मा गणैयवन्तु प्राणायापानायायुषे वर्चस ओजसे 
तेजसे स्वस्तमे सुभ्रूतमे स्वाहा--अथर्व १६ | ४५ | १०॥ ( मर्तः ) शूर पुरुष 
(मा) मुझे (गणैः ) सेना दलों के साथ ( अवन्तु ) बचावें, ( प्राणाय ) प्राण के लिये, 
( अपानाय ) अपान के लिये, ( आयुषे ) जीवन के लिये, ( वर्चसे ) प्रताप के लिये, 
( ओजसे ) पराक्रम के लिये, ( तेजसे ) तेज के लिये, ( स्वस्तये ) स्वस्ति [ सुन्दर सत्ता ] 
के थिये और ( सुभूतये ) बड़ ऐश्वय्य के लिये ( स्वाहा ) स्वाहा | सुन्दर वाणी ] हो ॥ 

६--पशुमती ऋचा--सं सं स्रवन्तु पशवः समश्वाः समु पूरुषाः । सं धान्यस्य 
या स्फातिः संस्रांव्मेण हविषा जुहोमि--अथवं० २ । २६। ३॥ ( पशवः ) गौ आदि 
पशु ( सम्‌ ) मिलकर, ( अश्वाः ) घोड़े (सम्‌ ) मिल कर, (उ) ओर ( पुरुषाः ) 
सब पुरुष ( सम्‌ सम्‌ ) मिल मिल कर ( स्रवन्तु) चलें । और (या ) जो ( धान्यस्य ) 
धान्य [ अन्न | की ( स्फातिः ) बढ़ती है, [ वह भी ] ( सम्‌ सम्‌ खवन्तू ) मिल मिलकर 
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चले । ( संस्राव्मेण ) कोमलता से युक्त ( हविषा ) भक्ति वा अन्न के साथ [ उन सब 
को ] ( जुहोमि ) मैं ग्रहण करू ॥ 

७--शिपिविष्ठठती ऋचा--किमित्तें विष्णो परिचक्ष्यं भृत्‌ प्र यद्‌ ववक्षे शिवि- 

विष्टो अस्मि। मा वर्पो अस्मदप गृह एतद्‌ यदन्यरूपः समिथ बभूथ-ऋगू० ७ | १०० | 

६ ॥ (विष्णो ) हे विष्णु ! [ व्यापक परमेश्वर ] (किम्‌ इत्‌ ) क्या ही [ अद्भुत 

वर्णन ] (ते) तेरा ( परिचक्ष्यं भूत्‌ ) कथन योग्य है, (यत्‌) जो (प्र ववक्षे) तू 

कहता है ( शिपिविष्टः अस्मि) मैं शिपिविष्ट [ तेज में प्रवेश किप्रे हुये ] हं-- 

( अस्मत्‌ ) हम से ( एतत्‌ वर्पः ) इस रूप को ( मा अप गूहः ) तू मत छिपा, ( यत्‌ ) 

जब ( समिथे ) संग्राम में ( अन्यरूपः ) दूसरे रूप वाला तू ( वभूथ ) होता है ॥ 
कण्डिका ९ ॥ 

अथातो अक्षोर्यामाः, प्रजापतिवे यत्‌ प्रजा असृजत, ता वे तां ता अशृ 
जत । ताः सृष्टाः पराच्य एवासन्नोपावतंन्त । ता एकेन स्तोमेनोपागृह्णात्‌। ता 
अत्यरिच्यन्त, ता द्वाभ्यान्ताः सर्वँः। तस्मात्‌ सर्वस्तोमः, ता एकेन पृष्ठंनोपागृ- 
ह्वात्‌ । ता अत्यरिच्यन्त, ता द्वाभ्यां ताः सवः, तस्मात्‌ सर्वस्पृष्टः । ता अतिरि- 
क्तोकृथे वारवन्तीयेनावारयन्‌, तस्मादेषोऽतिरिक्तोकृथवान्‌ भवति । तस्माद्वार- 
वन्तीयं ता यदाप्त्वाऽ्यच्छत्‌, अतो वा अप्तोर्यामाः । अथो प्रजावाप्नुरित्याहुः, 
प्रजानां यमन इतीहैवैतदृक्थ ११ ता बहिः प्रजाः इनागेरंस्तहि हैतेन यजते, स 
एषोऽष्टापुशे भवति, तद्यथान्यस्मिन्‌ यज्ञे विश्वजितः प्रष्ठमनुसच्चरं भवति, कथमेत- 
देवमत्रेति । पितैष यज्ञानां तद्यथा श्रेष्ठिनि संवशेयुरपि विद्विषाणाः, एवमेवेतच्छे £नो 
वशेयान्नमन्नस्यानुचर्य्याय क्षमन्ते ॥ & ॥ 

कण्डिका ९ ॥ आख्यायिका--अप्तोर्याम यज्ञ का वर्णन ॥ 

(अथ अतः अतोर्यामाः ) अब यहां अप्तोर्याम [ पायी हुई प्रजा के नियम, 
यज्ञ विशेष--गो० पु० ५ । २३, कहे जाते हैं ]। ( प्रजापतिः बँ यत्‌ प्रजाः असृजत, ताः 
वै तान्‌ ताः असृजत ) प्रजापति | प्रजापालक परमेश्वर ] ने जब प्रजाओं को सृजा, ओर 
( ताः ) उन [ प्रजाओं ] को ही (तान्‌ ) वे [पुरुष | ओर ( ताः ) वे [ स्त्रियां ] 
बनाया । ( ताः सृष्टाः पराच्यः एव आसन्‌, न उपावर्तन्त ) वे उत्पन्न हुये [ प्रजायें ] 
पराङ्मुख | मुंह फेरे हुये ] ही हुये और न लोटे । ( ताः एकेन स्तोमेन उपागृह्हात्‌ ) 
उनको एक स्तोम से उस [ प्रजापति ] ने ग्रहण किया । ( ताः अत्यरिच्यन्त ) वे प्रजायें 
और आगे निकल गये । (ताः द्वाभ्यां ताः सर्वेः, तस्मात्‌ सर्वस्तोमः) उनको दो 
[ स्तोम ] से उनको सबसे [ सब स्तोमों से उसने ग्रहण किया ], इसलिये वह सवंस्तोम 
_  _ 2 00 RS SSS SS MN 


&--( अप्तोः ) गो० पू० ५। २३। आप्तायाः प्राप्तायाः प्रजायाः ( यामाः ) ` 


गो० पू० ५॥ २३ । नियमाः (ताः ) प्रजाः (तान्‌) पुरुषान्‌ ( ताः ) स्त्रियः 
(-पराच्यः ) परा + अञ्च गतिपूजनयोः--क्तिन्‌, डीप्‌ । पराङ्मुख्यः ( उपावतंन्त ) 
निवृत्ता अभवन्‌ ( अत्यरिच्यन्त ) रिच वियोजनसंपर्चंनयोः, रिचिर्‌ विरेचने च--लट्ट | 
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[ सब स्तोम वाला यज्ञ ] है । (ताः एकेन पृष्ठेन उपागृह्णात्‌ ) उनको एक पृष्ठ [ नाम 
ले स्तोत्र | से उसने ग्रहण किया । ( ताः अत्यरिच्यन्त ) बे और आगे निकल गये । (ता 
द्वाभ्यां ताः सर्वेः, तस्मात्‌ सर्वस्पृष्ठ ) उनको दो [ पृष्ठ ] से, उनको सबों से [ सब पृष्ठों 
से उसने ग्रहण किया |, इसलिये वह सवस्पृष्ट [ सवेस्पृष्टों वा पृष्ठों वाळा यज्ञ ] है । ( ताः 
अतिरिक्तोक्थे वारवस्तीमेन अवारयन्‌, तस्मात्‌ एषः अतिरिक्तोक्थवान्‌ भवति ) उनको 
अतिरिक्त उक्थ [ औरो से अधिक स्तोत्र वाले यज्ञ | में वारवन्तीय [ रोकने के कर्म सेवने 
वाले स्तोत्र ] से उसने रोका, इसलिये वह [ यज्ञ ] और से अधिक स्तोत्र वाळा होता है । 
( तस्मात्‌ यत्‌ वारवन्तीयं ताः आप्त्वा अयच्छत्‌ अतः वै अध्योर्यामाः ) इसलिये जब 
वारवन्तीय | स्तोत्र | से प्राप्त करके | प्रजाओं ] को उसने नियम में किया, इस- 
लिये वे अप्तोर्याम. [ प्राप्त हुये प्रजा के नियम वाले यज्ञ ] हैँ । ( अथो प्रजावाप्नुः इति 
आहुः, प्रजानां यमनः इति, इह एव एतत्‌ उक्थम्‌ ) फिर वह [ प्रजापति ] प्रजाओं 
का प्राप्त करने वाला और प्रजाओं का नियम में करने पाळा है--ऐसा कहते हैं--इसलिये 
यहाँ ही यह उकथ | अप्तोर्याम ] है । ( ताः प्रजाः बाहः इनाग्रेरन, ताहि ह एतेन यजते, 
सः एषः अष्टापृष्टः भवति ) उन प्रजाओं ने बहि | वृद्धिकारक कर्म वा कुश तृण ] को 
शुद्ध किया, तब ही इस [ बहि ] से वह यज्ञ करता है, वह ही यह [ यज्ञ ] आठ फृष्ठों 
[ स्तोत्रों ] वाला होता है। ( तत्‌ यथा अन्यस्मिन्‌ यज्ञे विश्वजितः अनुसः्चरं पृष्ठं 
भवति, कथम्‌ एतत्‌ एवम्‌ अत्र इति) सो जसे दूसरे यज्ञ में विश्वजित्‌ के पीछे चलने 
वाळा पृष्ठ होता है, कैसे यह | पृष्ठ | ऐसा यहाँ है [ उत्तर ] ( एषः यज्ञानां पिता ) यह 
[ विश्वजित्‌ ] यज्ञों का पिता है । [ देखो गो० पू० ४। १४ | ( तत्‌ यथा श्रेटिनि अपि 
विद्विषाणाः संवशेयुः, एवम्‌ एतत्‌ श्रेटिनः वशेयान्रम्‌ अन्नस्य आनुचर्य्याय क्षमन्ते ) 
सो जिस प्रकार से श्रेष्ठी [ श्रेष्ठ कम वाले महाधनी सेठ | में ही द्वेष छोड हुये पुरुष 
कामना करते हैं, ऐसे ही यह है, श्रेष्ठी पुरुष के कामना योग्य अन्नको अन्न के अनुचरण 
[ प्राप्ति के लिये ] सहते हैं ॥ &॥ 


अतिक्रान्ताः प्रथग्भूता अभवन्‌ ( वारवन्तीयेन ) वुञ्‌ वरणे--घत्र । हसिमृग्रिण्‌० 
(उ०३।८६) वन संभक्तौ--तन्‌। वारवन्त-छ। निवारणसेवनीयेन यज्ञेन 
( अयच्छत्‌ ) यम नियमने--लङ्‌ । नियमितवान्‌ ( प्रजावाप्तुः ) दाभाभ्यां नुः 
(उ० ३॥ ३२) प्रजा+अव--आप्छ लम्भने--नुः । प्रजानां लम्भकः प्रापकः 
( यमन्तः ) यम नियमने-ल्युट्‌ । नियामकः ( इनायेरन्‌ ) ष्णे वेष्टतशोभाशोचेषु-- 
भ्वा० वि० लि०, सस्य शः। स्तामेथुः । शोधयेयुः ( अनुसश्वरम्‌ ) पश्चादूगमनशीलम्‌ 
( श्रेडिति ) श्रेष्ठ कर्म अस्य-इनिः। श्रेष्ठकर्मकारके महाधनिके ( संवशेयुः) वश 
कान्तौ--वि० छि०। सम्यक्‌ कामनां कुयु: ( विद्विषाणाः) द्विष अप्रीतौ-- 
शानच्‌ । विगतद्वेषाः ( वशेयात्रम्‌ ) ढश्छन्दसि ( पा० ४ । ४ । १०६ ) वशा--डप्रत्ययो 
बाहुलकात्‌ । कामनाहंमन्रम्‌ ( आचुचर्य्याय ) अनुचर--ष्यञ्‌ । अनुचरणाय | 
प्रापणाय ( क्षमन्ते ) सहन्ते । लभन्ते ॥ 
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भावार्थ:--जँसे प्रजापति परमात्मा प्रजाओ और अन्नों को उत्पन्न करके सबको 
अपने वश में रखता है, वैसे ही प्रजापाळक वीर पुरुष सव लोगों को अन्न दान आदि से 
सन्तुष्ट करके परस्पर अनुकूल रक्खे ॥ ६ ॥ 

कण्डिका १० || 

तद्यथैवादोञह्व उक्थानामाग्नेंबं प्रथमं भवति, एवमेवेतदत्राप्याग्नेयं प्रथमं 
भवति । ऐन्द्रे वाव तत्रोत्तरे ऐन्द्रो वा एते ऐन्द्राबैषणवमच्छावाकस्योक्थं भवति । 
चतुराहावान्यतिरिक्तोक्थानि भवन्ति, चतुश्या वे पशवः, अथो चतुष्पादः पशवः, 
पशनामाप्त्ये। त एते स्तोत्रियानुरूपास्तृचा अद्धर्चशस्याः । प्रतिष्टा वा अर्धर्चः 
प्रतिध्त्या एव । अथैतेषामेवाञ्विनानां सूक्तानां दवे द्वे समाहावमेकेकमहरहः शंसति, 
अश्विनौ बै देवानां भिषजो, तस्मादाश्‍्विनानि सूक्तानि श#सन्ति, तदश्विभ्यां 
प्रददुरिदं भिषज्यतमिति । क्षेत्रवत्यः परिधानीया भवन्ति, यत्र हृतस्तत्‌प्रजा 
अशनायन्तीः , पिपासन्तीः संरुद्धा स्थिता आसन, ता दीना एताभिर्ययाक्षेत्रं 
पाययाः्चकार, तर्पयाश्वकार, अथो इयं वी क्षेत्रं प्रथिवी, अस्यामदीनायामन्ततः 
प्रति्ास्यामहा इति । त्रिष्टुभो याज्या भवन्ति, यत्र हतस्तत्‌प्रजा अशनायन्तीः 
पिपासन्तीः संरुद्धा स्थिता वभवुः, ता हैवेना एताभिर्ययौकसं व्यवसाययाः्धकार, 
तस्मादेता याज्या भवन्ति तस्मादेता याज्या भवन्ति ॥ १० ॥ 

कणिडका १०॥ अप्तोर्याम यज्ञ का अधिक वर्णन ॥ 

( तत्‌ यथा एव अह्णः उक्थानाम्‌ अदः आग्नेयं प्रथमं भवति, एवम्‌ एव एतत्‌ 
अत्र अपि आग्नेयं प्रथमं भवति ) सो जैसे ही दिन के [ यज्ञों के ] उक्थों में अब अग्नि 
देवता वाला स्तोत्र पहिले होता है, वैसे ही यहां [ अप्तोर्याम में-क० & ] भी यह अग्नि 
देवता वाला स्तोत्र पहिले होता है। ( तत्र ऐन्द्रे वाव, उत्तरे ऐन्द्र वे एते) वहां 
[ उक्थों में ] दो इन्द्र देवता वाले स्तोत्र ही हैं और पिछले [ अप्तोर्याम ] में दो इन्द्र देवता 
वाले ही यह [ स्तोत्र ] हैं। ( अच्छावाकस्य ऐन्द्रावेष्णवम्‌ उक्थं भवति ) अच्छावाक 
ऋत्विज्‌ का इन्द्र और विष्णु देवता वाला उक्थ होता है । (चलुराहावानि अतिरिक्तोक्थानि 
भवन्ति, चतुश्याः वे पशवः, अथो चतुष्पादः पशवः, पशूनाम्‌ आप्त्ये ) चार आवाहन 
मन्त्र वाले अतिरिक्त उक्थ [ औरों से अधिक मन्त्र वाले उक्थ ] हैं, चार अङ्ग वाले ही 
पशु यज्ञ हैं, फिर चार पांव वाले पशु हैं, पशुओं की प्राप्ति के लिये [ यह यज्ञ है ]। 
( ते एते स्तोत्रियानुरूपाः तृचाः अर्व चँशस्याः ) सो यह ही स्तोत्रिय और अनुरूप वाले 
तृच [ सामवेद उत्तराचिक देखो ] आधी आधी ऋचाओं में बोलने योग्य हैं। ( प्रतिटा वे 
अर्धः, प्रतिष्टित्ये एव ) प्रतिष्ठा [ स्थिति समान ] ही आघी ऋचा है, प्रतिष्ठा के लिये 
ही [ यह विधान है ] । ( अथ एतेषाम्‌ एव आश्विनानां सूक्तानां दवे द्वे, एकेकं समाहावम्‌ 


१०--( अदः) इदानीम्‌ ( आग्नेयम्‌ ) अग्नेढक्‌ ( पा० ४। २। ३३) 
अर्नि-ढक्‌ । अग्निदेवताकम्‌ ( चलुराहावानि ) चतुरावाहनयुक्तानि ( चतुष्ट्या: ) 
चतुर्‌--तयप्‌ । चलुरवयवाः ( पशवः ) पञुनामकयज्ञाः। गवादयः ( समाहावम्‌ ) 
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अहरहः शंसति ) फिर इन ही आश्विन [ अश्वि देवता वाले ] सूक्तों के दो दो [स्तोत्र ] 
हैं, एक एक समाहाव [ आवाहन स्तोत्र ] को दिन दिन वह बोलता है । ( अश्विनौ वै 
देवानां भिषजो, तस्मात्‌ आश्विनानि सूक्तानि शंसन्ति ) दोनों अश्वी [ दिन रात ] ही 
विद्वानों के दो वैद्य हैं, इसलिये अश्वियों के सूक्तों को वे बोलते हैं । ( तत्‌ अस्विभ्यां प्रददुः, 
इदं भिषज्यतम्‌ इति ) बह्‌ [ यज्ञकर्म दोनों अश्वियों को उन्होंने दिया--इसकी तुम दोनों 
ओषधि करो । (क्षेत्रवत्यः परिधानीयाः भवन्ति ) क्षेत्रवती | क्षेत्र शब्द वाली ऋचायें 
जैसे- शं नो देवः सविता' `` ``" `` अथवं १६ । १० । १० ] परिधानीया { अन्तिम इष्टि ] 
होती हैं। ( यत्र हतः तत्‌ प्रजाः अशनायन्तीः पिपासन्तीः संरुद्वाः स्थिता आसन्‌ ) 
जहां वह [ यज्ञ | मारा गया | परिधानीय स्तोत्र ठीक न हुआ ], वहां प्रजायें भूख की 
मारी भौर प्यास की मारी रुकी हुई स्थित होती हैं। ( ताः दीनाः एताभिः यथाक्षेत्रे 
पाययाश्वकार तर्पयाः्चकार ) उन दीन | दुखिया प्रजाओं ] को इन [ परिधानीया 
ऋतचाओं ] से खेत के अनुसार उस | यजमान | ने जलपान कराया और तृप्त किया । (अथो 
इयं वे पृथिवी क्षेत्रम्‌, अस्याम्‌ अदीनायाम्‌ अन्ततः प्रति्ास्यामहै इति) फिर यह ही 
परथिवी खेत है, इस भदीना | बलवती और उपजाऊ पृथिवी ] पर अन्त में | पुरुषार्थ के 
पीछे | हम प्रतिष्ठा पावेंगे । ( त्रिष्टुभः याज्याः भवन्ति ) त्रिष्टुप्‌ | तीन कर्म, उपासना, 
ज्ञान के सहारे वाली, वा त्रिष्टूप्‌ छन्द वाली स्तुतियां | याज्या | यज्ञ करने योग्य | होती 
हैं। (यत्र हतः, तत्‌ प्रजाः अशनायन्तीः पियासन्तीः संरुद्धाः स्थिताः वभूवुः ) जहां 
वह | यज्ञ | मारा गया है | याज्या स्तोत्र ठीक नहीं होते |, वहां प्रजाये भूख की मारी, 
प्यास की मारी और रुकी हुई स्थित होती हैं। (ताः ह एव एनाः एताभिः यथौकसं व्यव- 
साययाञ्चकार ) उन ही इन [| प्रजाओं ] को इन [ याज्या स्तुतियों ] से घर घर के 
अनुसार उस [ यजमान | ने उद्यमी बनाया । ( तस्मात्‌ एताः याज्याः भवन्ति, तस्मात्‌ 
एताः याज्याः भवन्ति ) इसलिये यह [ प्रजाये ] याज्या [ पूजने योग्य ] होती हैं इस- 
लिये यह [ प्रजाये ] याज्या [ पूजनीया ] होती हैं ॥ १० ॥ 
भावार्थः-विचारशील पुरुष ही अपनी प्रजाओं अर्थात्‌ सम्तानों और अन्य लोगों को 
उत्तम उत्तम उपायों द्वारा भूख प्यास से बचाकर सुखी रखते हूँ ॥ १० ॥ 
विशेषः--सङ्केतित मन्त्र अर्थ सहित दिये जाते हैं । 
१- -आख्विन सूक्त--इमा उ वां दिविथ्य 7" * । देखो गो० उ० ५।३। 
विशेषः ४। 
२--क्षेत्रवती 'ऋचा--शं नो देवः सविता त्रायमाणः शं नो भवन्तूषसो 
विभातीः । शं नः पर्जन्यो भवतु प्रजाभ्यः शं नः क्षेत्रस्य पतिरस्तु शम्भु:--अथवं० 


आवाहनमन्त्रयुक्तम्‌ { क्षेत्रवत्यः ) क्षेत्रपदयुक्ताः ( अशनाय,तीः ) अशन-क्यच्‌ शठृ, 
डीप्‌ । अशनायन्त्यः । बुभुक्षिताः ( पिपासन्तीः ) पिपासन्त्यः । पिपासिताः ( दीनाः ) 
दुःखिताः ( पाययाः्वकार ) जलपान कारितवान्‌ ( तपंयाच्चकार ) तपितवान्‌ 
( अदीनायाम्‌ ) बलवत्याम्‌ । शस्योत्पादिकायाम्‌ ( प्रतिष्टास्यामहै ) प्रतिष्टिताः 
भविष्यामः ( व्यवसाययाश्वकार ) व्य«सायमुद्योगं कारितवान्‌ ॥ 
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१६ । १० | १० ॥ (देवः ) प्रकाशमान ( सविता ) लोकों का चलाने वाला सूर्य ( त्राय- 
माणः ) रक्षा करता हुआ (नः )हमें ( शम्‌ ) सुखदायक हो, ( विभातीः ) जगमगाती 
हुयी ( उषसः ) प्रभात वेलायें ( नः ) हमें ( शम्‌ ) सुखदायक ( भवेन्तु ) हों। (पर्जन्यः ) 
सींचने वाळा मेघ ( नः ) हमें और (प्रजाभ्यः) प्रजाओं के लिये (दाम्‌ ) मुख- है 
दायक ( भवतु ) हो, ( शंभुः ) मङ्गल दाता ( क्षेत्रस्य ) खेत का ( पतिः ) स्वामी (नः) | 
हमें ( शम्‌ ) सुखदायक ( अस्तु ) हो ॥ | 


कण्डिका ११ ॥ | 

अथातोनेकाहिक॑ श्वःस्तोत्रियमद्यस्तोत्रियस्यानुरूप॑ कुर्वन्ति, प्रातःसवने- | 
ऽहीनमेव तत्सन्तन्तरन्त्यहीनस्य सन्तत्यै । तद्यथा ह वा एकाहःसुत एवमहीनः । 
सुतः, तद्यथैकाहस्य सुतस्य सवनानि सम्तिष्ठमानानि यन्ति, एवमहीनस्य | 
सुतस्याहानि सन्तिष्ठमानानि यन्ति । तद्चच्छवःस्तोत्रियमद्यस्तोत्रियस्यानुरूपं 
कुर्वन्ति, प्रातःसवनेऽहरेव तदह्नो रूपं कुर्वन्ति। अपरेणैव तदद्वापरमह्रभ्यार- 
भन्ते, तत्तथा न माध्यन्दिने सवने । श्रीर्वै पृष्ठानि तानि तस्मित्रेवावस्थितानि 
भवन्ति । एतेनैव विधिना तृतीयसवने न ्वःस्तोत्रियमद्यस्तोत्रियस्यानुरूपं 
कुर्वन्ति ॥ ११॥ 

कण्डिका ११ ॥ अनेकाहिक वा अहीन अर्थात्‌ अनेक दिनों में 

होने वाले यज्ञ का वर्णन ॥ 

( अथ अतः अनैकाहिकम्‌ ) अब यहाँ अनैकाहिक [ वा अहीन अर्थात्‌ अनेक दिनों 
में होने वाला वा सम्पूर्ण अङ्ग वाला यज्ञ कर्म कहा जाता है ] । ( श्वःस्तोत्रियम्‌ अद्यस्तो- 
त्रियस्य अनुरूपं कुर्वन्ति ) आगामी दिन में होने वाले स्तोत्रिय [ स्तोत्र ] को आज होने 
वाले स्तोत्रिय के अनुरूप [ छन्द, देवता आदि से सदृश ] करते हैं । (प्रातःसवने अहीनम्‌ 
एव तत्‌ अहीनस्य सन्तत्यै सन्तम्वन्ति ) प्रातःसवन में अहीन [ बहुत दिनों में होने वाले वा 
सम्पूर्ण अङ्ग वाले यज्ञ ] को ही तब अहीन के फैलाव के लिये फलाते हैं [ क० १५ ]। (तत्‌ 
यथा ह्‌ वे एकाहः सुतः एवम्‌ अहीनः सुतः ) सो जैसे ही एकाह [ एक दिन में होने वाला 
यज्ञ ] निचोड़ा जाता है, वैसे ही अहीन [ बहुत दिन में होने वाला यज्ञ ] निचोड़ा 
नाता है । (तत्‌ यथा एकाहस्य सुतस्य सवनानि सर्तिष्ठमानानि यन्ति, एवम्‌ अहीनस्य 
सुतस्य अहानि सन्तिष्ठमानानि यन्ति ) सो जैसे एकाह यज्ञ के निचोड हुए सोम के 


११--( अन्तैकाहिकम्‌ ) कालाद्ठन्‌ ( पा० ४।३।११) एकाह-उत्र,, 
नञ्‌ समासः। अनेकदिनवर्तमानं यज्ञकर्म । अहीननामकयज्ञः ( श्वःस्तोत्रियम्‌ ) 
आगामिदिने क्रियमाणं स्तोत्रम्‌ ( अद्यस्तोत्रियस्य) अस्मिन्‌ दिने क्रियमाणस्य 
स्तोत्रस्य ( अनुरूपम्‌ ) छन्दोदेवतादिना सदृशम्‌ ( अहीनम्‌ ) गो० ब्रा उ० 
२। ८ । अहगंणसाध्यसुत्याकम्‌ । बहुदिनेषु क्रियमाणं यज्ञविशेषम्‌ । सम्पूर्णाङ्ग- 
यज्ञम्‌ ( सम्तन्वन्ति) सम्यग्‌ विस्तारयर्ति। अनुति्न्ति ( एकाहः ) राजाह. 
सखिम्यष्टच्‌ (पा? ५॥४॥ ६१ ) एकाहन्‌-टच्‌ । उत्तमैकाभ्याञ्च ( पाऽ ५। 
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४७८ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ५ । क० १२ ॥। 


[ तीन ] सवन साथ साथ वर्तमान होकर चलते हैँ, वेसे ही अहीन यज्ञ के निचोड़ो हुये सोम 
के दिन | दिनों में होने वाले यज्ञ कर्म ] साथ साथ वर्तमान होकर चलते हैँ । ( तत्‌ यत्‌ 
इव.स्तोत्रियम्‌ अयस्तोत्रियस्य अनुरूपं कुर्वन्ति, प्रातःसवने अहः एव तत्‌ अह्नः रूपं 
कुर्वन्ति) सो जब आगामी दिन में होने वाले स्तोत्रिय को आज होने वाले स्तोत्रिय के 
अनुरूप | समान रूप ] करते हूँ, प्रातः सवन में दिन को ही तव दिन के अनुरूप करते हूँ । 
( अपरेण एव अल्ला तत्‌ अपरम्‌ अहः अभ्यारभन्ते, तत्‌ तथा न माध्यन्दिने सवने ) 
दूसरे ही दिन के साथ तब दूसरे दिन को आरम्भ करते हैं, सो वैसा माध्यन्दिन सवन में 
नहीं [ आरम्भ करते ]। ( श्रीः वे पृठानि तानि तस्मिन्‌ एव अवस्थितानि भवन्ति ) 
श्री ही पृष्ठ [ स्तोत्र ] हैं, वे [ पृष्ठ | उस [ माध्यन्दिन सवन ] में ही ठहरे हुये हैं । ( एतेन 
एव विधिना तृतीयसवने खःस्तोत्रियम्‌ अद्यस्तोत्रियस्य अनुरूपं न कुर्वन्ति) इस ही 
विधि से तीसरे सवन में आगामी दिन में होने वाले स्तोत्रिय को आज होने वाले स्तोत्रिय के 
अनुरूप नहीं करते हैं ॥ ११ ॥ 

भावार्थः-यज्ञों को यथा विधान करना चाहिये ॥ ११ ॥ 

विशेषः १--इस कण्डिका को मिलाओ--ऐ० ब्रा० ६। १७॥ 

विशेषः २--( प्रातःसवने ऽहीनमेव तत्‌ सन्तन्वन्त्यहीनस्य सन्तत्ये ) ऐसा पाठ 
राजेन्द्रलाल मित्र एशियाटिक सोसँरी के पुस्तक से और आगे वाली कण्डिका १५ के पाठ से 
( प्रातःसवनेऽहीनस्य सन्तत्यै ) जीवानन्द विद्यासागर के पाठ के स्थान पर शुद्ध किया है । 
( तद्यरवः ) के स्थान पर ( तद्यच्छव: ) ऐतरेय ब्राह्मण में है ॥ 

कण्डिका १२ ।| 

अथात आरम्भणीया एव, ऋजुनीती नो वरुण इति मंत्रावरुणस्य । मित्रो 
नयतु विद्वानिति, प्रणेता वा एष होत्रकाणां, यन्मत्रावरुण:, तस्मादेषा प्रणेत्रिमती 
[ प्रणेतृमती ] भवति, इन्द्रं वो विश्वतस्परीति ब्राह्मणाच्छंसिनः । हवामहे जनेभ्य 
इति, इन्द्रमेवेतयाहरहनिह्व॑यन्ते, न हैवंषां विहद्रेऽन्य इन्द्रं बृङ्क्ते, यत्रेवं विद्वान्‌ 
ब्राह्मणा न्छंस्येतामहरहः शंसति । यत्‌ सोम आ सुते नर इत्यच्छावाकस्य । इ्द्राग्नी 
अजोहवरितीन्द्राग्नी एवेतयाहरहरनि ह्वयन्ते, न हेवेषां विहवे$न्य इन्द्राग्नी वृङ्क्ते । यत्रैवं 
विद्ठानच्छावाक एताम्‌ अहरहः शंसति, ता वा एताः स्वर्गस्य लोकस्य नावः 

सन्तारण्यः । स्वर्गमेवेताभिर्लोकमनुसःच्चरन्ति ॥ १२॥ 


कणिडका १२ ॥ अहीन [ अहगंण यज्ञ ] में आरम्भणीया 
ऋचाओं का वर्णन ॥ 
( अथ अतः आरम्भणीयाः एव ) अब यहां आरम्भणीया | अहगेण यज्ञ की 
पहिली ऋचायें ] ही हैं। (ऋजुनीती नो वरुणः इति मैत्रावरुणस्य ) ऋजुनीती नो 


४।६०) अहनू इत्यस्य अह्न इत्ययमादेशो न.। एकस्मिन्‌ दिने क्रियमाणो यज्ञः ७ । ६०) अहन्‌ इत्यस्य अङ्क इत्ययमादेशो न.। एकस्मिन्‌ दिने क्रियमाणो यज्ञः 
( सन्तिष्ठमानानि ) सहवत्तंमामानि ( यन्ति) गच्छन्ति ] अनुष्ठीयन्ते ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ५। क० १२ ॥ ४७९ 


धरुणः “* १ ऋ० १॥ ९० । १ । यह ऋचा मैत्रावरुण ऋत्विज्‌ की [ आरम्मणीया ] है । 
( मित्रो नयतु विद्वान्‌ इति, एषः वे होत्रकाणां प्रणेता, यत्‌ मँत्रावरुणः ) मित्रो 
नयतु विद्वान्‌ [ यह उसी मन्त्र का दूसरा पाद है, उसमें नयतु ले चले--यह पद णीन्‌ =ले 
चलना, घातु से है ] इससे यह होता लोगों का प्रणेता [ प्रवत्तक, ले चल्ने वाला ] है, जो 
मंत्रावरुण ऋत्विज्‌ है । ( तस्मात्‌ एषा प्रणेत्रिमती [ प्रणेतृमती ] भवति ) इसलिये 
यह ऋचा प्रणेतृ [ ले चलने वाले शब्द ] वाली है । (इन्द्र वो त्रिशवतस्परि इति 
ब्राह्मणाच्छंसित: ) इन्द्र वो विश्वतस्परि ४ २, अथवं० २०।३६।१। यह 
ब्राह्मणाच्छंसी की [ आरम्मणीया ] है । ( हवामहे जनेभ्यः इति, इन्द्रम्‌ एव एतया 
अहरहः नि्ण॑यन्त ) हवामहे जनेभ्यः [ यह उसी मन्त्र का दूसरा पाद है, उसमें हवामहे 
हम बुळाते हैं-यह पद है ] इस ऋचा से इन्द्र को ही दिन दिन वे बुळाते हैं। ( एषां ह 
एव जिहवे अन्यः इन्द्रं न वृङ्क्ते, यत्र एवं विद्वान्‌ ब्राह्मणाच्छसो एताम्‌ अहरहः 
शंसति ) इन [ यजमानों ] के विशेष आवाहन में दूसरा कोई इन्द्र को नहीं रोकता है, 
जहां .ऐसा विद्वान्‌ ब्राह्मणाच्छंसी इस ऋचा को दिन दिन बोलता है । ( यत्‌ सोम आ सुते 
नरः इति अच्छावाकस्य) यत्‌ सोम आ सुते नरः ३, ऋ० ७। ९४। १०। यह 
अच्छावाक ऋत्विज्‌ की [ आरम्भणीया ] है । ( इन्द्राग्नी अजोहवुः इति, इन्द्रार्नी एव 
एतया अहरहः निह्वंयन्ते ) इन्द्राग्नी अजोहवुः [ प्रह उस मन्त्र का दूसरा पाद है उसमें 
अजोहवु:--वे बुलाते हुँ--यह पद है] इससे इन्द्र और अग्नि को ही इस 
ऋचा से दिन दिन वे बुळाते रहते हैं । ( एषां ह एव विहवे इन्द्राग्नी न वृङक्ते 
यत्र एवं विद्वान्‌ अच्छावाकः एताम्‌ अहरहः शंसति ) इन ही [ यजमानों | के 
विशेष आवाहन में दूसरा कोई इन्द्र और अग्नि को नहीं रोकता है, जहां ऐसा विद्वान्‌ 
अच्छावाक इस [ ऋचा ] को दिन दिन बोलता है। ( ता: वे एता: स्वर्गस्य लोकस्य 
सन्तारण्यः नावः ) वे ही यह [ तीनों ऋचायें ] स्वर्गं लोक की तरा देने वाली नाव हैं । 
( स्वर्गम्‌ एव लोकम्‌ एताभिः अनुसञ्चरन्ति ) स्वर्गं लोक को ही इन [ ऋचाओं ] से 
वे निरन्तर चले जाते हैं ॥ १२ ॥ 


१२-( आरम्भणीया: ) अहर्गणे आरव्धुमर्हा: ऋचः ( ऋजुनीती ) सुपां 
सुलुक्‌० ( पा०७। १। ३६ ) तृतीयायाः पूर्वसवर्णदीर्घे: । ऋजुनीत्या । सरलनयनेन 
(नः) अस्मान्‌ (वरुणः) श्रेष्ठः (मित्रः) सर्वोपकारी ( नयतु ) गमयतु 
(प्रणेता ) प्रवर्तकः ( प्रणेतृमती ) प्रण {वाचकशब्दवती ( इन्द्रम्‌ ) परमंश्वय्यं- 
वन्तं परमात्मानम्‌ ( वः ) युष्मभ्यम्‌ ( विश्वतः ) सर्वेभ्यः ( परि ) सर्वतः ( हवा- 
महे ) आह्वयामः ( जनेभ्यः ) प्राणिनां हिताय ( निह्व॑यन्ते ) नितराम्‌ आह्वयन्ते 
( एषाम्‌ ) यजमानाताम्‌ (विहवे) विशेषावाहने ( वृङ्क्ते) वर्जयति ( अजो- 
हुः ) आहूतवन्तः । आह्वयन्ते ( सन्तारण्यः ) सम्पारण्यः | सम्यक्‌ पारनेत्र्यः 
( अनुसञ्चरन्ति ) निरन्तर गच्छन्ति ॥। 
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४८० गोपथब्राहाणे उत्तरभागे प्र ५॥ क० १३ 

भावार्थ:--जहाँ यज्ञ में ऋत्विज्‌ लोग मन्त्रों का प्रयोग ठीक२ करते हे, वहाँ यजमान 
परमानन्द पाते हु ॥ १२॥ 

विशेषः १--इस कण्डिका को मिलाओ--ऐ० ब्रा० ६। ६ ॥ 


विशेषः २--शुद्धिपत्र नीचे है । 


अशुद्ध शुद्ध प्रमाण 
प्रणेत्रिमेती प्रणे तृमती ऐ० ब्रा» ६। ६ 
आ सते आ सृते वेद भौर ऐ० ब्रा० 
अच्छावाकस्येता अच्छावाक एता ऐ० ब्रा० ६।६ 


विशेषः ३-प्रतीक वाले मन्त्र अर्थे सहित लिखे जाते हैं ॥ 


१--ऋजुनीती नो वरुणो मित्रो नयतु विद्वान्‌ । अर्यमा देवे: सजोषाः 
०" ऋर० १।६०।१॥ (वरुणः) श्रेष्ठ गुण वाला ( मित्रः) सबका उपकारी, 
( विद्वान्‌ ), जानकार, ( अर्यम। ) न्यायकारी पुरुष, ( देवे: ) दिव्य गुण वाले विद्वानों 
से ( सजोषाः ) समान प्रीति करता हुआ ( न: ) हमको (ऋजुनीती ) सीधी नीति से 
( नयतु ) ले चले ॥ 


२-इन्द्रं वो विश्वतस्परि हवामहे जनेभ्यः। अस्माकमस्तु केवल.--अथर्वं० 
२० । ३९ । १, ऋ० १।७। १०, साम० उ०८। १ । २। [हे मनुष्यो ! ] 
(इन्द्रम्‌ ) इन्द्र | बड़ ऐश्वयं वाले परमेश्वर ] को (वः ) तुम्हारे लिये ओर ( विश्वतः 
जनेभ्यः ) सब प्राणियों के लिये ( परि ) सब प्रकार ( हवामहे ) हम बुलाते हैं वह 
(अस्माकम्‌ ) हमारा ( केवलः ) सेवनीय ( अस्तु ) हो ॥ 


३-यत्सोम आ सुते नर इन्द्राग्नी अजोहवुः । सप्तीवन्ता सपर्यंवः—ऋह० 
७। ६४। १०॥। (यत्‌ ) जब ( सोमे सुते) सोम | तत्त्वरस ] निचुड़ने पर ( सप- 
यव: ) सत्कार करने वाले ( नरः ) नर [ नेता लोग | ( सप्तीवन्ता ) उत्तम घोड़ों वाले 
( इन्द्राग्नी ) इन्द्र और अग्नि [ सुर्यं ओर अग्नि के समान राजा और मन्त्री | को (आ 
अजोहवुः ) बुलाते हैं | तब वे दोनों सहायता करते है | ॥ 


कण्डिका १३ ॥ 


अथातः परिधानीया एव, ते स्याम देव वरुणेति, मैत्रावरुणस्य । इषं 
स्वश्च घीमहीति, अयं वे लोक इषमित्यसो वे लोकः स्वरिति, उभावेवेनो तो 
लोकाच्चारभते । व्यन्तरिक्षमतिरदिति ब्राह्मणाच्छंसिनो विवृतृचमु । स्त्रगंमेवे- 
ताभिर्लोकं विवृणोति । मदे सोमस्य रोचनेन्द्रो यदभिनद्‌ वलमिति, सिषासवो ह 
वा एते यदु दीक्षिताः, तस्मादेषा वलवती भवति। उदगा आजदङ्गि रोभ्य आवि- 
कृण्वन्‌ गुहासती: । अर्वाञ्च' नुनुदे वलमिति, सनिमेतेभ्य एतयावरुन्धे । इन्द्रेण 
रोचना दिवो दृढानि दृंहितानि च । स्थिराणि न पराणुद इति, स्वर्गमेवेतयाहर- 
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गोपथत्राह्मणे उत्तरभागे प्र ५ क० १३ शड | | 


हॅलॉकमवरुन्धे । आह सरस्वतीवतोरित्यच्छावाकस्थ । इच्द्राग््योरवों वृण इति, 
एतद्‌ हं वा इन्द्रारन्योः प्रियं धाम यद्वागिति, प्रियेणेवेची तद्धाम्ना समद्वयति । 
म्रियेणेव धाम्ना समृब्यते, य एवं वेद ॥ १३ ॥ । || 
।॥ | 
कण्डिका १३ ॥ अहीन वा अहगण यज्ञ में परिधानीया अर्थात्‌ | 
समाप्ति वाली ऋचाओं का वर्णन ॥ | 
( अथ अतः परिधानीया: एव ) अब यहाँ परिधानीया ही [समाप्ति वाली । 
ऋचायें कही जाती हैं ]। (ते स्थाम देव वरुण इति, मंत्रावरुणस्य ) ते स्याम देव । 
वरुण “१, ऋगू० ७ । ६६ । €, यह मैत्रावरुण की [ परिधानीया ] है । ( इषं स्वश्च | 
धीमहि इति, अयं वे लोक: इषम्‌ इति, असो वे लोक: स्व: इति, उभौ एवं एनो तौ | | 
लोकाव्‌ च आरभते ) इष॑ स्वश्च घीमहि--अन्न और सुख को हम धारण करें [यह 
उस मन्त्र का तीसरा पाद है ], यह ही लोक अन्न है, वह ही लोक सुख है, इससे दोनों ही 
उन [ दो लोकों ] को इस लोक से वह अवश्य पाता है । ( व्यन्तरिक्ष मतिरत्‌ इति 
ब्राह्मणाच्छंसिनःविवृतृचम्‌ ) व्यन्तरिक्षम्‌ अतिरत्‌"""अथवं० २० । २८॥ १- २, 
यह ब्राह्मणाच्छंसी का विवृतृच्‌ [ विवृ-खोलता, शब्द वाला तीन मन्त्रों का समूह, परि- 
घानीया ] है । (स्वगंम्‌ एव लोकम्‌ एताभि: विवृणोति ) स्वगं ही लोक को इन [तीन 
ऋचाओं ] से वह खोल देता है [ विवृ शब्द का अर्थ--खोलना-है, मन्त्र के वि शब्द से ॥ | 
F | है ] (मदे सोमस्य रोचना, इन्द्रो यदभिनद्‌ वलम्‌ इति, सिषा- 
सवः ह वै एते यत्‌ दीक्षिताः, तस्मात्‌ एषा वलवती भवति) मदे सोमस्य | 
रोचना, इन्द्रः यत्‌ अभिनद्‌ वलम्‌ [ तृच के पहिले मन्त्र के यह दूसरे और तीसरे पाद हैं, 
तीसरे पाद में वल शब्द है ], देने की इच्छा वाले ही यह सब हैं जो दीक्षा पाये हुये हैं, 
इसलिये यह ऋचा वलवती [ वल शब्द वाली ] है। (उद्गा आजदङ्िरोभ्य 
आविष्कृण्वन्‌ गुहा सतीः, अर्वाञ्चं नुनुदे वलम्‌ इति, सनिम्‌ एतेभ्यः एतया 
१३--( परिधानीयाः ) समाप्तिसाधनभूता ऋचः ( इषम्‌ ) अन्नम्‌ (स्वः) 
सुखम्‌ ( धीमहि ) धारयामहे (लोकात्‌ ) अस्माल्लोकात्‌ (च) अवधारणे 
( आरभते ) आलभते । प्राप्नोति ( वि) विविधम्‌ । वियुक्तम्‌ । ( अतिरव्‌ ) पारं 
कृतवान्‌ ( विवृतृचम्‌ ) विवृशब्दयुक्त तृचम्‌ ( विवृणोति ) विवृतं करोति 
( मदे ) आनन्दे ( सोमस्य ) ऐश्वयंस्य ( रोचना ) विभक्तेराकारः। रोचनया । 
प्रीत्या ( इन्द्रः ) परमेश्वर्यवान्‌ परमात्मा (यत्‌) यदा (अभिनत्‌ ) व्यदारयत्‌ 
(वलम्‌ ) हिंसकम्‌ । विश्लमु ( सिषासवः ) षणु दाने वा षण संभक्तो-सनि 
उप्रत्ययः । सनीवन्तद्ध० ( पा० ७॥२॥ ४९ ) इटो विकल्पनाद्‌ अभावपक्षे 
जनसनखनां ० ( पा० ६। ४। ४२) आत्वम्‌ । सनितुं दातूं वेच्छवः ( वलवती ) 
वलशब्दयुक्ता ऋक्‌ ( उत्‌ ) ऊध्वंम्‌ (गाः) वाणीः। विद्याः ( आजत्‌ ) अज | 
गतिक्षेपणयो:--लडः । अगमयत्‌ ( अङ्गिरोभ्यः) विज्ञानिभ्यः ( आविष्क्रण्वन्‌ ) | 
| प्रकटयन्‌ ( गुहा ) गुहायाम्‌ । गुप्तावस्यायाम्‌ (सतीः ) विद्यमानाः ( अर्वाः्चम्‌ ) । 
३१ 
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अवरुन्धे ) उद्गा आजदङ्िरोभ्यः`"`ˆ"`[ यह उस तृच का दूसरा मन्त्र है ] इससे लाभ 
इन [ दीक्षितों | के लिये इस | ऋचा ] से वह प्राप्त करता है । ( इन्द्रेण रोचना दिवो 


इस [ ऋचा ] से दिन दिन वह [ यजमान ] प्राप्त करता है । ( आहं सरस्वतीवतो:, 
इति अच्छावाकस्य ) आहं सरस्वतीवतोः "` ऋग्‌० ८। ३८ । १०। यह अच्छावाक 
की [ परिधानीया ऋचा ] है। ( इन्द्रार्न्योरवो वृणे, इति, एतत्‌ ह वे इन्द्राग्न्योः 
प्रियं धाम यत्‌ वाक इति ) इन्द्रागन्योरवो वृणे, [ यह उसी मन्त्र का दूसरा पाद है ]; 
इन्द्र ओर अग्नि का यह ही प्रिय धाम है [ मन्त्रोक्त--अवः--रक्षा ही धाम वा स्थान है. |, 
जो वाणी [ सरस्वती ] है । ( प्रियेण एव धास्रा एनो तत्‌ समर्धयति ) प्रिय घाम से 
ही इन दोनों [ इन्द्र और अग्नि | को तब वह [ अच्छावाक | समृद्ध [ सफल | करता है । 
( प्रियेण एव धाम्ना समृध्यते य: एवं वेद ) प्रिय धाम से ही वह समृद्ध होता है, जो 
ऐसा विद्वान्‌ है ॥ १३ ॥ 


भावार्थं :-कण्डिका १२ के समान है ॥ १३ ॥ 
विशेषः १--इस कण्डिका को मिलाओ--ऐ० ब्रा० ६। ७ ॥ 
विशेषः २-शुद्धिपत्र नीचे दिया जाता है ॥ 


अशुद्ध शुद्ध प्रमाण 
इषांश्र द्षं वेद तथा ऐ० ब्रा० 
स्वघी० स्वश्च धी० ss छ, 
व्यन्ततरिक्ष व्यन्तरिक्ष ७) Ee 
धामः धाम ऐतरेय ब्राह्मण 


विशेषः ३--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 

१-ते स्याम देव वरुण ते मित्र सूरिभिः सह्‌ । इषं स्वश्च धीमहि-ऋष० 
७।६६।६, साम० उ०४।१।८॥ (देव ) हे देव! [ विजय चाहने वाले वीर ] 
( वरुग ) हे वरुण ! [श्रेष्ठ | (मित्र ) हे मित्र ! [ सर्वोपकारी ] ( सूरिभिः सह ) 
बुद्धिमानों सहित (ते ते ) तेरे ही ( स्पाम ) हम होवें और ( इषम्‌ ) अन्न (च) भौर 
(स्वः ) सुख ( धीमहि । धारण करें ॥ 


_ 2“ फे ४ 5 2 | Dress) wom i oC Cs SEE 
अधोगतमु ( नुनुदे ) प्रेरितवान्‌ (सनिम्‌ ) लब्त्रम्‌ ( इन्द्रेण ) परमे श्वयं वता 
परमात्मत (रोचना ) रोचनानि । प्रकाशा: ( दिव: ) व्यवहारस्य ( दृह्नानि ) 
दृह्‌ वृद्वौ _क्तः। दृढीक्रतानि ( दृहितानि ) दृहि वृद्धी -क्तः । वधित्ञानि । विस्ता- 
रितानि ( स्थिराणि ) स्थितिशोलानि (न ) निषेधे ( पराणृदे ) परा +गुद प्रेरणे 
क्विप्‌। परानोदनाय। दूरे प्रेरणाय ( सरस्वतीवतोः ) वाखतो: ( अवः) 
रक्षणम्‌ (आ वृणे ) सवेत: प्रार्थयामि ( धाम्ना ) स्थानेन ( समर्घयति ) समृद्धो 
करोति ॥ 
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२--व्य(न्तरिक्षमतिरन्मदे सोमस्य रोचना। इद्धों यदर्भितद्‌ वछम्‌-- 
अंयवं० २० । २८।१-३, ऋग्‌० ८ । १४ | ७-६, साम० उ० ८ । १। तृच € ॥ 
( इन्द्र: ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वर्यवान्‌ परमात्मा ] ने (सोमस्य ) ऐश्वर्य के ( मदे ) आनन्द 
में ( रोचना ) प्रीति के साथ (अन्तरिक्षम्‌ ) जाकाश को (वि अतिरत्‌ ) पार 
किया है, (यतु) जव कि उसने (वलम ) बल [हिंसक विघ्न ] को ( अभिनतु ) 
तोड़ डाला ॥ १ ॥ 

३-उद्गा आजदङ्गिरोभ्य आविष्कृण्वन्‌ गुहा सती: । अर्वात्र्च॑ नुनुदे 
वलम्‌ ॥। ( गुहा ) गुहा [ गुप्त अवस्था ] में ( सतीः ) वर्तमान ( गा: ) वाणियों को 
( आविः कृण्वन्‌ ) प्रकट करते हुये उस [ परमेश्वर ] ने ( अङ्चिरोभ्यः ) विज्ञानी पुरुषों 
के लिये ( उत्‌ आजत्‌ ) ऊँचा पहुँचाया और ( वलम्‌ ) वल [ हिसक विघ्न ] को 
( अर्वाच्चम्‌ ) नीचे ( नुतुदे ) हटाया है ॥ २ ॥ 

४--इन्द्रेण रोचना दिवो दृह्णानि दृंहितानि च । स्थिराणि न पराणुदे ।। 
( इन्द्रेण ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वर्य वाळे परमात्मा ] कर के ( दिव: ) व्यवहार के ( स्थि- 
राणि ) ठहराऊ ( रोवना ) प्रकाश ( न पराणुदे )न हटने के ल्यि ( दुह्णानि ) 
पक्के किये गये ( च ) और ( दुहितानि ) बढ़ाये गये [ फैलाये गये ] हैं ॥ ३ ॥ 

५--आहं सरस्वतीवतोरिन्द्राग्न्योरवो वृणे । याभ्यां गायत्रमृच्यते--ऋ० 
घ । ॥ । १० ॥ ( अहम्‌ ) मैं ( सरस्त्रतीवतोः ) सरस्वती | विज्ञानवती वेद वाणी ] 
वाले ( इन्द्राग्न्योः ) इन्द्र और अग्नि [ सूर्य ओर अग्नि के समान तेजस्वी राजा और 
मन्त्री ] की ( अवः ) रक्षा ( आ वृणे ) चाहता हूँ, ( याभ्यां) जिन दोनों के लिये ( गाय- 
त्रम्‌ ) गायत्र [ गाने योग्य वैदिक स्तोत्र | ( ऋच्यते ) गाया जाता है ॥ 

कण्डिका १४ ॥ 

उभय्यो होत्रकाणां परिधानीया भवन्ति, अहीनपरिध।नीयाश्‍्चेकाहिन्यस्य 
[ न्यश्च ] तत एकाहिक़्ीभिरेव मैत्रावरुणः परिदवाति, तेनास्माल्लोकान्न 
प्रच्यवते। आहिनीकीभिरच्छावाकः स्तर्गस्य लोकस्याप्त्ये, उभयीभिर्ब्राह्मणा- 
च्छंी, एत्रमसावुभौ व्यन्वारभमाण एतीमञ्च लोकममु्च । अयोऽहीनञ्चेकाहच, 
अथो संवत्सरश्चा्रिष्टोम ञ्च, अयो मैत्रावरुण्वाच्छावाकःच्च, एवमसावुभो व्यन्वा- 
रभमाण एति । अथ तत एकाहिकोभिरेव तृतीयशवने होत्रकाः परिदधति, 
तेनास्माल्लोकान्न प्रच्यवते । आहिनोकीमिरच्छावाकः स्वर्गस्य लोकस्य समष्टयै । 
कामं तद्धोता शंसेत्‌, यद्धोत्रका: पूर्वेद्युः शंसेयुः। यद्वै होता तद्धोत्रकाः, प्राणो 
वै होता, अङ्गानि होत्रकाः, समानो वा अयं प्राणोऽङ्गान्यनुसच्चरन्ति ॥ तस्मात्‌ 
तत्‌ कामं होता शंसेत्‌, यद्धोत्रक्ाः पूर्वेद्युः शंसेयुः। यद्वै होता तद्धोत्रकाः, आत्मा 
वे होता, अङ्गानि होत्रकाः, समानो वा इमेऽङ्गानामन्ताः, तस्मात्‌ तत्‌ कामं होता 
शंसेत्‌. यद्धोत्रकाः पूर्वेयुः शंसेयुः । यद्द होता तद्धोत्रकाः, सुक्तान्तर्होता परिदधाति, 
अथ समान्य एव होत्रक़ाणां परिधानीया भत्रन्ति ॥ १४ ॥ 


१. पूः सं. “परिदघाति” इति पाठः ॥ सम्पा० ॥। 
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न र 


कण्डिका १४ ॥ अहीन ओर एकाह यज्ञा में होत्रक लोगों की 

दो प्रकार की परिधानीया ऋचार्ये ।। 

( उभय्य: होत्रकाणां परिधानीया: भवन्ति, अहीनपरिधानीया: च एका- 
हिन्यस्य = एकाहिन्य: च ) दो प्रकार की होत्रक लोगों | तीन सहायक होताओं ] 
की परिधानीया [ समाप्ति वाली ऋचायें ] होती हैं, अहीनपरिधानीया [ बहुत दिन वाले 
यज्ञ की परिधानीया ] और एकाहिनी [ एक दिन वाले यज्ञ की ]। ( ततः एकाहिकोभिः 
एव मंत्रावरुण: परिदधाति, तेन अस्मात्‌ लोकात्‌ न प्रच्यवते ) इसलिये एकाहिकी 
[ एक दिन में होने वाले यज्ञ की ऋचाओं ] से ही मैत्रावरुण ऋत्विज्‌ परिधानीया बोलता 
है, इस कारण इस लोक से वह [ यजमान ] नहीं गिरता है। ( आहिनीकी भिः अच्छा- 
वाकः स्वर्गस्य लोकस्य आप्त्यै ) आहिनीकी [ बहुत दिन में होने वाले यज्ञ की त्रचाओं] 
से अच्छावाक ऋत्विज्‌ स्वर्ग लोक की प्राप्ति के लिये [ परिधानीया बोलता है ]। ( उभ- 
यीभिः ब्राह्मणाच्छंसो, एवम्‌ असो उभौ इमं च अमुं च लोकं व्यन्वारभमाणः 
एति ) दोनों प्रकार वाली [ ऋचाओं ] से ब्राह्मणाच्छंसी | परिधानीया वोलता है ], इस 
प्रकार से वह [ यजमान ] दोनों इस और उस लोक को निरन्तर पाता हुआ चलता है । 
( अथो अहीनं च एकाहं च, अथो संवत्सरं च अग्निष्टोमं च, अथो मेत्रावरुणं च 
अच्छावाकं च, एवम्‌ असौ उभो व्यन्वारभमाणः एति ) फिर अहीन [ बहुत दिनों में 
होने वाले ] और एकाह [ एक दिन में होने वाले यज्ञ ] को, फिर संवत्सर और अग्निष्टोम 
[यज्ञ ] को, फिर मैत्रावरुण और अच्छावाक [ ऋत्विज्‌ ] को, इस प्रकार वह [ यजमान ] 
दो दो को ग्रहण करता हुआ चलता है ॥ 


( अथ ततः एक़ाहिकीभिः एव तृतीयसवने होत्रकाः परिदधति तेन अस्मात्‌ 
लोकान्न न प्रच्यते ) फिर तब एकांहिकी [ एक दिन में होने वाले यज्ञ की ऋचाओं ] 
से ही तीसरे सवन में होत्रक लोग परिधानीयायें बोलते हैं, इस कारण इस लोक से वह 
[ यजमान ] नहीं गिरता । ( आहिनीकोभिः अच्छावाकः स्वर्गस्य लोकस्य समष्टचे ) 
आहिनीकी [ बहुत दिन में होने वाले यज्ञ की ऋचाओं ] से अच्छावाक स्वर्ग लोक की प्राप्ति 
के लिये [परिधानीया बोलता है]। (तत्‌ होता कामं शंसेतू, यत्‌ होत्रकाः पूर्वेद्युः शंमेयुः) 
तब होता चाहे तो [ वे मन्त्र | बोळे, जो होत्रक लोगों ने पहिले दिन बोले थे । (यत्‌ वे 
होता, तत्‌ होत्रकाः ) जो ही होता ऋत्विज्‌ है वे ही होत्रक लोग हैं। (प्राणः वे होता, 


१४--( उभय्यः ) उभय-डीप्‌ द्विविधाः ( एकाहिन्यस्य ) लेखप्रमादः । 
एकाहिन्यश्र । एक्राह-इनि:, ङीप्‌, जसि रूपम्‌ । एकाहिन्यः । ॥ एकाहयज्ञे 
विहिता ऋचः ( एकाहिकीभिः ) एकाह-ठन्‌, ङौप्‌ । ऐकाहिकाशि:। एका- 
हविहिताभि: ( परिदधाति ) परिधानीयां शंसति ( आहिनीकोमि: ) अहीन 
ठक, डीप, वर्णव्यत्ययः । आहीनिकोभिः । अहीनेषु अहगंणेषु विहिताभिः 
( व्यन्वारभमाणः ) लस्य रः । विविधमालभमानः स्पृशन्‌ ( एति | गच्छति । 
प्राप्नोति ( कामम्‌ ) यथाकामम्‌ । यथेष्टम्‌ ( समानः ) तुल्यः ( पूर्वे्यु: ) सद्य: 
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अङ्गानि होत्रकाः, अयं प्राण: वै समानः अङ्गानि अनुसचरन्ति-अनुसअरति ) 
प्राण [ के तुल्य ] ही होता ऋत्विज है, और अङ्ग होत्रक लोग हैं, यह प्राण ही समान [ एक 
रस फैलने वाला होकर अङ्गों में घूमता रहता है । (तस्मात्‌ तत्‌ कामं होता 
शंसेत्‌ यत्‌ होत्रकाः पूर्वेद्युः शंसेयु:) इसलिये तब होता चाहे तो [ वे मन्त्र ] बोले, 
जो होत्रक लोगों ने पहिले दिन बोले थे । ( यत्‌ वे होता तत्‌ होत्रका: ) जो ही होता 
ऋत्विज्‌ है वे ही होत्रक लोग हैं । ( आत्मा वै होता, अङ्गानि होत्रकाः, अङ्गानाँ वे 
इमे अन्ताः समात: = समानाः ) आत्मा ही होता ऋत्विज्‌ है, ओर अङ्ग होत्रक लोग हैँ 
अङ्गों के यह अन्त [ हाथ पैर अङ्गली आदि ] एक से हैं। (तस्मात्‌ तत्‌ होता कामं 
शंसेत्‌ यत्‌ होत्रक्राः पूर्वेद्युः शसेथुः ) इसलिये तव होता चाहे तो [बे मन्त्र ] बोले, जो 
होत्रक लोगों ने पहले दिन बोले थे । (यत्‌ वे होता तत्‌ होत्रकाः, सृक्तान्ते: होता 
परिदधाति ) जो ही होता ऋत्विज्‌ है, वे ही होत्रक लोग हौँ, [ इसळियं ] सूक्त के पिछले 
[मन्त्रों] से होता परिधानीया बोलता है । ( अथ होत्रकाणाम्‌ एव परिधानीया: समान्यः 
भवन्ति ) फिर होत्रक लोगों की परिधानीया भी समान [ एक साथ बोली हुई ] 
होती हैं ॥ १४॥ 

भावार्थः--जहाँ विद्वान्‌ „ऋत्विज्‌ लोग अपना अपना काम यथाविवि करते हैं, वह 
यञ्च सर्वथा सुफल होता है || १४॥ 
विशेष:--इस कण्डिका को क० १३ और ऐतरेय ब्राह्मण ६ | ८ से मिलाओ । 


E ° १५ ॥ 
यः श्वःस्तोत्रियमद्यस्तोत्रियस्यानुूपं कुर्वन्ति ध्रातःसवनेऽहीनमेव तत्स- 
न्तन्वन्ति, अहीनस्य सन्तत्ये । त एते होत्रकाः प्रातःसवने षडहस्तोत्रियं शस्त्वा 
माध्यन्दिनेऽहीनसूक्तानि शंसन्त्या सत्यो यातु मघवाँ ऋजीषीति। सत्यवन्‌ 
मेत्रावरुणो अस्मा इदु प्रतवसे तुरायेति ब्राह्मण।च्छंसी। शासद्वह्तिदुं हितुनंप्त्य 
गादित्यच्छावाकः । तदाहुः कस्मादच्छावाको वह्लिवदेतत्‌ सूक्तपुभयत्र शंसति, स 
पराक्षु चैवाह सर्वाक्षु चेति । वीर्य्यवान्‌ वा एष बह्‌.वृचः, यदच्छावाकः। वहति ह 
वे वह्लेदधुंरः, यासु युज्यते । तस्मादच्छावाको वहविवदेतत्‌ सूक्तमुभयत्र शंसति, स 
पराक्षु चेवाह सर्वाक्षु चेति। तानि पञ्चस्वहःसु शस्यन्ते । चतुर्विशेषभिजिति 
विषुवति विश्वजिति महात्रते तान्येतान्यहीनसूक्तानीत्याचक्षते । न ह्येषु क्रिड्चन 
हीयते, पराश्चि ह वा एतान्यहान्यभ्यावर्तीनि भवन्ति। तस्मादेतान्येतेष्वहःसु 
शस्यन्ते । यदेतानि शंसन्ति, तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूपम्‌ । यद्वेवेतानि शंसति, 
इन्द्रमेवेतै निह्वं यन्ते, यथा ऋष मं वासितायं ते वे देवाश्च ऋषयश्चाब्रुवन्‌, समानेन 


परुतूपरारयेषमः°० ( पा० ५। ३ । २२ ) पुवे--एद्युस्‌ । पुवं दिने ( सूक्तान्तेः ) सूक्ता- 
नाम्‌ अन्तिमाभिक्रगूभि: ( मान्यः ) तुल्याः ।। 


१. पू. सं. सत्यवान्‌’ इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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यज्ञ» सन्तन्वामहा इति। तदेतद्यज्ञस्थ समानमपश्यत्‌ । समानां प्रगाथां 
समानी: प्रतिपदः समानानि सूक्तानि ओकःसारी वा इन्द्रो यत्र वा इन्द्रः पूवं 
गच्छति, गच्छत्येव तत्रापरं पज्ञस्येव सेन्द्रतायं ॥। १५ ॥। 
इत्यथवेवेदस्य गोपथत्राह्मणोत्तरभागे पञ्चमः प्रपाठकः समाप्तः ॥ ५॥ 
कणिडका १५ || यज्ञा में अच्छावाक ऋत्विज के विशेष स्तोत्र ।। 

(यः श्वःस्तोत्रियम्‌ अद्यस्तोत्रियस्य अनुरूपं कुबन्ति, प्रातःसवने अहीनम्‌ 
एव तत्‌ अहीनस्य सन्तत्ये सन्तन्वन्ति) जब आगामी दिन में होने वाले स्तोत्रिय 
[ स्तोत्र ] को आज होने वाले स्तोत्रिय के अनुरूप [ छन्द, देवता आदि से सदृश _ करते हैं, 
प्रातःसवन में अहीन [ बहुत दिनों में होने वाले यज्ञ ] को ही तब अहीन [ पूर्ण व्यवहार ] 
के फैलाव के लिए फैलाते हैं [ कण्डिका ११ तथा ऐ० ब्रा० ६ । १७ ]। (ते एते हो त्रका: 
प्रातःसवने षडहस्तोत्रियं शस्त्वा माध्यन्दिने अहीन्सूक्तानि शंसन्ति ) वे ही यह 
होत्रक लोग प्रातःसवन में छह दिन वाले यज्ञ के स्तोत्रिय बोलकर माध्यंदिन सवन में अहीन 
[ बहुत दिनों में होने वाले यज्ञ ] के सूक्तों को बोलते हैं-- ( अ। सत्यो यातु मघवान्‌ 
ऋजीषी इति, सत्यत्रत्‌ मे ३ावरुणः, अस्मा इदु प्र तवसे तुराय इति ब्राह्मणाच्छंसी, 
शासद्‌ वहि हितुनेप्त्यं गात्‌ इति, अच्छावाकः ) आ सत्यो यातु मघवाँ ऋजीषी '"` 
अथव ० २० । ७७ । १-८, इस सत्यवत्‌ [ सत्य शब्द वाले आठ मन्त्र के सूक्त ] को 
मैत्रावरुण [ बोलता है )। ( अस्मा इदु प्र तत्रसे तुरायः' अथर्व ०।३५।१--४६ 
इस [ सोलह मन्त्र वाले सूक्त ] को ब्राह्मणाच्छंसी | बोलता है ]। ( शासद्‌ वह्लिदृ हितु- 
नेप्त्यं गात्‌ इति""" ` ऋग्‌० ३ । ३१ । १-२२, इस [ वाईस मन्त्र वाले सूक्त ] को 
अच्छावाक [ बोलता है ] ॥ 

(तत्‌ आहुः, कस्मात्‌ अच्छावाकः वह्लिवत्‌ एतत्‌ सूक्तम्‌ उभयत्र शंसति 
सः पराक्षु च एव सर्वाक्षु च आह इति) वे कहते हैँ-किसलिये अच्छावाक वह्लिवत्‌ 
[ बह्लिशब्द वाले ] इस सूक्त को दो जगह बोलता है, | अर्थात्‌ ] आवृत्ति रहित | चतुविश 
आदि यज्ञों ] में ओर भी आवृत्ति वाले [ षडह आदि यज्ञों ] में बोलता है । [ समाधान ] 
( वीर्यवान्‌ वे एषः बहू वृत्रः, यत्‌ अच्छावाकः वह्नेः धुरः ह वे वंहति यावु 


१५-( य: ) यत्‌ । यदा ( मघवान्‌ ) धनवान्‌ ( ऋजीषी ) ऋजीष-इनि: । 
सरलस्वभावः । ( सत्यवत्‌ ) सत्यशब्दयुक्तं सूक्तम्‌ (अस्मै) संसारहिताय ( इत्‌ ) एव 
(उ) विचारे ( तवसे ) बलाय ( तुराय ) त्वर त्वरणे-कः । वेगवते ( शासतु ) शासु 
अनुशिष्टौ शतृ । जक्षित्यादयः पट्‌ (पा० ६ । १ । ६) अभ्यस्तसंज्ञात्वात्‌ नुमभावः। 
अनुशासनं कुर्वन्‌ (बह्वः) वोढा । गृहवाहकः (दुहितुः) नप्तूनेष्टृत्वष्ट् (३० २ । ९५) 
दुह प्रपूरणे -तृच्‌ । इडागमः। सुखस्य पूरयित्र्याः कन्यायाः (नप्त्यम्‌) नप्तृ -यत्‌ 
स्वार्थ । रलोपः। नप्तारम्‌ । दोहित्रमु-निरु० ३।२१। दुहितृपुतरम्‌ ( गात्‌ ) 
अगमत्‌ । प्राप्नोति । ( पराक्षु ) परा-अञ्चु गतिपुजनयो:-क्विन्‌ । पंरा अश्वति 
गच्छतीति पराक्‌ | आवृत्तिर हितेषु चतुविशादिषु अहस्सु (आह ) ब्रवीति (सर्वाक्षु) 
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युज्यते ) सामर्थ्यं वाला ही यह बहुत ऋचायें जानने वाला है जो अच्छावाक है और वह 
वहि [ बोझ ले चलने वाले ] के बोझों को ही ले जाता है, जिन [ बोझों ] में वह जोड़ा 
जाता है। (तस्मात्‌ अच्छावाकः वह्निवत्‌ एतत्‌ सूक्तम्‌ उभयत्र शंसति, सः पराक्षु 
च एव सर्वाक्षु च आह इति ) इसलिये अच्छावाक वह्विवत्‌ [ वह्वि शब्द वाले ] इस 
सुक्त को दो जगह बोलता है, [ अर्थात्‌ ] आवृत्ति रहित [ चतुविश आदि यज्ञों ] में और 
भी आवृत्ति वाले [ पडह आदि यज्ञों | में बोलता है । ( तानि पञ्चसु अह:मु शस्यन्ते, 
चतुविशे अभिजिति विषुवति विश्वजिति महाव्रते तानि एतानि अहीनसूक्तानि 
इति आचक्षते हि एषु किचन न होयते ) बे | सूक्त ] पाँच दिन [ यज्ञों ] में बोले 
जाते हैं, [ अर्थात्‌ ] चतुर्विश में, अभिजित्‌ में, विपुवान्‌ में, विश्वजित्‌ में और महात्रत में, 
वे ही यह अहीन [ बहुत दिन रहने वाले वा हीनता रहित यज्ञ के ] सूक्त हँ--ऐसा कहते 
है, क्योंकि इन [ यूक्तों ] में कुछ भी [अङ्ग ] नहीं छोड़ा जाता है। ( पराच्वि ह वे 
एतानि अहानि अभ्यावर्तीनि भवन्ति) आवृत्ति रहित ही यह दिन आवृत्ति वाले होते 
हँ । ( तस्मात्‌ एतानि एतेषु अहःसु शस्यन्ते) इसलिये यह [ सूक्त ] इन दिनों में बोले 
जाते है । ( यत्‌ एतानि शंसन्ति, तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूपम्‌ ) जो वे इनको बोलते 
है, वह स्वर्ग लोक का रूप [चिल्ल ] है । (यत्‌ उ एव एतानि शंसति [ शंसन्ति ] 
इन्द्रम्‌ एव निङ्खयन्ते, यथा ऋषभं वासितां ) जो ही इन [ सूक्तों ] को वे बोलते 
हैं, इन्द्र को ही इनसे वे बुलाते हैं, जैसे गतिमान्‌ [ पुरुषार्थी वीर ] को निवास करायी हुई 
प्रजा के लिये [ बुलाते हैं ] [ ऐ० ब्रा» ६। १८ ]॥ 


(ते वे देवाः च ऋषयः च अत्रुवन्‌, समानेन यज्ञं सन्तम्वामहै इति ) वे ही 
देव [ विजयी पुरुष ] और ऋषि लोग [दुरदर्शी पुरुष ] बोले-एक से विधान से यज्ञ 
को हम फलावें । ( ततु एतत्‌ यज्ञस्य समानम्‌ अपश्यत्‌ [ अपश्यन्‌ ], समानां प्रगाथां 
समानी: प्रतिपदः समानानि सूक्तानि ) सो यह ही यज्ञ के एक से विधान को उन्होंने 
देखा--अर्थात्‌ एक सी प्रगाथा को, एक सी आरम्भणीया ऋचाओं को ओर एक से सूक्तं 
को । ( ओकःसारी वे इन्द्रः, यत्र वे इन्द्रः पूर्वं गच्छति तत्र यज्ञस्य एव सेन्द्रताय 
अपरमु एव गच्छति ) घर घर पहुँचने वाला ही इन्द्र है जहाँ ही इन्द्र पहिले घर जाता है, 
वहाँ यज्ञ में इन्द्र सहित विद्यमानता के लिये दूसरे | घर ] भी जाता है [ ऐ० ब्रा०-६। 
१७ ]॥ १५ ॥ 


सर्व-अञ्चु गतिपुजनयोः-क्विन्‌ । सवेम्‌ अचति गच्छतीति सर्वाक्‌ । आवृत्ति सहितेषु 
षडहगतेषु अहःसु ( वीर्यवान्‌) शक्तिमान्‌ ( बह्वृचः ) बह्वीनाम्‌ ऋचामध्येता 
( धुरः ) भारान्‌ ( हीयते ) त्यज्यते ( पराखि ) आवृत्तिरहितानि ( अभ्यावर्तीनि ) 
आवृत्तिसहितानि ( ऋषभम्‌ ) ऋषिवृषिम्यां कित्‌ ( उ० ३। १२३ ) ऋष गतो दर्श- 
ने च--अभच्‌ , कितु । गतिमन्तं पुरुषाथिनम्‌ ( वासिताये ) वस निवासे-णिच्‌ ¬ 
क्तः, टाप्‌ । निवासितायं प्रजाये (समानेन) सदृशेन विधानेन ( प्रतिपदः ) 
आरम्भणीया ऋचः ( ओकःसारी ) 'गृहेषु सञश्चरणशीळः ( सेन्द्रताये ) इन्द्रेण सह्‌ 
वर्त मानताये ॥ 
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भावाथं:--ऋत्विज्‌ लोग समय के अनुकूल मन्त्रों से देवताओं का आवाहन 
करे ।। १५॥ 


विशेषः १--इस कण्डिका को ऐ० ब्रा० ६। १७, । ६। १८ से मिलाओ॥ 
विशेषः २--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं । 


१-आ सत्यो यातु मघवाँ ऋजीषी द्रवन्त्वस्य हरय उप नः:। लस्मा 
इदन्धः सुषुमा सुदश्षमिहाभिपित्वं करते गृणान:--अथवे० २० । ७७ । १>5, 
ऋ० ४। १६।१--८॥। ( सत्य: ) सच्चा [ सत्यवादी, सत्यकमीं ]. ( मघवान्‌ ) महा- 
घनी, ( ऋजीषी ) सरल स्वभाव वाला [ राजा ] ( आ यातु ) आवे और अस्य) इस 
[राजा ] के ( हरयः ) मनुष्य ( नः ) हमारे ( उप द्रवन्तु ) पास आवे । ( तस्मै ) उस- 
के लिये ( इत्‌ ) ही ( सुदक्षम्‌ ) सुन्दर बल वाला (अन्धः ) अन्न ( सुषुम ) हमने सिद्ध 
किया है, ( गृणानः ) उपदेश करता हुआ वह ( इह ) यहाँ ( अभिपित्त्रमू ) मेल मिलाप 
(करते ) करे ॥ [ सूक्त में आठ मन्त्र हुँ, शेष के लिये वेद देखो ] ॥। 4 


२--अस्मा इदु प्र तवसे तुराय प्रयो न हमि स्तोमं माहिनाय । ऋची- 
षमायाध्िगव ओहमिन्द्राय ब्रह्माणि राततमा- अथवे २०।३५। '--१६ ऋ० 
१। ६१ । १--१६ ॥ ( अस्मे ) इस [ संसार ] के हित के लिए (इत्‌ ) ही ( उ) 
विचार पूर्वक ( तवसे ) बल के निमित्त, ( तुराय ) फूर्तीले ( माहिनाय ) पूजनीय, 
( ऋचीषमाय ) स्तुति के समान गुण वाले, ( अध्निगवे ) वे रोग गति वाले, ( इन्द्राय ) 
इन्द्र [ बड़े ऐइवयं वाले सभापति ] के लिए ( स्तोमम्‌ ) स्तुति को ( ओहम्‌ ) पूरे 
विचार को और ( राततमा ) अत्यन्त देने योग्य ( ब्रह्माणि ) धनों को ( प्रयः न.) तृप्ति 
करने वाले अन्न के समान (प्र हामि ) मैं आगे लाता हूँ [ सूक्त में १६ मन्त्र हैं, शेष के 
लिए वेद देखो ] ॥ 

३--शासद्‌ वह्मिदुंहितुनंप्त्यं गाद्‌ विद्वां ऋतस्य दीधिति सपर्यन्‌ । पिता 
यत्र दुहितुः सेकमृञ्‌जन्त्सं शग्म्येन मनसा दधन्वे--ऋ० ३।३१।१--२२॥ 
(विद्वान्‌ ) जानकार ( वह्विः ) वह्नि [ घर का चलाने वाला पिता ] ( ऋतस्य ) सत्य 
नियम के ( दीधितिम्‌ ) धारण करने वाले [ जामाता ] को ( शासत्‌ ) शिक्षा देता हुआ 
और ( सपर्यनु ) पुजता हुआ ( दुहितुः ) पुत्री से ( नप्त्यम्‌ ) नाती [ नाती के समान 
दोहते | को ( गात्‌ ) पाता है, ( यत्र) जहाँ [ गृहस्थ व्यवहार में ] ( दुहितुः ) पुत्री 
के ( सेक्मु ) सेचन [ सीचे हुए पुत्र ] को ( ऋञ्जन्‌ ) समर्थं पाता हुआ ( पिता ) वह 
पिता ( शग्म्येन ) सुखी (मनसा) मन के साथ ( सं दधन्वे ) संगत होता है, [ अर्थात्‌ 
पुत्रहीन पिता बेटी से दोहते को लेकर नाती के समान अपना दायभागी करता और सुखी 
होता है ॥ यह मन्त्र निर ३ । ४ और ५ में व्याख्यात है । सूक्त में २२ मन्त्र हैं, शेष के 
लिए वेद देखो ] ॥ 


`इति श्रीमद्राजाधिराजःप्रथितमहागुणमहिम-श्रीसयाीराव गायकवाहा- 
दिफ्ठित-बड़ोदेपुरीगत-श्रावणमासदक्षिणापरीक्षायाम्‌ ऋक्‌सामाथ ववेद भाष्येषु 
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लब्धदक्षिणेन श्री पणिङत क्षेमकरणदास त्रिवेदिना अथर्ववेदभाष्यकारेण कृते 
गोपथब्राह्मण भाष्योत्त रभागे पञ्चमः प्रपाठकः समाप्तः ।। 


अयं प्रपाठकः प्रयागनगरे फाल्गुनमासे शुक्लपक्षे पञ्चम्यां तिथौ १६८० 
[ अशीत्युत्तरेकोनविशतिशतके ] विक्रमीये संवत्सरे समाप्तिमगात्‌ ॥ 


मुद्रितम्‌-क्रातिककृष्ण ८ संवत्‌ १९८० वि० ता० २१ अक्टूबर सन्‌ १६२४ ई० ॥ 


अथ षष्ठः प्रपाठकः ॥ 


कण्डिका १ ॥ 

ओम्‌ । तान्वा एतान्‌ सम्पातान्‌ विश्वामित्रः प्रथममपश्यत्‌, एवा त्वामिन्द्र 
वज्रिन्नत्र, यन्न इन्द्रो जुजुषे यच्च वष्टि कथा महामवृधतु कस्य होतुरिति । तान्‌ 
विश्वामित्रेण दृष्टान्‌ वामदेवो असृजत । स हेक्षाच्चक्रे विश्वामित्रो यान्‌ वाहूं 
सम्पातानदर्शस्तान्वामदेवो असृजत । कानि न्वहं हि सुक्तानि सम्पातांस्ततुप्रतिमान्‌ 
सृजेयमिति । स एतानि सृक्तानि सम्पातांस्तत्‌धतिमानसुजत, सयो ह जातो वृषभः 
कनीन, उदु ब्रह्माण्येरत श्रवस्यामितष्टेव दीधया मनीषामिति विश्वामित्रः । इन्द्रः 
पुभिदातिरद्वासमर्केय एक इद्वव्यश्रषंणीनां यस्तिग्मश्ृद्घो वृषभो न भीम इति 
वसिष्ठः । इमामू षु प्रभृति सातये धा इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखायः शासद्वह्ि- 
दु हितुनेप्त्य ङ्गादिति भरद्वाजः। एतेवें सम्पात रेत ऋषय इमान्‌ लोकान्‌ समपतन्‌ । 
तद्यत्समपतन्‌, तस्मात्‌ : म्पाताः, तत्‌ सम्पातानां सम्पातत्वमु । ततो वा एतांस्त्रीन्‌ 
सम्पातान्‌ मैत्रावरुणो विपर्य्यासमेककमहरहः शंसति, एवा त्वामिन्द्र वज्त्रिनत्रेति 
प्रथमेऽहनि, यन्न इन्द्रो जुजुषे यच्च वष्टीति द्वितीये, कथा महामवृधत्‌ कस्य होतु- 
£ तृतीये । त्रीनेव सम्पातान्‌ ब्राह्मणाच्छंसी विपर्य्याधमेकेकमहरहः शंसति, 
इन्द्रः पूभिदातिरहासमके रिति प्रथमेऽहनि, य एक इद्धव्यश्चषंणीनामिति द्वितीये, 
यस्तिग्मश्ुङ्गो वृषभो न भीम इति तृतीये । त्रीनेव सम्पातानच्छावाको विपर्या- 
समेकेकमहरहः शंसति, इमाम्‌ षु प्रभत सातये धा इति प्रथमेऽहनि, इच्छन्ति 
त्वा सोम्यासः सखाय इति द्वितीये, शासद्वह्निद्‌हितुरनंप्त्यङ्गादिति तृतीये । तानि 
वा एतानि नव त्रीणि चाहरहः शंस्यानि। तानि द्वादश भवन्ति। द्वादश ह वे 
मासा: संवत्सरः, संवत्सरः प्रजापतिः, प्रजापतियज्ञः, तत्‌ संवत्सरं प्रजापति 
यज्ञमाप्नोति । तस्मिन्‌ संवत्सरे प्रजापती यज्ञ अहरहः प्रतितिष्ठन्तो यन्ति, 
प्रतितिष्ठन्ते । इदं सवेमनु प्रतितिष्ठति। प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एवं वेद । 
तान्यन्तरेणावापमावपेरन्‌, अन्युङ्खा विराजश्रतुर्थेऽहनि, वेमदीश्र पङ्क्तोः पञ्चमे, 

पारुच्छेपी: षष्ठेऽथ यान्यन्यानि महास्तोत्राण्यष्टच्चान्यावपे रनु ॥ १॥ 

कण्डिका १ ॥ अहीन यज्ञ में सम्पात स॒क्तो का वर्णन || 


(ओम्‌ ) ओम्‌ [ हे रक्षक परमेश्वर ]। (तान्‌ वे एतान्‌ सम्पातान्‌ विश्वामित्रः 
प्रथममु अपश्यत्‌, एवा त्वामिन्द्र वज्त्रिचत्र, यन्न इन्द्रो जुजुषे यच्च वष्टि, कथा 
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महामवृधत्‌ कस्य होतु:--इति ) उन ही इन सम्पातों | भली भाँति प्राप्ति योग्य वा 
ऐस्वयंयुक्त ज्ञान वाले सूक्त विशेषों | को विश्वामित्र [ सब के मित्र वा सब के प्यारे ऋषि ] 
ने पहिले ही पहिले देखा [ विचारा |+एवा त्वामिन्द्र'““'"“कऋ० ४। १६ । १--११, 
यन्न इन्द्रो जुजुषे यच्च वष्टि' ४ `` ऋ० ४।२२। १-११, ओर कथा महामवृघत्‌ कस्य 
होतुः" ऋ० ४। २३ । १-११। ( विश्वामित्रेण दृष्टान्‌ तान्‌ वामदेवः असृजत ) 
विश्वामित्र के देखे हुए उन [ तीन सम्पातों ] को वामदेव [ श्रेष्ठ विद्वान्‌ ऋषि ] ने प्रकट 
कर दिया । (सः ह्‌ विश्वामित्रः ईक्षाञ्चक्रे, अहं वा यान्‌ सम्पातान्‌ अदशंम्‌ तान्‌ 
वामदेवः असृजत ) उस ही विश्वामित्र ने देखा | विचारा ]--मैंने जिन सम्पातों को 
देखा था, इनको वामदेव ने प्रकट कर दिया । ( कानि नु अहं सूक्तानि हि ततूप्रतिमान्‌ 
सम्पातान्‌ सृजेयम्‌ इति ) कौन से सूक्तों को अब मैं उनके सदृश सम्पात प्रकट करूं । 
(सः एतानि सूक्तानि तवुप्रतिमान्‌ सम्पातान्‌ असृजत-सद्यो ह॒ जातो वृषभः 
कनीनः, उदु ब्रह्माण्येरत श्रवस्या, अभि तष्टेव दीधया मनीषाम्‌ इति विश्वामित्रः, 
इन्द्रः पृभिदातिरहासमके:, य एक इद्धव्यश्चर्षणीनाम्‌, यस्तिग्मश्चृङ्गो वृषभो न 
भीमः इति वसिष्ठः, इमामू षु प्रभृति सातये धाः, इच्छन्ति त्वा सोम्यासः 
सखायः, शासद्‌ वल्लिदु हितुनंप्त्यं गात्‌ इति भरद्वाज: ) उसने इन सूक्तों को उनके 
सदृश सम्पात प्रकट किया-सद्यो ह जातो वृषभो कनीनः'' `` `` ऋ० ३। ४८।१--५, उदु 
ब्रह्माण्ये रत श्रवस्या'`` `° ऋ० ७। २३ । १-६, अभि तष्टेव दीधया मनीषाम्‌" ऋ० 
३ । ३८ । १-१०, इन [| तीन सूक्तों ] के विश्वामित्र [ ऋषि ] हैं, इन्द्रः पूभिदातिरद्‌- 
दासमर्के:--ऋ ० ३ । ३४। १-११, यः एकइद्‌ घव्यश्चषंणीनाम्‌- ऋ ० ६। २२ | १-११, 
यस्तिग्मश्वुङ्खी वृषमो न भीमः-ऋ० ७। १६। १-११, इन [ तीन सूक्तों ] के वसिष्ठ 
[ ऋषि ] हैं, इमाम्‌ षु प्रभृति सातये- घाः--ऋ० ३। ३६ । १-९, इच्छन्ति त्वा 
सोम्यासः सखायः-ऋ० ३ । ३१ । १-२२, शासद्‌ वह्तिर्दृहितुनंप्त्यं गात ”" 
ऋ० ३। ३० । १-२२, इन [ तीन सूक्तों | के भरद्वाज [ ऋषि ] हैं । (एतेः वै सम्पातः 
एते ऋषय: इमान्‌ लोकान्‌ समपतन्‌ ) इन ही सम्पातों [ प्राप्ति योग्य ज्ञानों ] से इन 
ऋषियों ने इन लोकों को पाया । ( तत्‌ णतु समपतन्‌ तस्मात्‌ सम्पाताः. तत्‌ सम्पातानां 
सम्पातत्वम्‌ ) सो जो उन्होंने [ लोकों को ] अच्छे प्रकार पाया, इसी से वे सम्पात 
[ अच्छे प्रकार पाने योग्य ज्ञान ] हैं, वह ही सम्पातों का सम्पातत्व [ अच्छे पाने योग्य 
घर्म है ]। (ततः वे एतान्‌ त्रीन्‌ सम्पातान्‌ मैत्रावरुणः विपर्य्यासम्‌ एकेकस्‌ अहह: 
शंसति, एवा त्वामिन्द्र वज्त्रिन्त्र इति-प्रथमे अहनि, यन्न इन्द्रो जुजुषे यच्च वष्टि 
इति द्वितीये, कथा महामवृधत्‌ कस्य होतुः इति तृतीये ) फिर ही इन तीन सम्पातों 


१--( सम्पातान्‌ ) सम्‌+पत गतो ऐश्वर्य च- घञ्‌, अथवा पा रक्षणे- 
क्तः । सम्पतनशीलान्‌ । सम्यक्‌ प्राप्तव्यान्‌ सम्यगेश्व्ययुक्तान्‌ बोधान्‌ । सूक्तविशे- 
षान्‌ ( अपश्यत्‌ ) दृष्टवान्‌ । वेदमष्ये ज्ञातवान्‌ ( जुजुषे ) जुषते । सेवते 
( वष्टि ) कामयते ( कथा ) केन प्रकारेण ( महाम्‌ ) महान्तम्‌ ( अवृधत्‌ ) वघंते 
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को मैत्रावरुण ऋत्विज उलटे क्रम से एक एक को दिन दिन बोलता है" [ अर्थात्‌ ] एवा 
त्वामिन्द्र वाज्रिन्नत्र--इस | सम्पात ] को पहिले दिन में, यन्न इन्द्रो जुजुषे यच्च वष्टि-- 
इसको दूसरे में, कथा महामवृधत्‌ कस्य होतुः-इसको तीसरे में । 


( त्रोन्‌ एव सम्पातान्‌ ब्राह्मणाच्छंसी विपर्यागम्‌ एकेकम्‌ अहरहः शंबति, 
इन्द्रः पृभिदातिरद्वासमके:--इति प्रथमे अहनि, य एक इद्‌ वव्यश्रर्षणीनाम्‌-इति 
द्वितीये, यस्तिग्मश्च॒ङ्गो वृषभो न भी म:ः--इति तृतीये ) तीन ही सम्पातों को ब्राह्मणा- 
च्छंसी उलटे क्रम से एक एक को दिन दिन बोलता है- अर्थात्‌ ] इन्द्रः पूर्मिदातिरद्‌ 
दासमर्क;--इसको पहिले दिन में, यः एक इद्‌धव्यर्‍्चर्षणीनाम्‌--यह दूसरे में, यस्तिग्म- 
श्र क्लो वृषभो न भीमः--यह तीसरे में । (त्रीन्‌ एव सम्पातान्‌ अच्छावाकः विपर्य्यासम्‌ 
एकं कम्‌ अहरहः शंसति, इमामू पु प्रभृति सातये धा:--इति प्रथमे अहनि इच्छन्ति 
त्वा सोम्यासः सखायः -इति द्वितीये, शासद्‌ वह्िदु हितुर्नप्त्यं गाव्‌--इति 
तृतीये ) तीन ही सम्पातों को अच्छावाक उलटे क्रम से एक एक को दिन दिन बोलता है 
इमामू पु प्रभृति सातये धाः--यह्‌ पहिले दिन में, इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखायः थह 
दूसरे में, शासद्‌ वह्नि हितुनंप्त्यं गात्‌--यह तीसरे में । ( तानि त्रीणि वे एतानि नव 
च अहरह: शंस्याति ) वे तीन [ वामदेव वाले ] और यह नौ [ विश्वामित्र, वसिष्ठ 
और भरद्वाज वाले सूक्त ] दिन दिन बोलने चाहिये । ( तानि द्वादश भवन्ति ) वे बारह 
होते हैं। (द्वादशह बे मासाः संवत्सरः, संवत्सरः प्रजापतिः, प्रजापतिः यज्ञः, तत्‌ 
प्रजापति संवत्सरं यज्ञम्‌ आघ्रोति ) बारह ही महीने संवत्सर हैं, संवत्सर प्रजापति है 
और प्रजापति यज्ञ है, इसलिए प्रजापति, संवत्सर और यज्ञ को वह [यजमान] पाता है। 
( तस्मिन्‌ प्रजापतौ संवत्सरे यज्ञे अहरहः प्रतितिष्ठन्तः यन्ति, प्रतितिष्ठन्ते ) उस 
प्रजापति; संवत्सर और यज्ञ में दिन दिन दृढ़ बैठे हुए वे चलते हैं और प्रतिष्ठा पाते हैं । 
( इदं सर्वम्‌ अनु प्रतितिष्ठति) इस सब [ कर्म ] के पीछे पीछे मनुष्य प्रतिष्ठा पाता 
है। ( प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठति यः एवं वेद ) प्रजा के साथ और पशुओं के साथ 
वह प्रतिष्ठा [ बड़ाई | पाता है जो ऐसा विद्वान्‌ है । (तानि अन्तरेण आवापम्‌ आवपेरन्‌, 
अन्यूङ्खाः विराजः चतुर्थं अहूनि, वेमदीः च पङ्क्तो' पञ्चमे, पारुच्छेपीः षष्ठे ) उन 


( असृजत ) प्रकटीकृतवान्‌ ( ईक्षांचक्रे) विचारितवान्‌ (वा) वे । एव ( तत्‌- 
प्रतिमान्‌) तेः सदृशान्‌ ( सृजेयम्‌ ) प्रकटीकरवाणि ( कनीनः) गो० उ० ४ | 
१॥ दीप्तिमान्‌ ( उद्‌ ऐरत ) ईर गतौ-लडः । ते उदीरितवन्तः । उच्च।रितवन्तः 
(उ) एव (ब्रह्माणि ) वेदज्ञानानि ( श्रवस्या ) श्रवसे यशमे हितानि ( तष्टा ) 
सूक्ष्मीकरणशीलः ( दीधय ) प्रकाशय ( मनीषाम्‌ ) प्रज्ञाम्‌ ( चर्षणीनाम्‌ ) 


. कृषेरादेशच चः ( उ० २। १०४ ) कृष विलेखने--अनि:. कस्य चः। मनुष्याणाम्‌ 


-निघ० २। ३ ( सोम्यासः) सोममहंति यः (पा० ४।४। १३७) सोम-र्‍य: । 
तत्त्वरसयोग्या: ( समपतन्‌ ) सम्यक्‌ प्राप्तवन्तः ( विपर्य्यासम्‌ ) वि+परि+ अधु 
क्षेपे-घजू । यथा भवति तथा विपर्य्यासेन। विपरीतक्रमेण ( आवापम्‌ ) आ 
उप्यते स्थाप्यते । डुवप बीजतन्तुसन्ताने--घन्न्‌ । प्रक्षेपणीयम्‌ ( आवपेरन्‌ ) 
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[ सूक्तों | में आवाप [ क्षेपक सूक्त | को वे [ ऋत्विज्‌ ] डाले--[ अर्थात्‌ न्यूह्ल को छोड़- 
कर विराट्‌ छन्द छह दिन वाले यज्ञ के ] चौथे दिन में, वैमदी [ विमदी अर्थात्‌ विमद ऋषि 
की देखी हुई ऋचायें | पङ्क्ति छन्द वाली पाचवे में, और पारुच्छेपी [ परुच्छेपी अर्थात्‌ 
परुच्छेप ऋषि की देखी हुई ऋचायें ] छठे में [ इस विषय में विशेषः ४ देखो ] ( अथ 
यानि अन्यानि महास्तोत्राणि अष्टर्चानि, आवपेरन्‌ ) जो दूसरे महास्तोत्र आठ ऋचा 
वाले हैं, | उनको | आवाप [ क्षेपणीय ] बनावें | कण्डिका २ देखो ] ॥१॥ 


भावार्थ :--यज्ञ में ठीक ठीक मन्त्रों के प्रयोग से ऋत्विज्‌ लोग यजमान को स्वगं में 
पहुँचाते हैं | १ ॥ 

विशेषः १-इस कण्डिका को ऐतरेय ब्राह्मण ६ । १८ तथा ६। १९ से मिलाओ । 

विशेषः २-प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित दिये जाते हैं !। 

१-एवा त्वामिन्द्र वत्त्रिचत्र विश्वे देवासः सुहवास ऊमाः। महामुभे 
रोदसी वृद्धमृष्वं निरेकमिद्‌ वृणते वृत्रहत्ये--क्र० ४ । १९ । १-११, वामदेव 
ऋषि ॥ यह मन्त्र आ चुका है--गो० उ० ४। १ । शेष मन्त्र वेद में देखो । 

२-यन्न इन्द्रो जुजुषे यच्च वष्टि तन्नो महान्‌ करति शुष्म्या चित्‌। ब्रह्म 
स्तोमं मघवा सोममुक्था यो अश्मानं शवसा बिश्रदेति--ऋग्‌० ४ । २२ । १-- 
११, वामदेव ऋषि॥ ( यत्‌ इन्द्रः) जो इन्द्र [ बड़े ऐश्वर्य वाला राजा ] । नः) 
हमें ( जुजुषे ) सेवता है (च) और (यत्‌ ) जो ( वष्टि ) चाहता है, ( तत्‌) वह 
( महान्‌ ) महान्‌ [ पूजनीय ), ( शुष्मी ) अति बली ( नः ) हम को (चित्‌) ही (आ 
करति ) स्वीकार करे, (यः) जो (मघवा) महाधनी [ राजा ] (ब्रह्मा ) बहुत 
घन वा अन्न, ( स्तोमम्‌ ) प्रशंसनीय गुण, ( सोमम्‌ ) तत्त्वरस, ( उकथा ) प्रशसनीय 
वस्तुओं ओर ( अश्मानम्‌ ) मेघ [ के समान उपकारी गुण ] को ( शवसा ) बल के साथ 
( बिभ्रत्‌ ) धारण करता हुआ ( एति ) चलता है ॥ [ शेष मन्त्र बेद में देखो | ॥ 

३-कथा महामवृधत्‌ कस्य होतुर्यज्ञं जुषाणो अभि सोममूधः। पिब- 
न्नुशानो जुषमाणो अन्धो ववक्ष ऋष्वः शुचते धनाय--ऋ० ४ । २३। १--११, 
वामदेव ऋषि ॥ (कथा ) किस प्रकार से ( कस्य होतुः ) किस दानी के ( महाम्‌) 
बड़े ( यज्ञम्‌ ) यज्ञ [ सङ्गति योग्य व्यवहार ] को ( जुषाणः ) सेवन करता हुआ वह 
[ इन्द्र विद्वान्‌ ] (ऊरः) निवाहने वाले ( सोमम्‌ अभि) सोम [ तत्त्वरस ] के लिये 
( अवृधत्‌ ) बढ़ता है। [ उस सोम को ] ( उशानः ) चाहता हुआ ( पिबनु ) पीता 
हुआ, ओर ( जुषप्ताणः ) प्रसन्न होता हुआ ( ऋष्वः ) वह महान्‌ पुरुष ( अन्धः ) अन्न 
( ववक्ष ) पहुँचाता है, और ( धनाय ) घन के लिये ( शुचते ) सोचता है ॥ [ शेष 
मन्त्र वेद में देखो ] ॥ 


प्रक्षिपेयु: ( अन्यूद्भा: ) न्युङ्घाख्याभिक्रेग्भी रहिताः (वेमदी:) विमद- अणू, 
डीप्‌ । विमदाख्येन महणा दृष्टाः (पारुच्छेपी:)--ऐ० ब्रा० ६ । १९ । परुच्छेपेण 
दृष्टा: ॥ 
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४- सद्यो ह जातो वृषभः कनीनः==`' तूळ ३ । ४८ । १०-४५, विश्वाः 
मित्र ऋषि ॥ यह मन्त्र भा चुका है->गो० उ० ४। १ ॥ शेव मन्त्र वेद में देखो ॥ 


५--उदु ब्रह्माप्येरत श्रवस्येन्द्रं समर्ये महया वसिष्ठ । आ यो विश्वानि 
शवसा ततानोपश्रोता म ईवतो वचांसि-अथरव० २०। १२। १--६, ऋग्‌० ७। 
२३।१ ६, वषिष्ठ ऋषि ॥ यह मन्त्र आ चुका है--गो० ३० ४ । १ ॥ शेष मन्त्र 
वेद में देखो ॥ 


६-अभि तष्टेव दीधया मनीषामत्यो न वाजी सुधुरो जिहानः। अभि- 
प्रियाणि मर्मृशत्‌ पराणि कवी रिच्छामि संदृशे सुमेवाः_ऋ० ३ । ३८ । १ 
१० । विश्वामित्र के गोत्र का प्रजापति, अथवा वाच्य वाकू का पुत्र, अथवा प्रजापति और 
वाच्य दोनों, अथवा विश्वामित्र ही ऋपि--शाकलर्क संहिता और सायण भाष्य ॥ [हे इन्द्र 
विद्वन्‌ ! ] (तष्टा इव) बढ़ई के समान और (सुधुरः) बहुत बोझ उठाने वाळे, (अत्यः) लगा- 
तार चलने वाले (वाजी न) घोड़े के सदृश (जिहानः) चलता हुआ तू (मनीषाम्‌) बुद्धि को 
(अभि)सब ओर से (दीधय) प्रकाशित कर, (प्रियाणि) प्रिय और (पराणि) श्रेष्ठ कर्मों को 
(अभि मर्मृशत्‌) सव ओर से विचारता हुआ ( सुमेधाः ) उत्तम वृद्धि वाला मैं (कवीन्‌) 
बड़े विद्वानों को ( सन्दुशे ) ठीक ठीक दशन के लिए ( इच्छामि ) चाहता हूँ ॥ [ शेष 
मन्त्र वेद में देखो ] ॥ 


७--इन्द्रः पुभिदातिरद्‌ दासमक विदद्वसुदेयमानो वि शत्रून्‌ । ब्रह्मजतस्तन्वा 
वावृधानो भूरिदात्र आपृणद्रोदसी उभे--ऋ० ३।३४। १-११, विश्वामित्र 
क्रषि--अयव० २०। ११। १-११॥। यह मन्त्र आ चुका है--गो० उ० ४। २, शेष 
मन्त्र वेद में देखो ॥ 

ड--य एक इद्धव्यश्रषंणीनामिन्द्रं तं गीमिरम्यर्च आभिः। यः पत्यते वृषमो 
वृष्ण्यावान्‌ त्सत्यः सत्वा पुरुमायः सहस्वान्‌-ऋ० ६। २२ । १-११, भरद्वाज 
ऋषि: । अथवं० २० । ३६ । १-११॥ (तम्‌ ) उस ( इन्द्रम्‌ ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वयं 
वाले परमात्मा ] को ( आभिः ) इन (गीभिः ) वाणियों से (अभि) सब प्रकार ( अर्चे ) 
मैं पूजता हूँ । (यः) जो ( एकः ) अकेला ( इत्‌ ) ही ( चर्षणीनाम्‌ ) मनुष्यों के बीच 
( हव्यः ) ग्रहण करने योग्य है और ( यः ) जो ( वृषभः ) श्रेष्ठ ( वृष्ण्यावान्‌ ) पराक्रम 
वाला ( सत्यः ) सच्चा ( सत्वा ) वीर ( पुरुमायः ) बहुत बुद्धि वाला और ( सहस्वान्‌ ) 
महाबलवान्‌ ( पत्यसे ) स्वामी है ॥ [ शेष मन्त्र वेद में देखो ] ॥ 

६--यस्तिग्मश्चृङ्गो वृषभो न भीम एकः कृष्टीश्च्यावयति प्र विश्वाः। यः 
शश्वतो अदाशुषो गयस्य प्रयन्तासि सुष्वितराय वेदः--ऋ० ७। १६। १--११, 
वसिष्ठ ऋषि, अथवे० २० । ३७। १--११ ॥ ( एकः ) अकेला [ वही ] ( विश्वाः ) 
सब ( कृष्टीः ) मनुष्य प्रजाओं को ( प्र ) अच्छे प्रकार ( च्यावयति ) चलाता है, (यः ) 
जो ( तिग्मश्रृङ्गः न ) तीखी किरणों वाले सूर्य के समान ( भीमः ) भयङ्कर ओर 
( वृषभः ) वर्षा करने वाला है। और (यः) जो तू (शश्वतः) निरन्तर ( अदाशुषः ) 
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४९४ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ६ । कॅ० २ 


न देने वाले के ( गयस्य ) घर का ( वेदः ) धन ( सुष्वितराय ) अधिक ऐश्वर्य वाले 
व्यवहार के लिए ( प्रयन्ता ) देने वाला ( असि ) है ॥ [ शेष मन्त्र वेद में देखो ] ॥ 


१०--इमामू षु प्रभृति सातये धाः शश्वच्छश्वदृतिभिर्वादमान: । मुतेसृते 
वावृधे वर्धनेभियं: कमेभिमहृद्धि: सुश्रुतो भूत्‌--ऋ० ३ । ३६ । १-९, विश्वामित्र 
ऋषि ॥ यह मन्त्र आ चुका है--गो० उ० ४ । ३ ॥ शेष मन्त्र वेद में देखो ॥ 

११--इच्छन्ति त्वा सोम्यासः सखायः सुन्व*ति सोमं दधति प्रयासि। 
तितिक्षन्ते अभिर्शत्त जनानामिन्द्र खदा कश्चन हि प्रकेत:--ऋ+० ३।३०। 
१--२२, विशत्रामित्र ऋषि ॥ ( सोम्यासः ) 'तत्त्वरस के योग्य [ ब्रह्मज्ञानी ] 
( सखायः ) मित्र लोग (त्वा ) तुझे ( इच्छन्ति) चाहते हैं, ( सोमम्‌ ) ऐश्‍वर्य को 
( सुन्वन्ति ) सिद्ध करते हैं, ( प्रयांसि ) तृप्त करने वाले अन्न आदि वस्तुये ( दधति) 
धारण करते है और ( जनानामु ) मनुष्यों की ( अभिशस्तिम्‌ ) सब ओर से हिसा का 
(आ तितिक्षन्ते ) भले प्रकार सहते है, (हि ) क्योंकि, (इन्द्र) हे इन्द्र ! [ बड़े 
ऐइव्यं वाले वीर ] ( त्वत्‌ ) तुझसे [ अधिक ] ( प्रकेतः ) उत्तम वुद्धिवाला (क: चत) 
कौन सा है ? ।। शेष मन्त्र वेद में देखो ।। 

१२--शासद्‌ वह्निं हिलुनंप्त्यं गाद्‌ विद्वाँ ऋतस्य दीधिति सपर्यन्‌ । 
पिता यत्र दुहिछुः सेकमृञ्जन्त्सं शग्म्येन मनसा दधन्वे-ऋ० ३। १॥१- 
२०, विश्वामित्र ऋषि ॥ यह मन्त्र आ चुका है । गो० उ० ५। १५॥ शेष मन्त्र वेद 
में देखो ॥ . 

विशेषः ३-( अन्युङ्खा विराज:--इत्यादि ) न्युङ्ख रहित । विराट्‌ छन्द, 
बैमदी, पङ्क्ति, और पारुच्छेपी ऋचायें । ( यज्ञकर्म ण्यजपन्युङ्कलामसु पाणिनि १। 
२ । ३४ ) यज्ञ कमं में जप, न्युङ्ख और साम गान को छोड़ कर एक श्रुति स्वर हो-यहाँ 
न्युङ्ख शब्द आया है सोलह प्रकार के ओङ्कार सहित वेद मन्त्र न्यरङ्क कहाते हैँ। सायण 
माष्य ऐ० ब्रा० ६ । १९ में अन्यूङ्ख आदि इस प्रकार माने हे--(न ते गिरो अपि मृष्ये 
ऋ०७।२२। ५-८) तथा ( प्र वो महे महिवृधे भरघ्वं--ऋ० ७। ३१ । १०-१२) 
यह सात विराट्‌ ऋचायें हे जिनका प्रयोग न्युद्ध बिना होता है | 

( यजामहे इन्द्र-ऋ० १०।२३। १-७ ) यह सात ऋचायें वैमदी हैं, अर्थात्‌ 
इन के विमद ऋषि हैँ । ( यच्‌ चिद्धि सत्य सोमपा क्र» १।२६। १--७ ) यह्‌ 
सात ऋचायें पङ्क्ति छन्द वाली हे ॥ 

( इन्द्राय हि द्योरसुरो-ऋ० १ । १३१। १-७) यह सात ऋनायें पारुच्छेपी 
हैं, इन के परुच्छेप ऋषि हैं ॥ 


कण्डिका २ 


को अद्यं नयों देवक्राम इति मेत्रावरुण: । वनेन वा यो न्यधाथि चाकः 
न्निति ब्राह्मणाच्छंसी । आ याह्यर्वाइप बन्धुरेष्ठा इत्यच्छावाक! । एताति 
वा आवपनानि, एतेरेवावपनेदेवाश्च ऋषयश्च स्वर्ग लोकमायन्‌ । तर्थवेतद्यज- 
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गोपथत्राह्मणे उत्तरभागे प्र ६॥ क० २ ४६५ 
माना एतरेवावपनेः स्वगं लोकं यन्ति । सद्यो ह जातो वृषभः कनीन इति मंत्रा- 
वरुणः पुरस्तात्‌ सम्पातानामह्रहः शंसति । तदेतत्‌ सूक्त स्त्रग्यमेतेन सूक्तेत 
देवाश्च ऋषयश्च स्वर्ग लोकमायन्‌ । तर्थवेतद्य जमाना एतेनैव सूक्तेन स्वर्ग लोकं 
यन्ति । तदऋषभवत्‌ पणुमद्धवति पशूनामाप्त्ये । तत्प्चर्च्चं भवति, अन्नं वे 
पङ्क्तिः, अन्नाद्यस्यावरुध्ये, अरिष्टे्नः पथिभिः पारयन्तेति स्वर्गताया एवैतदह रहः 
शंसति । उदु ब्रह्माण्येरत श्ववस्येति ब्राह्मणाच्छ१४सी । व्रह्मण्वदेतत्‌ सूक्त समृद्ध- 
मेतेन सूक्तेन देवाश्च ऋषयश्च स्वर्ग लोकमायन्‌ । तथैवेतद्यजमाना एतेनेव सूक्तेन 
स्वर्ग लोक यन्ति। तदु वे पडर्ण, पडू वा ऋतवः ऋतूनामाप्त्यं । तदुपरिष््रात्‌ 
सम्पातानामहरहः शंसति। अभि तष्टेव दीधया मनीषामित्यच्छावाकोऽहरहः 
शंसति । अभिवदति तत्ये रूपमभिप्रियाणि ममृ शत्पराणीति, थ व्येव पराण्यहा नि, 
तानि प्रियाणि, तान्येव तदभिममृ शन्तो यन्त्यभ्यारभमाणा; परो वा अस्माल्छोकात्‌ 
स्वर्गो लोकः, स्वर्गमेव तं लोक़मभिमृशन्ति। कवी रिच्छामि सन्दृशे सुमेधा इति, 
ये ह वा अनेन पूवं प्रीतास्ते वे कवयः तानेव तदभ्यभिवदति । यदु वे दशर्चं, दश 
वे प्राणाः, प्राणानेव तदाप्नोति प्राणानां सन्तत्ये । यदृ वे दशर्च, दश वे पुरुषे 
प्राणाः, दश स्वर्गा लोकाः, प्राणांश्चंव तत्‌ स्वर्गाशच लोकानाप्नोति । प्राणेषु 
चेवेतत्‌ स्वगेषु च लोकेषु प्रतितिष्ठन्तो यन्ति। यदु वे दशर्च, दशाक्षरा विराड्‌ 
अद्यं वै वि\राड्‌# इय वे स्वगस्य लोकस्ब प्रतिष्ठा, तदेतदस्यां प्रतिष्ठायां 
प्रतिष्ठापयति । सक्कदिन्द्र निराह तेने न्दाद्रूपास प्रच्यवते, तदुपरिष्टात्‌ सम्पाता- 
नामहरह: शंसति।। २॥ 


कणिइका २ ॥ अहीन यज्ञ में आवाप सूक्तो का वर्णन ओर महर ॥ 


( को अद्य नर्यः देवकामः इति मैत्रावरुणः ) को अद्य नयेः देवकामः--ऋ० 
४। २५ । १-८, इस सुक्त को मैत्रावरुण [ अहीन यज्ञ में बोलता है | । ( वनेनवायो 
न्यघायि चाकत्‌-इति ब्राह्मणाच्छंसी ) वने न वा यो न्यधायि ।॥ १०। 
२६। १-८, इस सूक्त को ब्राह्मणाच्छंसी [ बोलता है ]। ( आ याह्यर्वाडूप बन्धुरेष्ठा:- 
इति अच्छावाक; ) आ याह्यर्वाडूप बन्धुरेष्ठा 0 ३ ४२ | १-5, इस सूक्त को 
अच्छावाक [बोलता है]। (एतानि वै आवपनानि, एतेः एव आवपनः देवाः a 47070 
च स्वर्ग लोकम्‌ आयन्‌ ) यह ही आवपन [ क्षेपणीय सूत ] हैं, इन ही आवपनों से देवों 
[ विद्वानों | और ऋषियों [ सन्मार्गदर्शक महात्माओं ]ने स्वलोक पाया है । ( तथा एव 
एतत्‌, यजमानाः एतैः एव आवपनेः स्वगं लोक यन्ति ) वसे ही यह हैयजमान लोग 


२--( अद्य ) इदानीम्‌ ( नये: ) नृषु साधुः ( देवक्राम: ) देवान्‌ विदुषः 
कामयमानः ( वने ) अरण्ये वृक्षे (न ) इव (वायः) शकुनिः (नि अधायि ) 
निहितः ( चाकन्‌ ) कामयमानः । उत्सुकमनाः (आयाहि) आगच्छ ( अर्वाङ्‌ ) 


१, पुष्पाङ्कितः पाठः जर्मेनसंस्करणे नास्ति ॥ 
२. पू. सं. तिनेन्द्रात्‌' इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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इस ही भाषपनों से स्वर्गलोक पाते हैं। (सथो हु जातो वृषभ: कनीन:--इति बैरा, 
वरुणः सम्पातानां पुरस्तात्‌ अहरहः शंसति ) सद्यो ह जातः वृषभः कनीनः--ऋ० ३ | 
४८। १-५, गो० उ० ४। १,--इस सूक्त को मंत्रावरुण सम्पातों से पहिले [कण्डिका १] 
दिन दिन बोलता है । (तत्‌ एतत्‌ सूक्तं स्वर्थं एतेन सूक्तेन देवाः च ऋषथः च स्वगं 
लोकमु आयन्‌ ) सो यह सूबत स्वर्ग के लिए हितकारी हैं, इस सूक्त से देवों [ विद्वानों ] 
और ऋषियों [ सन्मागंदशंक महात्माओं ] ने स्वर्गलोक पाया है। (तथा एव एतत्‌ 
यजमानाः एतेन एव सूक्तेन स्वर्ग लोक यत्ति ) वैसे ही यह है--यजमान लोग इस ही 
सूक्त से स्वगं लोक पाते हैं। ( तत्‌ ऋषभवत्‌ पशुमत्‌ पशुनाम्‌ आ।प्त्ये भवति ) वह 
ऋषभ | वृषभ ] शब्द वाला पशु युक्त [ सूक्त | पशुओं की प्राप्ति के लिये हैं [ ऋषभ 
वा वृषभ बैल भी है और वह पशु है | । (तत्‌ पच्चच॑ भवति, अन्नं वे पङ्कि: अन्नाद्यस्य 
अवरुद्ध्ये ) वह पाँच ऋचा वाला | सूक्त | है, अन्न भी पङ्क्ति | पाँच तत्त्व वाला ] है । 
खाने योग्य अन्न की प्राप्ति के लिए है [ पंचमूतात्मके देहे अहार: पाञ्चभूतिकः । विपक्वः 
पंचधा सम्यग्‌ गुणान्‌ स्वानमिवर्वेथेत्‌--सुश्रुत-आहारविधिः। पृथिवी जल अग्नि वायु आकाश 
इन पाँच तत्त्वों से बने देह में आहार पाँच तत्त्वों के स्वरूप का है, अच्छे प्रकार पका हुआ 
आहार पाँच प्रकार अपने गुणों को बढ़ाता है--जैसे पार्थिव गुण गन्ध को बढ़ाता है, इसी 
प्रकार और भी जानो ]। ( अरिष्टे: नः पथिभिः पारयन्ता इति स्वर्गतायं एव एतत्‌ 
अहरहः शंसति ) अरिष्टैनें: पथिभिः पारयन्ता [ सं वां कर्मणा--क्र० ६। ६६ | १, 
इस मन्त्र का यह चौथा पाद है, देखो गो० उ० ४। १७ ] स्वर्ग की प्राप्ति के लिए ही 
इसको वह [ मैत्रावरुण ] बोलता है । ( उदु ब्रह्माण्येरत श्रवस्या इति ब्राह्मणाच्छंसी ) 
उदु ब्रह्माण्येरत श्रवस्या--ऋ० ७। २३। १--६। गो० उ० ४। १ तथा ६। १, इस 
सूक्त को ब्राह्मणाच्छंसी [ बोलता है ] । ( ब्रह्मण्वत्‌ एतत्‌ समृद्धं सूक्तम्‌, एतेन सूक्तेन 
देवाः च ऋषयः च स्वर्गं लोकम्‌ आयन्‌ ) ब्रह्मन्‌ [ ब्रह्माणि ] शब्द वाला यह समृद्ध 
सूक्त है, इस सूक्त से देवों [ विद्वानों ] और ऋषियों [ सम्मार्गदर्शक महात्माओं ] ने स्वर्ग 
लोक पाया है। ( तथा एव एतत्‌, यजमानाः एतेन सूक्तेन स्वर्ग लोकं यन्ति) उसी 
प्रकार ही यह है--यजमान लोग इस ही सूक्त से स्वर्ग लोक पाते हैं । ( तत्‌ उ.वै षडथं, 
ऋतवः, ऋतूनाम्‌ आप्त्ये ) यह सूक्त छह ऋचा वाला है, छह ही ऋतुयें हैं, ऋतुओं की 
प्राप्ति के लिये [ यह सूक्त है ]। ( तत्‌ सम्पातानासु उपरिष्टात्‌ अहरहः शक्षति ) 
उसको सम्पात सुक्तो के उपरान्त [ क० १ ] दिन दिन वह पढ़ता है ॥ 

( अमि तष्टेव दीधया मनीषाम्‌ इति अच्छावाक: अहरहः शंसति) अभि 


तष्टेव दीघया मनीषामू--ऋ० ३।३८। १--१० गो० उ० ६॥ १, इस सुक्त को; 


अभिमुखः ( उप ) समीपे ( बन्धुरेष्ठा:: ) मद्गुरादयश्च ( उ०.१। ४१) बन्ध 
बन्धने-उरच्‌, बन्धुर-तिष्ठतेविच्‌ । बन्धुरे बन्धतयुक्ते रम्ये वा रथे तिष्ठ्‌ 


( आवपनानि ) आवपनेयानि । प्रक्षेपणीयानि सूक्तानि ( ऋषभवतु ) ऋषभेण 


वृषभशब्देन युक्तम्‌ ( पङ्क्तिः ) पचि व्यक्तीकरणे, विस्तारे-क्तिन्‌ क्तिच्‌ वा। 
पश्चावयवा श्रेणिः पञ्चतत्वयुक्तत्त्रात्‌ ( अरिष्टः) गो० उ० ४ । १६।. अहिंसितः 
( पारयन्ता ) पारं गमयन्तो ( अभिवदति ) अभिशब्दथुक्तं सूक्तं ब्रूते ( तव्य ) 
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अच्छावाक दिन दिन र है। (अभिवदति तत्यै रूपम्‌, अभिप्रियाणि ममू शत्‌ 
पराणि, दति यानि एव पराणि अहानि, तानि प्रियाणि तानि एव तत्‌ 
अभिममू शन्तः अभ्यारभमाणा: यन्ति) अभि, [सव ओर], शब्द वाळा [ पहिला पाद ] 
वह बोलता है, वह विस्तार के लिये रूप है, अभिप्रियाणि मर्मृशत्‌ पराणि [ यह उसी मन्त्र 
का तीसरा पाद है |, जो ही श्रेष्ठ दिन है, वे ही प्रिय हैं, उनको ही तव सब ओर से 
विचारते हुये और आरम्भ करते हुये लोग चलते है । ( अस्मातु लोकात्‌ पर: वी स्वर्ग: 
लोक: तं स्त्रगेम्‌ एव लोकम्‌ अभिमृशन्ति ) इस [ सामान्य ] लोक से श्रेष्ठ ही स्वग 
छोक है । उस स्वग छोक को ही वे छूते हैं [ पाते हैं | ( कत्री रिच्छामि सन्दुशे मुमेधा: 
इति ये ह वे पूर्वे अनेन प्रीता: ते वै कवयः, तान्‌ एव तत्‌ अभ्यभिवदति ) 
कवी रिच्छामि सन्दृशे सुमेधा: [ यह उस मन्त्र का चौथा पाद है | जो ही पहिले ऋषि इस 
| सुक्त भाग | से प्रसन्न हुये हँ, वे ही कवि [ महाज्ञानी ] है, उनको ही इस [ पाद से ] वह 
प्रणाम करता है । (यत्‌ उ वे दशर्च॑म्‌, दश वे प्राणाः, प्राणान्‌ एव तत्‌ प्राणानां 
सन्तत्यै आप्नोति ) जो वह दश ऋचा वाला युक्त है, दश ही प्राण [ पांच ज्ञानेद्धिय और 
पांच कर्मेन्द्रिय ] हैं, प्राणों को ही तब प्राणों के फैलाव के लिये वह पाता है । ( यत्‌ उ वे 
दशचेम्‌ दश वे पुरुषे प्राणाः, दश स्वर्गाः छोकाः, तत्‌ प्राणान्‌ च एव स्वर्गान्‌ 
छोकान्‌ च आप्नोति ) जो यह दस ऋचा वाला युक्त है, और दस ही पुरुष में प्राण हैं, 
[ दस इन्द्रियों की स्वस्थता से] दस स्वर्ग लोक है, उससे ही प्राणों और स्वर्ग लोकों [इच्धियों 
की स्वस्थ गोलको] को वह पाता है । ( एतत्‌ प्राणेषु च एव स्वगंपु च छोकेषु प्रति- 
तिष्ठन्तः यन्ति) इससे ही प्राणों और स्वर्ग लोकों में दृढ़ ठहरे हुये बह चलते हैं । (यत्‌ उ 
वे दशर्चम्‌, दशाक्षरा विराट्‌, इयं वे विराट इयं वे स्वर्गस्य लोकस्य प्रतिष्ठा, तत्‌ 
एतत्‌ अस्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति ) जो ही यह [ सुक्त ] दश ऋचा वाला है, दश 
अक्षर वाला विराट्‌ छन्द है, यह [पृथिवी] ही विराट्‌ [विविध ऐश्वयं वाली] है, यह [पृथिवी] 
ही स्वर्ग लोक की प्रतिष्ठा [ दृढ़ स्थिति ] है, सो यह इस प्रतिष्ठा में [ यजमान को ] 
प्रतिष्ठित करता है। ( सकृत्‌ इन्द्र निराह, तेन ऐन्द्रात्‌ रूपात्‌ न प्रच्यवते ) एक 
वार इन्द्र को वह बोलता है, इसलिये इन्द्र वाले रूप | ऐश्वयं ] से नहीं गिरता है। ( तत्‌ 
सम्पातानाम्‌ उपरिष्टात्‌ अहरहः शंसति ) इसलिये सम्पात सूक्तों के उपरान्त | इस 
सूक्त को | दिन दिन वह बोलता है ॥ २॥ 

भावार्थं:-कण्डिका १ के समान है ॥ २॥ 

विशेषः १--इस कण्डिका को ऐ० ब्रा" ६। १६ और ६ । २० से मिलाओ ॥ 

विशेषः २--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 

१-क्रो अद्य न्यो देवकाम उशन्निद्धस्य सख्यं जुजोष । को वा महेऽवसे 
पार्याय समिद्धे अग्नौ सुतसोम ईट्वे--ऋ० ४।२५। १-5 वामदेव ऋषि ॥ 


सन्तत्यै ( अभिममृ शन्तः ) अभितः पुनः स्पृशन्तः, विचारयन्तः, ( भभ्यभिवदति ) 


अभि अभि इति शब्दद्वययुक्तं सूक्त ब्रृते। अभितो अभिवादनं नमस्करोति 
( सक्कत्‌ ) एकवारम्‌ ( ऐन्द्रात्‌ ) इन्द्रसम्बन्धिनः सकाशात्‌ ॥। 
३२ 
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( अद्य) आज (क: ) कौन ( नय्येः ) नरों [ नेताओं ] में श्रेष्ठ, ( देवकाम: ) विद्वानों 
को चाहने वाला और ( इन्द्रस्य ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वयं वाले पुरुष ] की ( सख्यम्‌ ) मित्रता 
की ( उशन्‌ ) कामना करता हुआ [ मनुष्य ] ( जुजोष ) सेवा करता है। (वा ) अथवा 
(क: ) कौन ( समिद्धे) प्रज्वलित ( अग्नौ ) अग्नि में ( सुतसोम: ) सोम [ तत्त्वरस ] 
निचोडता हुआ [ मनुष्य | ( महे ) बड़े (पार्याय ) पार लगाने वाले ( अवसे ) 
रक्षणादि कमं के लिये ( ईट्टे ) ऐश्वयंवान्‌ होता है ॥ | शेष मन्त्र वेद में देखो ] ॥ 


२-वते न वा यो न्यधायि चाकङछूचिर्वा स्तोमो भूरणावजीगः । यस्येदिन्द्रः 
पुरुदिनेषु होता नृणां नयों नृतमः क्षपावानू--ऋ० १०। २६ । १-८, वसुक्र ऋषि, 
अथवं० २०। ८६ । १-८ ॥ (वने) वृक्ष पर (त ) जैसे ( चाकन्‌ ) प्रीति करने वाला 
(वा, यः=वायः) पक्षी का बच्चा (नि अधाथि) रखा जाता है, [ वैसे ही ] 
( भूरणो ) हे दोनों पोषको ! [ माता पिताओ ] ( शुचि: ) पवित्र ( स्तोमः ) बड़ाई 
योग्य गुण ने (वासू ) तुम दोनों को ( अजीगः ) ग्रहण किया है। ( यस्य) जिस 
[ बड़ाई योग्य गुण | का ( इत्‌ ) ही ग्रहण करने वाला ( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वर्य वाला 
पुरुष | ( पुरुदिनेषु ) बहुत दिनों के भीतर (नृणाम्‌ ) नेताओं का ( नृतमः ) सबसे 
बड़ा नेता, ( नये: ) पुरुषों का हितकारी ( क्षपाव!नु ) श्रेष्ठ रात्रियों वाला है ।। [ शेष 
मन्त्र वेद में देखो ] ॥ 


३--आ याह्यर्वाङ्प बन्धूरेष्ठास्तवेदनु प्रदिवः सोमपेयम्‌ । प्रिया सखाया 
बि मुचोप बहिस्त्वामिमे हव्यवाहो हवन्ते-त्र० ३ । ४३ । १--८ विश्वामित्र 
ऋषि ॥ [ हे इन्द्र राजन्‌ | ( बन्धूरेष्ठाः ) बन्धनों वाले वा सुन्दर रथ में बैठा हुआ तू 
( अर्वाङ्‌ ) सामने ( उप आ याहि) समीप भा, ( प्रदिवः तव ) उत्तम प्रकाश वाले 
तेरे ( इत्‌ ) ही ( सोमपेग्रम्‌ अनु) सोम [ तत्त्व वा ओषधियों के रस ] पीने के लिये 
(प्रिया सखाया ) दो प्रिय मित्र [ अध्यापक और उपदेशक वर्त्तमान हैं |, ( बहिः) 
ऊंचे आसन को ( वि मुच ) छोड़ दे, ( इमे ) यह ( हव्यवाहः ) देने लेने योग्य पदार्थ 
लाने वाले लोग ( त्वाम्‌ ) तुको ( उप हवन्ते ) आदर से बुलाते है ॥ [ शेष मन्त्र 
वेद में देखो ] ॥ 

४--सद्यो ह जातो वृषभः कनीनः प्रभर्तुमावदन्धसः सुतस्य । साधोः 
पिब प्रतिकाम यथा ते रसाशिरः प्रथमं सोम्यस्य--ऋ० ३ । ४८ । १--४, विश्वाः 
मित्र ऋषि ।। यह मन्त्र आ चुका है-गो० उ० ४।१ तथा ६।१। शेष मन्त्र वेव 
में देखो ॥ ८ टु 

४--सं वां कर्मणा समिषा हिनोमीन्द्राविष्णू अपसस्पारे अस्य । जुषया 
यज्ञ द्रविणं च धत्तमरिष्टैर्नः पथिभिः पारयन्ता--ऋ० ६॥ ६९। १८८ मर 
वाज वृहस्पति का पुत्र ऋषि ॥ यह मन्त्र आ चुका है गो०उ० ४ । १७ शेष मन्त्र वेद में देखो ।' 

६-उद्‌ ब्रह्माण्ये रत श्रवस्येन्द्र समये मह्या वसिष्ठ। आयो विश्वाति 
शवसा ततानोप श्रोता म ईवतो वचांसि-तऋ० ७॥ ९३। १-६, वसिष्ठ ऋषि !' 
यह्‌ मन्त्र आ चुका है गो० उ० ४। १ तथा ६। १ ॥ शेष मन्त्र वेद में देखो ॥ 
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| ७-अभि तष्टेव दीधया ममीषाम्रत्यों न वाजी सुधुरो जिहान: अभि- 
| प्रियाणि मम शत्‌ पराणि कवी रिच्छामि सन्दृशे सुसेवा:--ऋ० ३ । ३८। १- 
१०, विश्वामित्र के गोत्र का प्रजापति, अथवा वाच्य वाक्‌ का पुत्र, अथवा प्रजापति और 
वाच्य दोनों, अथवा विश्वामित्र ही ऋषि ॥ यह मन्त्र आ चुका है--गो० उ०६।१॥ 
| शेष मन्त्र बेद में देखो ॥ 


कणिइका ३ || | 
| कस्तमिन्द्र खावसु' कन्नव्यो अतसीनां कदुन्व१स्याक्कत इति कदृन्त: | 
| प्रगाथा अहरहः शस्यन्ते । को वे प्र जापतिः, प्रजापतेराप्त्ये । यदेव कद्वन्तः, तव्‌ | 
| स्वर्गेस्य लोकस्य रूपम्‌ । यद्वेव कद्वन्त:, अथो अन्न वे कम्‌, अथो अन्नस्यावरुध्ये । if 
यद्वेव कद्वन्तः अथो सुखं वे कम्‌, अथो सुखस्याव र्यं यद्रे व कहन्तः, अथोऽहरहेर्वा | 
एते, शान्तान्यहीनसूक्तान्युपयुञ्जाना यन्ति, तानि कद्वद्धिः प्रगाथेः शमयन्ति IN 
तान्येभ्यः शान्तानि कं भवन्ति तान्येताञूछान्तानि स्वर्ग छोकममिवहुन्ति। I 
त्रिष्टुभ: सूक्तप्रतिपद: शंसेयुः, ता हैके पुरस्तात्‌ प्रगाथानां शंसन्ति, धाय्या इति |. 
वदन्तस्तद्‌ तथा न कुर्यात्‌ । क्षत्रं वे होता, विशो होत्राशंसिनः, क्षत्रस्येव तद्विश 
प्रत्युधामिनीं कुयु : । पापवस्यसं त्रिष्टुभो म इमा सूक्तप्रतिपद इत्येवं विद्यात्‌, 
यथा वै समुद्र प्रतरेयुः, एवं हैवेते प्रण्लवन्ते ये संवत्सरं द्वादशाहं वोपासन्ते, तद्यथा 
सेरावतीं नावं पारकामाः समारोहेयुः एवं हैवेतास्त्रिष्टुभः स्वर्गकामाः समा- 
रोहून्ति। न हू वा एतच्छन्दो गमयित्वा स्वर्ग छोकमुपावत्तंन्ते वीय्यंवन्तं 
| मंहिताभ्यो न व्याह्लयीत समानं हि छन्दः, अथो नेद्‌ धाय्या करवाणीति । यदेनाः 
| शंऽन्ति, ततुः स्वर्गस्य लोकस्य रूपमु । यद्वेवेनाः शंसन्ति, इन्द्रमेवर्तान ह्वयन्ते, यथा |) 
ऋषभं वासिताये ॥३॥ 


कणिका ३ ॥ अहीन यज्ञ में कत्‌ प्रगाथों का उपयोग 


rT zr 


_ a 
आर महर ।। 
( कस्तमिन्द्र त्वावसु , | अतसीनां, कदू न्वस्याकृतम्‌ इति कदृन्तः 
प्रगाथाः अहरहः शस्यन्ते ) कस्तमिन्द्र त्वावसुम्‌-- "` ""'ऋ० ७। ३२। १४; कन्नव्यो 


| अतसीनाम्‌ ऋ० ८। ३। १३, कदू न्वरैस्याक्कतम्‌ “'ऋ० ऽ । ६६।६, [ सायणमाष्य 
५५ ]। यह कत्‌ वा क शब्द वाले प्रगाथ दिन दिन बोले जाते हैं। ( कः ध्व प्रजापतिः, 
| प्रजापतेः आप्त्यै ) क शब्द प्रजापति [ का वाचक | है, प्रजापति के पाने के लिये [ यह 
| हँ] । ( यत्‌ एव कद्वन्तः, तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूपम्‌ ) जो यह [ प्रगाथ ] कत्‌ अथवा 

क शब्द वाले हैं, वह स्वगेलोक का रूप है। (यत्‌ उ एवं कदूवन्त: अथो अन्नं वे कम्‌, 
अथो अन्नस्य अवरुध्यै ) जिस कारण से यह [ प्रगाथ ] कत्‌ शब्द वाले हैं, और अन्न ही क 


३--( त्वावसुम्‌ ) गो० उ० ४। १ त्वया प्रातघनम्‌ ( कत्‌ ) कथम्‌ ( नव्यः ) 
नव--ईयसुन्‌, ईकारलोपः । नवीयः। नवतर कर्मं ( अतसीनाम्‌ ) अत्यविचमि- 
_तमि० (३० ३। ११७) अत सातत्यगमने--असच्‌, डीष्‌ । सन्ततगा मिनीनां 
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है, इसलिये अन्न की प्राप्ति के लिये [ यह है | । ( यत्‌ उ एव कद्ृन्तः, अथो सुखं वै कं, 
अथो सुखस्य अवरुध्यै) जिस कारण से यह [ प्रगाथ ] कत्‌ शब्द वाले हैं, और सुख ही 
क है, इसलिये सुख की प्राप्ति के लिये | यह है ]। (यत्‌ उ एव कड्न्तः अथो अहरह 
वै एते शान्तानि अहीनसूक्तानि उपयुञ्जानाः यन्ति, तानि कद्‌वद्भिः प्रगाथैः 
शमयन्ति) जिस कारण से यह [ प्रगाथ ] कत्‌ शब्द वाले हैं, इसलिये दिन दिन यह्‌ 
[ यजमान ] शान्ति वाले भहीन [ बहुत दिन रहने वाले यज्ञ ] के सूक्तं को उपयोग में 
लाते हुये चलते हैं, उनको वे कत्‌ शब्द वाले प्रगाथों से शान्ति युक्त करते हैं। ( तानि 
शान्तानि एभ्यः क॑ भवन्ति ) वे शान्ति युक्त [ सूक्त ] इन | यजमानों | के लिये सुखकारी 
होते हँ । ( तानि शान्तानि एतान्‌ स्वर्गं लोकम्‌ अभिवहन्ति ) वे शान्ति युक्त [ सूक्त ] 
इन | यजमानों | को स्वगं लोक में पहुँचाते हैं। ( त्रिष्टुभः सूक्तप्रतिपदः शंसेयुः ) 
त्रिष्टुप्‌ [ छन्द वाली | सूक्त की आरम्म वाली ऋचाओं को वे बोलें । ( ताः ह एके 
प्रगाथानां पुरस्तात्‌ शंसन्ति, धाय्याः इति वदन्तः तत्‌ उ तथा न कुर्यात्‌ ) उन 
[ त्रिष्टुमों | को कोई कोई प्रगाथों के पहिले बोलते हैं, यह धाय्या | अग्नि प्रज्वलित 
करने के मन्त्र | है--ऐसा कहते हुये, सो वैसा वह [ होता ऋत्विज्‌ | न करे । ( क्षत्रं वै 
होता, विशः होत्राशंसिनः, क्षत्रस्य एव तत्‌ विं प्रत्युद्यामिनीं कुयु: ) राजा | के 
समान ] होता पुरुप है, प्रजायें होत्राशंसी | सहायक होता लोग | हैँ, इसलिये [ उन्हें 
बोलते से ] प्रजा को राजा के प्रतिकूल उद्योग वाली वे करेगे, ( पापवस्यसम्‌ ) अतिशय 
पाप वाला व्यवहार [ उससे वे करेगे ]। ( त्रिष्टुभः. मे इमाः सूत्तप्रतिपदः, इति एवं 
विद्यात्‌ ) त्रिष्ट्प्‌ छन्द मेरी यह सूकत की आरम्भणीय ऋचायें है ऐसा वह [ होता ] 
जाते । ( यथा वै समुद्रं प्रतरेयुः, एवं ह एव एते प्रप्लवन्ते, ये संवत्सरं द्वादशाहं वा 
उपासन्ते ) जैसे ही लोग समुद्र पार करते हैं, वैसे ही वे पार जाते हैं जो संवत्सर | वर्ष 
भर रहने वाले यज्ञ ] अथवा द्वादशाह [ बारह दिन वाले यज्ञ | को करते हैं। (तत्‌ 
यथा सैरावती नावं पारकामाः समारोहेयुः, एवं ह एव एताः त्रिष्टुभः स्वगंकामाः 
समारोहन्ति ) सो जैसे बहुत अन्न वाळी नाव पर पार जाना चाहने वाले लोग चढते ह्‌, 
वैसे ही इन त्रिष्ट्प्‌ छन्दों पर स्वर्ग चाहने वाले लोग चढते है । ( एतत्‌ छन्दः हव 


वीर्यवन्तं स्वर्ग लोकं गमयित्वा न उपावतेन्ते त उपावतँयते ) यह छन्द वीयेवान्‌ 
_ 7 हे जा तत 


सृष्ठीनाम्‌ (कत्‌ ) किम्‌ (उ) एव (नु) इदानीम्‌ ( अकृतम्‌ ) अनाचरितम्‌ 
( कद्वन्तः ) कच्छन्दथुक्ताः । कशब्दयुक्ताः ( शान्तानि ) सुखकराणि ( उपयुञ्जानाः ) 
उपयुक्तानि कुर्वाणाः ( शमयन्ति ) शान्तानि कुवन्ति ( अभिवहन्ति ) प्रापयन्ति 
( सुक्तप्रतिपदः ) सक्तस्य प्रारम्भणीया ऋचः ( धाय्या) दधातेः--ण्यव्‌। 
अर्निज्वाळनार्था क्रचः । सामिधेन्यः ( क्षत्रम्‌ ) -क्षत्रियः। राजा ( विज्ञः ) प्रजाः 
( होत्राशंसिनः ) वेदवाणीवाचकाः ( प्रत्युद्यामिनीम्‌ ) प्रतिकूलोद्योगयुक्ताम्‌ ( पाप” 
वस्यसम्‌ ) पाप+-वसु--ईयसुन्‌, ईकारलोपः । पापवसीयसम्‌। अतिश्षेत 
पापव्यवहारम्‌ ( प्रतरेयुः ) परतीरं गच्छेयुः ( प्रप्लवन्ते) परतीरं गच्छर्ति 
(उपासन्ते ) उपास्ते । अनुतिहस्ते (सैरावतीम्‌ ) इरा--अण्‌, इरा अनम, 
तत्समृहः ऐरम्‌, तेन सह वर्तत इति सैरम्‌, मतुप्‌, डीप्‌, आषों दीघंः । पर्याक्षात्रयुक्तार 
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[ बलिष्ठ यजमान ] को स्वर्गलोक में ले जाकर नहीं छौटाता है। ( मंहिताभ्यः न 
व्याह्नयीत, समानं हि छन्दः, अथो नेत्‌ धाय्याः करवाणि इति ) प्रकाशित [ ऊपर 
जाने हुये | त्रिष्टुभो से पहिले [ शंसावोम्‌-गो० उ० ३ । १६ ] व्याहाव न करे, समान 
ही [ सुक्टों का ] छन्द है, इससे धाय्या [ अग्नि प्रज्वलित करने की ऋचाओं ] को मैं न 
करूँ [ ऐसा होता कहे ]। ( यत्‌ एनाः शंसन्ति, तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूपम्‌ ) जो वे 
इन [ त्रिष्टुओों ] को बोलते हैं वह स्वर्ग लोक का रूप है। ( यत्‌ उ एव एनाः शंसन्ति, 
इन्द्रम्‌ एव एतैः निह्वयन्ते यथा ऋषभं वासिताये ) जब वे इन [ त्रिष्टूमों | को बोलते 
हैं, इन्द्र को ही इन [ छन्दों | से वे बुळाते हैं, जसे गतिमान्‌ | पुरुपार्थी | को निवास 
करती हुई प्रजा के लिये | बुळाते हैं |॥ ३॥ 

भावार्थः--कण्डिका १ के समान है ॥ ३ ॥ 

विशेषः १--इस कण्डिका को--ऐ० ब्रा० ६। २१ से मिलाओ ॥ 

विशेषः २--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हूँ ॥ 

१--कस्तमिन्द्र त्वावसुमा म्यों दधर्षति । श्रद्धा इत्ते मघवन्‌ पार्ये दिवि 
वाजी वाजं सिषासति--ऋ० ७। ३२। १४, १५॥ यह मन्त्र आ चुका है--गो० 
उ० ४। १॥ 

२--कन्नव्यो अतसीनां तुरो गृणीत मर्त्यः । नहीन्वस्य महिमानमिन्द्रियं 
स्वगृ णन्त आनशुः--क्र० ८।३। १३, १४ अथर्व २० | ५० | १, २॥ ( अत- 
सीनाम्‌ ) सदा चलती हुई [ सृष्टियों | के (तुरः ) वेग देने वाले [ परमात्मा ] के 
( नव्यः ) अधिक नवीन कर्म को ( सत्ये: ) मनुष्य ( कतु ) कंसे ( गृणीत ) वता सके ? 
( नु) क्या ( अस्य) उसकी ( महिमानम्‌ ) महिमा को और ( इन्द्रियम्‌ ) इद्धपन [ परम 
ऐश्वर्य ] को ( गृणन्तः ) वर्णन करते हुये पुरुषों ने (स्वः ) आनन्द (नहि) नहीं 
( आनशुः ) पाया है ? ॥ Rs 

३-कदू न्व१स्याक्कतमिद्धस्यास्ति पॉस्यम्‌ । केनो नु कं श्रोमतेन न 
शश्रुवे जनुषः परि वृत्रहा--ऋ० ८। ६६। ६, | सायण भाष्य १५ ]। धाबा 
२० । ६७ । ३, साम०८।२। १३॥ ( अस्य ) इस ( इन्द्रस्य ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वयं 
वाले वीर ] का (नु) अब ( कतु उ ) कौन सा ( पौंस्यम्‌ ) पौरुष ( अकृतम्‌ ) विना 
किया हुआ (अस्ति) है ? (केनो) किस ( श्रोमतेन ) श्रुति [विद] मानने बाले करके (नु ) 
अब ( जनुषः परि ) जन्म से लेकर ( वृत्रह ) शत्रुनाशक [वीर पुरुप ] (कमु ) सुख 


से ( न ) नहीं ( शुश्रृवे ) सुना गया है ॥ 
क ESR ल 


परतीरगमनेच्छुकाः ( उपावतंन्ते ) उपवर्तयते ( वीयंवन्तम्‌ ) 
सामथ्योपितं यजमानम्‌ ( मंहिताभ्यः ) महि दीधो--क्त: । दीप्ठाभ्यः। क 
त्रिष्ट्ब्म्यः पूर्वम्‌ (न) निषेधे ( व्याह्वयीत ) शंसावोम्‌-गो० उ० ३। ह 
व्याहावं कुर्यात्‌ ( नेत्‌ ) नेव ( ऋषभम्‌ ) गो० उ० ५। १५। गतिमन्तं पुरुषाथिनम्‌ 
( वासितायै ) गो उ० ५। १५। निवासिताये प्रजाये ॥ 


( पारकामा: ) 
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५०२ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ६। क० ४ ॥ 


कण्डिका ४ ।। 


अपेन्द्र प्राचो मघवन्नमित्रानिति, मैत्रावरुणः पुरस्तात्‌ सम्पातानामहरह: 
शंसति। अपापाचो अभिभूते नुदस्वापोदीचो अप शुराधराच उरो यथा तव 
शम्मैन्‌ मदेमेति, अभयस्य रूपमभयमिव ह्यन्विच्छेति, ब्रह्मणा ते ब्रह्मायुजा युन- 
जूमीति, ब्राह्मणाच्छंस्येतामहरहः शंसति युक्तवतीं युक्त इवाह्यहीनो$हीनस्य रूप- 
मुरुं नो छोकमतुनेषी ति, अच्छावाको अहरहः शंसति । _ अनुनेषीत्येत इवाह्यही- 
नोऽहीनस्य रूपं नेषीति सत्रायणरूपमु । ओकःसारी हैवेषामिन्द्रो भवति, यथा 
गोः प्रज्ञातं गोष्ठं, यथा ऋषभं वासितायाः, एवं हैवेषामिन्द्रो यज्ञमागच्छति।१ 
न शुनं हुवेम यथाहीनस्य परिदध्यात्‌ । क्षत्रियो ह्‌ राष्ट्राच्च्यवते, यो हैव परो 
भवति, तमभिह्णयति ॥ ४॥ 


कण्डिका ४ ॥ अहीन यज्ञ में विशेष मन्त्रों का प्रयोग । 


अपेन्द्र प्राचो मघवन्नमित्रान्‌-इति मेत्रावरुणः सम्पातानां पुरस्तात्‌ 
अहरहः शंसति) अपेद्र प्राचो मघवन्‌ अमित्रानू--'”'““अथबं० २० । १२५ । १, 
हे महाधनी इन्द्र! पूवं वाले बरियों को दूर [ हटा] थह मन्त्र मैत्रावरुण 
सम्पात सूक्तो के पहिले दिन दिन बोलता है। (अपापाचो अभिभूते नुद- 
स्वापोदीचो अप शूराधराच उरो यथा तव शर्म्मेन्‌ मदेम, इति अभयस्य रूपम्‌, 
अभयम्‌ इव हि अन्विच्छ इति) भप अपाचः अभिभूते * `° [ उसी मन्त्र के शेष तीन 
पाद, अर्थ नीचे देखो ] यह [ वाक्य | अभय का रूप है, अभय को ही तू ढूंढ । ( ब्रह्मणा 
ते ब्रह्मयुजा युनज्मि इति ब्राह्मणाच्छंसी एतां युक्तवतीमु अहरहः शंसति, युक्तः 
इव हि अहीनः, अहीनस्य रूपस्‌ ) ब्रह्मणा ते ब्रह्मयुजा युनज्मि--अथवे० २० । ८६। 
१--इस युक्तवती | युनज्मि इस पद में युज, संयुक्त करना धातु के अर्थ वाली ऋचा ] को 
ब्राह्मणाच्छंसी दिन दिन बोलता है युवत [ मिला हुआ, यज्ञ के दिनों से मिला हुआ ] ही 
अहीन | बहुत दिनों वाला यज्ञ | है, [ इसलिये यह मन्त्र ] अहीन का रूप है। ( उरूँ तो 
छोक़मु अनुनेषि, इति अच्छ।वाकः अह रह: शंसति ) उरु नो लोकम्‌ अनुनेषि- अथवं ° 
oo SU NRE कल 
४-( अप ) दूरे ( प्राचः ) प्र+अञ्चतेः क्विन्‌, शस्‌। पूर्वदेशे वर्त मानान्‌ 

( मघवन्‌ ) महाधनिन्‌ ( अमित्रान्‌ ) पीडकान्‌ वैरिणः ( अपाचः) पश्चि मदेशे 
वर्तुमानानू ( अभिभूते ) है अभिभत्रितः ( नुदस्व ) प्रेरय ( उदीचः) उत्तरदेशे 
वतमानानु ( अधराचः ) दक्षिणदिशि वर्तमानान्‌ ( उरी ) विस्तीर्णे ( शर्मन्‌) 
शर्मणि । शरणे ( मदेम ) हृष्येम ( इत्र ) एव ( अन्विच्छ ) अन्वेषणेन प्राप्नुहि 
(ब्रह्मणा ) अन्नेन (ते ) तुभ्यम्‌ (ब्रह्मयुजा) धनस्य संयोजको संग्राहको 
( युनज्मि ) संयोजयामि ( युक्तवतीम्‌ ) युनज्मि इति श्रवणाद्‌ युजि धात्वर्थ- 
वतीम्‌ ( युक्तः ) अल्लां परस्परसम्बन्धवान्‌ (नः) अस्मान्‌ ( लोकम्‌ ) स्थानम्‌ 

१. पु. सं. “आगच्छन्ति” इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ६ । क० ४॥ ५०३ 


१९॥ १५ । ४, यह मन्त्र अच्छावाक दिन दिन बोलता है । ( अनु नेषि इति एतः इव 
| हि अहीनः, अहीनस्य रूपम्‌ ) अनु नेषि, [ तू निरन्तर ले चलता है ] इससे एतः [आया 
हुआ | ही अहीन यज्ञ है, | इसलिये यह मन्त्र ] अहीन यज्ञ का रूप है। (नेषि इति 
सत्रायणरूपम्‌ ) नेवि [ तू ले चलता हैँ ] यह सत्र यज्ञ के अनुष्ठान का रूप है । ( एषामु 
ओकःसारी ह एव इन्द्र: भवति ) इन [ यजमानं ] के घरों में जाने वाला इन्द्र है । 
( यथा गो: प्रज्ञातं गोष्ठं, यथा वासितायाः ऋषभम्‌, एवं ह एव इन्द्रः एषां यज्ञम्‌ | 
आगच्छति ) जैसे गौ जाने हुये गोट में आती है, और जैसे निवास कराई हुई प्रजायें 
उद्योगी पुरुष के पास [ आती हैं ], वेसे ही इन्द्र इन [ यजमानों ] के यज्ञ में आता है। | 
( शुनं हुवेम यथा अहीनस्य न परिदध्यात्‌) शुनं हुवेम ' अथवं० २० । ११ । 
११, इस पद वाली ऋचा से जिस प्रकार अहीन यज्ञ की परिधानीया [ समाप्ति विधि ] न 
करे [ वैसा करे ]। ( क्षत्रियः ह॒ राष्ट्रात्‌ च्यवते, यः ह एव परः भवति, तम्‌ 
अभिह्वयति ) [ इस मन्त्र की परिधानीया से ] क्षत्रिय [ राजा ] राज्य से गिर जाता है, 
[ क्योंकि ] जो ही [ इसका ] बैरी है, उस | बैरी ] को [ इस परिधानीया से ] वह 
बुळाता हैं ॥ ४ ॥ 
भावार्थं :--कण्डिका १ के समान है॥ ४॥ 
विशेषः १--इस कण्डिका को ऐ० ब्रा० ६ । २२ से मिलाओ ॥ 
विशेषः २--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 
१--अपेन्द्र प्राचो मघवन्नमित्रानपापाचो अभिमूते नुदस्व । अपोदीचो अप 
झुराधराच उरो यथा तव शर्मन्‌ मदेम-अथव ० २० । २१ । १, ऋ० १० । १३१। 
१ भेद से ॥ (मघवन्‌ ) हे महाधनी ! ( अभिभूते ) हे विजयी ] ॥ शुर ) हे घूर ! 
( इन्द्र ) हे इन्द्र ! [ बड़ ऐश्वयं वाले राजन्‌ ] (प्राचः) पूव वाळे ( अमित्रान्‌ ) 
बैरियों को ( अप ) दूर, ( अपाचः ) पश्चिम वाले [ बैरियों ] को (अप) दुर, (उदीचः) 
उत्तर वाले [ बैरियों ] को ( अप ) दूर, और ( me दक्षिण वाले [ बैरियों ] को 
(अप ) दूर, .नुदस्व) हटा, ( यथा ) जिससे ( तव ) तेरी ( उरो) चौड़ी ( शर्मन्‌ ) 
शरण में ( मदेस ) हम आनन्द करें ॥ 5 
२--ब्रह्मणा ते ब्रह्मयुजा युनज्मि हरी सखाया सधमाद आशु । स्थिरं रथं 
सुखमिन्द्राधितिष्ठन्‌ प्रजानच्‌ बिद्वाँ उप याहि सम १ पी ॥ 
ऋ० ३।३५। ४॥ (इन्द्र) हे इच ! [ बड़े ऐश्वर्य वाले मनुष्य ] मी 
( (बह्मणा) असत के साथ ( बह ० ली ) अन्न के साथ ( ब्रह्मयुजा ) धन के संग्रह करने वाल, (आणू ) शीघ्र चल 


रन्तरम्‌ (नेषि) शपो लुक्‌ । नयसि । नय (एतः) आ+इण्‌ गतो-क्तः। 
बात a i यञ्चविशेषस्य अयनस्य अनुष्ठानस्य रूपम्‌ FT 
। सरी ) गहगामी ( वासितायाः ) गो० उ० ५ । १५। प्रथमार्थे षष्ठी ठ सता । 
निवासिता प्रजा ( शुनम्‌ ) सुखप्रदम्‌ । शुं इति पदयुक्तया ऋचा ( प ) 

परिधानीयां समाप्तर्विि कुर्यात्‌ ( परः ) शत्रु: ( अभिह्णयति ) आह्वयति ॥ 
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५०४ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र । ६। क० ५ 


वाले, ( हरी ) दोनों जल ओर अग्नि को ( संखाया ) दो मित्रों के तुल्य ( सधमादे 
चौरस स्थान में ( युनज्मि ) मैं संयुक्त करता हैँ, ( स्थिरम्‌) दृढ ( सुखम्‌ ) सुख देने 
वाले [इन्द्रियों के लिए अच्छे हितकारी-निरु० २ । १ ३] ( रथम्‌ ) रथ पर (अधितिष्ठन्‌) 
चढ़ता हुआ ( प्रजानन्‌ ) बड़ा चतुर ( विद्वान्‌ ) विद्वान्‌ तु ( सोमम्‌ ) ऐश्वर्य को ( उप 
याहि ) प्राप्त हो ॥ 


६--उरूं नो लोकमनु नेषि विद्वान्त्स्व श्यंज्ज्योतिरभयं स्वस्ति। उग्रा 
त इन्द्र स्थविरस्य बहु उप क्षयेम शरणा वृहन्ता-अथर्व० १९ । १५ । ४, ऋ० 
६ । ४७ । ८ भेद से॥ (विद्वान्‌) जानकार तू ( नः ) हमें (उस्स्‌ ) चौड़ ( लोकमु ) 
स्थान में ( अनु नेषि ) निरन्तर ले चलता है, ( यत्‌ ) जो (स्त्रः ) सुखप्रद, ( ज्योतिः ) 
प्रकाशमान ( अभयमु ) निर्भय और ( स्वस्ति ) मङ्गलदाता | अच्छी सत्ता वाला ] है । 
( इन्द्र ) हे इन्द्र ! [ महाप्रतापी राजन्‌ | ( स्थविरस्य ते) तुझ दृढ़ स्वभाव वाले के 
( उग्रा ) प्रचण्ड, ( शरणा ) शरण देने वाले, ( बृहन्ता ) विशाल ( बाहू ) दोनों भुजाओं 
का ( उप ) आश्रय लेकर (क्षयेम ) हम रहें ॥ 

४-शुनं हुवेम मघवानमिन्द्रमस्मिन्‌ भरे नृतमं वाजसातो । शृण्वन्त- 
मुग्रपुतये समत्सु घ्नन्तं वृत्राणि सं जितं धनानाम्‌-अथर्व० २०। ११ । ११, ऋ० 
३।३०।२२ भादि १४ बार ।। (शुनम्‌ ) सुख देने वाले ( सघवानम्‌ ) बड़े धनी, 
( अस्मिन्‌ ) इस ( भरे ) युद्ध के बीच ( वाजसातो ) अन्न के पाने में ( नृतमम्‌ ) बड़े 
नेता, ( श्र ण्वन्तमु ) सुनने वाळे, ( उग्रमु ) तेजस्वी, ( समत्सु ) सङ्ग्रामों में वृत्राणि ) 
शत्रुओं को ( घ्नन्तम्‌ ) मारने वाले, ( धनानाम्‌ ) धनों के ( संजितम्‌ ) जीत लेने वाले 
( इन्द्रम्‌ ) इन्द्र [ महाप्रतापी जन ] को ( ऊत्तये ) रक्षा के लिये ( हुवेभ ) हम बुळाबें ॥ 


कणिइका ५ ॥ 


अथातोऽहीनस्य युक्तिश्च विमुक्तिश्र व्यन्तरिक्षमतिरदित्यहीनं युडक्ते । 
एवेदिन्द्रमिति विमु्चति । नूनं सा त इत्यहीन युङ्क्ते । नू ष्टुत इति विमुः्चति । 
एष ह वा अहीन तन्तुमहेति, य एनं योक्त्रश्व विमोकत्रः्च वेद, तस्य हैषेव युक्ति- 
रेषा विमुक्ति:। तद्यत्‌ प्रथमेऽहनि चतुविश एकाहिकीमिः परिदध्युः, प्रथम 
एवाहनि यज्ञं संस्थापयेयुर्नाहीनकम्मं कुयु : । अथ यदहोनपरिघानीयाभिः परि- 
दध्युः, तद्यथा युक्तो विमुच्यमानः उत्कृत्येत, एवं यजमाना उत्कृत्येरन्‌, नांहीन- 
कर्म कुयु :। अथ यदुभयीभिः परिदध्युः, तद्यथा दीर्घाध्व उपविमोक याज्याः, 
तादृक्‌ तत्‌ समानीभिः परिदध्युः। तदाहुः, एकया द्वाभ्यां वा. स्तोममतिशंसेत्‌, 
दीर्घारण््रानि भवन्ति यत्र बह्वीभिः स्तोमोऽतिशस्यते, अथो क्षिप्रन्देवेभ्योउन्नाय 
सम्भ्रयच्छामी ति, अपरिमिताभिरुततरयोः सवनयोः । अपरिमितो वे स्वर्गो लोकः, 
स्वगस्य लोकस्य समष्टं । तद्यथा अभिहेषते पिपासते क्षिप्रं प्रयच्छेत्‌, तादृक्‌ 
तत्‌ समानीभिः परिदध्युः । सन्ततो हैवैषामारब्धो ऽविस्रस्तो यज्ञो भवति, 
सन्ततमृचा वषट्कृत्यं सन्तत्ये सन्धीयते प्रजया पशुभिः, य एवं वेद ॥ ५ ॥ 
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4 गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र. ६। क० ५. ५०५ 
| कण्डिका ५ ॥ अहीन यज्ञ की युक्ति ओर विमुक्ति ॥ 
( अथ अतः अहीनस्य युक्तिः च विपुक्तिः च ) अब अद्वीत [ बहुत दिन वाळे 


न 

यज्ञ ] का संयोग और वियोग [ कहा जाता है ]। ( व्यन्तरिक्षमतिरतु, इति अहीनं | 
युङकते, एवेदिन्द्रम्‌-इति विमुञ्चति ) व्यन्तरिक्षमतिरत्‌' अथर्व २० । २८। १, | 
इस मन्त्र से वह अहीन यज्ञ को जोड़ता है, और एवेदिन्द्रम्‌ ""'अथर्व० २० । १२ । ६, इस 
मन्त्र से वह [ उसको | अळ्याता है । ( नूनं सा ते-इति अहीनं युङ्क्ते, न्‌ ष्ट॒तः-इति 
विमुञ्चति ) नूनं सा ते“ ऋ० २। १२॥ २१ आदि इस मन्त्र से वह अहीन यज्ञ को 
जोड़ता है, भौर नू प्ट्तः'""'"'ऋ० ४। १६ । २१ । इत्यादि, इस मन्त्र से वह उसे ] 
अळगाता है। (एषः ह वे अहीनं तन्तुम्‌ अहेति यः एनम्‌ योक्त्रं च विमोक्वं च वेद ) A 
वह ही निश्चय करके अहीन यज्ञ को फैलाने योग्य है, जो इस [ यज्ञ ] के मिलाव भौर 
अळगाव को जानता है । (तस्य हृ एपा एव युक्तिः एषा विमुक्तिः) उस [ मनुष्य ] 
की यह ही युक्ति और यह ही विमुक्ति है। ( तत्‌ यतु प्रथमे अहनि चतुविशे एकाहि- 
कीभिः परिदध्युः, प्रथमे एव अहनि यज्ञं संस्थापयेयुः, अहीनकर्म न कुगु: ) फिर 
जब पहिले दिन चतुविंश यज्ञ में एकाहिकी [ एक दिन वाले यज्ञ की ऋचाओं ] से पूरा 
करें, पहिले ही दिन यज्ञ को पूरा करें और अहीन [ बहुत दिन वाले यज्ञ | के कर्म को न 
करे । ( अथ यत्‌ अहीनपरिधानीयामिः परिदष्युः, तत्‌ यथा युक्तः विमुच्यमानः 
उत्‌कृत्येत, एवं यजमानाः उतूट्गत्येरन्‌. अहीनकर्म न कुयु : ) फिर जब बहीन 
यज्ञ की परिधानीयाओं | समाप्ति क्रियाओं ] से पुरा करें सो जैसे जुता हुआ [ रथादि 
में जुता हुआ घोड़ा बहुत थकने पर ] छुटा हुआ कतर जावे [ नष्ट हो जावे |, ऐसे ही 
यजमान लोग कतरे जावें [ नष्ट हो जावें, इसलिये | अहीन यज्ञ कर्म न करे ( अथ 
यत्‌ उभयीभिः परिदध्युः, तत्‌ यया दीर्घाध्वे उपविमोकं याज्याः, तादुक्‌ तत्‌ 
समानीभिः परिदध्युः ) फिर जो दोनों प्रकार वाली [ एक दिन वाले और बहुत दिन वाले 
यज्ञ की ऋचाओं ] से समाप्त करें, सो जैसे लम्बे मार्गे में उपविमोक [ जगह जगह विश्राम के 
समान ] याज्या ऋचायें हैं, उसी प्रकार उस [ कर्म ] को एकसी ऋचाओं से पुरा करें ॥ 

( तत्‌ आहुः, एकया द्वाभ्यां वा स्तोमम्‌ भतिशंसेत्‌, दीर्घारण्याति भवन्ति, 
यत्र बह्लीमिः स्तोमः अतिशस्यते ) फिर कहते हैं, एक अथवा दो ऋचाओं द्वारा स्तोम 
अधिक बोला जावे, [ वहाँ ] बड़े वड़े वन हो जते हैं, जहाँ बहुत सी ऋचाओं द्वारा 
[ स्तोम ] बढ़ाकर बोला जाता है। ( अथो क्षिप्रं देवेभ्यः अन्नाद्यं सम्प्रयच्छामि इति, 
अपरिमिताभिः उत्तरयोः सवनयोः ) फिर शीघ्र विद्वानों को खाने योग्य अन्न देता हुँ 


प un भाम HM सस 
५- (युक्तिः ) संयोगः ( विमुक्तिः ) वियोगः ( युङ्क्ते) संयोजयति 
i ( विमुञ्चति ) वियोजयति ( याक्त्रम्‌ ) दास्नीशसयुयुजस्तु० (पा०३।२। १८२) 
युजिर्‌ योगे-ष्ट्रनू । बन्धनम्‌ ( विमोक्त्रम्‌ ) गुवृवीपचिवचि? (३० ४। १६७) 
मच्छ मोचने-त्र: । विमोचनमु (परिदध्यु:) समापयेयुः ( संस्थापयेयु: ) समापयेयु: 
( युक्तः ) रथयुक्तोऽश्वः ( उत्‌कृत्येत ) उच्छिद्येत । विनश्य ( हत ) 
विनश्येयुः (दीर्घाव्वे) दुरमार्गे ( उपत्रिमोकम्‌ ) तत्र तत्र विमोचनम्‌ ( अभिहेषते ) 
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यह [ ब्राह्मण वचन बोलकर ] अपरिमित [ बेगिनती ऋचाओं ] से दोनों पिछले सवनों में 
[ माध्यन्दिन और तृतीयसवन में स्तोम बढ़ाकर बोला जाता है ]। ( अपरिमितः वे 
स्वर्ग: लोकः, स्वग॑स्य लोकस्य समष्ट्ये ) अपरिमित [ परिमाण रहित ] ही स्वर्ग 
लोक है, स्वर्ग लोक की प्राप्ति के लिये [ यह कर्म होता है ]। (तत्‌ यथा अभिहेषते 
पिपासते क्षिप्रं प्रयच्छेत्‌, तादृक्‌ तत्‌ समानीभिः परिदध्युः ) सो जैसे हिनहिनाते हुये, 
प्यासे [ घोड़े ] को शीघ्र [ जल ] देवे, वैसे ही उस [ यज्ञ कर्म ] को समान ऋचाओं से 
समाप्त करे। ( एषां ह एव सन्ततः भारव्धः अविस्रस्तः यज्ञः भवति, ऋचा सन्ततं 
वषट्कृत्यं सम्तत्यै ) इन [ पुरुषों | का ही फँलाया हुआ, आरम्भ किया हुआ यज्ञ विनाश 
रहित होता है, ऋचा द्वारा फँलाया हुआ वपट्‌ कर्म [ यजमान के ] फैलाव के लिए है। 
( प्रजया पशुभिः समधीयते, यः एवं वेद ) प्रजा और पशुओं से वह संयुक्त होता है, जो 
ऐसा विद्वान्‌ है ॥ ५ ॥ 
भावार्थ :--यज्ञों के यथाविधि समाप्त होने पर यजमान लोग सुख पाते हैं ॥ ५॥ 
विशेषः १-इस कण्डिका को ऐ० ब्रा० ६। २३ । से मिलाओ ॥ 
विशेषः २--प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 
१-व्य१ न्तरिक्षमतिरन्मदे सोमस्य रोचना । इन्द्रो यदभिनद्‌ वळम्‌ ॥ 
अथवं० २० । २८। १॥। इत्यादि ऊपर आ चुका है--गो० उ० ५। १३॥ 
२-एवेदिन्द्रं वृषणं वज्त्रबाहुं वसिष्ठासो अभ्यचंन्त्यकँः। स न स्तुतो 
वीरवद्‌ धातु गोमद्‌ ययं पात स्वस्तिभिः सदा न:--अथवे० २० | ११ । ६, ऋग७ 
७ । २३ । ६, यजु० २० ५४॥ यह मन्त्र आ चुका है--गो० उ० ४। 2 ॥ 
३-नूनं सा ते प्रति वरं जरित्रे दुहीयदिन्द्र दक्षिणा मघोनी । शिक्षा 
स्तोतृभ्यो माति धग्भगो नो बृहद्वदेम विदथे सुवीरा:--ऋग्‌० २ । ११।२१,२। 
१५।१०,६।१९६९।९,२।१७।९, २।१८।९, २।१९।९, २।२०।९ 
ओर निरु० १। ७॥। (इन्द्र) हे इन्द्र ! [बड़े ऐस्वर्य वाले वीर] (नूनमु ) निश्‍चय करके 
( ते ) तेरी ( सा ) वह ( मघोनी ) बहुत धन वाली ( दक्षिणा ) दक्षिणा [ दानक्रिया ] 
( जरित्रे ) स्तुति करने वाले के लिये (वरम्‌) वर | कामना | (प्रति ) प्रत्यक्ष 
( दुहीयत्‌ ) पूणं करे। ( स्तोतृभ्यः ) स्तुति करने वालों को ( शिक्ष ) शिक्षा दे, 
( नः ) हमें ( अति=भअतीत्य ) छोड़ कर ( भगः) [ हमारे ] ऐश्वय को (मा धक्‌ ) 
मत भस्म कर, ( सुवीराः ) बड़े बीरों वाले हम | विदथे ) ज्ञान स्थान यज्ञ में ( बृहत्‌ ) 
बृहत्‌ | साम आदि विज्ञान || ( वदेम ) कहें ॥ 
४-न्‌ ष्टुत इन्द्र नू गृणान इषं जरित्रे नद्यो ३ न पीपेः। अकारि ते 
हरिवो ब्रह्म नव्यं धिया स्याम रथ्यः सदासा:-ऋ० ४। १६।२१, ४। १७। 
२१, ४। १९ । ११, ४ । २०। ११, ४ । २१ । ११, ४। २२ । ११, ४।२३। ११, 
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। हेषृ भश्वशब्दे-शतृ, आर्ष परस्मैपदम्‌ । हेषां कुर्वाणाय ( पिपासते ) तृषिताय . 
( अविस्रस्त: ) अविनाशितः ( सन्धीयते ) संयुज्यते ॥। 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र० ६ क० ६॥ ५०७ 


| ४।२४।११॥ (इन्द्र ) हे इन्द्र ! [ बड़े एश्वर्यं वाले राजन्‌ | (नु नु) अब 
ही ( स्तुतः ) स्तुति किया गया और ( गृणानः ) उपदेश करता हुआ तू ( नद्यः न ) । 
नदियों के समान । जरित्रे ) स्तुति करने वाळे के लिये ( इषम्‌ ) अन्न ( पीपेः ) | 
बढ़ा, ( हरिवः ) हे उत्तम घोड़ों वाले ! (ते ) तेरे लिये ( नव्यम्‌ ) अधिक नवीन 3 
(ब्रह्म ) अन्न ( अकारि ) किया गया है, ( थिया ) बुद्धि वा कर्म के साथ हम | 
( रथ्यः = रथ्याः ) उत्तम रथों वाले और ( सदासा: ) सेवकों वाले ( स्थाम ) होवें ॥ | 


कण्डिका ६ ॥ | 

तदाहुः, कथं दुव्युक्थो होतेक्रसूक्त एक्रोकथा होत्रा द्विसूक्ता इति | असो | 

वै होता योऽसौ तपति, स वा एक एव, तस्मादेकसूक्तः। स यद्दिव्यातो द्वाविवा १ 
भवति, तेज एव मण्डल भा अपरं शुक्लमपरं कृष्णं. तस्माद्‌ दुव्युकूथः । रश्मयो 
वाव होत्राः, ते वा एकेक, तस्मादेकोकथा: । तद्यदेकेकस्य रश्मेढ्रों ढ्रौ वणौ भवतः, 
तस्माद्‌ द्विसुक्ताः । संवत्सरो वाव होता, स वा एक एव, तस्मादेक क्तः । तस्य यद्‌ 
दुव्यान्यहानि भवन्ति; शीतान्यन्यान्युष्णान्यन्यानि, तस्मादुदुव्युकूथः । ऋतवो वाव 
होत्राः, ते वा एककं, तस्मादेकोक्याः, तद्यदेकेकस्यत्तौ द्वौ द्वो मासो भवतः, तस्माद्‌ 
द्वियुक्ता: । पुरुषो वाव होता स वा एक एव, तस्मादेकसूक्तः । स यत्पुरुषो भवत्य- । 
न्यथेव प्रत्यङ्‌ भवत्यन्यथा प्राङ्‌, तस्माद्‌ दुव्युकृथः । अङ्गानि वाव होत्रा:, तानि वा | 
एकैकं, तस्मादेकोक्‌थाः । तद्यदेकेकम ङ्गं द्युतिभेवति, तस्मादु द्विसूक्ता: । तदाहुः, | 
| 


थद्‌ दुव्युकूथो होतैकसूक्त एकोकथा होत्रा द्विसुक्ताः। कथं तत्‌ समं भवति, यदेव । 
द्विदेवत्या भिर्यजन्ति अथो यद्‌ द्विसुक्ता होत्रा इति ब्रूयाव्‌, तदाहुः, यदय्िष्टोम एव | 
सति यज्ञे हे होतुरुकूथे अतिरिच्येते, कथ ततो होत्रा न व्यवच्छिद्यन्त इति । यदेव 
“क द्विदेवस्याभियजन्ति, अथो यद्‌ द्विसुक्ता होत्रा इति ब्रूयात्‌, तदाहुः, यदम्निष्ठोम एव 
| सति यज्ञे सर्वा देवताः सर्वाणि छन्दांस्याप्याययस्ति, अथ कतमेन छन्दसायातया- 
- मान्युकूथानि प्रणथन्ति, कया देवतयेति । गायत्रेण छन्दसा ग्रिना देवतयेति ब्रूयात्‌। 
देवान्‌ ह यज्ञं तन्वानान्‌ असुररक्षांस्यभिचेरिरे यज्ञपर्वेणि,यज्ञमेषां हनिष्यामस्तृतीय- 
सवनं प्रति तृतीयसवने ह यज्ञस्त्वरिष्टो बलिष्ठ: प्रतनुमेषां यज्ञ हनिष्याम इति । | 
ते वषण दक्षिणतो$्योजयन्‌, मध्यतो बृहस्पतिमुत्तरतो विष्णुमु । तेऽब्रुवन्‌ एकका; | 
स्मः, नेदमुत्‌सहामह इति, स्तु [ अस्तु | नो द्वितीयो येनेदं सह व्यश्नवामहा इति । | 
तानिन्द्रोऽब्रवीत्‌, सर्वे मदुद्वितीया स्थेति । ते सवं इन्द्र द्वितीयाः, तस्मादेन्द्रा- 
वारुणमैन्द्राबाहस्पत्पमैन्द्रावेष्णवमनुशस्यते । द्वितीयवन्तो ह वा एतेन स्वा भवन्ति, 
द्वितीयवन्तो मन्यन्ते, य एवं वेद ॥ ६॥ 


कण्डिका ६ || होताओं और होत्रक लोगों के उकथों का वर्णन 
ओर अपुराँ से यज्ञ की रक्षा ॥ 


(तत्‌ आहुः, कथं होता दुव्युकूथः एकसूक्तः होत्राः एकोक्था: द्विसूक्ताः 
इति ) वे कहते हैं--कैसे होता दो उकूथ वाला और एक सूक्त वाला होता है, और होत्रक 
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[ सहायक होता लोग ] एक उकूथ वाले और दो सूक्त वाले होते हैं। ( असो वे होता 
य: असौ तपति, सः वे एक: एव, तस्मात्‌ एकसूक्तः ) | उस का उत्तर | वह ही 
[ सूर्य ] होता [ जल का दाता और ग्रहीता ] है जो वह तपता है वह ही [ सूर्य ] एक ही 
है, इस लिये वह एक सूक्त वाला है। (सः यतु बिध्यातः द्वौ इव भवति तेजः एव 
मण्डलम्‌ भाः अपरं शुक्छस्‌ अपरं कृष्णम्‌, तस्मात्‌ दव्युक्य: ) वह [ सूर्य] जब 
विविध प्रकार ध्यान किया गया, दो के समान तेज होता है, तेज ही मण्डल और किरण है, 
[ सामने की ओर अथवा किरण में] एक शुक्ल रूप और दूसरा | पिछली ओर अथवा किरण 
में ] कृष्ण रूप है इस लिये वह [ होता ] दो उकथ वाला है। (रश i वाव होत्राः ते 
वे एकेकम्‌ तस्मात्‌ एकोक्याः ) किरणों [ के सामने ] ही होत्रक लोग हैं, बे | दोनों 
किरण और होत्रक ] निश्‍चय करके एक एक हैं, इस लिये वे | होत्रक | एक उक्थ वाले 
होते हैं। ( तत्‌ यत्‌ एकेकस्य रश्मेः हो द्वौ वणां भवतः, तस्मात्‌ द्विसूक्ता: ) फिर जो 
एक एक किरण के दो दो रूप [ शुक्ल और कृष्ण | होते हैँ । इस लिये वे | होत्रक ] दो 
सूक्त वाले होते हैं ॥ 

(संवत्सरः वाव होता, सः वै एक: एव, तस्मात्‌ एकसूक्तः ) संवत्सर [ के 
समान | ही होता है, वह निश्‍चय करके एक ही है, इस लिये वह I होता ] एक सूक्त वाला 
है। (तस्य यत्‌ दव्यानि [ दृग्ययतानि ] अह।वि भवन्ति अन्यानि शीतानि अन्यानि 
उष्णानि, तस्मात्‌ दृव्युक्थ: ) उस [ संवत्सर ] के जो दो अयन [ सूर्य के मार्ग, दक्षि 
णायन और उत्तरायण ] वाले होते हैं, एक शीत और एक उष्ण, इस ल्यि वह [ होता ]दो 
उक्थ वाला होता है । ( ऋतवः वाव होत्राः, ते वं एकेक, तस्मात्‌ एकोक्थाः ) 
ऋतुओं [ के समान ] ही होत्रक लोग हैं, वे ही एक एक हैं, इस लिये वे [ होत्रक ] एक 
उक्थ वाले हैं । ( तत्‌ यत्‌ एकेकस्य ऋतौ [ = ऋतोः ] द्वौ द्वो मासी भवतः, तस्माद्‌ 
द्विसूक्ताः ) सो जो एक एक ऋतु के दो दो महीने होते हैं इस लिये वे [ होत्रक | दो सूक्त 
वाले हूँ। _ 

( पुरुषः वाव होता, सः वै एकः एव तस्मात्‌ एकसूक्तः ) पुरुष [ के समान ] 
ही होता है वह निश्‍चय करके एक ही है, इस लिये वह [ होता | एक सूक्त वाला है । 

६--( आहुः ) कथयन्ति ( विध्यात: ) वि+ध्ये चिन्तने=क्तः। विविध" 
चिन्तितः ( भाः ) किरण: ( वणो ) शुक्लादिरूपे ( दृव्याति ) दुव्ययनानि द्वे अयने 
दक्षिणायनमुत्तरायणं च येषां तानि ( ऋतौ ) ऋतोः ( प्रत्यङ्‌ ) प्रति+ अञ्चु 
गतिपुजनयोः-कित्रन्‌ । पश्चाहेशभव: ( द्युतिः ) कंशंभ्यां बभयुस्तितुतयसः ( पा० 
५।२।१३८) द्विञतिः^ मत्वर्थे, वर्णव्य्रत्यये सति सम्प्रसारणेन वकारस्य 
उकारः इकारस्य यकारः । द्वित्वयुक्तम्‌ ( अतिरिच्येते ) अधिके वतेते ( व्यवच्छि- 
` क क 

१-+द्वि शब्द से न तो ति प्रत्यय का विधान है, न ही व के स्थान पर उ करने मात्र 
से द्युति बन सकता है । इस प्रकार अर्थ भी सङ्गत नहीं. हो पाता । अतः यह शब्द दीप्ति अथ 
वाली द्युत धातु से औणादिक इन्‌ प्रत्यय करके बताना समीचीन प्रतीत होता है ॥ सम्पा० ॥ 
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| ( सः यत्‌ पुरुषः अन्यथा एव प्रत्यङ्ग भवति, अन्यथा प्राळू भवति, तस्मात्‌ दुव्युक्वः) 


सो जो पुरुष एक प्रकार से ही पीछे की ओर होता है और दूसरे प्रकार से सामने की 
ओर, इसलिये वह [ होता ] दो उक्थ वाळा है । ( अङ्गानि वाव होत्रा;, तानि व॑ 
एकेक, तस्मात्‌, एकोक्थाः ) अङ्गो [ के समान | ही होत्रक लोग हैं, वे [ अङ्ग ] ही 
एक एक हैं, इसलिये वे [ होत्रक ] एक उक्थ बाळे हैं। (तत्‌ एतु एककम्‌ अङ्गं यतिः 
भवति, तस्मात्‌ द्विसूक्ताः ) उस [ पुरुप | का जो एक एक अङ्ग [ जैसे हाथ और पांव | 
दो अवयव वाला होता है, इसलिये वे [ होत्रक | दो सूक्त वाळे होते हैं ॥ 
a (तत्‌ आहुः, यत्‌ दुव्युक्थः एकसूक्तः होता, एकोक्थाः द्वियूक्ता: हो त्रा:, कथं 
| तत्‌ समं भवति ) वे कहते हँ--जो दो उक्थ वाला और एक सुक्त वाळा होता है, और 
एक उक्थ वाले और दो सुक्त वाले होत्रक होते हैं, कैसे यह कर्म समान होता है । ( यल 
एव द्विदेवत्याभि: यजन्ति, अथो यत्‌ हिसूक्ता: होत्राः इति ब्रूयात्‌ ) जब ही दो 
देवता वाली ऋचाओं से यज्ञ करते हैं, और जव दो उक्थ वाले होत्रक हैं, वह यह बतलावे । 
( तत्‌ आहुः यत्‌ अञ्निष्टोमे एवं यज्ञे सति होतु: द्वे उक्थे अतिरिच्येते कथं त॒ : 
होत्राः न व्यवच्छिद्यन्ते इति ) जब अग्निष्टोम ही यज्ञ होने पर होता के दो उक्थ 
बढ़ते हैं, कैसे उससे होत्रक लोग नहीं अलग अलग होते । ( यतु एव द्विदेवत्याभिः यजन्ति, 
अथो यतु द्विसूक्ताः होत्राः इति ब्रूयात्‌ ) | उत्तर ] जव ही दो देवता वाली ऋचाओं से 
चे यज्ञ करते हैं, फिर जब दो सूक्त वाले होत्रक हैं [ इसलिये वे अलग अलग नहीं होते क 
| यह कहे । ( तत्‌ आहुः यत्‌ अग्निष्टोमे एव यज्ञे सति सर्वाः देवताः सर्वाणि छन्दांसि 
आप्याययन्ति, अय कतमेत छन्दसा कया देवतया अयातयामानि उक्यानि प्रणयन्ति 
इति ) वे कहते हैं-जब अग्निष्टोम ही यज्ञ होने पर सव देवताओं और सव छन्दों को वे 
बढ़ाते हैं, फिर कौन से छन्द से और किस देवता से समय के अनुकूल उक्थो को र वे आगे 
~ लाते हैं। ( गायत्रेण छन्दसा अग्निना देवतया इति ब्रूयातु ) र गायत्री छत्द से और 
अग्नि देवता से [ समय के अनुकूल उक्थों को वे आगे छाते “ ]--ऐसा वह्‌ कहे । ( यज्ञं 
तन्वानान्‌ देवान्‌ ह॒ अमुररक्षांसि यज्ञपर्वणि अभिचेरिरे, एषां यज्ञ वृतीयसवनं 
प्रति हनिष्यामः) यज्ञ फैलाते हुये देवताओं से असुर और राक्षस यज्ञ के उत्सव में 
अभिचार [ छल प्रयोग | करते लगे--इनके यज्ञ को तीसरे सवन में 2 दिप i 
( तृतीयसवने ह अरिष्टः यज्ञः तु बलिष्ठः, एषां प्रतनुं i हनिष्यामः त इति ) 
तीसरे सवन में ही बिना बिगड़ा हुआ यज्ञ अति बलवान्‌ होता है, इनके फले हुए यज्ञ को 
(ते दक्षिणतः वरुणं, मध्यतः बृहस्पति, उत्तरतः विष्णुम्‌ 
] ने दक्षिण ओर वरुण को, बीच में वृहस्पति को और उत्तर 


हम नष्ट कर देगे। 
अयोजयन्‌ ) उन [ देवताओं 
थाप CCE So न ल कामा 

दयन न्ते । विनश्यन्ते ( अयातयामानि ) न यातो गतो याम उचितस- 
| ह र समयावुकूलानि ( अभिचेरिरे ) अभिचार म चक 
| ( अरिष्टः) अहिसितः । सुरक्षितः ( प्रतनुम्‌ ) विस्तृतम्‌ ( हनिष्यामः ) bi 
यिष्यामः (स्तु ) अकारलोपः । अस्तु ( व्यश्नवामहै ) प्राप्नुयाम। स 

( मदुद्वितीयाः ) अस्मद्‌--द्वितीय । प्रत्ययोत्तरपदयोशच ( प[०७॥ २। ९5 ) इति 
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में बिष्णु को नियुक्त किया । ( ते अत्रूवत्‌, एकेका: स्मः इदं न उत्सहामहे इति, स्तु 
[अस्तु ] न: द्वितीयः येन सह इदं व्यश्नवामहै इति ) वे [ तीनों ] बोले--हम एक 
एक हैं, इस काम में हम उत्साह नहीं कर सकते, इसलिए हमारा कोई दूसरा [ सहायक ] 
हो । जिसके साथ इस काम को हम प्राप्त कर लें। (तान्‌ इन्द्रः अव्रवीत्‌, सर्वे मद्‌- 
द्वितीयाः स्थ इति ) उनसे इन्द्र बोला--तुम सब मुझे दूसरा [ सहायक ] रखने वाले हो । 
(ते सर्वे इन्द्र ( 5इन्द्रेण ) द्वितीयाः, तस्मात्‌ ऐन्द्रावारुणम्‌, ऐन्द्राबाहँस्पत्यम्‌, 
ऐन्द्रावेष्णवम्‌ अनुशस्यते ) वे सब इन्द्र के साथ सहाय वाले हैं, इसलिए इन्द्र-वरुण वाला, 
इन्द्र बृहस्पति वाला और इन्द्र-विष्णु वाला सूबत निरन्तर बोला जाता है । ( द्वितीयवन्तः 
ह वै एतेन स्वा: भवन्ति, द्वितीयवन्तः | = द्वितीयवान्‌ ] मन्यते, य: एवं वेद ) 
इस [ विधान ] से ही दूसरे [ सहायक | वाले अपने लोग होते हैं, दूसरे | सहायक ] वाला 
वह माना जाता है जो ऐसा विद्वान्‌ है॥ ६॥ 


भावार्थ :-मनुष्य को चाहिये कि संसार में सङ्घटन करके कार्य सिद्धि करे ॥ ६ ॥ 
विशेष:-इस कण्डिका के लिए देखो ऐ० ब्रा० ६। १३ तथा १४॥ 


कण्डिका ७ ।। 


आग्नेयीषु मैत्रावर्णस्योक्थं प्रणयन्ति, वीर्यं वा असिः, वीर्यणेवास्म तत्‌ 
प्रणयस्ति । ऐव्द्रावारुणमनुशस्यते, वीर्य वा इन्द्रः, क्षत्रं वणः, पशव उक्थानि, 
वीरयेणेव तत्‌ क्षत्रेण चोभयतः पशून्‌ परिगृह्णाति स्थित्या अनपक्रान्त्ये । ऐन्द्रीषु 
ब्राह्मणाच्छंसिन उक्थं प्रणयत्ति, वीर्यं वा इन्द्रः वीरयेणैवास्मै तत्‌ प्रणयन्ति । 
ऐत्द्राबाहुस्पत्यमनुशस्थते, वीयां वा इन्द्रः, ब्रह्म वृहस्पतिः पशव उक्थानि, 
वीर्थेणैव तद्‌ब्रह्मणा चोभयतः पशून्‌ परिगृह्णाति स्थित्या अनपक्रान्त्यै । ऐन्द्री- 
ष्वच्छावाक्रस्योक्थं प्रणयम्ति, वीर्य्यं वा इन्द्रः, वीर्य्येणेवास्मे तत्‌ प्रणयन्ति। 
ऐन्द्रावेषणवमनुणस्यते, वीर्यं वा इन्द्रः, यज्ञो विष्णुः, पशव उक्थानि, वीर्येणै र 
तद्यज्ञेन चोभयतः पशून्‌ परिगृह्य क्षत्रेऽन्ततः प्रतिष्ठापयति । तस्मादु क्षत्रियो 
भूयिष्ठं हि पशुनामीशते योऽधिष्ठाता प्रदाता, यस्मै प्रत्ता वेदा अवरुद्धाः तान्ये- 
त।न्यन्द्राणि । जागतानि शंसन्ति, अथो एतेरेव सेन्द्रं तृती यसवनमेतैर्जागतं सवनं, 
धराणि ह वा अस्येतान्युक्थानि भवन्ति, यन्नाभानेदिष्ठो बालखिल्यो वृषाकपिः 
रेवयामरुतु, तस्मात्‌ तानि सारद्ध॑मेवोपेयुः, साद्ध॑मिदं रेतः सिक्तं समृद्धं, एकधा 
प्रजनयामेति थे ह वा एतानि नानूपेयुः, यथा रेत: सिक्तं विलुम्पेत कुमारं वा 
जातमङ्गशो विभजेत्‌ तादृक्‌ तत्‌। तस्मात्तानि साद्ध॑मेतोपेयुः । सार्धमिदं रेतः 
सिक्त समृद्धमेकधा प्रजनयामेति। शिल्पानि शंसति, यदेव शिल्पानि, एतेषाँ व 
शिल्पानामनुकृतिहि शिल्पमधिगम्यते, हस्ती कं्ो वासो क | रथ- 
शिल्पं, शिल्पं हास्य समधिगम्यते, य एवं वेद, यदेव शिल्पानि शंमति तत्‌ स्वगस्य 
0. sf 

रूपसिद्धिः । अहं द्वितीयः सहायको येषां ते ( इन्द्रम्‌ ) इन्द्रेण । वीयेण-क० ७ 
( अनु ) निरन्तरम्‌ ( मन्यते ) ज्ञायते | 
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लोकस्य रूपम्‌ । यद्वेव शिल्पानि, आत्मसंस्कृतिरवे शिल्पान्यात्मानमेवास्थ तत्‌ 
संस्कुर्वन्ति | ७॥ 
कण्डिका ७ ॥ यज्ञ में उक्था ओर शिल्पो का वर्णन ॥ 

( आग्नेयीषु मैत्रावरुणस्य उक्थं प्रणयस्ति ) अग्नि देवता वाळी ऋचाओं में 
मैत्रावरुण ऋत्विज्‌ के उक्थ | स्तोत्र | को आगे लाते हैं। (वीर्य वे अग्निः, वीर्येण एव 
अस्मे तत्‌ प्रणय न्ति ) वीर्य [ पराक्रम ] ही अग्नि है, वीर्य के साथ ही इस [ यजमान ]के 
लिये उस [उक्थ] को आगे लते हैं। ( ऐन्द्रावारुणम्‌ अनुशस्यते ) इच्ध-बरुण देवता वाला 
[उक्थ] फिर बोला जाता है । (वीर्य वै इन्द्रः क्षत्रं वरुणः, पशवः उक्याति, तत्‌ वीर्येण 
एव क्षत्रेण च उभयतः पशुन्‌ स्थित्याः अनपक्रान्त्यं परिगृह्णाति) वीर्यं ही इन्द्र है, राज्य 
वरुण हैं, सब पशु उक्थ हैं, तप वीयं के साथ और राज्य के साथ ही दोनों ओर से पशुओं को 
स्थिति [ ठहराव ] की अचलता [ दृढ़ता ] के लिये वह [ यजमान ] ग्रहण करता है । 
( ऐन्द्रीषु ब्राह्मणाच्छंसिन: उक्थं प्रणयन्ति ) इन्द्र देवता वाढ्ली ऋचाओं में ब्राह्मणाः 
च्छंसी के उक्थ को आगे लाते हैं । ( वीर्य वे इन्द्रः, वीयेण एव अस्मे तत्‌ प्रणयत्ति ) 
वीये | पराक्रम ] ही इन्द्र है, वीयं के साथ ही इस [ यजमान ] के लिये उस [ उकथ ] को 
आगे लाते हैं। ( ऐन्द्रावाहँस्पत्यम्‌ अनुशस्यते ) इन्द्र-वृहस्पति वाला उकूथ फिर बोला 
जाता है। (वीर्य वे इन्द्रः, ब्रह्म वृहस्पतिः, पशवः उक्थानि, तव्‌ वीर्येण एव 
ब्रह्मणा च उभयतः पशून्‌ स्थित्या: अनपक्रान्त्य परिगृह्णाति ) वीर्यं ही इन्द्र है, ब्रह्म 
| वेदज्ञान ] वृहस्पति है, सब पशु उकथ हैं, तब वीर्य के साथ और ब्रह्म के साथ ही दोतों 
ओर से पशुओं को स्थिति [ ठहराव ] की अचलता के लिये वह || यजमान ] ग्रहण करता 
है। (एऐव्द्रीषु अच्छावाकस्य उक्थं प्रणयन्ति ) इन्द्र देवता वाली ऋचाओं में अच्छा- 
वाक के उक्थ को आगे लाते हैं । (वीर्य वे इन्द्रः, वीर्येण एव अस्मे तत्‌ प्रणयन्ति ) 
वीयं [ पराक्रम ] ही इन्द्र है, वीर्यं के साथ ही इस [ यजमान ] के लिये उस [ उक्‌थ ] को 
आगे लाते हैं । ( ऐन्द्रावेष्णवम्‌ अनुशस्यते ) इन्द्र-विष्णु वाला उकूथ फिर बोला जाता 
है। (वीर्य वै इन्द्रः, यज्ञः विष्णुः पशव' उकथानि, तत्‌ वीर्येण एव च यजेत उभयतः 
पशून्‌ परिगृह्य क्षत्रे अन्ततः प्रतिष्ठापयति ) वीर्यं ही इन्द्र है, यज्ञ [ देव पूजनादि ] 
विष्णु [ व्यापक ! है, सव पशु उक्‌थ हैं, तव वीर्य से साथ और यज्ञ के साथ ही दोनों ओर 
से पशुओं को ग्रहण करके राज्य पर अन्त में [यजमान को] स्थापित करता है । (तस्मात्‌ उ 
क्षत्रिय: भूयिष्ठं हि पशुताम्‌ ईशते यः अधिष्ठाता प्रदाता, यस्म प्रा: वेदा: अव- 
रुद्धाः, तानि एतानि ऐन्द्राणि ) इसलिये | क्षत्रिय [ राजा ] बहुत करके ही पशुओं का 
स्वामी हैं, जो अधिष्ठाता और बड़ा दाता है और जिसके लिये [ ऋषियों को ] दिये हुये 
वेद रक्षित हैं, वह ही यह सब इन्द्र के कमें हैं ॥ 

( जागतानि शंसन्ति ) जगती छन्द वाले [ उकूथों ] को वे बोलते हैं। ( अथो 
एतेः एव सेन्द्रं टृतीयसवनम्‌, एतैः जागतं सवनम्‌ ) फिर इन [ उक्थं ] करके ही 


७--( आग्नेयीषु ) अग्निदेवताकासु क्रक्लु ( प्रणयन्ति ) प्रकषण प्राप्तूवन्ति 
{ अनपक्रान्त्यं ) अचलतायै ( प्रतिष्ठापयति ) स्थापयति ( ईशते ) ईष्टे । ईश्वरो 
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इन्द्र सहित तीसरा सवन है, इन ही करके जागत [ जगत्‌ का 0040 म सवन है । 
( धराणि ह वै अस्य एतानि उक्‌थानि भवन्ति, Am बालखिल्यः 
वृषाकपि :, एवयामरुत्‌ ) धारण योग्य ही इस [ सवन ] के यह उ हा न नाभानेदिष्ठ 
[ इदमित्या रौद्रः गूर्त॑वचा, और ये यज्ञेन दक्षिणया समक्ता" ऋ० ६० । ह १ तथा ६२, 
यह नाभानेदिष्ठ [वेद सम्बन्ध में अति समीप ऋषि वाले दो सूक्त |, वाल सिस्य [ अभि 
प्रवः सुराधस”' ` भादि, ऋ० ५ । ४९ । ५ यह बाळखिल्य [ स्वीकार योग्य के ग्रहण करने 
वाळे नाम के ग्यारह सूक्त ], वृषाकपि [वि हि सोतोरसृक्षत'' ऋ० १० | ८६, यह 
वषाकपि | बलवान्‌ चेष्टा कराने वाले ऋषि वाला सूक्त ] और एवयामसुतू वो महे 
मतयो यन्तु"` "ऋ० ५ । ८७ ] यह एवयामरुत्‌ [ पाने तय का प्राप्त कराने वाला शत्रु 
` नाशक ऋषि का सूक्त ] है । (तस्मात्‌ तानि साद्धम्‌ एव उपेयुः ) इस लिये इन 
को एक साथ ही वे प्राप्त करें । ( इदं रेतः साद्ध॑ सिक्तं समृद्धम्‌, एकधा प्रजनयाम 
इति ) यह वीयं एक साथ सींचा हुआ सफल होता है, [ इस लिये | एक प्रकार से [ एक 
साथ ] हम उत्पन्न करें । (ये ह वै एतानि न अनूपेयुः यथा रेतः सिक्तं विलुम्पेत ) 
कुमारं वा जातं अङ्गशः विभजेत्‌, तादृक्‌ तत्‌ ) जो [ ऋत्विज्‌ लोग ] इन | उक्थो ] 
को न लगातार प्राप्त करें, जसे वीयं सींचा हुआ छिन्त भिन्न हो जावे [ तब ] वह कुमार 
[ गर्भस्थ बाळक | अथवा उत्पन्न हुये बालक को अङ्ग भङ्ग से खण्डित कर देवे, वैसे ही वह 
[यज्ञ कमं खण्डित ] होता है। (तस्मात्‌ तानि साद्ध॑म्‌ एव उपेयुः ) इस लिये उन 


eo 0 


Ms डा 
भवति ( अवरुद्धाः ) रक्षिताः (धराणि) धारणीयानि । सहचराणि (नाभानेदिष्ठ:) 
नहो भरच ( उ० ४ । १२६) णह बन्धने--इञू, हस्य भः । सुपां सुलुक्‌" (पा० ७। 
१ । ३६ ) नाभि-डा । अन्तिक-इष्ठन्‌ । अन्तिकवाढयोनेंदसाधो ( पा० ५। रे। 
६३ ) नेदादेशः । नाभौ वेदमम्बन्धे नेदिष्ठो$तिसमीप: । ऋषिविशेष: । नाभा- 
दिष्ठेन दृष्टमु उकूथम्‌ ( वालखिल्यः ) वृ वरणे-घञ्‌, रस्य लः + खल कणश- 
आदाने-क्यम्‌। व ल॑ पर्व वृणोते:-निरु० ११।३१। वरणीयस्य स्वीकरणी- 
यस्य ग्राहयिता । वालखिल्यसंज्ञकानि सूऴानि ( वृषाकपिः ) कनिन्‌ युवृषितक्षि 
(३० १ । १५.) वृष सेचने पराक्रमे च--कनिन्‌, यद्वा इगुपधज्ञाप्रीकिरः कः ( पा० 
३। १।१३५) इति कप्रत्ययः । कुण्ठिकम्प्यो्ेलोपञ्च ( उ० ४। १४४) कपि 
चल्ने --इप्रत्ययः । अन्येषामपि दृश्यते ( पा० ६ । ३ । १३: ) इति दोर्घेः । वृषाः 
कपिः पदनाम--निघ० ५।६। अथ यद रश्मिभिरभिप्रकम्पयन्नेति तदुवृषाक- 
पिभवति वृषाकम्पनः-निरु० १९ । २७' हरविष्णू वृषाकपी--अमर: ए३ । 
१३० । वृषाकपिः = विष्णुः शिवः, अग्निः, इन्द्र, सूर्यः,-इति शब्दकल्पद्रुमः । 


वृषा बलवान्‌, कपि: कम्पयिता चेष्टयिता इन्द्रो जीवात्मा । | EE 


कपिदृष्टसूक्तम्‌ ( एवयामरुत्‌ ) इणूशीम्यां वन्‌ ( उ० १। १५२ ) इण्‌ गतौ-वन्‌ 
नया प्रापणे-कः, आर्षो दीर्घः । मृग्रोरुतिः ( उ० १ । ६४ ) मृङ्‌ प्राणत्यागे-उतिः । 
एवयः प्रापणीयस्य प्रापकश्चासो मरुत्‌ शत्रूणां मायिता च । ऋषिविशेष: | एवः 
यामरुत्संज्ञकेन दृष्ठं सुक्तम्‌ ( उपेयुः ) उप--ईयुः । प्राप्नुयुः ( प्रजनयाम ) उत्पाद" 
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[ चार उक्‌थों ] को एक साथ ही प्राप्त करें । ( इदं रेत: सा सिक्त समृद्धम्‌, एकवा 
वीर्यं ~ bs नट रै र” 

प्रजनयाम इति ) यह वीर्यं एक साथ सींचा हुआ सफल होता है, [ इसलळ्यि ] एक 
प्रकार से | एक साथ ] हम उत्पन्न करें ।। - 

(शिल्पानि शंसति) शिल्प [कला कोशल वाळे नामानेदिष्ठ ऋषि के सूक्तों, ऋ० 
१ 2 [६ ध ६२ ] को वह बोलता है । ( यत्‌ एव शिल्पानि, एतेषां शिल्पानां वे अनुः 
तः, हि ९५ गम्‌ अधिगम्यते ) जो ही शिल्प सूक्त हैं, वे इन शिल्पों का अनुकरण 
(यल ] हैं, क्योंकि [ इनसे | शिल्प समझा जाता है। ( हस्ती कंसः, वासनः, 
दुरण्यम्‌ अश्वतरी रथशिल्पम्‌ ) हाथी, कंस  चमकीला द्रव्य वा पात्र ], वस्त्र, सुवणे 
आभूषण और खच्चरी रथ के शिल्प हैं। ( शिल्पं ह अस्य समधिगम्यते, यः एवं वेद ) 
शिल्प ही उस पुरुष का अच्छे प्रकार समझा जाता है, जो ऐसा विद्वान है । (यत्‌ एव 
शिल्पानि शंसति, तत्‌ स्तरगेस्ण लोकस्य रूपमु ) जो ही वह शिल्प सूक्तों को बोलता 
है, वह स्वर्ग लोक का रूप ह । (यतु उ एव शिल्पानि, वे आत्मसंस्कृतिः, शिल्पानि 
एव अस्य आत्मानम्‌ तत्‌ संस्कुर्वन्ति ) जो ही शिल्प कमं हैं, वे ही आत्मा के संस्कार 
[ शुद्ध वासनायें | हैं, शिल्प कर्म ही इस [ मनुष्य ] के आत्मा को तब संस्कार युक्त 
करते हैँ ॥ ७ ॥ 

भावार्थे:- मनुष्यों को चाहिये कि वेदमन्त्रों को मली भांति विचार कर और 
शिल्पशास्त्र आदि विद्याओं में निपुण होकर आनन्द भोगे ॥ ७ ॥ 

विशेष:--इस कण्डिका के लिये देखो ऐ० ब्रा० ५ । १५ तथा ६। २७ ॥ 


कण्डिका ८ ॥ 


नाभानेदिष्ठ शंसति, रेतो वे नाभानेदिष्ठः। रेत एवास्य तत्‌ कल्पयति । 
तद्रेतो मिश्रं भवति, क्ष्मया रेतः सञ्जग्मानो निषिश्वदिति, रेतसः समृध्या एव । 
तं नाराशंसं शंसति, प्रजा वे नरः, वाक्‌ शंसः, प्रजासु तद्वाचं दधाति । तस्मा- 
दिमाः प्रजा अदम्त्यो जायन्ते । तं हैके पुरस्तात्‌ प्रगाथानां शंसन्ति, पुरस्तादाय- 
तना वागिति वदन्ते, उपरिष्ट।देके । उपरिष्टादायतना वागिति वदन्तो मध्य एव. 
शंसेत्‌, मध्यायतना वा इयं वाग्‌, उपरिष्टान्नेदीयसीव तं होता रेतोभूत शस्त्वा 
मैत्रावरुणाय सम्प्रयच्छति । एतस्य त्वं प्राणान्‌ कल्पयेति बालखिल्याः शंसति, 


प्राणा वे बालखिल्या:, प्राणानेवास्य तत्‌ कल्पयति । ता विहृता: शंसति, विहृता - 


वै प्राणाः प्राणेनापानो अपानेन व्यानः। स पच्छः प्रथमे सूक्त विहरति, अद्धेचंशो 


याम ( विलुम्पेत ) लुप्छ छेदेने । विनाशयेत्‌ (विभजेत्‌) विभक्तं कुर्यात (शिल्पानि) १ 


खष्पणिल्पशष्पवाष्प० ( उ० ३ । २८) शील समाधो-प:, हुस्वत्वम्‌ । कौशलानि । 


शिल्पसूक्तानि ( अनुकृतिः ) अनुक्षरणम्‌ । सदृशीकरणम्‌ ( कसः ) _वृतृबदिवचिवसिह- 
निकमिकषिम्यः सः (ड०।३। ६२) कमु कान्तौ-च्सः। तेजसद्रव्यं पात्रम्‌ 
( हिरण्यम्‌ ) सुवण भूषणम्‌ ( आझमसंस्कृति; ) भात्मन; शुद्धवासना ( संस्कुवंत्ति ) 


शीधयन्ति ॥ पीक 
हैहै 
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द्वितीये, ऋक्शस्तृतीये । स यत्‌ प्रथमे सूक्ते विहरति, वाचं चैव तन्मनश्च विहरति । 
यद द्वितीये चक्षुश्चेव तच्छोत्रं च विहरति । यत्तृतीये प्राणं चैव, तदात्मानं च | 
विहरति । तदुपाप्तो विहरेत्‌, कामः, अन्ये तु व प्रगाथा: कल्पयन्ते$तिमशं समेव 
विहरेत्‌ । तथा वै प्रगाथाः कल्पयन्ते । यदेवातिमर्श, तत्‌ स्वगंस्य लोकस्य रूपम्‌ । | 
यद्वेवातिमर्शं, आत्मा वे बृहती, प्राणाः सतोबृहती, स वृहतोमशंसीत्‌ । स आत्माथ | 
सतोबृहती, ते प्राणा अथ बृहतीमथ सतोबृहती, तदात्मानं प्राणः परिवृहन्नेति । | 
यद्वेवातिमशं, आत्मा वे बृहती, प्रजाः सतोबृहती स॒ वृहती मशंसीत्‌ । स आत्माथ 
सतोबृहतीं ते प्रजा अथ वृहतीमथ सतोबृहती तदात्मानं प्रजया परिवृहन्नति । अ 
यद्वेवातिमर्श आत्मा बै बृहती पशवः सतोबृहती, स बृहतीमशंसीत्‌ । स आत्माथ 
सतोबृहती, ते पशवो थ बृहतीं, अथ सतोवृहतीं तदात्मानं पशुभिः परिवृहुन्नति ] | 
तस्य मैत्रावरुणः प्राणान्‌ कल्पयित्वा ब्राह्मणाच्छंसिन aa । एतस्य त्वं | 
प्रजनयेति, सुकीत्ति शंसति, देवयोनिवें सुकीत्तिः तद्यज्ञियायां देवयोन्यां 00 | 
प्रजनयति । वृषाकपि शंसति, आत्मा वे वृषाकपिः, आत्मानमेवास्य तत्‌ कल्पयति। . | 
तं न्यूङ्खयति, अन्न वे न्यूशखः, अच्चाद्यमेवास्मै तत्‌ सम्प्रयच्छति, यथा कुमाराथ 
जाताय स्तनम्‌ । स पाङ्क्तो भवति, पाङ्क्तो ह्ययं पुरुषः पञ्चधा विहित: लोमानि 
त्वगस्थिमज्जामस्तिष्कम्‌ । स यावानेव पुरुषस्तावन्तं यजमानं सस्कृत्याच्छावाकाथ 
सम्प्रयच्छति । एतस्य त्वं प्रतिष्ठां कल्पय, इत्येवया मरुतं शसति, प्रतिष्ठा वा 
एवयामरुत्‌ प्रतिष्ठाया एवेनमन्ततः प्रतिष्ठापयति । याज्यया यजति, अन्नं व 
याज्या, अन्नाद्यमेवास्मै तत्‌ प्रयच्छति ॥ ८ ॥। 


कण्डिका ८ ॥ नाभानेदिष्ट, नाराशंस, बाठखिल्य, ग्रगाथ, 
बृहती, सतोबृहती, वृषाकपि, न्यूह्ष, एवयामरुत्‌ 4 
और याज्या का विनियोग ॥ | 


( नाभानेदिष्ठ शंसति ) नाभानेदिष्ठ [ ताभानेदिष्ठ ऋषि वाले सूक्त--क° ७ | 
को वह [ होता ] बोलता है । ( रेत: वे नाभानेदिष्ठ:, अस्य रेतः एव तत्‌ कल्पयति ) 
बीर्य ही नाभानेदिष्ठ [ वेद सम्बन्ध में अति समीप पदार्थ ] है, इस [ यजमान ] के वीये 
को ही उस से वह समर्थ करता है। ( तत्‌ रेतः मिश्रं भवति, क्ष्मया सञ्जग्मानः रेतः | 
निषिखत्‌ इति, रेतसः समृध्ये एव ) फिर वीयं [ रज के साथ ] मिला हुआ होता है, || 
[ जैसे ] पृथिवी के साथ संगति करता हुआ [ सूर्य ] जल सींचता रहता है [ वैसे ही ] | 
बीर्य की सफलता के लिए ही [ यह कर्म है ]। (तं नाराशंसं शंसति) उस नाराशस | 
[ नाभानेदिष्ठ ऋषि वाले यूक्त--ऋ० १० । ६२ । १-११ ] को वह बोलता हैं । ( a 
बै नरः वाक्‌ शंसः, प्रजासु तत्‌ वाचं दधाति ) प्रजायें ही नर हैं, और वाणी शास हैं 
| अर्थात्‌ मर+ शंस ब्ूनाराशंस ] प्रजाओं में उससे वाणी | जिह्वा | को वह स्थापित 


८--( कल्पयति ) समर्थयति ( मिश्रम्‌ ) रजसा मिश्रितम्‌ ( साटा ) 
भूम्या-निघ० १। १ (रेतः ) व्रीयम्‌ । उदकम्‌-निघ० १ । १२ ( सज्ञग्मान: ) 


4 | 
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कस्ता है। ( तस्मात्‌ इमाः प्रजाः अदन्त्यः जायन्ते ) इस लिए यह प्रजायें विना दांत 
वाली उत्पन्न होती हैं [ क्योंकि जीम बिना दांत की है ]। (तंह एके प्रगाथानां पुर- 
स्तात्‌ शंसन्ति, पुरस्तादायतना वाक्‌ इति वदन्ते ) उस [ नाराशंस सूक्त ] को ही 
कोई २ ऋषि प्रगाथों [ दो दो मन्त्रं के समूहों ] के पहिले बोलते हैं, [ मुख में ] पहिले 
स्थान वाली वाणी है - ऐसा वे कहते हैं । ( एके उपरिष्टात्‌, उपरिष्टादायतना वाक्‌ इति 
वदन्तः ) कोई कोई [ प्रगाथों के ] पीछे | बोलते हैं ], पीछे [ मुख के मूर्वा आदि ] स्थान 
वाली वाणी है-ऐसा वे कहते हैं । ( मध्ये एव शंसेत्‌, मध्यायतना वै इयं वाक्‌ ) [ प्रगाथों 
के ] मध्य में ही [ नाराशंस ] बोळे, मध्य [ शरीर में नाभि हृदय आदि ] स्थान वाली ही 
यह वाणी है । ( उपरिष्टात्‌ नेदीयसि इव तं रेतोभूतं शस्त्वा होता मैत्रावरुणाय संप्र- 
यच्छति ) उपरान्त अत्यन्त निकट वाळे [ नाभानेदिष्ठ के सूक्त के अन्त के अत्यन्त 
समीप भाग ] में ही उस वीयं रूप सूक्त को बोल कर होता मैत्रावरुण को [ यजमान को ] 
देता है--( एतस्य प्राणान्‌ त्वं कल्पय इति ) इसके प्राणों को तू समर्थं कर ॥ 


( बाळखिल्याः शंसति ) बालखिल्य ऋचाओं को [ क० ७ ] वह [ म॑त्रावरुण ] 
बोलता है । ( प्राणाः वै वालखिल्याः अस्य प्राणान्‌ एव तत्‌ कल्पयति ) प्राण ही बाळः 
खिल्य [ स्वीकार योग्य के ग्रहण कराने वाळे ] हैं, इस [ यजमान ] के प्राणों को ही उससे 
वह समर्थ करता है। (ताः विहताः शंसति, विहृताः वै प्राणाः, प्राणेन अपानः, अपा- 
नेच व्यानः ) उन्हें आपस में मिली हुई वह बोलता है, आपस में मिले हुये ही प्राण 
[ इवास मात्र ] हैं, घ्राण [ भीतर जाने वाले श्‍वास | के साथ अपान [ बाहर निकळने वाला 
इवास ], और अपान के साथ व्यान [ समस्त शरीर में फेला वायु मिला हुआ है ]। (सः 
पच्छः प्रथमे सूक्ते विहरति, अघंचंशः द्वितीये, क्रक्शः तृतीये ) वह पाद पाद करके 
पहिले सूक्त में [ वालखिल्य ऋचाओं को ] बोलता है आधी आधी ऋचाओं से दूसरे मे 
ऋचा ऋचा से तीसरे में। ( सः यत्‌ प्रथमे सूक्ते विहरति, तत्‌ वाचं च एव मनः 
च विहरति ) वह जो पहिले सूक्त में [ वालखिल्य ऋचाओं को | संयुक्त करता है उस 
से वाणी और मन को ही संयुक्त करता है। (यत्‌ द्वितीये, तत्‌ चक्षुः च एव श्रोत्रं च 
विहरति ) वह जो दूसरे में [ संयुवत करता है । ] उससे आंख और कान को ही संयुक्‍त 
करता है। (यत्‌ तृतीमे, तत्‌ प्राणं च एव आत्मानं च विहरति ) वह जो तीसरे 
[ सूक्त ] में [ जोड़ता है ], उससे प्राण को और आत्मा को ही वह जोड़ता हे । ( तत्‌ 
उपाप्तः कामः, विहरेत्‌ ) उससे कामना प्राप्त हुई, वह [ वैसा ही | जोड़े । ( अन्ये तु 
वै प्रगाथाः कल्पयन्ते, अतिमशंम्‌ एव सं विहरेत्‌ ) कोई कोई तो प्रगाथाओं को मानते 

MSS VS ES SH ES 
सङ्गै प्राप्तः ( निषिः्चत्‌ ) निषिञ्चति ( अदन्त्यः ) चश दन्त-डीप्‌। दन्त- 
शून्याः ( पुरस्तादायतना.) पूर्वंभागस्थाना ( उपरिष्टादायतना ) उपरिश्रात्‌ मूध्नि 
आयतनं स्थानं यस्याः सा ( मध्यायतना ) शरीरमध्ये चाभ्यादौ स्थानं यस्याः सा 
( उपरिष्टान्नेदीयसि ) उपरिष्टात्‌ नाभानेदिष्ठसूक्तस्यावसानभागस्यात्यन्तसमीपर्वातनि 
भागे (इव) एव ( विहृताः ) परस्परव्यतिषिक्ताः । परस्परसंगता: ( पच्छः ) 


पद- शः | प्रादेत पादेन (विहरति) योजयति। शंसति (उपाप्षः) प्राप्तः 
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| मन्त्रों के अत्यन्त संयोग ] को ही वह बोले--(तथा वे प्रगाथाः कल्पयन्ते ) 
र EL PR य हैं । ( यत्‌ एव अतिमशंम्‌, तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य 
च ही अतिमशं [ मन्त्रों का मिलान ] है, वह स्वर्ग लोक सस रूप हुँ । ( यत्‌ उ एव 
अतिमर्शम्‌, आत्मा वै वृहती, प्राणाः सतोबृहती ) जो ही iba 
ही बृहती छन्द है और प्राण सतोबृहती छन्द हैं ण (सः बृहतीम्‌ ss हा > 
सतोवृहतीम्‌, ते प्राणाः अथ बृहतीम्‌ अथ सतोवृहतीं तत्‌ आत्मान : न्‌ ए र 
[जो ] वह बृहती छन्द बोलता है, वह आत्मा है, फिर सतोवृहती क प्राण हैं, 
फिर बृहती फिर सतोबृहती को [ बोलता है ], उससे आत्मा १ रमी है क्या 
हुआ वह चलता है । (यत्‌ उ एव अतिमशंम्‌, आत्मा वे वृहती, जाः सत 2. un 
यह ही अतिमशं [मिलान] है, आत्मा ही वृहती है, और प्रजायें Mo छ (सः दहती 
अझंसीत सः आत्मा, अथ सतोवृहतीं, ते [= ताः], प्रजाः, हर बृहतीम्‌ अथ उ 
तत्‌ आत्मानं प्रजया परिवृहन्‌ एति) वह जो वृहृती को बोलता है वह आत्मा है, हक 
सतोबृहती को, वे प्रजायें हैं, फिर जो वृहती को फिर ता [ मिला js 
है], उस से आत्मा को प्रजा के साथ बढ़ाता हुआ वह चलता हे । ॥॥ यत्‌ उ ० 
मशम्‌, आत्मा वे बृहती, पशवः सतोबृहती ) क्योंकि यह भी अतिमशे i | a 
है--आत्मा ही बृहती है और पशु सतोबृहती हैं । (सः बृहतीम्‌ अ | सः लि” 
अथ सतोबृहतीम्‌, ते पशवः, अथ बृहतीम्‌ अथ सतोबृहती तत्‌ Lt र पं 
परिवृहन्‌ एति ) [ जो | वह बृहती छन्द बोलता है वह कारी है फिर सतोवृहती को, ह 
सब पशु हैं, फिर वृहती को फिर सतोबृहती को [ बोलता है ], उससे आत्मा को पशुअ 
के साथ बढ़ाता हुआ वह चलता है 


( मैत्रावरुणः तस्य प्राणान्‌ कल्पयित्वा ब्राह्मणाच्छंसिने सम्प्रयच्छति-त्वम्‌ 
एतस्य प्रजनय इति ) मैत्रावरुण इस [ यजमान ] के प्राणों को समथ करके [ EF 
ब्राह्मणाच्छंसी को देता है-तू इस का उत्तम जन्म कर । ( सुकीत्ति शंसति, देव 
वै सुकीतिः, तत्‌ यज्ञियायां देवयोत्यां यजमानं प्रजनयति ) वह [ ब्राह्मणाच्छसी ] सुर्क ह 
[ सुकीति ऋषि के देखे हुये सूक्त अप प्राच इन्द्र विइ्वाँ-०६० १० । १३१ । १-७ ह: 
बोलता है, देवों | दिव्य गुणों ] की उत्पत्ति स्थान सुकीति [ उत्तम बड़ाई ] है, तब सति, 
दिव्य गुणों की उत्पत्ति स्थान में यजमान को उत्तम जन्म देता है । ( वृषार्काप शं ४ 
आत्मा वै वृषाकपिः अस्य आत्मानम्‌ एव तत्‌ कल्पयति ) वृषाकपि [ वृषाकपि के देखे 
सुक्त--क० ७ ] को वह बोलता है आत्मा ही वृषाकपि [ बलवान्‌ चेष्टा कराने वाला ] 
उस के आत्मा को ही तब वह समर्थ करता है। (तं न्यूद्रयति ) उस [ या 
सूकत ] को न्युङ्ख युक्त करता है [ क० १ ]। (अन्न वे न्यूड), अन्नाद्यम्‌ एव अस्म 75५ 
080... वि 
( कल्पयन्ते ) रचयन्ति (अतिमर्शम्‌ ) संयोगम्‌ ( पस्विहत्‌ ) पस्विधंयन्‌ ( परि 
गच्छति। प्रवतंते ( सुकीतिम्‌ ) सुकीतिनामकेन ऋषिणा दृष्ट तह प 
कऋ० १०॥ १३१ (तं त्यूद्धयति ) तं वृषाकपि त्यूद्धयुक्त करोति ( हि 
प्रहक्तिविशति (प्राण ५। १। १६) प्चन्‌--तिप्रत्ययः, टिलोपः, i 
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तमकः वगा बातार गलत व 
परत पटरी हे देता है, जसे उत्पन्न हुये हवम स्तन [माता देती है) (सः पाझ्क्तो | 

भर्वात, पाङ्क्तः हि अयम्‌ पुरुषः पश्चधा विहितः, a त्वक्‌ अस्थि मज्जा मस्तिष्क्रम्‌) || 
वह न्यूङ्ख पाङ्क्त [ पङ्क्ति छन्द पाँच पाद वाला ] है, पाङ्क्त [ पाँच परिमाण वाळा ] 
ही यह पुरुष है | जो | पाँच प्रकार से विधान किया गया है--लोम, त्वचा, हड्डी, मज्जा 
और मस्तिष्क [ भेजा ] ।। क 

( यावान्‌ एव पुरुषः, सः तावन्तं यजमानं संस्कृत्य अच्छावाकाय सम्प्रयच्छति 
त्वम्‌ एतस्य प्रतिष्ठां कल्पय इति ) जितना ही पुरुष है, वह | ब्राह्मणाच्छंसी ] उतना 
यजमान को शुद्ध करके अच्छावाक को देता है-तू इस [ यजमान ] की प्रतिष्ठा कर । ( एव- 
यामरुतं शंसति ) वह [ अच्छावाक | एवयामरुत्‌ सूक्त | क० ७ ] बोलता है । ( प्रतिष्टा 
वै एवयामरुत्‌, प्रतिष्ठायै एव एनम्‌ अन्ततः प्रतिष्ठापयति ) प्रतिष्ठा [ गौरव | ही 
एवयामरुत्‌ [ पाने योग्य का प्राप्त कराने वाला शत्रु नाशक ] है, प्रतिष्ठा के लिये ही इस 
[ यजमान ] को अन्त में वह स्थापित करता है । ( याज्यया यजति ) वह याज्या [ऋचा] 
से यज्ञ करता है । ( अन्नं वे याज्या, अन्नाद्यम्‌ एव अस्मै तत्‌ प्रयच्छति ) अन्न ही याज्या 
है, खाने योग्य अन्न ही इस | यजमान ] को वह उससे देता है ॥ ८ ॥ 

भावार्थ:--जो मनुष्य वेद मन्त्रों के तत्त्व को समझकर आत्मपुष्टि करते हैं, वे ही 
अपनी और दूसरों की उन्नति करते हैं ॥ ८ ॥ 

विशेषः--इस कण्डिका को मिलाओ-ऐ० ब्रा० ६ । २७, २८, २६, ३० ॥ 


कण्डिका ९ ॥ 

तानि वा एतानि सहचरणानीत्याचक्षते, यन्नाभानेदिष्ठो बालखिल्यः, 
वृषाकपिरेवयामरुताति सह वा शंसेत्‌ सह वा न शंसेत्‌। यदेषामन्तरीयात्‌ 
तद्यजमानस्यान्तरीयात्‌ । यदि चाभानेदिष्ठं रेतोस्यान्तरीयात्‌, याद बाळखिल्याः 
प्राणानस्यास्तरीयात्‌, यदि वृषाकपिमात्मानमस्यान्तरीयात्‌, यदेवयामरुतं प्रतिष्ठा 
वा एवयामरत्‌, प्रतिष्ठाया एवैनन्त११ श्रावयेत्‌, दैव्याश्च मातु^ष्याश्च तानि i 
सह वा शंसेत्‌, सह वा नशंसेत्‌। स ह्‌ बुडिल आर्वितरा स्युविश्वजितो होता || 
सत्रीरक्षाः्चक्र, एतेषां वा एषां शिल्पानां विश्वजिति सांवत्सरिके द्वे होतुरूवथे || 
माध्यन्दिनमभिप्रच्यवेते । हन्ताहमिच्छमेवयामरुतं गस यानीति, तद्ध तथा शंस- 
याञ््चक्रे। तद्ध तथा शंसमाने गोइल आजगाम | स होवाच, होतः कथा ते शस्त्र 
बिचक्रे प्लवत इति, कि ह्मभूदित्मेवयामश्दयमुत्तरतः शस्यत इति। स होवाच, 
इन्द्रो वै माध्यन्दिनः, कथेन्द्र माध्यन्दिनान्यनीकसीति, नेन्द्र माध्यन्दिनान्यनीषा- । 


अण | पश्चपरिमाणयुक्तः । पञ्चधाविहितः ( संस्कृत्य ) संशोध्य । अन्यद्‌ ॥ 

गतमुतककाकु । 7 ` 02 ७॥ | | 
१. पू. सं. “मनुष्याइच' इति पाठः ॥ २. तु. सं. सदीक्षाञ्चक्रे इति पोठः ॥ | 
३. पूः सं. शस्ययानि' इति पाठः ॥ सम्पा९ ॥ | 
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मिति। स होवाच, छन्दस्त्विदमु माध्यन्दितं, सातिजागतं वातिजागतं वा स 
उ मारुतो मेवं संसृष्टेति [ शंसिष्टेति ]। स होवाच, अरमच्छावाकेत्यथा- 
स्मिन्ननुशासनमीषे। स होवाच, इन्द्रमेष विष्णु न्यङ्गानि शंसति, अथ त्वं होतु- 
रुपरिष्ठाद्रौद्रिया धाय्या, या पुरस्तान्मारतस्य सुक्तस्याप्यस्यचा इ्ति। तथेति | 
तदप्मेतहि तथैव शस्यते, यथा षष्ठे पृष्ञ्याहनि। कल्पत एव यज्ञः, कल्पते यज- 
मानस्य प्रजापतिः, कथमत्राशस्त एव नाभानेदिष्टो भवति । अथ वालखिल्याः शंसति, 
रेतो वा अग्रेथ प्राणाः एवं ब्राह्मणाच्छस्यशस्त एव नाभानेदिष्ठो भवति । अथ 
वषाकपि झंसति, रेतो वा अग्नेऽथात्मा, कथमत्र यजमानस्य प्रजापतिः, कथं प्राणा 
अवरुद्धा भवन्तीति । यजमानं वा एतेन सर्वेण यज्ञक्रतुना संस्कुर्वन्ति, स यथा गर्भो 
योन्यामन्तरेव२ सम्भवञ्छेते, न ह वै सक्ृदेवाग्रे सर्व सम्भवति, एकैकं वाध 


सम्भवति । सर्वाणि चेत्समानेऽहनि क्रियेरन्‌, कल्पत एव यज्ञः, कल्पते यजमानस्य . 


प्रजापतिः । अथ हैव एवयामरुतं होता शंसेत्‌, तस्यास्य प्रतिष्ठा, तस्या एवैनमन्ततः 
प्रतिष्ठापयति प्रतिष्ठापयति ॥ & ॥ 
कण्डिका ९ ॥ नाभानेदिए, वालखिल्य, वृपाकपि और एवयामरुत्‌ 
~ € \ ~ ~ ~ 
सहचरणा का बणन तथा बुडिल आर गांश्ळ क प्रश्नात्तर ॥ 


( तानि वै एतानि सहचरणानि इति आचक्षते, यत्‌ नाभानेदिष्टः, बालखिल्यः, . 


वृषाकपिः एवयामरुत्‌, तानि सह वा शंसेत्‌, सह वा न शंसेत्‌ ) वे ही यह सहचरण 
[एक दिन में बोले गये सूक्त] हैं, ऐसा वे [ ब्रह्म वादी ] कहते हैं, जो नाभानेदिष्ठ, वालखिल्य, 
वृषाकपि भौर एवयामरुत्‌ [ क० ७ ] हैं, उनको अथवा वह एक साथ ही बोले, अथवा एक 
साथ न बोले । ( यत्‌ एषाम्‌ अन्तरीयात्‌, तत्‌ यजमानस्य अन्तरीयात्‌ ) जो इनमें से कुछ 
वह छोड़ दे, उससे यजमान का नाश करे। ( यदि नाभानेदिष्ठम्‌, अस्य रेतः अन्तरीयात्‌ ) 
यदि नाभानेदिष्ठ को [ छोड़ो ], इस के वीर्य को बह नष्ट करे, ( यदि नालखिल्याः, अस्य 
प्राणान्‌ अन्तरीयात्‌ ) यदि बालखिल्याओं को | वह छोड़े ! ] इस के प्राणों को वह्‌ नष्ट 
करे । ( यदि वृषाकपिम्‌, अस्य आत्मानम्‌ अन्तरीयात्‌ ), यदि वृषाकपि को [ वह छोड़ |, 
वह इस के आत्मा को नष्ट करे । ( यत्‌ एवयामरुतम्‌, प्रतिष्ठा वै एवयामरुत्‌, दैव्याः 
च मानुष्याः च प्रतिष्ठायाः एव एनं तं श्रावयेत्‌ ) यदि एवयामरुत्‌ को वह छोड़े प्रतिष्ठा 
ही एवयामरुत्‌ है, दैवी [ दिव्य गुण वाली ] और मानुषी [ मननशीलों वाली | प्रतिष्ठा से 
ही इस [ यजमान | को बह निकाल देवे । ( तानि सह वा शंसेत्‌, सह वा न शंसेत्‌ ) 
उनको अथवा वह एक साथ ही बोले, अथवा एक साथ न बोले ॥ 


MAORI 0 ८000 00 य 

९--( सहचरणानि ) एकस्मिन्‌ दिने सह शंतनीयानि शिल्पसूक्तानि 
( अन्तरीयात्‌ ) विग्छेदो भेदो भवेत्‌ । विनाशयेत्‌ ( श्रावयेत्‌ ) श्रु गतौ। 
गमयेत्‌। च्यावयेत्‌ ( दैव्याः ) देवसंबन्धिन्याः ( मानुष्याः ) मनुष्यसम्बन्धि- 


१. योत्यामन्तरेव इत्यस्यानन्तरं जर्मेतसस्करणे “प्राणानस्यान्तरियाद्यदि वृषाकपिः 
मात्मानमस्यान्तरियाद्यद्येव या” इत्यधिकः पाठः ॥ सम्पा० ॥ 
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(सः है बृडिलः, आश्वितराः स्युः, विश्वजितः होता सन्‌ ईक्षांचक्रे एतेषां वै एषां 
शिल्पानां सांवत्सरिके विश्वजिति होतुः द्वे उकथे माध्यन्दिनम्‌ अभि प्रच्यवेते ) वह 
| प्रसिद्ध] बुडिल [ त्यागी ऋषि | यह विचार कर, कि [ यह लोग] बलवान्‌ पुरुषों के तराने _ 
वाले हों, विश्वजित्‌ यज्ञ का होता होकर विचारने लगा--इन झिल्पों [नामानेदिष्ठ आदि] के 
संवत्सर रहने वाले विश्वजित्‌ यज्ञ में होता के दो उकथ माध्यन्दिन सवन पर होते हैं ।(हन्त, 
अहम्‌ इच्छम्‌ एवयामरुतं शंसयानि इति, तत्‌ ह तथा शंसयाञ्चक्रे ) हषे है- मैंने चाहा 
है-मैं एवयामरुत सूक्त बोलू - उसको उसने उसी प्रकार उच्चारण कराया । ( तत्‌ हु तथा 
गंसमानें गोरल: आजगाम) तब ही वैसा बोले जाने पर गोइल [वेदवाणी का सेवक, ऋषि] 
आ गया । (सः हु उवाच, होतः कथा ते शस्त्रं विचक्रं प्लवते इति ) वह गोरल बोला- 
हे होता ! कसे तेरा स्तोत्र बिना पहिये चलता है । ( कि हि अभूत्‌ इति ) [ बुडिल बोला ] 
क्या ही [ दोप ] हुआ है । ( एवयामरुत्‌ अथम्‌ उत्तरतः शस्यते [ शंसति | इति ) । 
[ गोइल वोला | एवयामस्त्‌ सूक्त को यह [ अच्छावाक | उत्तर ओर से बोलता है । (सः हैं 
उवाच, इन्द्रः [ ऐन्द्रः | वे माध्यन्दितः, कथा इन्द्र माध्यन्दिनानि अनीकसि इति ) 
वही | गोइल फिर ] बोला- इन्द्र देवता बाला ही माध्यन्दिन सवन है, कैसे इन्द्र को 
माध्यन्दिन सूक्तो से तूने निकाला है । ( इन्द्र माध्यन्दिनानि न अनीषाम्‌ इति ) [बुडिल 
बोला .] इन्द्र को माध्यन्दिन सूक्तों से मैंने नहीं निकाला । ( सः उवाच, इदम्‌ उ छन्दः 
तु माध्यन्दिनं साति जागतं वा अतिजागतं वा ) वह [ गोइल | बोला-यह छन्द तो 
माध्यन्दिन के अवसान में जगती छन्द वा अतिजगती छन्द [ तो ठीक है, परन्तु ] (सः उ 
मारुतः, एवं मा संसृष्ट [ शंसिष्ट ] इति ) वह [ स्तोम | मरुत्‌ देवता वाला है, इस 
प्रकार वह | उसे ] न बोले । ( सः ह उवाच अरम्‌ अच्छावाक इति, अथ अस्मिन्‌ अनु- 
शासनम्‌ ईषे ) वह [ बुडिल ] बोला--हे अच्छावाक ! बस | चुप रह |, क्योंकि इसमें 
[ गोरल का ] अनुशासन मैं मानता हूं । ( सः ह उवाच एषः इन्द्र विष्णु न्यद्गोनि 
शंसति = शंसतु ) वह [ गोइल | बोछा--यह अच्छावाक इन्द्र को विष्णु के चिह्नों सहित 


त्याः ( बुडिलः ) बुड त्यागे संवरणे च--इलचु, कित्‌ । त्यागी । ऋषिविशेषः 
( आर्वितराः ) अश्व-दत्र स्वार्थे+-त तारणे-अपु आआश्वीनाम्‌ अश्वाना 
बलवत्युरुषाणां तारकाः ( ईक्षाचक्र ) विचारितवान्‌ ( अभि ) अभिलक्ष्य ( प्रच्य- 
वेते ) प्रवर्तेते ( हम्त ) हर्षोऽस्ति ( इच्छम्‌) लङि आघषंख्पम्‌ । ऐच्छम्‌ 
( शंसयार्‍वक्र ) शंसनं कारितवान्‌ ( गोइलः ) गो भित्र सेवार्या-डप्रत्ययः, रस्य 
लः । वेदवाणीसवकः । ऋषिविशेषः (कथा) कथम्‌ ( विचक्रम्‌ ) चक्ररहितं 
( प्लवते ) गच्छति प्रबतंते (उत्तरतः) उत्तरस्यां दिशि ( अनीकसि ) णीञ्‌ 
प्रापणे--लुङ्‌, आर्षम्‌ । अनैषीः। प्रेरितवान्‌ असि ( अनीषाम्‌ ) लुङ्‌, आषिम्‌ । 
अनँषम्‌ । प्रेरितवान्‌ अस्मि (साति) ऊतियूतिजूतिसाति० ( पा० ३। ३ | ६७ ) 
षो अन्तकर्मणि यद्वा षे क्षमे-क्तिन्‌, विभक्तलुक्‌ । सातौ। अवसाने (मा 
संसृष्ट) मा झंसिष्ट। शंसनं मा करोतु (अरम्‌ ) अलम्‌ । पर्यात्तम्‌ ( ईष ) ईष 
गतौ । गच्छामि । प्राप्नोमि ( विष्णुम्‌ ) विष्णोः ( न्यङ्गानि ) लिङ्गानि ( होतुः ) 
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५९० शौपयप्राहाणे उत्तरभागे प्र ६ । क० & 


भस्त्रों [ क्र० ६ । २० । १-१३ जिसके दूसरे मन्त्र में विष्णु शब्द है और जो इन्द्र देवता 
वाला है ] बोले । ( अथ त्वम्‌ होतुः | होतः ] उपरिष्टात्‌ या रोद्रिया घाय्या, अस्य 
मारुतस्य सूक्तस्य पुरस्तात्‌ अपि धाः इति) और तू हे होता ! अन्त में जो रुद्र देवता 
वाली धाय्या है, [ उसको ] इस मार्त सूक्त के पहिले ही धारण कर । ( तथा इति )। 
[ बुडिल बोला ] वैसा ही हो। ( तत्‌ अपि एताहि तथा एव शस्यते, यथा षष्ठे 
पृष्ठ्याहूनि ) वह अब भी वैसा ही बोला जाता है, जैसे पृष्ठयाह यज्ञ के छठे दिन ॥ 
( यज्ञः एव कल्पते, यजमानस्य प्रजापतिः कल्पते, कथम्‌ अत्र नाभानेदिष्ठः 
अशस्तः एव भवति ) यज्ञ ही समर्थ होता है और यजमान का प्रजापालक व्यवहार 
समर्थ होता है, कंसे यहां नाभानेदिऽठ स्तोम विना बोला हुआ ही रहता है। ( अथ 
बालखिल्याः शंसति, रेतः वे अग्न अथ प्राणाः, एवं ब्राह्मणाच्छंसी [ ब्राह्मणाच्छंसिना ] 
माभानेदि्ः,अशस्तः एव भवति ) फिर वह बालखिल्य ऋचायें बोलता हे, वीर्य ही 
पहिले है फिर प्राण हैं, इस प्रकार ब्राह्मणाच्छंसी करके नाभानेदिष्ठ स्तोम विना बोला हुआ 
ही होता है । ( अथ वृषार्काप शंसति, रेतः वे अग्रे अथ आत्मा, कथम्‌ अत्र यजमा- 
नस्य प्रजापतिः कथं प्राणाः अवरुद्धाः भवन्ति इति ) फिर वृषाकपि [वृषाकपि वाले स्तोम] 
को वह बोलता है, वीयं ही पहिले फिर आत्मा होता हैं, कैसे यहाँ यजमान का प्रजापालक 
व्यवहार [ समर्थ होता है ], और कैसे प्राण रक्षित होते हैं। ( यजमानं वै एतेन सर्वेण 
यज्ञक्रतुना संस्कुर्वन्ति, यथा सः गर्भः योन्याम्‌ अन्तः एव समभवन्‌ शेते ) [ उत्तर ] यज- 
मान को ही इस सब यज्ञ कमे से वे संस्कार युक्त करते हैं, जैसे गभ गर्भाशय के भीतर ही 
उत्पन्न होता हुआ रहता है । ( सर्व सकृत्‌ एव अग्रो न ह वै सम्भवति, एकैकं वा अङ्गं 
सम्भवति ) सब एक बार ही पहिले नहीं समर्थे होता, एक एक ही अङ्ग समर्थ होता है । 
( सर्वाणि चेत्‌ समाने अहनि क्रियेरन्‌, यज्ञः एव कल्पते, यजमानस्य प्रजापतिः कल्पते ) 
जो सब [शिल्प स्तोत्र] एक दिन में किये जावें, यज्ञ अवश्य समर्थ होता हूँ, और यजमान का 
प्रजापालक व्यवहार समर्थ होता है । ( अथ ह एव एवयामरुतं होता शंसेत्‌, तस्य अस्य 
प्रतिष्ठा, तस्यै एव एनम्‌ अन्ततः प्रतिष्ठापयति प्रतिष्ठापयति ) फिर ही एवयामरुत्‌ 
स्तोम को होता बोले, उस [ यजमान ] की प्रतिष्ठा है, उस [ प्रतिष्ठा ] के लिए ही इस 
[ एवयामरुत्‌ स्तोम | को अन्त में वह स्थापित करता है, वह स्थापित करता हूँ ॥ ६ ॥ 

` ` भावार्थः-मनुष्य यज्ञ के अङ्ग अङ्गके विचार के साथ यज्ञ सिद्धि करके 
प्रतिष्ठा पावे ॥ ६ ॥ 

. विशेषः १--इस कण्डिका के लिये देखो पीछे क० ७ । ८ और ऐ० ब्रा० ५। १५ 
मोर ६ । ३०, ३१॥ 

५ विशेष; २--संकेतित मन्त्रों में से दो मन्त्र यहाँ लिखते हैं, शेष वेद में 
देखो--द्यौ्न य॒ इ्द्राभि भूमार्यस्तस्थौ रयिः शवसा पृत्सु जनान्‌ । तं नः सहः 
त 00 00600 0 00 00 Ss 
हे होतः ( घांः) अधा: । घेहि ( प्रजापतिः ) प्रजाति: । जन्म ( अवरुद्धाः ) रक्षिताः 
( संस्कुवेन्ति ) संस्कारयुक्तं कुवन्ति ( योन्याम्‌ ) गर्भाशये ( समभवन्‌ ) उत्सन्नः सन्‌ 
( शेते ) वतते ( कल्पते ) समर्थयते ॥) 
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धोक्यब्राह्मणुँ उत्तरभागे प्र ६ | कऽ १० ५११ 


भरमुर्वरासां दद्धि सूनो सहसो वृत्रतुरम्‌ । १ । दिवो न तुभ्यमन्विन्द्र सत्रा- 
सुर्य देवेभिर्धायि विश्वम्‌ । अहि यद्‌ वृत्रमपो वव्रिवांसं ह्जीषिन्‌ विष्णुना सचानः | 
२।्ऋ०६।२०।१,२॥ 

१--( इन्द्र ) हे इन्द्र ! [ वड़े ऐद्वर्य वाले राजन्‌ ] (यः रयिः) जो धन 
( द्यौः न भूम ) सूयं के समान सत्तामात्र को, ( शवसा ) बल से ( पृत्सु ) सङ्ग्रामो में 
(अर्यः =अरेः ) बैरी के (जनान्‌ ) मनुष्यों को (अभि तस्यौ ) वश में करता है । 


( सहसः सूतो ) हे बल से प्रेरणा करने वाले [ यूर ! | (नः) हमें ( तमू ) उस 
( सहस्रभरम्‌ ) सहस्नों पदार्थ घारण करने वाले, ( उवरासाम्‌ ) उपजाऊ भूमि के सेवने 


वाले ( वृत्रतुरम्‌ ) शत्रुओं के नाश करने वाले | घन ] को ( दद्धि) दें ॥ १ ॥ 
र 
९ 


देवेभिः ) विद्वानों करके ( अनु धायि ) निरन्तर धारण किया गया है। ( ऋजीषिन्‌ ) 
मं वाले ! ( यत्‌ ) जब कि तुने ( वृत्रम्‌ ) बरी को, ( विष्णुना ) बिजुली:से 
सचानः ) मिले हुए [ सूये के समान ] ( अपः ) जलों को ( वव्रिवांसम्‌ ) बाँटने वाले 
अहिम्‌ ) मेघ को ( हन्‌ ) मारा है ॥ २॥ 
कण्डिका १० ॥ 
देवक्षेत्रं वै पष्ठमहः । देवक्षेत्र वा एत आगच्छन्ति, मे षष्ठमह्रागच्छन्ति । 
न वै देवा अन्योऽन्यस्य गृहे वसन्ति, नत्तृऋतोगृंहे वसतीत्याहुः; तद्ययायथः 
मृत्विज ऋतुयाजान्‌ यजन्त्यसम्भ्रदायम्‌, तद्यदृतून्‌ कल्पयति, यथायथं जनिता । 
तदाहुः नत्तु प्रैषी प्रेष्येयुनत्तप्रैषी वषट्कुयु :, _वाग्वा क्रतुप्रेषा, आप्यायते वे 
वाक्‌ षष्ठेऽहनीति। यदृतुप्रेषी प्रेषयेयुः, य॒दतुप्रंषी वषट्कुय्यु *, वाचमेव तदाश्षां 
शान्तामृक्तवतीं वहरावणीमृच्छेयुः, अच्युताद्यज्ञस्य च्यवेरन्‌, यज्ञान्‌ श्राणान्‌ 
प्रजायाः पशुभ्यो जिह्यायेयुः, तस्मादृम्मेभ्य एव प्रेषितव्यमृग्मेभ्योऽवि वषट्कृत्यम्‌ | 
तन्न वाचमाता शान्तामृक्तवतीं वहरावणीमृच्छन्ति, नाच्युताद्यज्ञस्य च्यवेरन्‌, 
यज्ञान्‌ प्राणान्‌ प्रजायाः, पदुभ्यो जिह्यायन्ति | पारुच्छेपीरपदर्वात, द्योः सव- 
नयोः पुरस्तात्‌ प्रस्थितयाज्यानाम्‌ । रोहितं वै नामँतच्छन्दः यत्‌  पारुच्छेपम्‌ । 
एतेन ह वा इन्द्र: सप्त स्वर्गाल्लोकाचारोहत्‌ । आरोहति सप्त स्वर्गाल्लोकान्‌, य 
एवं वेद | तदाहुः, यत्‌ पश्चपद एव पः्वमस्याह्लो€्पं, षट्पदात्‌ षष्ठस्य, a 
कस्मात्‌ सप्तपदात्‌ षष्ठेऽहनि शस्यन्त इति । षड्भिरेव पद: षष न्त, 
विच्छिये! वै तदहः, यत्‌ सक्षमम्‌ । तदेव सप्तमेन पदेनाभ्यारुह्य वसन्ति, सन्त- 
तेस्न्यहैरव्यवच्छित्रेयोन्त, य एवं विद्वांस उपयन्ति ॥१ ०॥ ॥ ड 
कणिडका १० ॥ षडह यज्ञ में पारुच्छपी ऋचाओं का प्रयाग ॥ 
( देवक्षेत्रं वे षष्ठम्‌ , अहः ) देवक्षेत्र [ विद्वानों का घर ] ही त छठा दिन है। 
(इत्र वे एते आगच्छन्ति, ये षष्ठम अहः आगन्छ न वै एते आगच्छन्ति, ये षष्ठम्‌ अहः आगच्छन्ति ) विद्वानों के घर ही यह 


१, “'विच्छिदयैवेतद्‌” पाठोऽत्र समौचीतः ॥ सम्पा ॥ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५२१ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्रश ६। क० १० ॥ 
[ पजमान लोग ] आते हैं, जो छठे दिन आते हैं। (न वें देवाः अन्योन्यस्य गृहे वसन्ति, 
न ऋतुः ऋतोः गृहे वसति इति आहुः ) न तो देवता [ सूर्य वायु आदि | एक दूसरे के 
घर में बसते हैं, न ऋतु [ वसन्त आदि ] ऋतु के घर में वसता हे ऐसा लोग कहते हैं । 
(तत्‌ यथायर्थ ऋत्विज: असम्प्रदायम्‌ ऋतुयाजान्‌ यजन्ति, यत्‌ तत्‌ जनिता यथायथम्‌ 
पऋतून्‌ कल्पयति ) फिर यथायोग्य स्थान पर बेठे ऋष्विज्‌ लोग दुसरे को स्थान न देकर 
ऋतुओं के यज्ञों को करते हैं, जिससे तब जनिता [ ऋतुओं का ठीक करने वाला ऋ्विजु | 
यथायोग्य स्थान पर बेठा हुआ ऋतुओं को समर्थ करता है। । तत्‌ आहुः 'ऋतुप्रैषी न 
प्रेष्पेयु: न ऋतुप्रेषी वषट्कुयु : ) फिर कहते हैं--ऋतुप्रपी [ ऋतु यज्ञ के मन्त्र वतलाने 
वाला ] प्रेष्य मन्त्र [ होता यक्षदिन्द्रम्‌-इत्यादि यजुः २१ । pd को त बोले और न 
ऋतुप्रैषी वषटकार [ समाप्ति कमं ] करे। ( वाक्‌ वे ऋतुग्रेषा, वाक्‌ वै षष्ठे अहनि 
आप्यायते इति ) वाणी ही ऋतुप्रैष मन्त्र है, वाणी ही छठे दिन में समाप्त हो जाती ह्‌ । 
(यत्‌ ऋतुप्रैषी प्रेष्येयु: यत्‌ ऋतुप्रैषी वषट्कुयुः, तत्‌ आत्ता शान्ता क्रक्तवती 
वहरावणीं वाचम्‌ एव ऋच्छेयुः यज्ञस्य अच्युतात्‌ च्यवेरन्‌ ) यदि ऋतुप्रषी प्रष मन्त्रों को 
बोले, और जो ऋतुप्रैषी वषट्कार करे, वह तब समाप्त हुई थकी हुई शून्य वाली [निरथेक] 
और बोझ से चिल्लाती हुई वाणी को ही प्राप्त करे और यज्ञ के न गिरते हुए प्रयोग से वे 
गिर पड़े । ( यज्ञान्‌ प्राणान्‌ प्रजायाः पशुभ्यः जिह्यायेयुः ) यज्ञों और प्राणों को प्रजा 
से और पशुओं से वे टेढ़ा [ प्रतिकूल ] करे । ( तस्मात्‌ ऋग्मेभ्यः एव प्रेषितव्यम्‌, 
क्रग्मेम्यः अधि वषट्क्ृत्यम ) इसलिये ऋचा [ तुभ्यं हिन्वानो वसिष्ठ--ऋ० २। ३६। 
१] को पहिले बोलकर ही प्रैष मन्त्र बोले और ऋचा को ही पहिले बोलकर वषट्कार 
बोले । ( तत्‌ आ्षां शान्ताम्‌ ऋक्तवतीम्‌ वहरावणी वाचं न ऋच्छन्ति, न यज्ञस्य 
अच्युतात्‌ च्यवेरन्‌, [ न ] यज्ञान्‌ प्राणान्‌ प्रजायाः पशुभ्यः जिह्मायन्ति ) तब वे समाप्त 
हुई, थकी हुयी, शून्य वाली [ निरथंक | बोझ से चिल्लाती हुई वाणी को नहीं प्राप्त करते, 
१०--( देवक्षेत्रम्‌ ) क्षि निवासे--ष्ट्रन्‌। देवानां विदुषां गृहम्‌ 
( अन्योन्यस्य ) परस्परस्य ( यथायथम्‌ ) यथायोग्यम्‌ । स्वस्वस्थानग्रहणन 
( अंप्रदायम्‌ ) नत्रु+सम्‌+प्र+ददातेः-णमुळू । युक्‌ च, स्वस्थानम्‌ 
अन्यस्मे अदत्वा ( नऋतुप्रैषी ) ऋतुप्रैष--इनिः । ऋतुप्रैषाणाम्‌ ऋतुयाजार्थ 
मन्त्राणां प्रवतंकः ( प्रेष्येयुः ) प्रेष्येत । प्रवर्तेत ( ऋतुप्रैषा ) ऋतुप्रवतिका 


( आप्यायते) आ समाक्तौ+-प्यँझ्‌ वृद्धौ--रट्‌ । समाप्यते ( आप्ताम्‌ ) समातामु 


(शान्ताम्‌ ) श्रान्ताम्‌ । खेदयुक्ताम्‌ ( ऋक्तवतीम्‌ ) रिचिर्‌ विरेचने पृथगूभावे 
च--क्तः, मतुप्‌ *आषरूपम्‌ । ऋक्तां शून्याम्‌ ( वहरावणीम्‌ ) वह + रवण--स्वार्थे 
--अण्‌, डीप्‌, | वहेन गुरुभारेण रवगं रोदनं यस्याः ताम्‌ (ऋन्छेथुः ) प्राप्नुयुः 
(अच्युतात्‌ ) अनष्टात्‌ प्रयोगात्‌ ( च्यत्रेरन्‌ ) पतनं प्रपनुयुः ( जिद्यग्रेयु: ) जहातेः 
सत्वदाकारलोपशच ( उ० १। १४१) ओहाक्‌ त्यागे-मन्‌, जिह्म इति चाम- 
धातु: । कुटिलान्‌ विरुद्धान्‌ कुयृः (ऋग्मेभ्यः ) ऋच + माङ्‌ माने--कः । 'ऋक्‌शि- 
रस्केभ्यः प्रैषमनत्रेभ्यः ऊद्ध्वेम्‌ ( जिह्यायन्ति ) कुटिलान्‌ कुर्वंन्ति ( पाइच्छेपीः ) 
१. यहाँ “रिक्त” पाठ ही शुद्ध होना चाहिये ॥ सम्पा० ॥ + 
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और न यज्ञ के न गिरे हुए प्रयोग से गिरते और [ न ] यज्ञो ओर प्राणों को प्रजा से और 
पशुओं से टेढ़ा करते हैं ॥ “८६ 
( पारुच्छेपीः व्योः सवनयोः प्रस्थितयाज्यानां पुरस्तात्‌ उपदघति ) पा. च्छेपी 
[ परुच्छेप की देखी ऋचाओं--अग्नि होतार मन्ये--इत्यादि, ऋ० १। मुक्त १२७-१३६ ] 
ऋचाओं को दोनों [ पहिले ] सवनों में प्रयोग के योग्य याज्याओं के पहिले वे वरते हं 
( रोहितं वै नाम एतत्‌ छन्दः यत्‌ पारुच्छेपम्‌ ) रोहित [ चढ़ने योग्य ] ही नाम यह 
छन्द है जो पारच्छेष [ परुच्छेप ऋषि के सूक्तों वाला ] हुं । ( एतेन ह वै इन्द्र: सप्त 
्वर्गान्‌ लोकान्‌ आ-अरोहत्‌ ) इस [ रोहित छन्द ] से. ही इन्द्र { परम ऐश्रयंवान्‌ जीव ] 
सात स्वर्ग लोकों [अर्थात्‌ भूः, भुवः, स्वः, महः, जनः, तपः, सत्यम्‌ सात व्याहृतियों से जिनका 
सम्बन्ध शिर, नेत्र, कण्ठ, हृदय, नामि, पाद और शिर से हं ] को चढ़ा । ( सप्त स्वर्गान 
लोकान्‌ आरोहति, यः एवं वेद ) सात स्वर्ग लोकों को वह चढ़ता है जो ऐसा विद्वान्‌ है । 
( तत्‌ आहुः यत्‌ पश्वपदः एव पश्चमस्य अह्नः रूपम्‌, पट्पदात्‌ पघ्ठस्य, अथ कस्मात 
सक्षपदात्‌ षष्ठे अहनि वास्यन्ते इति) फिर वे कहते हैं--पांच पाद वाली ऋचायें ही पांचवें 
दिन का रूप हैं, छह पद वाले मन्त्र से छठे का [ रूप ह॒ |, फिर किस लिए सात पाद वाळे 
मन्त्र से छठे दिन में वे स्तुति करते हैं। ( षड्भिः एव पदैः षष्ठम्‌ अहः अवाप्नुवन्ति, 
विच्छिद्य व तत्‌ अहः यत्‌ सक्षमम्‌ ) छह ही पादों से छठे दिन को वे प्राप्त करते हैं, काट 
लेने पर [ सातवाँ पाद निकाल देने पर | ही वह दिन ह जो सातवां है [ पारुच्छेपी सूक्त 
छन्दों और अतिछन्दों वाळे हैं और अतिछन्दों में पाँच, छह और सात पाद है ]। ( तत्‌ एव 
सप्तमेन पदेन अभ्यारुह्य वसन्ति, संततैः अव्यवच्छित्रे: त्र्यहैः यन्ति; ये एवं विद्वांसः 
उपयन्ति ) तब ही वे लोग सातवें पाद से चढ़कर बसते हैं और फले हुए ओर न टूटे हुए 
तीन दिन वाले यज्ञों से चलते हैं, जो ऐसे विद्वान्‌ आते हैं ॥ १०॥ का 
भावार्थः-मन्त्रों के यथावत्‌ विचारपूवक प्रयोग करने से यज्ञ सिद्धि करती चाहिए ॥१०॥ 
विशेषः--इस कण्डिका को ऐ० ब्रा ५ । ९७, १० से मिलाओ ॥ 


कण्डिका ११ ॥ 
देवासुरा वा एषु लोकेषु समयत्तन्त.। ते देवा षष्ठेनाह्वा एभ्यो लोकेभ्यो- 
ऽसुरान्‌ पराणुदन्त । तेषां यान्यन्तरहँस्तानि वभुन्यासन्‌, । तान्यादायन्‌ समुद्र 
प्रारूप्यन्त । तेषां वे देवा अनुहायेतेनैव च्छन्दसा अन्तहंस्तानि, वसुच्याददत । तदे- 
वैतत्‌ पदं, पुनःपदम्‌ । स वांकुश आकुःचनाया द्विषतो वसु दत्ते, निरेवैनमेभ्यः सर्वेभ्यो 
लोकेभ्यो नुदते, य एवं वेद । द्योवें देवता' षष्ठमहवंहति, त्रयस्त्रिशस्तोमो रंवतं 
OS 0 भि ्फ्म्स्फ्स्म्स 
पंरुच्छेपेन महषिणा दृष्टाः,ऋचः ( प्रस्थितयाज्यानाम्‌ ) प्राक्षयाज्याचाम्‌ ( पच्च- 
पदः ) पंचपादोपेताः ( षट्पदात्‌ ) षट्पादयुक्ताच्छन्दसः ( सक्षपदात्‌ ). प 
युक्तात्‌ ( विञ्छिये ) छिदिर्‌ द्वैप्रीकरणे--क्यप्‌। rs सति ( सल्ततैः ) 
सम्‌ + तनु विस्तारे--क्तः | विस्तृतः (अव्यवच्छित्रैः) विच्छेदरहितः । परस्परसंयुक्तः । 
ST रारामा 


१. पु. सं. दिवताः' इति पाठः ॥ 
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सामातिच्छन्दश्छः यथादैवतमनेन यथास्तोमं यथासाम यथाछन्दः समृध्नोति, BS 
i षष्ठस्याह्नो रूपम्‌ । यद्येव प्रथममहः, तदुत्तममह, तदवतत्‌ 
पदम्‌ । पुनर्यत्‌ षष्ठं, यदश्ववद्यद्रथवद्यत्‌ अ यत्‌ पुर्नानवृत्त , यदन्तरूपं, 
दसौ लोकोऽभ्युदितः, यन्नाभानेदिष्ठं, यत्‌ पारुच्छेपं, यज्ञाराशंस, यद्‌ ४पदा, यत्‌ 
यत कृतं, यद्रैवतं, तत्तृतीयस्याह्नो रूपम्‌ । एतानि वै षष्ठस्याह्नो रूपाणि 
माप ह्‌ चष्ठेनाह्वाक्तानां र्सो निनेजत्‌, तं प्रजापतिरुदानए नाराश्छस्या गायत्र्या 
इभ्या त्रिष्टुभा पारिक्षित्या जगत्या गाथया अनुष्टुभा एतानि वे छन्दांसि he: 
शस्तानि भवन्ति अयातयामानि, छन्दसामेव तत्‌ सरसताया जनात | पन 
सानि हास्य छन्दांसि षष्ठेऽहनि शस्तानि भवन्ति, सरसः छन्दोभिरिष्टं भवति, सररौः 
छन्दोभियंज्ञं तनुते य एवं वेद ॥ १९ ॥ 4 न 
कण्डिका ११ ॥ देवासुर सङग्राम की आख्यायिका, यज्ञा मं 
छठे दिन के कम ॥ है 
( देवासुराः वै एषु लोकेषु समयतन्त 8 देवता और असुर इन लोकों में युद्ध 
करने लगे । ( ते देवाः षष्ठेन अक्ला एभ्यः छकिस्य: असुरान्‌ पराणुदन्त ) उन i 
ताओं ते छठे दिन | के यज्ञ | द्वारा इन लोकों से असुरों को निकाल दिया । ( तेषां यानि 
अन्त्स्ताति वसूनि आसन्‌, तानि आदायन्‌ समुद्र भ्रारुप्यन्त ) उन [ 047 ] के 
जो हाथों में घन थे, उन्हें वे [ असुर ] ले गये ओर समुद्र में फेक दिया । ( देवाः वे 
तेषाम्‌ अनुहाय एतेन एव छन्दसा अन्तहँस्तानि वसूनि a ) देवताओं ने उनका 
पीछा करके इस ही [ पारुच्छेप ] छन्द से [ उनके ] हाथ में के घनों को ले लिया । क ४ 
एव एतत्‌ पदं, पुनःपदम्‌ ) वह ही यह पाद है, [ जो ] पुनःपद | छह पाद के बो 2७ 
के पीछे सातवां पाद | है। ( सः वा अंकुश: जाकुचचत्ताय, द्विषतः वसु आ दत्ते, एनम्‌ 
एभ्यः स्वेभ्यः लोकेभ्यः एव निर्‌ नुदते, यः एवं वेद ) वह ही समेटने के लिये अंकुश 
है, वह बैरी के घन को ले लेता है, और इसको इन सब लोकों से ही निकाल देता हैं, जो 
ऐसा विद्वान्‌ है ॥ 


(द्यौः वै देवता षष्ठम्‌ अहवंहति, त्रयस्त्रिशः स्तोमः, रैवतं साम अतिच्छःदः 


छन्दः, अनेन यथादैवतम्‌, यथास्तोमम्‌, यथासाम, यथाछन्दः समुध्तोति, यः एवं वेद ) 
प्रकाशमान सूये देवता [ यज्ञ के | छठे दिन को ले चलता है, त्रर्यास्त्रश स्तोम, रवत साम 


और अतिछन्द छन्द होता है । इस [ विधान | से देवता के अनुसार, स्तोम के अनुसार, 
MR ७ >. त त त प्वयापपप पाता मरा जा दा 


११--( समयतन्त) सग्रामं कृतवन्तः ( पराणुदन्त) परा--अनुदन्त । 
निःसारितवन्तः ( अन्तर्हस्तानि ) हस्तगतानि । अघिकारप्राप्तानि . ( आदायन्‌ ) 
आ.+अदायन्‌ । गुहीतवन्तः ( प्रारूप्यन्त ) प्र-अरूप्यन्त। रुह बीजजन्मनि प्रादुर्भावे 
च-णिच्‌। प्रक्षिप्तवन्तः (अनुहाय ) अनुञ-ओहाङ्‌ गतौ--ल्यप्‌ । पृष्ठतो pS 
(आददत ) आ-अददत। गृहीतवन्तः ( तत्‌ ) तत्र। पारुच्छेपीषु ऋक्षु ( र 
पदम्‌ ) षट्सु पादेषु समाप्तेषु पुनः पश्चात्‌ उच्चार्यमाणः सप्तमः पादः ( ण 
कुशः) वत्राग्रलौहास्त्रभेदः ( आकुःवनाय ) आकर्षणाय (आ दत्त ) गृह्णाति 
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सामगान के अनुसार और छन्द के अनुसार वह समृद्ध होता है, जो ऐसा विद्वान्‌ है। 
(यत वै समोनोदकं, तत्‌ पष्ठस्य अह्णः रूपम्‌ ) जो ही समान अन्त कर्म है, वह छठे 
दिन का रूप है। ( यदि एव प्रथमम्‌ अहः, तत्‌ उत्तमम्‌ अहः, तत्‌ एव एतत्‌ पदम्‌ ) 
जो ही पहिला दिन है, वह ही सबसे पिछला दिन है. [ पहिले दिन के समान पिछले दिन 
काम होता है ], वह ही वह पाद है । ( पुनः यत्‌ षष्ठं, यत्‌ अश्ववत्‌, यत्‌ रथवत्‌, यत्‌ 
पुनरावत्तम्‌ यत्‌ पुननिवृत्तं, यत्‌ अन्तरूपं, यत्‌ असौ अभ्युदितः लोकः यत्‌ नाभानेदिष्टं 
यत्‌ पारूच्छेपं यत्‌ नाराशंसं, यत्‌ द्वैपदा, यत्‌ सप्तपदा, यत्‌ कृतं, यत्‌ रवत, तत्‌ 
तृतीयस्य अह्णः रूपम्‌ ) फिर जो छठा [ दिन ] है, जो अश्व शब्द वाळा, जो रथ शब्द 
वाला, जो आवृत्ति वाला और जो पुननिवृत्ति वाला, और जो अन्तरूप वाला छन्द है, जो 
बह [ सूयं | उदय होता हुआ लोक है, जो नामानेदिष्ठ, जो पारुच्छप ओर जो Ri 
सूक्त है, जो दो पाद वाली ऋचा और सात पाद वाली ऋचा है, जो कृत [ मूत काल ] 
और जो रैवत साम है, वह तीसरे दिन का रूप [ चिह्न | । ( एतानि वे पष्ठस्य अह्नः 
रूपाणि, पष्ठेन अह्ना अक्तार्ना छन्दसाम्‌ उ रसः निनेजत्‌ ) यह्‌ ही छठे दिन के रूप 
हैं, छठे दिन के साथ मिले हुये छन्दौं का रस पुष्ट क्रिया जावे । ( तं [ तस्मे ] प्रजापतिः 
उदानः ए [ एव ] ) उस [ यजमान ] के लिये उदान वायु ही प्रजापालक हैं । ( नारा- 
शंस्या गायत्र्या रैभ्या त्रिष्टुभा पारिक्षित्या जगत्या गाया अनुष्टुभा ) नाराशंसी, 
गायत्री, रैभी, त्रिष्ट्प्‌ पारिक्षिती [पारिक्षित शब्द वाली] जगती, गाथा और डोक ८02 
साथ [ यह काम होता है ]। ( एतानि वै छन्दांसि षष्ठे अहनि अयातयार न न 
भवन्ति, तत्‌ छन्दसाम्‌ एव सरसताय अयातयामताय ) यह ही छन्द क दिन में उ 
समय के अनुकूल बोले गये होते हैं, यह काम र छन्दों के ही रसीलेपन ओर उ हि क 
अनुकूलपन के लिये हैं । (अस्य ह सरसानि छन्दांसि षष्ठ अहनि गा र 
सरस: छन्दोभिः इप्टं भवति, सरसः छन्दोभिः ज्ञ तनुते यः एवं वेद ) उस ही 
रसीले छन्द छठे दिन में बोले गये होते हैं, रसीले छन्दों से वह इष्ट [ प्रिय पदाथ ] पाता 
है, और रसीले छन्दों से वह यज्ञ फैलाता है, जो ऐसा विद्वान्‌ है ॥ ११ ॥ 


भावार्थ: - कण्डिका १० के समान है ॥ ११ ॥ 


MS न सामा 
( द्यौः ) प्रकाशलोकः । सूर्य: (वहति) निर्वहति । प्रवर्तयति (अतिच्छन्दः) गायत्र्यादि 
सप्तछन्दोभ्यो अधिकाक्षरयुक्त छन्दः ( समानोदर्कम्‌ ) तुल्यसमाप्तिकम्‌ ( पुनरावृत्तम्‌ ) 
पुनरावृत्तियुक्तम्‌ ( पूननिवृत्तम्‌ ) पुननिष्पादितं । पुनः सिद्धम्‌ ( पारुच्छेपम्‌ | 
परुच्छेपेन दृष्टम्‌ ( द्वैपदा ) द्विपादोपेता ऋक्‌ ( सप्तपदा ) सप्तपादोपेता । यथ 

पारुच्छेपी ( कृतम्‌ ) भूतार्थवाचि प्रत्यययुक्ता घातुमात्रम्‌ ( अक्ताचाम्‌ ) सङ्गतानाम्‌ 
( निनेजत्‌ ) णिजिर्‌ शौचपोषणयोः । शोधमेत्‌ । पोषभेत्‌ ( पारिक्षित्या ) परिक्षित्‌ 
अण्‌, डीप्‌ । परीक्षिच्छन्देचोपेतया ( अयातयामानि ) उचितसमययोग्यानि ( इष्टम्‌ ) 
अभिलषितम्‌ । प्रियमु ( भवति ) प्राप्तोति ( तनुते ) विस्तारयति ॥ 
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विशेषः--इस वण्डिका के लिये भगली कण्डिका १२ और ऐतरेय ब्राह्मण 
५।११, १२ तथा ६ । ३२ देखो ॥ 


कणिइका १२ ॥ 


अथ यदू द्वेपदौ स्तोत्रियानुरूपौ भवतः, इमा नु कं भूवना सीषधामेति । 
द्विपादे पुरुषः, द्विप्रतिष्ठः पुरुषः, पुरुषो वे यज्ञः, तस्माद्‌ ्रेपदौ स्तोत्रियानुरूपौ 
भवतः । अथ सुकीत्ति शःर्सति, अपेन्द्र प्राचो मघवन्तमित्रानिति। देवयोनिवं 
सुकीत्तिः स य एवमेतां देवयोन्यां सुकीत्ति वेदकोति प्रतिष्ठापयति, भूतानां 
कीत्तिम।न्‌ स्वगे लोके प्रतितिष्ठति । प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एवं वेद । अथ 
वृषाकपि शंसति वि हि सोतोरसृक्षतेति। आदित्यो वै वृषाकपिः तद्यत्‌ कम्पय- 
मानो रेतो वर्षति, तस्माद्‌ वृषाकपिः, तद्‌ वृषाकपेवृ षाकपित्वं वृषाकपिरिव वे 
सर्वेषु लोकेषु भाति, य एवं वेद । तस्य तृतीयेषु पादेष्वाद्यन्त योन्यं ङ्‌खनिनर्दा 
करोति, अन्नं वे न्यूंखः, बलं निनर्दः, अन्नाद्यमेवास्मे तद्‌ बले निदधाति। अथ 
कुन्तापं शंसति कुयं ह वे नाम कुत्सितं भवति, तद्यत्तपति, तस्मात्‌ कुन्तापाः, 
तत्‌ कुन्तापानां कुन्तापत्बम्‌ । तप्यन्तेऽस्मे कुयानिति तप्तकुयः स्वर्गे लोके प्रतिति- 
ष्ठति । प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एवं वेद । तस्य चतुर्दश प्रथमा भवन्ति, 
इदं जना उपश्रृतेति । ता; प्रग्राह शंसति, यथा बूषार्काप वार्षरूपं हि वृषाकपेस्त- 
म्न्यायमित्येव । अथ रभी: शंसति, वच्यस्व रेभ वच्यस्वेति। रेभन्तो वे देवाश्च 
ऋषयश्च स्वर्ग लोकमायन्‌, -तथेवेतद्यजमाना रेभन्त एव स्वर्गं लोकं यन्ति, ताः 
प्रग्राहमित्येव। अथ पारिक्षितीः शंसात, राज्ञो विशवजनीनस्येति । संवत्सरो वे 
परिक्षित्‌, संवत्सरो हीदं सर्वं परिक्षियतीति। अथो खल्वाहुः, अग्निवें परिक्षित्‌ 
भग्नि्हीदं सवं परिक्षियतीति । अथो खल्वाहुः,गाथा एवेता; कारव्या राज्ञः परि- 
क्षित इति । स नस्तद्यथ। कुर्य्यात्‌, याथा एवेतस्य शस्ता भवन्ति । यद्यु वे गाथा अग्ने- 
रेव गाथाः संवत्सरस्य वेति ब्रूयात्‌, यद्य वै मन्त्रोऽनेरेव मन्त्रः संवत्सरस्य वेति 
्रूयातु ताः प्रग्राहमित्येव । अथ कारव्पाः शंसति इन्द्रः कारुमबूबुधदिति । यदेव 
देवाः कल्याणं कर्माकुव स्तत्‌ कारव्याभिरवाप्तुवन्‌, तर्थवैतत्‌ यजमानाः यदेव 


देवाः कल्याणं कमंकुवेन्ति, तत्‌ कारव्याभिरवाप्नुवन्ति, ताः प्रग्राहमित्येव। अथ 


दिशा क्ळप्ती:; पुवं शस्त्वा यः सभेयो विदथ्य इति ॥ जनकल्पा उत्तराः शंसति, 
योनाऽक्ताक्षो अनभ्यक्त इति, ऋतवो वे दिशः प्रजननः, तद्यद्‌ दिशाङ्क्ळप्तीः पूर्व 
शस्त्वा यः सभेयो विदथ्य इति जनकल्पा उत्तराः शंसति, ऋतुनेव तत्‌ कल्पयति, 
ऋतुषु, प्रतिष्ठापयति । प्रतिष्ठम्तीरिदं सर्वमनुप्रतितिष्ठति। प्रतितिष्ठति प्रजया 
पशुभिः, य एवं वेद । ता अधंचेश: शंसति प्रतिष्ठित्या एव । अथेन्द्रगाथाः शसति, 
यदिन्द्रादो दाशराज्ञ इति । इन्द्रगाथाभिह वे देवा अमुरानाज्ञायाथैनानन्या १ यन्‌, 
तथवतत्‌ यजमाना इन्द्रगाथाभिरेवाप्रियं भ्रातृव्यमागायार्थेनमागायाथेनमतियन्ति, 
तामद्धेचेशः शंसति, प्रतिष्ठित्या एव ॥ १४॥ 


१. जमनसंस्करणे “अत्यायन्‌” इति पाठः, स च सङ्गतः ॥ सम्पा० ॥ | 
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कण्डिका १२ ॥ पडह यज्ञ में स्तात्रिय, अनुरूप, सुकीति, व्रपाकपि, कुन्ताप 

[ अथव० २० । १२७-१३६ ], रंभी, पारिक्षिती, कार्या, 

दिशां क्लप्ती ओर इन्द्र गाथाओं का वर्णन ॥ 

१--( अथ यत्‌ द्वेपदो स्तोत्रियानुरूपौ भवतः इमा नु क॑ भुवना सीषधाम 
इति ) फिर जो दो पाद वाळे स्तोत्रिय और अनुरूप स्तोत्र होते है- इमा नु क॑ भुवना 
सीषधाम--अथव ० २० । ६३ । १, द्विपात्‌ त्रिष्ट्‌प्‌, यह मन्त्र बोला जाता है । ( द्विपाद्‌ वे 
पुरुषः, द्विप्रतिष्ठः पुरुषः, पुरुषः वे यज्ञः, तस्मात द्वेपदौ स्तोत्रियानुरूपौ भवतः ) 
दो पांव वाला ही पुरुप है, दो प्रतिष्ठा वाळा | दोनों स्थूळ और सूक्ष्म शरीर का आश्रय 
वाळा ] पुरुष है, पुरुष ही यज्ञ है, इसलिये दो पाद वाले स्तोत्रिय और भनुरूप होते हैं ॥ 

२--( अथ सुकीति शंसति अपेन्द्र प्राचो मघवन्नमित्रान्‌ इति ) फिर सुकीति 
[ सुकीति ऋषि के देखे सूक्त | को वह बोलता है-अपेन्द्र प्राचो मधवन्नमित्रान्‌-अथर्व ० 
२० । १२५ । १-७, यह सूक्त है । ( देवयोनिःवे सुकीतिः, सः यः एवं देवयोन्याम्‌ एतां 
सुकीति वेदकीति प्रतिष्ठापयति, भूतानां कीतिमान्‌ स्वर्ग लोके प्रतितिष्ठति ) 
विद्वानों का उत्पत्ति स्थान ही सुकीति [ उत्तम यश ] है, वह जो पुरुष इस प्रकार विद्वानों के 
उत्पत्ति स्थान में इस सुकीति, वेद कीति को स्थापित करता है, वह प्राणियों के बीच कीतिमान्‌ 
होता हुआ स्वर्ग लोक में प्रतिष्ठा पाता है । ( प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठति, यः एव 
वेद ) प्रजा से और पशुओं से वह प्रतिष्ठा पाता है जो ऐसा विद्वान्‌ है ॥ 

३--( अथ वृषाकपि शंसति, वि हि सोतोरमृक्षत-इति) फिर वृषाकपि 
[ वृषाकपि ऋषि के देखे सूक्त ] को वह बोलता है, वि हि सोतोरसृक्षत "' अथव ० 
२०। १२६। १-२३, यह सूक्त है । ( आदित्यः वै वृषाकपिः यत्‌ तत्‌ कम्'यमानः 
रेतः वर्षति, तस्मात्‌ वृषाकपिः, तत्‌ वृषाकपेः वृषाकपित्वम्‌ ) सूर्य ही वृषाकपि 
[ वृष्टि का कपाने वाला ] है, क्योंकि वह कांपता हुआ जल वरसाता है, इसलिये वृषाकपि 
है, यह ही वृषाकपि का वृषाकपित्व है । (वृषाकपिः इव वे सर्वेषु लोकेषु भाति, यः एवं 
वेद ) दृषाकपि, सूर्य के समान ही सव लोकों में वह चमकता है जो ऐसा विद्वान्‌ है। 
( तस्य तृतीयेषु पादेषु भाद्यन्तयोः न्यूङ्खनिनर्दा करोति ) उस [ सूक्त ] के तीसरे 
पादों के बीच आदि अन्त में न्यूङ्ख [ ओंकार सहित मन्त्र उच्चारण ] के सहित निनद 
[ ध्वनि विशेष ] करता है । ( अन्तं वै न्यूङ्खः, बल निनदं, अन्नाद्यमु एव अस्म तदु 

१२--( द्वैपदौ ) ह्विपादयुक्तौ (कमु) सुखमु (सीषधाम) साधयेम 
( द्विप्रतिष्ठः ) द्वे प्रतिष्ठे स्थूलसूक्ष्मशरीरख्पाश्रयो यस्य सः ( भूतानाम्‌ ) 
प्राणिनां मध्ये ( वृषाकपिम्‌ ) गो० उ० ६ । ७। वृष्टेः कम्पयितार चेष्टयिता रं 
सूर्यम्‌ ( वि) वियोगे ( सोतोः ) ईर्वरे तोसुन्कसुनौ ( प.०३।४। १३) षुञ्‌ 
अभिषवे--तोसुन्‌ । अभिषोलुम्‌ । तत्त्वरसं तिष्पादयितुम्‌ ( असृक्षत ) विसृष्टः 
वन्त: । त्यक्तवन्तः ( रेतः ) जरम्‌ (वृषारूषि) वृष्टेः कम्पयिता सूर्य: (न्यङ्खनिः 
नदाम्‌ ) न्यूङ्खेन सह निनदे घ्वनित्रिशेषम्‌ ( कुःतापम्‌ ) कुङ्‌ आतंस्वरे-ड्‌, 


----------->>>>>>>>>- 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


SD TC नानक ब 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५२८ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ६। क० १२ ॥ 


बले निदधाति ) अन्न ही न्यूङ्ग है, ओर बल निनदं है, खाने योग्य अन्नको ही इस 
[ यजमान | के लिये उससे वह बल में स्थापित करता है ॥ 


४- अथ कुन्तापं शंसति ) फिर वह कुन्ताप सूक्त [अथव ° २० । १२७-१३६] 
को बोलता है । ( कुयं ह वे नाम कुत्सित भवति, तत्‌ यत्‌ तपति तस्मात्‌ कुन्तापाः, 
तत कुन्तापानां कुन्तापत्वमु ) कुय, यह कुत्सित [ निन्दित | का नाम है क्योंकि वह 
उसे तपाता है, इसलिये वे कुन्ताप [ पाप के भस्म करने वाले ] हैं, वह ही कुन्तापों का 
कुन्तापत्व [ पापनाशक व्यवहार ] है । ( अस्मे कुथान्‌ [ = कुयाः ] तप्यन्ते इति, 
तप्तकुथः स्वगे लोके प्रतितिष्ठति ) इस [ यजमान ] के लिये पाप भस्भ किये जाते हैं, 
इसलिये पाप भस्म किया हुआ वह स्वर्ग लोक में प्रतिष्ठा पाता है। ( प्रजया पशुभिः 
प्रतितिष्ठति यः एवं वेद ) प्रजा से और पशुओं से वह प्रतिष्ठा पाता है, जो ऐसा विद्वान्‌ 
है। (तस्य चतुदश प्रथमाः भवन्ति, इदं जना उपश्रुत इति ) उस [ कुन्ताप ] के 
चोदह पहिले मन्त्र हैं-इदं जना उपश्रुत''''अथर्वं° २० । १२७। १--१४, यह ऋचायें 
हैं। (ताः प्रग्राहं शंसति, यथा वृषाकपिम्‌ ) उन [ ऋचाओं | को पाद पाद ग्रहण 
करके ओर ठहर कर बह्‌ बोलता है जैसे वृषाकपि सूक्त को । ( वाषंरूप हि वृषाकपेः ) 
वृष्टि वाला रूप ही वृषाकपि का है । ( तत्‌ न्यायम्‌ इति एव ) सो वह ठीक ही है ॥ 


५--( अथ रेभीः शंसति, वच्यस्व रेभ वच्यस्व~इति ) फिर रेभ शब्द वाली 
ऋचाभों को वह बोलता है--वच्यस्व रेम वच्यस्व "अथर्व २०। १२७ । ४-६, यह 
ऋचाये हैं। ( रेभन्तः वं देवाः च ऋषयः च स्वर्ग लोकम्‌ आयन्‌ ) रेभ [ स्तुति ] 
करते हुये ही देवों [ विद्वानों | और ऋषियों [ सन्मागंदर्शकों ] ने स्वगं लोक पाया है । 
(तथा एव एतत्‌ यजमानाः रेभन्तः एव स्वगं लोक यन्ति ) वैसे ही इस [ विधान ] 
से यजमान रेम [ स्तुति | करते हुये ही स्वग लोक पाते हैं। (ताः प्रग्राहम्‌ इति एव) 
इन [ ऋचाओं | को पाद पाद ग्रहण करके और ठहर कर [ वह बोलता है ], यह ही 
विधान है ॥ 


६--( अथ पारिक्षिती: शंसति, राज्ञः विश्वजनीनस्य इति ) फिर परिक्षित्‌ 
शब्द वाली ऋचायें वह बोलता है, राज्ञो विशवजनीनस्य'''''अथर्व ० २० । १२७ | ७-१० 
यह ऋचायें है। (संवत्सरः वे परिक्षित्‌, संवध्सरः हि इदं सर्वं परिक्षियति 
= Ne SR की 
यद्वा कुयं कुत्सित +तप दाहे-घजू । पापस्य दुःखस्य तापकं दाहकम्‌ ( तप्त 
कुय: ) भस्मीक्ृतपापः (प्रग्राहम्‌ ) पादे पादे प्रगृह्य अवसाय च (न्यायम्‌) 
न्याथ्यम्‌। उचितम्‌ ( रेभौः ) रेभशब्दयुक्ताः ( वच्यस्व ) ब्रवीतेयंक्‌ । ब्रहि । 
उपदिश ( रेभ) रेभतिरर्चतिकर्मा -निघ० ३। १४ । अच्‌ । हे स्तोतः h हे विद्वन्‌ 
( रेभस्त: ) स्तुवन्तः ( पारिक्षितीः ) परिक्षित्‌ इति शब्दयक्ता: ( परिक्षित्‌ ) परि 
जक्षि निबासे ऐशवये च--क्विप्‌, तुक्‌ । सवतो निवासकः ( कारव्याः ) कारु- 
शढदयुक्ता; ( राज्ञः) शासकस्य ( परिक्षितः) सवंत ऐश्वय्यं युक्तस्य ( विश्वः 
जुनीनस्य ) भाएमस्विदवजनभोगोततरपदातू क्षः (पा? ५। १।६ ) विश्वजन- 
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इति ) संवत्सर ही परिक्षित्‌ [ सब ओर से बसने वाला ] है, क्योंकि संवत्सर ही इस सब 
में सब ओर से वास करता दै । ( अथो खलु आहुः, अग्निः वै परिक्षित्‌, अग्निः हि इदं 
सर्न परिक्षियति इति ) फिर कोई कहते हैं-अग्नि ही परिक्षित्‌ है, क्योंकि अग्नि इस 
सव में सब ओर से वास करता है। ( अथो खलु आहुः, गाथाः एव एताः कारव्याः 
राज्ञः परिक्षितः इति ) फिर कोई कोई कहते हैं->यह कारु शब्द वाली ऋचायें गाथा हैं 
[ जिनमें ] राज्ञः परिक्षितः पद आगे हैं अथवं० २०। १२७। ९, १०। (सः नः तत्‌ 
यथा कुर्यात्‌, गाथाः एव एतस्य शस्ताः भवन्ति ) वह [ ऋत्विज्‌ ] हमारे लिये उस 
विधान से जैसा करे, यह ऋचायें, इस [ सूक्त | की गाथायें ही बोली हुई होती हैं । (यदि 
उ वै गाथाः अग्नेः एव संवत्सरस्य वा गाथाः इति ब्रूयात्‌ ) यदि वे गाथाये हैं, वे अग्नि 
की वा संवत्सर की गाथायें हैं--ऐसा वह वतलावे । ( यदि उ वै मन्त्रः अग्नेः एव संव- 
त्सरस्य वा मन्त्रः इति ब्रूयात्‌ ) जो वह मन्त्र है, वह अग्नि का वा संवत्सर का मन्त्र 
है-र्‍यह वह बतावे। ( ताः ्रग्माहम्‌ इति एव ) इन [ ऋचाओं ] को पाद पाद ग्रहण 
करके और ठहर कर [ वह बोलता है ], यह ही विधान है ॥ 


७--( अथ कारव्याः शंसति, इन्द्रः कारुमवूबुघत्‌-इति ) फिर कार [ स्तोता ] 
शब्द वाली ऋचायें वह बोलता है-इन्द्रः कारुमदूबुवत्‌ अथवं ०२०। १२७। ११, 
यह मन्त्र हे। ( यत्‌ एव देवाः कल्याणं कर्म अकुवंन तत्‌ कारव्याभिः 
अवाप्नुवन्‌ ) जो कुछ भी विद्वानों ने कल्याण कमे किया है, वह कार शब्द वाली ऋचाओं 
से पाया है। ( तथा एव एतत्‌ यजमानाः ) वैसे ही इससे यजमानों ने [ कल्याण कमं 
पाया है ]। ( यत्‌ एव देवाः कल्याणं कर्म कुर्वन्ति तत्‌ कारव्याभिः र अवाप्नुवन्ति ) 
जो ही विद्वान्‌ लोग कल्याण कर्म करते हैं वह कार शब्द वाली ऋचाओं से ही पाते हैं । 
( ताः प्रग्राहम्‌ इति एव ) उन [ ऋचाओं ] को पाद पाद ग्रहण करके और ठहर कर 
[ वह बोलता है | यह ही विधान है ॥ कै 

८--( अथ दिशां क्लप्ती, यः सभेयः विदथ्यः इति पूर्वं शस्त्वा ) फिर दिश 
क्लृप्ती [ दिशाओं की रचना वाली ऋचाओं ] को, यः सभेयः विद्यः " हक. ० 
२० । १२८ । १, इस मन्त्र को पहिले बोलकर [ वह बोलता हैं ]। ( जनकल्पाः £ 
शंसति योऽ नाक्ताक्षो अनभ्यक्त इति ) जनकल्प वाली ऋचाओों को वह पीछे बोलता है, 


“एप्प नि तक मा 
खप्रत्ययः । सर्वेजनेभ्यो हितस्य ( कारुम्‌ ) कृवापाजिं० (उ०१॥ १ ) करोते:-- 


उण । कार्यकर्तारम्‌ । स्तोतारमु--निघ० ३ । १६ ह( अबूबुधत्‌ ) मत 
( अकुर्वन्‌ ) कृतवन्तः (क्ळप्तीः) कृपू सामथ्य रचनायां or पत 
रचनाः ( सभेयः ) सभा- ढः । सभ्यः ( विदथ्यः ) विदथेषु विद्वत्सु साधुः Me i 
जनकल्पाभिघाँ ऋचः ( अचाक्ताक्षः ) नञ्‌ +आत-अञ्जू व्यक्तिम्रक्षणका्तिग a 
त्तः + अंक्ष व्याप्तौ-अंच्‌ । अशुद्धव्यवहार्युक्तः ( अनभ्यक्तः ) नतु + अञ्जू व्य है 
क्तः । अव्यक्तः । अंविण्यॉंतः (अधोचोशः) हक 0 त अ 
“राज्ञे ) दाश्रे दांगें--धन्न्‌ + राजु ऐववय--कतत । bss 
SR ( मञ्गोय ) भाकारोऽश्र अवधब्दार्थे । अवज्ञाय । अवज्ञातवन्ता । 
३४ 
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शंसति ) उन ऋचाओं को आधी आधी ऋचाओं करके प्रतिष्ठा के लिये ही वह बोलता है ॥ 


8--( अथ इन्द्रगाथाः शंसति यदिन्द्रादो दाशराज्ञः इति) फिर इन्द्रगाथाओं 
को वह बोलता हूँ, यदिन्द्रादो दाशराज्ञः * अथर्व ० २० । १२८। १२--१६, यह्‌ मन्त्र 
हैं। ( इन्ट्रगाथाभिः ह वै देवाः असुरान्‌ अथ एनान्‌ अन्यान्‌ आज्ञाय ) इन्द्र गाथाओं से 
ही देवताओं ने असुरों को और इन दूसरों को निन्दित किया । ( तथा एव एतत्‌ यजमानाः 

इन्ट्रगाथाभिः एव अप्रियं श्रातृव्यम्‌ अथ एनम्‌ आगाय अतियन्ति ) वसे ही यह 
है--यजमान लोग इन्द्र गाथाओं से ही अप्रिय बैरी को फिर इस | शत्रु | को चढ़ाई करके 
लाँघते हैं । ( ताम्‌ अध॑चंदाः प्रतिष्टित्ये एब शंसति ) उस ऋचा को आधी आधी ऋचा 
करके प्रतिष्ठा के लिये ही वह बोलता है ॥ १२ ॥ 

भावार्थः--मनुष्य वेदविहित कमं करने से बाहिरी और भीतरी शत्रुओं को हराकर 
संसार में उन्नति करे ॥ १२॥ 

विशेषः १--इस कण्डिका को ऐ० ब्रा० ६ । २६, ६। ३२, ६। ३३ से मिलाओ । 

विशेषः २--प्रतीक वाले सूक्तों के पहिले पहिले. मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं, 
शेष मन्त्र वेद में देखो ॥ 


१--दो स्तोत्रियानुरूप-इमा नुकं भुवना सीषधामेन्द्रश्च विशवे च 
देवाः । अज्ञं च॑ नस्तन्वः च प्रजां चादित्यैरिन्द्रः सह चीक्‌लपाति ॥--अ० २० | ६३ ॥ 


१-९, तथा देखो -क्र० १० | १५७ | १--५, यजु० २५। ४६, साम उ०४।१॥ ' 


तुच २३ ॥ ( इमा ) यह ( भुवना ) उत्सन्न पदार्थ, (च ) और ( इन्द्रः) इन्द्र [ बड़े 
ऐश्वय वाला सभापति | ( च ) ओर ( विस्वे ) सब ( देवाः ) विद्वान्‌ लोग हम ( तु ) 
शीघ्र ( कम्‌ ) सुख को ( सीषधाम) सिद्ध करें ।. ( आदित्यैः सह ) अखण्ड व्रतघारी 
विद्वानों के साथ ( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वर्य वाला सभापतिः ] (नः) हमारे ( यज्ञम्‌ ) 


यज्ञ [ मेल मिलाप आदि ] ( च ) भौर ( तन्वम्‌ ) शरीर ( च ) और ( प्रजाम्‌ ) प्रजा 


[ सन्तान आदि ] को ( च ) भी ( चीक्लपाति ) समर्थ करें ॥ 


ब्न्व्टॉटट->>>>>>>:२>>२२२ रू लन. 
तिरस्कृतवन्त: ( आगायः )आ + गाङ्‌ गतौ--ल्यप्‌ । आभिमुस्येत प्राप्य ( अतियन्ति ) 


उल्लंघयन्ति | जयन्ति ॥ ` 
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२--( अपेन्द्र प्राचो मघवन्नमित्रानपापाचो अभिभूते नुदस्व । अपोदीचो अप 
शूराधराच उरौ यथा तव शर्मन्‌ मदेम ॥ १ ॥ अ० २० | १२५। १-७, कऋ० १०। 
१३१ | १--७। ) यह मन्त्र आ चुका है गो० उ० ६। ४ ॥ 


३--वृषाकपि सूक्त--वि हि सोतोरसृक्षत नेन्द्रं देवममंसत | यत्रामदद्‌ वृषा- 
कपिरयंः पुष्टेषु मत्सखा विश्वस्मादिन्द्र उत्तरः ॥ १॥ अ० २० | १२६ | १--२३, 7६० 
१० | ८६ । १--२३ ॥ (हि) क्योंकि ( सोतोः ) तत्त्वरस का निकलना ( वि अमृक्षत ) 
उन्होंने [ लोगों ने ] छोड़ दिया है, [ इसी से ] ( देवम्‌ ) विद्वान्‌ ( इन्द्रम्‌ ) इन्द्र [ बड़ 
ऐश्वर्य वाले मनुष्य आत्मा ]को (न ) ( अमंसत ) उन्होंने नहीं जाना, ( यत्र ) जहां 
[ संसार में ] ( अर्यः ) स्वामी ( मत्सखा ) मेरा [ देह वाळे का ] साथी ( वृषाकपिः ) 
वृपाकपि [ बलवान्‌ कपाने वाले अर्थात्‌ चेष्टा कराने वाले जीवात्मा ] ने ( पुष्टेपु ) 
पुष्टिकारक घनों में ( असदत्‌ ) आनन्द पाया है, (इन्द्र: ) इन्द्र [ बड़े ऐश्वर्य वाला 
मनुष्य ] ( विश्वस्मात्‌ ) सब [ प्राणीमात्र | से ( उत्तरः ) उत्तम है ॥ 

४--कुन्ताप सूक्त--इदं जना उप श्रुत नराशंस स्तविष्यते । षष्टि सहस्रा 
नर्वात च कौरम आ रुशमेषु दद्महे ॥ १ ॥ अ० २० | १२७। १--१४, कुन्ताप शुक्त 
( जना: ) हे मनुष्यो ! ( इदं ) यह (उप) आदर से ( श्रुत ) सुनो, [ कि I( नरासः ) 
मनुष्यों में प्रशंसा वाला पुरुष ( स्तविष्यते ) बड़ाई किया जावेगा । ( कोरम ) हे पृथिवी 
पर मरण करने वाले राजन्‌ ! ( षष्टिम्‌ सहस्रा ) साठ सहस्न ( च ) और (नवतिम्‌) न्रे 
[ अर्थात्‌ अनेक दानों ] को ( रुशमेषु ) हिसकों के फंकते वालों के बीच (आ दहे ) 
हम पाते हैं ॥ 

५--रैमी ऋचायें --वच्यस्व रेभ वच्यस्व वक्षे न पक्वे शकुनः । नष्टे जिह्वा 
चर्चरीति क्षुरो न भुरिजोरिव ॥४॥ अ० २० । १२७ | ४--६॥ ( रेभ) हे विद्वान्‌ ! 
( वच्यस्व ) उपदेश कर, (न ) जैसे ( शकुनः ) पक्षी ( पक्वे ) फल वाले ( वृक्षे ) 
वक्ष पर [ चहचहाता है ]। ( नष्टे ) दुख व्यापने पर ( भुरिजोः ) दोनों धारण पोषण 
करने वाले [स्त्री पुरुष ] की ( इव ) ही ( जिल्ला ) जीम ( चर्चरीति ) चलती रहती है; 
( न ) जैसे ( क्षुरः ) छुरा [ केशों पर चलता है | ॥ 

६--पारिक्षिती ऋचायें --राज्ञो विश्वजनीनस्य यो देवो मत्याँ अति । वेश्वा- 
नरस्य सुष्टुतिमा सुनोता परिक्षितः ॥ अ० २० | १२७ | ७-९१ ॥ (यः) जो ( देवः) 
देव [ विजय चाहने वाला पुरुष ] ( मर्त्यान्‌ अति ) मनुष्यों में बढ़कर [ [र है ] 
( विखजननीस्य ) सब लोगों के हितकारी, ( वैद्वानरस्य ) सबके नेता, ( परिक्षितः ) 
सब प्रकार ऐश्वर्य वाले ( राज्ञः) उस राजा की ( सुष्टुतिम्‌ ) उत्तम स्तुति को (आ) 
मले प्रकार ( सुनोत ) मथो ॥ 

७--कारव्या ऋचायें इन्द्र: कारुमबूबुधदुत्तिष्ठ वि चरा जनम्‌ | मभेद्ग्रस्य 
चक्रघि सर्वं इत्‌ ते प्रणादरिः ॥ अ० २०। १२७। ११ ॥ ( इन्द्र: ) इन्द्र | बड़ ण्य - 
वाले पुरुष | ने ( कारुम्‌ ) काम करने वाले को ( अबूबुधत्‌ ) जगाया है--( उत्तिष्ठ) 
उठ भौर ( जनम्‌ ) लोगों में ( वि चर ) विचर, (मस इत्‌ उग्रस्य ) मुझ ही तेजस्वी की 
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[भक्ति ] ( चंकृ'घि ) तू करता रहे, ( सवः ) प्रत्येक ( अरिः ) बैरी ( इत्‌ ) भी (ते) 
तेरी ( पणात्‌ ) तृप्ति करे ॥ 

८-दिशां क्लि ऋचायें--यः सभेयो विदथ्यः सुत्वा यज्वाथ पूरुषः । 
सूर्य चाम्‌ रिशादसस्तद्‌ देवाः प्रागकल्पयन्‌॥ अ° २०।१२८। १--१६॥ 
(यः) जो (सभेयः) सभ्य [ सभाओं में चतुर |), (विद्यः) विद्वानों में 
प्रशंसनीय, ( सुत्वा ) तत्त्व रस निकालने वाला (अथ) और (यज्वा ) मिलन- 
सार (पूरुषः ) पुरुष है। (अमू) उस ( सूर्यम्‌ ) सूर्य [ के समान प्रतापी ] को 
( च ) निश्चय करके (तत्‌ ) तब ( रिशादसः) हिसकों के नाश करने वाले ( देवा: ) 
विद्वानों ने ( प्राक्‌ ) पहले | ऊँचे स्थान पर | ( अकल्पयन्‌ ) माना है ॥ 

&, उत्तर जनकल्प ऋचा--योऽनाक्ताक्षो अनभ्यक्तो अमणिवो अहिरण्यवः। 
अब्रह्मा ब्रह्मणः पुत्रस्तोता कल्पेषु संमिता ॥ अ० २०। १२८। ६॥ (थः) जो (ब्रह्माणः) 
ब्रह्मा [ वेदज्ञानी | का ( पुत्रः ) पुत्र ( अब्रह्मा ) अब्रह्मा [वेद न जानने वाला, कुमार्गो | 
( अनाक्ताक्षः ) अशुद्ध व्यवहार वाला और ( अनभ्यक्तः ) अविख्यात है । वह (अमणिवः) 
मणियों [ रत्नों | का न रखने वाला और ( अहिरण्यवः ) तेज ही न होवे, ( तोता ) 
यह कमं ( कल्पेषु ) शास्त्र विधानों में ( संमिता ) प्रमाणित है ॥ 

१०, इन्द्रगाथा ऋचायें-यदिन्द्रादो दाशराज्ञे मानुषं वि गाहथाः। विरूपः 
सर्वस्मा आसीत्‌ सह यक्षाय कल्पते || अ० २० | १२८ | १२-१६ ॥ (यत्‌) जब, 
( इन्द्र ) हे इन्द्र ! [ बड़ ऐश्वयं वाले मनुष्य | दाशराज्ञे ) दानपात्र सेवकों के राजा के 
लिये [ अर्थात्‌ अपने लिये | ( अदः ) उस | वेदोक्त ] ( मानुषम्‌ ) मनुष्य के कर्म को 
( वि गाहथाः ) तूने बिलो डाला है [ गड़बड़ कर दिया है ]। ( सर्वस्मै) सबके लिये 
( विरूपः ) वह दुष्ट रूप वाला व्यवहार ( आसीत्‌ ) हुआ है । यह [ मनुष्य ] ( यक्षाय ) 
पूजनीय कमं के लिये ( सह ) मिल कर ( कल्पते ) समर्थ होता है ॥ 


कण्डिका १३॥ 
अर्थेतशाप्रलापं शंसति, एता अश्वा आप्लवन्त इति। ऐतशो ह मुनिर्यज्ञस्या- 

युदंदशं । स ह पुत्रानुवाच, पुत्रका यज्ञस्यायुरभिददक्षं तदभिलूपिष्यामि मा मा तृप्तं 
मन्यध्वमिति । तथेति तदभिललाप। तस्य ह इत्यरिनिरैतशायनो ज्येष्टः पुत्रो$भिदुद्‌ त्य 
मुखमपि जग्राह, ब्रुवन्‌, तृक्षो नः पितेति । स होवाच, धिक्‌ त्वा जाल्मापंरस्य पापिान्ते 
प्रजां करिष्यामीति । यो मे मुखं प्राग्र)हीष्यो यदि जाल्म मे मुखं प्राग्रहीष्यः, शतायुषं 
गामकरिष्यं सहस्रायुषं पुरुषमिति । तस्मादभ्यग्नय ऐतशायना आजानेयाः सन्तः 
पापि अन्येषां बलिहृतः पितायच्छन्‌ ताः स्वेन प्रजापतिना स्वया देवतया । यदैतशः, 
प्रलापः, तत्‌ स्वगस्य लोकस्य रूपम्‌ । यद्वेवैतशः प्रलापः, यातयामा वा क्षितिः, ऐत- 
शतशः प्रलापोऽाँतंयांमो मे यज्ञो$सदक्षितिमेः यज्ञोऽसदित्ति। त्तं वा ऐतशैतश- 
प्रलापं शंसति, पंदावग्राहन्तासासुत्तमेन पदेन प्रणोति, यंथां निविदः । अथ प्रवह्हिकाः 
, पव ° शस्त्वा विततौ किरणो द्वाविति प्रतिराघानुत्तराः शंसति, भुगित्यभिगत इति 

9 के आम आही जी TR 
१ पू. सं. “प्ागृहीष्यः'' इतिं पौष: । २. पूः सं भक्षिति मे इति पाठा ॥ 
३, पू. सं, पू्शेस्त्वा इति पाठ; ॥ सश्म[० ॥ 
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प्रवह्निकाभिह वे देवा असुराणां रसान्‌ प्रवव॒हुः । तद्यथाभिह वे देवा असुराणां रसान्‌ 
प्रववृहुः, तस्मात्‌ प्रवह्विकाः, तत्‌ प्रव्लिकानां प्रवत्विकात्वम्‌ । ता वे प्रतिरावैः 
प्रत्यराध्नुवन्‌ । तद्यत्‌ प्रतिराधैः प्रत्यराध्नुवन्‌, तस्मात्‌ प्रतिराधाः, तत्‌ प्रतिरावानां 
प्रतिराबत्वम्‌ । प्रवह््रिकाभिरेव द्विपतां श्रातृव्याणां रसान्‌ प्रवह्विकास्ता वे प्रतिरावैः 
प्रतिराध्नुवन्ति, ताः प्रग्राहमित्मेव । अयाजिज्ञासेन्याः शंसति, इहेत्थ प्रागपागुदगवरा- 
गिति । आजिज्ञासेन्याभिहं वै देवा असुरानाज्ञाय अर्थेनानत्यायन्‌, तथंवेतद्यजमाना 
आजिज्ञासेन्याभिरेवाप्रियं श्रातृव्यमागायाथैनमतियन्ति। ता अद्धंचंशः शासति, 
प्रतिटित्या एव । अथातिवादं शंसति, वीरेमे देवा अक्रंसतेति । श्रीर्वा अतिवादस्त- 
मेकर्च्च शंसति, एकस्ता वै श्रीस्तां वै विरेभं शंसति, विरेभैः श्रियं पुरुषो वहतीति । 
तामद्धचंशः शंसति, प्रतिडित्या एव ॥ १३॥ 


कण्डिका १३ ॥ कुन्ताप सक्तों में ऐतशप्रलाप, प्रवहिका, प्रतिराध, 
आजिज्ञासेन्या, ओर अतिबाद मन्त्राँ का प्रयोग ॥ 


( अथ ऐतशप्रलापं शंसति, एता अश्वा आप्लवन्ते, इति ) अब ऐतशत्रलाप [ऐतश 
ज्ञानवान्‌ ऋषि का आलाप] वह [ ऋत्विज्‌ ] बोलता है--एता अशवा आप्लवन्ते"""'अथर्व ० 
२०। १२९ । १-२०, यह सूक्त है । ( ऐतशः ह्‌ मुनिः यज्ञस्य आयुः ददशं ) ऐतश 
[ ज्ञानवान्‌ ] मुनि ने [ इस सूक्त में ] यज्ञ के आयु [ जीवन काल ]को देखा। (सः हृ 
पुत्रान्‌ उवाच, पुत्रकाः यज्ञस्य आयुः अभिददुक्षम्‌ तत्‌ अभिळपिष्यामि, मा मा तृप्तं 
मन्यध्वम्‌ इति ) वह पुत्रों से बोला- हे प्यारे पुत्रो ! यज्ञ के जीवन काल को मैंने देखा है? 
उसको मैं आलापूंगा, मुझको तुम मत तृप्त मानों [ मत रोको ]। ( तथा इति ) [वे 
बोले ] ऐसा ही हो । ( तत्‌ अभिललाप ) उसने उसे आलापा । (तस्य हू इति अग्निः 
ऐतशायनः ज्येष्ठः पुत्रः अभिदुढुंत्य मुखम्‌ अपि जग्राह, ब्रुवन्‌ नः पिता तृप्तः इति) 
अग्नि नामक ऐतश गोत्र में उत्पन्न उसके जेठे पुत्र ने निरादर करके मुँह पकड़ लिया यह्‌ 
बोलते हुये~हमारा पिता बस करे (सः ह उवाच, घिक्‌ त्वा जाल्मापरस्य ते प्रजां 
पापि करिष्यामि इति ) वह बोला-तुझे धिक्कार है, तुझ क्रूर व्यवहार वाले की प्रजा 


१३-( ऐतशप्रलापम्‌ ) इणस्तशन्‌तशसुनौ (उ०३। १४९ ) इण्‌ गतो--तशन्‌, 
एतश--अणू ऐतशम्‌ । ऐतशस्य ब्राह्मणस्य सम्बन्धिनं प्रलापम्‌ आलापम्‌ 
( अश्वाः ) अशूङ्‌ व्याक्षौ-कवन्‌, टाप्‌ । व्यापिकाः प्रजाः ( आ आगत्य ( प्लवन्ते ) 
गच्छन्ति ( आयुः ) एतेणिच्च ( उ० २। ११८ ) इणु गतौ--उसिः णित्‌ । जीवनम्‌ । 
जीवनज्ञानम्‌ ( पुत्रकाः ) हे प्रियपुत्राः ( अभिददुक्षम्‌ ) दृश्वानस्मि ( अभिळपिष्यामि ) 
अभितः कथयिष्यामि ( ऐतशायनः ) अर्वादिभ्यः फन्‌ ( पा० ४ । १। ११० ) एतश 
ऐतश वा--फनू बाहुलकातू । ऐतशस्य गोत्रोत्पन्नः ( अभिदुद्‌ त्य ) अनादृत्य ( ब्रुवन्‌ ) 


pn त ना कि 
१. ऐतरेय ब्राह्मण के अनुसार ऐतश मुनि के पुत्र ने ऐतश को मनोविकृत बताया है जो 
कि इसके अग्निम प्रलाप से स्पष्ट है ॥ सम्पा० ॥ 
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को महाहुखी कर दूंगा, (यः मै मुखं प्राग्रहीष्यः यदि जाल्म मे मुर्ख प्राग्रहीष्यः ) जिस 
तूने मेरै मुंह को पकड़ा है, यदि हे शूर ! तूने मेरे मुंह को पकड़ा है। ( दातायूषं गाम्‌ 
अकरिष्यं सहख्रायुष॑ पुरुषम्‌ इति ) | नहीं तो ] सौ बरस वाली गाय और सहृन्न वर्ष 
बाला पुरुष को मैं कर देता। ( तस्मात्‌ अभ्यग्नयः ऐतशायनाः आजानेया; सन्तः 
पापिष्ठाः अन्येषां बलिहृतः, पिता ताः स्वेन प्रजापतिना स्वपा देवतया अयच्छन्‌ | = 
अंयच्छत्‌] ) इसलिये ऐतश के गोत्र वाले अभ्यग्नि नाम वाले आजानेय [बड़ी गति से ले चलने 
वाले उत्तम घोड़ों के समान ] होते हुये महादुखी, दूसरों के अन्न पाने वाले [ हुये, क्योंकि ] 
पिता ने उन [प्रजा लोगों | को अपने प्रजापाळक व्यवहार से अपने देवता द्वारा रोका | शाप 
दिया ]। ( यत्‌ ऐतशः, प्रलापः तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूपम्‌ ) जो यह ऐतश आलाप 
है, वह स्वर्गं लोक कां रूप है। (यत्‌ उ एव ऐतशः प्रलापः यातयामा वा क्षितिः ) 
क्योंकि उचित समय बीता हुआ ही ऐतशप्रलाप हानि है । ( अयातयामा ) [ = अयात- 
यामः ] ऐतशैतशः प्रलापः मे यज्ञः असत्‌ अक्षितिः मे यज्ञः असत्‌ इति ) उचित समय 
बिना चूका हुआ ऐतशप्रलाप वाला मेरा यज्ञ होवे, हानि रहित मेरा यज्ञ होवे । (तं वे 
ऐतञ्ञैतशप्रलापं पदावग्राहं शंसति, तासाम्‌ उत्तमेन पदेन यथा निविदः प्रणौति ) उस 
ही ऐतशप्रलाप को एक एक पाद लेकर वह बोलता है, [ उन ऋचाओं ] के पिछले पाद से 
निविद्‌ मन्त्रों के समान प्रणव [ ओोडकार | करता है ॥ 


( अथ प्रवह्निका: पूर्वं शस्त्वा, विततौ किरणौ द्वौ, इति प्रतिराधान्‌ उत्तराः 
शंसति, भगित्यभिगतः इति ) फिर प्रवह्लिका [ शत्रुओं को चलायमान करने वाली 
ऋचायें | पहले बोलकर--वितती किरणौ द्वौ इति ` “'अथवे० २० । १३३। १--६, यह 
मन्त्र हुँ, प्रतिराधों | शत्रुओं को रोकने वाले मन्त्रों | को पीछे वाली ऋचायें करके वह 
बोलता है--भुगित्यमिगतः इति `` अथर्व २० । १३५। १-३, यह प्रतिराध मन्त्र हैं । 
(प्रवह्निकाभिः ह वे देवाः असुराणां रसान्‌ प्रववृहुः) प्रवह्लिका ऋचाओं 
से ही देवताओं [ विद्वानों | ने असुरों के रसों [ पराक्रमों ] को उखाड़ दिया । ( ततु 


कथयन्‌ सन्‌ ( तृप्त: ) पर्याप्त: ( जालमापरस्य ) आर्षो दीघेः । जल आच्छादने--मण | 
जाल्मे ऋरव्यवहारे परस्य^ तत्परस्य ( प्राग्रहीष्यः ) प्र-अग्रहीष्यः । प्रकर्षेण गृहीतवान्‌ 
असि ( गाम्‌ )-ऐ० ब्रा० ६। ३३ । धेनुम्‌ ( सहस्रायुषम्‌ ) सहस्रवर्षजीवनयुक्तम्‌ 
(.आजानेयाः ) अज गतिक्षेपणयोः--घत्र + आ + णीज्‌ प्रापणे-यत्‌। आजेन गमनेन 
आनेतारः। उत्तमघोटका इव ( बलिहृतः ) आहारस्य प्रापकाः ( अयच्छन्‌ ) अयच्छत्‌ 
नियमितवान्‌ (यातयामा) विगतयो ग्यः समयः (क्षितिः) हानिः (अयातयामा) प्राप्त- 
योग्यसमयः (असत्‌) भवेत्‌ ( पदावग्राहम्‌ ) पादेन पादेन अवगृह्य (प्रणौति) प्रणवेन 
ओङ्कारेण सह शंसति ( प्रवह्ह्िकाः ) प्र: ह्वल चलने--प्वुल, टाप्‌, प्रत्ययस्थात्‌ 
कातु०(पा० ७।३।४४) इतीत्वम्‌ प्रवह्विकाख्या: ऋचः (प्रतिराधान्‌) प्रतिराधकान्‌ । 


ले 5 मूल्पाठ पर नहीं, अपितु अपर है। अतः यह समास अर्थंयुक्त नहीं बन सकेगा । अपर: 
जाल्मः जाल्मापरः,--राजदन्तादित्वात्‌ परनिपातः’ यह उचित जान पड़ता है ॥ सम्पा० ॥ 
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वौषंचङ्गाह्वाणै इत्र प्र ६ । क० १३ ॥। ५३४ 


यया आभिः हैं बै देवाः अधुराणां रसान्‌ प्रवबृहुः, तत्वात प्रवनल्लिका), तत्‌ 
घ्रवह्लिकानां प्रवहह्विकात्वम्‌ ) सो जैसे इन [ ऋचाओं ] से ही विद्वानों ने असुरों के रतो 
को उखाड़ दिया, इसलिये यह प्रवह्लिका [ चलायमान करने वाळी कचायें ] हैं--यही 
प्रवह्विकाओं का प्रवाह्लिकापन है । (ता: वे प्रतिराधे: प्रत्यराध्न्‌ वन्‌ ) उन [ऋचाओं] 
ने ही प्रतिराध मन्त्रों से [ असुरों के पराक्रमं को ] हटा दिया । ( तत्‌ यतु प्रतिराधः 
प्रत्यराध्नुवन्‌, तस्मात्‌ प्रतिराधाः, तत्‌ प्रतिराधानां प्रतिराधत्वम्‌ ) सो जो 
प्रतिराध मन्त्रों से हटा दिया, इसलिये वे प्रतिराध मन्त्र हैं, यह ही प्रतिराध मन्त्रों का 
प्रतिराघपन है । ( प्रवल्लिकाभिः एव द्विषतां श्राठृव्याणां रसान्‌ प्रवह्विकाः, ताः वे 
प्रतिरार्धः घ्रतिराध्नुवन्ति, ताः प्रग्राहम्‌ इति एव ) प्रवलह्लिका ऋचाओं से ही अप्रिय 
वरियों के पराक्रमों को वे चलायमान करने वाळी ऋचायें ही प्रतिराघ मन्त्रों से हटा देती 
हैं, उनको पाद पाद करके [ वह बोलता है ]॥ 


(अथ जाजिज्ञासेन्याः शंसति, इहेत्थ प्रागपागुदगधरागिति) फिर 
आजिज्ञासेन्याओं [ शतुओं का तिरस्कार करने वाली ऋचाओं ] को वह बोलता है 
इहेत्य प्रागपागुदगधराक्‌ इति" अथ०२०। १३४। १-४, यह मन्त्र है । (आजिज्चासेन्याभिः 
ह वे देवाः असुरान्‌ आज्ञाय अथ एनान्‌ अत्यायन्‌ तथा एव एततु यजमानाः 
आजिज्ञासेन्याभिः एव अप्रियं भ्रातृव्यम्‌ आगाय अथ एनम्‌ अतियन्ति। ) 
आजिज्ञासेन्या ऋचाओं से ही विद्वानों ते असुरों को तिरस्कार करके फिर उनको उल्लंघन किया; 
वसे ही अब यजमान लोग आजिज्ञासेन्या ऋचाओं से ही अप्रिय बैरी पर चढ़कर फिर उसको 
उल्लंघन करते हैं । ( ताः अध॑चेशः प्रतिष्ठित्ये एव शंसति ) उन [ ऋचाओं | को 
आंधी आधी ऋतचाओं से प्रतिष्ठा के लिये वह बोलता है ॥ 


(अथ अतिवादं शंसति, वी३मे देवा अक्रंसत इति) फिर वह अतिवाद 
[ शत्रुओं के अधिक्षेप अर्थात्‌ घुड़कने वाले मन्त्र | को वह्‌ बोलता है-वी रेमे देवा अक्रंसत 
इति अथवं ° २० । १३५ । ४, यह वह मन्त्र है । ( श्रीः वे अतिवादः, तमु एकच 
शंसति ) श्री ही [ सम्पत्ति का हेतु | अतिवाद है । उस एक ऋचा वाले को बह बोलता 
है। (एकः ता: [एका सा ] श्रीः, तां वे विरेभं शंसति, विरेभः श्रिय पुरुषः वहति 
इति ) एक ही वह श्री है, उस [ ऋचा | को विविध ध्वनि से वह बोलता हैं, विविध 
___ टली Pre FRI क ME TORS WE SR 
प्रतिराघसंज्ञात्‌ मन्त्रात्‌ ( भुक्‌ ) भुज पालनाभ्यवहारयोः-क्विपू । पालकः पर- 
मात्मा ( अभिगतः ) आभिमुख्येन प्राप्तः ( रसान्‌ ) वीर्याणि ( प्रववृहुः 
उद्यमने-लिट । उद्यतवन्तः। उत्पाटितवन्तः ( प्रग्राहम्‌ ) पादेन पादेन गृहीत्वा 
( आजिज्ञासेन्याः ) आकारो अत्र अवशब्दार्थे। आज्ञातुमवज्ञातुमिच्छा आजिज्ञासा, 
तामहँन्तीति तत्‌ साघनीभूता ऋचः ( इत्थ ) इत्यम्‌ । अनेन प्रकारेण (प्राक्‌ ) 
प्राच्यां दिशि ( अपाक्‌ ) प्रतीच्यां दिशि ( उदक्‌ ) उदीच्यां दिशि ( य ) 
नीच्यां दक्षिणस्यां दिशि .( आज्ञाय ) अवज्ञातवन्तः ( आगाय ) आ hr न्‌ 
प्राप्य ( अतिवादम्‌ ) अतिक्षेपम्‌। तिरस्कारम्‌ । अतिवादाख्यं सुक्तम्‌ (इमे) . 
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५३६ गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ६। क० १३ 


ध्वनियों से श्री को पुरुष पाता है। (ताम्‌ अर्धेचंशः प्रतिष्ठित्यै एव शंसति ) उसको 
आधी आधी ऋचा करके प्रतिष्ठा के लिये ही वह बोलता है ॥ १३॥ 

भावार्थः-जो मनुष्य वेदों को विचार कर प्रयत्न के साथ बैरियों को निर्वेल करते 
हैं, वे ही श्रीमान्‌ होते हैं ॥१२॥ 

विशेष; १-इस कण्डिका को ऐ० ब्रा० ६ | ३३ से मिलाओ ॥ 

विशेष: २--प्रतीक वाले सूक्तों के पहिले पहिले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं । 
शेष मन्त्र वेद में देखो-- 


कुन्तापसक्तानि ॥ 


१, ऐतश सूक्त-एता अश्वा आप्लवन्ते ॥ १ ॥ प्रतीपं प्राति सुत्वनम्‌ ॥२॥ 
अथ० २० । १२९ । १--२० ॥ ( एताः ) यह ( अश्वाः ) व्यापक प्रजायें ( प्रतोपम्‌ ) 
प्रत्यक्ष व्यापक ( सुत्वनम्‌ प्राति ) ऐश्वये वाले [ परमेश्वर | के लिये ( आ ) आकर 
( प्ळवन्ते ) चलती हैं ॥ १, २ ॥ 

२, प्रवह्लिका ऋचार्ये-विततो किरणौ द्वौ तावा पिनष्टि पुरुष:। नवे 
कुमारि तत्‌ तथा यथा कुप्तारि मन्यसे ॥ अथ० २०। १३३ । १-६॥ (हो) 
दोनों ( किरणौ ) प्रकाश की किरणें [ शारीरिक वल और आत्मिक पराक्रम | ( विततौ ) 
फले हुये हँ, ( तौ ) उन दोनों को ( पुरुषः ) पुरुष | देहधारी जीव ] ( आ ) सब ओर 
से ( पिनष्टि ) पीसता है | सूक्ष्म रीति से काम में लाता है ]। ( कुमारि ) हे कुमारी ! 
[ कामना योग्य स्त्री | ( वे ) निश्चय करके (तत्‌ ) वह (तथा ) वैसा (न) नहीं 
है, ( कुमारि )हे कुमारी ! ( यथा ) जैसा ( मन्यसे ) तू मानती है ॥ 

३, प्रतिराध सूक्त - भुगित्यभिगतः शलित्यपक्रान्तः फलित्यभिष्ठितः । 
दुन्दुभिमाहननाभ्यां जरितरोथामो देव ॥ अथ०२०। १३५। १-३॥ (भुक) 
पाळने वाला [ परमात्मा ] ( अभिगतः ) सामने पाया गया है--( इति ) ऐसा है, (शल्‌) 
शीघ्रगामी वह ( अपक्रान्तः ) सुख से आगे चलता हुआ है--( इति ) ऐसा है, ( फल ) 
सिद्धि करने वाला वह ( अभिष्ठितः ) सब ओर ठहरा हुआ है--( इति ) ऐसा है। 
(जरितः ) हे स्तुति करने वाले ( देव ) परमात्मा को देवता मानने वाले विद्वात्‌ ! 
( दुन्दुभिम्‌ ) ढोल को ( आहननाभ्याम्‌ ) दो डंकों से ( आ ) सब ओर ( उथामः ) 
हम उठावे [ बल से बजावें ]॥ 

४, आजिज्ञासेन्या ऋचायें -इहेत्थ प्रागपागुदगध राग्‌-अराळागुदभत्संथ-- 
अथ< २० । १३४ | १-५॥। ( इह) यहाँ ( इत्थ ) इस प्रकार ( प्राक्‌ ) पुवे में, 
( अपाक्‌ ) पश्चिम में, ( उदक्‌ ) उत्तर में ओर ( अधराक्‌ ) दक्षिण में--( अरा- 
लागुदभतक्षथ ) हिसा की गति को घिक्कारने वाला परमात्मा है ॥ 

~ ss SN ER क हन 
प्रसिद्धाः ( अक्र॑त ) क्रमु पादविक्षेपे । पादं विक्षिप्तवन्तः । अग्ने गताः ( विरेभम्‌ ) 
४वनिविशेषमु ( वहति ) प्राप्नोति ॥ 
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गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ६ । क० १४ ५३७ 


५-अतिवाद मन्त्र--वीमे देवा अक्रसताध्वर्यो कषिप्रं प्रचर। सुसत्यमिद्‌ 
गवामस्यसि प्रखुदसि--अथ० २० । १३५। ४॥ ( इमे देवाः ) इन विद्वानों ने (वि) 
बिविध प्रकार ( अक्रंसत ) पैर बढ़ाया है, ( अध्वर्यो ) हे हिसा न करने वाले विद्वान्‌ ! 
( क्षिप्रम्‌ ) शीघ्र ( प्रचर ) आगे वढ़ और ( प्रखुदसि ) बड़े आनन्द में (असि) तू 
हो, (असि ) तू हो, [ यह वचन ] ( गवाम्‌ ) स्तोताओं [ गुण व्याख्याताओं ] का 
( सुसत्यम्‌ इत्‌ ) बड़ा ही सत्य हे ॥ 


कणिका १४ ॥ 


अथादित्याश्राङ्गिरसीश्र शंसति, आदित्या ह जरितरङ्भिरोभ्यो दक्षिणामन- 
थन्निति । तद्वेवनीथमित्याचक्षते। आदित्याश्च ह वा अङ्भिरसश्च स्वग लोके- 
इस्पर्द्धन्त, वय पुर्व स्वरेष्यामो वयं पूर्वं इति । ते हाङ्गिरसः श्व:सुत्यां ददृशुः । ते 
हाप्नि' मूचुः, परेद्यादित्येभ्यः श्वःसुत्या प्रब्रृहीति । अथादित्या अद्यमुत्यान्ददृशुः, 
ते हाम्रि" मुचुः, अद्यसुत्यास्माक, तेषां नस्त्वं होतासीत्युदुपेमस्त्वामिति । स एत्या- 
प्रिस्वाच, अथादित्याः अद्यसुत्यामीक्षन्ते, कं वो होतारमवोचन्‌. वाह्यन्ते 
युष्माकं वयमिति। ते हाङ्गिरसश्चुकृधुः, मा त्वं गमो नु वयमिति । नेति हाप्निरु- 
वाच, अनिन्द्या वे माह्वयन्ते किल्बिषं हि तद्योऽनिन्द्यस्य हवन्त इति । तस्मादति- 
टूरमत्यल्पमिति, यजमानस्य हवमियादेव देवाः । किल्बिषं हि तद्योऽनिन्द्यस्य 
हवन्न इति । तान्‌ हादित्यानङ्गिरसो याजयाअक्रू:, तेभ्यो हीमां प्रथिवी दक्षिणां 
निन्युः, तां ह न प्रतिजगृहुः सा हयं, निवृतो भयतःशीर्ष्णा दक्षिणाः शुचाविद्धाः 
शोचमाना व्यचरन्‌ कुपिताः, मा नः प्रत्यग्रहीषुरिति । तस्मा एते? निरदीयंन्त, 
य एते प्रदराः अधिगम्यन्ते । तस्माचिवृत्तदक्षिणां नोपाकुर्य्यात्‌ ननां प्रमृजेन्ने हक्षिणां 
प्रमृणजानीति । तस्माद्य एवास्य समानजन्मा श्रातृव्य: स्या वृणः, तस्मा 
एनां दद्यात्‌ । तन्नः पराची दक्षिणा विवृणक्ति, द्विषति भ्रातृव्येऽन्ततः शुचं प्रति- 
ष्ठापयति । योऽसौ तपति स वे शंसति, आदित्या ह जरितरङ्गिरोम्यो दक्षिणा- 
मनयन्‌ तां ह जरितः प्रत्यायन्निति, न हीमां पृथिवीं प्रत्यायंस्तामु ह॒ जरितः 
प्रत्यायन्निति, प्रतिहितेषु मायंस्तां ह जरितनेः ्रत्यगृभ्‌णन्निति, न हीमां पृथिवीं 
्रत्यगृभूणंस्तामु ह जरितवंः प्रत्यगृभ्‌णन्निति, ्रगृह्यादित्यमगृभ्‌णन्नहनेतरसन्न 
वि चेतनानीति । एष ह वा अह्लां विचेता, योऽसौ तपति । व सवे शंसति, यज्ञाने- 
तरसं न पुरोगवाम इति । एष ह वे यज्ञस्य पुरोगवी, यद्दक्षिणा यथार्हाम: स्रस्त- 
मितिरेतदन्तेत्येष एवेश्वर उन्नेता । उत श्वेत आशुपत्वा उता पद्याभियंविष्ठ; । 
उतेमाश मानं पिपर्तीत्येष एव श्वेत एष शिषुपत्येष उतो पद्याभियंविष्ठ:, 
उतेमाशु मानं पिपर्तीति, आदित्या र्द्रा वसवस्त्वेऽनु त इदं राधः प्रतिगृभ्‌ णी- 
ह्यङ्भिरः। इदं राधो विभुः प्रमुरिदं राधो बृहत्‌ पृथुः। देवा ss 
असतु सुचेतनम्‌! दुमा गस्तु विवे आन सुचेतनम्‌ । युष्माँ अस्तु दिवेदिवे प्रत्येव गृभायतेति । तद्यदादित्याश्रा- 


॥ २. पू. सं. “चक्रुधु:” इति पाठः ॥ २. पू. सं. 


१. पू. सं. “हाग्निर” इति पाठः 
? इति पाठः ॥ सम्पा० ॥ 


“एता: इति पाठः ॥ ४. पूः सं. “प्रतरा 
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ङ्गि्रिसीश्च शंसति; स्वगँताया एवँतदहरहः शंसति, यथा निविदोऽथ भूतेडछन्द! 
शंसति, स्वमिन्ध शर्म रिणा इतीमे बै लोका भूतेच्छन्दोऽसुरान्‌ ह वै देवा अग्ने 
सेचिरे। भूतेन भूतेन जिघांसन्तस्तितीषंमाणास्तानिमे देवाः सर्वभ्यो भृतेभ्यो- 
ऽच्छादयन्‌ । तद्यदेतानिमे देवाः सर्वेभ्यो भूतेभ्योऽच्छादयन्‌, तस्माद्भूतेच्छन्द- 
स्तद्‌ भूतेच्छन्दां [ भूतेच्छन्दसां | भ्‌तेच्छन्दस्त्वम्‌ । छादयन्ति ह वापरमिमे लोका; 
सवेभ्यो भूतेभ्यो निरध्मन्‌ । सर्वेभ्यो भूतेभ्यो छन्दते, य एवं वेद ॥ १४॥ 

कण्डिका १४ ॥ ङुन्ताप सक्तो में आदित्या ओर आङ्गिरसी 

ऋचाओं अथवा देवनीथ सूक्त का प्रयोग, आदित्यों का 
अङ्गिराओ को प्रथिबी की दक्षिणा, एथिवी की 
विषमता ओर भूतेच्छन्द का प्रयोग ॥ 

( अथ आदित्याः च आङ्गिरसी: च शंसति, आदित्या ह जरितरङ्गिरोभ्यो 
दक्षिणामनयन्‌ इति ) फिर आदित्या और भाङ्गिरसी ऋचाओं [ आदित्य और अङ्गिर 
शब्द वाली ऋचाओं ] को वह बोलता है--भादित्या हु जरितर “ अथ० २०। १३५। ६; 
यह मन्त्र है । ( ततु देवनीथम्‌ इति आचक्षते ) उसको देवनीथ [ विद्वानों करके पाने 
योग्य |ऐसा वे कहते हैं। (आदित्या: च ह वे अद्धिरस: च स्वर्गे लोके 
अस्पर्धन्त, वयं पूर्वे स्वः एष्यामः, वयं पुर्व इति) आदित्य लोग [ ऋषि विशेष ] 
और अङ्गिरा लोग | ऋषि विशेष | स्वर्गं लोक के विषय में झगड़ते लगे-हम पहिले 
स्वर्गं जायेगे, हम पहिले । (ते अङ्गिरसः ह श्वःयुत्यां दढुणु: ) उन अज्धिराओं 
ने श्वःसुत्या | आगामी कल्य होने वाले सोम यज्ञ ] को देखा [ करना विचारा ]। (ते ह 
अंश्रिम्‌ ऊचुः, परे हि आदित्येभ्यः श्वःसुत्याँ प्रब्रूहि इति ) वे अग्नि [ अग्नि नाम वाले 
पुरुष | से बोले--जा, और आदित्य ऋषियों को इवःसुत्या का कह दे [ बुलवा दे || । 
(अथ आदित्याः अद्यसुत्यां ददृशुः ) फिर [ अग्नि के बुलावा देने पर ] आदित्य लोगों 
ने अद्यसुत्या [ आज होने वाले सोम यज्ञ ] को देखा [ करना विचारा ]। (ते ह अग्निम्‌ 
ऊनु.अस्माक अद्यमुत्या, तेषां नः त्वमु इति होता असि, त्वाम्‌ उपेमः इति ) वे 
भर्ति से बोले-हमारा अद्यसुत्या यज्ञ है तू ही उनका और हमारा होता | हवन कराने 
हारा ] है हम तुझको पहुँचते हैं [ उनके सहित तुझे बुळाते हैं ]। ( सः अग्निः एत्य 
उवाच, अथ आदित्याः अद्यपुत्याम्‌ ईक्षन्ते, कं व: होतारम्‌ अवोचन्‌ वा आहृयन्ते, 


` १४--( आदित्याः ) अखण्डब्रह्मचारिणः । आदीप्यमानाः सर्यकिरणाः 
(हृ) एव (जरितः ) हे स्तोतः ( अङ्गिरोभ्यः ) विज्ञानिभ्यः। प्राणवायुभ्यः 
( दक्षिणाम्‌ ) प्रतिष्ठादानम्‌ ( अनयन्‌ ) प्रापितवन्तः। दत्ततस्तः ( देवनीथमु ) 
हनिकुषिनीरमिकाशिभ्यः क्थन्‌ ( उ० २।३ ) देव+णीञ्‌ प्रापणे-कथन्‌ । विद्वः 
दुभिः प्रापणीयम्‌ ( अस्पधेन्त ) स्पर्धा बिजयेच्छां कृतवन्तः (एष्यामः) गमिष्यामः 
( श्व:सुत्यामु ) आगामिदिने भव्यं सोप्रयागम्‌ ( अग्निम्‌) अग्निना- 
मानं पुरुषम्‌ ( अद्यसुत्यामु ) अद्यःनसोमयागम्‌ ( उपेमः ) उपगच्छामः ( एत्य ) . 
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बुष्माक वयम्‌ इति ) वह भरिन भाकर बोला ~~भव क्षादित्य लोग अद्ययुत्या यज्ञ देखते 
हैं | करना विचारते हैं ], सुख से तुम्हारे होता को वे कहते हैं और बुलाते हैं, तुम्हारे हम 
[ होता | हैं (ते ह अद्धिरस: चृक्र्‌धुः, त्वं नु मा गमः, वयम्‌ इति) वे अङ्गिरा 
ऋषि क्रोधित हुये--तू अव मत जा, हम [ भी न जावेंगे |। (न इति ह अरितः उवाच ) 
ऐसा नहीं यह अग्नि बोला । ( अनिन्द्या: वे मा आह्वयन्ते, तत्‌ हि किल्बिषं यः 
अनिन्द्यस्य हवं न इति ) अनिन्दनीय | श्रेष्ठ पुरुष ] मुझे बुलाते-हैं, यह पाप है, जो मैं 
अनिन्दनीय के बुलावे को न [मानूं] । ( तस्मात्‌ अतिदूरम्‌ अत्यल्पम्‌ इति ) इसलिये यह 
बहुत दूर [ अश्लील ] और बहुत तुच्छ बात है । ( देवाः यजमानस्य हवम्‌ इयात्‌ एव, 
तत्‌ हि किल्विषं यः अनिन्द्यस्य हवन्त इति ) देवताओं [ विद्वान्‌ लोगों ] ने यजमान के 
बुलावे को माना है, यह पाप है, जो मैं अनिन्दनीय के बुळावे को न [ मानूं ] ॥ 


( तानु आदित्यान्‌ ह अङ्गिरसः याजयांचक्र: ) उन आदित्य ऋषियों को अङ्गः 
राओं ने यज्ञ करा दिया ।( तेभ्यः हि इमां पृथिवीं दक्षिणां निन्युः, तां ह न प्रति- 
जगृहुः ) उन [ अङ्गिराओं ] को उन्होंने यह पृथिवी दक्षिणा दी, उसको उन [अद्धि राओं | 
नेन लिया। (सा हि इयं निवृत्ता उभयत :शीर्ष्णा ) सो ही यह त्यागी हुई [ पृथिवी ] 
दो ओर शिर वाली [ उत्तर और दक्षिण भ्रव रूप शिर वाली | है। ( दक्षिणाः शुचा- 
विद्धाः शोचमानाः कुपिताः व्यचरन्‌, नः मा प्रत्यग्रहीषुः इति ) वह दक्षिणायें सोच में 
छिदी हुई, शोक करती हुई, कुपित होकर विचरमे लगी--उन्होंने हमें नहीं ग्रहण किया है । 
(तस्मे [ = तस्मात्‌ | एते निरदीर्यन्त, ये एते प्रदराः अधिगम्यन्ते ) इसलिये यह फट. 
गये हैं, जो यह खड्डे [ पहाड़ नदी आदि विषम स्थान | जाने जाते हैं । ( तस्मात्‌ निवृत्त- 
दक्षिणां न उपाकुर्यात्‌, न एनां दक्षिणां प्रमृजेत्‌ नेद्‌ प्रमृणजानीति ) इसलिये त्यागी, 
हुई दक्षिणा को न लेवे, न इस दक्षिणाको सजावे और न नष्ट करे। ( तस्मात्‌ अस्य यः 
एव समानजन्मा वृण॒हयु: श्रातृव्यः स्यात्‌, ` तस्मे एनां दद्यात्‌ ) इसलिये इस 
[ यजमान ] का समान जन्म वाळा, सुख छीनने वाला शत्रु होवे, उसको यह [ दक्षिणा ] 
देवे । ( तत्‌ पराची दक्षिणा नः विवृणक्ति, द्विषति भ्रातृव्ये अन्ततः शुचं प्रतिष्ठा- 

NS OO आ... 0 
आगत्य ( कम्‌ ) सुखेन ( च्‌ क्र धु: ) क्रोधितवन्तः ( अनिन्द्याः ) अनिन्दनीयाः। 
श्रेष्ठाः ( किल्बिषम्‌ ) पापम्‌ ( हवम्‌) आवाहनमु (इयाः) इयुः । प्रापुः (याजयातरू- 
चक्र: ) यज्ञं कारितवन्तः (निन्युः ) आनीतवन्तः दत्तवन्तः ( प्रतिजगृहुः ) स्वीकृत- 
वन्तः ( निवृत्ता ) त्यक्ता ( उभयतःशीर्ष्णा ) उत्तरदक्षिण ्रुवरूपशिरोयुक्त 
( शुचाविद्धाः ) व्यघ ताडने-क्तः। शोकेन बाधिताः ( निरदीयेन्त ) विदारिता - 
वर्तन्ते ( प्रदराः ) प्रदराः--ऐ० ब्रा» ६। ५॥ विदारणाति ( अधिगम्यन्ते ) ` 
ज्ञायन्ते । दृश्यन्ते ( उपाकुर्यात्‌ ) स्वीकुर्यात्‌ ( प्रभुजेत्‌ ) भृञ्‌ शोचालङ्कारयोः । 
अलङ्कुर्यात्‌ ( प्रमृणजानौति ) मृण हिसायाम्‌, आषरूपस्‌ प्रमृणीयात्‌। नाशयेत्‌ 
( वृणु हुयु: ) पमिदिव्यधि० (३० १ । २३) वृण प्रीणने--कुः । यजिमनिशुन्वि० (5? 
३ । २० ) हु दानादानयोः अदने च--युच्‌, दोघेः। सुखस्य ग्रहीता ( पराची) 
पर + अच, गतिपूजनयो:-क्विनू, डीप्‌। शत्रुगता ( विवृणक्ति) वृजी वर्जने | « 
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पयति ) सो वह शत्रुको पहुँची हुई दक्षिणा हमें त्याग देती है, अप्रिय शत्रु पर अंत में शोक 
स्थापित करती है ॥ 

( यः असो तपति, सः वे शंसति, आदित्या ह जरितरङ्गिरोभ्यो दक्षिणा- 
मनयन्‌. तां ह जरितः प्रत्यायन्‌ इति, न हिं इमां पृथिवीं प्रत्यायन्‌ ) जो वह्‌ 
[ सूये ] तपता है वह ही प्रशंसा किया जाता है-थादित्या ह' अथ० २० । १३५। ६; 
| मन्त्र के पहिले तीन पाद हैं ] उन्होंने [ अङ्गिराओं ] ने इस पृथिवी को प्रत्यक्ष नहीं पाया 
हे। (तामु ह जरितः प्रत्यायन्‌ इति प्रतिहितेषु मा आयन्‌ ) तामु ह जरितः प्रत्यायन्‌ 
[उस मन्त्र का चौथा पाद ] प्रत्यक्ष रवखे पदार्थों में | उन्होंने उसको ] नहीं पाया । (तां 
ह जरितनंः प्रत्यगृभ्णन्‌ इति, स हि इमां पृथिवीं प्रत्यगृभ्णन्‌ ) तां ह जरितः 
प्रत्यगुम्णन्‌ [ उसी सूक्त के मन्त्र ७ का पहिला पाद ] उन्होंने इस पृथिवी को प्रत्यक्ष नहीं 
छिया है। (तामु ह जरितने: प्रत्यगृभ्णन्‌ इति, प्रगृह्य आदित्यम्‌ अगृभ्णन्‌ ) तामु 
ह जरितः प्रत्यगृभ्णन्‌ [ उसी मन्त्र का दूसरा पाद ] | पृथिवी को | ग्रहण करके सूयं को 
उन्होंने ग्रहण किया । ( अहानेतरसं न वि चेतनानि इति, एष ह्‌ वै अल्लां विचेता, 
यः असौ तपति, सः वे शंसति ) अहानेतरसं न वि चेतनानि [ उसी मन्त्र का तीसरा 
पाद ], यह ही दिनों का जताने वाला है जो वह तपता है, वही प्रशंसा किया जाता है। 
( यज्ञानेतरसं न पुरोगवामः इति, एषः ह वे यज्ञस्य पुरोगवी, यत्‌ दक्षिणाः यथा 
अर्हामः एषः एव ईश्वरः उन्नेता अन्ता स्रस्तम्‌ इतिरेतत्‌ ) यज्ञानेतरसं न पुरोगवामः 
[ उसी का चौथा पाद | यह ही यज्ञ का अग्रगामी है, क्योंकि जैसे हम दक्षिणाओं के योग्य 
होते हैं, यह ही समर्थं ऊंचा ले जाने वाला [ सूर्यं | अन्त में गिरे हुये [ शत्रु | को हरा 
देता है। ( उत श्वेतः आशुपत्वा उतो पद्याभिर्यविष्ठः। उतेमाशु मानं पिपति 
इति, एषः एव श्वेतः एषः शिषुति, एष: उतो पद्याभिः यविष्ठः उत ईम्‌ 
आशुमानं पिपति इति ) उत खेतः आशुपत्वाः```"`[ उसी सूक्त का मन्त्र ८ ] यही 


वर्जयति । त्यजति ( प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ ( आथन्‌ ) अगच्छन्‌, प्र।प्नुवन्‌ ( प्रतिहितेषु ) 
्रत्यक्षधृतेषु पदार्थेषु ( अगृभूणन्‌ ) गृहीतवन्तः ( अहानेतरसम्‌ ) सम्यानच्‌ स्तुवः 
(३० २ । ८९ ) अह व्याप्तो--आनच्‌ । तरो बलनाम-निघ० २ । ६ । ततः अशे" 
आद्यच्‌ । अहाने व्याप्तो तरसं बलयुक्तं व्यवहारम्‌ ( चेतनाति ) चेतनः । ज्ञानानि 
( विचेता ) विचेतिता। विज्ञापकः ( यज्ञानेतरसमु ) सम्यानच्‌ स्तुवः ( उ० २ । 
८६ ) यज देवपुजासंगतिकरणदानेषु-आनच्‌, नकारश्छान्दसः। यज्ञे बलियुक्त 
व्यवहारम्‌ (न ) सम्प्रति ( पुरोगवामः) गु गतौ-लदट्‌, परस्मंपदम्‌। गवते 
गतिकर्मा-निध० २ । १४। अग्रे भूत्वा गच्छामः प्राप्नुमः । ( पुरोगवी ) अग्रगामी 
( स्रस्तम्‌ ) पतितमु । शत्रुम्‌ ( इतिरेतत्‌ ) अतरेत्‌। अविभवेत्‌। ( अन्ता ) अन्ते 
( श्वेत: ) शुक्लवर्णः सूर्यः ( आशुपत्वाः ) अशूप्रुषिलटि० ( उ० १। ५१) 
आशु+-पत्ह गतो-क्वन्‌ । हे शीघ्रगामिन: ( उतो ) निश्चयेन ( पद्याभिः ) पादः 
यहु, पद्भावः । पादाय गमनाय हिताभिर्गेतिभिः ( यविष्ठः ) युवन्‌- इ्ठन्‌ । 
अतिशयेन बलवान्‌ (उत्त) अवश्यम्‌ (ईम्‌ ) प्राप्तव्यम्‌ (आशु) शीघ्रम्‌ 
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इवेत है यही हिसक [ विघ्न | का गिराने वाला हैं और यही चलने योग्य गतियों से अति 
बलवान्‌ होकर अवश्य पाने योग्य परिमाण को शीत्र पूरा करता है। ( आदित्या र्द्रा 
वसवस्त्वे नु त इदं राधः प्रतिगृश्णीह्यङ्गिरः। इदं राधो विभुः प्रभुरिदं राघो 
बृहत्‌ पृथुः ॥ देवा ददत्वासुरं तद्‌ वो अस्तु सुचेतनं । युष्माँ अस्तु दिवे दिवे प्रत्येव 
गभायत इति ) आदित्या रुद्रा" वृहत्‌ पृथु । देवा pn “* गुभायत इति [ यह दो 
उसी सूक्त के मन्त्र &, १० मेद से हैं ]। (तत्‌ यत्‌ आदित्याः च आद्भिरसीः च 
शंसति, स्वर्गताये एव एतत्‌ अहरहः यथा निविदः शंसति ) सो जो आदित्या और 
अङ्गिरसी ऋचाओं को वह वोळता है, स्वर्ग प्राप्ति के द्‌ लिये ही इसको निविदों के समान 
[ मन्त्र के अन्त में भी ओम्‌ बोल कर ] दिन दिन वह बोलता हे ॥ 


( अथ भूतेच्छन्दः शंसति ) फिर भूतेच्छन्द [ ऐश्वर्य में शत्रु को ढकना ] वहु 
बोलता है । (त्वमिन्द्र शर्म रिणा इति, इमे व लोका: भूतेच्छन्दः असुरान्‌ ह वे 
देवा: अन्नं सेचिरे ) त्वमिन्द्र शर्म रिणाः `" [ उसी सूक्त के मन्त्र ११-१३ | इन ही 
लोकों में मतेच्छन्दो द्वारा असुरों से ही देवताओं ने अन्न सेवन किया । ( भूतेन भूतेन तान्‌ 
जिघांसन्तः तितीषंमाणा: इमे देवा: सर्वेभ्यः भूतेभ्यः अच्छादयन्‌ ) प्रत्येक ऐश्वयं से 
उन [ शत्रुओं | को मारना चाहते हुये और हराना चाहते हुये इन देवताओं ने सब प्राणियों 
के लिये ढक दिया । (तत्‌ यत्‌ एतान्‌ इमे देवा: सवभ्यः भूतेभ्यः अच्छादयन्‌ तस्मात्‌ 
भतेच्छन्दः, तत्‌ भूतेच्छन्दाम्‌ [ = भूतेच्छन्दसाम्‌ | भूतेच्छन्दस्त्वम्‌ ) सो जो इन 
[ गतुओं ] को इन देवताओं ने सब प्राणियों के लिये ढक दिया, इसलिये यह । तार 
[ऐश्वर्य में ढकने वाला ] है. यही मूतेच्छन्दों का मूतेच्छन्दस्त्व है । ( इमे लोका: सा 
लोकेभ्यः ह वा अपरमू छादयन्ति निरश्ननु ) यह कू [ देवता लोग ] पल के 
लिये निश्चय करके बैरी को ढक लेते और मार निकालते हैं ५ ( सवम्दु- अहा ; a 
यः एवं वेद ) सब प्राणियों से [ शत्रुओं को ] बह ढक देता है, जो ऐसा विद्वान्‌ है ॥ १४॥ 


MRR 
( मानम्‌) परिमाणम्‌ ( पिपत ) पूरयति ( शिषुपति ) पु भिदिव्यधि ० (उ० १।२३) 


शिष हिंसायाम्‌ -कुः । सर्वेघातुम्य इन्‌ ( ३० ४ । ११८ ) पत अधोगतौ--इन्‌, 
सिस | पनात बिघ्लानामधोगमयिता ( अनु ) अनुसृत्य (ते ) प्रसिद्धाः 
( राधः ) घनम्‌ (प्रति ) प्रत्यक्षेण ( गृभ्णीहि ) गृहाण ( अङ्गिरः ) हे विज्ञानिन्‌ 
(विभूः ) व्यापकम्‌ ( प्रभुः ) समर्थम्‌ ( बृहत्‌ ) बहु ( पृथः ) विस्तृतम्‌ ( क 
प्रयच्छन्तु ( आसुरम्‌ ) अधुर--अणू भावे । असुरत्वं ध्रज्ञावत््वं वानवत्त्वं वापि 
वासुरिति ्रज्ञ।ना मास्यत्यनर्थानस्ता श्रास्यामर्थाः--निरु० १ > प? । सने 
(व:) युष्माकम्‌ (सुचेतनम्‌) प्रशस्तज्ञानम्‌ (गृभायत) गृल्हीत (भूतेच्छन्दः) सवं 
असुन्‌ ( उ० ४। १५६ ) भूते + छदि आच्छादने-असुन्‌ । ऐश्वय pe । 
एतन्ना मसूक्तम्‌ ( शमं) शरणम्‌ । सुखम्‌ (रिणा) रिणाः। अरिणाः। प्रा i 
तवानसि ( सेजिरे ) षच सेवने ।. सेवितवन्तः ( जिघांसन्तः ) हु 
( तितीर्षमाणाः ) तरितुममिमविलुमिच्छन्तः ( अच्छदयत्‌) आच्छादितवन्त! 
( तिरध्तत्‌ ) ताशितबन्तः ( छन्दते ) झाच्छादयति शनूमूं !। 
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भावार्थंः--जो मनुष्य नीति निपुण होकर उपद्रवी शत्रुओं को निकाल देते हैं, वे ही 
अपनी और प्रजा की रक्षा कर सकते हैं॥ १४॥ 


विशेषः १--इस कण्डिका को ऐतरेय ब्राह्मण ६ । ३४, ३५, ३६ से मिलाओ ॥। 
विशेषः २-- प्रतीक वाले मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं ॥ 


१-आदित्या और आङ्गिरसी ऋचायें आदित्या ह जरितरङ्गिरोभ्यो 
दक्षिणामनयन्‌ । तां ह जरितः प्रत्यायंस्तामु ह जरितः प्रत्यायन्‌-अथ० २०। 
१३५ । ६॥ ( आदित्याः ) अखण्ड ब्रह्मचारियों ने ( ह ) ही, ( जरितः ) हे स्तुति 
करने वाले ! ( अङ्गिरोभ्यः ) विज्ञानी पुरुषों के लिये ( दक्षिणास्‌ ) दक्षिणा [ दान 
वा प्रतिष्ठा ] को ( अनयनु ) प्राप्त कराया है। ( ताम्‌ ) उस [ दक्षिणा | को (ह्‌) 
ही, ( जरितः: ) हे स्तुति करने वाले ! ( प्रति आयन्‌ ) उन्होंने प्रत्यक्ष पाया है, ( ताम्‌ ) 
उस [ दक्षिणा | को (उ) निश्चय करके (ह ) ही, ( जरितः ) हे स्तुति करने वाले ! 
(प्रति आयन्‌ ) उन्होंने प्रत्यक्ष पाया है ॥ 


२-तां ह जरितर्नः प्रत्यगृभणंस्तामु ह जरितने: प्रत्यगृभूणः । अहानेतरसं 
न वि चेतनानि यज्ञानेतरसं न पुरोगवामः-अथ० २०। १३५ । ७॥। (ताम्‌ ) 
उस [ दक्षिणा | को ( ह्‌) ही, ( जरितः ) हे स्तुति करने वाले ! ( न: ) हमारे लिये 
( प्रति अगृभ्णन्‌ ) उन्होंने [ विज्ञातियों ने-मन्त्र ६ ] प्रत्यक्ष पाया है, ( तास्‌ ) उसको 
(उ ) निश्चय करके (ह) ही ( जरितः ) हे स्तुति करने वाले! ( नः) हमारे लिये 
( प्रति अगृभूणः ) तूने प्रत्यक्ष पाया है। ( न) अभी (अहानेतरसम्‌ ) व्यक्ति में 
बल रखने वाले व्यवहार को, ( वि ) विविध ( चेतनानि ) चेतनाओं को, और (न) 
अभी ( यज्ञानेतरसम्‌ ) यज्ञ [ देवपूजा, संगतिकरण और दान] में बल रखने वाले व्यव- 
हार को ( पुरोगवामः ) हम आगे होकर पावें ॥ 


३-उत श्वेत आशुपत्वा उतो पद्याभिर्यविष्ठः। उतेमाशु मानं पिपति- 
अथ० २० । १३५।८॥। ( आशुपत्वाः ) हे शीघ्रगामी पुरुषो ! ( श्वेतः ) श्वेत वर्ण 
वाला [ सूयं | ( उत ) भी ( यविष्ठः ) अत्यन्त बलवान्‌ 'होकर ( पद्याभिः ) चलने 
योग्य गतियों से ( उतो ) निश्‍चय करके ( उत ) अवश्य ( ईम्‌ ) प्राप्ति योग्य (मानम्‌) 
परिमाण को ( आणु ) शीघ्र ( पिपरि ) पूरा करता है ॥ 

४- आदित्या रुद्रा वसवस्त्वेऽु त इदं राधः प्रति गृभूणीह्यङ्गिरः । इदं 
राधो विभ प्रभू इदं राधो बृहत्‌ दृथु--अथ० २०। १३५।९॥। [हे शूर सेना- 
पति ! | ( ते.) वे ( आदित्याः ) अखण्ड ब्रह्मचारी [ अथवा १२ महीने |, (रुद्राः 
ज्ञान दाता | अथवा ११ रुद्र, १० प्राण और आत्मा ] और ( वसवः ) श्रेष्ठ विद्वान्‌ लोग 
[ अथवा पृथिवी आदि ५ वसु [ ( त्वे अनु ) तेरे पीछे पीछे हैं, ( अङ्किरः ) हे विज्ञानी 
पुरुष ! ( इदम्‌ ) इस ( राधः ) धन को # प्रति ) प्रत्यक्ष रूप से ( गृभूणीहि ) तू 
ग्रहण कर । ( इदमू ) यह ( राधः ) घन ( विभू ) व्यापक भोर ( प्रभु ) बल युक्त है, 
( इदम्‌ ) यह ( राधः ) घन ( बृहतु ) बहुत ओर ( पृथु ) विस्तीर्ण है॥ ` 
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५-देवा ददत्वासुरं तद्‌ वो अस्तु सुचेतनम्‌ । युष्माँ अस्तु दिवेदिवे प्रत्येव 
गृभायत-अथ० २०। १३५। १०॥ [हे मनुष्यो ! ] ( देवा: ) विद्वान्‌ लोग 
( आसुरम्‌ ) बुद्धिमत्ता ( ददतु ) देवे, (तत्‌ ) वह (वः ) तुम्हारे लिये ( सुचेतनम्‌ ) 
सुन्दर ज्ञान ( अस्तु ) होवे । ( युष्मान्‌ ) तुमको वह ( दिवेदिवे ) दिन दिन (अस्तु) 
होवे, | उसको ] ( प्रति ) प्रत्यक्ष रूप से ( एव ) ही ( गृभायत ) तुम ग्रहण करो ॥ 

६--भूतेच्छन्द मन्त्र-त्वमिन्द्र शर्म रिणा हव्य पारावतेभ्यः । विप्राय स्तु- 
वते वसुर्वानि दुरश्रवसे वह--अथ० ९० । १३५। ११, मन्त्र १२; १३ वेद में देखो ॥ 
( इन्द्र ) हे इन्द्र [ बड़े ऐश्वये वाले राजन्‌ ] ( त्तरम्‌ ) तू ने ( शर्म ) शरण और 'हृव्यम्‌) 
हब्य [ विद्वानों के योग्य अन्न ] ( पारावतेभ्य: ) पार और अवार देश वाले लोगों के लिये 
(रिणाः ) पहुँचाया है । ( स्तुवते ) स्तुति करने वाले (विप्राय ) वुद्धिमान्‌ के लिये 
( वसुवनिम्‌) घनों का सेवन (दुरश्रवसे ) दुष्ट अपयश मिटाने को ( वह ) प्राप्त करा ॥ 


कण्डिका १५ |। 

अथाहनस्याः शसति, यदस्या अंहुभेद्या इत्याह, न स्याद्वा इदं सर्व प्रजा- 
तमाह, न स्थाद्वा एतदधिप्रजायतेऽस्येव सर्वेस्याप्त्यं प्रजात्ये । ता वे षट शंसत्‌, 
षड्‌ वा ऋतवः, ऋतवः पितरः, पितरः प्रजापतिः प्रजापतिराह, न स्यात्‌ तादृशं 
शंसेदिति। शाम्भव्यस्य वचः, दशाक्षरा विराङ्‌, वेराजो यज्ञः, तङ्गर्भा उपः 
जीवन्ति । श्रीवँ विराड्‌, यशोऽन्नाद्यं, श्रियमेव तद्विराजं यशस्यत्नाद्ये प्रतिष्ठापयति। 
प्रतिष्ठन्तीरिदं सर्वमनु प्रतितिष्ठति । प्रतितिष्ठति प्रजया पशुभिः, य एवं वेद । 
तिस्रः शंसेदिति वात्स्यः । त्रिवृद्वै रेतः सिक्तं सम्भवत्याण्डमल्पं जरायुस्त्रिवृत्‌ 
प्रत्ययं, माता पिता यज्जायते, तत्‌ तृतीयम्‌, अभूतोद्यमेवैतत्‌, यच्चतुर्थी शंसत्‌ । 
सर्वा एव षोडश शंसे दिति हैके । कामात्तों वे रेतः सिति, रेतसः सिक्ताः प्रजाः 
प्रजायन्ते प्रजानां प्रजननाय । प्रजावान्‌ प्रजनयिष्णुर्भेवति, प्रजात्ये प्रजायते प्रजया 
पशुभिः, य एवं वेद ॥ १५॥ | 


कण्डिका १५ ॥ कुन्ताप खक्तो में आहनस्या ऋचाओं का प्रयोग ॥ 


( अथ आहतस्याः शंसति, यदस्या अहुभेद्या इति आह ) फिर आहनस्यायें 
[ संयोग सूचक ऋचायें ] वह बोलता है-यदस्या अंहुभेद्या-अथ० २०। १३६ | १०-१६, 
यह सूक्त बोलता है । ( आह इदं सवे प्रजातं वै न स्यात्‌, न स्यांतु एतत्‌ वे अघि- 
प्रजायते, अस्य सर्वस्य एव आप्त्यै प्रजात्ये ) वह कहता है--यदि यह सब प्रकट किया 
गया न होवे, यह भी न होवे कि यह [ जगत्‌ ] प्रकट होवे, इस सब [जगत्‌] की प्राप्ति ओर. 


दन 


उत्पत्ति के लिये [ यह कम है ]। (ता: वे षट्‌ शंसेत्‌ ) उन छह ही [ ऋचाओं ] को: 


बोले । (षट वे ऋतवः, ऋतवः पितरः, पितरः प्रजापतिः ) छह ही ऋतुयें हैं, ऋतुयें 
SS डली लिक 


१५- (आहनस्या:) सर्वघातुम्योब्सुन्‌ (उ० ४ । १८९) आ हन हिसागत्यो:- 
असुन्‌. आहनस्‌-यत्‌, टापू । आहनसः आहननस्य संयोगस्य सम्बन्धिनी: ऋचः 
( अंहुभेद्या ) भृमृशीङ्‌? (उ०१।७) अम रोगे पीडने च- उ प्रत्ययः हुक्‌ च" 
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पितर [ पालनेवाले ] हैं, पितर प्रजापति [ प्रजापालक | हैं। ( प्रजापतिः आह, न 
स्यात्‌, तादृशं शांसेत्‌ इति ) प्रजापति कहता है--अब ऐसा होवे, वैसा बोले [ सृष्टि 
उत्पादन मन्त्र बोले ] । ( शाम्भव्यस्य वचः, दशाक्षरा विराट, वराज: यज्ञः, गर्भाः 
तम्‌ उपजीवम्ति ) शाम्भव्य ऋषि का वचन है--[ दस ऋचायें बोले | दस अक्षर वाला 
विराट्‌ छन्द है विराट्‌ [ विविध ऐश्वयं ] वाला यज्ञ है, गर्म उस [यज्ञ] के आश्रय जीते हैं । 
( श्री: वे बिराट यशः, अन्नाद्यं, तत्‌ श्रियम्‌ एव विराजं यशसि अन्नाद्ये प्रतिष्ठा- 
पयति ) श्री [ सम्पत्ति | ही विराट्‌, यश और खाने योग्य अन्न है, तब श्री [ अर्थात्‌ ] 
विराट को यश में और खाने योग्य अन्न में वह स्थापित करता है। ( प्रतिष्ठन्तीः अनु 
ड्दं सर्वे प्रतितिष्ठति ) ठहरी हुई [ प्रजाओं | के साथ साथ यह सब प्रतिष्ठा पाता है । 
( प्रजया पशुभिः प्रतितिष्ठति, यः एवं वेद ) प्रजा से और पशुओं से वह प्रतिष्ठा 
[ ठहराव | पाता है, जो ऐसा विद्वान्‌ है । (तिख्रः शंसत्‌ इति वास्स्यः) तीन [ऋचायें] 
बोळे, यह वात्स्य [ कहता है ]। ( त्रिवृत्‌ बे रेतः सिक्तं सम्भवति-आण्डम्‌ अल्पं 
जरायुः त्रिवृत्‌ प्रत्ययम्‌ ) तीन विधि से वर्तमान ही सांचा हुआ वीय समर्थ होता है 
आण्ड [ अण्डज पक्षी आदि ], अल्प [ सूक्ष्म, अङ्कुर वृक्ष आदि | और जरायु [ जरायुज 
मनुष्य आदि ] यह तीन विधि से वर्तमान प्रतीति है। ( माता पिता यत्‌ जायते, तत्‌ 
तृतीयम्‌ ) माता और पिता [दो] और जो उत्पन्न होता है वह तीसरा है [ यह भी 
निवृत्‌ है ]। ( अभूतोद्यम्‌ एव एतत्‌, यत्‌ चतुर्थी शंसेत्‌ ) भविष्य कर्म का कथन ही 
यह है जो चौथी [ ऋचा | को बोले । ( सर्वाः एव षोडश शंसेत्‌ इति ह्‌ एके ) सब 
ही सोलह [ ऋचाओं ] को बोले-यह कोई कोई [ कहते हैं ]। ( कामार्तः वे रेतः 
सिञ्चति, रेतसः सिक्ताः प्रजाः प्रजातां प्रजननाय प्रजायन्ते ) काम से पीडित पुरुष ही 
वीयं सींचता है, वीयं से सींची हुई प्रजायें प्रजाओं के उत्पन्न करने के लिये उत्पन्न होती हैं । 
( प्रजनयिष्णुः प्रजावान्‌ भवति, प्रजात्यै प्रजया पशुभिः प्रजायते, यः एवं वेद ) 
उत्पन्न करने वाला पुरुष प्रजाओं वाला होता है, प्रजा की उत्पत्ति के लिये प्रजा से और 
पशुओं से वह बढ़ता है, जो ऐसा विद्वान्‌ है ॥ १५॥ 


_ 0 ७ 3 दी पा त त त त का 
अंहुरः = अंहस्वान्‌--निरु० ६। २७। अवितस्तृतन्‌त्रिम्य ईः ( उ० ३। १५८) 
भिदिर्‌ विदारणे-ईप्रत्ययः। अंहुना तापेन भेदनीया विदांरणीया या सा 
अंहुभेदी तस्पाः प्रजायाः (न) निषेधे। सम्प्रति ( त्रिवृत्‌ ) त्रिविधवतेमानम्‌ 
( सम्भवति) समथे भवति ( आण्डम्‌ ) जमन्ताड्डः (उ० १। ११४ ) भम 
संयोगे-ड:, अण्‌ । पक्ष्यादिप्रादुर्भावकोषजम्‌ । अण्डजमु ( अल्पम्‌ ) पानीविषिभ्यः पः 

` (उ०३।२३) अल वारणपर्याप्तिभूषासु--प: । क्षमम्‌ । अङ्कुरजम्‌ ( जरायुः ) 
नरयोः श्रिणः (उ० १॥ ४) जरा+इण्‌ गतौ-उण्‌। गर्भाशयः। गर्भ जम 
प्रत्ययम्‌ ) प्रतीतिं: ( अभूतोद्यम्‌ ) बद कथने-क्यप्‌। अभूतस्य अंनतीतस्य 
अनागतस्य भैविष्येकर्मणा कॅथतम ( प्रंजनमिऽणुः ) णेइछर्दसि ( पा० ३। ३ । १३७ ) 
प्रजतयते।==दषष्णुन्‌ । प्रजतमित! ॥। | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Ce 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


गोपथब्राह्मणे उत्तरभागे प्र ६ । क० १६ प्‌ 


भावार्थः--जो मनुष्य वेदों के तत्त्व सार को समझ कर संसार में काम करते हैं, 
वे घन धान्य, प्रजा और पशुओं से समृद्ध होते हैं ॥१५॥ 

विशेष: १--इस कण्डिका को ऐतरेय ब्राह्मण ६ । २६ से मिलाओ ॥ 

विशेषः ९--सोलह मन्त्रो में से प्रतीक वाला एक अर्थ सहित दिया जाता है, 
शेष वेद में देखो ॥ 

यदस्या अंहुभेद्या: कृधु स्थूलमुपातसत्‌ । मुष्काविदस्या एजतो गोशफे 
शकुळाविव--अथ० २०। १३६। १-१६, तथा मन्त्र १, यजुर्वेद २३ । २८॥ 
( यत्‌) जब (अस्याः) इस ( अंहुभेद्याः ) पाप से नाश होने वाळी | प्रजा | के 
( कृधू ) छोटे और (स्थूलम्‌ ) बड़े [ पाप ] को ( उपातसत्‌ ) वह [ राजा ] नाश 
करता है। ( अस्या: ) इस [ प्रजा ] के ( मुष्कौ इत्‌ ) दोनों ही चोर [ स्त्री और पुरुष 
चोर अथवा रात्रि और दिन के चोर ] ( गोशफे ) गौ के खुर के गढ में ( शकुलो इव ) 
दो मछलियों के समान ( एजतः ) कांपते हैं [ डरते हैं ] ॥ 

कण्डिका १६ ॥ 

अथ दाधिक्गीं शंसति, दधिक्राव्णो अकारिषमिति । तत उत्तराः पावमानीः 
शंसति, सुतासो मधुमत्तमा इति । अन्नं वै दधिक्राः, पवित्रं पावमान्यः, तदु हैके 
पावमानीभिरेव पूर्व शस्त्वा तत उत्तरा दाविक्रीं शंसति । इयं वागन्नाद्या, बः 
पवत इति वदन्तस्तढु तथा न कुर्य्यात्‌, उपनश्यति ह वागशनायती । स दाधिक्रीमेव 
पुर्व शस्त्वा तत उत्तराः पावमानीः शंसति । तद्यदवायिक्रों शं तति, इयं वागाहनस्यां 
वाचमवादीत्‌, तद्वेवपवित्रेणेव वाचं पुनीते ¦ सा वा अनुष्टुप्‌ भवति । वाग्वा 
अनुष्टुप्‌, तत्‌ स्वेनेव छन्दसा वाचं पुनीते । तामद्ध्चंशः शंसति, प्रतिष्ठित्या एव । 
अथ पावमानीः शंसति, पवित्रं वे पावमान्यः, इयं वागाहुनस्यां वाचमर्वादीत्‌, 
तत्पावमानीभिरेव वाचं पुनीते । ताः सर्वा अनुष्ट्मो भवन्ति, वाग्वा अनुष्टुपू, 
तत्स्वेनैव छन्दसा वाचं पुनीते । ता भर्द्धचेशः शंसति, प्रतिष्ठित्या एव, अव द्रप्सो 
अंशुमतीमतिष्ठदिति । एतं तृचमैद्वाबाहेस्पत्य सूक्त शंसति । अथ हैतदुत्सृष्टं, 
तत्‌ यदेतं, तृचमैन्द्रा बाहु स्पत्य मन्तं तृ चमैन्द्रा जागतं शंसति, सवनधारणमिद गुल्मह्‌ 
इति वदम्तस्तदु तथा न कुर्यात्‌ । विष्टुबायतना वा इयं वाक्‌ एषां होत्रकाणां, 
यदेन्द्राबाहेस्पत्या तृतीयसवने । तद्यदेतं तृचमैन्द्राबाहंस्पत्यमन्त्यं तृचमेन्द्राजागतं 
शंसति, स्व एवैनं तदायतने प्रीणाति, स्वयोदेवतयोः कामं नित्यमेव परिदध्यात्‌, 
कामं तृचस्योत्तमया । तदाहुः, संशंसेव्‌, षष्ठेऽहनि न संशंसेत्‌, कथमन्येष्वहःसु 
संशंप्ति कथमत्र न संशंसतीति । अथो खल्वाहुः चैव संशंसेत्‌ स्वर्गो वे लोकः, 
षष्ठमहरसमा ये वे स्वर्गो लोकः कश्चिद्वे स्वगे लोके शमयतीति । तस्मान्न संशंसति 
यदेव न संशंसति, तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूपम्‌ । यद्वेवेताः संशंसति, यन्नाभानेदिष्ठो 
बालखिल्यो वृषाकपिरेवयामरुत्‌। एतानि वा अत्रोक्यानि भवन्ति। तस्मान्न 
संशंसति । ऐ्द्रो वृषाकपिः सर्वाणि छन्दांस्येत शः प्रलाप उपाप्तो यदैन्द्राबा हस्त्या 
तृतीयसवने, तद्यदेतं तृचमैदद्राबाहुँस्पत्यं सुक्त शंसति, ऐद्धाबाहेस्पत्या परिधानीया 

३५ 
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विशो अदेवी रभ्याचरस्तीरिति अपरजना हे वै विशो अदेवीः, न ह्यस्यापरजनं भयं 
भवति, शान्ताः प्रजाः क्छप्ताः सहन्ते, यत्रैवंविदं शंसति यर्त्रवंविदं शंसतीति 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १६॥ 

इत्यथवंवेदस्य गोपथब्राह्मणोत्तरभागे षष्ठः प्रपाठकः समाप्तः ॥ 


समाप्तश्चायं ग्रन्थः ॥ 


कणिइका १६ ॥ कुन्ताप छक्तों में दाधिक्री, पवमानी ओर ऐन्द्रा- 


(१ 


बाईस्पत्य ऋचाओं का प्रयोग) पद यज्ञ का समाप्ति ॥ 

(अथ दाधिक्रीं शंसति, दधिक्रावणो अकारिषम्‌ इति) फिर दाधिक्री 
[| दधिक्रा शब्द वाली, रचा | को वह बोलता है--दधिक्राबूणो . अकारिषम्‌ ` !' अथ० 
२०। १३७ । ३, यह मन्त्र है। (ततः उत्तराः पावमानी: शंसति, सुतासो मधुमत्तमाः 
इति ) फिर पीछे वाली पावमानी |. शुद्ध करते वाळी ऋचायें | वह बोलता है-सुतासो 
मधुमत्तमा:''/““अथ० २० । १३७ । ४-९, यह्‌ ऋणचायें हैं। ( अन्नं वे दधिक्राः, पवित्रं 
पावमान्यः ) अन्न ही दधिक्रा | धारण करने वाला और ले चलने वाला | है, और पवित्र 
[ शुद्ध आचरण ] पावमाती [ शुद्ध करने वाली क्रियायें | हैं। (तत्‌ उ ह एके 
पावमानीभिः [ =पावमानोः | एव पूर्व शस्त्वा ततः उत्तरा [ ८ उत्तरां | 
दाधिक्रो शंसति ) फिर ही कोई कोई | कहते हैं ]--पावमानी ऋचाओं को पहिले 
बोलकर उससे पीछे दाधिक्री बोलता हे । ( इयं वाक्‌ अन्नाय, यः पवते--इति वदन्तः 
तत्‌ उ तथा न कुर्यात्‌ अशनायती ह वाक्‌ उपनश्यति ) यह वाक्‌ अन्नाचा [ अन्न 
खाने वाली है, यः पवते यह [| ब्राह्मण वचन ] वे बोलते हैं, इसलिये वह वैसा न करे 
[ पावमानियों को पहिले न बोले |, भूखी वाणी नष्ट हो जाती है । (स: दाधि- 
क्रीमु एव पूर्व शस्त्वा ततः उत्तरा: पावमानी: शंसति ) वह दाघिक्री ही ऋचा पहिले 
बोलकर फिर पीछे वाली पावमातियों को बोलता है । (तत्‌ यत्‌ दाधिक्रीं शंसति इयं 
वाक्‌ आहनस्यां वाचम्‌ अवादीत्‌, तत्‌ देवपवित्रेण एव वाचं पुनीते ) फिर वह जो 
दाधिक्री ऋचा बोलता है यह वाणी आहनस्या वाणी [ संयोग वाली ऋचा--कण्डिका १५ ] 


. १६-( दाधिक्रीम्‌ ) ` दधि+क्रमु जार द्द दध क्पू पादवि्षेषे-विद्‌, ` अनुनासिकस्य 
आकारः, दधिक्रा-अण्‌, डीप्‌ दधिङ्गी एव दधिक्रावा |: दविक्राशब्दयुक्ताः 
मृचम्‌ ( दधिक्रावणः ) डुधाञ्‌ घारणपोषणयोः-किः, दघि 7 क्रमु पादविक्ष 
वतिप्‌। दधिक्रावा अश्वनाम-तिंघ० १। १४॥ दधत्‌ क्रांमतीति-निरु० २। 
२७। धारणशीलस्य क्रमणशोलस्य च ( अकारिषम्‌ ) अहँ कमं कृतवानस्मि 
( उत्तराः) अनन्तराः ( पावमानीः ) पवित्रव्यवहारसूचिका ऋचः ( सुतासः ) 


निष्पादिताः ( मधुमत्ताः ) मधुना ज्ञातेन अतिशयेन युक्ताः ( अशनायती )' 


अशन- क्यच्‌ शतृ, डीप्‌ । बुभुक्षिता ( आहनस्यास ) आहननस्य संयोगस्य 


सूचिकामृचम्‌ ( अवादीत्‌ ) वदति ( पुनीते ) शोधयति ( पवित्रेण) शुद्धव्यवः . 
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गों = ~ कह ३, 2 
को बोलती है, तब विद्वानों की पवित्रता से ही वाणी को शुद्ध करता हैं। (साव अनुष्ट्प्‌ 


भवति ) वह ही अनुष्ट्प्‌ छन्द हे । ( वाक्‌ वे अनुष्ट्पू, ततु स्वेत एव छन्दसा वाचं 


पुनीते ) वाणी ही अनुष्टुप्‌ है [ निघ० १ । ११ ], तब वह अपने ही छन्द से वाणी को 
शुद्ध करता है । ( ताम्‌ अधंचेशः प्रतिष्ठित्ये एव शंसति ) उस | दाविक्री ] को भावी 
आघी ऋचा से प्रतिष्ठा के लिये ही वह बोलता है ॥ 


( अथ पावमानी: शंसति ) फिर पावमानी ऋचायें वह बोलता है । ( पवित्रं 
वै पावमान्यः, इयं वाक्‌ आहनस्यां वाचम्‌ अवादीत्‌, तत्‌ पावमानीभिः एव वाचं 
पुनीते ) पवित्र आचरण ही पावमानी ऋचायें [ शुद्ध व्यवहार क्रियायें ] हैं, यह वाणी 
आहनस्या वाणी को बोलती है । तव पावमानी ऋचाओं से ही वाणीको वह शुद्ध करता है । 
(ता: सर्वाः अनुष्टुभः भवन्ति, वाक्‌ वे अनुष्टुप्‌ ततु स्वेन एव छन्दसा वाच पुनीते ) 
वे सव अनुष्टुप्‌ छन्द हैं, वाणी ही अनुष्ट्पू हुँ, तब वह अपने ही छन्द से वाणी को शुद्ध 
करता है । ( ता: अ्धे्चेशः प्रतिष्ठित्ये एव शंसति ) उनको आधी आधी ऋचा करके 
प्रतिष्ठा के लिये ही वह बोलता है ॥ 


( अव द्रप्सो अंशुमतीमतिष्ठत्‌ इति, एतं तृचम्‌ ऐशन्द्राबाहस्पत्यं सुक्त 
शंसति ) अव द्रप्सो अंशुमतीमतिष्ठत्‌ इति" 'अथ°० २०। १३७। ७-९, इस तृच इन्द्र 
और वृहस्पति देवता वाले सूक्त को वह बोलता हुँ । (अय ह एतत्‌ उत्सृष्टं, तत्‌ यत्‌ एत 
तृचम्‌ ऐन्द्राबाहुस्पत्यम्‌ अन्त्यं तृचम्‌ एन्द्राजागतं शंसति इद सवनधारण, गुल्महः 
इति वदन्तः, तत्‌ उ तथा न कुर्यात्‌) फिर यह सूक्त छोड़ा हुआ हं, इसलिये जो 
वह इस इन्द्र और वृहस्पति देवता वाले तृच को और पिछले इन्द्र देवता वाले जगती [ वा 
त्रिष्टुप्‌ | छन्द के तृच को वह बोलता हूँ, यह [तीनों] सवनों का धारण करना हुँ, गुल्महः 
| शत्रु सेना का नाश करने वाला इन्द्र है | यह वह बोलते हैं, इसलिये ही वह्‌ वसा न करे 
[ इन तृचों को न बोले ]। ( त्रिष्टुबायतना वै एषां होत्रकाणाम्‌ इयं वाक्‌, यतु 
ऐन्द्राबाहुस्पत्या तृतीयसवने ) त्रिष्टुप्‌ छन्द वाली ही इन सहायक होताओं की यह र 
वाणी है, इन्द्र और वृहस्पति देवता वाली तीसरे सवन में हँ। ( ततु यवु एतमु ऐन्द्रा- 
बाहस्पत्यं तृचम्‌ अन्त्यम्‌ ऐन्द्राजागतं तृचं शंसति, ततु एनं स्वे एव आयतने 
प्रीणाति ) सो जो इस इन्द्र और वृहस्पति वाळे तृच और पिछले इन्द्र देवता वाळे जगती | 
[ वा त्रिष्टुप्‌ ] छन्द के तृच को बोलता है उससे इस [ इन्द्र ] को ही अपने स्थान पर बह 
प्रसन्न करता है । ( स्वयोः देवतयोः काम नित्यम्‌ एव परिदध्यात्‌, कामं तृचस्य 
हारेण ( अनुष्टुप्‌ ) स्तोभति अचेतिकर्मा-निघ० ३ । १४। अनु +#ष्दुम | स्तम्भे 
स्तुतौ च--क्विप्‌ । निरन्तरस्तुतिशीला । वाक्‌-निघ० १॥ १३ | (द्रप्सः क 
वतवदिवचि० (उ० ३ । ६२) दुप हर्षमोहनयो:, गर्वे च--सप्रत्ययः । गर्वेवानु 
( अंशुमतीम्‌ ) मृगय्वादयश्च ( उ० १ । ३७ ) अंश विभाजने-कु:। विभागवतीं 


सीमायुक्तां नदीम्‌ ( अव अतिष्ठत्‌ ) अवस्थितवान्‌ (उतुसृष्टम्‌) त्यक्तम्‌ ( गुल्महः ) 
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उत्तमया ) अपने ही दोनों देवताओं के [ तृच से ] चाहे नित्य ही पूरा करे, चाहे तृच की 
सबसे पिछली ऋचा से [ पूरा करे | ॥ 


(तत्‌ आहुः, षष्ठे अहनि संशंसेत्‌, न संशंसेत्‌ ) फिर लोग कहते है 
छठे दिन में [ शिल्पसूक्तों को ] मिलाकर बोले, [ अथवा ] न मिलाकर बोले । ( कथम्‌ 
अन्येषु अहःसु संशंसति कथम्‌ अत्र न संशंसति इति) कैसे दूसरे दिनों में वह मिला- 
कर बोलता है और कैसे यहाँ | छठे दिन में ] बह नहीं मिलाकर बोलता । > ( अथो खलु 
आहुः न एवं संशंसेत्‌ ) [ उत्तर ] तब वे कहते हैं- वह मिलाकर न बोळे । (स्वर्गः 
बै लोकः षष्ठम्‌ अहः, असमा: ये [= असमः यः ] वे स्वर्ग: लोकः, कश्चित्‌ 
चे स्वर्गे लोके शमयति इति) स्वगं ही लोक छठा दिन ह, वह असम [ सवके 
लिये असमान अर्थात्‌ न मिलने योग्य | है जो स्वर्ग लोक है, कोई ही | पुण्यात्मा ] स्वर्ग 
लोक में शान्ति पाता है । (तस्मात्‌ न संशंसति ) इसलिये वह मिलाकर नहीं मय । 
(यत्‌ एव न संशंसति, तत्‌ स्वर्गस्य लोकस्य रूपम्‌ ) जो वह मिलाकर नह बोलता, 
वह स्वर्ग लोक का रूप है । ( यत्‌ उ एव एनाः संशंसति, यत्‌ नाभानेदिष्डः बाल- 
खिल्यः वृषाकपिः एवयामरुत्‌, एतानि वै अत्र उक्थानि भवन्ति, तस्मात्‌ न संशं- 
सति ) जो ही वह इन [ ऋचाओं | को मिलाकर बोलता है, जो नाभानेदिष्ठ, ना 
वृषाकपि और एवयामरुत्‌ [ कण्डिका ८ | हैं, यह ही यहाँ [ छठे दिन वाले यज्ञ में ] 
उकूथ [प्रधान स्तोत्र ] हो जाते हैं, इसलिये [ इनको ] मिलाकर न बोले । (ऐन्द्र: 
वृषाकपिः ऐतशः प्रलापः सर्वाणि छन्दांसि उपाप्तः यत्‌ ऐन्द्राबाहस्पत्या तृतीय- 
सवने ) इन्द्र देवता वाला वृषाकपि और ऐतश प्रलाप [ सूक्त ] सब छन्दों को प्राप्त हैं, 
जो इन्द्र और बृहस्पति देवता वाली | स्तुति ] तीसरे सवन में है ( तत्‌ यत्‌ एत ठुचम्‌ 
ऐनद्र।बा हुस्पत्यं सूक्तं शंसति, ऐन्द्राबाहँस्पत्या परिधानीया, विशो अदेवी रभ्या- 
चरन्ती: इति ) सो जो इस तृच इन्द्र और वृहस्पति देवता वाले सूक्त को वह बोलता हूँ, 
वह इन्द्र बृहस्पति वाली परिधानीया | समाप्ति सूचक ऋचा ] है->विशो अदेवीरम्या- 
चरन्तीः""""'अथ° २० । १३७। ९ पाद ३, ४ यह बोली जाती है । ( अपरजनाः ह वे 
अदेवीः विशः ) [ इस ऋचा में | बैरी लोग ही कुव्यवहार वाली प्रजाये हैं। ( अस्य हि 
अपरजनं भयं न भवति, शान्ताः क्लप्ताः प्रजाः सहन्ते, यत्र एवंविदं शंसति यत्र 
एवंविदं शंसति इति ब्राह्मणम्‌ ) उस [ पुरुष | को बैरी से उत्पन्न भय नहीं होता है, 


गुड वेष्टने रक्षणे च-मक्‌+हन हिंसागत्योः डः। शत्रुसेनानाशकः ( परिदः 
ध्यात्‌ ) समापयेत्‌ ( संशंसेत्‌ ) ऐकाहिकानि सूक्तानि सम्भूय शंसेत्‌ ( शमयति ) 
शान्ति तृप्ति प्राप्नोति ( उक्यानि ) प्रधानस्तोत्राणि ( परिधानीया ) समाप्तिः 
क्रिया ( विश: ) प्रजाः ( अदेवीः ) कूव्यवहारवतीः ( अभि ) सर्वतः (आचरन्तीः) 
विचरन्ती। ( अपरजनम्‌ ) शत्रुजनितम्‌ ( क्ळप्ताः ) समर्थाः ( एवंविदस्‌ ) विद 
ज्ञाने--क्विप्‌ सम्पदादिः । एवं ज्ञानम्‌ ॥ 
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| उसकी ] शान्ति युक्त समर्थं प्रजायें [ वेरी को ] हराती हैं, जहाँ ऐसे ज्ञान को वह बोलता 


` हैं, जहाँ ऐसे ज्ञान को वह बोळता हूँ--यह ब्राह्मण | ब्रह्मज्ञान ] है [ द्विरावृत्ति ग्रन्थ 


समाप्ति सूचक है | ॥ १६॥ 


भावार्थः-जो चतुर मनुष्य समझ “बुझ कर शुभ कामों को अन्त तक पहुँचाते हैं 
वे शत्रुओं को हटाकर प्रजा को सुखी करके यश पाते हैं ॥ १६॥ 


विशेषः १--इस कण्डिका को ऐतरेय ब्राह्मण ६। ३६ और ६। २६ से 
मिलाओ ॥ 


विशेषः २-प्रतीक वाले एक एक मन्त्र अर्थ सहित लिखे जाते हैं, शेष मन्त्र वेद 
में देखो ॥ 


१; दाधिक्री ऋचा--( दधिक्रावणो अकारिषं जिष्णोरश्वस्य वाजिनः । 
सुरभि नो मुखा करत्‌ प्रण आयु षि तारिषत्‌-अथ० २० । १३७ | ३) । ( दधि- 
क्रावणः ) चढ़ा कर चलने वाले वा हींसने वाले, ( जिष्णोः ) जीतने वाले, ( वाजिनः ) 
वेग वाले ( अश्वस्य ) घोड़े के ( अकारिषम्‌ ) कर्म को मैंने किया है। वह [ कमं ] 
( नः) हमारे ( मुखा ) मुखों को ( सुरभि ) ऐवश्य युक्त (करतु ) करे भौर (नः) 
हमारे ( आयुंषि ) जीवनों को ( प्र तारिषत्‌ ) बढ़ावे ॥ 


२, पावमानी तृच--( सुतासो मधुमत्तमाः सोमा इन्द्राय मन्दिनः । पवित्र- 
वन्तो अक्षरन्‌ देवान्‌ गच्छन्तु वो मदाः-अथ० २० । १२७ । ४-६, ऋ० ९ । १०१। 
४-६, साम० उ०२।२। तृच १५) । ( सुतासः ) निचोड़ हुये, ( मधुमत्तमाः ) 
अत्यन्त ज्ञात करने वाले, ( मन्दिनः) आनन्द देने वाले, ( पवित्रवन्तः ) शुद्ध व्यवहार 
वाले ( सोमा: ) सोम [ तत्त्वरस ] ( इन्द्राय ) इन्द्र [ बडो ऐश्वर्य वाले पुरुष ] के लिए 
(अक्षरन्‌ ) बहे हैं, ( मदाः ) वे आनन्द देने वाले [ तत्त्व रस ] ( वः ) तुम ( देवान्‌ ) 
विद्वानों को ( गच्छन्तु ) पहुँचे ॥ 

३, ऐन्द्राबाहँस्पत्य तृच--( अव द्रप्सो अंशुमती मतिष्ठदियानः कृष्णो 
दशभिः सहस्रैः । आवत्‌ तमिन्द्रः शच्या धमन्तमप स्तेहितीनृं मणा अधत्त अथ० 
२०। १३७। ७-६, ऋ० ८ । ९६ | सायण भाष्य न ] । १३-१५, साम० पू० 
४।४।१)। (द्रप्सः) घमंडी, ( कृष्ण: ) कोवा | के समान निन्दित लुटेरा शत्रु ] 
( दशभिः सहस्रैः ) दस सहस्र [ बडी सेना ] के साथ ( इयानः ) चलता हुआ ( अंशु- 
मतीसु ) विभाग वाली [ सीमा वाली नदी ] पर ( अव-अतिष्ठत्‌ ) ठहरा है। 
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(नृमणाः ) तरों के समान मन वाले ( इन्द्रः ) इन्द्र [ बड़ प्रतापी शूर ]ने (तम्‌ 


धमन्तम्‌ ) उस हांफते हुये को ( शच्या ) बुद्धि से ( आवत्‌ ) बचाया है और (स्नेहिता:) - 


नेक तिया ठै 
अपनी मारु सेनाओं को ( अप अधत्त ) हटा लिया है ॥ 
की Re 
इति श्रीमद्राजाविराजं प्रथितमहागुणमहिम श्रीसयालाराव गायक दाडा- 
धिष्ठित बड़ोदेपुरीगतश्रावणमासदक्षिणापरीक्षायाम्‌ त्रहकसामाथवंवेदभाष्येपु लब्बदक्षिणेन 
श्री पण्डित क्षेमकरणदासग्रिवेदिना अथर्ववेदभाष्यकारेण कृते गोपथब्राह्मण भाष्य 
उत्तरभागे षष्ठः प्रापाठकः समाप्तः ॥। 


वि ————— 


अयं प्रपाठको ग्रन्थशुच प्रयागनगरे भाद्रमासे कृुष्णजन्माष्टम्यां तिथौ १६८१ तमे 
[ एकाशीत्युत्त रैको्तविशतिशतके ] विक्रमीये संवत्सरे सुसमाप्तिमगात्‌ ॥ 


| मुद्रितम्‌-मार्गशीरष कृष्णा = संवत्‌ १९८१ वि० ता० १६ नवम्बर सन्‌ १६२४ ई० ॥ ] 


`  क्लेमकरणदात त्रिवेदी । 


५२ लकरगंज, प्रयाग, जन्म, कातिक शुक्ला ७ संवत्‌ १६ ०५ 
[ अलाहाबाद ] बिक्रमीय [ ता० ३ नवम्बर १८४८ ईस्वी ] 
भाद्रकृष्ण ८ संवत्‌ १९८१ वि० जन्मस्थान, ग्राम शाहपुर-मडराक, 
ता? २२ अगस्त १९२४ ई० ॥ जिला अलीगढ़ ॥ 
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अच्छा म इद्र 
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अधा हीन्द्र गिर्वण 
अधिपतिरसि 
अनितिरसि 
अनुख्यात्रे नमः 
अनुमतेऽनुमन्यस्व 
अनुरोहोऽसि 
अनुवृदसि 
अन्तरिक्षे पथिभिः 
अप प्राच इन्द्र विश्वाँ 
अपेन्द्र प्राचो मघ 
अपेन्द्र प्राचो मघ 
अभिजिदसि 
अमि तष्टेव दीधया 


भाग, 
प्रपाठक, 
कण्डिका 
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गोपथत्राह्मण भाष्य में वेदमन्त्र, ब्राह्मण वचन 
आदि की वर्णानुक्रमणसची ॥ 
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मन्त्र आदि 


अभि तष्टेव दीघया 
अभि प्र वः सुरा 
अभूद्‌ देवः सवि 
अमेव न: सुहवा 
अमोऽहमस्मि सा त्वं 
अयं त इध्म आत्मा 
अयं ते योनिऋ 

अयं नो नभसस्प 
अयमु त्वा विचपं 
अर्थवदधातुरप्रत्ययः 
अर्वाङेहि सोमकामं 
अव द्रप्सो अंशु 

असि यमो अस्यादि 
अस्तम्नाद्‌ द्यामसुरो 
अस्मा इढु प्र तवसे 
अस्मे प्र यन्धि मघ 
अस्य देवाः प्रदिशि 
अहन्‌ वृत्र वृत्रतरं 


आ 


आक्रमो ऽसि 
आग्निरगामि भारतो 
आचार्यो ब्रह्मचारी 
आदित्या रुद्रा वसव 
आदित्या ह जरितर 
आ नो याहि सुता 
आपतये त्वा परि 

आ पूर्णो अस्य कलश 
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उ ४, २ ४१५ एह्य, पु ब्रवाणि ते उ ४, ११ ४३४ 
उ ४, २ ४१६ एह्य, पु ब्रवाणि ते उ ४, १५ ३३८ 
उ: १ ४९३ ओ 
उ आऽ पितृभ्य उ २, १३ ३३७ 
उ ४, ३ ४५९ ओमम्यादाने पू १, २७ ४६ 
उ ४, ३ ४८३ आं मुवोजनत्‌ उ २, १४ ३४० 
उ ३, १४ ३९१ ओं मूजनत्‌ उ २, १४ ३४० 
उ, ` ४,२9१ कं भुर्भुवः स्वजनतो उ? 0? 
उ २,१९ ३४७ ळं स्वर्जनत. उ २, १४ ३४० 
पू ल्‌) १ ७७ कृ 
उ २, १६ ३४५ 
उ ३, १२ ३८५ कः सप्त खानि पू १, २६ ७४ 
उ ४, १७ ४४८ कथं गायत्री त्रिवृ पू १, २१ ३६ 
उ६, ४ ५०४ कथा महामवृधत्‌ उ ६, १ ४६२ 
उ ४, १ ४१२ कन्नव्यो अतसीनां 
उ २, १३ ३३७ कदू न्वस्याकृत 
कया त्वं न ऊत्या 
कया नर्चित्र 
पु. 7२२7 विश. ऋति तु; 
उ ४, २/४१६ कस्त मिन्द्र त्वा 
उ ५, १२ ४६० क्रिमित्ते विष्णो परि 
उ ४, १७. ४४७ ` उदे स्विद्‌ दोषा 
को अद्य नर्य्यो दे 
ग्‌ 
पुर; ` ६६ गोमूत्रं गोमयं 
उ ४, & ४२५ च्‌ 
उप, ३ ४५६ 
उ४, १ ४१२ चक्षुः श्रोत्रं यशो 
उ ४, २-५०३ चत्वारि शङ्गा 
उ६, १ ४२२ चन्द्रमा अप्स्वरन्त 
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चन्द्रमा मनसो जातः 


मन्त्र आदि 


चन्द्रमा मतसो जातः 
चर्षणीधृतं मघवा 


ज्‌ 


जीवा स्थ जीव्यासं 
जीवेम शरद: शतम्‌ 
जुष्टो वाचे भूयासं 


त्‌ 


तं वो दस्ममृती 
तत्‌ त्वा यामि 
तत्‌ सवितुर्वरेण्यं 
तदण्डमभवद्‌ घमं 
तदेवाग्निस्तदादि 
तन्तुरसि प्रजा 
तं त्वा समिद्धिर 
तरणिरित्‌ सिषा 
तवाथं सोमस्त्वमे 
तस्माद्‌ यज्ञात्‌ सर्वे 
तस्मिन्नण्डे स भगवा 
तां ह जरितने' प्र 
तानि कल्पद्‌ ब्रह्मचारी 
ताभ्यां स शकळाभ्यां 
तरोभिर्वो विद 
तुभ्यं हिन्वानो वसिष्ठ 
ते स्याम देव वरुण 
तोशा वृत्रहणा हुवे 
त्रिबृदसि 
त्रीणि त भाहुदिवि 
त्वं नो नमसस्प 
त्वमिन्द्र शमं रि 
त्वं सोम प्र चिकितो 


द्‌ 


दधिक्राव्णो अकारि 


भाग, 

प्रपाठक, 
कण्डिका 
पूं १, १२ 
उ ४, १५ 


पू १, ३६ 
ह 
उ २, १७ 


उ ६, १६ 


( ५५४ ) 
पुष्ठ मन्त्र आदि 
२५ दिवि त्वात्तिरधार 
४३६ दिवो न तुभ्यमन्वि 
दिवो नु मां बृहतो 
र देव संस्फान सह 
8२ देव सवितः प्रसुव 
त्य देवस्य त्वा सवितुः 
देवस्य त्वा सवितुः 
देवस्य त्वा सवितुः 
४१५ देवाः पितरः पितरो 
४१५ देवा ददत्वासुरं 
७१ देवानामेतत्‌ परि 
६ द्योनय इन्द्राभि 
१४ द्रप्सञ्चस्कन्द 
३३७ द्रप्सश्चस्कन्द 
२७० 
४१० घरुणो$सि 
३५४ 
१४ 
६ नतेगिरो अपिमृ 
५४२ नमोऽस्तु सर्पेभ्य 
६२ नहि ते पूत्तपमक्षि 
६ नाके राजन्‌ प्रति 
४१७ नाभुरसि 
५२१ नूनं साते प्रतिवर 
४५२ नू मर्तो दयते सनि 
३९३ न्‌ ष्टुत इन्द्र नू ग्‌ 
३३६ 
१२५ 
उर पञ्चभूतात्मके देहे 
५४३ परोक्षेण परोक्षप्रिया 
४२४ परोक्षेण परोक्षप्रिया 
परोक्षेण परोक्षप्रिया 
प्रोक्षेण परोक्षप्रिया 
५४६ परोक्षेण परोक्षप्रिया 
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परोक्षेण परोक्षप्रिया 


प्‌ 


भाग, 

प्रपाठक, पृष्ठ 
कण्डिका 
पू २, १७ 
उ६, ९ 


१११ 
५२० 
5६ 
४२६ 
२७१ 
२६६ 
२६६ 
३३० 
२४६ 
५४३ 
८९ 
ET) 
३३४ 

७ ४२४ 


३३९ 


उ ६, 
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परोक्षेण परोक्षप्रिया ( ५५५ 
भाग, 
मन्त्र आदि प्रपाठक, पृष्ठ 
कण्डिका 
परोक्षेण परोक्षप्रिया पु. २१३१ ५३४ 
परोक्षेण परोक्षप्रिया पु ३, १६ १७१ 
परोक्षेण परोक्षप्रिया पु ४, २३ २०८ 
पिबा वर्वस्व तव उ ४, ३ ४१९ 
पिबा सोममभि उ २, २१ ३५३ 
पुर्णात्‌ पुणं मुदचति पू९, ७ १७ 
पृतनाषाडसि उ २, १३ ३३८ 
पृथिव्य श्रोत्राय TRS 
प्रकेतो ऽसि उ २, १३ ३३७ 
प्रतिधिरसि उ २, १३ ३३७ 
प्रतीपं प्राति स्ुत्वतम्‌ उ ६, १३ ५३६ 
प्रत्ययलोपे प्रत्यय प २६ ४० 
प्रत्यु अदर्श्यायत्यु उ, ३ ४५६ 
प्र मंहिष्ठाय वृहते उ ४, १६ ४४४ 
प्र मित्रयोवे रणयोः उ ३, १३ ३५६ 
प्ररोहो ऽसि उ २; १४ ३२३९ 
प्रवृदसि उ २, १४ ३२९ 
प्र वो महे मतयो य उ ६, ७ ५१२ 
प्र वो मित्राय गायत उ ३, १३ ३८८ 
प्राणापानो जनयन्‌ पु २, 5/7९२ 
प्रातर्यावमिरागतं उ २, २१ २९३ 
प्रातर्यावभिरागतं उ ३, १५ ३५२ 
प्रावोस्यह्ला£सीति उ२, १३ ३३५ 
प्रेतिरसि उ२, १३ ३३६ 
प्रेन्द्रस्य वोच प्र उ ३, २३. ४१० 
ब्‌ 

बृहस्पतिनेः परिपातु उ ४, १६ ४४४ 
बृहस्पते युवमिन्द्रश्च उ ४, १६ ४४५ 
बृहस्पतये स्तुत "उ २, १४ ३३९ 
बरह्मचयं प्रतिष्ठायां ह २ ९. ५६ 
ब्रह्मचा रीष्णं पुर, श॑ ७६ 
ब्रह्मचायंति समिधा पुरु छस #9 
ब्रह्म जज्ञानं प्रथमम्‌ उ २, ६ ३२० 
ब्रह्मणा ते ब्रह्मयुजा उ ६, ४ ५०३ 
ब्रह्मा स्यात्‌ स्तुते उ २, १५ २३४१ 


) यमेन दत्तं त्रित एनमा 
भाग, 
मन्त्र आदि प्रपाठक, : पृष्ठ 
कण्डिका 

भ 
मुगित्यमिगत; उ ६, १३ ५३६ 
भूय इद्‌ वावृधे उ ४, ३ ४१८ 
भूयसीः शरदः ठा पू २, .८. €२ 
मूभु वः स्वद्यॉरिव उ १, ४ २७० 

म्‌ 
मरुतां मन्वे अघि मे उ २, ८ ४७२ 
मरुता मा गर्णर उ ५, ८ ४७२ 
मरुतो यस्य हि उ २, २० ३११ 
मित्रं वयं हवामहे उ २, २० ३५१ 

य्‌ 
यः सभेयो विदथ्यः उ ६, १२ ५३२ 
य एक इदू घव्यश्च उ६, १ ४९३ 
यच्‌ चिद्धि सत्य उ ६, १ ४९४ 
यजामह इन्द्र उ ६, १ ४९४ 
यजूंषि यज्ञे समिघः उ २, ११ ३३२ 
यज्ञकर्मण्यजप उ ६, १ ४९४ 
यज्ञ न यञ्चमयजन्त उ २, ११ ३३२ 
यत्र क्व चते उ ४, ११ ४३४ 
यत्‌ ते अन्नं भुवस्प उं ५, ८ ४७१ 
यत्‌ सोम आ सुते नर उ ५; १२ ४८० 
यदक्रन्दः प्रथम पु २, १८ ११४ 
यदक्रन्द; प्रथमं पु २, २१ १२५ 
यदस्य कर्म णोऽत्य उ ३, १३६२ 
यदस्य कर्मे णोऽत्य उ रे, १६ २९५ 
यदस्य कर्मणोऽत्य उ ४ १८ ४५० 
यदस्य अंहुभेद्याः उ ६, १५ २० 
यदिन्द्रादो. दाश उ ६, १२ ५३२ 
यद्‌ गायत्रे अघि उरे, १० ३८२ 
यन्त इन्द्रो जुजुषे उ १ ४९२ 
यमेन दत्तं त्रित एनमा पू २, २१ १३५ 
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यस्तिग्म श्रडगो 


मन्त्र आदि 


यस्तिग्म शङ्‌ गो 
यस्ते द्रप्स स्कन्दति 
या ते अग्नेऽयः शया 
या ते अग्नेयेज्ञिया 
युवं चित्रं ददथृः 

ये अग्नयो अप्स्व१न्त 
ये यज्ञेन दक्षिणया 
योऽनाक्ताक्षो अनभ्य 
यो न इदमिदं पुरा 
यो विद्यात्‌ सप्त 


रश्मिरसि क्षयाय 
राज्ञो विइवजनीनस्य 
रेवदस्योषधी 


वच्यस्व रेभ वच्यस्व 
वनस्पते वीड्वङ्गो 
वने न वा योन्यधा 
वयमु त्वामपूर्व्य 
बयोधा असि 

वसन्त इसु रन्त्यो 
वसन्तेन ऋतुना 
वसुकोऽसि 
बस्यष्टिरसि 
वषट्कारमा मां प्रमु 
'वागोजः सह ओज 
वायवा याहि दशते 
वायो शुक्रो अयामि 
विततौ किरणो द्वी 
विश्वमित्‌ सवनं सुत 
विष्टम्भोऽसि 

बि हि सोतोरसृक्षत 
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( ५५६ ) 
भाग, 
प्रपाठक, पृष्ठ मन्त्र आदि 
कण्डिका 
उ ६, १ ४९३ वि हि सोतोरसृक्षत 
उ २, १२ ३३* द्वीमे देवा अक्रंसता 
ब जी हँ 2 वेषश्रीरसि 
उ ५, ३ ४६० वो वसून्‌ वो दे 
उ२, १२ ३३५ व्य९न्तरिक्षमतिरत्म 
उ६, ७ ११२ व्यश्त्तरिक्षमतिरत्म 
उ६, १२. ५३२ 
उ ४; १६ ४४३ 
पु २, १६ ११० 
शतमिन्नु शरदो 

र्‌ शं नो देवः सविता 
उ २, १३ ३३५ शन्नो देवीरभिष्टय 
उ ६, १२ ५३१ शन्नो देवीरभिष्टय 
उ २, १३ ३३१ श नो भव हद 

व शासद्‌ वह्िदु हितु 

शासद्‌ वल्लिढु हितु 

उ ६, १२ १३१ शुनं हुवेम मघवान 
२, २१ १२५ येनोऽसि 
उ ६, २ ४९५ 
उ ४, १६ ४४३ 
उ २, १४ ३३८ 
पू ४, २४ २११ संरोहो ऽसि 
उ ३, ७ ३७२ सं वां कमणा समि 
उ २, १४ ३३८ सं वां कर्मणा समि 
उ २, १४ १३८ सशसर्पो ऽसि 
उ, ५ २६८ सं सं स्रवन्तु पशवः 
उ३, ९ २६६ सई पाहियऋजी 
उ ३, १२ ३८६ सङ्क्रमोऽसि 
उ ५, ८ ४७१ सजूऋतुमिः सजूः 
उ ६, १२ ५३६ सदृशं त्रिषु लिङ्गेषु 
उ ३, १६ २६६ सद्योह जातो वृषभः 
उ २, १३ २३५ सद्यो ह जातो वृषभः 
उ ६, ७ ५१२ सद्यो ह्‌ जातो वृषभः 
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सदो ह जातो वृषभः 


54] 


भाग, 
प्रपाठक, 
कण्डिका 
उ६, १२ 
उ६, १३ 
२,७ ९१४ 
उर, १५ 
उ५, १३ 
उ६, २. 


पृष्ठ 


५३१ 
५३७ 
३३५ 
३४१ 
४५३ 
५०६ 


पू ४, १७ 
उ ५, १० 
पू १, १४ 
पू १, 
उ ३, ६ 
उप, १५ 
उ ६, १ 
उ ६+, ४ 


पू ५, १२ 


उ २, १४ ३३८ 
उ ४, १७ ४९८ 
उ?) ९ ४४८ 
उ २) १४ ३३५ 
शत ४७२ 
उ २, २१ २५४ 
उ २, १४ २२० 
उ ३, ७ २७२ 
पू १, २६ ४६ 
उ ४, १ ४१२ 
उ ६, १ ४९३ 
उ६, २ ४९८ 
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स नः पितेव सूनवे 


( ५५७ 


मन्त्र आदि 


स नः पितेव सूनवे 
सं ते पयांसि समु 
सन्धिरसि 

स पचामि स ददामि 
सप्तास्यासन्‌ परि 


सप्त ऋषयः प्रतिहिताः 
सप्त ऋषयः प्रतिहिताः 
सप्त ऋषयः प्रतिहिताः 


स वृहतीं दिश 

समं ज्योतिः सूर्येण 
समं ज्योतिः सूर्येण 
समं ज्योतिः सूर्येण 
समिधारिनि दुवस्यत 
समिधारिंनि दुवस्यत 
सम्राडसि 

स योजते अरुषा 


भाग, 
प्रपाठक, 
कण्डिका 


उ १, 
उ ३, 
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उ २, 
उ ३, 
पू १, 
उ ३, 
उ ४, 


४ 


६ 
१३ 


२१ 


१२ 


१२ 
१२ 


पृष्ठ 


00-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


) होता यक्षदिन्द्रम्‌ 
भाग, 
मन्त्र आदि प्रपाठक, पृष्ठ 
कण्डिका 
सरस्वत्यनुम न्यस्व उ १, ४ २७० 
सविता प्रसवा उ २, ६ ३२० 
सुतासो मधुमत्तमाः उ ६, १६ ५४६ 
सुदितिरसि उ २, १३ ३३५ 
सुसमिद्धाय शोचिषे उ१, ४ २७० 
सोऽमिध्याय शरीरात्‌ पू १, ३ ६ 
सोमः पवते जनिता उ५, ४ ४६३ 
सोमं मन्यते पपिवान्‌ पुर, ९ ६७ 
स्रुताद्‌ यमत्ति पु २, १७ १११ 
स्वरा दिनिपातम पू १, २६ ४५ 
स्ववृदसि उ २, १४ ३३६ 
ह्‌ 

हलोऽनन्तराः संयोगः प्ु१, २७ ४७ 
_ हिरण्यगभेः समवर्तत पु १, २ ४ 
होता यक्षत्‌ समिधा उ ३, ३७६ 
होता यक्षदिन्द्रम्‌ उ ६, १० ५२० 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


॥ ओम्‌ ॥ 


प्रियं मा कृणु देवेषु प्रियं राजसु मा कणु । 


प्रियं सर्वस्य पश्यत उत शूद्र उतारे ॥ १ ॥। 
[ अथवे० १९।६२।१॥ 


प्रिय मोहि करौ देव तथा राज समाज में । 
प्रिय सब दृष्टि वाले औ शटर और अयं में ॥ 


Make me beloved the Gods, 


beloved among the princes, make. 


Me dear to every one Who sees, 
To sudra and to Aryanman, 
Griffith's Trans, 
Atharva 9. 62. । 
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स्व. डा. जिगम शर्मा स्मृति संग्रह अध्याहार हैं । 
पूर्व अव्यक्ष संस्ट्टत विभाग 
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